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कुछ इस क़रआन मजीद के बारे में 


एक लम्बे अरसे से खास कमी महसूस की जा रही थी कि सरल और आसान हिदी भाषा में 
करआन मजीद का एक आम-फहम तजु मा हो जिसे हर खास व आम (तालीमयाफ़ता और कम पढे 
लिखे लोग)' आसानी से पढ़ कर समझ सकें, साथ ही अरबी मत्न (अरबी अक्षरों में लिखा हुआ 
कुरआन) भी हिदी रस्भुत्खत (देवनागरी) में हो और जिस को बिल्कुल सही और शुद्ध उच्चारण 
(तलप्फुज़) से पढ़ा जा सके । 

कुरआन मजीद के तजु मे को हिदी रूप देना तो फिर भी इतना मुश्किल न था लेकिन अरबी 
मतून को हिदी देवनागरी में रूपान्तर करना बहुत कठिन और मुश्किल था, चाकि अरबी में कुछ खास 
हरुफ (अक्षर) ऐसे होते हैं जो हिदी में नहीं होते जैसे ( «>>» ) से, ( ८ ) बड़ी हे, (८ ) जे, 
(>) जाल, (८००) साद, (७) जाद, (%) तो, (ॐ) जो, (६) अन, (१) गैन, (०७) 
फे, ( ६% ) काफ़, ( दँ ) गोल ते, ( 2” ) छोटी मद और (४ ) बड़ी मद बगैरः” हमने 
कुछ अलामतें (निश्षानियां) देकर उन हफ़ों (अक्षरों) को बनाया है जो अरबी हुरो की सही आवाज 
को जाहिर करते हैं। हर हफ़ं की आवाज के लिए अलाहिदः अलाहिद: हफ़ मुकरंर किये हैं । हिदी के 
सतन में लफ़जों के वस्ल व फसल (सन्धि-विग्रह), साकिन व मुतहरिक, (हलन्त और सस्वर), क्रत्व 
व इदगाम वगेरह में कुरआन मजीद के मामूर व मंकूल रस्मुत्खत के तरीक़-ए-तहरीर च तिलावत की 
पाबन्दी की है और रुमूज्रे औक्राफ (विरमाविरम चिल्ल) की रायज अलामर्त भी अरबी में किताबते 
(लिखाई) की गई है ताकि उस को कोई कुरआन का हिस्सा समझ कर न पढ़ने लगे अलावा इसके 
रुबअ, निस्फ, सुतस, रुकूअ और सज्द: वगैरः के लिए भी अलामते दी गई हैं। हिदी में अरबी के 
मुताबिक तिलावत (पाठ) करने के लिए क्रायदे बयान किये गये हैं। हरूफ़ के सही मंखारिज (शब्द 
की सही आवाज़ निकालने) का तरीक़ा भी तफ्सील (००६४) से दिया गया है ताकि हिंदी मतून भी 
अरबी के सही तलफ्फृञ्च के साथ पढ़ा जा सके और उसके पढ़ने का अंदाज़ अरबी के तङ्ग अदा 
(तरीके) के मुताबिक हो । मतन वाले पेज पर हिदी के मतून के साथ अरबी मतून का सफा (पन्ना ) 
भी छोटा (२९१५०८) करके रखा गया है ताकि कभी कोई हिदी देवनागरी मत्न को अरबी से मिलाना 
चाहे तो मिला भी सके । बेहतर होगा कि पाठक (कारी “पढ्ने वाला”) किसी अरबीदां (अरबी 
जानने वाले) के सामने दो चार बार पढ़ कर अपला उच्चारण दुस्त कर लें ताकि पढ़ने में कोई 
गलती न रह जाये । | 


इसमें कोई शक नहीं कि यह काम बड़ा दुऽ्वार (कठिन ) था जिसके लिए हमने मुखतलिफ उलमा- 


४ ए-किराम की खिदमात हामिल की शुरू में मौलाना कौसर यज़दानी साहिब से रब्त रहा लेकिन किसी 
वजह से वह वन ने दे सके । इस करआन मंजीद का टाइटल पेज क्रआन छपने से पहले छप चुका 
(१ था इसलिए टाईटल पेज पर मौलाना कौसर साहब का नामे भी है अलावा इस के इस की तस्हीह की 
तरफ़ खास तवज्जह (ध्यान) दिया यया है और कई हाफ़िज्ञे क्ररआन और उलमा-ए-किराम ने इसकी ५; 
$ तस्हीह्‌ {Proof Reading ) की है। साथ हदी शुरू में ३६ पन्नों पर करआन मजीद से मुलाल्लक्क ; 


tis भरै क 
'सवंधित) जरूरी मालूमात (जानकारी) का एक जामेश (बड़ा) मुकहमा है जिसमें कुरआत को 
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मुकदमा ड कुरआन मजीद 
POSSI 
% सही उच्चारण से पढ़ने का तरीका और दीगर जरूरी मालूमात दर्ज हैं कि कुरआन मजीद किस तरह | 
उतरा, किसने दिनों में उतरा और उस की हिफाजत (सुरक्षा) का अल्लाह तआला ने कया इन्त जाम « 
(बंदोबस्त) किया है अलावा इसके पंगम्बरे इस्लाम हज़रत मुहम्मद राहलहलाहुँ अलैहि ब सल्लम की 
जिंदगी के मुकम्मल हालात भी दे दिए गये हैं ताकि इस मुबारक किताब को पढ़ने से पहले यह समझा 
; जा सके कि जिस पैगम्बर पर यह किताब उतरी है उसकी जिंदगी कँसी थी । हमें उम्मीद है कि हिंदी 
पढ़ने वाले इस से फायदा हासिल करेंगे भौर उलेमा से गुज्ञारिश है कि वह अपने मश्विरों से नवाज, 
साथ में पाठकों (पढने वालों) से भी निवेदन है कि तिलाबत (पाठ) के वक्त कोई गलती या कमी % 
देखें, तो मेहरबानी करके हमें लिखें ताकि उसे सही किया जा सके । र 

इस हिंदी कुरआन मजीद कीं तरतीब, तस्हीह वगैरह में जिन हरात ने हमारी मदद की उन 
के नाम यह हैं-- 





१. मौलाना अब्दुल मजीद सवर साहिब (मालेगांव) 

२. मौलाना खालिद हुसेन सिददीक्री साहिब (जिला बस्ती) 

३. मौलाना इमरान क्वासमी साहिब (दिल्ली) 

४. मौलाना शुएऐ इदरीस साहिब (बम्बई) 

५- हाफिज हसनेन साहिब (दरभंगा) 

६. हाफिज ब्रारीस साहिब (दिल्ली) 

७. मासिर खां (दिल्ली) 

उम्मीद है कि दिदी में हमारी यह कोशिश अल्लाह तआला कुबूल फरमाएगा और उन तमाम 

लोगों को इस का अज देगा जिम्होंने इस काम में हमारी मदद की है या मश्विरा दिया है । 
—धरस्काङाख 

सेयद महमूद कादरी 
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न्नोव्ड : अनुवाद में जो शब्द ब्रेकेट ( ) में हैं वह अरबी उर्दू के शब्दों के हिंदी अनुवाद के 
मतलब को खुलासा करने के लिए दिया गया है । 
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क़रआन मजीद के फ्रजाइल (लाभ) 


नदी करीम सम्ललाहु अलैहि व सल्लम का इर्शाद है, मेरी उम्मत की सबसे अपजल (श्रेष्ठ) 
इबादत कुरआन म्रजीद की तिलावत है । भहले कुरआन (करभान पढ़ने वाले) खास अन्लाह बाले 
होते हैँ । तुम में से बेहतर वह है जो कूरआन सीखे और सिखाये । 
तिभिजी शरीफ में इब्ने मसऊद रजियल्लाहु अन्हु से रिवायत है कि अल्लाह के रसूल सल्लल्लाहु £ 
अलेहि ब सल्लम ने फरमाया कि जिसने क्रुरआन मजीद का एक हफ़ (अक्षर) पढ़ा, तो उसको एक 
नेकी मिलेगी, जो दूसरे कामों की दस नेकियों के बराबर होगी । अल्लाह तआला क़्रआन मजीद 
पढ़ने वाले की ओर सबसे पहले मुतवज्जह होता (यानी ध्यान देता) है । तुम कुरआन मजीद पढ़ा करो 
क्योंकि करआन मजीद क्रियामत के दिव अपने पढ़ने वालों की शफ़ाअत (सिफारिश) करेगा । 
तिभिज्जी शरीफ़, सुनने दारमी और बैहकी में अबू सईद रजियल्लाहु अन्हु से रिवायत है कि 
अल्लाह के रसूल सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम ने फ़रमाया, खुदा रमाता है कि जिस को कुरआन की 
तिलावत ने मेरी याद से और मुझ से अपनी हाजतों के मागने से रोका, तो मैं तमाम मांगने वालों से 
ज्यादा उस की हाजतों और दिल की मुरादों को खुद ही पूरा करूंगा (यानी बे-मोंगे,) क्योंकि अल्लाह 
के कलाम की फजीलत (बढ़ाई) दूसरे कञ्रामों पर ऐसी है, जैसे खुदा की फजीलत मख्लक्र पर । 
मुनने दारमी शरीफ में नवी-ए-करीम सल्लह्लाहु अलैहि व सल्लम का इर्शाद है कि अगर कुरआन 
मजीद किसी खाल में हो, तो वह खाल आग में नहीं जल सकती । खाल से मुराद मोमिन का दिल है। 
अगर इस में क़रआन मजीद हो, दोज़ख के अज्ञाब से बचा रहेंगा । हृदीसों में कुरआन मजीद के 
अनगिनत फ़ज्ञाइल (लाभ) हैं, जो यहां बयान से बाहर है। 
कृरआन मजीद की अउमत (बड़ाई), बुजुर्गी और उसकी फ़ञ्जीलत के लिए इतना काफ़ी है कि 
यह दुनिया के पैदा करने वाले खुदा का कलाम है तमाम ऐबों और कमजोरियों से पाक और साफ़ है। 
इसकी फसाहत और बलागत तमाम दुनिया ने मान ली है । बड़े-बड़े फसाहत और वलागत के दावेदार 
इस जैसे दो-तीन जुमले (वाक्य) भी सदियों (सैकड़ों साल) की कोशिशों के बावजूद न बना सके । 
खुले आम एलान भी किया गया, जोश दिलाने वाते खिताव से कहा गया कि, अगर तुम इसके खुदाई 
कलाम (ईश्वरीय वाणी) होने में शक करते हो और इसको इंसानी कलाम समझते हो, तो तुमइस जैसी 
छोटी से छोटी सुर: बना लाओ और तमाम खास व आम (ज्ञानी व अज्ञानी ) को जमा करो, हरगिज्ञ न 
वना सकोगे हरगिज्ञ न बना सकोगे। कुरआन मजीद में सूरः बनी इस्राईल में, पारा १५, रुकूअ १०, 
भायत न० ८८-८६ में अल्लाह तआला फ़रमाता है-- 
` अनुवाद- कह दो कि अगर इंसान और जिन्न इस बात पर जमा हों कि इस कुरआन जैसा बना 
लाएं, तो इस जैसा न ला सकेंगे, अगरचे वे एक दूसरे के मददगार हों और हमने इस कुरआन में हर 
५ रह की मिसाले (उदाहरण), बयान करके बात ठीक तरीक्न से बता दी । मगर ज्यादा लोगों का 
यह हाल है कि बिना इन्कार किए उनसे रहा न गया! जिन्नों की क्रोम ने जब इस चमत्कारी कलाम 
को सुना तो बे-झिझक कह उठे कि--इन्ता समिअना क्ररआनन्‌ अज्ञबय्‌ यहदी इलरुश्दि फ-आ मन्ना 
विही व लम्नुश्रि-क विरब्बना अहदा० अर्थात-बेशक हमने एक अजीब क्रुरभान सुना जो नेकी की तरफ़ 
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मुकदमा ६ कुरआन मजीद 


हिदायत करता है हम इस पर ईमान लाए और अपने पालनहार का किसी को साझीदार हगिश न 
समझेंगे ।' 

स्वयं अल्लाह तआला इस पवित्र कुरआन की तारीफ़ (प्रशंसा) करता है फिर हम लोगों की ४ 
जुबान व कलम में क्या ताक़त है कि इसकी खूबियों और बरकतों का एक अंश भी बयान कर सक। ५ 





क़रआन मजीद के उतरने और संग्रह व संकलन के हालात 


कुरआन मजीद एक पवित्र किताब है जो अन्तिम नवी हजरत मुहम्मद सल्ल० पर उतारी गयी । 
यह अशं कुर्सी के मालिक का कलाम है जो उसने स्वयं एक बरगुजीदा पेगम्बर और मुक़मंब (सबसे ज्यादा 
लीकप्रिय) बन्दे पर नाजिल किया । इस्लाम का आधार इसी भासमाती फरमान (आदेश) पर है जिसने 
अनुपालन किया वह इस्लाम के दायरे में दाखिल हुआ और जिसने जरा भी अवज्ञा की वह इस पाकीजा 
जमाअत (इस्लाम) से अलग हो गया और अहलाह के बागियों में शामिल हुआ । जब नबी-९-करीम 
सल्ल० की उम्र शरीफ ४० साल की हुई उस समय आप को नबुवत प्रदान की गयी और रिसालत का 
. ताज आप के सर पर रखा गया । इसी ज़माने से कुरआन: के उतरमे की शुरूआत हुई । यदा कदा यथा 
ज़रूरत के अवसर पर थोड़ा-थोड़ा २३ साल तक नाजिल होता रहा है । अगली किताबों की तरह पूरा 
एक ही बार में नहीं उतरा (हज़रत मूसा अलैहि० पर तौरात, हरत ईसा अलैहि० पर इंजील और 
हज़रत दाऊद अलं हि० पर जूबूर ये सब किताबें तो एक ही बार में उतारी गयीं और सौभाग्य से ये 
सब किताबें रमज्ञान ही के महीने में उतरीं) 

सही यह है कि आप (सल्ल०) की नुबूवत के बाद रमजान की शबे-क़द्र में पूरा कुरआन मजीद 
लौहे महफूज (अल्लाह के पास से) से उस आसमान पर जिसे हम देख रहे हैं अल्लाह के हुक्म से 
उतारा गया और इसके बाद हज़रत जिन्रील अलैहि० को जिस समय जिस क़दर हुक्म हुआ उन्होंने 
पवित्र कलाम को बिल्कुल वसा ही बिना किसी परिवर्तेन या कमी-बेशी के नबी सलल० तक पहुंचाया! 
र कभी दो आयते, कभी तीन आयतें और कभी एक आयत से भी कम, कभी दस-दस आयते और कभी 
पूरी-पुरी सूरतें । इसी को शरीअत में वह् कहते हैं। उलमा (विद्वानों) ने वह्य के विभिन्न तरीके 
हदीसों मे पेश किए हैं । 5 

१-फ़रिश्ता वह्य लेकर आए और एक आवाज घंटी जेसी मालूम हो । यह स्थिति अनेक हदीसों 
से साबित है और यह क्रिस्म वह्य की सभी किस्मो में सख्त थी । बहुत कष्ट नबी सल्ल० को होता था 
यहां तक कि आपने फ़रमाया कि जब कभी ऐसी वह्य आती है तो मैं समझता. हुं कि अब जान निकल 
जाएगी । कं 

२--फ़रिश्ता दिल में कोई बात डाल दे। | 

३--फ़रिश्ता आदमी के रूप में आ कर वात करे। यह क्रिस्म बहुत आसान थी इसमें कष्ट न 


! 
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प्रे? 

। होता था । ह ह 2 
ः ४--अल्लाह तआला जागते में नही सल्ल० से कलाम फ़रमाए जैसा कि शबे मेअराज (मेअराज . 2४ 
की रात) में । हि 
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है ५-अल्लाह तभाला सपने की हालत में कलाम फरमाए। यह क्रिस्म भी सही हदीसो से साबित 
gt OR 
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कट्मां 


६--फ़रिश्ता सपने की हालत में आकर कलाम करे | मगर अन्तिम दो किस्मों से क़रआन मजीद 
खाली है । पूरा कुरआन जागने की स्थिति में नाजिल हुआ | अगरचे कुछ उलमा ते सूर: कौसर को 
आखिरी किस्म से माना है लेकिन तहक्तीक़ करने वालों ने इसको रह कर दिया है और उन के (शक) 


संदेह का उचित जवाब दे दिया है । (इतक्षान) 

करआन मजीद के बदफआत (कई बार) नाजिल होने में यह भी हिक्मत थी कि इस में कुछ 
आयतं वे थीं जिन का किसी समय रह कर देना अल्लाह को मंजूर था। कुरआन मजीद में तीन प्रकार 
के मंसूखात हुए हैं। कुछ वे जिनका हुक्म भी मंसूख (रद्द) और तिलावत भी मंसूख । 


पहरी स्तिस्तात्क 
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दूसरी स्निस्ताए्छ । 
दुआ-ए-कनूत भी क्रुरआन की दो सूरः थी । कुछ वे हैं जिन की तिलावत मंसूख हो गयी मगर 

हुक्म बाकी है जेसे किं आयते रजम, कि हुक्म इस का वाक़ी है मगर तिलावत इस की नही होती । ये 
दोनों क्रिस्में कुरआन से निकाल दी गयी हैं और इनका लिखना भी कुरआन मजीद में जायज नहीं है। 
कुछ वे हैं जिन को तिलावत बाक्री है मगर हुबम मंसूख हो गया है। यह क्रिस्म कुर्रा मजीद में 
दाखिल है और इस की बहुत-सी मिसालें हैं। कुछ लोगों ने मुस्तक्रिल किताबों में इन को जमा किया 
है । तफ्सीर (टीका) के फ़न (कला) में उन से बहुत बहस होती है मगर यहां उन की तफ्सील (बिव- 
रण) का अवसर नहीं । (तफसीर इतक़ान ) 
जब शाफ़े कयामत (क़यामत के दिन सिफारिश करने वाले) और उम्मत को पनाह देने वाले हुजूर 
सस्ल ने रफ़ीक़े आला जल्ल मुजहूह की रहमत में सकूनत भस्तियार फ़रमाई और वद्य का उतरना बंद 
हो गया। कुरआन मजीद किसी किताब में, जेसाकि आजकल है जमा नहीं था अलग-अलग चीज़ों १२ 
सूरते और आयतें लिखी हुई थीं और वे अलग-अलग लोगों के पास थीं । अधिकांश सहाबा को कुरआन 
मजीद पूरा जबानी याद था । सब ते पहले कुरआन मजीद को एक जगह जमा करने का स्याल हज़रत 
अभीरल मोमिनीन फ़ारूक़ आजम रज़ि० के दिल में पैदा हुआ और अल्लाह ने उन के जरिए से अपने 
४ इस सच्चे वायदे को पूरा किया जो अपने पंग्म्बन से किया था अर्थात कुरआन मजीद के हम हाफिज 
१ हैं इस का जमा करना और हिफ़ाज़त करना हमारे जिम्मे है । यह जमाना हृजरत अमीरुल मोमिनीन 
ः सिरी अक्बर रड्ि० की खिलाफ़ते राशिदा का था । हशरत फ़ारूक़ रडि० ने उन की सेवा में अज 

| किया कि कुरआन के हाफ़िज्ञ शहीद होते जा रहे हैं और बहुत से यमामा की जंग में शहीद हो गए । 
मुझे डर है कि यदि यही हाल रहेगा तो बहुत बड़ा हिस्सा कुरआन मजीद का हाथ से जाता रहेगा । 
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Fo ड कुरआन मजीद 
अतः मैं उचित समझता हूँ कि आप इस तरफ़ तबज्जोह दें और कुरआन मजीद के जमा करने का | 


प्रबन्ध करें। हेजरत सिद्दीक ने रमाया कि जो काम नबी सहल० ने नहों किया उस को हुम केसे कर 
सकते हैं ? हजरत उमर फारुक ने अर्ज किया कि खुदा की क़सम यह बहुत अच्छा काम है। फिर 
; कभी-कभी हज़रत फारूक रज़ि० इस की याद दिलाते रहे यहां तक कि हज़रत सिद्दीक रज़ि० के दिले 
छै मुबारक में भी यह बात जम गयी । उन्होंने जद बिन साबित रजि० को तलब किया और यह सब 
किस्सा बयान करके फरमाया कि कुरआन मजीद को जमा करने के लिए मैंने आप को चना हैं, आप 
कातिबे बह्य (व्य को लिखने वाले) ये और जवान द नेक हैं। उन्होंने भी वही बात कही कि जो 
काम नबी सल्ल० ने नहीं किया, उस को हम लोग केसे कर सकते हैं? अन्त मैं वह भी राजी हो गए 
और उन्होंने बड़े अहतमाम (बहुत प्रबन्धित ज़िम्मेदारी )से कुरआन मजीद को अमा करना शुरू किया । 
जैद बिन साबित रजि० को चुमे जाने की वजह उलमा ने यह लिखी है कि हर साल रमजान में 


और इंतक़ाल के साल में दो बार कुरआन मजीद का दौर हुआ और जद बिन साबित रजि० इस 

अन्तिम दौरे में शरीक थे और इस अन्तिम दौरे के बाद फिर कोई आयत मंसूख (रह) नहीं हुई । 

g तिलावत मंसूख हुई थी । (शरह सन्न.) 
जब क़्रआन मजीद सहाबा रजि० के प्रबन्ध से जमा हो चुका, हज़रत फारूक रजि० ने अपनी 

% खिलाफत के ज़माने में उस की नजर सानी (दोबारा देखना) की और जहां कहीं किताबत (लिखने 

में) गलती हो गयी थी उस को ठीक किया । सालों इस चिन्ता में रहे और कभी-कभी सहाबा रज्ि० 

से मुनाजिरा भी किया। कभी सेहत इसी मक्तुब (लिखा हुआ) की जाहिर होती थो, कभी इस के 
खिलाफ, तो फ़ौरन उस को सही कर देते थे फिर जब ये सब दर्जे तै हो चुके तो हज़रत फ़ाझुक़ रजि० 

; ने इस के पढ्ने-पढाने की सख्त व्यवस्था की और हाफिज सहाबा रज़ि० को दूर के देशों में कुरआन व 

फ़िक्ह की शिक्षा के लिए भेजा, जिस का सिलसिला हम तक पहुंचा । 

द सच यह है कि हजरत.फ्रारूक् रजि० का एहसान इस बारे में पूरी उम्मते मुहम्मदिया (मुसल- 
मानों) पर है। उन्हीं की बदौलत आज हमारे पास कुरआन मौजूद है और हम उसकी तिलाबत से 
लाम उठाते हैं । इस एहसान की मकाफ़ात (बदला) किंस से हो सकती है । ऐ अल्लाह ! अपने रिज्ञवान 
(ज्ञान) की खलगर्ते (इनाम) उन को प्रदान कर और खलअत व करामात का ताज उन के मुकदस 
सर पर रख । आमीन । 

फिर हजरत उस्मान रज्ञि० ने इस एहसान को और भी कामिल (पूरा) कर दिद्ा। अपनी खिलाफ़त 


देशों में भेज दीं । और तिलावत क़िरआत (करआन पाठ करने के तरीकों) की वजह से जो मतभेद और 
झगड़े हो रहे थे और एक दूसरे की क्िरआत को हक़ के खिलाफ़ और गलत समझा जाता था, इन सब 
झगडों से इस्लाम को पाक कर दिया ! केवल एक क्रिअत पर सब को सहमत कर दिया । अब अल्लाह 
के शुक्र से एक मज़बूत किताब मुसलमानों के पास है! कोई मजहब दुनिया में इसकी मिसाल नहीं ला 
सकता । इम्जील व तौरात की हालत नाजुक है उनमें वह कमी-बेशी हुई कि खुदा की एनाह्‌ । कुरआन 


ज 


की निस्बत (बारे में) विरोधियों को भी इकरार है कि यह बही किताब है जिसकी निस्बत मुहम्मद 
सल्ल० ने खुदा का कलाम होने का दावा किया था इस में किसी क़्िस्म की कमी ज्यादती उनके बाद 


% 
नहीं हुई । बत्हम्दु लिल्लाह अल। जालिक 


हजरत जित्रील अलैहिस्लाम से नबी सल्ल० कुरआन मजीद का दौर (पढ़ कर सुनना) किया करते थे १३ 


जितना कुरआन इस दौरे में पढ़ा गया, बह्‌ सब बाक़ी रहा अतः उनकोउन आयतों का ज्ञान था जिनकी ` 


के ज़माने में उन्होंने इस मसहफ शरीफ (कुरआन) की सात नक़लें (प्रतिरयां) केरा कर दूरदूर के . 
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। खलूसेनीयत (सही नीयत) व क़रआन की तिलावत के आदाब 


कुरआन मजीद 






कुरआन मजीद में आयतों ब सूरतों की तरतीब जो इस जमाने में है यह भी इ रज़ि० ने 
दिया है मगर न अपनी राय व अनुमान में से, बहिक नबी सल्ल० जिस तरतीब (ढंग) से पढ़ते थे और 
जो तरतीब उस मुबारक दौर में थी उसके थोड़ा भी खिलाफ नहीं किया, केवल दोसूरतोंकी तरतीब 
अलबत्ता सहाबा रशि० अपने कयास (अनुमान) से दी है। सूर: बराअत ओर अन्फाल, तो यह भी 
निश्चय भी लोहे महफूर के खिलाफ़ न होगी।जिसका मुहाफिज इस क्रदर कादिर व कबी(शक्तिशाली ) 
हो उस में उसकी तरतीब भी इच्छा के खिलाफ नहीं हो सकती । 

कुछ और सहाबा जैसे इब्ने मसऊद रज्ञि० और अग्री बिन कअब रज़ि० ने भी कुरआन मजीद 
को जमा किया था। किसी की तरतीब उतरने के मुताबिक़ थी किसी की और किसी तरह । जगह 
जगह वे आयते जिनकी तिल्ञावत मन्सूख थी भी इनमें किसी उद्देश्य से शामिल थी । कहीं-कहीं तीरी 
शब्द उनमें लिखे हुए थे । इन सब मुसहफों (नुस्खों) को हज़रत उस्मान रज़ि० ने ले लिया वर्ना आगे 
बल कर इनकी वजह से सख्त मतभेद पैदा होता । इसके अलावा यह सहमति शक्ति जो इस मसहफ के 
जमा करने में थी इन मुसहफों में कहां वहू केवल एक ही ब्यक्ति की मेहनत का नतीजा थे इस 
वजह से और भी खराबियां उनमें होंगी । 

सहाबा रज़ि० के ज़माने में कुरआन मजीद में सूरतों के नाम, पारों के निशान आदि कुछ न थे 

बल्कि अक्षरों पर बिन्दु (नुक्ते) भी न दिए गए थे बल्कि कुछ सहावा इसको बुरा समझते थे । वे चाहते 
थे कि मुसहफ में सिवाए करआन के और कोई चीज़ न लिखी जाए । अब्दुल मलिक के जमाने में 
अबुल असवद या हजरत हसन बसरी रह» ने उस में नुकते बनाये और सूर: और पारों के नाम भी 
लिख दिए गये । उलमा इन सब चीजों के कारणों (जबाज) पर सहमत हैं इस लिए कि ये ऐसी कोई 
चीज नहीं है, जिनके क्ररआन होने का संदेह हो और मना उन चीज़ों का लिखना है जिनका कुरआन 
होने का शक्र (संदेह) पड़े । 


बुखारी व मुस्लिम में हजरत उमर बिन खत्ताब रजि० से रिवायत है कि रसूलुस्लाह सहल० 
ने फ़रमाया, हर अमल का आधार नीयत पर है और हर व्यक्ति को वही मिलेगा जिसकी उसने नीयत: 
की है। तिलावत के समय वज के बाद पाक जगह में क्रिब्ले की ओर हो कर यह स्याल करता हुआ 
तिलावत करे कि मैं तमाम मरुलक़् (जीव) के पैदा करने वाले का कलाम पढ़ रहा हूं जिसके अधिकार 
में मेरी जान है और रिउक के अस्बाब हैं। तिलावत को बिस्मिल्लाह से शुरू करे। बशारत 
(खुशखबरी) वाली आयतों पर खश हो और अद्धाब. बाली आयतों पर रोए, या कम से कम रोना न 
आए तो रोने की सूरत बनाए । अगर बे वज हो तो ग्रिलाफ़ (कुरआन जिस कपड़े में लिपटा होता 
है) या किसी और कपड़े से क़रआन को हाथ लगाए कि ऐसी सूरत में बिना इसके कुरआन को हाथ 
लगाना जाईज नहीं है । मगर बिना वुजू कुरआन का पढ़ना जायज है । तमाम उलमा की सहमति है 

बिना गृस्ल किए अर्थात जनाबत की हालत वाले मर्द या हैज व निकास वाली औरत को कुरआन 

का पढ़ता हराम है । 

हजरत आइशा रज्ि० नबी सल्ल० की कैफ़ियत बयान फ़रमाती हैं कि आप हर हाल में तिलावत 


मेंन ४ थे, वज्‌ की हालत में भी, बिना वृ की हालत में भी, हां अलबत्ता जनावत्त की हालत .: 
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मुकहमा (० कुरआन मजीद 


कुरआन मजीद की तिलावत में एक खास समय तै कर लेना भी सही है । अधिकांश सहाबा 

0७ की नमाज़ के बाद कुरआन मजीद पढ़ा करते थे । समय तै कर लेने में नागा (वक्रफा) भी नहीं 

होता । 

सही यह है कि क्ररआन 808 की तिलावत और पढ्ने के लिए किसी उस्ताद से इजाजत लेना 

या उसको सुनाना पात नहीं है, हां इतना ज़रूरी है कि केरआत मजीद सही पढ़ता हो । यदि इतभी 
योग्यता अपने में न देखे तो उसको ज़रूरी है कि किसी उस्ताद को सुना दे, या उस से पढ़ ले । 

तला | (इतक्रान) 

यह भी शत नहीं है कि कुरआन मजीद के मायने (अर्थ) समझ लेता हो । और यदि कुरआन 

मजीद में एराव (मात्राएं) न हों तब भी उसके सही एराब पढ़ लेने पर कादिर (सामथं) हो । 


इसकी तिलावत पर क्वादिर नहीं है, बहिक फ़रिश्तों को भी यह नेमत नसीव नहीं हुई | वे भी इस 


मिली है और बे तिलावत पर कादिर (सामर्थ) हैं (नफतुल मरजान-इतक़ान ) 
शायद इससे हज़रत जिब्नील अलैहि० अलग हों, इस लिए कि उनकी निस्वत [वारे में) ह॒दीतों 
में आया है कि हर रमज़ान में नबी सल्ल० से क़रआन मजीद का दौर किया करते थे और हाफिज 
इब्ने हजर अस्क्रलानी रह» ने फ़तहुल बारी. में ब्याख्या कर दी है कि कभी वे पढ़ते थे और हजरत 
(सल्ल०) सुनते थे और कभी आप (सल्ल०) पढ़ते थे और वे (जित्रील अलैहि०) सुनते थे । 


मस्वून है कि पढ़ने वाला शुरू करने से पहले, (वल्लाहु आलम) 

'अअजुबिल्लाहि मिनश्शैता निरंजी म- BE (2-६४ el 55% 
-बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम' ० He leases 
टी ० ०" ed ~ हरि 


पढ़ ले और यदि पढ़ने के दौरान कोई टूनिया की बात करे तो उसके बाद फिर इसको पढ़ ले । 


के । इस लिए कि वहां दो इब्रादत होती हैं एक तिलावत, दूसरे कुरआन मजीद का दोदार (दर्शन )। 

क़रआन मजीद पढ़ने की हालत में कोई वात करता या और किसी ऐसे काम में लगना जो दिल 
को दूसरी तरफ़ फेरे मकरूह है। क़रआन मजीद पढ्ते समय अपने को पूरी तरह उसी की तरफ़ लगा दे, 
न यह कि जबान से शब्द जारी हों और दिल में इधर-उधर के ख्याल । 

कुरआन मजीद की हर सूरः के शुरू में विस्मिल्लाह कह लेना मुस्तहव (वेहतर) है। मगर सूरः 
बराअत के शुरू में बिस्मिहलाह न पढ़ना चाहिए। पारा व अलम्‌ में जो सूरः तौबा 'बरा अनुम्मिन- 
ह्लाहि' से शुरू है इस पर विस्मिल्लाह नहीं लिखी है. इस का हुक्म यह है कि यदि कोई ऊपर से पढ़ता 
चला भता है तो इस पर पहुंच कर जिस्मिल्लाह न पढ़े, वैसे ही शुरू कर दे और यदि किसी ने इसी 
जगह से शुरू किया है या कुछ सूर: पढ़ कर पढ़ना बन्द कर दिया था फिर बीच में से पढ़ना शुख किया 
तो इन दोनों हालतों में बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम पढ़ना चाहिए । 

बेहतर यह है कि कुरआन मजीद की मूरतों को उसी तरतीब से पढे जिस तरतीव से कुरआन 
मजीद में लिखी हैं, हाँ बच्चों के लिए आसानी के उद्देश्य से सूरतों का बिना तरतीब पढ़ाना, जैसा कि 
आजकल पारा अम्‌-म य-त-सा अवून में क्रायदा है विना कराहत जायज है। (रददुल मुहतार ) 

और आयतों का बिना तरतीव पढ़ना आम सहमति से मनाहै। (इतकान) 


०५ 
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सही यह है कि कुरआन मजीद की तिलावत की नेमत केवल इन्सान को दी गयी है, शैतान आदि “९ 


आशा में रहते हैं कि कोई इन्सान तिलावत करे और वे सुनें । हाँ मोमिन जिनको अलवत्ता यह नेमत # 


कुरआन मजीद की तिलावत मुसहफ (कुरआन ) में देखकर ज्यादा सवाब रखती है बजाए जवानी पढ्ने छु 
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कुरआन मजीद 
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कुरआन मजीद की तिलवात और इबादत करना भफज़ल (अच्छा) है इससे दिल की मुराद (इच्छाएं) 
श 


करआन मजीद की विभिन्न सूरतों की आयतों को एक साथ मिला कर पढ़ते को उलेमा ने 
मकरूह लिखा है इस वजह से कि हज़रत बिलाल रजि० को आप (सल्ल०) ने इस | मना बया 
इंतक़ान आ 
र मगर मेरे स्वास में यह कराहत (मन्राही) उस समय होगी जब इन आयतों की तिलावत सवाब 
कौ वजह से हो । इस लिए किं झाड़-फू क के बासते विभिन्न आयतों का एक साथ पढ़ना नवी सल्ल० 
और उन के सहावा से सही तरह से साबित है और हर एक आयत के गुण अलग-अलग हैं अतः जो 
खास असर हमें दरकार है वह जिन-जिन आयतो में होगा हम को उन का पढ़ना ज़रूरी है । 
करआन मजीद अत्यन्त मधुर आवाज से पढ़ना चाहिए जिस से जितना हो सके । सही हृदीसों में 
आया है कि नबी सल्ल० ने फ़रमाया कि जो व्यक्ति कुरआन मजीद मधुर आवाज से न पढ़े, बह हम में : 
से नहीं है । (दारमी) मगर जिस की आवाज ही अच्छी न हो वह मजबूर है । और कुरआन क्रिअत $ 
के कायदों से पढ़ना चाहिए । राग से पढ़ना और गाना कुरआन मजीद का सहमत रूप से मकरूहें तह- 
रीमी है । कुरआन मजीद ठह्र-ठहर कर पढे । जल्दी-जल्दी पढ़ना भी मकरूह है । 
जो व्यक्ति कुरआन मजीद के मायने समझ सकता हो उस को क़्रआन मजीद पढ़ते समय उस के 
मायनों पर ग्रौर करना और हर मज़मून (विषय) के मुताबिक अपने में उस का असर पैदा करना 
सुन्नत है। जैसे, जब कोई व्यक्ति ऐसी आयत पढे जिसमें अल्लाह पाक की रहमत का जिक्र हो तो 
रहमत मांगे और अज्ञाब का जिक्र हो तो पनाह मांगे । कोई जवाब मांगने वाला मंज़मून हो तो उसका 
जवाब दे । जैसे हज़रत नबी सल्ल० सूर: वत्तीन के अन्त में जब पहुंचते तो 'बला व अना अला 
जालि-क मिनश्शाहिदीन' पढ़ लेते (तिमिजी) या सूरः क्रियामत के अन्त में जब पहुंचते तो फ़रमाते 
कि--'बला' (तिमिद्धी) सूरः फातिहा को जब खत्म करते तो आमीन कहते । लेकिन यह जवाब देना 
या दुआ मांगना उस समय मसनून है कि कुरआन मजीद फ नमाज़ में या तरावीह में न पढ़ा जाता 
हो। यदि फ़ या तरावीह में पढ़ा जाता हो तो फिर जवाब न देना चाहिए। (रद्दुल मुख्तार) 
क्रआन मजीद पढ़ने की हालत में रीना मुस्तहब है। यदि रोना न आए तो अपनी संगदिली 
(पत्थरदिली) पर अफसोस करे। । । | 
सूरः बद््जुहा के बाद से अन्त तक हूर सूरः के खत्म होने के बाद अल्लाहु अकबर कहना मुस्तहब 
हैं। क्रआन मजीद खत्म होने के बाद दुआ मांगना मुस्तहन है । इस लिए कि नबी सहल० से रिवायत 


श्र 


है कि हर खत्म के बांद दुआ कबूल होती है । - (इतक्रान) 


आबे कद्र का बयान | 
हदीस से मालूम होता है कि शबे कद्र रमजान शरीफ़ की अन्तिम ताक़ (दो से न कटने वाले हिन्द 
से) रातों, इक्कीसवीं से सत्ताइसवीं तक है (अल-गेबु अिन्दल्लाह) लेकिन हम २७ रमजान की रात 
बे कदर मानते हैं। यह बहुत बरकत वाली रात है। हमें चाहिए कि इस मुबारक और बरकत वाली 
रात में दिल की गहराई व नेकनीयत के साथ कुरआन की तिलावत करें और अल्लाह से दुआ मांगे 
का इस रात को हर बात का फैसला होतां है हर एक जानदार की जान ब मौत, रिज्क का अंदाज़ा 
हता है कि इतना शेष और इतना ख़त्म हो चुका है। बुखारी व मुस्लिम शरीफ़ में इब्ते उमर. 





°से रिवायत है कि अल्लाह के रसूल सल्ल० ने फरमाया कि काबिले रश्क वह. आदमी हैं कि जो 
ति और दिन के समय में कुरआन की तिलावत करता है। शबे मेअराज और शबे बराअत में भी 
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इन दो सज्दो में मतभेद है। सूरः २२ भायत ७७ पर इमाम शाफ़ओ रहु० के नजदीक सउ 
लेकिन इमाम अबू हनीफ़ा रह०के नजदीक नहीं है और सूर: ३८ आयत २ id ड 
तड़दीक सज्दा है लेकिन इमाम शाफ़ओ के नजदीक नहीं है । बहरहाल दोनों आलिमों के नजदीक 
सञ्दो की कुल तादाद १४ ही है। 


क़रआन मजीद को कितने समय में खत्म किया जाए 


अल्लाह के रसूल नबी सल्ल० ने फरमाया जिसने तीन दिन से कम में कुरआन मजीद खत्म 
किया वह कुछ न समझ सका । इमाम अबू हनीफा से नक़ल है कि जिसने हर साल में दो बार कुरआन 
मजीद खत्म किया उसने हक़ अदा किया । इस लिए हजरत (सल्ल०) ने वफ़ात (इन्तक़ाल) के साल 
में दो ही बार खत्म किया था। हजरत अली रजि० फ़रमाते हैं कि उस इबादत (उपासना) में कुछ. 
बेहतरी नहीं है जिसमें समझ नहों और न उस क्रिरअत (पढ़ने में) में जिस में फिक्र (सोच) न हो। 
इमाम गज्चाली रह० फ़रमते हैं, क्षपने आप को कुरभान मजीद के खत्म करने की गिनती पर हावी 
न करो । बल्कि एक आयत का सोच कर पढ़ना सारी रात में दो कुरआन खत्म करने से बेहतर है । 

हज़रत अबूजर गिफारी रजि० कहते हैं कि एक बार नबी सल्ल० हमारे साप्र खड़े हुए तो आप 
(सल्ल०) यह आयत बड़ी देर तक पढ़ते रहे-- 


(इन तुअस्ज़िबहुम फ इन्नहुम ग्रिबादुक ) 
हजरत इब्ने उमर रज़ि० से रिवायत है कि तबी सल्ल० ने मुझे पांच दिन से कम समय में प्रा 
क़रआन मजीद खत्म करने की इजाज़त नहीं दी । (हदीस सही बुखारी) 


तिलावत के सज्दों का बयान 


सज्दए. तिलावत उन्हीं लोगों पर अनिवाय है जिन पर नमाज़ अनिवार्य है। कज्ञा (छूट हुई) 
नमाज़ें, हैज (मासिक धमं) वाली औरत पर वाजिब नहीं । अवेध (नाबालिग) और ऐसे मजनूं दीवाने ) 
पर वाजिब नहीं जिसका जुनून (दीवानापन) एक दिन रात से ज्यादा हो गया, चाहे उसके बाद . 
खत्म हो या नहीं। जिस मजन्‌ का जुनून (दीवानापन) एक दिन रात से कम रहे, उस पर वाजिब 
है। इसी तरह मस्त और जुनबी (बह व्यक्ति जिस पर गुस्ल वाजिब हो) पर भी । 

तिलावत के सज्दे के सही होने की वही सब शर्ते हैं जो नमाज के सही होने की हैं अर्थात तहारत 
(पाकी) और सतर (अर्थात आवश्यक अंगों को ढाकना ) और नीयत व क्रिब्लेका सही 
होना । तहरीमा (तक्बोर) इसमें शतं नहीं है। इसकी नीयत में आयत का तअय्ग्न (निर्धारण) शर्ते 
नहीं कि यह सज्दा फ़लां आयत के कारण से है और यदि नमाज़ में सज्दे की आयत पढी जाए और 
तत्काल सज्दा किया जाए तो नीयत भी शत नहीं । (रद्ढुल मुहृतार) 

जिन चीज़ों से नमाज़ फ़ांसिदं (खरां) ही जाती है उन चीजों से सज्दए सहव (भूल का सज्दा) 


हां इस क़दर अम्तर है कि नमाज़ में कहक्रहा से बुजू टूट जाता है और हसमें क़हक़हे 
बुज्‌ नहीं टूटता और औरत की महाज्ञात भी यहां मुफसिद (रुकावट) नहीं । 
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तिलावत का सज्दा यदि खारिज नमाज़ (नमाज़ से बाहर) में वाजिब हुआ हो तो बेहत्तर है कि 
म अदा करले और यदि उस समय अदा न करे तब भी जायज है मगर मकरह है भौर यदि 
र नमाज में बाजिब हुआ तो उसका अदा करना तुरन्त वाजिब (भनिवायं) है, देरी की इजाजत नहीं है । 
(रद्दुल मुहृतार ) 

खारिजे नमाज़ (नमाज़ से बाहर) का सज्दा नमाज में और नमाज़ का खारिज (बाहर) में, 

बल्कि दूसरी नमाज़ में भी अदा नहीं किया जा सकता । अतः कोई आदमी नमाज़ में सज्दे की आयत 
पढ़ें और सज्दा करना भूल जाए तो इसका गुनाह उस के ज़िम्मे (सर) होगा जिस की तदबीर 


> 
(इलाज) इसके सिवा कोई नहीं कि तौबा करे, या अरहमुराहिमीन (रहम करने वाला) अपने फ़ल 
ब करम (दया दृष्टि) से माफ़ फरमा देगा । न 5: (वहरद्राईक्रि) 
यदि कोई आदमी नमाज़ की हालत में किसी दूसरे से सज्दे की आयत सुने, चाहे वह दूसरा भी 
नमाज में हो या न हो यह सज्दा खारिजे.नमाजज(नमाज से बाहर)का समझा जाएगा और नमाज़ के 
द अन्दर वह अदा नहीं किया जाएगा, बल्कि ख़ारिजे नमाज में | 
x यदि सज्दे की आयत तिलावत एक ही मज्लिस (सभा) में कई भार की जए तो एक ही सज़्दा 
वाजिब (अनिवार्य) होगा और यदि एक सज्दे की आयत की तिलावत कौ जाझ, फिर बही आयत 
अलग-अलग लोगों से सुनी जाए, तब भी एक ही सज्दा वाजिब (अनिवार्थे} हगि । यदि सुनने वालों 
की मज्लिस न बदले तो एक ही सज्दा वाजिब (अनिवार्य) होगा, चाहे पढ़ने वालों कीं मजलिस बदल 
जाए या न बदले और यदि सुनने वालों की मज्लिस बदल जाए तो इस पर कई सज्दे वाजिब होंगे, 
चाहे पढ़ने वालों की बदले या न बदले। `यदि पढ़ने की बदल जाएगी तो उस पर भी कई सउदे 
प्रटै वाजिब होंगे । | (बहेरुराइक) 
डर यदि एक सज्दे की आयत कई बार एक ही मज्लिस में पढी जाए तो अख्तियार (इच्छा) है कि. 
सब के बाद सज्दा किया जाए या पहली ही तिलांवत के बाद, क्योंकि एक ही सज्दा अपने पहुले और 
टु बाद की तिलावत के लिए काफ़ी होता है मगर एहतियात (सावधानी) इसमें है कि सबके बाद किया 
द जाए। | | .(अहरुराईक़ ) 
यदि सज्दे की आयत नमाज में पढ़ी जाए और तुरन्त रुकअ किया जाए या दो तीन आयतों के 
बाद और इस रुक में झुकते समय सज्दे की नीयत भी कर ली जाए तो सज्दा अदा हो जाएगा और 
इसी तरह यदि सज्दे की आयत की तिलावत के बाद नमाज़ का सज्दा किया जाए, तब भी यह सज्दा 
अदा हो जाएगा और इसमें नीयत की भी ज़रूरत नं होगी । (दुर मुख्तार, रद्दुल मुहृतार आदि) 
जुमा और ईदैन (दोनों ईदें) और धीमी आवाज़ वाली नमाज़ों में सज्दे की आयत नहीं पढ़ना 
चाहिए, इसलिए कि सज्दा करने में मुक्तदियों (नमाज पढ़ने वालों): के इश्तिवाह (संदेह) का डर 
>) जे . (बहरुल राइक) 
किसी सूरः का पढ़ना और खास कर (मुख्य रूप से) सज्दे की आयत को छोड़ देना मकरूह है । 
| (वहरुल राइक आदि) 
| हाजिरीत (उपस्थित जन) वुजू सहित सज्दे के लिए मुस्तभिद (तैयार) न बैठे हों तो 
सज्दे की भागत का धीमी आवाज से तिंलाबत करना बेहतर है इसलिए कि वे लोग इस समय सज्दा 
न करेगे और दूसरे समय शायद भूल जाएं तो गुनहगार होंगे । ' [दुर मुख्तार आदि) 
[ तिलावत के सज्दै का तरीका यह है कि क्विब्लारू (क्किब्ले की ओर होकर) नीयत करके E 
अत्लाहु अकबर कहे भौर सज्दा करे । फिर उठते समय अल्लाहु अकबर कह्‌ कर उठे । और खड़े होकर 


है । 
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ह करना मुसाहम है । तिलाबत का सज्दा कई लोग मिल कर भी कर सकते हैं इस तरह कि एक 
आदमी को इमाम की तरह आगे खड़ा करे और स्वयं मुक्तदियों (नमाज़ अदा करने वाले) की तरह 
ताइन बना कर पीछे खड़े हों और उसकी पेरवी (अनुसरण) करें। यह सूरत असल में जमाअत की 
: नहीं है। इसीलिए यदि इमाम का सज्दा किसी जह से फ्रासिद (खराब) हो जाए ती मुक्तदियों 
(पीछे वालों) का कासिद (खराब) न होगा और इसी कारण से औरत का आगे खड़ा कर देना भी 


आयज है । मं मं , 
i की आयत यदि फर्स नमाज़ों में पढी जाए तो उसके सञ्दै में नमाज़ वाले सज्दे में नमाज़ 


बाले सज्दे की तरह ' ुन्हा-न रब्बियल आला ' कहना बेहतर है और नफ्ल नमाज्ों में खारिज नमाज़ 
(नमाज से बाहर) में यदि पढ़ी जाए तो उस के सउ्दै में अख्तियार (इच्छा) है कि 'सुब्हाना रब्बियल 
आला कहे और तस्बीहेँ जो हदीमों में आयी हैं, वे पढ़ें । इस तस्बीह की तरह 

'सजदा वजही-य लिल्लजी ख़-ल-क़्हू व सठ्बरहु व वशकक़् समअहू व बसरहुं बिहोलिही व 
कृम्वतिहि फतबारकल्लाहु अहसनुल खालिक्रीन० | 

और दोनों को जमा कर ले तो और भी बेहतर है। 


देवनागरी (लिंदी) सें कुरआन स्नजीव्ह कको सही पावर व्छा सरीका 


अरबी अक्षरों की आवाज्ञ का देवतागरी वर्णमाला 


८) पात| ९ बाब | अलिफ अ 
टँ न्ख टु बहा 
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मुकदमा १६ कुरआन मजीद 
हरे रस्मुल्खत (लिपि) में तलपफुज (उच्चारण) के नुकत-ए-तज़र (दृष्टि) से जो अक्षर टु 

होते हैं उन का चार्ट दिया गया है भौरक्रकेट ( ) में उन को पढ़ने की आवाज (तलफ्फुज) भी ¢ 
दिया गया है। हैं % 
बाटे में आखिर के अक्षर ( ४ ) गोल “ते” का प्रयोग शब्द में आखिर में होता है इस शब्द 3 

पर बक्फा (विराम) करने पर त्‌ को ह या विसर्ग ( : ) पढ़ा जाता है और बिराम न लेने व पढ़ते ३ 
चले जाने पर ( % ) त्‌ (५० 'त' ) के समान पढ़ा जाता है जैसे शफ़ाअत पर वक़फ़ा करने पर . KR 
शफ़ाअ: पढ़ा जायेगा। अगर किसी शब्द में गोल ता यानी त्‌ हो और उसके बाद का अक्षर किसी ४ 
नियम के आधीन खामोश (मौन) हो जाये तो फिर त अन्तिम प्रक्षर रह जाने के फलस्वरूप ठहराव दु 
लेते समय “ : ” में बदल जाएगा। जैसे गिशावतुत्‌ में न्‌ गायब हो जाएगा भौर तब आखिरी बचे ॐ 
अक्षर त्‌ का विराम लेते समय : में बदल कर गिशावः पढ़ा जाएगा । xX 
नोट : पाठक्रों की सुविधा के लिए ज़रूरी कायदे (ग्रामर ) मुखतसर कर के बयान किये जा रहे हैं 
क़रआन मजीद को अरबी के अलावा किसी दूसरी भाषा के रस्मुल्खत में लिखना या पढ़ना बहुत . 
मुश्किल है। क्‍योंकि अरबी में लिखा कुछ होता है और पढ़ा कुछ जाता है । आयत पर बक़फ किया 







कुरान मजीद के हरफो की तहरीक | 


a (शिक्षा) न हासिल (प्राप्त) कर 


जाता है इसलिए हम ने आयत पर हरूफ को वक़फ किया है और इबारत के अंदर विल्कुल अरबी 
तरज़े अदा के मुताबिक देवनागरी में रूपांतर किया है और उसमें ठहरने और न ठहरने के रमू जेVकाफ 
की निशानियां भी दर्ज (अंक्रित) हैं और उन से मुतालिक (संबंधित) मालूमात अगले. पन्नों पर दर्ज 
हैं। अलबत्ता जब तक खास अक्षरों के उच्चारण का सही ज्ञान न हो, तब तक लाअिल्म (न जानने 
वाला) के लिए यह ध्यान रखना जरूरी है कि वह ज (जाल), ज्ञ (जाद) अ (जो) और ज़ (जा) 
को ज (जीम) की तरह हरगिज न पढ़ें । बजाए ज (जीम) के ये अक्षरज़ (ज्ञा) के ज्यादा नजदीक 
हैं । खास कर हिंदी जानने वालों को इन अक्षरों को समझ कर उनका सही उच्चारण सीखना चाहिए 
जसे ॐ (सा), ८ (बढ़ी हा), टें (खा), > (आल), ४ (जा), ७० (साद ), ५०१ (ज्ञाद), > 
(तो), 5 (जो), ६ (अन), € (गेन), ८० (का) और ८2 (काफ़)। कुरआन मजीद को 
सही मखरज (उच्चारण) से क्रिश (पाठ) करने के लिए कारीयों (कुरआन पाठ के विद्वानों ) से 
सहायता लेनी चाहिए। 

` कुरआन मज़ीद के मत्‌ 
हमांतुर करने पर उलमा की 


नको अरबी के अलावा हिदी या किसी दूसरी भाषा के रस्मुलखत में 
रायो में मतभेद है। कुछ उलमा का स्याल है कि इस तरह करने से 
कटौती) होती है और उनको भय (डर) है कि जिम तरह 
इंजील और तीरात तहरीफ़ हो गयी वसे ही लुंदान करे इस का भी वहो हाल हो जबकि यह 
नामुम्किन है कड़ोरों हाफ़िज़ों को कुरआन मजीद मुंह जबानी याद है और इस (हिदी) कुरआन में भी 
असल अरबी मतून की किताबत का सफ़ा वराबर में है। हम ने अशाअते इस्लाम ओर तड्लीग की 
नीयत से यह काम हिंदी में किया है कि जो हँजरात (लोग) किसी वजह से अरब्री उदू की तालीम 
सके और वह क़रआन मजीद को पढ्ने के रुवाहिशमंद हैं वह 


फ़ायदा उठा सकें। मुसलमांनों से गुजारिश है कि वह खुद भी अरबी उदू सीखें और अपनी आने 





2. न on 350 ie 


र 


वाली नसल को खास कर अरबी उदू. की तालीम दें । ह र 
| 





मुकदमा 2 १७ कुरआन मजीद 


.मिल्मे करअत यानी मखारिजे हुक का बयान (कुरआन के अक्षरों का उच्चारण संस्थान) 


| ८» अ, हँ | हलक़ (कण्ठ) के अगले हिस्से से । 

६८८.| अ,ह |बीच (मध्य) हलक़ से) । 

८८६| स, ग |इंतेहा-ए-हलक़ (हलक़ के अन्तिम भाग से) 

क | जबान कीं जड़ और ऊपर के तालू की मदद से । 

ज़बान के बीच और ऊपर के तालू से थोड़ा सा 'क' (क्राफ़) के मखरज 
(उच्चारण) से हट कर । 

ज, श, य | जबान के बीच के हिस्से और तालू के बीच हिस्से के संयोग से । 

डुबान के किनारे और दांतों की गिरः के प्रास से यानी सारे किनारे जबान 
के लगाने से बाई ओर के ऊपर दाढ़ों की जड़ से या दाहनी तरफ़ से, मगर 
बाई तरफ़ से आसान है। 

ल | ज़बान की नोक ओर तालू के संयोग से । 

न | जबान के सिरे और ऊपर के दांतों के नीचे से । 


र | जबान के सिरे और ऊपर वाले सामने के दांतों के नीचे से न' के स्थान 


| से कुछ आगे । 

००८७ । ७» | त, द, | ज़बान की नोक और ऊपर के दांतों की जड़ से मिला कर । 
१८ 3८८५० | ज, ज, स | ज़बान की नोक और अगले दांतों के किनारे से । ` 

क : फ | नीचे के होंठ के अन्दर ऊपर के दांतों के सिरे जब छूते हूँ । 
x 


4२ ~ = = 
“~ 






~. 
i +क' ४१, 


७ (५६ 
5 


Tr 


Se 
4] 


>> ८८. 


= 


~ 


F 


८०.7 ^ˆ | ब, म | दोनों होंठों के बीच में से । 
८5 | अलिक | 'अ' सिर्फ़ एक हवा है कि अन्दर से निकलती है । 
७००१ | स, स; ज |जबान की नोक और अगले दांतों के बीच से । 


५३:२८ & 
_9 व | दोनों होठों को क़रीब लाकर भी 'फ' की तरह छूना नहीं चाहिए । 


ह ति 
® “के ६, 


क़रआन मजीद के रुमूज़े औक़ाफ़ 


हि एक भाषा के लोग जब बात-चीत करते हैं तो कहीं ठहर जाते हैं और कहीं नहीं 5हरते, कहीं 
कम ठहरते हैं कहीं ज़ियादा और इस ठहरने और न ठहरते को बात के सही बयान करने और सही 
मतलब समझने-समझाने में बहुत दखल है । कुरआन मजीद की ईबारत ( अरबी-लेख) भी बोल-चाल 
के अन्दाज़ में है इस लिये अहले इलूम (ज्ञानियों) ने इसके ठहरने, न ठहरने की अलामतें (चिह्न) 
मुकरंर किए हैं। जिन्हें 'रमूज्ञे औक्राफ' कहते हैं । खास ध्यान रखने की बात यह है कि भाम तौर 
पर सभी जब्ानों (भाषाओं) में ठहरते के निशान होते हैं, लेकिन कुरआन में ठहरने और न टह्रने १ | 
दोनों तरह के निशान होते हैं। जैसा कि हम बोलते हैं 'उठो मत, बैठो' इस जुमले (वाक्य) में ड 
भगर कौमा लगा कर लिखें जसे 'उठो, मत बंठो' इस तरह लिखने और बोलने में उठने का हुक्म है ५१ 
और अगर इम जुमले को इस तरह लिखें जैसे “उठो मत, बैठो' इस तरह लिखने और पढ्ने में बैठने का 
हुक्म है, इस मिसाल से हमको खुद अंदाज़ा करना चाहिये कि अरवी जो कुरआन की भाषा है जिसके 
पढ्ने में किस कद्र एहतियात (सावधानी) की ज़रूरत है और तिलावते कुरआन (कुरओन पाठ) में 
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rn PP किक आपकी निरिह. 


ERT ६ पक 







ORR 


कुरआन मजीद 


रुमूजे आक्राफ का लिहाज रखना किस कद्र जरूरी है ताकि किताब की मंशा में फ़क न आने पाये । 
करआन मजीद के रमूज्ञे औक़ाफ़ यह हैं (0) आयत (^) मीम, (ॐ )तो, (ट ) जीम 
(७०) साद, ( ८5) सते, (८७ ) काफ, ( ७2 ) सिल, ( ७४४ ) क़ाफ़फ़े, ( ACs) 


सक्तः, (४59) वक्फ: (१) ) 
न का “007 (~ “ |?) मद, और (ˆ) बड़ी मद । इनको सिर्फ़ निशानियां 


समझना चाहिये। यह कुरआन के मतन का हिस्सा नहीं है अगर हम इसको हिन्दी में लिखते तो 
ना इलमी में या रवानी (तेजी) में कोई आयतों में शामिल पढ़ लेता इस भूल से सावधान रहने के 


( छ ) काफ, ( @ ) कूफी आयत का निशान, ( ». ) 


लिये हम ने इन को अरबी रस्मुल्खत में किताबत (लिखाई) किया है । 
रुमृज्ञ ओक़ाफ़ से मुताल्लिक़ ज़रूरी भालूमात यह हैं- 


(2 


A फे 


$ ९, 


मीम्‌ 


जहां बात पूरी होती है वहां (अरबी मतून में) छोटा गोल दायरा बनाया जाता 


है यह हकीक्रत में गोल ते (४) है । यह वक़फ़-ताम की अलामत है यानी इस 
पर ठहरना चाहिये इस निशानी को आयत कहते हैं। पाठकों की सुविधा के लिये 


इस निशान के बीच आयत का नंबर (संख्या) भी दिया गया है जसे आयत 
(२०) । 

यह वक्फ लाज्ञिम का निशान है । इस पर ज़रूर ठहरना चाहिये अगर न ठहरा 
जाये तो अह्तमाल (भय) है कि मतलब उलट हो जाये | मिसाल उदाहरण के 
तौर पर कोई कहे--आओ, मत जाओ | इस तरह कहने में आने का हुक्म है और 
जाने की मनाई। लेकिन अगर कोई कहे->आओ मत, जाओ। तो मतलब पहले 
के बिल्कुल उल्ट हो जाता है इस आखिरी जुमले में जाने का हुक्म है । 

यह बक्फे मुतलक का निशान है इस पर ठहरनाचाहिये । फिर भी यह ठहराव वहां 
होता है जहां ठहरने के बावजूद अभी कहने वाला कुछ और बात कहना चाहता है । 
यह वक्फै जायज का निशान है । यहां ठहरना ज्यादा बेहतर है, लेकिन त ठहरने 
को भी जायज (अनुमत) माना गया है । 

यह बक्फ मुजब्वज का निशान है । यहां न ठहरना ज्यादा अच्छा है । 

यह निशान वक्फ मरह्खस का है । यहां न ठहरना यानी मिला कर पढ़ना चाहिये, 

लेकिन अगर कोई थककर रुक जाये तो उसकी छुट है । ध्यान रहे कि, /(ज़ा)की 
निस्बत (अपेक्षा) ८” ( साद )पर मिला कर पढ़ना ज्यादा पसन्द किया गया है । 


॥ bs मिला कर पढ़ना बेहतर है। 


यह्‌ कील-भलहिल-वकफ़ का खुलासा है । यहां नहीं ठहरना चाहिये । 

यह क्रद:यू-सल का निशान है यहां कभी ठहरा भी जाता है, और कभी नहीं। 
लेकिन ठहरना बेहतर है । 

यह लफ्ज (शब्द) क्रिफू है यानी ठहर जाओ । यह निशान वहां इस्तेमाल किया 
जात है जहां पढ़ने वाले को मिला कर पढ़ते चले जाने का अंदेशा हो । 

यह सबतः का निशात है यहां मामूली (साधारण) सा ठहरना चाहिये, लेकिन 
सांस न टटने पाए । 

यह लम्बे सकत: का निशान है! यहां सवत: के मुक़ाबले ज्ियादा ठहरना चाहिये, 
लेकिन साँस न टूटने पाए सक्त. और वक्फ में सिर्फ यह फर्क है कि सक्त: में कम 
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ला 


निशान 


मद 
(छोटी) 





| 
7 | (बड़ी) 
* | रुक्‌अ 


यह मुआनिक़: की अलामत है हमेशा यह दोहरा यानी दो जगह नज्ञर आयेगा.। 


१] 
२६ 
८3 | काफ़ 
& | निशान 
; 
| 
५८ 


ठहरना होता है, वक्फ: में ज्यादा । 
ला के मानी "हीं के हैं गे यह निशान कहीं आयत पर होता है और कहीं इबारत 
के अंदर । यह जब किन्ही दो शब्दों के बीच में हो तो बहू हरगिज नहीं ठहरना 


चाहिये । आयत के ऊपर हो तो इस में इख्तिलाफ़ (मतभेद) है, (हमने हिन्दी रु 


कम्पोज्ञ में आयत के निशान से पहले दिया है) एक राय है कि 'ठहर जाये,' 
दूसरी 'न ठहर जाये लेकिन ठहरा जाये या न ठहरा जाये इस से मतलब में फर्क 
नहीं आता । ठहरना उसी जगह नहीं चाहिये जहां इबारत के अंदर लिखा हो । 
यह क्जालिक का निशान है यानी यहां यह समझना चाहिए कि इंस से पहले जो 
निशान आ चुका है उसी के मुताबिक़ (अनुसार) यहां भी रुकना या त रुकना 
मुनासिब है। 
यह कूफी आयत का निशान है और मतलब वही है जो ( ) आयत का है। 
ब्नोट- ध्यान रखना चाहिए कि जहां कई निशान एक साथ हों वहां उनमें 
से किसो भी निशान पर अमल किया जा सकता है लेकिन बाद वाले निशान 
का हुक्म मातन! ज्यादा उचित है | 


इसका मतलब यह है कि इनके बीच में. लिखे शब्दों को चाहे इनसे पहले ही 
इबारत के साथ जोड़ कर पढ़ें और चाहे इनसे बाद वाली इबारत के साथ! 
दोनों मतलब जायज़ (मान्य) है । हासिल यह हुआ कि दोनों निशानों में से एक 
जगह ठहरे तो दूसरी जगह मिला कर पढ़े। न दोनों जगह ठहरा जा सकता है 
और न दोनों जगह मिलाया जा सकता है । यह मुआनिक़: दो तरह का होता 
है (१) अिन्द्रल्‌ मृतअख्खिरीन (२) अिन्दल मृतक़द्मीन । 

यह छोटी मद का निशान है। मद को संस्कृत में 'प्लुत' कहते हैं जिस अक्षर 
पर यह निशान होगा उसको इतना खींच कर पढ़ना चाहिए कि तीन अलि 
के बराबर हो । 

यह बड़ी मद का निशान है । जिस अक्षर पर यह निशान होगा उस को इतना 
खींच कर पढ़ना चाहिए कि चार बार के बराबर हो। जेसे लिख्य हो 
959 (वर्जा-अ) तो 'जा' जो कि ज+अ से बना है, के को ४अके 
बराबर खींचकर पढ़ना चाहिए। इसी तरह छोटी मद को भी ऊपर लिखे 
क्रायदे (नियम) के अनुसार पढ़ना चाहिए। ह ह 

बड़ी मद को पढ़ने का एक तरीक़ा और भी है। जैसे किसी शब्द के अक्षर 

पर भ्रड़ी मद हो और उस के आगे (अलि) हो भौर अलिफ़ के आगे 
‘ws ० तश्दिद) हो तो इस को सात अलिफ़ के बराबर पढ्ना होगा 
जैसे ८595 (वलज-जान्‌लीन), सही मख्रज (शुद्ध पाठ) के लिए 
क़ारी (कुरआन पाठ के विद्वानों) से सहायता लेना चाहिए । हा 
यह रुकूअ (विराम) का निशान है। भगर हाशिये पर ऐसा निशान 
रु १/७/आ ६? लगा हो तो इसका मतैलब है कि यह सूरः तौबा का पहला 
रुक॒अ है, पारः १० का सातवां रुकूअ है और इस रुकूअ में ६ आयतें हैं। 
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कट्मा | कुरआन मजीद 
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पारः |, ई, ?| हर पारः को पढ़ने की आसानी के लिए चार बराबर हिस्सों में बांट दिया 

गया है । रुबभ (चौथाई), निस्फ़ (आधा) भौर सुल्स (तीम चौथाई) पर 
यह निक्षान दिया गया है। इसी तरह पूरे कुरआन को सात मंडिलों में बांटा 


२ 
गया है जो हर सफहः (पृष्ठ) पर दर्ज (अंकित) हैं। 
बा | आधा कूर्भान | यह निस्फुल कुरआन (आधा कुरआन) का निशान है। देखिये पृष्ठ ४६५ 
सूरः कहिफ़ आयत १६। 
टु 
भर 





छ |सञ्दः यह सज्दः का निशान है। कुरआन मजीद में चौदह मुकाम ऐसे हैं जहां सज्दे 
करने की हिदायत है। पढने और सुनने वाले दोनों पर सज्द: करना 
लाञ्जिम है। 

घुटने टेककर हाथों की हथेलियां और दोनों हाथ की पांचों उंगालियां 
जमीन पर रख कर और हाथों के बीच में माथा और नाक ज़मीन पर टेककर 
ज़बान से खदा की पाकीज्ञगी (पवित्रता) बयान करने को सज्दः कहते हैं। 
सज्द: की तस्बीह (सज्दः में पढ़ने वाले शब्द) हमने सज्द: तिलावत के बयान 
में दी है। (मुकदमा कुरआन मजीद पृष्ठ नं० १५ ) 


क़रआन मजीद के रस्मुल्खत से सम्बन्धित ज़रूरी याद दहानी 


(१) कुरआन मजीद की तहरीर (लिखाई) से बेखबरी की वजह से अक्सर लोग क़रआन 
मजीद गलत पढ़ते हैं । चंद (कुछ) ज़रूरी मिसाले लिखी जा रही हैं। कुरआन मजीद के चंद अल्फाज 
(शब्द) में (.१ ) वाव लिखा जाता है लेकिन पढ़ा नहीं जाता जसे ( ६५5) ) जक्वात, (६/५०) 
हैवात को जकात या हथात पढ़ा जाता है यानी ( ,% ) वाव को न पढ़ना चाहिए और कुछ जगह 
( & ) य लिखी जाती है लेकिन पढ़ी नहीं जाती बल्कि उस के बदले में अलिफ़ पढ़ा जाता है जैसे 
( (४४9० ($५5) मुसाय ईसाय वैरः को (८५१० ८.५5) मूसा, ईसा पढ़ना चाहिए इस को अलिफ्‌ 
मकसुरा कहते हैं और बाज जगह अलिफू मकसूरा की अलामत खड़े जबर ( ) ) के अलावा कुछ 

तो इस खड़े जंबर को भी एक अलिफ के बराबर पढ़ना चाहिए जसे ( शपे (99) को 

(७७८८८ ~) रहमान,इस्हाक़ पढ़ना ज़रूरी है । 

(२) यह बात याद रहे कि अरबी जबान में 'याये मजहूल नहीं होती । मगर करआन मजीद 
में सिर्फ एक जगह पार: १२ सूरः हुद रुकअ ४, आयत ४१ में एक लफ्ज मज्रीहा लिखा है उस का 
उच्चारण (तलफ्फज) मज्रीहा नहीं हे “मज्रेहा” है । 

(३) नीचे लिखे दोनों लफ्जो में जो 'स' है इसमें (हफ्स) साद (स) के नजदीक सीन (स) 
पढ़ना चाहिये: युब्सुतु-पार: २ सूरः वक्रः आयत २४५ में । बसूतृत्‌न्‌-धारः ८ सूरः अभ्रा 
आयत ६६ में । 

(४) नीचे लिखे दोनों लफ़्जों में जो ( ७०2 साद ) 'स' है इनमें { € सीन) 'स' और 
(७) साद (स्‌) द्रोनो पढ़ने का इस्तियार है:- हुमुल्‌ मुसेतिरूत--पार: २७ सूरः तूरि आयत 
३७ में । बिमुसतिरिन्‌--पार: ३० सूरः ग़ाशिय: आयत २२ में ' 

(५) कृत्बुजद्‌ ~क, तृ, ब, ज और द के मृतहरिक (हलन्त) अक्षर आने पर भी इनमें मामूली 
सा सस्वर जेसी हरकत पढ़ना चाहिए । जैसे 'अिब्राहीम' । इसमें ब्‌ को थोड़ा सा हिला कर उच्चारण 
| करना चाहिए। 








कुरआन मजीद 


दमा २१ 
चार ता 


६) यह भी याद रहे कि क्रुरआने करीम में अक्सर जगह ( |.) अलिफ़ लिखा जाता है मगर 
पढ़ा नहीं जाता जैसे कि ( | ) अलिफ़ जो, अलामत जमा के लिए हो जैसे 2७ ( काल्‌ अ) में 
आखरी gs द जाता kh 5 (अना | को | (अ-न) पढ़ा जाएगा मगर जब कहीं 
क़रआन मजीद में ( ७ हम्ज़ा, नुन, अलिफ़ सै) रि । 
दु वाजले 2258 Pn ue ) लिखा हो वहां आखरी अलिफ़ ज़रूर 

(अना! - कुरआन मजीद मूल (मतन) में जहां पर अलिफु सहित 'अना' लिखा हुआ है, जो 
जमीर (सबनाम) है, वहां नून (न) के साथ का आखिरी अलिफ़ू (7) छोड़ कर 'अ-न' पढ़ना 
चाहिए । हिन्दी कुरआन मजीद के सफ़ा ४६४ लाईन २३, सफा ५१२ लाईन २१, सफा ५१८ लाईन १ 
सफा ५२२ लाईन १६, सफा ५३४ लाईन २४, सफा ५४६ लाईन २७, सफा ५०२ लाईन १६, सफ़ा 
५६० लाईन २१, सफा १६० लाईन २, सफ़ा ६०२ लाईन १७, सफ़ा ६०२ लाईन २०, सफ़ा ६१० 
लाईन १४, सफा ६३८ लाईन २१, सफ़ा ७२६ लाईन १४, सफा ७२६ लाईन १६, सफ़ा ७२६ लाईन 
२४, सफा ७२८ लाईम ४, सफ़ा ७४८ लाईन २१, सफ़ा ७५६ लाईन २२, सफ़ा ७८४ लाईन २, . 
सफा ७६८ लाईन २३, सफा ५२६ लाईन ५, सफा ८६६ लाईन २१, सफ़ा ८७४ लाईन १७, सफा 
६०० लाईन २२, सफा €३६ लाईन २५, सफ़ा ६७० लाईन ६, में अना' जमीर (सवनाम ) है । पाठक 
वहां कोई निशान लगा लें ताकि उसे 'अ-न' पढेँ न कि 'अना' । फिर ध्यान दिलाना ज़रूरी है कि 'अन' 
को हिन्दी-उर्दू के तर्ज पर 'अन्‌' न पढ़ें बल्कि अरबी-संस्कृत के तर्ज पर 'अ-न' सस्वर ही पढ़ें। लेकिन 
सुरत २५ 'अलफूर्कान' पारः १६ आयत ४६ पृष्ठ ५७६ पर 'अनासीय' में जो अना' है उसको 'अना' 
यानी अलिफ़ के साथ पढ़ना चाहिये, क्योंकि यह 'अना' जमीर (सवंनाम) नहीं है । 


क्रआन मजीव के वह मुक़ामात जिनमें ( | ) अलिफ्‌ ज्ञायद होने पर भी खामोश (मोन) है 
जिनमें अलिफ़ का न पढ़ता जरूरी है। 
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| में. अरबी ओर नागरी 
रकूअ आयत पृष्ट अरबी लिपि में ते पढ़िए 


सं० नाम पारः पारः सूरः 





- (शुरू) आलि ४ | अलिफ़ लाम्‌ मीम्‌ | अलिफ़ लाम्‌ मौम्‌ 
भिमरान (१) अल्लाहु | (१) अूल्लाहु 
अफ़ा जिम्मात अफ़ भिम्मात 
»y On ला जिलल्लाहि ल अिलल्लाहिं 
मा अिद: अन्‌ तब आ अन्‌ तबूअ 
अन्‌आमि - मिन्‌ नबाभित्मुसंलीन मिन्‌नबबित्मुसंलीन 
अअराफि मलाअिही मलगिही 
सूरतुत्तोबः ला औड़अ्‌ ख औज़भू 
यूनुस मलाभिही मलअिही 
ती मंलाभिहिम मलभिहिम्‌ । ४ 
हृद । अन्ने समूदा जिन्न समूद | 2५६ 
ति म्लागिही . | म्लभिही $” 
रअदि ३ अममुल्‌-लितत्‌लुवा अुममृल्‌-लितत्‌नुव | 3% 
कहि लन्नदु भुवा सन्नद्‌ भुव 
लिशािन्‌ लिशेजिन्‌ 


लाकिन्ना हुवल्नाहु लाकिन्नं हुँबल्लाहु 


मुकट्मा कुरआन मजीद 


२२ 


याम बार; धारः सुरः सक्‌ आयत पृष्ठ अरबी लिपि में अरबी और नागरी रु 


जिक्तरबलिन्नासि |। १७) अंबिया'अि अफ़ाधिम्‌-मित्त अफअिमू-रि डक 
मुभमिनून मलाभिही 


20 
अल्‌ फूर्कानि समूदा व असहाबरेरिस | समूद व मसूहाबररिस | 25 
नमूलि ला अज्बहन्नहू ल अज्बहन्नहू छ 
कससि . मलाभिही मलक्षिही छ 

xX 


अन्कबति ¥ आदंब्व समूदा 
रूप्रि 


लियर्बवा लियबुंव 

साफ्फाति ला भिलल्‌ जहीमि लि अिलल्‌ जहीमि . 

जुखूरुफ़ि मलामिही | मलअिही 

मुहम्मदित्‌ , व ला किल्लियब्‌ सुवा |व ला किल्लियब्‌लुव 
व नबूलुवा अस्वारकुम्‌ |व तबूलुव अख्बारकुम 
बिअूसलि-अस्मुल्‌-फूसूक | बिञ्स-सिस्मुल्‌-फुसूक | 2६ 
व समूदा फ्रमा व समूद फंमा 

२ |.ला मन्तुम्‌ सशददु ल अन्तुम्‌ अशद्दु 

सलासिला सलासिल 
कानत कवारीरा कानत्‌ क़वारीर 
कवारीरामिन्‌ क्रवारीर मिन्‌ 





टु 
तिलावत क्रुरआन मजीद के बत रुमूज (विरमाविराम), अलामत (चिह्न). और हरकात ४ 
सकनात (गीत स्थिरता) पर पूर्ण सावधानी से अमल करना चाहिए। क्रुरआन मजीद में बोस 
मुक़ामात ऐसे हैं कि सही लिखा होने पर भी पढ़ने की जरा सी असावधानी से बिना जाने-समझे ८ 
आज्ञाओं के विरुद्ध आचरण ग्रहण हो जाता है, और जान बूझकर पढ्ने से बड़ा अज़ाब (महान दोष) 
बल्कि कुफ तक नौबत पहुंच जाती है। मगर लाग्रिल्मी (अनभिज्ञता) में माफ़ है, क्योंकि लाभिल्मी ५ 
में और तालीम की अवस्था में अल्लाह की तरफ़ से माफ़ी है। नोचे वह तमाम मुकाम दर्ज किये 
जाते हैं, पाठक ध्यान रखें :-- । 


आयत पृष्ठ सही 
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भ्रिय्याक नअबृदू जिया नअबुदू {बिलातशुदीद) 

अन्‌ अम्त अलंहिम अन्‌ अम्तु अले हिम्‌ 

भिब्राहीम रब्बूहु भिब्राहोम्‌ रब्बह 
| कतल दावूद जालूत कतस दावूद जासूतु 


» भायतलूकुर्सी ,, ३४ अल्लाह ला मिलाइ आल्लाहु लाभिलाह (निलामद) 
ती # रे वल्लाहुं युज्ञाअिफु बल्लाहु युजाश्चफु 
„ निसा'मि (४) „ २३ मुबश्शिरीन व मुन्‌जिरीब | मुबश्शरीन ब मुन्‌जरीन 















„ अम्बिमाजि (२१) „ 


„ फ़ातिरित्‌ (३५) ,, 


सुरः तौबः (६) » 
„ बनोजिस्‌राओVल (१७) २ 
नाहा (२०) » ७ 
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„ शुअराञि (२६) ,, १ 
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ग़लत 


मिनल्‌-मुश्रिकीन ब रसूलुहु | पिनलू-मुशरिकीन व रसूलिही 


ब मा जुन्ना मुअज्जबीत 


| वे असा आदम रव्युह 


भन्नी कुन्त मिनज्जालिमीन 
तिलकून मिनल्‌ मुन्‌जरीन 
यबशल्लाहु मिन्‌ मिवादि 
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» सापफ़ाति (३७) ,, 
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१ 

४ 

२ फीहिम मुन्‌जिरीन 
rr फ़्तहि (४८) हर 

३ 
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१ 

२ 
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लकद्‌ सदकहलाईु 
मुसख्विरु 

अिल्लल्‌ ख्रातिअन 

| फ़असा फ्िरुओनुरंभूल 
फी जिलालिव 
झ्िन्नमा अन्त मुन्‌जिरु 


फीहिम्‌ मुन्‌जरीत 
लक़द्‌ सदअल्लाहु 
मुसन्वरु 

लिल्लल्‌ ख़ातभून 
फअसा फ़िरओनुरंमूलु 
फ़ी अला लिव्व 
अिन्नमा अन्त मुत्जरु 






















» हैशूरि (५६) ,, 







हि 


RX 

य » हैबक्रति (६६) ,, 

» मुज्जम्मिलि (७३) ,. 

॥? ५ क ति 

् » मू्सलाति (७७) ,, 

» नाजिआति (७६),, 

x — 

; ; ॥ क़रआन मजोद की सुरतों के सवास (लाभ) I 

अगर कोई यह अक़ीदा रखे कि करआन मजीद अमलियात और तावीजात (तावीज गंडे) के 

लिए नाजिल (उतरा) हुआ है तो यह जिहालत है और बड़ा गुनाह है क्योंकि कुरआन मजीद हक़ीक़त 

क में खुदा के हकूक जो लोगों पर हैं और लोगों के हकूक भो जो आपस में एक दूसरे पर हैं ओर उनके 
अदा करने या ने करने के सबब जो नतीजे दुन्या में और मरने के बाद होने वाले हैं उन सब के बयान 

छ (गोप्ठ) के लिए खुदा की तरफ़ से नाजिल हुआ है। मगर इस के साथ ही बहुत सी आयतों और 

छ सूरतों को रसूले करीम (सत्ल०) सहाबा किराम और बुजुरगाने दीन अमलीयात के तौर पर 

% मुसीबतों और बलाओं के दुर करने के लिए पढ़ते थे जिनकी बरकत से बह मुसीबत दूर हो जाती थी । 

% जो आदमी किसी मतलब के लिए अमल पढ़ता हो और जाहिरी कोशिश तकाज्ञा-ए-आलमे अस्बाब 
(खुदा के हुकमों के मुताबिक न करता हो तो वह यक्रीनन नाकाम होगा कि उस की मिसाल एक 
ऐसे मरीज (रोगी) की सी होगी जो दवा खाता हो मगर परहेज न करता हो वल्कि अमल पढ्ने का यह 
मतलब होता है कि अमल की वजह से जाहिरी कोशिश नाकाम न रहे | सब बुजुरगाने दीन का तजुर्बा 
है कि जिस आयत के मजमून (विंप्य) को जिस काम से मुनासिबत (उच्चित) पाई जाए तो वह 
बायत उस काम के लिए अमल के तोर पर पढी जा सकती है जेसे करआन मजीद में हज़रत मूसा 
अलेहिस्सनाम के बारे में जिक्र है कि उन्होंने दुआ की (अनुवाद) 'मूसा अ० ने (फर्जॉन की हिदायत 

¢ की तरफ जाते वकत) कहा ऐ खुदा मेरे सीने को खोल दे और मेरे काम को मेरे लिए आसान फरमा 

हे और मेरी जुबान की गिरह खोल दे (ताकि बयान में सफाई हो) और वह लोग मेरी बात को समझे 
इस आयत को हर शख्स मुश्किल कामों की आसानी के लिए पढ़ सकता है और अपने जेहन और 
अकल (बृद्धि) के बढ्ने के लिए पढ़ सकता है! क़रआन का अमल करने में तरसीसे-वक्त और पढ़ने 
की तादाद की कद नहीं है बल्कि हर शसम को चाहिए कि वह खुद ईशा या सुबह को नमाज़ के बाद 

१४ वक्त मुकरंर (निर्धारित) करके और पढ्ने की तादाद भी अपनी तरफ़ से कायम क 

रा कर्‌ । अव्बल और आखिर में दरूद हो और चीज को पाक रखें लेकिन यह बात तजु ॥ 

ला हुई है का अगर कोई शख्स करआन की आयत किसी नाजायज काम के लिए अमल के तीर 

र इस्तेमाल में लाबे तो बह कामयाब नहीं होगा और पागल हो जाता है। 
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मुकदमा २६ कुरआन मजीद 


ह रसले कर करीम सल्लल्लाहु अलैहि व सललम की पवित्र जीवनी 


इस्लाम से पहले अरबों के विभिन्न मज़ाहिब (धर्म) और एतक्राद (दिश्‍्वासों) थे । कुछ उनमें 
से बुत परस्त, कुछ खुदा परस्त, कुछ ला मज़हब (अधर्मी) और ला साइबी, कुछ यहुदी और ईसाई 
थे । बुत परस्ती (मूति पुजा) अरब के क़दीम (प्राचीन) बाशिन्दरों (निवासियों) में भी पायी जाती 
थी । आद, समूद, जदीस, जरहम ओला, अमलीक अव्वल आदि बुतों की परिसतिश (पूजा) करते थे 
लेकिन उनके तफ़सीली हालात (पूरे हालात) जमाने के कारण हम को मिल नहीं सके । बाकी रहे 
अरब आरिबह और अरब मुस्तआरिबह, उनके बुत दो प्रकार. के थे। एक मलाइक और अरवाह जो 
गैर महसूस (अस्पश) ताकतों से.ताल्लुक्र रखते थे और दूसरी किस्म उन बुजुर्गों (पूर्वजों) की शक्ल 
के बुत तैयार किए गए थे जिन्होंने अपनी हयात (जीवन) के जमानो में नेक कामों से शोहरत 
(ख्याति) हासिल कर ली थी। यह गिरोह बुत परस्ती (मूति पूजा) के बावजूद उनको माभबूदे 
मतलक़ (वास्तविक उपास्य) न मानता था, बल्कि उनका एतक़ाद (विश्वास) यह था कि सांसारिक 
अधिकार उन बुजुर्गों (पूवर्जो) की रूहानी (आध्यात्मिक) ताकतों को, जिनके ये बुत यादगार के 
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र तोर पर हमारे आगे मौजूद हैं, इस तरह से हासिल हैं कि वे हमारी हर हाजत (मुराद) व दरखास्त 
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की खुदा के यहां सिफ़ारिश कर सकते हैं और आखिरत की निस्बत (बारे में) उनका यह ख्याल 
(विचार) था कि उनकी रूहानी ताक़तें (आध्यात्मिक शक्ति) खुदा से उनके गुनाहों की माफ़ी 
0) । वे बुत जिनकी तमाम अरब परिसतिश (पूजा) कर रहा था उनकी तफसील (विवरण) 
यह है । | : 

१- हुबुल, २-वंद, ३>खुवाअ, ४--यगूस, ५-- यऊक़्, ६--नसर, ७-उज्ज्ञा, 5- लात, 
६--मनात । 

ये खास (मुख्य) क़बीलों के बुत थे । इन ६ बुतों की परिसतिश (पूजा) तमाम अरब करता 
था। १०--दवार, ११--असाफ़, यह कोहे सफ़ा (सफा नामक पहाड़) पर था। १२-नाइला, कोहे 
मरवह (मरवह पहाड़) पर था इन दो बुतों पर क़्र्बानियां (बलि) की जाती थीं। १३--अवाअब, 
इस पर ऊंटों की कूर्बानी (बलि) की जाती थी। १४--काबे के अन्दर हजरत इब्राहीम की तस्वीर . 
थी और उनके हाथ में इस्तखारह (एक प्रकार का अमल) के तीर थे जो इज़लाम कहलाते थे और 
एक भेड़ का बच्चा उनके करीब (निकट) खड़ा था। हज़रत इस्माईल की मूरत (मूर्ति) खाना काबा : 
में रखी हुई थी । 

१५--हजरत मरयम और हजरत ईसा अलेहिस्सलाम की भी तस्वीरें और मुरते (मूर्तियां) 
ई कावा में मौजूद थीं। वद, यगूस, यऊक़ और नसर अय्यामे जाहिलियत (अज्ञानता का दौर) 
अरब से बहुत पहले, बल्कि हजरत मूह अलैहि० के पंदा होने से भी यू उन बुजुर्गों (पूर्वजों) में से थे 
जो तेक कामों और खुदा परस्ती (ईश्वर वादिता) में कामिल (पूर्ण) थे और जिनकी तस्वीरें पत्थरों 
पर मुनक्क़्श (अंकित) करके यादगार के लिए काबे के अन्दर रख दी थीं ओर इनको रुतवए 
माअबूदियत (पूज्य होने का दर्जा) देकर उनकी पूजा करने लगे। खुदा परस्ती (ईश्वर भक्ति) भी 
किसी क़दर अरब जाहिलियत (अज्ञानता) में धी और यह दो तरह की थी। एक गरर मालूम 
(अज्ञान) और पोशीदा (छिपी) कुदरत (ताक़त) को, जिसको वे अपने वजूद का खालिक़ 
(रचियता) करार देते और मानते थे लेकिन शेष विचार उनके ला मञ्जहुबी (अधर्मी) की ओर 
अधिक आकृष्ट घे । दूसरा गिरोह खुदा को बरहक (सत्य) जानता था। क्रियामत, नजात, हुश्र 
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(हिसाब किताब का मैदान) बकाए रूह (रूह ने जीवम) और उस के जज्ञा व सज़ा (इनाम व 
अजाब) का कायल था। ला मजहबी (अर्धामयों) का भी एक तरह का शोर व चर्चा अरब में पाया 
जाता था जो न बुतों को पूजते थे और न किसी किताब और इलहामी (आसमानी ) मजहब (धर्म) 
; के मानने वाले थे । वे खुदा और प्रलय के इन्कारी थे इसी वजह से इनाम व अजाब को भी न मानते 
ये। वे दुनिया को सदैव रहने वाली मानते थे। साईबी धर्म वाले यह अक़ीदा (विश्वास) रखते थे 
कि हमारा धर्म इलहामी (आसमानी) है और हम हजरत शोश अलेहि० और इदरीस अलैहि० के 
पैरो (अनुयायी ) हैं उन के यहां सात समय की नमाज़ और एक क़मरी (चांद) महीने का रोजा था 
ये जनाजें की नमाज़ पढ़ते थे । इन हालात से पता चलता है कि शायद उनका दावा सही हो । लेकिन 
यह ऐब (खराबी) उनमें आ गया था कि सबअ सय्यारे (तारे) की पूजा करते थे इसी के साथ 
खाना काबा की बड़ी इउजञत (आदर, सम्मान) करते थे। यहूदी धर्म अरब में ३५वीं शताब्दी हबुते . 
आदम अले हि० (पांचवी शतन्ब्दी पूर्व मसीह के अनुसार) बरूत नसर का हंगामा (जंग) हुआ । इसके कुछ 
दिनों बाद यहूदियों को इत्मीनान (सन्तोष )प्राप्त हुआ तो उन्होंने अपने धर्म को फैलाना शुरू कर दिया 
यहां तक कि धीरे धीरे ४०२६ हबूते आदम अलैदि० ३५४ पूर्व मसीह के अनुसार में जूनिवास हमीरी 
बादशाहे यमन यहूदी हो गया और इससे यहुदियत को अरब में बड़ी तरकक्री मिली । हबूते आदम अ० 
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की तारीख न तो किसी पेगम्बर ने बत्ताई है और न ही खुदा ने, अलबत्ता तौरात के आलिमों (विद्वानों) 
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ने अपने अन्दाज़े से तौरात की जमीमों (परिशिष्ठों) और तफ़सीरों (टीकाओं) में इस को लिखा 
है। तीसरी सदी ईसवी में ईसाई धर्म. अरब में दाखिल हुआ। जबकि पूर्वी कलीसा में ख़राबियां और 
बिदअतें (नई बातें) धीरे-धीरे रिवाज पा गयी थीं। आम मुअरिखीन (इतिहासकार) कहते हैं कि 
यह जमाना जूनिवास का था : इस धर्म का शेवा अधिक नजरान में हुआ और अरब में उस ने कुछ 
ज्यादा रिवाज नहीं पाया । इनके अलावा बनू तमीम मजूसी और अधिकांश क्रंश जिन्दक्का (गुमराह, 
भटके हुए) थे । हज़रत मुहम्मद सल्ल० की पेदाइश से पहले अरब में अधिकता से काहिन और नजूमी 
(ज्ययोतिषि) लोग थे और उन्होंने यह मशहूर (प्रसिद्ध) कर दिया था कि अनक़रीब (निकट ही) 
अरब में एक पैग्रम्बर पैदा होने वाले हैं जिनके दीन का ग्रलबा (प्रभाव) तमाम धर्मो पर होगा । 
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आप (सल्ल०) के वालिद का नाम अब्दुत्लाह था । अब्दुह्लाह बिन अब्दुल मुत्तलिब के इन्तक़ाल 
(मृत्यु) के बाद बारहवीं रबीउल अब्बल को आमुल फील (उस समय का सन) के पहले साल 
(बर्षात अबरह की चढ़ाई के ५५ दिन बाद) ४० जुलूसे किसराए नोशीरवा और ५७० ईसवीं में नबी 
सल्ल० पैदा हुए। अब्दूल मुत्तलिब ने आप की परवरिश (लालन पालन) की । क़बीला साअद में 
आपका जमानए रज्ञाअत (दूध पीने का ज़माना) पुरा हुआ । हजरत हलीमा रज़ि० ने दूध पिलाया 
र जब नबी सल्ल० चार साल के हुए और अपने रज़ाई भाइयों (दूध शरीक भाइयों) के साथ 
बकरियां चराने को गए थे तो फरिश्तो ने आकर आपका शिकम (सीना-ए-मुबारक) चाक करके 
कल्ब १0 ) को निकाला और उस से एक सियाह मुक्ता (काला बिन्दु) अलग करके दिल को और 
भन्तो को धोया । जिस समग्र इस वाक़िए (घटना) की सूचना हलीमा को हुई तो वे इस डर से कि 
बुदा जाने कोई और घटना पेश न आ जाए, आप को आप की वालिदा (मां) बीबी आमना के पास 
तायीं और इस घटना से आपको सूचित किया। बीबी आमना ने कहा कि तुम इन को ले जाओ | 
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यहां की आब व हवा (जलवायु) स्वभाव के अनुसार न होगी । मैं इस घटना से हरासाँ ( आतंकित) 
नहीं हुई । अल्लाह ने उनको बहुत सी करामते प्रदान फ़रमायी हैं। जब आपकी उम्र ६ साल की हुई 
तो बीबी आमना आपको मदीना अपने संबंधियों से मिलाने ले गयीं। वहां अबवा के स्थान पर बीबी 
आमना का इन्तक्राल हो गया । इस तरह आप वालिद वालिदा दोनों की ओर से छोटी उम्र ही में 
यतीम हो गए और जब आठ साल के हुए तो आपके दादा अब्दुल मुत्तलिब ने वफात पायी । उस 
समय आपके दादा ने आपको परवरिश (पालने) के उद्देश्य से अपने लड़के अबू तालिब के सुपुदे 
किया । अबू तालिब मुहब्बते पिदरी (पिता की मुहब्बत) से आपके साथ पेश आए । दूध पीने के दौर 
में और बचपन के दौर में आपकी अजीब हालत थी । अज्ञानत के तौर तरीकों से आप बिल्कुल बेजार 
(निराश) थे। लड़कों में नहीं खेलते थे। । अल्लाह ने आपको तमाम आदाते खबीसा (बुरी भादतों) 
से अपनी पनाह में रखा । जब आपने तेरहवीं साल में क़दम रखा तो अबू तालिब के साथ शाम 
(सीरिया) की ओर सफ़र किया । बुसरा के स्थान पर बुहीरा राहिव के झोंपड़े के पास होकर गुजरे 
बृहीरा राहिब ने आपके अन्दर आसारे नुतरूवत (नुबूबत की निशानियां) को देख कर अपनी क़ौम को 
बुलाया और आपकी नुबृवत से उनको सूचित किया । फिर दोबारा आप (सल्ल०) उम्मुल मोमिनीन 
हज़रत खदीजतुल कुब्रा (रजि०) की तिजारत का सामान लेकर उनके गुलाम मंसरह के साथ शाम 
(सीरिया) गए ।नसतुरा राहिब के पास से जिस समय आपका गुज़र हुआ,उसने आप सल्ल०में शाने 
नुबूवत (नुबूवतं की शान) देखकर मैसरह को आपके हालात से सूचित किया । उसने वापसी के बाद 
हजरतं खदीजा को पूरे हालात से आगाह किया । हजरत खंदीजा ने आपसे विवाह करने का इरादा 
किया और अबू तालिब ने आपका निकाह खदीजा से कर दिया । नबी सह्ल० की उम्र शरीफ़ इस समय 
२५ साल थी । जब आप ३५ वर्ष के हुए तो क्रैश ने काबे को गिराकर दोबारा वताना शुरू किया । 
जिस समय हुजरे असवद (वह काला पत्थर जो कावे में लगा है) के रखने का अबसर आयातो 
आपस में सब लड़ने लगे हर आदमी यह चाहता था कि हुजरे असवद (काले पत्थर) को मैं अपने 
हाथ से रखूं। फिर कुछ सोच कर क्रेश एक होकर मश्विरा करने लगे । अबू उमय्या ने कहा कि 
बेहतर होगा कि पहले जो आदमी मस्जिद (काबे) में दालिल होगा उसे तुम लोग अपना हाकिम 
(जज) बनाओ । क्रैश इस वात पर राजी हो गए। इसी बीच नवी सल्ल० वहां आ गए। लोगों ने 
कहा कि यह अमीन (ईमानदार) है यह फसला करेंगे। आपने एक कपड़े में हुजरे असवद (काले 
(पत्थर) को रख कर क्रैश से कहा, कि इस कपड़े के किनारों को पकड़ लो। किसी को किसी पर 
कोई फ़जीलत (श्र प्ठता) न होगी ओर न कोई झगड़ा वाक़ी रह जाएगा । अतएब कूरंश ने आपके 
कहने से कपड़े के किनारे पकड़ लिए। जिस समय हजरे असूबद अपने मक़ाम (स्थान) के निकट 
| आपने अपने हाथ से लेकर उसको उसको जगह पर रख दिया। इसके बाद नबी सहल० 
तहारत (पाकी) और इबादत अत्यन्त दृढता से कोशिश फ़रमाने लगे। आपकी ज्ञात पाक में एक 
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जवानी में ही आपको इबादत का शौक़ था । हजरत खदीजा रजि० से कई कई दिन का खाना तैयार 
कराके अपने साथ ले जाया करते थे। पहाड़ों में गारे हिरा (एक खोह का नाम) आदि में आप रात 

` दिन कई कई दिनों तक मसरूफे इबादत (इबादत में लीन) रहते थे और आपको लोग अमीने 
(अमानतदार) कहा करते थे । 
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आला दजे (उच्च दजे) का अख्लाक (आचरण) और सब्र व फ़्साहत (धेये व शालीनता) थी | र 


हा । नुबूवत 
वहा के उतरने से पूर्व नबी सल्ल० ने रोया-ए-सालिहात (सच्चे सपने) देखना शुरू किए। 
देः काहिनो (नजूमियों) और आसमानी किताबों के विद्वानों ने आपकी शान व नुबूवत के चर्चे व जिक्र 
करना शुरू कर दिए और नबी सल्ल० इबादत के स्याल से तन्हाई व खिलवत (अकेले) में ज्यादा 
से श्यादा रहना पसन्द फ़रमाने लगे ।अक्सर गारे हिरा में तश्रीफ़ ले जाते और वहीं दो-दो चार-चार 
राते लगातार इबादते इलाही (अल्लाह की इबादत) में लगे रहते यहां तक कि आपकी पंदाइश के 
चालीसवें साल आप पर वह्य नाज़िल हुई | पहले फ़रिश्ता आदमी के रूप में आता था और आपसे 
बातें करता था और कभी आप पर इलक़ा (आप से आप वह्य का आना) हुआ करता था और किसी 
समय चादर या कोई और चीज़ लपेट कर लेट जाते थे और वह्य घंटी की आवाज्ञ की तरह नाजिल 
होती थी । इस पिछली सूरत में आपको बहुत तक्लीफ होती थी जेता कि हृदीस शरीक में आया है 
'बहु-अ अ-शदू अला' (और वह मुझ पर अधिक सब्त है) सख्त जाड़े में आप पसीने पसीने हो जाते, 
मतलब यह कि जो वह्य आरम्भ में आप पर गारे हिरा में नाजिल हुई वह यह थी--इक़रा बिस्मि- 
रब्बिकल लजी खलक़० खलक़ल इन्सा-न मित्र अलक़० इक़रा व रब्बिकल अवरमुल्लजी अल्ल-म 
बिल क्लम, अल्लमल इन्साना मालम याअलम०' 
बीबी खदीजा रज़ि० ने आप की बातों की तस्दीक (मान लेना) की और आप पर ईमान 
लायीं। इसके बाद नबी सल्ल० पर नमाज़ फर्ज (अनिवार्य) की गयी । हजरत जित्रील अलैहि० आए 
ओर वुजू करके पूरे अरकाने नमाज़ व तरकीब आपको नमाज़ पढ़ कर दिखायी । उसके बाद मेअराज 
की रात में आप मक्का से बेतुल मक्दिस और फिर वहां से सातों आसमान और सदरतुल मुनतहा पर 
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तश्रीफ़ ले गए--'फ़ अवहा इला अवदह मा अवहा'। | 
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अर्थात--अल्लाह ने अपने बन्दे पर वद्य भेजी । जो वह्य भेजी उसका जिक्र (मेअराज का) 
पन्द्रहर्वे पारे के शुरू में है। क 
कुरैश में इस्लाम की दावत . 
नब्री सल्ल० ने अबू तालिब को इस्लाम की दावत दी । अबू तालिब ने कहा, मैं अपना और अपने 


बाप-दादा का दीन (धर्म) नहीं छोड़ सकता, भलबत्ता तुम्हारी वजह- से यह होगा कि मैं तुम्हारा 
विरोध न करू'गा, उलमा-ए-सीर (पवित्र जीवनी लिखने वाले विद्वान) लिखते हैं कि सबसे पहले 


खदीजा रज़ि० ईमान लायीं। इसके बाद अबू बक्र व अली (रञ्जि०) और ज़ैद बिन हारसा व बिलाल. 


रजि०, फिर उमर बिन अम्बसा सलमा रजि० व खालिद बिन सईद रज़ि० मुसलमान हुए । इन बुजुर्गों 
के बाद कुरैश के एक गिरोह ने इस्लाम को स्वीकार किया जिन को अल्लाह ने नबी सल्ल० की मुसाह- 
बत (निकटता) के लिये पूरी क़ौम में से बरगुजीदा (अहम माना) किया और इनमें से अधिकांश 
प्रसिद्ध व जन्नती हुए । हजरत अबू बक्त सिद्दीक़ रज़ि० चूंकि रक़ीकूल कल्ब (नर्म दिल) महबूबे खलाइक 
(गो के प्रिय) नर्म स्वभाव और तिजारत करने वाले थे । लोगों की मदद करने का मादा (भावना) 
उनमें अधिक था । करेण आपसे ज्यादा मानूस (मिले जुले) थे इस वजह से आपके हाथ पर बन्‌ 
उमथ्या में ही उस्मान बिन अपफ़ाक, तलहा, साअद बिन अबी व कास और अब्दुर॑हमान बिन औफ़ 
१० ईमान लाए । इसके बाद अबू उबेदह रजि०, आमिर बिन अब्दुल्लाह रजि०, अबू सलमा अब्दुल 
बसद रञ्जि०, सईद बिन जैद रज्ञि०, सईद की बीवी फातिमा रज़ि०, (हज़रत उमर रज्जि० की ह 
| 900०" सईद रजि७ के बाप जेद बिन अमरू रशि० इस्लाम में दाखिल हुए । यह जद बिन अमरू वही हैं जिर 
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हर 
। दूध बन्द हो गया था । अब्दुल्लाह बिन मतऊद रजि० यह मुअज्जिजह (चमत्कार) देख कर हैरान हो 


अञ्चाब से । खुदा के इन हुक्मो पर ईमान लाओ जो मेरे पास आए हैं। क्रुरेश इस कलाम को सुन कर 


` जमा हो कर नबी सल्ल० की दुश्मनी पर तैयार हो गए । अबु तालिब ने उनकी इस राए का विरोध 


` (सम्भव) है कि खून-रेजी (रक्तपात) होगी और आपकी जान जाती रहेगी क्योंकि यह सारी कौम 
और मजहब (धर्म) का मामला है। 


कुरआन मजीद 


ने अल्ञानता में बुतपरस्ती छोड़ दी थी । फिर उमर रज्ञि० और अब्दुहलाह बिन मसऊद रजि० मुसलमान 
हुए । अब्दुल्लाह बिन मसऊद उक्गवा बिन मुओत की बकरियां चराते थे । एक दिन नबी सल्ल० उनकी 
बकरियो के गल्ले की ओर से होकर गुज़रे और उन की इजाज़त से बकरी का दूध आपने दोहा जिसका 


ड 
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गए और उधी-समय ईमान ले आए । इन के बाद जाफ़र बिन अबी तालिब भौर उन की बीवी और 
साइब बिन उस्मान रज़ि० और आमिर बिन फहीरह रजि०. उम्मार बिन यासिर और सुहैब (रजि०) 
इस्लाम लाए । 
इस्लाम की दावत 

इन बुजुर्गों के इस्लाम लाने से मुसलमानों की एक छोटी सी जमाअत हो गई जिसमें पहाड़ों मेज लड़के, 
बूढ़े, औरतें सभी शामिल थे । लेकिन मुश्रिकों (अधमियों) के भय से जंगलों और पहाड़ों में चले जाते . 
थे और वहीं नभाज़ें पढ़ते थे क्ररेश का कोई ऐसा जलसा न होता था जिसमें इस्लाम का और उनके 
इस्लाम लाने का उल्लेख न होता । वह्म के आने के तीसरे साल नबी सत्ल० को दावत देने का हुक्म 
हुआ। चुनांचे आप सफ़ा पहाड़ पर चढ़ गए और क्रैश को बुला कर उनसे मुखातिब (सम्बोधित) 
हो कर फ़रमाया-- | । हम 

“यदि मैं तुमको खबर दूं कि दुश्मन तुम पर सुबह को आएगा या शाम को, तो क्या तुम लोग मुझे 
सच्चा मानोगे ? क़रंश ने कहा, हां। तब नबी सल्ल० ने फ़रमाया, मैं तुम को डराता हूं आगे के सख्त | 


% 


अलग हो गए ।” 
फिर आपने आम हिदायत शुरू की । जब क़्रैश ने देखा कि उनके बुतों की बुराइयां की जाती 


हैं और उनके पूजने पर रोक टोक की जाती है तो उनको बुरा लगा, वे सब के सब एक मकान में 


किया और उनको इस काम से रोकने लगे, वे नबी सल्ल० की हिमायत पर तैयार हो गए । क्रेश अबू 
तालिब के विरोध से मजबुर हो कर न्याय कराने के लिए अबू तालिव के पास आए और अबू तालिब 
से नबी सल्ल० की ओर से तकलीफ़ पहुंचाने के बारे में बहस की और इस बात की इच्छा प्रकट की कि 
नबी सल्ल० को उनके यहां बुला कर इस नए काम से रोकं । चुनांचे नबी सल्ल० उनके बुलाने पर 
इस सभा में तश्रीफ़ लाए । कुरेश ने अपने तर्क पेश किए । और यह कहा कि यदि आपको दौलत की 
जरूरत हो तो आप की इच्छा से ज्यादा चन्दा जमा करके दे दें और यदि जवान सुन्दर औरत की 
जरूरत हो तो वह भी इसके साथ, और यदि इसके बावजूद फिर भी आप न मानें तो मुमकिन 


FE जवाब में नबी सल्ल० ने कुरआन मजीद की कुछ आयत पढ़ कर इशारा फरमाया - 
“ऐ चचा ! मैं अपने इस काम कोन छोड़ गा यहां तक कि अल्लाह उसको ज़ाहिर (स्पष्ट) 
करे या कि मैं स्वयं इसमें हुलाक (खत्म) हो जाउं |" | 

अबू तालिब यह सुन कर शान्त रहे, कुरैश की सभा खत्म हो गई। उस समय फिर आपने अबू 
तालिब से मुखातिब (सम्बोधित) होकर इस्लाम की दावत दी । अबू तालिव ने कहा, जो तुम्हारे दिल में 
है करो, लेकिन खुदा की क़सम मैं कभी ईमान न लाऊंगा और न अपने बाए दादा के दीन को छोड गा | 
यह्‌ बात मुझ से न होगी कि नमाज के समय मेरे चतड़ मेरे सर से ऊंचा हो जाएं (अर्थात सज्दे में) 
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हब्शा की ओर हिजरत 


जब कुरेश ने देखा कि नबी सल्ल० इस्लाम की दावत से बाज़ नहीं आते और मुसलमानों की 
जमाअत बढ़ती जाती है तो बनी हाशिम और बनू मुतलिब और कुल क्रैश ने जमा होकर नबी सल्ल० 
और सब मुसलमानों को तकलीफ पहुंचाने का भरद (वचन) किया । प्रत्यक्ष में इस वचन में ब न्‌ 
हाशिम और बन्‌ मुत्तलिब पेशवा (अगुवा) थे । लेकिन असल में अरब का हर क्रबीला जो उस समय 
मक्का और उसके निकट में था इस अइद व इकरार में शामिल था । जहां थे लोग गरीब मुसलमानों 
को पाते, पत्थरों से मारते, तरह-तरह की तक्लीफें देते थे, नमाज की हालत में ऊंटों, बकरियों की 
आंतें, गन्दगी ला-लाकर नमाजियो पर डालते थे । जब यह तक्लीफो का सिलसिला सीमा पार कर 
गया तो आपने मुसलमानों को हब्शा की ओर हिजरत का हुबम दिया । हब्शा के बादशाह और क़्रेश 
के बीच तिजारत का सन्धिनामा था । वे प्राय: हब्शा के बादशाह की प्रशंसा किया करते थे । बहरहाल 
सबसे पहले हज़रत उस्मान बिन अफफ्रान रजजि० और उनकी पत्नी रुकैया बिन्त नबी सल्ल०, अबू 
हुजेफा और उनको पत्नी, जुबैर बिन अवाम, मुसअब बिन उमैर, अब्‌ सब्रह अब्दुल्लाह बिन मसऊद 
आमिर और उनकी पत्नी लेला और सुहैल रजि० इन बुजुर्गों ने हब्शा की ओर हिजरत फ़रमायी। 
इनके बाद फिर यके बाद दीगरे (एक के बाद एक) मुसलमानों ने हब्शा की ओर हिजरत करना शुरू 
कर दिया! इन्हीं लोगों के साथ जाफ़र बिन अबी तालिब रज़ि० भी हिजरत कर गए, यहां तक कि 
हब्शा में मुहाजिरीन (हिजरत.करने वालों) की तायदाद (संख्या) तीन सौ तक पहुच गयी मुहाज्रि- 
रीने अव्वल (प्रथम हिजरत करने वाले) का मुश्रिकीने मक्का (मक्का वालों) ने दूर तक पीछा 
किया, लेकिन. नाकाम वापस आए। क्रंश ने जब यह देखा कि नबी सल्ल० की तक्लीफ व परेशानी में 
आपके कुछ रिश्तेदार रुकावट बनते हैं और विरोध करते हैं तो उन्होंने यह शेवा (रास्ता) अख्तियार 
(अपनाया) किया कि जो मक्का में आता था उससे नबी सल्ल० की साहिरी, (जादूगरी ) मजनूनियत 
(पागलपन) और कहावत (ज्यौतिष) का जिक्र करते थे और आपके पास उसको आने से रोकते थे । 
इन लोगों का यह काम था कि ये लोग नबी सल्ल० और उन लोगों से जो ईमान ला चुके थे 
पन ( मज़ाक उड़ाते) करते और तकलीफ़ देते ये । 


तायफ़ में इस्लाम की दावत 


अल गरड (फल स्वरूप) हज़रत खदीजा रज़ि० के इन्तक्काल (देहान्त) और अब्‌ तालिब के इंत- 
॥ बाद मुश्रिकीने मक्का नबी सह्ल० के साथ हर समय इस्तहज्ञा (मसखरा) और तक्लीफ देने 
पर तयार रहते। एक दिन आप इस्लाम की दावत देने के उद्देश्य से तायफ़ की ओर तश्रीफ़ ले गए 
बौर वहां के परदारों अब्द या लैल बिन उम्र और मसऊद व हबीब के पास बैठकर उनको इस्लाम 
ताने और इस्लाम की मदद करने की इस्तदा (प्रार्थना) की । इन तीवों ने अत्यन्त सख्ती से आपको 
जवाब दिया । तो जब नबी सल्ल० इनके इस्लाम लाने से ता-उम्मीद (निराश) हो गए तो उनको इस 
हाल के छुपाने के लिए इर्शाद्र फ़रमाया । लेकिन उन लोगों ने आपका कहा न माना । अराजल (क्रूर 
गोर बुरे) और छोटे-छोटे सड़कों को आपके पीछे लगा दिय । की 
क हक लड़कों ने आपके पीछे तालियां बजानी शुरू की और ढेले मारते लगे, यहां तक कि आप एक. 
से को दीवार की छाया में बैठ गए, और लडके लोग लौट गए । जब आप को उन के शोर व गुल 
सुकून हासिल हो गया तो रात कोखजूर के एक बाग में ठहर गए। आधी रात को जब भाप(सल्ल० | 
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नमाज़ पढ़ने के लिए खड़े हुए तो कुछ जिस्न इस तरफ से होकर गुजरे और उन्होंने इस मक़ाम (स्थान) 
४ पर ठहर कर क्रआन को सुना | इसके बाद नबी सल्त० मक्क्रा में दाखिल हुए । | 
मबका वाले बदस्तूर (उसी तरह) आपकी अदावत (दुश्मनी) पर तुले हुए थे। कुरेश के रईसों 
में से किसी ने आपको अपनी हमसायगी (शरण) में न लिया। आखिरकार मुतभिम बिन अदी के 7९ 
जुवार (मकान) में आप ठहरे। तुफ़ेल ब्रिन अमरू आपकी सेवा में हाजिर हुए और ईमान लाए। 
अपनी कौम को इस्लाम की तरफ़ बुलाया, कुछ उनमें से ईमान लाए । नबी सह्ल० ने उनके लिए दुआ % 
फरमायी । इब्ने हज़म का बयान है कि इसके बाद मेअराज की घटना पेश आयी । पहले आप मक्का से 
बैतुलमुकहस तश्रीफ ले गए, फिर वहां से आसमानों पर गए और अम्बियाए किराम (नियो) से 
मुलाक़ात की । जन्नत और सदरतुल मुन्तहा को सातवें आसमान पर देखा ! 


हज के मौसम में इस्लाम की दावत 


जब नबी सल्ल० मुझ्रिकीने मत्रका के ईमान लाने से ना-उम्मीद (निराश) हो गए और हज के 
मौसम में जो लोग इतराफ़ ) इधर-उधर) से आते थे उनके फस्द गाह (ठिकानों) पर तश्रीफ़ ले जाते 
थे और उनको इस्लाम की दावत देते थे, कुरआन पढ़कर उनको सुनाते । इस्लाम की नुसरत (मदद) के 
लिए उनसे कहते, तो क्रैश इन मामलों में भी मुजाहमत (हस्तक्षेप व रुकावट ) करते और आपकी १ 
मुजम्मत (निदा) करते फिरते थे । अब्रू लहब को इस काम में एक खास दिलचस्पी थी । बह अपने 
सारे कामों को छोड़ कर आपके पीछे पड़ गया था। जिन लोगों को आप हज के मौसम में इस्लाम की ; 
दावत देते थे, कुछ उनमें से सुन कर सहुलियत (आसानी) से जवाब देते थे और कुछ एतराज़ 
(विरोध) करते और कुछ बतरीक़ तमुस्खुर (मज़ाक़ उडाते हुए) यह कहते थे कि “हम इस शर्त पर 
ईमान लाएंगे कि तुम हमको मुल्क व हुकूमत दिलाओ ।' । | 

नबी सल्ल० यह सुन कर इर्शाद फ़रमाते थे कि यह काम अल्लाह का है, मैं इस का वायदा नहों 
कर सकता । इसके बाद नबी सल्ल० सुवेद विन अस्सामत के पास तश्रीफ़ ले गए और उसको इस्लाम 
की दावत दी । सुवेद बिन सामत ने न तो इस्लाम स्वीकार क्रिया और न सख्ती से जवाब दिया । जब 
यह मदीना से बापस आया तो किसी लडाई में मारा गया। यह वाक्रिआ (घटना) यमे बआस (एक 
इतिहासिक घटना) के पहले का है । इसके बाद मक्का में अबुल हैसर अनस अपनी क़ौम वनू अब्दुल 
अशहल के एक गिरोह को लिए हुए क्रैश से खजरज वालों से मुकाबले के लिए हलफ (शपथ) लेमे 
आया । नबी सल्ल० इस गिरोह के पास भी इस्लाम की दावत को तश्रीफ़ लाए। इस गिरोह में से एक 
नवजवान ने जिसका ताम अयास बिन मआज था अपनी क्रौम से मुखातिब (संबोधित) होकर कहा, 
'वल्लाह (क्रसम खुदा की) हम जिस काम के लिए आए हैं उससे यह अच्छा है ।' अबुल हैसर ने यह 
सुन कर अयास को एक डाँट दिलायी । अयास खामोश हो गया और ये सब बे नील व मराम (बिना 
सफल हुए) मदीना को वापक्ष आए। थोड़े दिनों बाद अयास का इन्तक़ाल हो गया। उलेमा-ए-सेर 

(सीरत लिखने वाले विद्वान) कहते हैं कि अयास बिन मआज़ ने इस्लाम पर इम्तकाल किया । 


मदीना को हिजरत 


जब मदीने में इस्लाम का उपादा जोर हो गया और मदीने वालों के मुसलमान हो जाने से मुस- 
लमानों को एक शक्ति मिल गयी तो मक्का के मुश्रिक इस घटना से बहुत बरहम (क्रोधित) हुए और 
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Er मुसलमानों के सताने का अहद (प्रतिज्ञा) कर लिय। । इससे मुसलमानों की तकलीफ बढ़ गवी । 






उत्त समय जो सबसे पहले जिहाद (अल्लाह के दीन के लिए लड़ना) की आयत अल्लाह ने नाझिल 
फरमायी, उसका अनुवाद यह है-- 
“और लड़ाई करो तुम उनसे ताकि न रहे शिक और हो कुल दीन अल्लाह का ।” 
इसके बाद नबी सहल० ने अल्लाह के हुक्म से अंपने असहाब (साथियों) को मक्का से मदीना १४ 
हिजरत कर जाने का इर्शाद फ़रमाया । सबसे पहले अबू सलमा रजि० मक्का से हिजरश कर गए। % 
इनके बाद आमिर रशि० फिर कुल बनू जह॒श, उनके बाद अकशह बिन मुहुसिन रजि० और एक र 
गिरोह बनू असअद, जिनमें ज्ञनब बित्त जहश रज्ञि० उम्मुल मोबिनोन भो थो और उनकी दोनों बहनें, % 
हमंनह और उम्मे हबीबा रजि० ने हिजरत की, इसके बाद उमर बिन खत्ताब व अयाश बिन अबी र 
रबीनियहृ रज़ि० बीस सवारों के साथ मदीना को हिजरत क्र गए | उमर बिन खत्ताब रोजे रोशन २% 
(दिन दहाड़े) तमाम कूरेश के सामने मक्का से निकले और पुकार के कहा कि 'जिस किसी को अपनी : 
पत्नी रांड (विधवा) करामी और अपने वच्चे यतीम केराने मंजूर हों तो वह उस पहाड के पीछे मुझसे 
मिले । मगर किसी को हिम्मत न हुई । फिर जद, सईद खनीस (रजि०) और एक गिरोह बन अदी 
हिजरत कर गए। ' 
ये सब कबा में रफाअह बिन अब्दुल मुन्जञर रज़ि० के मकान पर ठहरे । इनके बाद तलहा रखि०, 
सुहैब रज़ि०, हमज़ा विन अब्दुल मुत्तलिब रज़ि०, श्वेद बिन हारसह रज़ि० सहित और अब्‌ मुरसिद ने % 
हिजरत की और क़बा में ठहरे। फिर उस्मान एक जमाअत सहित हिजरत कर गए। हजरत अबू बक्र 
रज़ि० ने हिजरत की तेयारी की तो नबी सल्ल० नें रोका कि तुम्हारे हिजरत करने का हुक्म मेरे साथ 
हो गया है, इस लिए मेरा इन्तजञार (प्रतिक्षा) कशो । 
धीरे-धीरे मक्का से सभी सहाजा मदीना में चले आए थे | नबी सल्ल० के पास मक्का में सिचाए 
अबृबक सिद्दीक़ रज़ि०, हजरत अली रज़ि० के और ओई बाकी न रहा था । नबी सल्ल० खुदा के हुम 
का इन्तज्ञार (प्रतिक्षा) कर रहे थे। [ 


3 

© 

कुरेश का मश्विरा (परामश) 

जब क्रैश ने इन बुजुगों के हिजरत कर जाने और मदीआ वालों के इस्लाम लाने से यह समझ 
लिया कि ये लोग धीरे-धीरे सभो मदीना में चले गये और हेस्बे रुवाहिश (इच्छानुसार) इनके पेगम्बर 
मुहम्मद सन्ल० भी चले जाएंगे । तब कुरेश आपके वारे में मश्विरा करने के उदेश्य से दारुल न दवा 
में जमा हुए ! क्रैश के सव बड़े-वड़े आदमी भी मश्विरे में शरीक थे ओर इनके सिवा दूसरे क़बीलों के 
आदमी भी शरीक थे । इस जलसे (सभा) में बहुत कुछ बातें पेश हुई । कुछ कहते थे कि मुहम्मद 
(सल्ल०) को कंद कर दो, कुछ कहते थे जला वतन (देश निकाला) कर दो । अबू जहल ने कहा कि 
कबीलों से एक-एक आदमी इन्तखाब (चुनकर) करके कत्ल कर दो। इस सूरत में । किसी खास 

E पर कत्ल का जुमं न आएगा और न बनू अब्दे मनांफ़ इन सभों से लड़ सकेंगे, केवल खून बहा ॐ 
(खून का बदला अदा कर) दिया जाएगा । सभा में शरीक सभी लोगों ने इस राय को पसन्द किया 

और रात ही से इस पर अमल करने को तैयार हो गए ।. 
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oe नबी सल्ल० का मकान धेर लिया। अल्लाह ने वहय द्वारा नबी सल्ल० अ सूचित कर दिया । 
चुगांचे (अतएव) हज़रत अली रजि० को अपनी स्वाबगाह (सोने के कमरे) में सुला कर मकान कै 
बाहर आए । अल्लाह ने उनकी आंखों पर उस समम पर्दे डाल दिए। नबी सल्ल० नें एक मुश्त (मुट्ठी 


मुकदमा ३४ 


४ 
दे 
५ 
hs 
न 
ड 
| 










कुरआन मजीद 


F ) खाक (मिट्टी) पर सूरः यासीन पहली आयतें 'फ़हुम ला युबसिरून' तक पढ़ कर उनकी तरफ़ फेंक 
दिया और आप अबू बक्र सिद्दीक़ रज्ञि० सहित मकान से बाहर तएरीफ लाए । अब्दुल्लाह बिन अरीक्षत 
को उजरत (मजदूरी) देकर रहेबर (गाइड) मुक्रर (नियुक्त) किया । उसने यह कह दिया कि आम 
रास्ते को छोड़ कर गैर माअरुफ़ (जो प्रसिद्ध न हो) रास्ते से मदीना ले जाए। अगरचे (यद्यपि) 
अन्दुल्लाह बिन अरीकत काफिर था लेकिन इन दोनों बुजुर्गों ते उस पर एतमाद (भरोसा) कर लिया 
था। 


गारे सूर 


नबी करीम सल्ल० ओर हज़रत श्रबू बक्र रज्षिण मकान से निकल कर रात ही को एक गार 
(खोह) में जो जब्ले सुर (सूर नामक पहाड़) में था छिप गए । अब्दुल्लाह बिन अबी बक्र प्रतिदिन 
ग्रार पर आते और मक्का वालों की बातों से सूचित कर जाते थे और आमिर बिन फ़हीरह रजि» 
(अबू बक्र का सेवक) उन बकरियों को अन्दुल्लाह बिन अबी बक के पीछे-पीछे पांव के निशान मिटाने 
के लिए चराते हुए लाते और रात को वहीं रह जाते थे इस वजह से कि ज़रूरत भर दूध आदि आपको 
दे दिया जाए और असमा बिन्त अब्‌ बक्र रोज़ाना मक्का से खाना लाकर खिला जाती थीं । 

तमाम सावधानियों को पकड़े रहने के बावजूद कुरेश भी ढूंढते हुए गार तक पहुंच गए चूंकि 
घने गार (गार के मुंह) पर मकडियो ने रात को जाला लगा रखा था। क्रैश ने यह सोचा कि 
यदि कोई अन्दर जाता तो जाला टूट जाता । इस वजह से मुतमईन (सन्तुष्ट) होकर वापस आए और 
सौ ऊंटों के इनाम का नबी सल्ल० और अबू बक्र रजि० की गिरफ्तारी पर एलान (घोषणा) कर 
दिया | 

जब गार में तीन दिन नबी सल्ल० व अबू बक्र रज़ि० को गुज़र गए भौर कुरंश का तलाश का 
अभियान कम हो गया तब अब्दुल्लाह बिन अरीक्रत इन दोनों बुजुर्गों के लिए सवारी लेकर आया और 
एक ऊंटनी अपने लिए भी लाया और असमा बिन्त अबी बक्र रास्ते के लिए खाना पका कर लायी, 
लेकिन उज़लत (जल्दी) में रस्सी लाना भूल गयी । जिससे बांधकर खाना लटका दिया आता । असमा 
बिन्त अबी बक्र ने अपना निताक़ (कमरबन्द) फाइ कर खाना लटकाया । इसी दिन से असमा बिन 


अबी बक्र जातुन्न ताकीन की उपाधि से मशहूर हो गयीं । 


मदीने का सफ़र 


नबी सहल० एक नाक़ा (ऊंटनी) पर सवार हुए और दूसरी पर अबू बक्र सिद्दीक और उनके 
पीछे आमिर बिन फ़हीरह रजि० सवार हुए भौर अब्दुल्लाह बिन अरीकत एक तीसरे ऊंट परं सवार 
हुआ । आम रास्ता छोड़कर एक गैर मशहूर रास्ते को अपनाया । अबू क्र सिद्दीक ने रवाना होते 
समय अपना कुल माल (जो लगभग छः हज़ार दिरहम था) अपने साथ ले लिया । पहले दिन से दूसरे 
| की जूहर तक बराबर सफ़र करते रहे । जुहर के समय एक मैदान में थोड़ी देर के लिए ठहर 
गए । इस ब्रीच में सुराक्का बिन मालिक (जो आप (सल्ल6)के गिरफ्तार करने का बॉयदा कर चुका था) 
आ पहुंचा । नवी सल्ल० ने उसके हक़ में बददुआ की । उसी समय उसके धोड़े के चारों पांव ज़मीन 
में घंस गए । सुराका मजबूर होकर नबी सलल० से अमान (माफ़ी) का ख्वास्तगार (इच्छुक) हुआ | 
नबी सह्ल॑० ने उसको अमान दै दी और सुराक्रा मे वायदा किया कि मुझे अब जो भी आदमी मिलेगा 
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उसको वापस करता जाऊंगा । भतः सुराका तो उस जगह से वापस हुआ । फिर जो नबी सल्ल० का 
पीछा करते हुए उसको मिलते जाते थे उनको बह वापस करता जाता था । 

अब्दुल्लाह बिन अरीकृत नबी सल्ल० व अबू बक्र रजि० को लेकर साथ लिए हुए भसफ़ले मक्का 
से निकल कर समुद्र के किनारे की ओर चला और असफ़ले असफ़ान से गुजरता हुआ मज में पहुंचा । 
फिर वहां से उसके असफल को तै करता हुआ क़दीर में आया । क़कीर से निकल कर उरूज होता हुआ 
अवाली मदीने से कूबा में रसूलुल्लाह (सलल०) और मवृ बक्र (रज्ञि०) के साथ दाखिल हना पह 


रास्ते का बड़ा जानने याला था। जकात व अज़ान ह 


जिस समय नबी सल्ल० को मदीने में जमाव व इत्मीनान हासिल हो गया और आपके पास मुहा- 
जिर व अन्सार जम हो गए, उस वक्‍त जकात फं की गयी और मुकीम की नमाज्ञ में दो रकंअतें 
और बढायी गयीं जिससे चार रकअतें पूरी हुई । इससे पहले मक्का में दो ही रकअतें नमाज मुसाफिर 
व मुक्रीम के लिए थीं ! फिर अब्दुल्लाह बिन सलाम जो यहूदै के बहुत बड़ें आलिम (विद्वान) थे, 
इस्लाम लाए। बजह यह हुई कि पहले-पहले जब उन्होंने नबी सल्ल० को देखा तो क़सम खाई कि इस 
व्यक्ति का चेहरा झूठे आदमी का चेहरा नहीं हो सकता । यहुदियों ने उसका साथ छोड़ दिया और 
ओस व खजरज के कुछ लोगों को वहका कर मुनाफ़िक (कपटाचारी) बना लिया जिनका काम यह 
था कि वे मुसलमानों से लड़ते थे और कुफ़ की बातों पर इसरार (जिद) करते थे । इन भुनाफ्रिक्रो 
(कपटाचारियो) के सरदार अब्दुह्लाह बिम उबई, वजद बिन केस, हरस बिब्र सुहैल, अच्चाद 
बिन हनीफ़ थे और यहूदियों में से जो बजाहिर (प्रायक्ष में) इस्लाम के हमदद और छिपे तौर पर कु 
में डूबे हुए थे वे ये थे--साअद बिन खनीस, जद, राफ़ेअ, रिफ़ाअह इब्ने जेद, कनायह आदि मुसलम्रानों 
के दुश्मन थे । 


मक्का की फ़तह 


१० वों रमज़ान ८ हिजरी को दस हजार सेना के साथ नबी सल्ल० मदीना से मक्का को फतह 
करने के उद्देश्य से रवाना हुए । इस सेना में एक हजार मर्द बनू सलीम के और एक हज़ार मुजीना के, 
चार सो ग्रपफ़ार कें, ४ सौ अस्लम के और बाकी क्रैश व असद व ततीम और मुहाजिर व अन्सार 
के मभालीन व कताइब थे । मदीना में कलसूम बिन हसीन बिन उतबा गफ्फ़ारी ही आपके क्रायम 
मुकाम (कार्यवाहक) हुए। 

जिस समय आप जूल हलीफ़ा और कुछ कहते हैं कि हजफ़ह में पहुंचे अब्बास बिन अब्दुल मुत्त- 
लिब रजि० मक्का से हिजरत करके मदाने को आते हुए मिले । नबी सह्ल० के फ़रभाने से अब्बास 
रजि० आप! के साथ जिहाद के उद्देश्य से इस्लामी लश्कर के साथ मक्का को वापस हुए। आखिर- 


हज्जतुल विदाअ (अन्तिम हज) 


| वाक्रियात (घटनाओं) के बाद जिल-कः अद का महीना आ गया । जब उसकी पांच राते 
गयीं तो हज के इरादे से मदीना से रवाना हुए । आपके साथ मुहाजिरों, अन्सार और अरब के 
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"र मक्का बिना जंग के फ़तह हो गया और पूरे अरब की कोमे इस्लाम में दाखिल होना शुरू हुई । “ 
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Ce रईसों का एक गिरोह था और सौ ऊंट के। मक्का में यकृ शम्बरा (इतवार) के दिन जबकि चार दिन 

जिल हज के गुज़र चके थे दाखिल हुए । अली बिम अबी तालिंब रजि० भी जो नजरान में सदका जमा 
करने को गए हुए थे, मक्का में आप से आ मिले भौर आपके साथ हज किया । आपने इस बरार लोगों 
को मनासिके हज (हज के क्रायदे) की तालीम दी, उसके युन (तरीके) बतलाए, उनके लिए रहमत 
की दुआ की और अरफात में एक लम्बा खुला दिया जिसमें बहुत सी हिदायतों के बाद ये अलफ़ाज 
(शब्द) भी थे- मेरे बाद तुम काफिर न बनो कि एक दूसरे की गर्दने मारते फिरो ।' 


नबी सल्ल० की अलालत (बीमारी) 


सबसे पहले जिससे नबी सल्ल० पर अपने इन्तक्राल (देहान्त) का हाल मुन्कशफ़ (स्पष्ट) हुआ 
बह अल्लाह का यह्‌ क़ौल (कथन) था-- 

'इजा जा-अ -नसरुल्लाहि वल फहु ''''' ता आख़िर सूरः 

इसके बाद सफ़र अरबी महीने ११ हिजरी सन ६४२ ईसवी के अनुसार दो राते बाक़ी थींकि 
आपके ददे पदा हुआ'। आपने इस दर्द की हालत में यह इर्शाद किया कि बेशक (निस्संदेह) एक बंदे 
को अल्लाह ने अपने बन्दों में से दुनिया और उप्त चोड का जो उपक्रे पास है (अर्थात आखिरत) का 
इस्तियार (स्वतंत्रता) दिया है । तो बन्दे ने उसको चुना जो उसके पास है । 

हज़रत अबू बक्र रजि० इस फिक़रे (वाक्य) को सुन कर रो पड़े और यह कहा-'ऐ नबी 
सल्ल० ! हम आपका अपनी जानों और बच्चों से फ़िदया (सदका) देते हैं।' इसके बाद आपने अपने 
सहाबा को जमा दिया और उनके हक़ में भलाई की दुआ की और आंखों से आंसू जारी होते रहे। 
इसी दौरान आपने फरमाया-- 

“मैं तुमको डरने करी नसीहत करता हूं और खुदा से, तुम्हारे लिए रहम (दया) को दरखास्त 

(प्राथना) करता हूं और उस की निगहबानी (देख-रेख) में तुम को छोड़ता हुं और तुम को उस के 
सुपुदे (हवाले) करता हुं । (ऐ लोगो) मैं तुमकी खौफ (डर) और खुशखबरी (शुभ सूचना) दोनों 
सुनाता हूं कि तुम खुदा के आदेशों में ज्यादती न करो और उसके शहरों में ज्यादती न करो और उस 
की मखलूक (लोगों) पर ज्यादती (जुल्म) न करो । क्योंकि खुदा ने मुझ से भी और तुम से भी यह 
कहा है कि आजख्िरत (परलोक) का घर (जन्नत) एक ऐसा मक्राम (जगह) है कि जिसका मालिक 
केवल उन लोगों को बनाऊंगा जो ज़मीन में सरकशी (विद्रोह) के मुरतकिब (अपराधो) न हों और न 
जमीन में वे किसी किस्म (प्रकार) का फसाद (दंगा) करते हों क्योंकि जन्नत पाक लोगों के लिए 
(उनके कर्मो का नतीजा} है और उसने कहा हैं कि क्या जहन्नम में मुतकब्बिर (घमंडी) लोगों के 
सिवा और भी होगा ? अर्थात न होगा) फिर आपने मस्जिद की तरफ के जितने दरवाज़े थे सभी को 
बन्द करने का हुक्म दे दिया केवल अबू बक्र के दरवाज़े को छोड़ कर । फिर यह कहा कि मैं किसी को 
अबू बक से ज्यादा अपनी सोहबत (महफिल) में अफ्ञ्चल (श्रेष्ठ) नहीं जानता हूं और यदि मैं किसी 
को अपना खलील (दोस्त) बनाता तो अबू बकर को अपना ख़लील (दोस्त) बनाता । 


वफ़ात (देहान्त) 
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en बाद फिर दर्द का इतना जोर हुआ कि आप बेहोश हो गए । उम्मुहातुल मोमिनीन (आप i 


३७ कुरआन मजीद 
fo पलियां) और फातिमा (रजि०) र व अब्बास, भली रज़ि० सबके सत्र आपके गिदे (पास) आकर 
जमा हो गए । इसी असे (बीच में) में नमाज़ का वक्त आ गया। दर्द में कुछ कमी मालूम हुई बेहोशी 
जाती रही, लेकिन जोअफ़ ( क्षमज्ञोरी), से उठ न सकते थे। आपने हाजिरीन (पास बालों ) से 
मुखातिब (सम्बोधित) होकर रमाया कि अबू अक्र रखि० को नमाज पढ़ाने के लिए कहो । उम्मुल- 
मोमिनीन हशरत आयशा रशि० ने अजं किया कि वे एक जईफ़ व रक्रीकल कल्ब (कमजोर व थोड़े 
दिल वाले) आदमी हैं आपकी जगह पर खड़े होकर नमाज न पढ़ा सकेंगे, उमर रज़ि० को इस काम 
वर मामूर (लगा) फ़रमा दें आपने इससे इन्कार करके अबू बक्र रज्ञि० को इमामत पर मामूर (खड़ा 
किया) किया और फरमाया कि खुदा और मुसलमान अबू बक्र रजि० के सिवा और किसी पर राजी 
नहीं हैं । 

॥ न अबू'बक्र रजञि० ने आपकी अलालत (बीमारी) की हालत में तेरह नमाज्जे पढ़ायीं। फिर 
जबकि दोशम्बे (पीर) का दिन आया और यही दिन आपकी वफात (देहान्त) का है सुबह की नमाज 
के समय आप सर मुबारक पर पट्टी बांधे हुए बाहर तश्रीफ़ लाए । उस वक्त अबू बक्र लोगों को नमाज 
पढ़ा रहे थे । अबू बक ने पीछे हटने का क़सद (इरादा) किया, आपने उनको अपने हाथ से दायीं 
तरफ़ बैठकर नमाज़ पढ़ाने का इशारा किया और खुद (स्वयं) अबू बक्र के पीछे नमाज अदा को। 
इसके बाद लोगों की तरफ़ मुखातिब (सम्बोधित) होकर फ़रमाया--ऐ लोगो! आग भड़की, फ़िल्ने 
आ गए तुमको मालूम रहे कि जिस चीज़ को कुरआन ने हलाल या हराम करार (ठहराया) दिया है 
उसके सिवा मैंने किसी चीज़ को हराम या हलाल क़रार नहीं दिया । फिर हज़रत आयशा रजि० के 
घर में आए और वहीं आप (सहल० ) आप का इन्तिकाल (देहान्त) हो गया । । 

xX नबी सहल० का इन्तक़ाल होसे ही सहाबा में एक अजीम (बड़ी) परेशानी फल गयी । उमर बिन 
न सत्ताब रज़ि० इस ह!दसए नागहानी (अचानक टूट पड़ने बाली घटना) से मुतहय्यर (हैरत) से हो 
श गए । कुछ होश न रहा । तलवार खींच कर खड़े हो गए और बुलंद (ऊंची) आवाज़ से कहने लगे-- - 
'मुताफ़िक़ (कपटाचारी) कहते हैं कि.हुजूर का इन्तक़ाल हो गया मगर वे झूठे हुँ, बल्कि वे तो मूसा 
अलेहि० की तरह खुदा से मिलने गए हैं थोड़ी देर में आ जाएंगे और जो कोई यह कहे कि नबी 
सल्ल० मर गए हैं मैं उस की गदेन इस तलवार से उड़ा दूंगा ।' उमर रजि० जोश में यह कहते जाते 
थे.। किसी की मजाल (हिम्मत) न थी कि कोई आदमी उनसे यह कहता कि तुम तलवार म्यान में 
कर्‌ लो नबी सल्ल० का इन्तक्काल हो गया है । 

इसी दौरान यह दिल तोड़ने वाली घटना सुनकर अब्‌ बेक्र रजि० आ गए और सीधे हुजरए मुवा- 
रक में जाकर हजरत आयशा रजि० की गोद से सर मुबारक लेकर गौर से देखकर कहा, मेरे मां बाप 
आप (सल्ल०) पर कुर्बान, बेशक (निस्संदेह) आप (सस्ल०) ने मौत का जायका (स्वाद) चखा 
जिस को अल्लाह ने आप के लिए लिखा था और अब हरगिज्ञ (कदापि) आप को मौत न आएगी 
इना लिल्लाहि व इघ्ना इलं हि राजिङ़न' कहते हुए बाहर आए। 

उमर रञ्ि० लोगों से बही बातें कह रहे थे कि अब्‌ बक्र रज्ञि० ने उमर से कहा --चुप रहो, उमर 

(रशि०) ने कुछ भी स्याल न किया । अबू बक्र दोबारा कहना मुतासिब (उचित) न समझ कर 

अलहदा (अलग) खड़े हो कर लोगों से मुखातित (सम्बोधित) हुए । जितने आदमी उमर प के 

गस जमा थे वे सब उन्हें अकेला छोड़ कर अबू बक रजि० के पास चले आए। उस सभय उन्होंने 
सलाह की प्रशंसा के बाद यह खूत्बा पढ़ा जिस का अनुबाद यह है-- 

ऐं लोगो ! जो आदमी मुहम्मद (सत्ल०) की इबादत करता हो तो वे इस्तक़ाल कर गए और हे 
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Ee क को इबादत करता हो तो बह जिंदा है।” फिर कुरभान की ये आयतें पढ़ीं जिस का अनुवाद 
यह है-- 


“मुहम्मद (सल्ल०) इसके सिवा कुछ नहीं कि बस एक रसूल है उनसे पहले और रसूल भी गुजर 
ल्‍ चुके हैं, फिर क्या यदि वह मर जाएं था कसल कर दिए जाएं तो हुम लोग उल्टे पांव॑ फिर जाओगे ? 
29 
2 
दै 
x 


$ 
४ 
याद रखो ! जो उल्टा फिरेगा वह अल्लाह का कुछ नुक्सान न करेगा। अलबत्ता जो अल्लाह का शुक्र | 
अदा करने याले हैं उन्हें वह उसका इनाम देगा ।” | 
अब्‌ बक रजि० की ज़बान से इन आंयतों का निकलना था कि लोगों के ख्यालीत (विचार और दु 
सोच) बदल गए और दफ़्अतेन (अचानक) हैरत का आलम (बातावरण) ऐसे दूर.हो गया कि गोया र [ 
(जसे) इससे पहले वह नहीं था । इस परिवतंन से यह मालूम होता था कि संहाबा इस आयत के उत- 
रने का हाल ही न जानते धे । उमर रज़ि० कहते हैं कि पहले मैंने अबू बक्र रजि० के कहने प्र मुतलक % 
(बिल्कुल) ख्याल नहीं किया था लेकिन जिस वनत उन्होने ये आयतें पढ़ी तो मुझे मालूम हुआ किये हुँ. 
आयते भी नाजिल हुई हैं। मारे डर के मेरे पांव थर्रा गए और जमीन पर गिर पड़ा और मैंने यह ई : 
समझ लिया कि आपका इन्तकाल हो गया । ओर आपं हजरत आयशा रञ्जि० के मकान में उसी जगह 
पर जहां इन्तक्राल फरमाया था कब्र शरीफ़ बनाकर रखे गए ओर आपके बाद तमाम मुसलमानों के 


इत्तिफ़ाक़ (राए) से हज़रत अबू बक्र रज़ि० खलीफा मुकरंर (नियुक्त) हुए जिनमें मुहाजिर व अंसार 
सब शामिल थे । 


दिन व तारीख व सन वफ़ात (इन्तिक्राल) 


आपने ६३ साल की उम्र में १२ रबीउल अव्बल ११ हिजरी दोशम्बा (पीर) के दिन इन्तक़ाल 
फ़रयाया । [ 





इस्लामी मज़हबी किताबें ओर हर क्रिस्म के. कुरआन 
मजीद तथा छपाई के हर काम के लिए 
हमारी खिदमात हासिल करें | 
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१ सुरतुल-फ़ातिहति ५ 


(मबकी) इस सूर: में अरबी के १२३ अक्षर, २५ शब्द 
७ आयते और १ रुकअ हैं । ७७ ५ 
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अनअम-त अलेहिम्‌ (६) गोरिल्‌-मगूजूबि 


अलेहिम्‌ वलज़्ज़ाल्लीन १४ (७) 
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सूरः फ़ातिहा मक्की है और इस में सात आयते हैं । 
शुरू' खदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम बाला है। 

संब तरह की तारीफ़ खदा ही के लिए है जो तमाम मरूलूक़ात का परवरदिगार है।' (१) बड़ा 

मेहरबान, निहायत रहम वाला, (२) इन्साफ के दिन का हाकिम, (३) (ऐ परवरदिगार ! ) हम 

तेरी ही इबादत करते हैं, और तुझी से मदद मांगते हैं, (४) हम को सीधे रास्ते पर चला, (५) उन 

लोगों का रास्ता जिन पर तू अपना फञ्ल व करम करता रहा, (६) न उनका जिन पर गुस्सा होता 
रहा और न गुमराहों का ।9 (७)  तजुंभा 

चूंकि हुक्म है कि कुरआन मजीद खुदा का नाम लेकर शुरू किया जाए, इस लिए हमें 'बिस्मिल्लाह' के तर्जुमे 

के शुरू में 'कहो' का लफ्ज जो छिपा हुआ है, लिख देना चाहिए था, मगर फिर सब जगह तर्जुमे में यह लएश 

लिखना पड़ता और इस में वह मणा न आता जो 'बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम' में है, इस लिए यह लफ़्ज़ छिपा ही 


रहने दिया । 
२. इस सूरः को खुदा ने बंदों की जुबान में नाजिल फरमायी है। मकसूद यह बात का सिखाना है कि वे इस तरह 


। 
- 
- 
. 


खुदा से दुआ किया करें । हदीस शरीफ में आया है कि सब से अफ्ज्ञल जिक्र 'ला इला-ह इल्लहलाह' है और सब से 
, फ्शिल दुआ 'अल-हम्दु लिल्लाह' । 
३. इन्साफ के दिन से मराद क्रियामत का दिन है, क्योंकि दूसरी जगह इर्शाद हुआ है, 'तुम को क्‍या मालूम है कि ६ 
का दिन कौन-सा है, जिस दिन कोई किसी के कुछ काम न आएगा और उस दिन हू का ही हुम १? 
होगा'--अगरचे और दिनों का मालिक भी खदा ही है, मगर उस दिन को खास इस लिए किया कि उस दिन खुदा छ ट 
सेवा किसी का हुक्म न चलेगा । 
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(मदनी) इस सूरः में अरबी के २०००० अक्षर, ६०२१ शब्द, 
२८६ आयते और ४० रुकअ हैं । 


बिस्मिल्लाहिरह्मानिरंहीम ० 


अलिफ्‌ - लाम्‌ मीमू ८ (१) 

जालिकलूकिताबु ला ब ह फ़ीहिई 
हुदल्लिल्मुत्तक्रीन (२) अल्लजी-न युअमिनू-न i हा 
बिल्गैबि व युकीमूनस्सला-तृ व मिम्मा र-जकूना- | 
हुम्‌ यूनफ़िकून ०(३) बल्लजी-न युअमिनू-न 
बिमा उन्जि-ल इलै-क व मा उन्जि-ल मिन्‌ 
क़बूलिक व बिल-आखि रति हुम्‌ यूक्रिनून (४) 
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सूरः बकर: मदनी है और इसमें दो सौ छियासी आयतें और चालीस रुकूअ हुँ । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरहरीम ७ 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

अलफ़ि-लाम-मीम०' (१) यह किताब (क़रआन मजीद ).-इसमें-क्रुछ शक नहीं-.(कि खुदा का 
कलाम है, खुदा से) डरने वालों की रहनुमा है, (२) जो गैब' पर ईमान लाते और आदाब के साथ 
नमाज़ पढ़ते और जो कुछ हमने उन को दे रखा है, उसमें से खर्च करते हैं। (३) और जो किताब 
(ऐ मुहम्मद ! ) तुम पर नाजिल हुई और जो किताबें तुम से पहले (पंगम्बरो पर) नाजिल हुयीं 
सब पर ईमान लाते और आखिरत का यक़ीन रखते हैं ।' (४) 


थि 


१. और इसी तरह के और हर्फ, जो कुरआन मजोद की बहुत-सी सूरतों के शुरू में आये और जिन को 'हुर्‌फे 
मुक्रत्तआत' कहते हैं, अस रारे इलाही (अल्लाह के रहस्यों) में से हैं, उन पर बिना कुछ कहे-सुने ईमान साना चाहिए! 
प्यारे नबी सल्लल्लाहु अलैहि व सललम ने उन के कुछ मानी नहीं बयान फ़रमाये, सिर्फ़ यह फरमाया है कि 'अलिफू 
एक हं है और 'लाभ' एकं हफ़ है और 'मीम' एक हफ़ है । 

'इरने वालों' का लफ़्ज़ इस बात की दलील लाता है किं जिन के दिलों में खुदा का डर है, वही उस की हिदायत ॐ 
को मानते और वही इस किताब से फ़ायदा हासिल करते हैं और जो डर नहीं रखते, वे हिदायत की बातों की तरफ़ 
तवज्जोह ही नहीं देते ओर इसी लिए यह किताब उन के लिए रहनुमा नहीं हो सकती । 

३. 'रैब' उस चीज़ को कहते हैं, जो आंख से छिपी हुई हो और इस जगह वे चीज़ें मुराद हैं, जिन की ख़बर अल्लाह 
कै रसूल सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम ने दी है और जो नज़र से ओझल हैं--जैसे पुले सिरात तराजू-ए-आमाल. 
बहिश्त और दोजज़ वगैरह । 

४. आखिरत से मुराद क्रियामत का दिन है, चूंकि वह दिन दुनिया के बाद आयेगा, इस लिए उस को आखिरत 
कहते हैं और 'यौमुल आखर' भी । 
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¥ अलिफ्‌-लाम-मीप्‌ क़रआन मजीद सुरतुल्‌-ब-क-रति २ 
Eo अला हुदम्‌-मिरंब्बिहिम्‌ & व॒ उर्लाइ-क हुमुल्‌-मुफूलिहत (५) 
इन्नल्लजी-न क-फ़-रू साउन अलंहिम्‌ अ अन्जर-तहुम्‌ अम्‌ लम्‌ तुन्‌जिहुंम्‌ ला 
युञूमिनून (६) ख-त-मह्लाहु अला कुलूबिहिम्‌ व अला सम्‌जिहिम्‌* व 
अन्सारिहिम्‌ ग्रिशावतुंव्‌व सहुम्‌ अज़ाबुनू अजीम # (७) व मिनन्नासि 
मंय्यकूलु आमन्ना बिल्लाहि व बिल्यौमिल्‌-आखिरि [7 बुर 
दब मा हुम्‌ बि मुभूमिनीन (5) oe 
युखादिजूनल्ला-ह वल्लज्ञी-न आमन व मा [2४५४६१६55 
यरुदञू-न इल्ला! अन्फुसहुम्‌ व मा यशभ्नुरून! 
९) फी कुलूबिहमू मजम्‌! 
जा-द हुमुल्लाहु म-र-ज्जन्ञ थ्व लहुम्‌ अजाबुन्‌ 
अलीमुम्‌ है बिमा कानू यकजिवून (१०) (5४55 76465. 97:75 
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सुरः बक़रः २ तजुमा अलिफ़-लाम-मौम १ ५ 


यही लोग अपने परवरदिगार (की तरफ़) से हिदायत पर हैं और यही निजात पाने वाले हैं। (५) 
जो लोग काफिर हैं उन्हें तुम नसीहत करो न करो, उन के लिए बराबर है,' वे ईमान नहीं लाने 
के । (६) खुदा ने उन के दिलों और कानों पर मुहर लगा रखी है और उन की आंखों पर परदा 
(पड़ा हुआ) है।' और उत के लिए बड़ा अज़ाब तैयार है। (७) ह 

और कुछ लोग ऐसे हैं जो कहते हैं कि हम खुदा पर भौर आप्रखिरत के दिन पर ईमान रखते हैं, 
हालांकि बे ईमान नहीं रखते है! (८) ये (अपने घमंड में) खुदा को और मोमिन को चकभा देते हैं, 
मगर (हकीकत में) अपने सिवा किसी को चकमा नहीं देते और इस से बे-खबर हैं।' (६) इन के 
दिलों में (कुफ्र का) रोग था। खुदा ने उन का रोग और ज्यादा कर दिया और उन के झूठ बोलने 
की वजह से उन को दुख देने वाला अज्ञान होगा । (१०) और जब उन से कहा जाता है कि जमीन 
में फसाद न डालो, तो कहते है कि हम तो इस्लाह (सुधार) करने वाले हैं। (११) देखो, ये बिला 
शुबहा फसाद पैदा करने वाले हैं, लेकिन ख़बर नहीं रखते ।' (१२) और जब उन से कहा जाता है 
कि जिस तरह और लोग ईमान ले आए, तुम भी ईमान ले आओ, तो कहते हैं, भला, जिस तरह 
मूर्ख ईमान ले आए हैं, उसी तरह हम भी ईमान ले आएं? सुन लो कि यही मूखे हे, लेकिन नहीं 
जानते । (१३) और ये लोग जब मोमिनों से मिलते हैं तो कहते हैं कि हम ईमान ले आए हैँ और 
जब अपने शैतानो में जाते हैं तो (उन से) कहते हैं कि हम तुम्हारे साथ हैं और (मुहम्मद सल्ल० के 
मानने वालों से) तो हम हंसी किया करते हैं।' (१४) इन (मुनाफिकों) से खुदा हंसी करता है 
और उन्हें मोहलत दिए जाता है कि शरारत व सरकशी में पड़े बहक रहे हें। (१५) ये वह लोग 
हैं जिन्होंने हिदायत छोड़ कर गुमराही खरीदी, तो त तो उन की तिजारत ही ने कुछ नफा दिया 
और न वे हिदायतयाब (हिदायत पाए हुए) ही हुए । (१६) उन की मिसाल उस शख्स की-सी है, 
जिस ने (अंधेरी रात में) आग जलायी । जब आग ने उसके चारों तरफ़ की चीजें रोशन कीं, तो 
खुदा ने उन लोगों की रोशनी खत्म कर दी और उन को अंधेरों में छोड़ दिया कि कुछ नहीं, . 
देखते ।" (१७) (ये) बहरे हैं, गूंगे हैं, अंधे हैं कि (किसी तरह सीधे रास्ते की तरफ़) लौट ही 
नहीं सकते । (१८) या उन की मिसाल मेंह (वर्षा) की-सी है कि आसमान से (बरस रहा हो 
और) उस में अंधेरे पर अंधेरा (छा रहा) हो और (बादल ) गरज (रहा) हो और बिजली (कड़क 
रही) हो तो ये कड़क से (डर कर) मौत के डर से कानों में उंगलियां दे लें और खुदा काफ़िरों को 


व नसीहत और हिदायत करने, राह बताने ओर 


मृतनब्बह ब आगाह करने के हैं । पहले मानी तो मशहूर हैं, बाज व नसीहत और हिदायत के मानी इस आयत सें 
ग्रम्बर! तुम तो सिर्फ हिदायत करने वाले 


जाहिर हैं। 'इन्नमा अन-त मुजिरु व-ब लि कुल्लि कौमिन हाद० ' यानी ऐ पैर 
हो और हर क्रौम में हिदायत करने वाले हो गुजरे हैं। इस का साफ़ मतलब यह है कि जिस तरह पहले हादी व 
भी हिदायत करने वाले और रास्ता. दिखाने 


हैं और वही तजु मे मै अख्तियार किया 


१. इन्जार के मानी डर की ख़बर सुनाने, खोफ़ दिलाने, वाज़ 


' 
र 
र 
ल्‍ 


0७4 हे । इस जगह 'इन्जार' से वाज़ व नसीहत के मानी ही मुनासिब 
 ह। 

है | में इस क्रिस्म के लोग भी मौजूद हैं जिन के दिल नसीहत का असर नहीं लेते 
नहीं होते, ऐसे लोग शक्री-ए-अजली (हमेशा के बद-ब्त) कहलाते हैं। ऐसों ही के हक मै 
उन को नसीहत करना या न करता बराबर है। दिलों और कानों पर मुहर लगने और भांखों 


और ईमानी नूर से रोशन 
यह इर्शाद हुआ है कि 
| पर परदा पड़ने से 
(शेष पृष्ठ ६७५ पर) 


| रहनुमा आते रहे हैं और वे हर कौम में आते रहे हैं, इसी तरह तुम 
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(हर तरफ से) घेरे हुए है ।' (१६) करीब है कि बिजली (की चमक ओ आंखों 
टे रोशनी) को उचक ले जाए । जब बिजली (चमकती और) उन पर रोशनी el ् 
चल पड़ते हैं और जब अंधेरा हो जाता है तो खड़े के खड़े रह जाते हैं और अगर खदा चाहता तो 
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उनके कानों (के सुनने की ताक़त) और आंखों (के देखने की दाक़त, दोनों) को बर्बाद कर देता । 
बिला शुब्हा खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है ।(२०) ॐ 
लोगो ! अपने परवरदिगार की इबादत करो, जिस ने तुमको और तुमसे पहले लोगों को पैदा 
छु किया, ताकि तुम (उस के अज्ञाब से) बचो । (२१) जिस ने तुम्हारे लिए ज़मीन को बिछौना और 
£ आसमान को छत बनाया और आसमान से मेंह बरसा कर तुम्हारे खाने के लिए किस्म-किस्म के मेवे- 
वेदा किए। पस किसी को खुदा का हमसर (बराबर का) न बनाओ और तुम जानते तो 
द हो । (२२) और अगर तुमको इस (किताब) में, जो उस ने अपने बंदे (मुहम्मद अरबी सल्ल०) पर 
नाजिल फरमायी है, कुछ शक हो तो इसी तरह की एक सूर: तुम भी बना लाओ और खुदा के सिवा 
जो तुम्हारे मददगार हों, उन को भी बुला लो अगर तुम सच्चे हो।' (२३) लेकिन अगर (ऐसा) न 
पर कर सको और हरगिज नहीं कर सकोगे तो उस आग से डरो, जिस का ईधन आदमी और पत्थर 
£६ होंगे (और जो) काफिरो के लिए तैयार की गयी है। (२४) और जो लोग ईमान ले आए और नेक 
| अमल करते रहे, उन को खुशखबरी सुना दो कि उन के लिए (नेमत के) बाग हैं, जिन के नीचे नहरें 
$ बह रही हैं, जब उन्हें उन में से किसी क्रिस्म का मेवा खाने को दिया जाएगा तो कहेंगे यह तो वही 
5 है जो हम को पहले दिया गया था और उन को एक दूसरे से शक्ल में मिलते-जुलते मेवे दिए जाएंगे 
छै और वहां उन के लिए पाक बीवियां होंगी और वे बहिश्तों में हमेशा रहेंगे। (२५) खुदा इस बात से 
| नहीं शर्माता कि मच्छर या उस से बढ़ कर किसी चीज (जेसे मक्खी-मकडी वगेरह) की मिसाल 
बयान फ़रमाए । जो मोमिन हैं, वे यक्नीन करते हैं कि वह उन के परवरदिगार की तरफ़ से सच है 
दै और जो काफिर हैं, वे कहते हैं कि इस मिसाल से खुदा चाहता क्या है छ इस से (खुदा) बहुतों को 
गुमराह करता है और बहुतों को हिंदायत बर्शता है और गुमराह भी करता है तो नाफरमानों ही 
को ।' (२६) जो खुदा के इक़रार को मज़बूत करने के बाद तोड़ देते हैं और जिस चीज (यानी 
रिश्तेदारी) के जोड़े रखने का खुदा ने हुक्म दिया है, उसको तोड़े डालते हैं और जमीन में खराबी 
१. यह मुनाफ़कों के हाल की दूसरी मिसाल है । इस में दीने इस्लाम को मेंह (वर्षा) से तश्बीह (उपमा) दी गमी. 
है। जिस तरह मेंह में अंधेरा और बिजली और गरजं होती है, इसी तरह इस्लाम के शुरू में, भले ही कुछ परेशा- 
नियां और कठिनाइयां भी हों, लेकिन बाद में वह सरासर रहमत होता है। मुनाफ़िक़ों को इस्लाम से फ़ायदे पहुंचते 
तो उस के कायल हो जाते और जब कोई ऐसा हुक्म नाजिल होता, जिसे वे सख्त समझते तो सोचते कि बला 
नाजिल हुई और यों डर जाते जैसे बिजली से डरा करते हैं । कड़क से डर कर कानों में उंगलिया दे लेने का मतलब 
4 गह है कि हुक्म की सख्ती से घबरा कर उस पर अमल करने से हिचकिचाते और ऐसी तद्बीरें करने लगते कि 
मुश्किल में न फंस जाएं और उस से बच जाएं। कुछ लोगों ने कहा है कि कुरआन मजीद में जो कुफ़ हा शिक 
और उस पर डरादे और सज़ा का बयान और खुदा के एक होने की रोशन दलीले हं, जिन की मिसाल अंधेरों और 
गरज और विजली को है तो मुनाफ़िक़ों को डर पैदा होता है कि उन को सुन कर 
॥ हो जाएं और अपना मज़हब न छोड़ बैटें जो उनके नज़दीक मौत जैसा था और 
उगलियां दे लेते कि कुरआन को सुन ही न सकें । 


लोग कहीं ईमान लाने पर तैयार 
इसी वजह से वे अपने कानों में 
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इन्नी जाअिलुन्‌ फिल्‌अज्ञ ख़ली-फ-तृन्‌४ का्‌! एठा 
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आदमु अमुबिभूहुम्‌ बिअस्मा-इहिम्‌ ५४50 यु ४ 
फ़ अम्ब-अहुम्‌ बिअस्मा-इहिम्‌ ४ का-ल काठ द्द 
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वलूअज्िशव अअु-लमु मा तुब्दू-त व मा कुन्तुम्‌ #०2 dior ENE 
सुन न (३३) व. इज क्रुल्ना लिल्‌-मलाःइकतिस्जुदू लि आद-म ज 
इबूलीसअबा वस्तक्‌-ब-रऽव का-न मिनल्काफ़िरीन (३४) ब कूल्ना 
आदमुस्कुन्‌ अन-त व जरौजुकल्जन्न-तृ व कुला मिन्हा र-ग-दन्‌ हैसु शिअतुमा,#व । 
तक्रबा हाजिहिश्श-ज-र-तु फ़ तकूना मिनज्ज्जालिमीन (३५) फ़ अज्ञल्लहुमश्‌-शेतानु अन्हा 
फ़-अख्‌-र-ज-हुमा मिम्मा काना फ़ीहि“व कुल्नहिबत्‌ बअ-ज़ुकुम्‌ लि बअज़िन अदुव्वुनँ 
व लकुम्‌ फिल्अज्जि मुस्तक़र्‌रु व-व मता-उन्‌ इला हीन (३६) ह फ-त-लबको। 
आदमु मिरंब्बिही कलिमातित्‌ फ़ ता-ब अलैहि; इन्नहू हुवत्तव्वाबुरंहीमू (३७) 
कुल्नहिबित्‌ मिन्हा जमीअन्‌ & फइम्मा यञअतियन्नकुम्‌ मिन्नी हुदन्‌ फ़-मन्‌ तबि-अ 
हुदा-य फ ला खौफुन्‌ अलेहिम व ला हुम्‌ यट्टजनून (३८) वल्लजी-न क-फ़रू ब 
कज्जबू बि आयातिना। उला इक असूहाबुन्नारि&हुम्‌ फ़ीहा खालिदून+९(३६) 
और, ३/३ आ ९ र. रट ५७ 


NIEHS NENA SANNA 
जै 


सुरः बक़रः २ तजु मा अलिफ़-लाम-मीम १ £ 


pO OD 


AORN MARGE NONE DECK 2४४5४५5५५५५ 


करते हैं, यही लोग नुक्सान उठाने वाले हैं। (२७) (काफिरो ! ) तुम खुदा के कंसे इन्कारी हो 
सकते हो, जिस हाल में कि तुम बे-जान थे तो तुमको जान बरंशी, फिर बही तुमको मारता है, फिर 
बही तुमको जिंदा करेगा, फिर' उसी की तरफ़ लौट कर जाओगे। (२८) बही तो है, जिसने सब 
चीजे, जो जमीन में हैं, तुम्हारे लिए पैदा कीं, फिर आसमानों की तरफ़ मुतवज्जह हुआ, तो उनको 
टीक सात आसमान बना दिया और वह हर चीज से खबरदार है।(२६) + 
और (वह वक्त याद करने के क्राबिल है) जब तुम्हारे परवरदिगार ने फ़रिश्तों से फ़रमाया 

कि मैं ज़मीन में (अपना) नायब बनाने वाला हूं । उन्होंने कहा, क्या तू उसमें ऐसे शख्स को नायब 
बनाना चाहता है, जो खराबियां करे और कुश्त व खून करता फिरे और हम तेरी तारीफ के साथ 
तस्बीह व तक्दीस करते रहते हैं। (खुदा ने) फ़रमाया, मैं वह बातें जानता हूं जो तुम नहीं 
जानते । (३०) और उसने आंदम को सब (चीजों के) नाम सिखाये, फिर उनको फ़रिश्तों के 
सामने किया और फ़रमाया कि अगर तुम सच्चे हो तो मुझे इनके नाम बताओ। (३१) उन्होंने 
कहा, तू पाक है, जितना इल्म तूने हमें बरुशा है, उसके सिवा हमें कुछ मालूम नहीं । बेशक तु दाना 
(सबं ज्ञाता) (और) हिक्मत वाला है। (३२) (तब) खुदा ने (आदम को) हुक्म दिया कि 
आदम ! तुम इन को उन (चीजों) के नाम बताओ। जब उन्होंने उनको उनके नाम बताये तो. 
(फ़रिश्तों से) फरमाया, क्यों, मैंने तुमसे नहीं कहा था कि मैं आसमानों और जमीन की (सब) 9! 
पोशीदा बातें जानता हूं और जो तुम जाहिर करते हो और जो पोशीदा करते हो (सब) मुझको 
मालम है। (३३) और जब हमने फ़रिश्तों को हुक्म दिया कि आदम के आगे सज्दा करो, तो वे 

सब सउदे में गिर पड़े, मगर शैतान ने इंकार किया और गुरूर (घमण्ड) में आकर काफ़िर बन 
गया।' (३४) और हैमने कहा कि ऐ आदम ! . तुम और तुम्हारी बीवी जन्नत में रहो और जहां से 
चाहो, बे-रोक-टोक खाओ (पियो), लेकिन उस पेड़ के पांस न जाना, नहीं तो ज़ालिमों में (दाखिल) ५ 
हो जाओगे । (३५) फिर शैतान ने दोनों को वहां से फिसला दिया और जिस (ऐश व निशात) में 

थे, उससे उनको निकलवा दिया । तब हमने हुक्म दिया कि (जन्नत से) चले जाओ, तुम एक-दूसरे 

के दुश्मन हो और तुम्हारे लिए ज़मीन में एक वक्त तक ठिकाना और मआश (रोजी) मुकरंर कर 
दिया गया है। (३६) फिर आदम ने अपने परवरदिगार से कुछ कलिमात (बोल) सीखे (और 
माफ़ी मांगी) तो उसने उनका कुसूर माफ कर दिया । बेशक वह माफ करने वाला (और) रहम 
वाला है। (३७) हमने फ़रमाया कि तुम सब यहां से उतर जाओ। जब तुम्हारे पास मेरी तरफ़ 

से हिदायत पहुंचे तो (उसकी पैरवी करना कि) जिन्होंने मेरी हिदायत की पेरवी की, उनको न कुछ 

खौफ़ होगा और न वे गमनाक होंगे। (३८) और जिन्होंने (उसको) कबूल न किया और हमारी 
आयतो को झुठलाया, वे दोजख में जाने वाले हैं (और) वे हमेशा उसमें रहेंगे । (३६) 
Sonny 

१. सज्दा दो तरह का होता है, एक इबादत का, एक ताजीम (आदर) का, इबादत निहायत ज़िल्लत को कहते हैँ" 
ओर अल्लाह तआसा नहीं चाहता कि इन्सान उस के सिवा किसी और के आगे शिल्लत अख्तियार करे, इस से 
ईसान के शान की बुलंदी ज़ाहिर होती है कि खुदा ने उस का अपने सिवा किसी और की इबादत करना जायज नहीं 
रखा । जो सज्दा खुदा ने फ़रिश्तों से आदम को कराना चाहा था, वह ताज्ीम और इक्राम और एहतिराम का 
हज्दा था, जैसा यूसुफ के भाइयों ने यूसुफ को किया था। ऐसा सउ्द्रा पहले मज़हबों में जायज़ था। दीने इस्लाम 


में गैर-मशरूअ क़रार दिया गया यानी शरीअत ने नाजायज करार दिया । अब ऐसा सज्दा जायज़ नहीं । 
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ई बिल्बातिलि व तक्तुमुल्हकू-क व अन्तुम्‌ तअ-लमून कमारा 
(४२) व अक्रीमुस्सला-त्‌ व आतुज्जका-त 
वर्कअ मअर्‌राकिऔन (४३) अ तअूमुरूनन्ना-स 


तत्लूनल्‌-किताब ५ अ-फ़ला तअू-क्रिलून (४४) [| 
द वस्तऔन्‌ बिस्सब्रि वस्सलाति + व इम्नहा४| 
द ल कबीरतुन्‌ इल्ला अलल्खाशिभीन (४५) 
अल्लजी-न यजुन्नू-न अन्नहुम्‌ मुलाकू रब्बिहिम्‌ 
व्‌ सन राजिञून +७( ४६) 
बा जता (र निञ्ज-मतियल्लुती! 
अन्‌अम्तु अलकुम्‌ व अन्नी फ़ञज़स्तुकुम्‌ 
-लल्‌आजमीन (४७) वत्तक्ू यौमल्ला तजूज़ी 
नफ्सुन्‌ अन्‌ नफ्सिनत्र शेअंव-व ला युकबलु [5६% aE IE 
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नि्सअकुम्‌+ व फी जालिकुम्‌ बला-उम्‌-मिरब्बिकुम्‌ अजीम (४९) व इज फ-रक्ना 

बि कुमुल्बहू-र फ़ अन्‌-जेनाकुम्‌ व अगूरवना आ-ल फ़िरऔ-न व अन्तुम्‌ तन्मुरून (५०) 

व इज्‌ वाअदना मूस अबेंऔी-न लेलतृत्‌ 'सुम्मत्तखज्तुमुल्‌-भिज्‌-ल मिम्बञृदिही 

व अन्तुम्‌ आलिमून (५१) 'सुम्‌-म अफौना अन्कुम्‌ मिम्बञ्चदि जालि-क लअल्लकुम्‌ 

तश्कुरून व्‌ इज आतेना भूसलूकिता-ब वल्फुरक़ा-न लअल्लकुम्‌ तहतदून 
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ऐ आले याकूब (बनी इस्राईल ! ) मेरे वे एहसान याद करो, जो मैंने तुम पर किये थे और उस 
इकरार को पुरा करो जो तुम ने मुझ से किया था। मैं उस इक़रार को पूरा करू गा, जो मैंने तुमसे 
किया था और मुझी से डरते रहो | (४०) और जो किताब मैंने (अपने रसूल मुहम्मद सल्ल० पर) 
नाजिल की है, जो तुम्हारी किताब (तौरात) को सच्चा कहती है, उस पर ईमान लाओ और उसके 
पहले-पहले इन्कारी न बनो और मेरी आयतों में (घंटाबढ़ा कर के) उन के बदले थोड़ी-सी क्रीमत 
(यानी दुनिया का फायदा) न हासिल करो और मुझी से खौफ रखो । (४१) और हक़ को बातिल 
के साथ न मिलाओ और सच्ची बात को जान-बूझ कर न छिपाओ। (४२) और नमाज़ पढ़ा करो 
और जकात दिया करो और (खुदा के आगे) झुकने वालों के साथ झुका करो । (४३) (यह) क्या 
(अक्ल की बात है कि) तुम लोगों को नेकी करने को कहते हो और अपने आपको भृलाये देते हो 
हालांकि तुम (खुदा की) किताब भी पढ़ते हो, क्या तुम समझते नहीं ? (४४) और (रंज व तकलीफ़ 
में) सब्र और नमाज से मदद लिया करो और बेशक नमाज़ गरां (बोझ) है, मगर उन लोगों पर 
(गरां नहीं}, जो इज्ज़ करने वाले (यानी अल्लाहे का डर रखने वाले) हैं। (४५) जो यक़ीन किये 
हुए हैं कि वे अपने परवरदिगार से मिलने वाले हैं और उसकी तरफ़ लौट कर जाने वाले हैं। % & 

(४६) ऐ याकूब की औलाद ! मेरे वे एहसान याद करो, जो मैंने तुम पर किये थे और यह कि मैंने 
तुमको जहान (दुनिया) के लोगों पर फजीलत दी थी । (४७) और उस दिन से डरो, जब कोई 
किसी के कुछ भी काम न आये और न किसी की सिफारिश मंजूर की जाए और न किसी से किसी 
तरह का बदला कबूल किया जाए और न लोग (किसी और तरह) मदद हासिल कर सकें । (४८) 
और (हमारे उन एहसानात को याद करो,) जब हमने तुम को फिऔन' को क़ौम से मुझ्लिसी 
वस्शी। वे (लोग) तुमको बड़ा दुख देते थे । तुम्हारे बेटों को तो कत्ल कर डालते थे और बेटियों 
को जिंदा रहने देते थे, और इसमें तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से बड़ी (सस्त) आज़माइश 
थी । (४६) और जब हमने तुम्हारे लिए दरिया को फाड़ दिया, तो तुमको निजात दी और फिऔँ न 
की क़ौम को डुबा दिया और तुम देख ही तो रहे थे (५०) और जब हमने मूसा से चालीस रात 
का वायदा किया, तो तुमने उनके पीछे बछड़े को (माबूद) मुक़रंर कर लिया और तुम जुल्म कर 
रहे थे। (५१) फिर उसके बाद हमने तुमको माफ़ कर दिया, ताकि तुम शुक्र करो। (५२) और 
जब हमने मूसा को किताब और मोजञ्े इनायत किये, ताकि तुम हिदायत हासिल करो । (५३) 
ओर जब मूसा ने अपनी क़ौम के लोगों से कहा कि भाइयो, तुमने बछड़े को (माबुद) ठहराने में 
(बड़ा) जुल्म किया है, तो अपने पैदा करने वाले के आगे तौबा करो और अपने आपको हिलाक कर 
डालो । तुम्हारे पैदा करने वाले के नजदीक तुम्हारे हक़ में यही बेहतर है। फिर उसने तुम्हारा कुसूर 
माफ कर दिया । वह बेशक माफ़ करने वाला (और) रहम वाला है। (५४) और जब तुमने 
rrr न विवि न 
१. फिऔँन किसी ख़ास शख्स का नाम न था, बल्कि उन वक्तो में मिल्न के हर बादशाह को फ़िऔं से कहते थे । 
जो फिऔन हजरत मसा अलैहिस्सलाम के वक्‍त में था, उस का नाम बलीद बिन मुसूअब बिन रय्यान था | कुछ 
नै मुसूअब बिन र्यान कहा है। कहते हैं कि लोगों ने फ़िऑनि से यह बात कही थी कि बनी इल्लाईल एक ऐसे 
गस्म के पैदा होने के इन्तिजार में हैं, जिस की वजह से वे फ्रिऔौँन के पंजे से रिहाई पाएंगे और उन को बहुत 
परकी हासिल होगी । यह सुन कर फ़िऑ न ने हुक्म दिया कि बनी इस्राईल में जो लड़का पैदा हो, वह कृत्स कर 


दिया जाए। कुछ कहते हैं कि फ्रिऔन ने एक सपना देखा था कि एक आग बैतुलमविदिस से निकल कर मित्र 
शेष पृष्ठ १३ पर 
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(मूसा से) कहा कि मूसा जब तक हम खुदा को सामने न देख लेंगे, तुम पर ईमान | लायेंगे, तो 
तुमको बिजली ने आ घेरा और तुम देख रहे थे। (५५) फिर मौत आ जाने के बाद हमने तुमको 
फिर से जिदा कर दिया, ताकि एहसान मानो। (५६) और बादल का तुम पर साया किये रखा 
और (तुम्हारे लिए) मन्न व सलवा उतारते रहे कि जो पाकीज्ञा चीजें हमने तुमको अता फ़रमायी 
हैं, उनको खाओ (पियो,) मगर तुम्हारे बुजुर्गों ने इन नेमतों की कुछ कद्र न जानी (और) वे हमारा 
कुछ नहीं बिगाइते थे, बल्कि अपना ही नुक्सान करते थे । (५७) और जब हमने (उन से) कहा 
कि इस गांव में दाखिल हो जाओ और इसमें जहां से चाहो, खूब खाओ (पियो) और (देखना) 
दरवाजे में दाखिल होना तो सज्दा करना और हित्ततुन' कहना, हम तुम्हारे गुनाह माफ़ कर देंगे 
और नेकी करने वालों को और ज्यादा देंगे। (५८) तो जो जालिम थे, उन्हों ने इस लफ्ज को, 
जिसका उनको हुक्म दिया था, बदल कर उसकी जगह और लफ्ज कहना शुरू किया, पस हमने (उन) 
ज्रालिमों पर आसमान से अजाब नाजिल किया, क्योंकि ना-फरमानियां किए जाते थे।' | (५६) 

और जब मूसा ने अपनी क़ौम के लिए (खुदा से) पानी मांगा तो हमने कहा कि अपनी लाठी 
पत्थर पर मारो । (उन्होंने लाठी मारी) तो फिर उसमें से बारह चश्मे फूट निकले और तमाम 
लोगों ने अपना-अपना घाट मालूम (करके पानी पी) लिया। (हमने हुक्म दिया कि) खुदा की 
(अता फरमायी हुई) रोजी खाओ और पियो, मगर ज़मीन में फसाद न करते फिरना । (६०) और 
जब तुमने कहा कि मूसा ! हम से एक (ही) खाने पर सत्र नहीं हो सकता, तो अपने परवरदिगार 
से दुआ कीजिए कि तरकारी और ककड़ी और गेहूं और मसूर और प्याज़ (वरेरह) जो नबातात 
जमीन से उगती हैं, हमारे लिए पैदा कर दे । उन्होंने कहा कि भला उम्दा चीजें छोड़कर उनके बदले 
नाकिस (खराब) चीज़ें क्यों चाहते हो ? (अगर यही चीज़ें चाहिए) तो किसी शहर में जा उतरो, 
वहां जो मांगते हो, मिल जाएगा और (आखिरकार) जिल्लत (व रुसवाई) और मुहताजी (व वे- 
निवाई) उनसे चिमटा दी गयी और वे खुदा के गजब में गिरफ्तार हो गये । यह इस लिए कि वे खदा 
की आयतों से इंकार करते थे और (उसके) नबियों.को ना-हक़ कत्ल कर देते थे। (यानी) यह इस 
लिए कि ना-फ़रमानी किये जाते और हद से बढ़े जाते थे।% (६१) । 

जो लोग मुसलमान हैं या यहूदी या ईसाई या सितारापरस्त (यानी कोई शख्स, किसी कौम व 
मजूहब का हो) जो खुदा और क्रियामत के दिन पर ईमान लाएगा और नेक अमल करेगा, तो ऐसे 
लोगों को उन के (आमाल) का बदला खुदा के यहां मिलेगा और (क्रियामत के दिन) उनकोन 
किसी तरह का खौफ होगा और न वे गमनाक होंगे। (६२) और जब हमने तुम से अह्द (कर) 


# पे को बा a लगी है, लेकिन बनी इस्राईल के घर उस से बच गये हैं। इसे सुन कर ताबीर (स्वप्न 
) बताने वासों ने यह बताया कि बनी इस्राईल में एक लड़का पैदा होगा, जो मिसर हुकूमत ख़त्म करने 
क बनेगा । इस डर से फ़िऔंन ने वह हुम दिया था। इसी बीच मूसा अलैहिस्सलाम पैदा हुए और जिस 
के से खुदा ने उन को फ्रिऔँनियों के हाथ से बचाया, इस की तफ़्सील और जगहों पर है। आखिर 
बे भतैहिस्सलाम फ्रि नियों की तबाही और इल्लाईलियों की मुख्लिसी की वजह बने ! 
इलाईल जब मूसा अलैहिस्सलाम के साथ मिल्न से निकले थे, तो उन को हुक्म हुआ था कि अजे मुक़हस 


घरती) में जाओ । वह तुम्हारे बाप इस्राईल की मीरास है। वहां जो काफ़िर अमालीक़ रहते हैं, उन से 
(शेष पृष्ठ १५ पर) 


(पाक 
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तबल्लैतुम्‌ मिम्बञ्भदि जालि-क& फ़ लौला फ़्लुल्लाहि अलैकुम्‌ व रट्टमतुह 
लकुन्तुम्‌ मिनल्‌ खासिरीन (६४) ब ल-क़्द्‌ अलिम्तुमुल्लजीनझ-तदौ 
% मिन्कुम्‌ फ़िस्सबृति फ-कुल्ना लहुम्‌ कूनू जड 
कि-र-द-तृन्‌ खासि-ईन&(६५) फ-ज-अल्नाहा 
नकालल्लिमा बेन यदेहा 'व मा खल्फहा 
व मोौमि-अ-तृल्‌-लिल्‌-मृत्तक्रीत (६६) वः 
इज्‌ का-ल ` मूसा कौमिहीं इन्नल्ला- 
यअमुरुकुम्‌ अन्‌ तज्बहू ब-क-र-तन्‌ + 
अ तत्तसिजुना हुजुवनू + का-ल अअूजु 
बिल्लाहि अन्‌ अक-न मिनल्जाहिलीन (६७) 
क्रालुदृञ्ज लना रब्ब-क युबय्यिल्लना 
मा हिं-य) का-ल इन्नहू यकूलु इन्नहा 
ब-क-रतु्ला - फ़ारिजुंव - व ला-विक्स्त्‌*६ 
अवानुम्ब-न जालि-क ४ फ़फअलू मा तुअूमरून 
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मालौनुहा ५ का-ल इन्नहू यक्ूलु इन्नहा 
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लिया और तूर पहाड़ को तुम पर उठा खड़ा किया (और हुक्म दिया) कि जो किताब हमने तुम को 
दी है, उसको जोर से पकड़े रहो और जो उसमें (लिखा) है, उसे याद रखो, ताकि (अज़ाब से) 
महफूज रहो । (६३) तो तुम इसके बाद (अहद से) फिर गये और अगर तुम पर खुदा का फ़ल 


जानते हो, जो तुम में से हफ्ते के दिन (मछलौ का शिकार करने) में हद से आगे बढ़ गये थे, तो 
हमने उनसे कहा कि ज्चलील ब रूवार बन्दर हो जाओ।' (६५) और इस क्रिस्से को उस वक्त के 
लोगों के लिए और जो उनके बाद आने वाले थे इबरत (सबक) और परहेजगारों के लिए नसीहत 


एक बैल जिन्ह करो। वे बोले, क्या तुम हमसे हंसी करते हो ? (मूसा ने) कहा कि मैं खुदा की 
पनाह मांगता हूं कि नादान बनूं । (६७) उन्होंने कहा, अपने परवरदिगार से इल्तिजा (निवेदन) 
कीजिए कि बह हमें बताये कि वह बेल किस तरह का हो ? (मूसा ने) कहा, परवरदिगार फ़रमाता 
है कि वह बैल न तो बूढ़ा हो और न बछड़ा, बल्कि उन के दमियान (यानी जवान) हो, सो जेसा तुम 
को हुक्म दिया गया है, वैसा करो । (६८) उन्होंने कहा, अपने परवरदिंगार से दर्ख्वास्त कीजिए कि 
हमको यह भी बता दे कि उसका रंग केसा हो? मूसा ने कहा, परवरदिगार फ़रमाता है कि उसका 


(इस बार) परवरदिगार से फिर दर्ख्वास्त कीजिए कि हम को बता दे कि वह और किस-किस तरह 
का हो, क्योंकि बहुत से बेल हमें एक दूसरे से मिलते मालूम होते हैं.। (फिर) खुदा ने चाहा तो हमें 
ठीक बात मालूम हो जाएगी । (७०) मूसा ते कहा कि खुदा फ़रमाता है कि वह बल काम में लगा 
हुआ न हो, न तो ज़मीन जोतता हो और न तो खेती को पानी देता हो, उसमें किसी तरह का दाग 
न हो । कहने लगे, अब तुमने सब बातें ठीक-ठीक बता दीं। ग़रज़ (बड़ी मुश्किल से) उन्होंने उस 
बेल को ज़िब्ह किया और वे ऐसा करने वाले थे नहीं । (७१) + 

और जब तुमने एक शख्स को क़त्ल किया, तो उस (के बारे) में आपस में झगड़ने लगे, लेकिन 
जो बात तुम छिपा रहे थे, खुदा उसको ज़ाहिर करने वाला था । (७२) तो हमने कहा कि इस बेल 
कोई सा टुकड़ा मक्तूल (जिसे कृत्ल किया गथा) को मारो। इस तरह खुदा मुदों को जिंदा 
करता है और तुम को अपनी (कुदरत की) निशानियां दिखाता है, ताकि तुम समझो ।` (७३) 


(पृष्ठ १३ का शेष) [ 

जंग कर के उन को निकाल दो । ख़ुदा ने यह भी बायदा फ़रमाया था कि जंग में उन को फ़त्ह हासिल होगी, 
मगर उन्होने जंग करने से हिम्मत हार दी, तो ख़ुदा ने उन को इस अडाब में मुब्तला किया कि चालीस बर्ष 
जंगल में परेशान घूमते रहे चालीस वर्ण के बाद वे उस जंगल से निकले । उस वक्त मूसा अलैहिस्सलाम फौत 
(इन्तिक्राल) हो चुके थे । यूशेअ बिन नून अलैहिस्सलाम साथ थे। अब उन्होंने अमालक़ा से जंग की तो छुदा ने 


मानी मारत व इस्ताफार के हैं यानी हमारे गुनाह माफ़ कर । मगर उन्होंने हित्ततुत की जगह 'हिल:' यानी गेहूं 
कहा और बजाए सञ्दै के सुरीन के बल दाखिल हुए। इस ना-फ़रमानी और बे-अदबी की वजह से खदा ने फिर 
उन को अजाब में मुब्तला कर दिया। 


"पहूर को हुक्म था कि हफ्ते के दिन की ताज़ीम (आदर) करें ST उस मैं मछली का शिकार न करें, तो वे 
(शेष पृष्ठ ६७६ पर) 
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और उसकी मेहरबानी न होती, तो तुम घाटे में पड़ गये होते। (६४) और तुम उन लोगों को खूब 


बना दिया । (६६) और जब मूसा ने अपनी क़ौम के लोगों से कहा कि खुदा तुमको हुक्म देता है कि 


रंग गहरा जदे (पीला) हो कि देखने वालों (के दिल) को खुश कर देता हो। (६६) उन्होंने कहा र 


ह दी और हुक्म हुआ कि शहर के दरवाजे में सज्दा कर के और “हिततुन' कह कर दाखिल हो। हित्ततुनू के 


सूरः बकर: २ तजु मा अलिफ़-लामि-मीम १ १५ 
GEAR MANGAN ANANSI, 
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आमन्‌ क्राल॑ आमन्ना व इजा खला 
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मा युसिरू-न व मा युझ-लिनून (७७) व 
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फिर इसके आद तुम्हारे दिल सलत हो गमे, गोया वे पत्थर हैं, या उनसे भी ए सख्त और पत्थर 
। तो कुछ ऐसे होते हैं कि उनमें से चश्मे फूट निकलते हैं और कुछ ऐसे होते हैं कि फट जाते हैं और 
उनमें से पानी निकलने लगता है और कुछ ऐसे होते हैं कि खुदा के खौफ़ से गिर पड़ते हैं और खुदा 
तुम्हारे अमलों से बे-खबर नहीं । (७४) (मोमिनो ! रः क्या तुम उम्मीद रखते हो कि ये लोग 
तुम्हारे (दीन के) कायल हो जाएंगे, (हालांकि) उनमें से कुछ लोग कलामे खुदा (यानी तौरात) 
को सुनते फिर उसके सुन लेने के बाद उसको जान-बूक्ष कर बदल देते रहे हैं।' (७५) और ये लोग. 
जब मोमिनों से मिलते हैं, तो कहते हैं, हम ईमान ले आये हैं और जिस वक्त आपस में एक दूसरे से 
7 मिलते हैं, तो कहते हैं, जो बात खुदा ने तुम पर जाहिर फ़रमायी है, वह तुम उनको इस लिए बता 
देते हो कि (क्रियामत के दिन) उसी के हवाले से तुम्हारे परवरदिगार के सामने तुमको इल्ज़ाम दें। 
क्या तुम समझते नहीं ? (७६) क्या ये लोग यह नहीं जानते कि जो कुछ ये छिपाते और जो कुछ 
जाहिर करते हैं, ख़ुदा को (सब) मालूम है।' (७७) और कुछ उन में अनपढ़ हैं कि अपने बातिल 
ख्यालो के सिवा (खुदा की) किताब को जानते ही नहीं और वे सिफ़ं गुमान से काम लेते हैं (७८) & 
तो उन लोगों पर अफ़सोस है जो अपने हाथ से तो किताब लिखते हैं और कहते यह हैं कि यह खुदा 
६६ के पास से (आयी) है, ताकि उसके बदले थोड़ी-सी क्रमत (यानी दुनिया का फ़ायदा) हासिल कर 
लें। उन पर अफसोस है, इस लिए कि (बे-असल बातें) अपने हाथ से लिखते हैं और (फिर) उन 
पर अफ़सोस है, इसलिए कि ऐसे काम करते हैं। (७६) और कहते हैं कि (दोज़ख की आग ) हमें 
कुछ दिनों के सिवा छू ही नहीं सकेगी । उनसे पूछो, क्या तुमने खुदा से इक़रार ले रखा है कि खुदा 
अपने इक़रार के खिलाफ नहीं करेगा। (नहीं) बल्कि तुम खुदा के बारे में ऐसी बातें कहते हो, 


य 
% 
जिन्हें तुम बिल्कुल नहीं जानते।' (८०) हां, जो बुरे काम करे और उसके गुनाह (हर तरफ़ से) : 
$ 






उसको घेर लें तो ऐसे लोग दोजख (में जाने) वाले हैं (और). वे हमेशा उसमें (जलते) 
रहेंगे। (८१) और जो ईमान लाएं और नेक काम करें वे जन्नत के मालिक होंगे और हमेशा 
उसमें (ऐश करते) रहेंगे। (८२) ऊ ह 
और जब हमने बनी इस्राईल से अहद लिया कि खुदा के सिवा किसी की इबादत न करना 
और मां-बाप और रिश्तेदारों और ग्रतीमों और मुहताजों के साथ भलाई करते रहना ओर लोगों से 
अच्छी बातें कहना और नमाज़ पढ़ते और जकात देते रहना तो कुछ लोगों के अलावा तुम सब (इस 





१. ये लोग कुछ बहुत ही निडर थे । खुदा के कलाम के बदल देने में भी कोई शर्म नहीं करते थे । तहरीफ़ में 
इस्तिलाफ़ है कि किस क्रिस्म की थी । बाज कहते हैं कि लफ्जी थी, यानी लफ़्ज बदल देते ये | कुछ लोग कहते हैं 
कि तहरीफ़ मानी में थी यानी मानी बिगाड़ देते थे। इमाम फ़रुरुद्दीन राजी इसी के करायल हैं। कुछ कहते हैं 
अफ और मानी दोनों में थी, बहरहाल तमाम मुसलमान यहूदियों और ईसाइयों की किताबों को तहरीफ़ की हुई 
और तब्दील की हुई मानते हैं और उन पर एतबार नहीं करते ! मुसलमानों को इस बात पर फ़ल्यू है कि उत की 
की किताब में तहरीफ़ नहीं हुई और हो सकती भी नहीं, क्योंकि खुदा ने उस की हिफ़ाज़त अपने ज़्म्मि 
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९. इन आयतों में मुनाफ़िक़ों का हाल बयान फ़रमाया गया है। कुछ मुनाफ़िक़ ऐसे भी थे कि हज़रत पैगम्बर 
। ० के आने को पेशीनगोई, जो उन की किताबों में लिखी हुई थी, और जो उन पर उन के गुताहो की वजह से 
इले अज्ञाब नाजिल होते रहे थे, वह मुसलमानों से बयान कर देते थे। तो और मुनाफ़िक़ उन से कहते कि तुम 

(शेष पृष्ठ ६७७ पर) 
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मुह्रमुन्‌ अलकुम्‌ इखराजुहुम्‌)॥अ-फ-तुअमिन्‌-न | सरता 
बिबज-जिल-किताबि व तक्फुरून बिबभूजिन्‌ शि 
£ फ़मा मंय्यफ्‌-अलु आलि-क मिन्कुम्‌ इल्ला |६/५; 

खिज्युत्‌ फिल्‌-हयातिद्दुन्या©व यौमल्‌-क्रियामति 
युरद्दून इला! अशद्दिल्‌-अजाबि ५ व मल्लाहु 
गाफिलिन्‌ अम्मा तअ्र-मलून (८५) 

तत - र - वुल्हयातृददुन्या (| 

बिल्‌ुआखिरति / फला युखपफफु अन्हुमुल्‌-अजाबु 
व ला हुम्‌ युन्सरून#(८६) व ल-क़द्‌ 
आतेना मूसलूकिता-ब व क्रफ़्फ़ंना भिम्बअदिही 
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व अय्यद्नाहु बि रूहिल्कदुसि५ अ-फ़-कुल्लमा . पु, 

कुम्‌ रसूलुमबिमा ला तस्व! अन्फुसुकुमुस्‌- 
तक्बतु म्‌ ८ फ फरीकन्‌ कञ्जब्तुम्‌/व फरीकन्‌ 
तक्तुलून (८७) व क्राल्‌ कुलूबुना गृल्फुत्‌ » बल्‌ ल-अ-नहुमुल्सीहु बि कुफ्रिहिम्‌ 
फ़ क़लीलम्मा युअूमिनून (८८) व लम्मा जाअहुम्‌ किताबुम्मिन्‌ भिन्दिल्लाहि 
मुसद्दिकुल्लिमा म-अहुम्‌ ४ ब कानू मिन्‌ क़ब्लु यस्तफ्तिह-न र क-फररूट 
फ़ लम्मा हुम्‌ मा अ-रफ़ क-फ़रू बिही/फ़ लअ-नतुल्लाहि अ-लल्‌-काफिरीन 
र ८९) बिअ-स-मश्तरौ बिही अन्फुसहुम्‌ अं्यकफुरू बिम! अन्जलल्लाहु बरयन्‌ 
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बि ग-ज़्बिन्‌ अला ग्र-ज़बितू#व॒ लिल्काफिरी-न अजाबुम्‌-मुहीन (६०) व इजा 
क़ी-ल लहुम्‌ आमिनू बिम अन्जलल्लाहु क्राल्‌ नुअमिनु बिमा उन्जि-ल अलेना 
व यकफुरू-न बिमा वराअहू ठ व हुवलहक्कु मुसद्दिकल्लिमा म-भहुम्‌ # कुल्‌ 
फ़ लि-म तक्तुलू-न अम्बिया अल्लाहि मिन्‌ क़ब्लु इन्‌ कुन्तुम्‌ मुअुभिनीन (६१) 
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अहद से) मुंह फेर कर बैठ गए। (८३) और जब हमने तुमसे अददद न कि आपस में कुश्त ९ 


खून न करना और अपने को उनके वतन से न निकालना, तो तुमने इकरार कर लिया और तुम 
(इस बात के) गवाह हो । (५४) फिर तुम वही हो कि अपनों को कत्ल भी कर देते हो और अपने 
में से कुछ लोगों पर गुनाह और जुल्म से चढ़ाई करके उन्हें वतन से निकाल भी देते हो और अभर 
वे तुम्हारे पास कैद होकर आएं तो बदला देकर उनको छुड़ा भी लेते हो, हालांकि उन का निकाल 
देना ही तुमको हराम था। (यह) क्या (बात है कि) तुम (खुदा की) किताब के कुछ हुवमों को तो 
१: मानते हो और कुछ में इन्कार किये देते हो, तो जो तुभमें से ऐसी हरकत करें, उनकी सज़ा इसके 
सिवा और क्या हो सकती है कि दुनिया की ज़िंदगी में तो रुसवाई हो और कियामत के दिन सख्त से 
सख्त अजाब में डाल दिए जाएं। और जो काम तुम करते हो, खुदा उनसे ग़ाफ़िल नहीं। (८५) 
. ये वह लोग हैं, जिन्होंने आखिरत के बदले दुनिया की ज़िंदगी खरीदी, सो न तो उनसे अजाब ही 
हल्का किया जाएगा और न उनको (और तरह की) मदद मिलेगी। (८६) ह 
और हमने मूसा को किताब इनायत की और उन के पीछे एक के बाद दूसरा पेगम्बर भेजते 
रहे और ईसा बिन मरयम को खुली निशानियां बरुशीं और रूहुल क्रुदू्स (यानी जिब्रील) से उनको 
र मदद दी, तो जब कोई पेग्रम्बर तुम्हारे पास ऐसी बातें लेकर आये जिनको तुम्हार जी नहीं चाहता 
था, तो यु सरकश हो जाते रहे और (नबियों के) एक गिरोह को तो झठलाते रहे और एक 
गिरोह को क़त्ल करते रहे। (5७) और कहते हैं, हमारे दिल पदे में हैं'। (नहीं) बल्कि खुदा ने 
उनके कुफू की वजह से उन पर लानत कर रखी है, पस ये थोड़े ही पर ईमान लाते हैं। (८८) और 
जब खुदा के यहां से उनके पास किताब आयी, जो उनकी (आसमानी) किताब की भी तस्दीक 
करती है और वे पहले (हमेशा) काफ़िरों पर फ़त्ह मांगा करते थे, तो जिस चीज़ को वे खूब 
पहचानते थे, जब उनके पास आ पहुंची, तो उससे क़ाफ़िर हो गये, पस काफ़िरों पर खुदा की 
। (८६) जिस चीज के बदले उन्होंने अपने को बेच डाला, वह बहुत बुरी है यानी इस जलन 
से कि खुदा अपने बन्दो में से, जिस पर चाहता है, अपनी मेहरबानी में से नाजिल फ़रमाता है, खुदा 
की नाजिल की हुई किताब से कुफ करने लगे, तो वे. (उसके) गजब पर ग़ज़ब में मुब्तला हो गये 
और काफिरो के लिए ज़लील करने वाला अज़ाब हैं। (६०) और जब उन से कहा जाता है कि जो 
(किताब) खुदा ने (अब) नाजिल फ़रमायी है, उसको मानो तो कहते हैं कि जो किताब हम पर 
(पहले) नाज़िल हो चुकी है, हम तो उसी को मानते हैं (यानी) ये उस के सिवा और (किताब) को 
मानते, हालांकि वह (सरासर) सच्ची है और जो उन की (आसमानी) किताब है, उसकी भी 
तस्दीक़ करती है। (उन से) कह दो कि अगर तुम ईमान वाले होते तो खुदा के पेग़म्बरों को पहले 
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१: यहुदी कहते थे कि हमारे दिल पर्द में हैं यानी हम अपने दीन के सिवा किसी की बात समझ ही नेही सकते । 

पर ने फरभाया कि दिल पर्दै में नहीं हैं, बल्कि खुदा ने कुफ़ की वजह से उन पर लानत कर रखी है। दूसरी जगह 
है कि 'बल त-ब-अत्लाहु अलैहा बिकुफ्रिहिम' या उन के दिलों पर मुहर लगा दी है, कुछ भी हो, बात 

पी कि ईमान उन के दिलों में दाखिल ही नहीं होता था और यह्‌ कुदा कें ग़ज़ब की निशानी है । 
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बिही! ईमानुकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ मुञूमिनीन | 
(९३) क्ल इन्‌ कानत्‌ लकुमुद्दारुल- 
आखिरतु अिम्दल्लाहि खालि-स-तृम्‌-मिन्दूनिन्नासि 
फ त-मन्नवुल्‌-मौ-त इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक्रीन 
(६४) व लंय्यतमन्नौहु अ-ब-दम्‌ - बिमा 
कद्‌-द-मत्‌ ऐदीहिम्‌ » वल्लाहु अलीमुम्‌- 
बिज्जालिमीनी (६५) व ल-त-जिदन्तहुम्‌ 
अहरसन्तासि अला 'हृयातिन्‌ ह व 
मिनल्लजी-न अश्रक्‌ ४ यवद्दु अ-हुदुहुम्‌ 
लौ युअम्मरु अल-फ़ स-नतित्‌&व मा हु-व 
बि मुजहिशिहिही मिनलू-अजाबि अंय्युअम्मर) 
वल्लाहु बसीरुम्‌-बिमा यअ-मलून (६६) 
कुल्‌ मन्‌ का-न अदुव्वल्लिजिब्री-ल फ-इन्नहु 
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बल्‌ अक्सरुहुम ला युभूमिनून (१००) व लम्मा जा अहुम्‌ रसूलुम्‌-मिन्‌ 
अिन्दिल्लाहि मुसद्दिकल्लिमा म-अहुम्‌ न-ब-ज फरीक्नुम्‌-मिनल्लजी-न ऊतुलूकिता-ब० 
किताबल्लाहि व शा अुहरिहिम्‌ क-अन्नहुम्‌ ला यभ्‌-लमून 2 


FORIONSOR HOR SOR YOR SORYOR SOL IOK मंशिल १ YORYORIORIORHORVOR सफर 
मु. भि मु. ता ख.२ %ह. ११/११ आ १० 


तजु मा अलिफ़ 
बकर: २ अलिफ़-लाम-मीम 
RNY FRAGRANCE जलन छन, 


ही क्यों कत्ल किया करते ? (६१) और मूसा तुम्हारे पास खुले हुए मोजज्जे लेकर आये, तो तुम 


i उनके (तूर पहाड पर जाने के) बाद बछड़े को माबूद बना बेठे और तुम (अपने ही हक़ में) जल्म 


करते थे (९२) और जब हमने तुम (लोगों) से पक्का अहद लिया और तूर पहाड़ को तुम पर 

उठा खड़ा किया (और हुक्म दिया कि) जो किताब हमने तुमको दी है, उस को जोर से पकड़ो और 

(जो तुम्हें हुक्म होता है, उसको) सुनो, तो वे (जो तुम्हारे बड़े थे) कहने लगे कि हमने सुन तो 

लिया, लेकिन मानते नहीं और उनके कुफ्र की वजह से बछड़ा (गोया) उनके दिलों में रच गया था । 
(ऐ पैगम्बर ! उन से) कह दो कि अगर तुम मोमिन हो तो तुम्हारा ईमान तुम को बुरी बात बताता 
है।' (६३) कह दो कि अगर आखिरत का घर और लोगों (यानी मुसलमानों) के लिए नहीं और 
खुदा के नज़दीक तुम्हारे ही लिए मझ्सूस है, तो अगर सच्चे हो तो मौत की आरजू तो 
करो ।` (६४) लेकिन इन आमाल की वजह से, जो उनके हाथ आगे भेज चके हैं, ये कभी इसकी 
आरजू नहीं करेंगे और खुदा ज्ञालिमों को (खूब) जानता है। (६५) बल्कि उनको तुंम और लोगों 
से जिंदगी के कहींग्लोभी देखोगे;:यहां तक कि मुश्रिकों से भी। उनमें से हर एक यही ख्वाहिश 
करता है कि काश ! बह हजार वर्ष जीता रहे, मगर इतनी लंबी उम्र उसको मिल भी जाए तो उसे 
अज़ाब से तो नहीं छुड़ा सकती और जो काम ये करते हैं, खुदा उनको देख रहा है। (६६) % 


कह दो कि जो शख्स जिब्रील का दुश्मन हो, (उसको गुस्से में मर जाना चाहिए,) उसने तो 
(यह किताब) खुदा के हुक्म से तुम्हारे दिल पर नाजिल की है, जो पहली किताबों की तस्दीक़ करती 
है और ईमान बालों के लिए हिदायत और खुशखबरी है। (६७) जो शरुस खुदा का और उसके 
पैग्रम्बरों का और जित्रील और मीकाईल का दुश्मन हो, तो ऐसे क्राकिरों का खुदा दुश्मन 
है। (६८) और हमने तुम्हारे पास सुलझी हुई आयते भेजी हैं और उनसे इंकार वही करते हैं जो 
बद-किरदार हैं। (६९) उन लोगों ने (जब-जब) खुदा से पक्का अहद किया तो उनमें से एक 
फ़रीक़ ने उसको (किसी चीज की तरह फेंक दिया । ) हक़ीक़त यह है कि उनमें अकसर बे-ईमान 
हैं। (१००) और जब उन के पास खदा की तरफ़ से पैगम्बर (आखिरी) आये और वह उनकी 
(आसमानी) किताब की भी तस्दीक्र करते हैं, तो जिन लोगों को किताब दी गयी थी, उनमें से एक 
जमाअत ने खुदा की क्रिताब को पीठ पीछे फेंक दिया, गोया वे जानते ही नहों। (१०१) और उन 


enn . 

* यानी आाहिर में कहा कि हमने माना और चुपके से कहा कि न माना 

९. कहते थे कि जन्नत में हमारे सिवा कोई न जाएगा और हम को अजाव न होगा। और अल्लाह तआला ने 
रमाया कि अगर तुम यक्रीनन बहिश्ती हो तो फिर मरने से क्यों डरते हो ? 
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यअ-लमून (१०२) व लौ अन्नहुम्‌ आमन्‌ 
वत्तक्कौ लमसूबतुम्मित्‌ भिन्दिल्लाहि खेरुत्‌ 
लौ कान्‌ यञ्-लमून (१०३) य! 
अय्युहल्लज्जी-न आमन्‌ ला तकूलू राजिना व 
क्रलुन्ञुर्ना वस्मभ्‌+व लिल्काफिरी-न अजाबुत्‌ 
अलीम (१०४) मा यवेद्दुल्लजी-न क-फ़रू 
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अंय्युनज्ज-ल अलेकुम्‌ मिन्‌ खेरिम्‌-मिरेब्बिकुम्‌) | 
वल्लाहु यख्तस्सु बिरष्टमतिही मंय्यशाउ + वल्लाहु जुल्फञ्लिल्‌-अजीम ( १०५ ) 
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अ-लम्‌ तञ्जू-लम्‌ अन्नल्ला-ह अला कुल्लि शे-इम्‌ क़्दीर (१०६) अ-लम्‌ तभ्ू-लम्‌ 
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ला नसीर (१०७) अम्‌ तुरीदू-न अन्‌ तस्अलू रसूलकुम्‌ कम्रा सुइ-ल मूसा मिन्‌ 
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(गंदी बातों) के पीछे लग गये जो सुलेमान की सल्तनत के जमाने में शैतान पढ़ा करते थे और 

सुलेमान ने बिल्कुल कु की बात नहीं की, बल्कि शेतान ही कु करते थे कि लोगों को जादू सिखाते 

ये और उन बातों के भी (पीछे लग गये) जो बाबिल शहर में दो फ़रिश्तों (यानी) हारुत और 

माख्त पर उतरी थीं और वे दोनों किसी को कुछ नहीं सिखाते थे, जब तक यह न कह देते कि 
हम तो आजमाइश (का जरिया) हैं, तुम कुफ़ में न पड़ो। गरज़ लोग उनसे ऐसा (जादू) सीखते 

जिससे मियां-बीवी में जुदाई डाल दें और खुदा के हुक्म के सिवा वे इस (जादू) से किसी का कुछ 
भी नहीं बिभाड़ सकते थे और कुछ ऐसे (मंत्र) सीखते जो उन को नुक्सान ही पहुंचाते और फ़ायदा 


{ कुछ न देते । और बह्‌ जानते थे कि जो शख्स ऐसी चीज़ों (यानी जादू और मंत्र वगैरह) का 


खरीदार होगा, उस का आखिरत में कुछ हिस्सा नहीं और जिस चीज़ के बदले में उन्होंने अपनी 
जानों को बेच डाला, वह बुरी थी, काश ! वे (इस बात को) जानते। (१०२) और अगर के 
ईमान लाते और परहेज़गारी करते तो खुदा के यहां से बहुत अच्छा बदला मिलता। ऐ काश! वे 
इसे जानते होते । (१०३) % 


ऐ ईमान वालो ! (बात करते बक्त खुदा के पंग्रम्बर से) 'राजिना' न कहा करो, 'उन्जर्ना' कहा 6 
करो और खूब सुन रखो,' और काफ़िरों के लिए दुख देने वाला अज़ांब है। (१०४) जो लोग 
काफिर हैं, अहले किताब या मुश्रिक, वे इस बात को पसन्द नहीं करते कि तुम पर तुम्हारे परवर टर 
दिगार की तरफ़ से खेर (व बरकत) नाशिल हो और खदा तो जिसको चाहता है, अपनी रहमत के 
साथ खास कर लेता है और खुदा बड़े फजल का मालिक है। (१०५) हम जिस आयत को मंसूख 
कर देते या उसे भुला देते हैं, तो. उससे बेहतर या वैसी ही और आयत भेज देते हैं। क्या तुम नहीं 
जानते कि खुदा हर बात पर कादिर है। (१०६) तुम्हें मालम नहीं कि आसमानों और ज़मीन की 
बादशाहत खुदा ही की है और खुदा के सिवा तुम्हारा कोई दोस्त और मददगार नहीं । (१०७) 
क्या तुम यह चाहते हो कि अपने पग्रम्बर से उसी तरह के सवाल करो, जिस तरह के सवाल पहले 
मुसा से किये गये थे और जिस शख्स ते ईमान (छोड़ कर उस) के बदले कुफर लिया, वह सीधे रास्ते 
से भटक गया । (१०८) बहुत से अहले किताब अपने दिल की जलन से यह चाहते हैं कि ईमान ला 
चुकने के बाद तुम को फिर काफिर बना दें, हालांकि उन पर हक़ जाहिर हो चुका है, तो तुम माफ़ 
कर दो और दर गुजर करो, यहां तृक कि खुदा अपना (दूसरा) हुक्म भेजें, बेशक खुदा हर बात पर 
कादिर है।( १०६)७ओर नमाज अदा करते रहो और जकात देते रहो और जो भलाई अपने लिए 
आगे भेज रलोगे, उस को खुदा के यहां पा लोगे । कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हारे सब कामों को देख « 


विकार आिज्जिडिडिजिि 
१" प्यारे नबी सल्ल० की मज्लिस में यहूदी बैठते तो नबी सहल० के इर्शादों में से जो बात अच्छी तरह न समझ 
सकते और चाहते कि फिर सुनें तो 'राजिना' कहते, यानी हभारी तरफ़ तवज्जोह फ़रमाइए और फिर इर्शाद 
[३ मगर एक तो उनकी जुबान में उस के मानी होते 'मूर्ख और घमंडी', दूसरे ज़रा जुबान दबा कर कहते तो 
रामीना' हो जाता यानी हमारा चरवाहा । मुसलमानों को इन शरीरों की बद-नीयती का हाल मालूम न था। वे भी 
सीखकर किसी वक़्त यह सफ कहे देते । खुदा ने फरमाया कि “राज्िना' का.लफ़्ज़ जिसके हई पानी हो सकते 
हैं और कुछ मानी बुरे हैं, उसे मत इस्तेमाल किया करो । इस जगह 'उन्जुर्ना' कहा करो । 'उस्शुर्ना' के मानी भी यही 
_ क तरफ़ भुतवञ्जह होजिए और फिर फ़रमाइये, मगर इस में दूसरे मानों का एहितमाल नहीं हो सकता । 
बर हुक्म पहुंचा कि यहृदियों को मदीने के नजदीक से निकाल दो ! 






Ne FROIN परेर ररर मंजिल १ ,७२,४९,७९,७२,७९:७एफफ सफर: 
१२/१२ आ ७ पु ३/४ 


२४ अलिफ्‌-लाम्‌-मीम्‌ १ कुरआन मजीद सूरतुल्‌-ब-क़-रति २ 





§ 
5 
८ 
2 
५ 


व कालू लंय्यद्खुलल्जन्न-त इल्ला मन्‌ का-न हुदत्‌ औ फट अमानिय्यूहुम्‌ 
कुल्‌ हातू बुर्‌हानकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक्रीन (१११) बला५मन्‌ अस्‌-ल-म 
वज्हहू लिल्लाहि व हु-व मुह्सिनुतत फ़-लह अज्छ्हू अिन्‌-द रब्बिही ला खौफुत्‌ 
अलैहिम्‌ व ला हुम्‌ यत्जनून#(११२) व कालतिल्यहुदु लैसतिन्नसारा अला 
शैइब्‌८ व क्रालतिन्नसारा लैसतिल्यहदु अ पाल्य 5 
{ अला शैदव/-व हुम्‌ यत्लूनल्‌ - किताब [06% 20822) 520४ 
कजालि-क कालललजी -न ला यञ्-लमू-न sas 
मिसू-ल क्रौलिहिम्‌ ¢ फल्लाहु यट्कुमु बेनहुम्‌ . (5 
यौमलूक्ियामति फ़ीमा कानू फ़ीहि यरुतलिफून 
(११३) व मन्‌ अञ्ूलमु मिम्मम्‌-म-न-अ्‌ 
मसाजिदल्लाहि ७ ४ [-क-र फ़ीहस्मुहू व सआ 
फी खराबिहा५ उला-इ-क मा का-न लहुम्‌ 
अंय्यद्खुलूह इल्ला खा - इफ़ीन % लहुम्‌ 
फिद्दुनूया खिजूयुंव-व लहुम्‌ फिल्आखिरति अजा- 
बुत्‌ अजीम (११४) व लिदलहिल्‌-मश्रिक 
वल्मरिरबु फ़ अनमा तुवल्लू फ़्सम्‌ - म 
वज्हुल्लाहि * इन्नल्ला-ह वासिओ्रुन्‌ अलीम 
(११५) व क्रालुत्त-ख़जल्लाहु व-ल-दत्‌४ | दु 2०० 28 
सुन्हानहू ५ बल्लहू मा फिस्समावाति वलूअज्ञि” ” 


कुल्लुल्लहू क्रानितून (११६) बदीभ्ुस्समावाति बलुर्भाज्ञ) व इजा बज्ञा 
अमूरत्‌ फइन्नमा यकूलु लहू कुन्‌ फ-यकून (११७) व कालल्लज्जी-न ला य्ष-लमू-न 
लौ ला युक़्ल्लिमुनल्लाहु ओ तअतीनों आयतुन्‌ ” कजालि-क कालल्लजी-न मिन्‌ 
कब्लिहिम्‌ मिस्‌-ल क़ौलिहिम्‌ | तशाब-हत्‌ कुलू - बुहुम्‌ ) कद्‌ बय्यन्नल्‌ - आयाति 
लि क़ौमिय्यूक्रिनून (११८) इ्न्ना अरसल्ना-क बिहहुक्कि बशीरंव-व नजीरबव 
कि तुसूअलु अन्‌ अस्हाबिल्जहीम (११६) ब लन्‌ तर्ज़ा अन्कलूयहदु, 
व लन्वसारा हृत्ता तत्तबि - अ मिल्लतहुम्‌ ४ कल्‌ ष -न हुदल्लाहि हुवलूहुदा 
व लइनित्तबभू-त अहवा - अहुम्‌ बञू-दल्लजी जा - अ-क मिमलूभिल्‌मि) | 
मा ल-क मिनल्लाहि मिव्वलिय्यिव - ब ला नसीर $ (१२०) 
१ HOARE मंजिल १ 
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है। (११ और (यहूदी और ईसाई) कहते हैं कि यहूदियों और ईसाइयों के सिवा कोई 
ह इहिश्त में नहीं जाते का । ये उन लोगों के बातिल सयालात हैं । (ऐ पेगम्बर ! इन से) कह दो 


अगर सच्चे हो तो दलील पेश करो। (१११) हां, जो खुदा के आगे गरदन झुका दे (यानी 
ईमान ले आए और वह भले काम करने वाला हो, तो उसका बदला उस के परवरदिगार के पास है 


और ऐसे लोगों को (क्रियामत के दिन) न किसी तरह का खौफ़ होगा और न वे ग़मताक 


होंगे। (११२) ह 
और हदी कहते हैं कि ईसाई रास्ते पर नहीं और ईसाई कहते है कि यहूदी रास्ते पर नहीं 

हालांकि वे किताबे इलाही) पढ़ते हैं । इसी तरह बिल्कुल उन्हीं की-सी बात वे लोग कहते हैं जो 
(कुछ) नहीं जानते (यानी मुश्रिक), तो जिस बात में ये लोग इस्तिलाफ़ कर रहे हैं, खुदा क्रियामत 

दिन इसका उन में फैसला कर देगा । (११३) और उससे बढ़कर जालिम कौन है जो खदा की 
मस्जिदों में खदा के नाम का जिक्र किये जाने को मना करे और उनकी वीरानी में कोशिश करे। 
उन लोगों को कुछ हक़ नहीं कि उनमें दाखिल हों, मगर डरते हुए। उन के लिए दुनिया में रुसवाई 
है और आखिरत में बड़ा अज़ाब । (११४) और पूरब और पच्छिम सब खदा ही का है, तो जिधर 
तुम रुख करो, उधर खुदा की जात है । बेशक खदा वसअत वाला और बा-खबर है।' (११५) 
और ये लोग इस बात के क़ायल हैं कि खुदा औलाद रखता है। (नहीं,) वह पाके है, बल्कि जो 


९९९% 


छ 

. 

॥ कुछ आसमानो और ज़मीन मैं है, सब उसी क। है और सब उसके फ़रमांबरदार हैं। (११६) (वही) 
i आसमानों और जमीन का पैदा करने वाला है। जब कोई काम करना चाहता है, तो उस को इर्शाद 
फ़रमा देता है कि होजा, तो वह हो जाता है। (११७) और जो लोग (कुछ) नहीं जानते (यानी 
मुरिश्क ), वे कहते हैं कि खुदा हमसे कलाम क्यों नहीं करता या हमारे पास कोई निशानी क्‍यों नहीं 
आती । इसी तरह जो लोग उन से पहले थे, वे भी इन्हीं कौ-सी बातें किया करते थे'। इन लोगों के 
दिल आपस में मिलते-जुलते हैं । जो लोग यक्रीन वाले हैं, उनके (समझाने के) लिए हमने निशा- 
नियां बयान कर दी हैं! (११८) (ऐ मुहम्मद ! ) हमने तुमको सच्चाई के साथ खुशखबरी सुनाने 
वाला और डराने वाला बना क भेजा है और दोजखियो के बारे में तुमसे कुछ पूछताछ न 
होगी । (११६) और तुमसे न तो यहूदी कभी खुश होंगे और न ईसाई, यहां तक कि उनके मज़हब 
की पैरवी अख्तियार कर लो। (उनसे) कह दो कि खुदा की हिदायत (यानी दीने इस्लाम) ही 
हिदायत है और (ऐ पैगम्बर ! ) अगर तुम अपने पास इलम (यानी खुदा की वहय) के आ जाने 
पर भी उनकी ख्वाहिशों पर चलोगे, तो तुम को (खुदा के अज्ञाब से बल्लाने वाला) न कोई दोस्त 
| 


rrr 
इस आयत के शाने नुजूल में मुस्तलिफ़ कोल हैं। किसी ने कहा, यह आयत उस आयत से पहले नाज़िल हुई थी 
नेस में के की तरफ़ मुंह कर के नमाज पढ़ने का हुक्म है यानी पूरव और पच्छिम सब खुदा ही का है। जिस 
बह पुम मुंह करोगे, खुदा ही की तरफ़ होगा । कुछ ने कहा कि उन लोगों के हक़ में उतरी थी, जिन को काबे की 
शा मालूम न हुई और उन्होंने और तरफ़ नमाज़ पढ़ ली थी | खुदा ने उन को बताया था कि खुदा किसी तरफ़ 
02 नहीं, इस लिए उत की नमाज हो गयी । मुजाहिद रह० कहते हैं कि जब आयत “उद्आ्‌ नी अस्तजिब लकुम 
दल हुई, तो सोगों ने पूछा कि हम किधर मुंह कर के दुआ मांगा करें। खुदा ने फ़रमाया कि ख़ुदा हर तरफ़ 
मौजूद है, जिस तरफ़ बाहो मुंह कर के दुआ मांगा करो । 
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सय आतैना-हुमुलूकिता-ब यतूलूनहू हकू-क तिलाबतिही॥ उला इ-क युअमिनू-न । 





बिही) ब मंय्यवफुर बिही फ़ - उला - इ - के हुँमुल्‌ खासिरून+ (१२१) 
या बनीं इस्रा-इलउकुरू निअ-मतियल्लती। अन्‌-अम्तु अलैकुम्‌ व अन्नी फजजल्तुकुम्‌ 
अन्‌ तृहिहरा बेति-य लित्ताइफी-न वल्भाकिफ़ी-न 


अ-लल्‌-आलमीन (१२२) वत्तक्रू यौमल्ला तजजी नफ़्सुत्त अन्‌ नफूसिन्‌ शअंबंन्व 
; वर्रुक्कअस्सुजूद (१२५) व इज्‌ काल 





वत्तखिजू मिम्मकामि इब्राही-म मुसल्लनृक्ष्व 
अहिदना इब्राही म व इस्माऔी-ल 






के शफाअतु व-व ला हुम्‌ युन्स॒रून (१२३) व| 
५०] इजिन्तल! इब्राही-म र्बुहू बिकलिमातित्‌ 
आमिनंव्बजु क्‌ अहलहू मिनस्समराति मत्‌ [ysis Cs Ia 
र NE EAE Ht £/६५०%५:००४ ’ 


फ-अ-तम्महुन-न)का-ल इन्नी जाजिलु-क लिन्नासि 
इमामन्‌ शका-ल व मिन्‌ जुख्यिती) का-ल ला 
यनालु अरिदिञ्जालिमीन (१२४) व इज्‌ 
आ-म-न मिन्हुम्‌ बिल्लाहि वल्यौमिलुआखिरि) ११: “ 
का-ल व मन्‌ क-फ़-र फ़ उमत्तिभुहु क्रलीलन्‌ सुम्‌-म अज़्त्रंहँ इला अजाबिन्तारि "५ 
व बिअसल्मसीर (१२६) व इज्‌ यफ़ंशु इब्राहीमुल्‌-क़्वाजि-द मिनल्बैति 






ला युकूबलु मिनूहा अद्लुव-ब ला तन्फ़श्रुहा (| म 
2 अ 

7 Be न 

इब्राहीमु रब्बिजुअलू हाजा ब-लन्दन्‌ „५८ 








हे जअल्नल्बै - त मसाबतृल्‌-लिन्नासि व भन्न | पु; 

| इस्माऔीलु ) रब्बना तनकृब्बलू .मिन्‍ना " इन्न-क अन्तस्समीञ्जुल्‌-अलीम 
(१२७) रब्बना वजूअल्ना मुस्लिमैनि ल-क व मिन्‌ जुरिय् 
उम्मतृम्‌ - मुस्लिमतृल्लक ८ व अरिना मनासि-कना व अलैना& 
इन्न-क अन्तत्तव्वाबुरहीम (१२८) रब्बना वबअस्‌ फीहिम्‌ रसूलम्मि | 
यत्‌ अलैहिम्‌ आयाति-क व युअल्लिमु-हुमुल्‌-किता-ब वल्हिक्म-त व युजक्कीहिमू॥ 
इन्न-क अन्तल्‌ - अजीजुल्‌ - हकोम %ऋ (१२९) व मंय्यगंबु अम्मिल्लति £ 
इब्राहीम इल्ला मन्‌ सफ़ि-ह नफ्सहु+ ब लन-क्रदिस्तफनाहु फिढ्दुन्‌या&, 
व इन्नहू फ्रिल्ञाखिरति समिनस्सालिहीन (१३०) ज्‌ का-ल 
लहू रब्बुहु असूलिम्‌ | क्रा-ल असूलम्तु लिरब्बिलूआलमीन ( १३१ ) 
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नदि ; बकर: २ तजु मा र 






, न कोई मददगार #( १२०) जिन लोगों को हमने किताब दी रा बे, उसको (ऐसा) पढ़ते हैं, 
उसा उसके पढ्ने का हक है । यही लोग उस पर ईमान रखने वाले हैं, और जो लोग इसको नहीं 


चे घाटा पाने वाले हैं । (१२१) %‰ ॥ 
शाह बनी इस्राईल ! मेरे बे एहसान याद करो जो मैंने तुम पर किये और यह कि मैंने तुमको 


~ 


दुनिया वालों पर फजीलत बरशी । (१२२) और उस दिन से डरो जब कोई शरस किसी शस्स के 
कुछ काम न आए और न उसमे बदला कबूल किया जाए, और न उसको किसी की सिफ़ारिश कुछ 
फायदा दै और न लोगों को (किसी और तरह की ) मदद मिल सके। (१२३) और जब परवर- 
म की आज़माइश की तो बह उनमें पूरे उतरे। खुदा ने कहा कि मैं 
तुमको लोगों का पेशवा बनाऊंगा ।. उन्होंने कहा कि (परवरदिगार ! ) मेरी औलाद में से भी 
(पेशवा बनाइयो) । खुदा ने फरमाया कि हमारा इक़रार जालिमों के लिए नहीं हुआ 
करता ।' (१२४) और जब हमने खाना-ए-काबा को लोगों के लिए जमा होने और अम्न पाने की 
जगह मुक्रर किया और (हुक्म दिया कि) जिस मक़ाम पर इब्राहीम खेडे हुए थे, उसको नमाज की 


दिगार ने कुछ बातों में इम्ाही 


जगह बना लो । और इब्राहीम और इस्माईल को कहा कि तवाफ़ करने वालों और एतिकाफ़ करने 
बालों रुकूअ करने वालों और सज्दा करने वालों के लिए मेरे घर को पाक साफ़ रखा करो ।` (१२५) 

और जब इब्राहीम ने दुआ की कि ऐ परवरदिगार ! इस जगह को अग्न का शहर ब और इसके 
रहने बालों में से जो खुदा पर और आखिरत के दिन पर ईमान लाएं, उनके खाते को मेवे अता कर, % 
तो खुदा ने रमाया कि जो काफिर होगा, मैं उस को भी किसी कदर मुतमत्तेअ करू'गा (फ़ायदा 
पहुंचने दूंगा) (मगर) फिर उसको (अज्ञाबे) दोजख के (भुगतने के) लिए ना-चार कर दूंगा और 

वह बुरी जगह है। (१२६ ) और जब इब्राहीम और इस्माईल बेतुल्लाह की बुनियादें ऊंची कर रहे 

थे (तो दुआ किये जाते थे कि) ऐ हमारे परवरदिगार ! हमसे यह खिंदमत क़ुबूल फरमा । बेशक 

तु सुनने वाला (और) जानने वाला है । (१२७) ऐ परवरदिगार ! हम को अपना फ़रमांबरदार 
बनाए रखियो और हमारी औलाद में से भी एक गिरोह को अपना ताबेअदार बनाते रहियो । और 
(परवरदिगार ! ) हमें हमारे तरीक़े इबादत के बता और हमारे हाल पर (रहम के साथ) तबज्जोह 
फरमा । बेशक तू तवज्जोह फ़रमाने वाला मेहरबान है। (१२८) ऐ परवरदिगार ! इन (लोगों) 

में इन्हीं में से एक पैराम्बर भेजियो, जो उनको तेरी आयत पढ़-पढ़ कर सुनाया करे और किताब और ४ 
हिंकमत सिखाया करे और उन (के दिलों) को पाक-साफ़ किया करे । बेशक तू गालिब और हिक- ४ 


मत वाला है।' (१२६) ॐ 
और इब्राहीम कै दीन से कौन मुंह फेर सकता है, उसके अलावा, जो निहायत नादान हो । हमने 


®) 


` उनको दुनिया में भी चुना था और आखिरत में भी वह नेको में होगे । (१३०) जब उनसे उनके 
परवरदिगार ने फरमाया कि इस्लाम ले आओ, तो उन्होंने अजे की कि मैं दुनियाओं के रब के आगे 
और थी तो किस मामले में थी । कभी भी 


हो कर उनको लोगों का पेशवा 
ऐसे होंगे उन को पेशवाई का 


rr परम पका 
१. इसमें इख्तिलाफ़ है कि यह आजमाइश नुवूवत से पहले थी. या बाद में, 
420 किसी भी मामले में भी हो, वह इस मामले में पूरे निकले और,खुदा ने खुश 
४४३: मगर यह भी फ़रमा दिया कि तुम्हारी औलाद में ज्ञालिम भी होंगे और जो 
र 904 मिलेगा । जो नेक होंगे, वही पेशवा बनाये जाएंगे। . 
र 8, नमाज़ पढ़ने वालों के वास्ते पाक करें काबे के घर को कि उसे अल्लाह तआला ने अपना धर कहा है । 

` जिन पैगम्बर के लिए हजरत इब्राहीम ने दुआ की थो, बह मुहम्मद रसूलुल्लाह सन दु अलैहि ब सललम 


ये में आए | ७ ८ ४ 
का ख्वाब है में आप ने फ़रमाया कि मैं अपने बाप इद्राहीम की दुआ हूँ, ईसा अलै० की बेशारत हू, अपनी मां 
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व वस्सा बिहा इब्‌राहीमु बनीहि व यश्ङ्बु५ या बनि-य्य इन्नल्लाहस्तफा 
i फ-ला तमूतुन-न इल्ला व अन्तुम्‌ मुस्लिमून ˆ (१३२) अम्‌ कुन्तुम्‌ 


क्वालू नअबुदु इला-ह-क 0] इला-ह आर्बाइ-क इब्राही-म व इसूमाऔ-ल 


ब इसूहा-क इलाहंव-बाहिदंब-व नह्नु लहू हद 





शु-हदा-अ इज्‌ हनज-र यअ्ुकूबल्मोतु॥इज्‌ का-ल लिबनीहि मा तञबुदू-न मिम्बअदी॥ र 


मुसूलिमून (१३३) तिल्‌-क उम्मतुन्‌ कृद्‌ ख-लत्‌ 60523 
लहा मा क-स-बत्‌ व लकुम्‌ मा क-सबतुम्‌ व 402 ४; 
ला तुस्‌अल्‌-न अम्मा कानू यअ-मलूत (१३४) व |e yoo 
कालू कूनू हृदन्‌ औ नसारा तहतदू ) कुल्‌ [96५5४6८५56555 7-४ 
% बल्‌ मिल्ल-त इब्राही-म हनीफ़नु।व मा का-न i 
क भिनल्‌-मुश्रिकीन्‌ (१३५) कल॑ आमन्ता लाका ; 
बिल्लाहि व उन्‌जि-ल इलेना व मा acess Ayes | 
उन्‌जि-ल इब्राही-म व इसमाऔ-ल व AES Bay a , 
शु इसहा-क़ व यञ्जक्र-ब वल्‌ अस्बाति व मा ऊति-य 
मूसा व औसा व मां ऊतिःयन्न बिय्यू-न ; 
मिरेब्बिहिम्‌ & ला नुर्फारकृ बेन अ-हदिम्‌ 
मिनहुम्‌ £व नहतु लहू . मुसूलिमून | 
(१३६) फ़ इन्‌ आमन्‌ बिमिसूलि मां 
आमन्तुम्‌ बिही फ-कदिह्तदों & व इन्‌ & : ५ 
तवल्लौ फ-इन्तमा हुम्‌ फी शिक्राकरितृट'फ-स-यक्फी-क-हुमुल्लाहु&व हुवस्समीअल 
अलीम 2 (१३७) सिब्गतल्लाहि ८ ब मन्‌ _ अहसनु मिनल्लाहि का 


नहुनु लहू ह (१३८) अतुहा[ज्जूनना फ़िल्लाहि व हु-व रब्बुना व 
रब्बुकुम्‌ & व अञ्रु-मालुना व  लकुम्‌ अञू-मालुकुम्‌¢ व नहनु लहू मुख्‌लिसून 
|: १३६) अम्‌ तकूलू-न इनू-न इब्राही-म व इसमाओ-ल व इसहा-क़ व यक्षकू-ब 
वल्‌अस्बा-त कानू हदग्‌ औ नसारा2कूल अ अन्तुम्‌ अअलमु अमिल्लाहु& व 
मन्‌ अजलमु मिम्मन्‌ क-त-म शहा-द-तत्‌ अिन्दह मिनल्लाहि$व मल्लाहु बिग्राफिलिन्‌ 
अम्मा तअ-मलून (१४०) तिलु-क उम्मतुन्‌ -क्रद्‌ ख-लत्‌& लहा मा क-स-बत्‌ 
व लकुम्‌ मा कसब्तुम्‌ह व ला तुसूअलू-न अम्मा कानू यअ्-मलून + (१४१) 
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इताअत के लिए सर काता ह । (१३१) और इब्राहीम ने अपने बेटों को इसी बात की बसीयत की 
और याकूब ने भी ( अपने बेटों से यही कहा) कि बेटा! खुदा ने तुम्हारे लिए यही दीन पसन्द 
करमाया है, तो मरना तो मुसलमान ही मरना । म १३२) भला जिस वक्त याक़ब बफात पाने झगे, 
तो तुम उस वक्‍त मौजूद थे, जब उन्होंने अपने बेटों से पूछा कि मेरे बाद तुम किसकी इबादत करोगे ? 
तो उन्होंने कहा कि आपके माबूद और आपके बाप-दादा इब्राहीम और इस्माईल और इसहाक़ के 
माबूद की इबादत करेंगे, जो अकेला माबूद है । और हम उसी के हुक्मबरदार हैं। (१३३) यह 
जमाअत गुजर चुकी, उन को उनके आमाल (का बदला मिलेगा)और तुमको तुम्हारे आमाल (का) 
और जो अमल वे करते थे, उनकी पूछ-गछ तुमसे नहीं होगी । (१३४) और (यहूदी और ईसाई) 
द कहते हैं कि यहूदी या ईसाई हो जाओ तो सीधे रास्ते पर लग जाओ । (ऐ पंग्रम्बर ! उनसे) कह 
छ दो, (नहीं), बल्कि (हम) दीने इब्राहीम (अख्तियार किये हुए हैं), जो एक खुदा के हो रहे थे और 
मुश्रिको में से न थे। (१३५) (मुसलमानों !) कहो कि हम खुदा पर ईमान लाए और जो 
# (किताब) हम पर उतरी, उस पर और जो (सहीफ़े) इब्राहीम और ro और इसूहाक़् और 
याकूब और उनकी औलाद पर नाजिल हुए, उन पर और जो (किताबें) मूसा और ईसा को अता 
2 हुई उन पर और जो और पेगरम्बरों को उनके परवरदिगार की तरफ़ से मिलीं, उन पर (सब पर 
‰ ईमान लाये) । हम उन पैगम्बरों में से किसी में कुछ फ़क़ नहीं करते और हम उसी (खुदा-ए-वाहिद ) 
द के फरमांबरदार हैं । (१३६) तो अगर ये लोग भी उसी तरह ईमान लायें, जिस तरह तुम ईमान ले 
आये हो, तो वे हिदायत पा जाएं और अगर मु ह फेर लें (और न मानें) तो वे (तुम्हारे) मुखालिफ़ 
हैं और उनके मुकाबले में तुम्हें खुदा काफ़ी है और वह सुनने वाला (और) जानने वाला 
£ है। (१३७) (कह दो कि हमने) खुदा का रंग (अख्तियार कर लिया है) और खुदा से बेहतर रंग 
हं किसका हो सकता है और हम उसी की इबादत करने वाले हैं।' (१३८) (उत से कहो, क्या तुम 
9 खुदा के बारे में हमसे झगड़ते हो, हालांकि वही हमारा और तुम्हारा प्ररवरदिगार है और हमको 
टट्‌ हमारे आमाल (का बदला मिलेगा) और तुम को तुम्हारे आमाल (का) और हम खास उसी कौ 
; इबादत करने वाले हैं। (१३६) (ऐ यहूद ब नसारा ! ) क्या तुम इस बात के क्रायल हो कि इ्राहीम 
& ओर इस्माईल और इस्हाक और याक्रब और उनकी औलाद यहूदी और ईसाई थे। (ऐ मुहम्मद ! 
उनसे) कहो कि भला तुम ज्यादा जानते हो या खुदा ? ' और उससे बढ़ कर जालिम कौन, जो खुदा 
की गवाही को जो उस के पास (किताब में मौजूद) है, छिपाये और जो कुछ तुम लोग कर रहे हो, 
खुदा उससे गाफिल नहीं ।' (१४०) यह जमाअत गुज़र चुकी । उन को (वह) मिलेगा, जो उन्होंने 
किया और तुभको वह जो तुमने किया और जो अमल वे करते थे, उन की पूछ तुम से नहीं 


I 407700070 
१. खुदा के रंग से मुराद उस का दीन इस्लाम है जो ख़ुदा की तौहीदे खालिस सिखाता है और उसी को इबादत 
का मृस्तहिक बनाता है । - 

२. यहद व नसारा हज़रत इड्राहीम और पैगम्बरों को अपने मज़हब की तरफ़ मंसुब करते थे यानी उह बरी या 
EE कहते ये । खुदा ने उन के इस क़ौल को रह कर दिया और फ़रमाया कि उन के हाल को तुभ श्यादा जानते 
हो या खुदा । खुदा के इलम में तो ने वे यहूदी ये, न ईसाई, बल्कि अकेले खुदा के फ़रमांबरदार और उन का मज़हब 
सलाम (यानी छुदा की हुक्मबरदारी) था । 

त गवाही से मुराद इस बात की जानकारी है कि मुहम्मद अल्लाह के रसूल हैं, 
नखा हुआ था, लेकिन वे जान-बून्न कर उस को छिपाते थे और अल्लाह ने 
करार दिया | 










जिन का हाल उन को किताबों में 
गवाही छिपाने बाले को निहायत 


। 
। 
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सूरतुल-बक़रति आयत १४२ से २५२ 


स-यकूलुस्सुफहा उ मिनन्नासि मा बल्लाहुम्‌ अन्‌ छः 
क़रिब्लतिहिमुल्लती कान्‌ लेहा % कुल्‌ | 
bol मश्रिकू वल्मरिरदु + यहदी 
य्यशा-उ इला सिरातिम्‌ - मुस्तक्कीम 

(१४२) व ku -क ज-अल्नाकुम्‌ उम्मतंव-व- 
स-तल्लितकून्‌ शुहदा-अ अलन्नासि व यकूतरसूलु 
अलेकुम्‌ शहीदत्‌ ५ व मा जअल्नल्‌ 
क्रिब्‌-ल-तुल्लती कुन्‌-त अलैह इल्ला लिनअ-ल- 
मंस्यत्तबिञुर्र॑सू-ल मिम्मंय्यनूकलिबु अला 
अक्रिबेहिऽव इन्‌ कानत्‌ ल-कबीरतून्‌ इल्ला 
अलल्लजी-न हदल्लाहु # व मा कानल्लाहु 
लियुज्री- ईमानकुम्‌+ इन्नल्ला-ह बिन्नासि ४; 
ल रऊफुरंहीम (१४३) क्द्‌'नरा तकल्लु-ब {| 
वजूहि-क फ़िस्समा माइ & फ-ल-नुवल्लियन्न-क | 
क्रिन्लतून्‌ तर्ज्ाहा८फ़-वल्लि वज्ह-क शत्रल्‌- १ न 
मस्जिदिल-हररामि + व हुँसु मा वृन्तम्‌ फ़ वल्लू बुजूहकुम्‌ शत्रह+ व 
इन्नल्लनी-न उतुल्किता-ब ल-यअू-लमू-न अन्नहुलू हक्कु मिर्रब्बिहिम्‌ ) व मल्लाहु 
बिगाफ्रिलिन्‌ अम्मा य्ष-मलून (१४४) व लइन्‌ अतेतल्लजी-न ऊतुलूकिता-ब 
बिकुल्लि आयतिम्मा तबि-भू क्रिब्ल-तक & व अन्‌-त बि ताबिञिन्‌ 
किन्लतहुम्‌ & व मा बूज्ुहम्‌ बि ताबिभिन्‌ क बअज़ित्‌+ व लइनित्तबअ-त 
अह्व अं हुम्‌ मिम्बूदि मा जाअ-क मिनल्भिल्मि ४ इन्न-क इजलू-ल मिनज 

आलिमीन छ (१४५) अल्लजी-न आतैना - हुमुल्‌किता-ब यञ्ू-रिफूनह्‌ कमा 
य्ज-रिफू-न अब्नाअ हुम्‌+ व इन्‌-न फरीक्म्‌-मिन्हुम्‌ ल-यक्तुमूनल्‌-हकू-क़् व हुम्‌ 

यञ्रू-लमून #४ ( १४६) अल्हक्कु मिरंब्बि-क फ़ ला तकूनन्‌-न मिनल्मुम्तरीन % (१४७) 
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सुर: बकर: २ तजु भा स-यकल 

ANANDA NEN SNA DAP ok SNS 
होगी (१४१) १ मूख लोग कहेंगे कि मुसलमान जिस क़िब्ले पर (पहले से चले आते) थे (अब) 
उससे क्यों मुंह फेर बैठे तुम कह दो कि पूरन और पच्छिम सब खुदा ही का है । वह जिसको 
चाहता है, सीधे रास्ते पर चलाता है। (१४२) और इसी तरह हमने तुम को उम्मते मोतंदिल 
बनाया है,' ताकि तुम लोगों पर गवाह बनो और (आखिरी) पैग़म्बर तुम पर गवाह बनें और जिस 
किल्ले पर तुम (पहले) थे, उसको हमने इसलिए मुक़रंर किया था कि मालूम करें कि कौन (हमारे) 
देगम्बर का ताबेअ रहता है और कौन उल्टे पांव फिर जाता है और यह बात (यानी क्रिब्ले की 
तब्दीली, लोगों को) बोझ मालूम हुई, मगर जिन को खुदा ने हिदायत बरुशी है, (वे इसे बोझ नहीं 
समझते) और खुदा ऐसा नहीं कि तुम्हारे ईमान को यों ही खो दे खुदा तो लोगों पर बड़ा मेहर 

बान (और) रहमत वाला है । (१४३) (ऐ मुहम्मद ! ) हम तुम्हारा आसमान की तरफ़ मुंह फेर 

फेर कर देखना देख रहे हैं ।' सो हम तुमको उसी किब्ले की तरफ़, जिसको तुम पसन्द करते हो, मुंह 
करने का हुक्म देंगे। तो अपना मुंह मस्जिदे हराम (यानी खाना-ए-काबा) की तरफ़ फेर लो । और 

तुम लोग जहां हुआ करो (नमाज़ पढ़ने के वक्त) उसी मस्जिद की तरफ़ मुंह कर लिया करो । और 
जिन लोगों को किताब दी गयी है वे खूब जानते हैं कि (नया क्रिब्ला) उनके परवरदिगार की तरफ़ 
से हक है और जो काम ये लोग करते हैं, खुदा उन से बे-खबर नहीं ।' (१४४) और अगर तुम इन 

i अहले किताब के पास तमाम निशानियां भी लेकर आओ तो भी ये तुम्हारे क्रिब्ले की पेरवी न करें 
ओर तुम भी उनके क़िब्ले की पैरवी करने वाले नहीं ओर उनमें से भी कुछ-कुछ के क्रिब्ले के परो 

नहीं और अगर तुम बावजूद इसके कि तुम्हारे पास दानिश (यानी वहये खुदा) आ चुकी है, उनकी 
ख्वाहिशों के पीछे चलोगे तो ज़ालिमों में (दाखिल) हो जाओगे \ १४५ ) जिन लोगों को हमने 

$ किताब दी है, वे इन (आखिरी पैगम्बर) को इस तरह पहचानते हैं, जिस तरह अपने बेटों को 
पहचाना करते हैं, मगर एक फ़रीक़ इन में से सच्ची बात को जात-बूश कर छिपा रहा है %( १४६) 

(ऐ पैगम्वर ! यह नया किब्ला) तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से हक़ है तुम हरगिंज़ शक करने 


१. उभ्मते मोतदिल, जिस में न इफ़रात है, म तफ़रीत । ईसाइयों ने इफ़रात अपनाया कि हज़ रत ईसा को खुदा का 
बेटा बना दिया और यहूदियों ने तफ़रीत किया किया कि उन की वैगम्बरी को भी न माना | उम्मते मोतदिल 
(दमियानी राह वाले) मे न उन को हद से ज्यादा बढ़ाया, न घटाया बल्कि उन के दर्जे पर रखा | 

२. यानी इस ग्ररज़ से मुंह फेर-फेर देखना कि कब काबे की तरफ़ मुह कर के नमाज़ पढ्ने का हुक्म होता है 
क्योंकि आप दिल से चाहते थे कि अपने दादा इब्राहीम अलैहिस्सलाम के क्रिब्ले की तरफ़ मुंह केर के नमाज़ 
पढ़ा करें। | 

3. हजरत पैगम्बर सत्लल्लाहु अलैहि व सहलम ने श्रुहर की नमाज की दो रकअतें पढ़ी थीं कि यह आयत उतरी 
और हुअम हुआ कि कावे की तरफ़ मुंह कर के नमाज पढ़ो । हजरत सल्लल्लाहु अलैहि ब सस्लम उसी वकत नमाज़ 
के अन्दर काबे की तरफ़ फिर गये ओर दो रकूअतें बाक़ी काबे की तरफ़ पढ़ी । ईस मस्जिद को यू क्रिब्लतेन 
कहते हैं यानी दो किब्ले वाली । 
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क्र लि कुल्लिव्विज्हतुन्‌ हु-व मुवहलीहा फ़स्तबिकुल-खंराति दमन मा तकन 
यभति बिकुमुल्लाहु जमीअन्‌ # इन्नल्ला-ह अला कुल्लि शैइत्‌ क़दीर (१४८५) 
ब मिन्‌ हुँसु ख-रजू-त फ़ वल्लि वज्ह-क शहरल्‌-मस्जिदिल्‌-ह्रामि व इन्नहु 
लल्हूक्कू मिरंब्बिक व मल्लाहु बि ग़ाफ़िलित्‌ अम्मा तञ-मलून (१४६) व 
मिन्‌ हुँसु ख़-रजू-त फ़ वल्लि वज्‌-ह-के शररल्‌- न ०४४ 
Ne ES Ge Bg 
मस्जिदिल्‌ - हरामि व हेसु मा ुन्तुम्‌ | aE 
फ़ बल्लू वुजूहकुम्‌ शत्‌-रह्‌ लि-अल्ला यकू-न 
लिन्नासि अलैकुम्‌ _ हुज्जतुत्‌ 2 
इल्लललजी-न_ अ-लमू मिन्हुम ४ फ़ ला 
तरूशौहुम्‌ वरुशौनी “ व लि उतिम्‌-म निअ-मती, |; 
अलेकुम्‌ व ल-अल्लकुम्‌  तह्तदून» 
१५०) कमा असंल्ना फीकुम्‌ रसूलम्‌- 
मिन्कुम्‌ यत्लू अलंकुम्‌ आयातिना व 
युज़क्कीकुम्‌ . व युअल्लिमु-कुमुल-किता-ब 
वल्हिक्म-तू व गुअल्लिमुकुम्‌ मा लम्‌ तक्‌ग्‌ [६ 
तअ-लमून » (१५१) पफल्कुरूनी अज्कुर्‌- [न 
कुम्‌ वश्कुरूली व ला तंक्फुरून #(१५२) | 
या! अग्युहल्लजी-न आमतुस्तऔन्‌ बिस्सन्रि [% 
वस्सलाति » इन्नल्ला - ह म-अस्साबिरीन & 
(१५३) व ला तक़ूलू लिमंय्युक्तलु फी सबीलिल्लाहि अम्वातुन्‌” बल्‌ 
अह्याउंव-व लाकिल्ला तश्मुरून (१५४) व ल नब्लुवन्नकुम्‌ बि शेइम्‌ 
मिनत्खौफि वल्जूजि व नक्सिम्मिनल्‌-अम्वालि बल-अन्फ़सि कश्सम-राति 
व बशिशिरिस्साबिरीन (१५५) अल्लजी-न ड्ज असाबत्‌-हुम्‌ मुसीबतुन्‌ 
इन्ना लिल्लाहि व इन्न| ` इलेहि राजिञून » 
-क अलैहिम्‌ स-लवातुम्‌-मिरंब्बिहिम्‌ व मक न्‌ ८ व ड्‌-क 
हुमुल्मुह्तदून (१५७) इन्नस्सफा वल्मवं-त्‌ मिन्‌ शआइरिल्लाहि धफ़ मन्‌ 
हुज्जल्बैतत अविक्षृ-त-म-र फ ला जुनाहू अलैहि अंय्यत्तव-व-फ़् बिहिमा" 
व मन्‌ ते-तबू-व-ञृ॒खेरन्‌ ४ फ़-इन्नरला-ह शाोकिरुन्‌ अलीम १५८ 
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02. 





बालों में न होना(१४७)% और हर एक (फिक्र) के लिए एक दिशा ( उप ) है, जिधर 
बह (इबादत के वक्त) मुंह किया करते हैं, तो तुम नेकियों में बाजी ले जाओ | तुम जहां होगे, खुदा 
तुम सङ को जमा कर लेगा । बेशक खुदा हर चीज़ पर कादिर है। (१४८) और तुम जहां से 
निकलो' (नमाज़ में) अपना मूह मस्जिदे मोहतरम की तरफ़ कर लिया करो | बे-शुबूहा वह तुम्हारे 
परबरदिगार की तरफ़ से हक़ है। ओर तुम लोग जो कुछ करते हो, खुदा उससे बे-खबर 
नहीं । (१४६) और तुम जहां से निकलो मस्जिदे मोहतरम की तरफ़ मुंह (कर के नमाज पढ़ा) 
करो और मुसलमानो ! तुम जहां हुआ करो उसी (मस्जिद की तरफ़ रुख किया करो (यह ताकीद) 
इस लिए (की गयी है) कि लोग तुमको किसी तरह का इल्ज़ाम न दे सकें, मगर इनमें से जो 
डालिम हैं (वे इल्जाम दें तो दें)' सो उनसे मत डरना और मुझी से डरते रहना और यह भी मकसूद 
है कि मैं तुमको अपनी तमाम नेमतें बरुशूं और यह भी कि तुम सीधे. रास्ते पर चलो।'“( १५०) 
जिस तरह (और नेमतों के साथ) हमने तुम में तुम्हीं में से एक रसूल भेजे हैं जो तुमको हमारी 5%. 
आयतें पढ़-पढ़ कर सुनाते और तुम्हें पाक बनाते और किताब (यानी कुरआन) और दानाई सिखाते 
हैं और ऐसी बातें बताते हैं जो तुम पहले नहीं जानते थे ।«( १५१) सो तुम मुझे याद किया करो, 
मैं तुम्हें बाद किया करू गा और मेरा एहसान मानते रहना और ना-शुक्री न करना । (१५२) % 

ऐ ईमान वालो ! सब्र और नमाज से मदद लिया करो । बेशक खुदा सब्र करने वालों के साथ ठ 
है।' (१५३) और जो लोग खुदा की राह में मारे जाएं, उनके बारे में यह न कहना कि वे मरे हुए 
हैं (बे मुर्दा नहीं) बल्कि ज़िंदा हैं, लेकिन तुम नहीं जानते। (१५४) और हम किसी क़दर खौफ | 
और भूख और माल और जानों और मेवों के नुक्सान से तुम्हारी आजमाइश करेंगे, तो सब्र करने 
वालों को (खुदा की खुश्नूदी की) खुशखबरी सुना दो । (१५५) इन लोगों पर जब कोई मुसीबत 
आती है, तो कहते हैं कि हम खुद्रा ही का माल हैं और उसी की तरफ़ लौट कर जाने वाले 
हैं। (१५६) यही लोग हैं जिन पर उनके परवरदिगार की मेहरबानी और रहमत है ओर यही सीधे 
रास्ते पर हैं। (१५७) बेशक सफा और मवं: (पहाड़) (खुदा की) निशानियों में से हैं, तो जो शख्स 
खाना-काबा का हज या उमर:' करे उस पर कुछ गुनाह नहीं कि दोनों का तवाफ़ करे। (बल्कि 
तवाफ़ एक क़िस्म का नेक काम है) और जो कोई नेक काम करे तो खुदा कद्र शनास (केद्र समझने 


१. मुसाफिरों के वास्ते । 
२. यानी काबे की तरफ़ नमाज़ पढ़ना सही है। 

३. थहूद तो मुसलमानों को यह इलाम देते थे कि हमारे दीन को तो नहीं मानते, भगर नमाज्ञ हमारे क़िब्ले की 
तरफ़ पढ़ते हैं और मुश्रिक यह इल्ज्ञाम देते थे कि दावा तो इब्राहीम के दीन पर चलने का है, लेकिन उन के 
क्रिब्ले की तरफ़ नमाज़ नहीं पढ़ते, खाना-ए-काबा के क़िब्ला मुकरंर कर देने से ये एतराज़ दूर हो गये । 

४, यहां से इशारा इस तरफ़ है कि जिहाद में मेहनत उठाओ और मजबूती अस्तियार करो । म 

५. उभरः भी एक क्रिस्म का हज है और इस में और हज में यह फ़क़ है फि हज ख़ास जिलहिउ्जा के महीने में 
होता है और उमर: और महीनों में भी हो सकता है ! दूसरे हज में एहराम बांधना, फिर अर्फ के दिन अरफ़ात में 
हाजिर होना, फिर वहां से चल कर मश्अरुल हराम में रात रहना, फिर सुबह ईद को मिना में पहुंच कर कंकर 
फेकता ओर हजामत बनवा कर एहराम उतारना और मकके में जा कर काबे का तेवाफ़ करना, फिर सफा व म्व: 
के दमियान (जो मक्के में दो पहाडियां हैं) दोइना वरारह होता है और उमर: में सिर्फ एहराम बांधना, 
खाना-काबा का तवाफ़ करना, सफ़ा और मर्व: के दसियान दौड़ना होता है । 
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की हैं, सो 
अपनी किताब में खोल-खोल कर बयान कर दिया है। ऐसों पर खुदा और तमाम <} करने वाले 


लानत करते हैं ।' (१५६) हां, जो तौबा करते हैं और अपनी हालत दुरुस्त कर लेते और (इलाही र 






और जानते बाला है । (१५८) जो लोग हमारे हुकमों और हिदायतों को, जो हमने नाज़िल 
(किसी फ़सादी गरज से) छिपाते हैं, बावजूद कि हमने उनको लोगों के (समझाने के लिए) 


ड 
हुस्मो को) साफ-साफ़ बयान कर देते हैं, तो मैं उनके क्रसर माफ़ कर देता हू और मैं बड़ा माफ़ 
करने वाला (और) रहम वाला हूँ । (१६०) जो लोग काफिर हुए और काफिर ही मरे, ऐसों पर 
हँ सुदा की और फ़रिश्तों की और लोगों की, सब की लानत। (१६१) वे हमेशा इसी (लानत) में 
ड (गिरफ्तार) रहेंगे । उन से न तो अज़ाब ही हल्का किया जाएगा और न उन्हें कुछ मोहलत 
८ मिलेगी (१६२) और (लोगो) ! तुम्हारा माबूद खुदा-ए-वाहिद है । उस बड़े मेहरबान (और) र 
रहम वाले के सिवा कोई इबादत के लायक नहीं । (१६३) % 
£ बेशक आसमानों और जमीन के पैदा करने में और रात और दिन के एक दूसरे के पीछे आने- 
% जाने में और कश्तियो (और जहाजों) में, जो दरिया में, लोगों के फ़ायदे की चीज़ें लेकर खां हैँ 2 
५ और मेंह में जिसको ख़ुदा आसमान से बरसाता और उससे ज़मीन को मरने के बाद ज़िंदा (यानी 9 
खुश्क हुए पीछे सर-सब्ज) कर देता है और ज़मीन पर हर क्रिस्म के जानवर फैलाने में और हवाओं | 
र के चलाने में और बादलों में जो आसमान और जमीन के दमियान फिरे रहते हैं अक्लमंदो के लिए 
(खुदा की क्रदरत की) निशानियां हैं | (१६४) और कुछ लोग ऐसे हैं जो गैर खुदा को (खुदा 
८ का) शरीक बनाते' और उनसे खुदा की-सी मुहब्बत करते हैं, लेकिन जो ईमान वाले हैं, वे तो खुदा ४ 
ही के सबसे ज्यादा दोस्तदार हैं। और ऐ काश ! ज्ञालिम लोग जो बात अज्ञाब के वकत देखेंगे, दै 
ड अब देख लेते कि सब तरह की ताकत खुदा ही को है और यह कि खुदा सख्त अञ करने वाला 
है। (१६५) उस दिन (कुफ़ के) पेशवा अपने पैरुवों से बे-जारी जाहिर करेंगे और (दोनों) अज़ाबे 
(इलाही) देख लेंगे और उनके आपस के ताल्लुकात खत्म हो जाएंगे । (१६६) (यह हाल देख कर) 
पैरवी करने वाले (हसरत से) कहेंगे कि ऐ काश ! हमें दुनिया में जाना नसीब होता कि जिस 
तरह ये तुमसे बेजार हो रहे हैं, इसी तरह हम भी इनसे बेजार हों.। इस तरह खुदा उनके अमल 
उन्हें हरत बना कर दिखायेगा और वे दोजख से नहीं निकल सकेंगे। (१६७) प्र 


rrr फिजनिनिनिजिवि् रि 
१, यह उन के हक़ में है जिन को इल्म छुदा का पहुंचा और दुनिया की ग़रज़ के बास्ते छिपा रखा । | 
२. मके के काफ़िर कहते थे कि हम तीन सौ साठ खुदा रखते हैं, उन से एक शहर का बन्दोबस्त खूब नहीं हो 
मकता और मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम) कहते हैं कि मेरा एक खुदा है, जो सारी दुनिया का काम 
बनाता है, मो कोई दनील लाए अपनी बात पर, तब हम सक जानें, स) अल्लाह तआला ने इस आयत में अपनी 
भुदरत की निशानियाँ बयान की । 


३. यानी बे कहते हैं कि छुदा-ए-तआला के बराबर ये भी हैं। 
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लोगो ! जो चीज़ें जमीन में हलाल-तैयब हैं, बे खाओ और शैतान के क़दमों पर न चलो । वह 

तुम्हारा खुला दुश्मन है । (१६८) वह तो तुमको बुराई और bi ही के काम करने को कहता है 
और यह भी कि खुदा के बारे में ऐसी बातें कहो, जिनका तुम्हें (कुछ भी) इलम नहीं । (१६६) 

और जब उन लोगो से कहा जाता है कि जो (किताब) खुदा ने नाजिलं फ़रमायी है, उसकी पैरवी 
करो, तो कहते हैं (नहीं), बल्कि हम तो उसी चीज़ को पेरवी करेंगे, जिस पर हमने अपने बाप- 
दादा को पाया । भला अगरचे उनके बाप-दादा न कुछ समझते हों और न सीधे रास्ते पर हों (तब 
भी वे उन्हीं की पेरवी किए जाएंगे।) (१७०) जो लोग काफिर हैं, उनकी मिसाल उस शरूस की- 
सी है जो किसी ऐसी चीज़ को आवाज दे जो पुकार और आवाज़ के सिवा कुछ सुन न सके। (ये) 
बहरे हैं, गंगे हैं, अंधे हैं, कि (कुछ) समझ ही नहीं सकते । (१७१) ऐ ईमान वालो ! जो पाकीज़ा 
चीज़ें हमने तुमको अता फरमायी हैं, उनको खाओ और अगर खुदा ही के बन्दे हो, तो (उस की 
नेमतों) का शुक्र भी अदा करो । (१७२) उसने तुभ पर मरा हुआ जानवर और लहू' और यु 
का गोश्त और जिस चीज़ पर खुदा के सिवा किसी और का नाम पुकारा जाए, हराम कर दिया \ 
हां, जो ना-चार हो जाए (बशतं कि) खुदा की नाफ़रमानी न करे और (जरूरत की) हद से बाहर 
न निकल जाए, उस पर कुछ गुनाह नहीं । बेशक खुदा बरुशने वाला (और) रहम करने 
वाला है । (१७३) जो लोग (खुदा की) किताब से उन (आयतों और हिंदायतों) को जो उसने 
ताडिल फ़रमायी हैं, छिपाते और उनके बदले थोड़ी-सी कीमत (यानी दुनिया का फ़ायदा) हासिल 
करते हैं, वे अपने पेटों में सिर्फ आग भरते हैं । ऐसे लोगों से खुदा क्रियामत के दिन न कलाम करेगा 
और न उन को (गुनाहों से) पाक करेगा । और उन के लिए दुख देने वाला अज़ाब है। (१७४) 
ये वह लोग हैं, जिन्हों ने हिदायत छोडकर गुमराही और बश्शिश छोड़कर अज़ाब खरीदा। यह 
जहन्नम (की आग) को केसा बर्दाश्त करने वाले हैं। (१७५) यह इसलिए कि खुदा ने किताब 
सच्चाई के साथ नाजिल फ़रमायी और जिन लोगों ने इस किताब में इस्तिलाफ़ किया, वे जिद में 


१. मरे हुए जानवरों में से मछली और टिड्डी नबी सल्ल० की हदीस के मृताबिक़ हलाल और लहू में से जिगर 
और तिल्ली हलाल हैं । 
२. यह तर्जुमा डिक्शनरी के मानी के लिहाज से किया गया है। डिक्शनरी में 'इहलाल' (उहिल-ल) के मानी 
आवाज बुलंद करने के हैं । तफ्सीर लिखने वाले, जो इस लफ्ज़ के मानी में जिन्ह का लफञ्ज शामिल करते हैं, वे 
शाने-नुजूल के लिहाज से करते हैं, क्योंकि जाहिलियत में जो जानवर गौर-लुदा के लिए मुकरर किया जाता था 
जिव्ह करने के वकत भी उस पर उसी गैर का नाम लिया जाता था, वरना हक्रीक्त मे जो चील गैरखुदा के लिए 
मुकरंर की जाए, चाहे वह जानवर हो या और कुछ, हराम है, इस लिए कि आयत में हर्फ 'मा, इस्तेमाल फ़रमाया 
गया है, जिस के मानी हैं 'जो चीज' और वह आम है। जिब्ह, हैवान और चीज़ों को, चाहे वे खाने की हों या 
पहनने की, या और हर तरह इस्तेमाल करने की, सब को शामिल है। चूंकि लुगत मुक़हदम है इस लिए हम ने 
उसी मानी को लिया है । हराम व हलाल चीज़ों में नीयत को बड़ा दखल है, मसलन जो जानवर गैर-खुदा के 
लिए मुकरंर किया गया हो, उस पर जिन्ह के वकते खुदा का नाम लिया जाए या गर्लुदा घ क होने के 
लिहाज से बराबर है। खुदा का नाम सेने से वह हलाल त होगा । उलमा ने लिखा है कि अगर मुसलमान 
ने कोई जानवर गैर-खुदा का करीबी बनने के लिए झिल्ह किया, तो वह इस्लाम से खारिज he गया और बह 
जानवर ऐसा होगा जैसे मुतंद (इस्लाम से विमुख) का ज़िब्ह किया हुआ। बहरहाल नजू की नीयत खुदा ही के 
लिए करनी चाहिए ed के र विमुख) पर 'बह्दह ला शरी-क लहू का नाम लेना चाहिए क्योंकि वह 
अपने साथ किसी को शरीक नहीं करना चाहता । 
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हुमुल्मुत्तकून (१७७) या अय्युहल्लजी-न 
आमनू कुति-ब' अलंकुमुल्‌-क़िसासु फ़िल्क़त्ला |/= 
अल्हुरु बिल्हुरि वल्अब्दु बिल्अब्दि 
वल्उन्सा बिल्उन्सा” फ़ मन्‌ क्षुफ़ि-य लहू मिन्‌ 


॥ 
र 
। 
| अखीहि शेउन्‌ फ्रत्तिबाअम्‌-बिल्मभू-रूफ़ि व 
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यात य्या उलिल्‌-अल्बाबि ल-अल्लकुम्‌ तत्तकून (१७६) कुतिः अलैकुम्‌ 

ह-ज-र अ-हु-दकुमुल्मोतु इन्‌ त-र्क खे-रैनिल्‌ वसिय्यतु 
लिल्वालिदेनि बलूअक्रबी-न बिल्मभू-रूफि & हृवक्रन्‌ अलल्मुत्तक्कीन » (१८० 
फ़ ममू-बद्दलहू बद मा समि-अह फ़ इन्नमा। न अलल्लजी-न युबद्दिलून हु 
fr समीभ्नुन अलीम “ (१८१) फ-मन्‌ खा-फ मिम्मूसित्‌ ज-न-फ़न्‌ 
भ इस्मत फ़ अमू-ल-हू बेनहुम्‌ फ़ ला इस्‌-म अलैहि इन्नल्ला-ह 
ग्रफूररंहीम % ( १८२) यां अय्युहर्लजी-न आमनू कुति-ब अलंकुमुस्सियामु 
कमा कुति-ब अलह्लजी-न मिन क्रब्लिकुम्‌ ल-अल्लकुम्‌ तत्तकून ४ (१८३) 
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८ नेकी से) दूर (हो गए)हैं(१७६)+ @ नेकी यही नहीं कि तुम पूरब या पच्छिम (को 
किब्ला समझकर उन) की तरफ़ मु ह कर लो, बल्कि नेकी यह है कि लोग खुदा पर ओर फ़रिश्तों 
पर और खुदा की किताब पर और पैग़म्बरों पर ईमान लायें और माल बाबजूद अजीज रखने के > 
रिश्तेदारों और यतीमों और मुहताजो और भुसाफ़िरों और मांगने वालों को दें और गरदनों (को 


सूर बक़रः २ 






छुड़ाने) में' खर्च करें और नमाज़ पढ़ और जञकात दें और जब अहद कर लें तो उसको पूरा करें और 
सख्ती और तक्लीफ में और (लडाई के) मैदान में साबित कदम रहें । यही लोग हैं जो (ईमान में) 
सच्चे हैं और यही हैं जो (खुदा से) डरने वाले हैं। (१७७) मोमिनो ! तुम को मक्तूलों के 
बारे में किसास (यानी खन के बदले खून) का हुक्म दिया जाता है (इस तरह पर कि) आज़ाद के 
बदले आज्ञाद (मारा जाए) और गुलाम के बदले गुलाम और औरत के बदले औरत और अगर 
कातिल को उसके (मक्तूल) भाई (के क्रिसास में) से कुछ माफ़ कर दिया जाए,' तो (वारिस 
मक्तूल को) पसंदीदा तरीके से (क्करारदाद की) पैरवी (यानी खून बहा का मुतालबा ) करना और र 


ग 
hd 
र (कातिल को) भले तरीके से अदा करना चाहिए। यह परवरदिगार की तरफ़ से तुम्हारे लिए 


और ऐ अक्ल वालो ! क़सास (के हुक्म ) में (तुम्हारी) जिंदगानी है कि तुम (क्रत्ल व खू रेज़ी से) 
बचो ! (१७६) तुम पर फ़र्ज किया जाता है कि जब तुम में से किसी को मौत का वकत आ जाए तो 
अगर वह कुछ माल छोड़ जाने बाला हो तो मां-बाप और रिश्तेदारों के लिए दस्तूर के मुवाफिकै 
वसीयत कर जाए, (खदा से) डरने वालों पर यह एक हक़ है। (१८०) जो शख्स वसीयत को सुनने 
के बाद बदल डाले, तो उस (के बदलने) का गुनाह उन्हीं लोगों पर है, जो उस को बदलें और 
बेशक खुदा सुनता जानता है। (१८१) अगर किसी को वसीयत करने वाले की तरफ़ से (किसी 
वारिस की) तरफदारी या हक़तलफ़ी का डर हो तो अगर वह (वसीयत को बदलकर) वारिसों में 
सुलह करा दे, तो उस पर कुछ गुनाह नहीं। बेशक खुदा बरुशने बाला (ओर) रहम वाला 
है। (१५२) श्र 


आसानी और मेहरबानी है, जो इसके बाद ज्यादती करे उसके लिए दुख का अज़ाब है। (१७८) 


मोमिनो ! तुम पर रोजे फर्ज किए गए हैं ट तरह तुमसे पहले लोगों पर फर्ज किए गये ये 


Sn 
|: गरदनों के छुहाने से मुराद गुलामी वगैरह की कँद से आज़ाद कराना है ! 
* यानी मक्तूल के बदले क्रातिल ही कत्ल किया जाए । 
३. यानी खून से दरगु्जर किया जाए और खून के बदले खून बहा करार पाए ! 
यानी अगर मुर्दा कह मरा था, पर देने वालों ने न दिया, तो मुद एर गुनाह नहीं, बही गुनाहगार है । 
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अव्यामम्‌-मअर-दृदातिन्‌+ फ मन्‌ का-त मिम्कुम्‌ मरीज़तू औ अला स-फ़रिन्‌ 
फ़ अिद्दतुम्मिन्‌ अय्यामिन्‌ उख़र ब अ-लल्लजी-न युतीक़ूनहू फिदूयतुन्‌ 
तृआमु मिस्कोनिन्‌ ” फ मन्‌ त-तृव्व-ञ्‌ खरतू फ़ हु-व खरुल्लहू व अन्‌ 
तसूमू खेरुल्लकुम्‌ इन्‌ वुन्तुम्‌ तञ्र-लमून (१८४) शहरु र-म-ज़ानल्लजी 
उन्जि-ल फ़ीहिल्कुरआनु हुदल्लिन्नासि व वा कपन 
बय्यिनातिम्‌-मिनल-हुदा वल्फूर्काति & फ़-मन्‌ ताडाच्या 
शहि-द मिन्कुमुश्शहूर फ़ल्यसुम्हु + व मन्‌ 

का-न मरीज़न्‌ औ अला स-फ़रिन्‌ फ़शिद्दतुम्मिन्‌ 
अय्यामित्‌ उखर ४ युरीदुल्लाहु बिकुमुल 


युरीदु बिकुमुल्‌-भुस्र / 





लि तुक्मिलुल्‌-जिद्द-तृ व लि तुकब्बिरुल्ला-ह अला नक ४ 
मा हदाकुम्‌ व ल-अल्लकुम्‌ तश्कुरून (१०५) नल न) ५2% न 
व इजा स-अ-ल-क आिबादी अन्नी फ़ इन्नी तिमि धन | हु 
करीबुन्‌ + उजीबु दअ-व-तुद्दाज इजा दआनि॥ | 


फ़ल्यस्तजीबूली वलूयुभूमिन्‌ बी लअल्लहुम्‌ 
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लैल-तृस्थियामिरं-फसु इला निसा! - इकुम्‌} 
हुन्‌-न लिबासुल्लकुम्‌ व अन्तुम्‌ लिबामुह्लहुन-न 'अलिमल्लाहु अन्नकुम्‌ कुन्तुम्‌ 
तख्तानून अन्फुसकुम्‌ फ-ता-ब अलेकुम व अफ़ा अन्कुम्‌& फल्‌आ-न बाशिरू 
हुन-न वन्तगू मा क-त-बल्लाहु लकुम्‌ “व कुल्‌ बश्रब्‌ हत्ता य-त-बय्य-न 
Es अब्यज्रु मिनल्खैतिल्‌ म मिनलूफ़ज्रि ८ 'सुम्‌ - म 
अतिम्मुस्सिया-म इलल्लेलि ¢ व ला तुबाशिरू - हुन - न व अन्तुम्‌ 
आकिफ़ू-न ५ फिल्मसाजिदि + तिल्‌ - क हृदूदुल्लाहि फ़ -ला तक्र्रबूहा 
कालि - क युबय्यिनुल्लाह आयातिही लिन्नासि ल-अल्लहुम्‌ यत्तकून} (१८७) 
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धुर; बक़्रः २ तजु मा 
ताकि तुम परहेज़गार बनो ।' (१८३) (रोज़ों के दिन) गिनती के कुछ दिन हैं, तो जो आदमी तुम 
में से बीमार हो, या सफ़र में हो, तो दूसरे दिनों में रोज़ों की गिनती पूरी कर ले।' और जो लोग 
रोज्ञा रखने की ताक़त रखें (लेकिन रखें नहीं), वे रोजे के बदले मुहताज को खाना खिला दें।' और 
जो कोई शौक से नेकी करे तो उसके हक़ में ज्यादा अच्छा है और अगर समझो तो रोज़ा रखना ही 
तुम्हारे हक में बेहतर है। (१८४) (रोज़ों का महीना) रमजान का महीना (है) जिसमें क्ररआन 
(अन्वल-अन्वल ) नाज़िल हुआ, जो लोगों का रहनुमा है और जिस में हिदायत की खली निशानियां 
हैं और (जो हक़ व बातिल को) अलग-अलग करने वाला है । तो जो कोई तुममें से इस महीने में 
मौजूद हो, चाहिए कि पूरे महीने के रोजे रखे और जो बीमार हो या सफ़र में हो तो दूसरे दिनों में 
(रखकर) उनकी गिनती पूरी कर ले, खुदा तुम्हारे हक़ में आसानी चाहता है और सख्ती नहीं 
चाहता और (यह आसानी का हुक्म) इसलिए (दिया गया है) कि तुम रोज़ों का शुमार पूरा कर 
लो और इस एहसान के बदले कि खुदा ने तुमको हिदायत बरूशी है, तुम उसको बुजुर्गी से याद करो 
और उसका शुक्र करो । (१८५) और (ऐ पेगम्बर ! ) जब तुम से मेरे बन्दे मेरे बारे में मालूम 
करें, तो (कह दो कि) मैं तो (तुम्हारे) पास हूं । जब कोई पुकारने वाला मुझे पुकारता है, तो मैं 
उसकी दुआ कबूल करता हूं, तो उनको चाहिए कि मेरे हुक्मों को मानें और मुझ पर ईमान लाएं, 
ताकि नेक रास्ता पाएं। (१८६) रोज़ों की रातों में तुम्हारे लिए अपनी औरतों के पास जाना 
जायज कर दिया गया है, वह तुम्हारी पोशाक हैं और तुम उनकी पोशाक हो।' खुदा को मालूम है 
कि तुम (उनके पास जाने से) अपने हक़ में खियानत करते थे, सो उसने तुम पर मेहरबानी की और 
तुम्हारी हरकतों से दरगुजर फरमाया । अब (तुमको अख्तियार है कि) उनसे मुबाशरत करो और 
खुदा ने जो चीज़ तुम्हारे लिए लिख रखी है (यानी औलाद) उसको (खुदा से) तलब करो और 
खाओ और पियो, यहां तक कि सुबह की सफ़ेद धारी (रात की) स्याह धारी से अलग नज़र आने 
लगे । फिर रोजा (रखकर) रात तक पूरा करो और जब तुम मस्जिदो में एतिकाफ़ बँठे हो, तो 
` उनसे मुबाशरत न करो । ये खुदा की हदे हैं । उनके पास न जाना । इसी तरह सुदा अपनी आयते 
लोगों के (समझाने के लिए) खोल-खोलकर के बयान फ़रमाता है, ताकि वह परहेजगार 





१. यानी रोडे से ससीक्रा आ जाए जी रोकने का, तो हर जगह रोक सको । 

२. यानी जितने रोजे न रखे हों, बीमारी और सफ़र के बाद उतने क़ज्ञा रख ले । र 
३. इस आयत में तंदुरुस्त और ताकतवर शरस पर रोजा रखना जरूरी महीं x ngs Sn 
रखने का अस्तियार दिया गया, मगर इस के बाद की आयत से यह अख्तियार खण 


४. यानी जिस तरह पोशाक का तारलुक़ जिस्म से होता ह, उसी 
मर्द से होता है । 
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रार दे दिया गया । सी तरह मर्द का ताल्लुक औरत से और औरत का | 


४२ सन्यकलु २ कुरआन मजीद सूरतुल-ब-क-रति २ 
NOG RN पा 






i ला तअकुल्‌ अभृवालकुम्‌ बैनकुम्‌ बिल्बातिलि व तुदूलू बिह 
इललहुबकामि लि तअकुलू फरीक्रम्मिन्‌ अमृवालिन्नासि बिल्‌-इस्मि व अन्तुम्‌ 
तञ्ज-लमून १ (१८८) यसूअलून-क अनिल-अहिल्लवि॥कुल्‌ हि - य मकवाक्रीतु 
लिन्नासि वलहज्जि+ ब लैसलूबिरुं बि अन्‍्तअतुलू-बुदू-त मिन्‌ जुहुरिहा 
द ला किन्नलबिर-र मनित्तक़ा & वअतुल- § ; 


बुयू-त मिन्‌ अब्वाबिहा ८४ वत्तकूल्ला-ह 85.90, SC BEN 
Fos os sy 






ल-अह्लकुम्‌ तुफ्लिहन (१८६) व क्रातिल्‌ 
फी सबीलिल्लाहिहलजी - न युक्ातिलूनकुम्‌ 
ब ला तअ्ज-तदू ˆ इन्नल्ला-ह ला गुहिन्बुल्‌- 
मुझ-तदीन (१६०) वक्तुलू - हुम्‌ हैसु 
सक्रिफ्तुसू हुम्‌ व अख्रिजू हुम्‌ मिन्‌ हुँसु 
अख्रजूकुम्‌ वलूफ़ित्ततु अंशद्दु मिनल्क्रत्लि [१८०० 
व ला तुकातिलू हुम्‌ अिन्दल्‌-मस्जिदिल्‌- के 
हरामि हत्ता युक्रातिल्‌कुम्‌ फ़ीहि&फ़ इन्‌ 
क्रातलूकुम्‌ फक्तुल्‌ - हुम्‌ ? कर्जालि-क 
जज - उल्‌ - काफिरीन (१६१) फ़इनिन्तहों । 
फ़ इन्वल्ला - ह॑ गफूरुरंहीम (१६२) ` कातिल्‌ - हुम्‌ हृत्ता ला तक्‌ -न 

फित्नतुव - व यकूनद्दीनु लिल्लाहि“ फ़ इनिन्तहौ फ़ -ला भुद्वा-न इल्ला कु 
अलउआलिमीन (१६३) अश्शहरुल्‌ - हरामु बिश्शहिरिल्‌ - हरामि वलूहुरुमातु 

्रिसासुन्न + फ़-मनिञ्ू - तदा अलैकुम्‌ फ़ - तदू - अलैहि बिमिस्लि मञू- तदा 

अलैकुम८“वत्तकुल्ला - ह बझ - लम्‌! अन्नल्ला - ह म्जृत्मुत्तक्तीन (१९४) कु, 
अन्फ़िकू फी समीलिल्लाहि ब ला तुत्कू बि अैदीकुम्‌ इलत्तहलुकति 

व अह्सिनू ¢ इन्नल्लाह  युहिब्बुल्‌ - मुह्दिसनीन ( १६५) 
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बनें । (१६७) और एक दूसरे का माल ना-हक़ न खाओ और न उसको (रिश्वत के तौर पर) 
हाकिमों के पास पहुंचाओ ताकि लोगों के माल का कुछ हिस्सा नाजायज तौर पर नखा जाओ 
और (इसे) तुम जानते भी हो । (१८८) + 

(हे मुहम्मद ! ) लोग तुमसे नये चांद के बारे में पूछते हैं (कि घटता-बढ़ता यों है) ? कह 
दो कि बह्‌ लोगों के (कामों की मीयादें) और हज के वक्त मालूम होने का जरिया हैं।' और नेकी 
इस बात में नहीं कि (एहराम की हालत में) घरों में उनके पिछवाडे की तरफ़ से आओ, बल्कि नेक 
बह है जो परहेज़गार हो और घरों में उनके दरवाजों से आया करो' और खुदा से डरते रही ताकि 
निजात पाओ । (१८६) और जो लोग तुमसे लड़ते हैं, तुम भी खुदा की राह में उनसे लडो, भगर 
ज्यादती न करना कि खुदा ज्यादती करने वालों को दोस्त नहीं रखता । (१६०) और उनको जहां 
पाओ, ऊत्ल कर दो और जहां से उन्होंने तुमको निकाला है (यानी मक्के से) वहां से तुम भी उनको 
निकाल दो और (दीन से गुमराह करने का) फ़साद-क़त्ल व ख्रेजी से कहीं बढ़कर है और जब तक 
बे तुम से मस्जिदे मोहतरम (यानी खाना काबा) के पास न लड़, तुस भी वहां उनसे न लड़ना। हां, 
अगर वे तुम से लड़ें, तो तुम उनको कत्ल कर डालो । क्राफिरों की यही सजा है। (१६१) और 
अगर वे रुक जायें तो खुदा बरुशने वाला (और) रंहम करने वाला है। (१९२) ओर उनसे उस 
वक्‍त तक लड़ते रहना कि फसाद खत्म हो जाए और (मुल्क में) खुदा ही का दीन हो जाए और 
अगर वे (फसाद से) बाज आ जायें, तो जालिमों के सिवा किसी पर ज्यादती नहीं (करनी 
चाहिए) । (१६३) अदब का महीना अदब के महीने के मुकाबले का है और अदब की चीज़ें एक 
दूसरे का बदला हैं। पस अगर कोई तुम पर ज्यादती करे, तो जेसी ज्यादती बह तुम पर करे, वैसी 
ही तुम उस पर करो । और खुदा से डरते रहो और जान रखो कि खुदा डरने वालों के साथ 
है।' (१६४) और खुदा की राह में (माल) खर्च करो और अपने आप को हलाकत में न डालो और 
नेकी करो देशक खुदा नेकी करने वालों के दोस्त रखता है ।' (१९५) और खुदा (की खुश्नूदी ) 
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१. 'अहिल्ला' 'हिलाल' की जमा है और हिलाल पहली तीन रातों के चांद को कहते हैं! चांद हक़ीक़त में 
एके है, मगर चूंकि वह घटता-बढ़ता रहता है, इस लिए गोया कई चांद हुए । इसी लिए उन को 'अहिल्ला' कहा 
गया है। इस के घटने-बढ़ने का फ़ायदा यह है कि जो लोग अन-पढ़ हैं उन को इस से महीना और तारीख और 
हज के वक्‍त मालूम होने हैं । अगर एक हालत पर रहता तो इन लोगों को बड़ी मुश्किल पेश आती किम महीना 
मालूय होता, ने तारीख । हिलाल को देख कर हेर शख्स महीना और तारीख और हज के वक्त और कामो की 
मीयादें आंसानी से मालूम कर सकता है । 
२. अरब में दस्तूर था कि जब घर से निकल कर एहराम बांध लेते, और घर में आने की ज़रूरत वाके होती तो 
पर में वाजे से न दाखिल होते, बल्कि पिछवाड़े से कूद कर आते । खुदा ने इस फेल को दाखिले नेकी न करार 
दिया और घर में दरवाज़े से आभे का हुक्म रमाया । 
ई ' इज्जत के महीने चार ये -जीकादा, शिलहिज्जा, मृहरेम, रज्र । ओर उन में लड़ाई नहीं की जाती थी । 
काफिर इन महीनों में लड़ाई करने लगते तो मुसलमान इन महीनों के अदब की वजह से लड़ाई से रकते और 
हैरान होते कि क्या करें । खुदा ने रमाया कि अगर काफ़िर इन महीनों के अदब का ख्याल रखें, तो तुभ भी 
. वे अदब को छोड़ दें और तुम पर ज़ुह्म करने लगें तो तुम भी उन से लड़ो और बदला लेने में कोताही 
करो | 


४. यानी जिहाद छोड़ कर न बैठो, इस में तुम्हारी हंलाकत है । 
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फ़ इन-न खैरजजादित्तक्वा ८ वत्तकनि या | 429622 
उलिल्‌-अल्बाब (१६७) लं-स अलैकुम्‌ जुनाहुन्‌ अन्‌ तब्तगू फ़ज्लम्‌-मिरंब्बिकुम 
फ़ अफ़ज्तुम्‌ मिन्‌ अ-रफ़ातित्‌ फ़ल्कुरुल्ला-ह अिन्दल्‌-मश्भूरिल्‌- 
हृरामि र कमा हदाकुम्‌ ८ व इन्‌ कुन्तुम्‌ मिन्‌ कब्लिही 
|: - मिनजज़ार (१६८) सुम,- म अफीजू मिन्‌ हेसु अफ़ाज़न्नासु 
वस्तगूफ़िरुल्लाह ? इन्नलला-ह शफूरुरद्वीम ( १९६ ) फ़ इला क्ज़तुम्‌ | 


tf 
श 
ल्‍ अह्लुहु हाजिरिल्‌ - मस्जिदिलू - हृरामि 


मनासिककुम्‌ फ़ज्कुरुल्ला-ह क-जिक्रिकुम्‌ आबा-अकुम्‌ औं अशदःद जिक्रत्‌) 
फ़ 'मिनन्नासि मंय्यकूलु रब्बन!/ आतिना फ़िद्दुन्या ब मा लहू फिल्‌-आखिरति 
मिन्‌ खलाक़ (२००) व मिन्हुम्‌ मंय्यक्रूलु रब्बना आतिनः फिद्दुन्या 
हु-स-न-तुंव-व फ़िल-आखिरति ह-स-न-तुंबूःव करिना अजाबन्नार ( २०१ ) ७ 
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के लिए हज और उमरे को पूरा करो और अगर (रास्ते में) रोक लिए जाओ तो जैसी क्रर्बानी 
मुयस्सर हो (कर दो ) और जब तक कुर्बानी अपनी जगह पर न पहुंच जाए, सर न मुंडाओ और 
अगर कोई तुम में बीमार हो या उसके सर में किसी तरह की तक्लीफ हो तो (अगर वह सर मुंडा ले 
तो) उसके बदले रोजे रखे या सदक़ा दे या कुर्बानी करे। फिर जब (तक्लीफ दूर होकर) तुम 
मुतमइन हो जाओ तो जो (तुममें) हज के वक्त तक उभरे में फ़ायदा उठाना चाहे, वह्‌ जेसी कुर्बाती 
; मयस्सर हो करे और जिसको (कुर्बानी) न मिले, वह तीन रोजे हज के दिनों में रखे और सात जब 
वापस हो । ये पूरे दस दिन हुए। यह हुक्म उस रुस के लिए है जिसके बाल-बच्चे मक्के में न रहते 
हों और खुदा से डरते रहो और जान रखो कि खुदा सहत अज्ञाब देने वाला है। (१९६) + 


हज (के दिनों) में न औरतों से मिले, न कोई बुरा काम करे, न किसी से झगड़े और जो नेक काम 

तुभ करोगे, वह खुदा को मालूम हो जाएगा और जादेराह (यानी रास्ते का ख़चे) साथ ले जाओ 

क्योंकि बेहतर (फ़ायदा) जादेराह (का) परहेजगारी है और ऐ अक्ल वालो ! मुझसे डरते 

रहो । (१६७) इसका तुम्हें कुछ गुताह नहीं कि (हज के दिनों में तिजारत के जरिए से) अपने 
५ परवरदिगार से रोड़ी तलब करो । और जब अरफ़ात से वापस होने लगो तो मशअरे हराम (यानी 
मुडदलफ़) में खुदा का जिक्र करो । और इस तरह जिक्र करो जिस तरह उसने तुमको सिखाया और 
र पहले तुम लोग (इन तरीको को) बिल्कुल नहीं जानते थे। (१६८) फिर जहां से और लोग 
वापस हों, वहीं से तुम भी वापस हो और खुदा से बरिशश मांगो। बेशक खुदा बरुशने बाला और 
रहमत करने वाला है। (१६६) फिर जब हज के तमाम अर्कान पूरे कर चुको तो (मिना में) खुदा 
को याद करो, जिस तरह अपने बाप-दादा को याद किया करते थे, बल्कि उससे भी ज्यादा । और कुछ 
लोग ऐसे हैं जो (खुदा से) इल्तिआ करते हैं कि परवरदिगार ! हम को (जी देना है ) दुनिया ही 
में इनायत कर । ऐसे लोगों का आखिरत में कुछ नहीं । (२००) और कुछ ऐसे हैं कि दुआ 
करते हैं कि परवरगिदार ! हम को दुनिया में भी नेमत अता फ़रमा और आखिरत में भी नेमत 
बना और दोजख के अजाब से बचाए रखन!(२०१)७& मही लोग हैं जिनके लिए उन के कामों का 


| हज के महीने (ते हैं जो) मालूम हैं।' तो जो शख्स इन महीनों में हज की नीयत कर ले तो 








nn ७५५०५ पाक, द 
१. यानी शस्याल, ड्रीक़ादा और जिलहिज्जा के दस दिन । 
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उलाइ-क लहुम्‌ नसीबुम्मिम्मा क-सबू » बल्लाहु यि - हिसाब 
(२०२) बब्कुरुल्ला-ह फी अथ्यामिम्‌-मञ-दृदातिब्‌? फ़ मन्‌ त-अज्ज-ल फी 
यौमैनि फ ला। इस-म अलैहि & व मन्‌ त-अरुख-र फ़ ला इसू-म अलैहि 
लि मनित्तक़ा ” वत्तकुल्ला-ह वअभलमू। अन्नकुम्‌ इलेहि तुह्शरून (२०३) 
ब मिनन्नासि मंय्युञ्‌-जिबु-क क़ीलुह फिल्‌ fein 
हयात्द्दुन्या व॒ युण्हिदुल्ला-ह अला मा फी [eg os oad Gass; 
कल्बिही ) व -व्‌ अलद्दुल्‌ _खिसाम ७ | xe SMG ७४४४४ i टाः 

ही हु AS हे ( २ र ) 2 RYE Re ०“ 53 ५२058 
इजा तन्वल्ला सथा फ्िल्अजि ७,795 9 75252 780 
लि युफ्सि-द फीहा व युह्लिकल्‌हर्‌-स वन्नस-ल५ [०-४७०७)४५७४७५७:०७५४०५८४ 
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बल्लाहु ला युहिब्बुल्फसाद (२०५) व (५055 I 
इला की-ल लहुत्तक़िल्ला-ह अ-ख-जतहुल- | SECT 
जिज्जतु बिल्‌-इस्मि फ हस्बुह जहन्नमु 'व दि 22727 5£»20 
ल बिअसलूमिहाद (२०६) व मिनन्तासि 


मंय्यश्री नफ्सहुबति गा 
७] २० é ४१४४४ Snes dis 
बलवाह रकहुम-बिलूजिवाद (२०७) य तवाक 
अय्युहल्लजी-न आमनुद्खुलू फिस्सिल्मि जुट 
कफ्फतवं छ व ला तत्तबिञ्न {| 90-20 55 249 ४ tt 
खुतुवातिश्शेतानि ˆ इन्नहू लकुम्‌ अदुव्वुम्‌ - मुबीन (२०८) फ इन्‌ 
ज-लल्तुम्‌ मिम्बअ्दि मा जा अत्कुमुल्‌ बय्यिनातु 5 अन्नल्ला-ह 
अज्ीजुत्‌ हकीम (२०६) हल्‌ _ यन्ञुरू-न इल्ला! अंय्यञूति - य-हुमुल्लाहु 
फी आललिम्‌-मिनल्‌-गरमामि वल्मला इकतु कृज्जियल्‌-अम्रु व इलल्लाहि 
तुजशनुन्‌-उमूर ५ (२१०) सल्‌ राई-ल कम्‌ आतैनाहुम्‌ , मिन्‌ 
आयतिम्‌-बय्यिनतिन्नु ˆ व मंग्युबद्दिल्‌ निक्ष-मतृल्लाहि मिम्बअु-दि मा एअतूहु 
फ़ इन्नल्ला-ह शदीदुल्‌ अिक्राब (२११) जुय्यिनन लिरुलजी-न क-फ़रुल्‌- 
हयातुदूदुन्या व यस्खरू- न मिनल्लजी - न . आमनू छै वल्लजीनत्तक्कौ फौकहुम्‌ 
यौमल्‌-क्तियामति $ वल्लाहु यर्‌जुक्तु मंश्यशा-उ' बिगैरि हिसाब (२१२) 
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हिस्सा (मानी नेक बदला तैयार) है और खुदा जल्द हिसाब लेने बाला (और जल्द बदला देने 


वाला) है । (२०२) और (मिना के ठहरने के) दिनों में (जो) गिनती के (दिन) हैं, खुदा को याद 
करो । अगर कोई जल्दी करे (और) दो ही दिन में (चल दे) तो उस पर भी कुछ गुनाह नहीं और 


जो बाद तक ठहरा रहे, उस पर भी कुछ गुनाह नहीं ।' ये बातें उस शह्स के लिए हैं जो (खुदा से) 
इरे और तुम लोग खुदा से डरते रहो और जान रखो कि तुम सब उस के पास जमा किये 
जाओगे । (२०३) और कोई शख्स तो ऐसा है जिसकी बातचीत दुनिया की जिन्दगी में तुमको भली 
मालम होती है और वह अपने माफिज्शमीर (जो कुछ जमीर यानी अन्तरात्मा में है) पर खदा को 
गवाह बनाता है, हालांकि वह सस्त झगड़ालू है। (२०४) और जब पीठ फेरकर चला जाता है तो 


जमीन में दोइता फिरता है, ताकि उसमें फसाद फैलाए और खेती को (बर्बाद) और (इन्सानों और हैवानों 
की) नस्ल को हलका करे और खदा फ़साद को पसन्द नहीं करता। (२०५) और जब उससे कहा 
जाता है कि खुदा से खौफ करो तो घमण्ड उस को गुनाह में फंसा देता है, तो ऐसे को जहेन्नम 
सजावार है और वह बहुत बुरा ठिकाना है ।' (२०६) और कोई शरूस ऐसा है कि खुदा की खुशी 
हासिल करने के लिए अपनी जान बेच डालता है और खदा बन्दो पर बहुत मेहरबान है ।' (२०७) 
मोमिनो ! इस्लाम में पूरेःपूरे दाखिल हो जाओ और शैतान के पीछे न चलो।' बह तो तुम्हारा 
खुला दुश्मन है । (२०८) फिर अगर तुम रोशन हुक्मो के पहुंच जाते के बाद लड़खड़ा जाओ तो 
जान रखो कि खदा ग़ालिब और हिक्मत वाला है। (२०६) क्या ये लोग इसी बात के इतिजार में हैं 
कि उन पर खदा (का अज़ाब ) बादल के सायेबानों में आ नाजिल हो और फ़रिश्ते भी (उतर आयें) 
और काम तमाम कर्‌ दिया जाए ।* और सब कामों का रुजूअ खुदा ही की तरफ़ है। (२१०) % 

(ऐ मुहम्मद ! ) बनी इस्राईल से पूछो कि हमने उनको कितनी खुली निशानियां दीं और 
जो शख्स खदा की नेमत को अपने पास आने के बाद बदल दे तो खुदा सख्त अज्जाब करने वाला 
है। (२११) और जो काफिर हैं, उनके लिए दुनिया की जिदगी खुशनुमा कर दी गयी है और वे 
मोभिनों से मज़ाक़ करते हैँशलेकिन जो परहेजगार हैं, वे क्रियामत के दिन उन पर ग़ालिब होंगे और 
खुदा जिस को चाहता है, अनगिनत रोज़ी देता हैं। (२१२) (पहले तो सब) लोगों का एक ही 


rng eR 
{. गिनती के दिनों से ईद के बाद के तीन दित मुराद हैं, जिन को अ्यामे तशरीक़ कहते हैं। इन तीन दिनों 
हर १-१२ ओर १३ तारीख में खदा को याद करना चाहिए और अगर कोई सिर्फ दो दिन रह कर चला जाए 
है। 

२ वह हाल है मुनाफिक्र का कि जाहिर में खुशामद करे और अल्लाह को गवाह करे कि मेरे दिल में तुम्हारी 
गृहत है और झगट्टे के वक्त कुछ कमी न करे और काबू पाए तो लूट-मार मचा दे और मना करने से और ड्विद 
पेढे और ज्यादा गुनाह करे । 
॥ पह हाल है ईमान वाले का कि अल्लाह की खुशी पर अपनी जान दे । 

पानी बहकाने पर न अलो । 
* यानी हर एक को सज़ा मिले, उस के कामों के मुताबिक । 
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द्र इर सुनाने वाते पैगम्बर भेजे और उन पर सच्चाई के साथ नाज़िल कीं, ताकि जिन 


मामलों में लोग इस्तिलाफ़ करते थे, उनका उनमें फैसला कर दे। और इसमें इह्तिलाफ़ भी उन्हीं 
लोगों ने किया जिनको किताब दी गयी थी, बावजूदे कि उन के पास खुले हुए हुक्म आ चुके थे। 

(और यह इस्तिलाफ़ उन्होंने सिर्फ) आपस की जिद से (किया) तो जिस हक़ बात में इख्तिलाफ़ 
करते थे, खुदा ने अपनी मेहरबानी से मोमिनों को उस की राह दिखा दी और खुदा जिसको चाहता | 
है, सीधा रास्ता दिखा देता है। (२१३) क्या तुम यह ख्याल करते हो कि (यों ही) बहिश्त में 


र दाखिल हो जाओगे और अभी तुमको पहले लोगों की-सी (मुश्किलें) तो पेश आयी ही नहीं । उनको 


a 


(बड़ी-बड़ी) सस्तियां और तकलीफ़ें पहुंचीं और वे (परेशानियों में) हिला-हिला दिये गये, यहां तक 
कि पेगम्बर और मोमिन लोग, जो उनके साथ ये, सब पुकार उठे कि कब छुदा की मदद आएगी । 


देखो, खुदा की मदद (बहुत) जल्द (आया चाहती) है । (२१४) (ऐ मुहम्मद ! ) लोग तुमसे 


9 
पूछते हैं कि (खुदा की राह में) किस तरह का माल खर्च करें। कह दो कि (जो चाहो खर्च करो, 
लेकिन) जो माल खर्च करना चाहो, वह (दर्जा-ब-दर्जा हक़ वालों, यानी) मां-बाप को और क़रीब 
के रिश्तेदारों को और यतीमों को और मुहताजों को और मुसाफ़िरों को (सबको दो) और जो < 
भलाई तुम करोगे, खुदा उसको जानता है। (२१५) (मुसलमानों ! ) तुम पर (खूदा के रास्ते में) छ 
नइना फ्रेड कर दिया गया है, बह तुम्हें ना-गवार तो होगा । मगर अजब नहीं कि एक चीज़ तुमको ' ः 
बुरी लगे और वह nr हक़ में भली हो और अजब नहीं कि एक चीज़ तुमको भली लगे और वह 
तुम्हारे लिए नुक्सानदेह हो। और (इन बातों को) खुदा ही जानता है और तुम नहीं हु 
जानते। (२१६) १ 
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(ऐ मुहम्मद ! ) लोग तुम से इफ्ज़त वाले महीनों में लड़ाई करने र बारे में पूछते हैं। कह दो 
कि इनमें लड़ना बड़ा (गुनाह) है और खुदा की राह से रोकना और उस से कुफ्र करना और मस्जिदे 
हराम (यानी खाना-ए-काबा) में जाने से (बम्द करना) और मस्जिद वालों को उसमें से निकाल 
देना (जो ये काफिर करते हैं) खुदा के नजदीक उस से भी ग (गुनाह) है और फिला फैलाता 
खून बहाने से भी बढ़कर है और ये लोग हमेशा तुम से लड़ते रहेंगे, यहां तक कि अगर ताक़त रखें तो 
तुमको तुम्हारे दीन से फेर दें और जो कोई तुम में से अपने दीन से फिर (कर काफिर हो) जाएगा 
और काफिर ही मरेगा, तो ऐसे लोगों के आमाल दुनिया और आखिरत, दोनों में बर्बाद हो जायेंगे 
और यही लोग दोज़ख (में जाने) बाले हैं, जिस में हमेशा रहेंगे। (२१७) जो लोग ईमान लाए 
और खुदा के लिए वतन छोड़ गये और (काफिरो से) जंग करते रहे, वही खुदा की रहमत के 
उम्मीदवार हैं और खुदा बरशने वाला (और) रहमत करने वाला है। (२१८) (एऐ पँगम्बर !) . 
लोग तुम से शराब और जुए का हुक्म मालूम करते हैं। कह दो कि इन में नुक्सान बड़े हैं और लोगों 
के लिए कुछ फायदे भी हैं, मगर उनके नुक्सान फ़ायदों से कहीं ज़्यादा हैं !' और यह भी तुम से पछते 
हैं कि (खुदा की राह में) कौन सा माल खच करें? कह दो कि जो ज़रूरत से ज्यादा हो । इस तरह 
खुदा तुम्हारे लिए अपने हुकमों को खोल-खोलकर बयान फरमाता है, ताकि तुम सोचो। (२१९) % 
(यानी) दुनिया और आखिरत (की वातों) में (गौर करो) और तुम से यतीमों के बारे में पूछते हैं, 
कह्‌ दो कि उन के (हालात का) सुधार बहुत अच्छाकाम है और अगर तुम उनसे मिल-जुल कर 
रहना (यानी खर्च इकट्ठा रखना) चाहो तो वे तुम्हारे भाई हैं और खुदा खूब जानता है कि खराबी 
करने वाला कौन है और सुधार करने वाला कौन और अगर खुदा चाहता तो तुमको तकलीफ़ में 
डाल देता । बेशक खुदा गालिब और हिक्मत वाला है। (२२०) और (मोमिनो ! ) मुश्रिक 
औरतों से जब तक कि ईमान न लाएं निकाह न करना, क्योंकि मुश्रिक औरत, चाहे तुमको कंसी ही | 
भली लगे उससे मोमिन लौंडी बेहतर है और (इसी तरह) मुश्रिक मर्द, जब तक ईमान न लाएं, 
मोमिन औरतों को उनकी बीवी न बनाना, क्योंकि मुश्रिक (मद) से, चाहे वह तुमको कंसा ही भला 
लगे, मोमिन गुलाम बेहतर है । ये (मुश्रिक, लोगों को) दोजख की तरफ़ इत है और खुदा अपनी 
| से बहिश्त और बह्शिश की तरफ़ बुलाता है और अपने हुक्म लोगों से खोल-खोलकर 
बयान करता है, ताकि नसीहत हासिल करें (२२१) % ४ 





१. शुरू इस्लाम में शराव हशम न थी । मुसलमान उसे बिला मिक्षक पीते थे। जब यह आयत नाजिल हुई तो 
जिन लोगों ने ख्याल किया कि इस में नुक्सान है, उन्होंने इस को छोड़ दिया और जिन लोगों ने समझा कि इस 
में फायदे हैं, बे पीते रहे, फिर यह आयत उतरी कि, “जब तुम मतवाले हुआ करो तो नमाज़ त पढ़ा करो ।' 
तो जो शराब पिया हरते थे, उन्होंने नमाज़ के वक्त उस का पीना छोड़ दिया । इन आयतों से शराब की बुराई 
तो जाहिर थी, श्षेकित खुले तोर पर हराम न थी, फिर यह आयत उतरी कि ऐ ईमान वालो! शराब और 
जुआ और बुतों के धान और पांसे, ये सब नापाक काम, शैतानों के कामों में से हैं, सो इन से बचो ताकि निजात 
पाओ। इस से शराब साफ़ तौर पर हराम हो गयी। हज़रत उमर रशि० जो शराब के बारे में साफ़-साफ़ हुक्म 
के आ जाने की इवाहिश रखते थे, जब उन्होंने यह आयत सुनी कि 'शैतान तो यह चाहता है कि शराब. और जुए 
की बजह से तुम्हारे आपस में दुश्मनी और रंजिश डलवा दे और तुम्हें छुदा की याद और नमाज़ से-रोक दे, सो 
तुम को (उन से) बाह रहना चाहिए', तो फ्रौरन बोल उठे कि हम बाज रहे, हँस बाज़ रहे । 
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और तुमसे हैज के बारे में पूछते हैं। कह दो कि वह तो नजासत है, सो म के दिनों में 
औरतों से अलंग रहो और जब तक पाक न हो जायें, उनसे क़रीब न होओ । हां, जब पाक हो जाएं 
तो जिस तरीके से खुदा मे तुम्हें इर्शाद फ़रमाया है, उनके पास जाओ । कोई शक नहीं कि खदा तौबा 


करने बालों और पाक-साफ रहने बालों को दोस्त रखता है। (२२२) तुम्हारी औरतें तुम्हारी खेती 
हैं, तो अपनी खेती में जिस तरह चाहो जाओ और अपने लिए (नेक अमल) आगे भेजो और खुदा से 
इरते रहो और जान रखो कि (एक दिन) तम्हें उसके सामने हाजिर होता है ।' और 
(ऐ पैगम्बर ! ) ईमान वालों को खुशखबरी सुना दो । (२२३) और खुदा (के नाम) को इस बात 
रा होला न बनाना कि (उसको) कसम खा-खाकर सुलूक करने और परहेजगारी करने और लोगों 
में सुलह-सफ़ाई कराने से रुक जाओ और खुदा सब कुछ सुनता और जानता है। (२२४) खुदा 
तुम्हारी बेकार कस्मों पर तुम्हारी पकड़ नहीं करेगा, लेकिन जो कस्मे तुम दिल के इरादे से-खाओगे 
उन पर पकड़ करेगा और खदा बरुशने वाला, बुर्दबार है । (२२५) जो लोग अपनी औरतों के पास 
जाने से कसम खा लें, उनको चार महीने तक इन्तिज्ञार करना चाहिए । अगर (इस असं में कसम 

) रुजूअ कर लें, तो खुदा ब्शने वाला मेहरबान है। (२२६) और अगर तलाक़ का इरादा कर 
लें, तो भी खदा सुनता और जानता है। (२२७) और तलाक वाली औरतें तीन हैज' तक अपने 
आपको रोके रहें । और अगर वे खुदा और क्रियामत के दिन पर ईमान रखती हैं तो उन को जायज 
नहीं कि खदा ने जो कुछ उन के पेट में पैदा किया है, उसको छिपाये और उन के खाविद अगर फिर 
मुवाफ़कत चाहें तो इस (मुदत) में वे उन को अपनी जौजियत (बीबी बनाते) में ले लेने के ज्यादा 
हकदार हैं। और औरतों का हक़ (मर्दों पर) वैसा ही है जैसे दस्तूर के मुताबिक़ (मर्दों का) हक़ 
औरतों पर है। हां, मर्दो को औरतों पर फजीलत है और खुदा गालिब (और) हिक्मत वाला 


है। (२२८) १ 


१. लपज़ों का लिहाज़ किया जाता तो तर्जुमा यों होना चाहिए था कि तुम्हें खुदा से मिलना है, मगर जो तर्जुमा 
यहां किया गया है, वह मुहावरे के सिहाज् से बहुत लतीफ़ है । 

२. यानी इस बात की कसम न खाओ कि मैं पलां शख्स से सुलूक नहीं करूंगा या फलां नेक काम नहीं करू गा । 
अगर ऐसी कसम खा ली हो तो उस को तोड़ देना चाहिए ओर उस का कपफ़ारा दे देना चाहिए । 

3. बेकार कसम वह है जिस की नीयत न हो ओर बे-क़स्द वे इरादा खायी जाए, जसे कुछ लोग तकिया-ए 
कलाम के तौर पर बात-बात में 'वल्लाह' 'बिल्लाह' कहा करते हैं। कुछ ने कहा, बेकार क़सम वह है जो गुस्से की 
हालत में खायी जाए «या हलाल को हराम कर लिया जाए। ऐसी कृसम में कक्फ़ार। नहीं है। कुछ ने 
कहा, जो गुनाह की बात पर खायी जाए। कुछ ने कहा, जो मामले के वक्त खायी जाए। बेचने वाला कहे, 
वन्नाह ! यह खीड मैं इतने को नहीं बेचंगा, खरीदने काला कहे, वहलाह ! मैं इतने को नहीं खरीदूंगा । बहरहाल 
बेकार कस्मों पर पकड़ नहीं है । 

४. जिम लफ्ज का तर्जुमा हम ने हैजा किया है, वह 'कुर' है, जिस के मानी हैन और तुहर (पाकी) दोनों हैं। 
थम बारे में इस्तिलाफ़ रहा है कि यहां हैरा मुराद है या तुटर । हहाबा रशि० की एक जमाअत इस बात की कायल 
है कि कुछ के मानी तुहर हैं । इमाम मालिक रह० और शाफ़ई का भी मराहब यही है, मगर चारों खलीफा और 


ताबईन का यह कौल है कि 'क़रू' से मराद हैश है । इमाम अबू हनीफ़ा रह० का भी यही मशहब है। इमाम' 
(शेष ५५ पर). 
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तलाक़ (सिर्फ़) दो बार है। (यानी जब दो बार तलाक दे दी जाए तो) फिर (औरतों को) 

तो शाइस्ता तरीक़े से (निकाह में) रहते देना है या भलाई के साथ छोड़ देना और यह जायज़ 

नहीं कि जो मह तुम उन को दे चके हो, उस में से कुछ वापस ले लो । हां, अगर बीवी व शौहर को 
खौफ़ हो कि वे खुदा की हृदों को कायम नहीं रख सकेंगे, तो अगर औरत (खाविद के हाथ से) 
रिहाई पाने के बदले में कुछ दे डाले तो दोनों पर कुछ गुनाह नहीं । ये खुदा की (मुक़रेर की हुई) 
हदें हैं, उन से बाहर न निकलना और जो लोग खुदा की हदों से बाहर निकल जायेंगे, वे गुनाहगार 
होंगे। (२२६) फिर अगर शोहर (दो तलाक़ों के बाद तीसरी) तलाक़ औरत को दे दे तो उस के 
बाद जब तक औरत किसी दूसरे शख्स से निकाह न कर ले, (पहले शौहर) पर हलाल न होगी। 
हां, अगर दूसरा खाविद भी तलाक दे दे और औरत और पहला खाविद फिर एक दूसरे की तरफ़ 
रअ कर लें तो उन पर कुछ गुनाह नहीं, बशर्तेकि दोनों यक़ीन करें कि खुदा की हदों को कायम 
रख सकेंगे और ये खदा की हदे हैं, इन को वह उन लोगों के लिए बयान फ़रमाता है. जो दानिश 
(सूझ-बझ) रखते हैं। (२३०) और जब तुम औरतों को (दो बार) तलाक दे चुको और उन की 


इहत पूरी हो जाए तो उन्हें या तो अच्छे सुलूक से निकाह में रहने दो या शाइस्ता तरीके से रुख्सत 


छज्ज 


कर दो और इस नीयत से उन को निकाह में न रहने देना चाहिए कि उन्हें तकलीफ़ दो और उन पर 
ज्यादती करो । और जो ऐसा करेगा वह अपना ही नुक्सान करेगा! और खुदा के हुक्मो को हंसी 
(ओर लेल) न बनाओ और खुदा ने तुमको जो नेमतें बस्शी हैं और तुम पर जो किताब और दानाई 
की बातें नाजिल की हैं, जिन से वह तुम्हें नसीहत फरमाता है, उन को याद करो और खुदा से 
डरते रहो और जान रखो कि खुदा हर चीज जानता है । (२३१) ह क 


और जब तुम औरतों को तलाक़ दे चुको और उन की इददत पूरो हो जाए तो उन को दूसरे 
शौहरों के साथ, जब वे आपस में जायज तौर पर राजी हो जायें, निकाह करने से मत रोको । 
(हुक्म) से उस शख्स को नसीहत की जाती है जो तुम में खुदा और आखिरत के दिन पर यक्कीन 
रखता है, यह तुम्हारे लिए निहायत खूब और बहुत पाकीज्ञगी की बात है और खुदा जानता है और 





E ५३ का शेष) 
अहमद रह० कहते हैं कि बड़े महाबा इस के कायल हैं कि करू के मानी हैदा हैं 


कुरआन की आयत में कू से मराद हैज है, उन की एक दलील यह भी है कि प्यारे नबी 
के दिनों में नमाउा छोड़ दिया करो । हम ने 









। जो लोग इस के क़ायल हैं कि 
सल्ल० में फ़ातिमा बिन्त 


जश से फरमाया था कि 'दअिस्सला-त अय्या-म अक़राइकि' यानी हैज 
इसी रिवायत की बुनियाद पर करू का तर्जुमा हैजा किया है । 
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रब्बसू-न बिअन्फुसि हिन-न अब-अ-त्‌ अशहुरिव-व 
अश्रन्‌८फ इजा ब-लग-न अ-ज-लहुन्‌-न फ़-ला 

जुना-ह अलेकुम्‌ फीमा फ-अल-न फी अन्फुसिहित्‌-न 
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. यु-त-वफ्फ़ौ-न मिन्कुम्‌ व य-रू-न अज्वाजंय्य-त- 
६ 
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बिल्मअ्रूफि ५ बल्लाहु बिमा तअ्‌मलू-न मम टर 
acl, 


खबीर (२३४) वला जुना-ह॒अलैकुम्‌ तिवसा 


फीमा अरंज्तुम्‌ बिही मिन्‌ ख़ित्बतिन्निसाइ ५००७० > 

औ अननन्तुम्‌ फी अन्फुसिकुम्‌। अलि-मल्लाहु अन्नकुम्‌ स-तज्कुरूनहुन-न व लाकिल्ला | 

तुवाभिदूहुन-न सिरन्‌ इल्ला अन्‌ तकूलू कौलम्‌ मभ्र-रूफ़न£ब ला तअ ज़िमू 
अक्दतन्लिकाहि हृत्ता यब्लुगल्‌-किताबु अ-ज-लह + वअ-लगू। अन्नल्ला-ह 





यञूलमु मा फ़ी अन्फुसिकुम्‌ फह्जरूहु & वभ्‌-लमू अन्नल्ला-ह गफूरुत् 
 हुलीम ८ + (२३५) ला जुना-हुं अलैकुम्‌ इन्‌ तृल्लक्तुर मुन्तिसा-अ मालम्‌ 
नट तमस्सूहुन्‌ -न आ तफूरिजू लहुन्‌- न फ़रीज़-तंवीब. मत्तिअ हुन-न& 
अ-ललुमूसिजि क-द-रुहु व अलल्मुक्तिरि के-द-रुहु& मताअम्‌-बिल्मञ्‌-रूफि & हक्कत्‌ 
& अलल्‌-मुहिसिनीन (२३६) व इन्‌ तल्लकतुमूहुन्‌-न मिन्‌ क़ब्लि अन तमस्सूहुन-न 
ज कद्‌ फ-रउतुम्‌ लहुन-न फ़रीज़-तृन्‌ फ निस्फु मा फ़-रज़्तुम्‌ दुल्ला अंय्य्कू-न औ 
यभू-कुवल्लजी बियदिही अुक्दतुन्निकाहि व अन्‌ तअू-फू अक्र्रबु लित्तक्र्वा 
बै ता तम्सवुल्फ़ज़ल बेन्कुम्‌ ) इन्नल्ला-ह बिमा तभ्‌ःमलू-न बसीर (२३७ 
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| तरह का हक़ है । (२३६) और अगर तुम और 
{ लेकिन मह्न मुक़रंर कर चुके हो, तो आधा मह दैना 
४ जिन के हाथ में निकाह का अक्द है (अपना हक़ ) छोड़ दें 





सि जानते । (२३२) और माएं अपने बच्चों को पूरे दो साल न विलाएं, यह (हुक्म) उस 
शख्स के लिए है जो पूरी मुदत तक दूध पिलवाना चाहे और दूध पिलाने बाजी माओं का खाना और 
कपड़ा दस्तूर के मुताबिक वाप के जिम्मे होगा । किसी शरस को उस की ताक़त से ज्यादा तक्लीफ 
नहीं दी जाती, (तो याद रखो कि) न तोमांको उस के बच्चे की बजह से नुक्सान पहुंचाया जाए 
और न बाप को उस की औलाद की वजह से नुक्सान पहुंचाया जाए और इसी तरह (नान-नफ़्क़ा ) 
वच्चे के वारिस के जिम्मे है और अगर दोनों (यानी मां-बाप) आपस की रज़ामंदी और सलाह से 
बच्चों का दूध छुडाना चाहें, तो उनपर कुछ गुनाह नहीं और अगर तुम अपनी औलाद को दूध पिलवाना 
चाहो, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं, बशर्ते कि तुम दूध पिलाने वालियों को दस्तूर के मुताबिक़ उन का 
हक जो तुम ने देना तै किया था, दे दो और खुदा से डरते रहो और जान रखो कि जो कुछ तुम 
करते हो, खुदा उस को देख रहा है। (२३३) और जो लोग तुम में से मर जायें और औरत छोड 
जायें तो औरतें चार महीने दस दिन अपने आप को रोके रहें और जब (ये) इद्त पुरी कर चुके 
और अपने हक़ में पसंदीदा काम (यानी निकाह) कर लें तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं और खुदा 
तुम्हारे सब कामों की ख़बर रखता है ।' (२३४) अगर तुम इशारे की बातों में औरतों को निकाह का 
पैगाम भेजो या (निकाह की स्वाहिश को) अपने दिलों में छिपाए रखो तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं । 
खुदा को मालूम है.कि तुम उन से (निकाह का) जिक्र करोगे, मगर (इद्त के दिनों में) इस के सिवा 
कि दस्तूर के मुताबिक कोई बत कह दो छिपे तौर पर, उन से कील व क़रार न करमा । और जब 
तक इद्दत पूरी न हो ले, निकाह को पक्का इरादा न करना और जान रखो कि जो कुछ तुम्हारे दिलों 
में है, खुदा को सब मालूम है, तो उस से डरते रहो और जान रखो कि खुदा बरुशने वाला और 
इल्म वाला है । (२३५) ॐ | 

और अगर तुम औरतों को उन के पास जाने या उन का मह मुक़रंर करने से पहले तलाक दे 
दो, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं, हां, उनको दस्तूर के मुताबिक्र कुछ खरचं ज़रूर दो (यानी) मक्दूर 


वाला अपनी ताक़त के मूताबिक़ दे और तंगदस्त अपनी हैसियत के मुताबिक । नेक लोगों पर यह एक 
तों को उन के पास जाने से पहले तलाक दे दो, 





होगा । हाँ, अगर औरतें मह्न बरुश दें या मर्द, 
(और पूरा मह दे दें तो उनको अख्तियार: 


है) और अगर तुम मर्द लोग ही अपना हक़ छोड़ दो तो यह परहेजगारी की बात है' और आपस में ५ 
र को देख रहा है। (२३७) 


भलाई करने को भूलना नहीं, कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हारे सब कामा 


प < 
१. यानी मां अगर दूध पिलाने पर राओ न हो, तो उस से जबरदस्ती न की जाए और बाप से उम को ताक़त से 


ज्यादा मक्का (खर्चा) न मांगा जाए । 

२. तलाक की इहत तीन हैश और सोग की इद्दत चार महीने दस दिन इस सूरत में है, जब हमल मालूम त हो 
और अगर हमल मालूम हो तो बच्चा होने के वक्त तक हैं। _ 
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! ) सब नमाज़ें खास तौर से वीच की नमाज़ (यानी sm की नमाज) पूरे एहतिमाम 
के साथ अदा करते रहो ।' और खुदा के आगे अदब से खड़े रहा करो । (२३८) अगर तुम खौफ़ की 
हालत में हो तो प्यादे या सवार (जिस हाल में हो, नमाज़ पढ़ लो) फिर जब अम्न (व इत्मीनान) 
हो जाए तो जिस तरीके से खुदा ने तुम को सिखाया है, जो तुम पहले नहीं जानते थे, खुदा को याद 
करो । (२३६) और जो लोग तुम में से मर जायें, और औरतें छोड़ जायें, वे अपनी औरतों के हक़ 
में वसीयत कर जायें कि उन को एक साल तक खर्च दिया जाए और घर से न निकाली जाएं। 
हां, अगर वे खुद घर से निकल जाएं और अपने हक़ में पसन्दीदा काम (यानी निकाह) कर लें 
तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं ओर ख़ुदा जबरदस्त हिक्मत वाला है। (२४०) और तलाक वाली 
औरतों को भी दस्तूर के मुताबिक नान व नफ़्क़ा देना चाहिए। परहेजगारों पर (यह भी) हक़ है। 
(२४१) इसी तरह खुदा अपने हुक्मो को तुम्हारे लिए बयान फ़रमाता है ताकि तुभ समझो । (२४२) 


भला तुम ने उन लोगों को नहीं देखा जो (गिनती में) हज़ारों ही थे और मौत के डर से अपने 
घरों से निकल भागे थे, तो खुदा ने उन को हुक्म दिया कि मर जाओ, फिर उन को जिन्दा भी कर 
दिया ) कुछ शक नहीं कि खुदा लोगों पर मेहरबानी रखता है, लेकिन ज्यादा लोग शुक्र नहीं करते । 
(२४३) और (मुसलमानो ! ) खुदा की राह में जिहाद करो और जान रखो कि खुदा (सब कुछ) 
युनता (और सब कुछ) जानता है। (२४४) कोई है कि खुदा को कजे हस्ता (भला कजे) दे कि 
वह्‌ उस के बदले उस को कई हिस्से ज्यादा देगा ओर खुदा ही रोजी को तंग करता और (वही उसे) 
फंलाता है और तुम उची की तरफ़ लौट कर जाओगे । (२४५) भला तुम ने बनी इस्राईल की 
एक जमाअत को नहीं देखा जिस ने मूसा के बाद अपने पंगम्बर से कहा कि आप हमारे लिए एक 
बादशाह मुक्ररेर कर दें ताकि हम खुदा की राह में जिहाद करे । पेगम्बर ने कहा कि अगर तुम को 
जिहाद का हुक्म दिया जाए तो अजब नहीं कि लड़ने से पहलू बचाओ। वे कहने लगे कि हम खुदा 
की राह में क्यों न लड़ेंगे जब कि हम वतन से (निकाले) और बाल-बच्चों से जुदा कर दिए गए, 
लेकिन जब उनको जिहाद का हुम दिया गया तो कुछ लोगों के अलावा सब फिर गये और खुदा 
जालिमों को खूब जानता है। (२४६) और पेग्रम्बर ने उन से (यह भी) कहा कि खुदा ने तुम पर 
तालूत को बादशाह मुकरंर फरमाया है। वे बोले कि उसे हम पर बादशाही का हक़ कसे हो सकता 
है, बादशाही के हकदार तो हम हैं और उस के पास तो बहुत सी दौलत भी नहीं । पैगम्बर ने कहा 
कि खुदा ने उस को तुम पर (फजीलत दी है और बादशाही के लिए) चुन रखा है। उसने उसे इल्म 
भी बहुत सा बल्ला है और जिस्म भी (बड़ा अता किया है) भौर खुदा (को अख्तियार है), जिसे : 


के बारे में मुख्तलिफ़ कौल हैं । किसी ने कहा, जुहर की नमाज मुराद है। किसी ने कहा इशा की, किसी ने कहा 


न्न की, किसी ने कहा फ़ की, मगर ज्यादा सही मह है कि इस से अख की नमाज मुराद है, जैसा कि सही 
हंदीसों में आया है । 


चाहे बादशाही बढ्शे । वह बड़ी वुस्‌अत वाला और जानने वाला है। (२४७) और पंग़म्बर ने उन 
कक” भनिडिनिडिडिडिडिडीक 
| १, परे एहतिमाम के साथ अदा करने से मुराद यह है कि नमाज को उस के वकतों में पढ़ते रहो । बोच की नमाज़ 


८ व. लाजिम 
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5 व का-ल लहुम्‌ नबिय्युहुम इन्तल्ला-ह्‌ कद्‌ ब-अ-स लकुम्‌ तालू-त मलिकत्‌। 
कालु अन्ना यकूनु लहुल्मुल्कु अलेना व नहनु अहृक्कु बिल्मुल्कि मिन्हु व 

लम्‌ युअज-त स-अ-तुम्‌-मिनल्मालि ) का-ल इन्नल्लाहस्तफाहु अलंकुम्‌ व जादू 
बस्त्‌-तृत्त्‌ फिल्‌इल्मि वलूजिस्भि  वल्लाहु गुअती मुल्कह मंय्यशा | 
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बल्लाहु वासिश्रुत्‌ अलीम (२४७) व का-ल ॥ एवात 
द Tie is Res 244८2 १४ १9६ /! ¢ ‘ik | PIR SPP 
है लहुम्‌ नबिथ्यृहुम्‌ इन-न . आय-तृ मुल्किही। ee NIVEA 


i 
र अंय्यअतियकुमुत्ताबतु फीहि सकीनतुम्‌ - 


५ 


£ मिरेब्बिकुम्‌ व बढ़िय्यतुमू-मिम्मा त-र-क आलु | Hs 
१८ भूसा व आलु हारू-न तहिमलुहुल-मला इकतु b 


? “० a 


इन्‌-न फी आलि-क ल-आयतृल्लकुम्‌ इन्‌ | SB rs 
2 कुन्तुम्‌ मुअमिनीन ई (२४८) फ़ लम्मा [४7 vies yi ७४४६५ 
फ़-सु-ल तालूतु बिल्जुन्‌दि | क़ा-ल इन्नल्ला-ह 
मुब्तलीकुम्‌ बि-न-हरित्‌ & फ मन्‌ शरि-ब 
मिन्हु फ़ लेंस मिन्नी& व मल्लम्‌ यत-अमृहु 
इन्नहू मिन्नी। इल्ला मनिरत-र- 
गुर्फतम्‌-बि यदिही& फ शरिब्‌ मिन्हु इल्ला 


क्रेलीलम्‌-मिन्हुम्‌ $ फ लम्मा जा-व-जहू हु-व ह वल्लजी-न आमन्‌ म-अहु 9 कालू । 





। ला ताक़-तु लनल्यौ-म बिजालू-त व जुनूदिही”कालल्लजी-त यअन्न-न अन्नहुम्‌ 
मुलाकूल्लाहि ” कम्मिन्‌ फ्रिअतित्‌ क़लीलतित ग-ल-बत्‌ फ़ि-अतन कसीरतूम्‌ 


बि इल्निल्लाहि” वल्लाहु म-अ-स्साबिरीन (२४६) 





व लम्मा ब-र-ज लि जाल-त 


व जुनूदिही क़ालू अफ्रिगू अलैना सृन्रंव-व सब्बित्‌ अक्दामना वन्ुर्ना 
अन्लल्‌-क्रोमिल्‌-काफिरीन + (२५०) फ़-ह-जमूहुम्‌ बि ` इञ्निल्लाहिव क्र-त-ल 
दाक जालू-त 


बै आताहुल्लाहुल्मुल-क वलूहिक्म-त्‌ व अल्लमहू भिम्मा 
शव लौ.ला दफभुह्लाहिन्ना-स बझ-जञहुम्‌ बिबअ-ज़िल्‌-ल-फ़-स-दतिल 
प्रजु व लाकिन्नल्ला-ह ज फ़छ्लित अलल्‌-आलमीन (२५१) तिल्‌-क 


आयातुल्लाहि नत्लू हा अलै-क बिलूहक्क्िक ब इन्न-क I कह. (२५२) 
AERIORIOR 
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हे कहा कि उनकी बादशाही की निशानी यह है कि तुम्हारे पास एक हल आएगा जिस को फ़रिश्ते 
उठाए हुए होंगे । उस में तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तसल्ली (बरूशने वाली चीज) होगी और 


कुछ ओर चीज भी होंगी जो मूसा और हारून छोड़ गये थे भगर तुम ईमान रखते हो तो यह 
तुम्हारे लिए एक बड़ी निशानी है। (२४८) है 


तुम्हारी आज़माइश करने वाला है। जो शख्स उस में से पानी पी लेगा (उस के बारे में समझा 


6 गर्ज जब तालूत फ़ौजें ले कर रवाना हुआ तो उस ने (उन से) कहा कि ख़ुदा एक नहर से 


जाएगा कि) वह मेरा नहीं और जो न पिएगा, वह (समझ्ना जाएगा कि) मेरा है। हां, अगर कोई 
हाथ से चुल्ल्‌ भर पानी ले ले (तो खैर, जब वे लोग नहर पर पहुंचे) तो कुछ लोगों के सिवा सब ने 
पानी पी लिया । फिर जब तालूत और मोमिन लोग, जो उस के साथ, नहर के पार हो गये; तो 


कहने लगे कि आज हम में जालूत और उस के लश्कर से मुक्राबला करने की ताक़त नहीं । जो लोग 
यकीन रखते थे कि उन को खुदा के सामने हाजिर होना है, वे कहने लगे कि कभी-कभी थोड़ी-सी 


. 

दर 
जमाअत ने खुदा के हुक्म से बड़ी जमाअत पर फत्ह हासिल की है ओर खुदा सब्र करने बालों 
(जमाव वालों) के साथ है। (२४९) और जब वे लोग जालूत और उस की फ़ौज के भुक्राबले में 
आए तो (खुदा से) दुआ की, ऐ परवरदिवार ! हम पर सब्र के दहाने खोल दे और हमें (लड़ाई में) 
कदमों से जमाये रख, और काफ़िरों की (फौज) पर जीत दे। (२५०) तो तालूत की फौज ने खुदा 
के हुक्म से उन को हरा दिया और दाऊद ने जालूत को क़त्ल कर डाला। और खुदा ने उस को 

बादशाही और दानाई बरुशी और जो कुछ चाहा, सिखाया और खुदा लोगों को एक दूसरे ( 
चढ़ाई और हमला करने) से हटाता न रहता, तो मुलक तबाह हो जाता, लेकिन खुदा दुनिया बालों 
पर बड़ा मेहरब्रान है। (२५१ ) ये खुदा की आयते हुँ जो.हम तुम को सच्चाई के साथ पढ़ कर 


ुनाते हैं। (और ऐ मुहम्मद ! ) तुम बिला शुबहा पैगाम्बरों में से हो। (२५२) ये पे्रम्बर (जो 
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सूरतुल्‌-ब-क्र-रति आयत २४३ से २५६ 


तिल्करुसुलु फ़ज़्ज़ल्ना बअ-जरहुम्‌ अला बक्षज़ितू िमिन्हुम्‌ मन्‌ कल्लमल्लाहु 
` ब॒ र-फ-अं बञ-ज़हुम्‌ द-रजातित्‌+ व आतैना आसब्‌-न मर्येमल्‌-बय्यिनाति 
वअस्यद्नाहुबि रूहिलकुदुसि ;॥व लौ शाअल्लाहु मक्त-त-लल्लजी-न मिम्बअ-दि- 
हिम्‌ मिम्बअदि मा जा.अत्‌-हुमुलूबग्यिनातु व लाकिनिर्तलफू फ़॒मिन्हुम्‌ मन्‌ 
आम-न व मिन्हुम्‌ मत्‌ कन्फर» व लौ हु च्च 
-अल्लाहु मक्ूनत-्तलू व लाकिन्नल्ला-ह [24262 be GB ES 7655 
यफूअलु मा युरीद १ (२५३) या ४ 


अय्युहल्लजी-न आमन अन्फ़िकू मिम्मा 


र बेजन फ़ीहि व ला खुल्लतुबझय ला 

शफ़ाअतुन्‌ + वल्काफ़िरु - न हुमुउआलिमून 

(२५४) अल्लाहु ल इला-ह इल्ला 

हुव & अलूह॒य्युल्कय्यूमू ६ ला तभूखुजुह ||; 

सि-नतु व-व ला नोमुत्‌ “लहू मा फिस्समावाति [१:5440774/, 4457: 26 

व मा फिलूअज्जि मन्‌ अल्लजी यश्फ़्मु 

भिन्द इल्ला बिःइज्निही ५ यभ्‌-समु 2 

मा बेन ऐदीहिम्‌ व मा खल्हुम्‌& [76 | 40८2: /5£] 
व ला युहीतू-न बिशेइम्मिन्‌ ` जिल्मिहीं इल्ला बिमा शाअ& वसि-अ 
Eo वलूअज्ं व ला यऊदुह हिपमुहुमा & व हुवल्‌ 
अलिय्युल-अजम (२५५) ला इक्रा -ह फ्रिद्दीनि £४ कृत्तबय्यन्श्ु 
मिनलाय्यि & फ़ मंय्यक्फुर्‌  वित्तागूति व युञमिम्‌-बिल्लाहि फ़-क्रदिस्तमू-स-क बिल्‌- 
लुर्वतिल्‌-बुस्का ४ लन्‌फ्रिसा-म लहा » वल्लाहु समीश्नुत अलीम (२५६) 
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हम वक्त-वक्त पर भेजते रहे) हैं, इन में से हम ने कुछ को कुछ बन फजीलत दी है कुछ ऐसे हैं, 
जिन से खुदा ने बातें कीं और कुछ के (दूसरे मामलों में) मतेबे बुलंद किए और ईसा बिन मस्पम 
को हम ने खुली हुई निशानियां अता कीं और रूहुल क़्ूद्स ने उन को मदद दी! और अगर खुदा 


० ४२४००८०४०८०५०४०५७०%, 


चाहता तो उन से पिछले लोग अपने पास निक्षानियां आने के बाद आपस में न लड़ते, लेकिन उन्होंने 
इस्तिलाफ किया, तो उन में से कुछ तो ईमान ले आए और कुछ काफिर ही रहे । और अगर खुदा 
चाहता तो ये लोग आपस में लड़ते-झगड़ते नहीं, लेकिन खुदा जो चाहता है, करता है। (२५३) ५ 


ऐ ईमान वालो ! जो (माल) हम ने तुम को दिया है, उस में से उस दिन के आने से पहले- 
पहले खचे कर लो जिस में न (आमाल का) सौदा हो, न दोस्ती और सिफारिश हो सके और कुफ्र 
करने वाले लोग ज़ालिम हैं। (२५४) खुदा, (वह सच्चा माबूद है कि) उस के सिवा कोई इबादत 
के लायक़ नहीं । जिम्दा हमेशा रहने वाला, उसे न ऊंघ आती है और न नींद, जो कुछ आसमानों में 
और जो कुछ ज़मीन में है, सब उसी का है। कौन है कि उस की इजाज़त के बग्नैर उस से (किसी 
की) सिफ़ारिश कर सके । जो कुछ लोगों के सामने हो रहा है और जो कुछ उन के पीछे हो चुका है, 
उसे सब मालूम है और वे उस की मालूमात में से किसी चीज पर दस्तरस (काबू पाना) हासिल 


0 
नहीं कर सकते, हां, जिस क्रदर वह चाहता है (उसी क़दर मालूम करा देता है) उस की वादशाही ४ 
(और' इलम) आसमान और जमीन सब पर हावी है और उसे उन की हिफाजत कुछ भी मुश्किल 
नहीं । वह बडा आली रुत्वा और जलीलुल कद्र है। (२५५) दीने इस्लाम में जबरदस्ती नहीं है। ४ 
हिदायत (साफ तौर पर जाहिर और) गुमराही से अलग हो चुकी है, तो जो शस्स बुतो से एतक़ाद र 


न रखे और खुदा पर ईमान लाये, उस ने ऐसी मज़बूत रस्सी हाथ में पकड़ ली है जो कभी 
टूटने वाली नहीं और खुदा (सब कुछ) सुनता और (सब कुछ) जानता है । (२५६) जो लोग 


nn ‘ 

१. खुली हुई निशानियों से मुराद मुर्दों का लिंदा करना, बीमारों का अच्छा करना और पैदाइशी अंथों की आंखें 
रोशन करना है । रुहुल कदस से मुराद जिश्रील हैं जो हर जगह ईसा अलैहिस्सलाम के साथ रहा करते थे । 

९. लड़ने और जंग-लड़ाई करने से म्‌ राद इल्तिलाफ है यानी अगर छुदा चाहता तो उन में इख्तिलाफ त होता 
मगर उस ने उन का मुख्तलिफ़ रहना ठीक समझा, इस लिए वे उन से मुत्तफ़िक़ न हुए । 
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इलज्‌जुलुमाति » उला - ६ - 
4(२५७) अ-लम्‌ कर इलल्लजी हाज-ज इढराही-म फ़ी रबिबि 


द आताहुल्लाहुल्‌ - मुल्क क्षे इज्‌ का - ले (02283 9०00200%:4% हा छ 

र इब्राही मु रब्बियल्लजी युह्यी व युमीतु॥ | 5३) दर गई EA TER > 
झाल अन उहयी व उमीठु काल या उ आदम 
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ईमान लाये हैं, उन का दोस्त खुदा है कि उन को अंधेरे से निकाल कर रोशनी में ले जाता है और 
जो काफिर हैं उन के दोस्त शैतान हैं कि उन को रोशनी से निकाल कर अंधेरे में ले जाते हैं। यही 
लोग दोज़खी हैं कि उस में हमेशा रहेंगे। (२५७) ह 


भला तुम ने उस शख्स को नहीं देखा, जो इस (धमंड की) वजहसे कि खुदा ने उस को 
सल्तनत (राज्य) बरुशी थी, इत्राहीम से परवरदिगार के बारे में झगड़ने लगा १४ जव इब्राहीम ने 
डर ने कहा, मेरा परवरदिगार तो वह है, जो जिलाता ओर मारता है, वह बोला कि जिला और मार तो 
ई मैं भी सकता हूं। इब्राहीम ने कहा कि खुदा तो सूरज कॉ पुरब से निकालता है, आप उसे पच्छिम 
से निकाल दीजिए। (यह सुन कर) काफिर हैरान रह गया और खुदा बे-इन्साफ़ों को हिदायत नहीं 
दिया करता ।' (२५८) या इसी तरह उस शख्स को (नहीं देखा) जिस का एक गांव में, जो अपनी 
छतों पर गिरा पड़ा था, इत्तिफ़ाक़ी गुज़र हुआ, तो उस ने कहा कि खुदा इस (के बाशिदों) को मरने 
के बाद किस तरह ज़िंदा करेगा, तो खुदा ने उस की रूह क़ब्ज़ कर ली (और) सौ बरस तक (उस 
को मुर्दा रखा), फिर उस को जिला उठाया और पूछा तुम कितनी मुदत तक (मरे) रहे हो ? उसने 
र जवाब दिया कि एक दिन या इस से भी कम। खुदा ने फ़रभाया, (नहीं), बल्कि सौ बरस (मरे) 
रहे हो और अपने खाने-पीने की चीज़ों को देखो कि (इतनी मुहूत में बिल्कुल ही) सही-ाली नहीं छु 
और अपने गधे को भी देखो, (जो मरा पड़ा है), ग़रज्ञ (इन बातों से) यह है कि हम तुम को लोगों 
के लिए (अपनी कुदरत की) निशानी बनाएं और (गधे की) हड्डियों को देखो कि हम उनको ४ 
कंसे जोड़ देते और उन पर (किस तरह) गोश्त-पोस्त चढ़ा देते हैं। जब ये वाक़िए उस ने देखे तो 
बोल उठा कि मैं यक्रीन करता हूं कि खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है। (२५६) और जब इब्राहीम॑ 
ने खदा से कहा कि ऐ परवरदिगार ! मुझे दिखा कि तू मुर्दों को किस तरह जिन्दा करेगा ? खुदा ४ 
: ने फरमाया कि क्या तुम ने (इस बात को) बावर नहीं किया (यानी माना नहीं) ? उन्हो ने कहा, 
क्यों नहीं, लेकिन (मैं देखना) इस लिए (चाहता हूं) कि मेरा दिल कामिल इत्मीनान हासिल कर 
5 ले। खदा ने फ़रमाया कि चार जानवर पकड़ कर अपने पास मंगा लो (और टुकड़े-टुकड़े करा दो 
फिर उन का एक-एक टुकड़ा हर एक पहाड़ पर रखवा दो। फिर उन को बुलाओ तो वे तुम्हारे 
पास दौइते चले आएंगें और जान रखो कि सदा ग्रालिव और हिक्मत वाला है। (२६० 


“क 

१. जिस शस्स ने हरत इब्राहीम से झगड़ा किया वह बाबुल 8 बादशाह नमरूद था, जो लोगों से अपने आप को 
सज्दा कराता था | हजरत इब्राहीम अलै० ने सज्दा करने से इन्कार किया तो उस ने वजह पूछी । उन्होंने कहा 
मैं तो अपने खुदा को सज्दा करता हूं । उस ने कहा, खदा कोन है? उन्होंने कहा, सुदा वह है, जिस के हाथ में 
जिंदगी और मौत है, यानी जो जिंदगी-मौत का पैदा करने वाला है। काफ़िर इस बात को तो समझा नहीं, बोला 
कि मैं भी जिदा कर सकता और मार सकता हूं । चुनांचे उस ने दो कैदियों को बुलवाया! एक, जिस का कृत्स 
किया जाना ज़रूरी था, उस को माफ़ कर दिया यानी जान बहशी कर दी। दूसरा, जो कातिल न था, उस को 
मरवा डाला । तब हज़रत इब्राहीम ने यह देख कर कि यह बुरी समझ का है, उस सें कहा कि अगर आप खुदा 
हैं दो सूरज को, जो पूरब से निकला करता है, हुक्म दीजिए कि पच्छिम से निकले! इस का जवाब काफिर से 
कुछ ने बन पड़ा और ला-जवाब हो कर रह गया । 

२. हजरत अली मुर्तजा रजि० ने फ़रमाया कि यह क्रिस्सा हज़रत उशैर पैगम्बर का है और मशहूर भी यही है। 
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जो लोग अपना माल खुदा की राह में खर्च करते हैं, उन (के बु ) की मिसाल उस दाने की- 





सी है, जिस से सात बालें उगें और,हर एक बाल में सौ-सौ दाने हों और खुदा जिस (के माल) को 

चाहता है, ज्यादा करता है, वह बड़ी वुसूअत वाला और सब कुछ जानने वाला है। (२६१) जो 
लोग अपना माल खुदा के रास्ते में खर्च करते हैं, फिर इस के बाद न इस ख़र्च का (किसी पर) 
एहसान रखते हैं और न (किसी को) तक्लीफ देते हैं, उन का बदला उन के परवरदिगार के पास 
(तयार) है और (क्रियामत के दिन) न उन को कुछ डर होगा और न वे ग्रमगीन होंगे। (२६२) 
जिस खैरात देने के बाद (लेने वाले को ) तक्लीफ दी जाए, उस से तो नमं बात कह देनी और (उस 
की बे-अदबी से) दरगुजर करना बेहतर है और खुदा बे-परवा और बुदंबार है। (२६३) मोमिनो! 
अपने सद्कात (ब खेरात) एहसान रखने और तक्लीफ देने से उस शहस की तरह बर्वाद न कर 
देना, जो लोगों को दिखाने के लिए माल खर्च करता है और खुदा और आखिरत के दिन पर ईमान % 
नहीं रखता, तो उस (के माल ) की मिसाल उस चट्टान की-सी है, जिस पर थोड़ी सी मिट्टी 
पड़ी हो और उस पर ज़ोर का मेंह! बरस कर उसे साफ़ कर डाले (इसी तरह) ये (दिखावा करने | 
वाले) लोग अपने आमाल का कुछ भी बदला हासिल नहीं कर सकेंगे। और खुदा ऐसे ना-शुकरों को 
हिदायत नहीं दिया करता । (२६४) और जो लोग खुदा की खुश्नूदी हासिल करने के लिए खुलूसे 
नीयत से अपना माल खच करते हैं, उन की मिसाल एक बाग की-सी है, जो ऊंची जगह पर वाक्ने हो, 


SONOS DENN KO, 


(जव) उस पर मेंह पड़े तो सौगुना फल लाये और मेंह न भी पड़े, तो खैर फुवार ही सही और खुदा 
तुम्हारे कामों को देख रहा है। (२६५) भला तुम में कोई यह चाहता है कि खजूरों और अंगूरों का 
बाग हो, जिस में नहरें बह रही हों और उस के लिए हर के मेवे मौजूद हों और उसे बुढ़ापा 
आ पकड़े और उस के नन्हे-नन्हे बच्चे भी हों तो (यकायक.) उस बाग पर आग का भरा हुआ बगोला 
(वंडर) चले और वह जल (कर राख का ढेर हो) जाए। .इस तरह खुदा तुम से अपनी आयते 


खोल-खोल कर बयान फरमाता है, ताकि तुम सोचो और समझी । (२६६) ॐ 


Tan ngs 
१. अरबी सफ 'दाबिल' है जो वही-वड़ी बूंदों की बारिश (मेह) को कहते हैं । 


ततं De को भी कहते हैं और छोटी-छोटी और हत्की-हुल्की बूंदों के मेंह यातो फूवार को भी कहते हैं और वह 
: भी पेड़ों को भी हरा-भरा रखने के लिए काफ़ी होती है । हम ने तजुँमे में फुवार अख्तियार किया है । 


Xf. ३६/४आ ६ शि नंति १ 
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मै 
मोमिनो ! जो पाकीज्ञा और उम्दा माल तुम कमाते हो, और जो | हम तुम्हारे लिए ज़मीन 
हे निकालते हैं, उन में से (खुदा की राह में) खचें करो और बुरी और ना-पाक चीजें देने का इरादा 
न करना कि (अगर वे तुम्हें दी जाएं तो) इस के अलावा कि (लेते वकत) आंखे अन्द कर लो, उन 
को कभी न लो और जान रखो कि खुदा बे-परवा (और) तारीफ़ के काबिल दै । (२६७) (और २ 
देखना) शैतान (का कहा ने मानना, वह) तुम्हें तंगदस्ती का ख़ौफ़ दिलाता और बे-हयाई के काम 
छ करने को कहता है और खुदा तुम से अपनी बरढिंशश और रहमत का वायदा करता है और खुदा 
डर बड़ी वुसअत वाला (और) सब कुछ जानने वाला है। (२६८) वह जिस को चाहता है दानाई 
बस्शता है और जिस को दानाई मिली, बेशक उस को बड़ी नेमत मिली और नसीहत तो बही लोग 
कबूल करते हैं, जो अक्लमंद हैं । (२६६) और तुम (खुदा की राह में )जिस तरह का खच करो, या 
कोई नउर मानो' खुदा उस को जानता है और जालिमों का कोई मददगार नहीं ।' (२७०) अगर 
तुम्‌ खेरात ज़ाहिर में दो तो वह भी खूब है, और अगर छिपे दो और दो भी ज़रूरतमंद को, तो 
वह खूबतर है और (इस तरह का देना) तुम्हारे गुनाहों को भी दूर कर देगा और खुदा को 
तुम्हारे कामों की खबर है। (२७१) (ऐ मुहम्मद ! ) तुम उन लोगों की हिदायत के जिम्मेदार नहीं छर 
हो, बल्कि खुदा ही जिस को चाहता है, हिदायत बरुशता है. और (मोमिनो ! ) तुम जो माल खच 
करोगे तो उस का फ़ायदा तुम्हीं को है और तुम जो खर्च करोगे, वह तुम्हें पूरा-पृरा दे दिया जाएगा ५ 
और तुम्हारा कुछ नुक्सान नहीं किया जाएगा । (२७२) (और हां, तुम जो खर्च करोगे तो) 
; उन ज़रूरतमंदों के लिए जो खुदा की राह में रुके बेठे हैं और मुल्क में किसी तरफ़ जाने की ताक़त ० 
५ नहीं रखते और मांगने में शर्म खाते हैं, यहां तक कि न मांगने की वजह से अनजान आदमी उन 
४ को मालदार ख्याल करता है और तुम क्रियाफे (अनुमान) से उन को साफ़ पहचान लो (कि ४ 
हाजतमद हैं और शर्म की वजह से) लोगों से (मुंह फोड़ कर और) लिपट कर नहीं मांग सकते और 
| तुम जो माल खच करोगे, कुछ शक नहीं कि खुदा उस को जानता है | (२५३)+@ 


जो लोग अपना माल रात और दिन और छिपे न ज़ाहिर (खुदा की राह में) ख़चं करते 
रहते हैं, उन का बदला परवरदिगार के पास है और उन को (क्रियामत के दिन) न किसी तरह का 


९ गज के लिए यह शतं है कि ऐसे काम की नज्ञ मानी जाए, जो कुछ शबलों में फर्णा भी हो, जैसे नमाज़ और 
रोजा और सद्का देने की नज़ । नमाज तो हर दिन पांचों वकत की फर्स है और रमज़ान के रोजे भी फर्श हैं 
और सद्के की शक्ल में से जकात फर्ण है। ऐसी चीजों की नजर सही है और अगर किसी ऐसी चीज़ की नपर 
मानी जाए, जो किसी शक्ल में फर्श नहीं है, वह बातिल (ग़लत) है । 
१. जालिमों से वे लोग मुराद हैं, जो खुदा की राह में माल नहीं खर्च करते ग्रा नर को पूरा नहीं करते और 
अगर खरचं करते हैं तो दिखावे क लिए या बरे कामों में खर्च करते हैं । 
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सुरः बकर; २ तजु मा तिल कर्हसुल ३ ७१ 

गैर न गम्‌ । ल्‌ २७४) जो लोग सूद खाते हैं, वें ( म से) इस तरह (हवास खोये 
र के जैसे किसी को जिन्न लिपट कर दीवाना बना दिया हो, ता लिए कि वे कहते हैं 
कि सौदा बेचना भी तो (नफ़ा के लिहाज से) वेसा ही है जैसे सूद (लेना ््हालांकि सौदे को खुदा 
ने हलाल किया है और सूद को हराम, तो जिस शस के पास खुदा की नसीहत पहुंची और वह्‌ 
(सूद लेने से) बाज़ आ गया, तो जो पहले हो चुका. वह उस का, और (कियामत में) उस का 
मामला खुदा के सुपुदे और जो फिर लेने लगा, तो ऐस लोग दोजखी हैं कि हमेशा दोजख में (जलते) 
रहेंगे । (२७५) खुदा सूद को ना-बूद (यानी बे-बरकत) करता और खैरात (की बरकत) को 
बढ़ाता है और खुदा किसी ना-शुक्रे गुनाहगार को दोस्त नहीं रखता। (२७६) जो लोग ईमान 
लाये और नेक अमल करते और नमाज पढ़ते और जकात देते रहे, उन को उन के कामों का बदला 
खुदा के यहां मिलेगा और (क्रियामत के दिन) उन को न कुछ खौफ होगा और न वे गमनाक होंगे । 
(२७७) मोमिनो ! खुदा से डरो और अगर ईमान रखते हो तो जितना सूद बाकी रह गया है, 
उस को छोड़ दो । (२७८) अगर ऐसा न करो, तो खबरदार हो जाओ (कि तुम) खुदा और रसूल 
से जंग करने के लिए (तैयार होते हो) और अगर तौबा कर लोगे (और सूद छोड़ दोगे) तो तुम 
को अपनी असल रक्रम लेने का हक़ है, जिस में न औरों का नुक्सान, और न तुम्हारा नुक्सान । 
(२७६) और अगर क़ज लेने वाला तंगदस्त हो तो (उसे ) फराखी (के हासिल होने) तक मोहलत 
(दो) और अगर (कज रक्रम ) बढ्श ही दो, तो तुम्हारे लिए ज्यादा अच्छा है, बशर्त कि समझो । 
(२६०) और उस दिन से डरो, जबकि तुम खुदा के हुजूर में लोट कर जाओगे और हर शरूस अपने 
आभाल का पूरा-पूरा बदला पायेगा और किसी का कुछ नुक्सान न होगा । (२५१) ने 
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१. छोरात का बयान खत्म हुआ, अब आगे सूद को हराम फरमाया, जब खैरातकी ताकीद है, तो कर्ज देना तो 
उस से ताकीदी है, फिर सूद क्यों लीजिए । 

२. अरब में सूद दो तरह से चलता था । एक कर्जा पर, दूसरे बैअ पर । कर्श पर इस तरह कि रुपया देने बाला 
किसी को एक मुहत के लिए रुपए देता । जब वह मुहृत खत्म हो जाती, तो कर्जादार से रुपए तलब करता । उंस के 
पाम रुपया न होता और वह मोहलत मांगता तो कर्ज पर सूद बढ़ा दिया जाता ओर उस को असल रकम में 
शामिल कर के ज़्यादा मोहलत दी जाती । इसी तरह सूद पर मूद भी हो जाता और ज़्यादा मशहूर यही सूद था । 
वन पर इस तरह कि कोई शरूम किसी के पास कोई चीज़ वेचता और उसी क्रिस्म की चीज खरीदने वाले से बदले 
म नेता । हज़रत सल्लल्लाहु अलैहि ब सहलम ने फ़रमाया कि गेहूं को गेहूं के बदले और नमक को नमक के बदले 
आर जो को जौ के बदले और खजूर को खजूर के बदले ओर चांदी को चांदी के बदले और सोने को सोने के बदले 
वचो तो बराबर-बराबर बेचो यानो ज्यादा लेना-देना सूद में दाखिल है और ये दोनों क्रिस्म के सूद हराम हैं। 
छ खाने वाले कहते थे कि कर्ज पर सूद लेना और सौदागरी करना एक-सी चीडों हैं। सोदागरी से भी नफ़े का 
मद होता है और सूद मे भी नफ्नेका मकसद होता है, पस नफ़ा के लिहाज़ से दोनों में कुछ फ़क्ष नहीं, मगर 
"लाह तथाला ने सूद को हराम किया है, क्योंकि यह मुरब्बत, एहसान और सुलूक के ख़िलाफ़ है । उस में एहसान, 
हमेदर्दी और मदद करने की बहुत ताकीद फ़रमायी है और कर्ज बिला सूद, जिस को करों हसना कहते हैं, एहसान 
» तिल है। सौदागरी में जितना नफ़ा भी हासिल किया जाए, वह हलाल है, मगर सूद का एक पैसा भी हराम 
# क्याँकि तंगदस्त मुसलमान एहसान और मुलूक के हकदार और इस काबिल होते हैं कि उन को करा दे कर उन 

` दे की जाए, न यह कि उन से सूद लेकर उन का लून पिया जाए । 
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फ़-सँ-स क ५ म्‌ जुनाहुन्‌ अल्ला तक्तुबूहा* व अशहिर्द इजा तबायअ तुम 
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फरिहानुम्‌-मवबूजतुन्‌ + फ इन्‌ अमि-न बञ-जुकुम्‌ बअ-जन न जिञ्‌- 
तुमि-न अमानतहू बल्यत्तक्किल्ला - ह रब्बहु+ व ला तक्तुमुश्शहाद - तव 
मंय्यक्तुम्हा फ इन्नहू आसिमुन्‌ कल्ब + वल्लाहु बिमा तग-मलू-न अलीम 
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व युअजूजिबु दा ड + वल्लाहु अला कुल्लि शेइत्‌ क़दीर ( २८४ ) 
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मोमिनों ! जब तुम आपस में किसी ते मुदूदत के लिए कज का मामला करने लगो, तो उस को 
लिख लिया करो और लिखने वाला तुम में (किसी का नुक्सान न करे, बल्कि) इंसाफ़ से लिखे, साथ 
ही लिखने वाला जैसा उसे खुदा ने सिखाया है, लिखने से इन्कार भी न करे और दस्तावेज लिख दे। 
और जो शरुस कजं ले, वही (दस्तावेज्ञ का) मउँमूत बोल कर लिखवाएं और खदा से, कि उस का 
मालिक है, खौफ़ करे और क़ज रकम मै से कुछ कम न लिखवाए और, अगर क़ज लेने वाला बे-अक्ल 
या जईफ (कमज़ोर, बूढ़ा) हो या मउभून लिखवाने की काबिलियत न रखता हो, तो जो उस का 
बली हो, वह इंसाफ़ के साथ मउमून लिखवाए और अपने में से दो मर्दों को (ऐसे मामले के) गवाह 
कर लिया करो और अगर दो मर्द न हों, तो एक मदं और दो औरतें, जिन को तुम गवाह पसन्द 
करो, (काफ़ी) हैं कि अगर उन में से एक भूल जाएगी, तो दूसरी उसे याद दिलाएंगी और जब र 
गवाह (गवाही के लिए) तलब किए जाएं तो इंकार न कर और क्रेज थोड़ा हो या बहुत उस (की 
दस्तावेज) के लिखने-लिखाने में काहिली न करना। यह बात खुदा के नजदीक इंसाफ़ के क़रीब है 
और गवाही के लिए भी यह बहुत सही तरीका है! इस से तुम्हें किसी तरह का झक व शुब्हा न 
पड़ेगा। हां, अगर सौदा हाथ के हाथ हो, जो तुम आपस में लेते-देते हो, तो अगर (ऐसे मामले की) 2. 
दस्तावेज न लिखो तो तुम पर कुछ युनाह नहीं और जब खरीद ब फरोख्त किया करो तो भी गवाह 
कर लिया करो और दस्तावेज़ के लिखने वाले और गवाह (मामला करने वॉलों का) किसी तरह ४ 
का नुक्सान न करें । अगर तुम ( लोग) ऐसा करो तो यह तुम्हारे लिए गुनाह की बात है और खुदा 
से डरो और (देखो कि) वह तुम को (कसी मुफीद बातें) सिखाता है और खुदा हर चीज़ को जानता ४ 
है। (२८२) और अगर तुम सफ़र पर हो और (दस्तावेज्ञ) लिखने वाला मिल न सके तो (कोई 
चीज़) रेहन बा-क़ब्ज़ा रख कर (कजे ले लो) और अगर कोई किसी को अमीन समझे (यानी रेहन ४ 
के बगैर कजे दे दे) तो अमानतदार को चाहिए कि अमानत वाले की अमानत अदा कर दे और खुदा 


से जो उस का परवरदिगार है, डरे और (देखना,) गवाही को मत छिपाना, जो उस को छिपाएगा, 
वह दिल का गुनाहगार होगा और-खुदा तुम्हारे सब कामों को जानता है । (२८३) % 


Ee कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में है, सब खुदा ही का है। तुम अपने दिलों की 
बात को ज़ाहिर करोगे तो, या छिपाओगे तो, खुदा तुम से उस का हिसाब लेगा, फिर वह जिसे चाहे, 


` मरिफ़रत करे और जिसे चाहे अज्ञाब दे और ख़दा हर चीज़ पर क़दरत रखता है। (२८४) (खदा 
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बिल्लाहि वे मलइकतिही व कुंतुबिही व इसुलिही% ला नुफरिकु बेन 
अ-हुदिम्‌-मिर्र्सुलिही “व॒ क्रालू समिञअ-ना व अन्तञ्-ना छ गुफ्रा-च- के रब्बना 
व इलैकहमसीर (२८५) ला युकह्लिफुल्लाहु नसम इल्ला वृसूअहा 


लहा मा क-स-बत्‌ व अलहा मक्त-सःबत्‌* , र 
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TOR आले इम्रान ३ तजु मा तिल करुसुल ३ .७५ 
के) रसूल उस किताब पर जो उन के परबरदिगार को तरफ़ से उन | नाज़िल हुई, ईमान रखते हैं 
और मोमिन भी सब खुदा पर और उस के फ़रिश्तों पर और उस की किताबों पर और उस के 
वैगम्बरौं पर ईमान रखते हैं (और कहते हैं कि) हम उस के पंगम्बरों से किसी में कुछ फ़क़ नहीं 
करते और वे (खुदा से) अर्ज करते हैं कि हम ने (तेरा हुक्म) सुना और कुंदूल किया। ऐ परवर- 
दिगार ! हम तेरी बहिशश मांगते हैं ओर तेरी ही तरफ़ लौट कर जाना है। (२५५) खुदा किसी 
र शख्स को उस की ताक़त से ज्यादा तक्लीफ नहीं देता। अच्छे काम करेगा तो उसको उन 
का फ़ायदा मिलेगा, बुरे करेगा तो उसे उन का नुक्सान पहुंचेगा । ऐ परवरदिगार ! अगर हम से 
भूल या चूक हो गयी हो तो हमारी पकड़ न कीजियो, ऐ परवरदिगार ! हम पर ऐसा बोझ न 
डालियो, जैसा तूने हम से पहले लोगों पर डाला था। ऐ परवरदिगार ! जितना बोझ उठाने की हम. 
में ताकत नहीं, उतना हमारे सर पर न रखियो और (ऐ परवरदिगार ! ) हमारे गुनाहों से दरगुज्रर 
कर और हमें बरुश दे और हम पर रहम फ़रमा, तू ही हमारा मालिक है और हम को काफ़िरों पर 
ग़ालिब फरमा । (२५६) + 





३ सूरः आले इम्रान ८६ 


सूरः आले इम्रान मदनी ˆ और इस में दो सौ आयत और बीस रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम बाला है। 


अलिफ्‌-लाम्‌-मीम्‌ (१) खुदा, (जो. माबूदे बर हक़ है) उस के सिवा कोई इबादत के लायक 
नहीं, जिन्दा, हमेशा रहने वाला (२) उसने (ऐ मुहम्मद सल्ल०! )वुम पर सच्ची किताब नाजिल की, 
जो पहली (आसमानी) किताबों की तस्दीकं करती है और उसी ने तौरात और इन्जील नाजिल की । 
(१ ) (यानी) लोगों की हिदायत के लिए पहले (तौरात और इन्जील उतारी) और (फिर कुरआन, 
जो हक और बातिल को) अलग-अलग कर देने वाला (है,) नाजिल किया। जो लोग खुदा की 
भायतों से इन्कार करते है, उन को सख्त अज्ञाव होगा। और खुदा जबरदस्त (और) बदला लेने 
वाला है। (४) खुदा (ऐसा खबर रखने वाला और देखने वाला है कि) कोई चीज़ उस से छिपी 
नहीं, न ज़मीन में, न आसमान में । (५) वही तो है जो (मां के पेट में) जैसी चाहता है, तुम्हारी 
भक्लें बनाता है। उस गालिब हिक्मत वाले के सिवा कोई इबादत के लायक नहीं। (६) वहो तो 
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७ किताब हैं 
3 कताब उतारी, जिस की i आयतें मुहकम हैं (और) वही असल किताब है 
X rsh तो जिन लोगों के दिल में टेठ़ है, वे मुतशाबेह की पैरवी करते हैं, ताकि 
हो फंसाएं और असली मुराद खुदा के सिवा कोई नहीं जानता हैं और जो लोग इत्म में कामिल होते 
ह, वे यह कहते हैं कि हम उन पर ईमान लाये, ये सब हमारे परवरदिगार की तरफ़ से है और 
' हल तो अक्लमंद ही कबूल करते हैं। (७) ऐ परवरदिगार ! जब तूने हमें हिदायत बस्शी है 
५ ओ इस के बाद हमारे दिलों में टेढ़ पैदा कर दीजियो और हमें अपने यहां से नेमत अता बा तू 
वो बड़ा अता फ़रमाने वाला है। (८) ऐ परवरदिगार ! तू उस दिन, जिस (के आने) में कुछ भी 
पनर नहीं, सब लोगों को (अपने हुजूर में) जमा कर लेगा। बेशक खुदा वायदे के खिलाफ नहीं 
करता । (६ । 
जो ao हुए (उस दिन) न तो उन का माल ही खुदा (के अज्ञाब) से उन को बचा 
सकेगा और न उन की औलाद ही (कुछ काम आयेगी) और ये लोग जहन्नम की आग का ईंधन 
होंगे। (१०) इन का हाल भी फ्रिऔनियो और उन से पहले के लोगों का-सा होगा, sd 
हमारी आयतों को झुठलाया था, तो खुदा ने उन को उन के गुनाहों की वजह से (अज्ञाब में) पकड़ 
लिया था और खुदा सरुत अज़ाब करने वाला है। (११) (ऐ पँगम्बर ! ) काफ़िरों से कह दो कि 


र तुम (दुनिया में भी) बहुत जल्द मरलूब हो जाओगे और (आखिरत में) जहन्नम की तरफ़ हांके 
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जाओगे और वह बुरी जगह है। (१२) तुम्हारे लिए दो गिरोहों में, जो (बद्र की लड़ाई के दिन) 
आपस में भिड़ गये (खुदा की कृदरत की शानदार) निशानी थी । एक गिरोह (मुसलमानों का था, 
वह) खुदा की राह में लड़ रहा था और दूसरा गिरोह (काफ़िरों का था, वह) उन को अपनी आंखों 
पे अपने-से दो गुना देख रहा था और खुदा अपनी मदद से जिस को चाहता है, मदद देता है, जो 
बसारत वाले (खुली आंख वाले) हैं उन के लिए इस (वाक़िए) में बड़ा सबक़ है। (१३) लोगों 
को उन की ख्वाहिशो की चीज़ें यानी औरतें और बेटे और सोने और चांदी के बड़े-बड़े ढेर और 
निशान. लगे हुए घोड़े और मवेशी और खेती-बाड़ी जीनतदार मालूम होती हैं, (मगर) ये सब दुनिया 
ही की जिन्दगी के सामान हैं और खुदा के पास वहुत अच्छा ठिकाना है। (१४) (छे पंग्रम्बर ! उन 
से) कहो कि भला मैं तुम को ऐसी चीज़ बताऊ, जो इन चीज़ों से कहीं अच्छी हो, (सुनो), जो लोग 
परहेज़गार हैं, उन के लिए खुदा के यहां (बहिएत के) बाग हैं, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, उन में 
वे हमेशा रहेंगे और पाकीज़ा औरतें हैँ और (सब से बढ़ कर) खुदा की खुश्नूदी और खुदा (अपने 
नेक) बन्दो को देख रहा है। (१५) जो खुदा से इल्तिजा करते हैं कि परवरदिगार ! हम ईमान 
से आए, सो हम को हमारे गुनाहों को माफ़ फरमा और दोजख के अज़ाब से बचा। (१६) ये वह 


“i __ 
१: मुह्कम वे आयतें हैं, जिन के एक माने हैं और साफ और खुले हुए हैं और मुतशाबेह वे आयते हैं जिन में कई 


E हो सकते हों ओर मतलब के कई पहलू हों । हक़ीक़त में मुराद तो एक ही माने होते हैं, मगर लफ़्ज़ और उन 
तकींब कुछ ऐसी होती है कि दूसरे मानों की तरफ़ रोहन जाने लगता है। ऐसी आयतों के माने अपनी राय से 










क करने चाहिए, क्योंकि आयर्तो के माने अपनी राय से करने पर कडा डरावा आया है और लोग इस से गुमराह 

जो हैं। शुछ लोगों ने कहा, मुतशाबेह वे आयते हैं, जिन के माने मालूम नहीं हो सकते, जेसे हुरूफ़े मुक़त्तआत, 
परतो के शुरू में आते हैं जैसे अलिफ़्-लामृ-मीम और हा-मीम बगैरह । एक हदीस में आमा है कि मुहकमात पर 

अमल करो मृतशाबेह पर ईमान रखो । 
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लोग हैं जो (कठिनाइयों में) सब्र करते Rh सच बोलते और इबादत में लगे रहते और (खुदा की) 
राह में खर्च करते और सेहर के वक्तों में गुनाहों की माफ़ी मांगा करते हैं। (१७) खुदा तो इस बात 
की गवाही देता है कि उस के सिवा कोई माबूद नहीं और फ़रिश्ते और इलम वाले लोग, जो इंसाफ़ पर 
कायम हैं, ये भी (गवाही देते हैं कि) उस गालिब हिक्मत वाले.के सिवा कोई इबादत के लायक 
नहीं (१८)@ैदीन तो खुदा के नज़दीक इस्लाम है और अहले किताब ने जो (इस दीन से) 
इस्तिलाफ़ किया, तो इल्म हासिल होने के बाद आपस की जिद से किया और जो शख्स खुदा की 
आयतों को न माने, तो खुदा जल्द हिसाब लेने वाला और सज़ा देने वाला है । (१६) ऐ पंग़म्बर ! 
अमर ये लोग तुम से झगड़ने लगें, तो कहना कि मैं और मेरी पैरवी करने वाले तो खुदा के फ़रमां- 
बरदार हो चुके और अहले किताब ओर अन-पढ़ लोगों से कहो कि क्या तुम भी (खुदा के 
फ़रमांबरदार बनते और) इस्लाम लाते हो ? अगर ये लोग इस्लाम ले आएं तो बेशक हिदायत पा 
लें और अगर (तुम्हारा कहा) न मानें, तो तुम्हारा काम सिर्फ़ खुदा का. पेगाम पहुंचा देना है। और 
खुदा (अपने) बन्दों को देख रहा है। (२०) ऋ | 

जो लोग खुदा की आयतों को नहीं मानते और नबियों को ना-हक़ क्रत्ल करते रहे हैं और जो 
इंसाफ़ करने का हुक्म देते हैं, उन्हें भी मार डालते हैं उन को दुख देने वाले अज़ाब की खुशखबरी 
सुना दो । (२१) ये ऐसे लोग हैं जिन के आमाल दुनिया और आखिरत दोनों में बर्बाद हैं और 
उन का कोई मददगार नहीं (होगा) । (२२) भला तुमने उन लोगों को नहीं देखा जिन को 
` (खुदा की) किताब (यानी तौरात) दी गई और वे (उस) अल्लाह की किताब की तरफ बुलाये 
जाते हैं, ताकि बह (उन के झगड़ों का) उन में फसला कर दे तो एक फ़रीक़ उन में से मुंह बना कर 
फेर लेता है। (२३) यह इस लिए कि ये इस बात के क़ायल हैं कि (दोज़ख की) आग हमें कुछ 
दिन के सिवा छु ही न सकेगी और जो कुछ ये दीन के बारे में बुहृतान बांधते रहे हैं, उस ने उने को 
धोड़े में डाल रखा है। (२४) तो उस वक्त क्या हाल होगा, जब हम उन को जमा करेंगे, (यानी) 


उस दिन, जिस (के आने) में कुछ भी शक नहीं और हर नपस अपने आमाल का पूरा-पूरा बदला 





पाएगा और उन पर जुल्म नहीं किया जाएगा। (२५) कहो कि ऐ खदा! (ऐ) बादशाही के 
मालिक ! तू जिस को चाहे बादशाही बस्शे और जिससे चाहे, बादशाही छीम ले और जिस को चाहे 
इज्जत दे और जिसे चाहे जलील करे। हर तरह की भलाई तेरे ही हाथ है। और बेशक तू हर चीज 


(७७ का शेष) 

२. इस आयत में बद्र की लड़ाई की शक्ल बयान फ़रमायी है। बद्र एक जगह का नाम है, जो मबकै और मदीने 
के दमिथान है । इस लड़ाई में मुसलमानों की तायदाद तीन सौ तेरह थी और काफ़िर उन से तिगुने यानी एक 
हेजार के क़रीब थे । अल्लाह तआला ने काफ़िरों के दिल में दहशत डालने के लिए उन की आंखों में यह दिखाया 
कि मुसलमान उन से दोगुने यानी दो हज़ार के क़रीब हैं या यह कि काफ़िरों की तायदाद मुसलमानों की नजरों में 
मुसलमानों से दोगुनी दिखायी दी यानी एक हज़ार के छ: सौ छब्बीस ताकि मुसलमान काफ़िरों को अपनी दोगुनी 
तायदाद से ज्यादा देख कर डर न जाएं और भाग न खड़े हों और दोगुनी तायदाद की शक्ल में भागना जायज्ञ 
, नहीं । चुनांचे फ़रमाया है कि एक सौ क़दमों के मज़बूत मुसलमान दो सौ काफ़िरों पर गालिब होंगे । मगर सही 
यही है कि काफिरो ने मुसलमानों को अपने से दोगुना देखा, न यहं.कि मुसलमानों ने काफ़िरों को अपने से दोगुना 
देखा । बहरहाल इस वाक़िए में खुदा की कुदरत की निशानी है कि मुसलमान जो तीन सो तेरह थे, बह्‌ ग़ालिब 5 
रहे और काफ़िर जो हजार के क़रीब थे, दे हार गये । 
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पर कादिर है। (२६) तू ही रात को दिन में दाखिल करता और तू 4 दिन को रात में दाखिल 
रता है । तू हौ बे-जान से जानदार पैदा करता और तू ही जानदार से बे-जान पैदा करता है। और 
तू ही जिस को चाहता है, बे-हिसाब रोज़ी देता है। (२७) मोमिनों को चाहिए कि मोमिनों के 
सिवा काफ़िरों को दोस्त न बनाएं और जो ऐसा करेगा, उस से खुदा का कुछ (अहद) नहीं । हां, 
अगर इस तरीके से तुम उन (की बुराई) से बचाव की शकल निकालो (तो हरज नहीं) और खुदा 
तुम को अपने (गरब) से डराता है और खुदा ही की तरफ़ (तुम को) लौट कर जाना है। (२८) 
(ऐ पैगम्बर ! लोगों से) कह दो कि कोई बात तुम अपने दिलों में छिपाओ या उसे जाहिर करो, 
खुदा उस को जानता है और जो कुछ आसमानों में और जो कुछ ज़मीन में है, उस को सब की खबर 
है और वह हर चीज़ पर क़ादिर है । (२६) जिस दिन हर शरुस अपने आमाल की तेकी को मौजूद 


पा लेगा और उन की बुराई को भी (देख लेगा), तो आरजू करेगा कि ऐ काश ! उस में और इस 
बुराई में दूर का फ़ासला हो जाता और जुदा तुम को अपने, (ग़ज़ब) से डराता है और खुदा अपने 
बन्दो पर निहायत मेहरबान है ।(३०) % 


खुदा भी तुम्हें दोस्त रखेगा और तुम्हारे गुनाह माफ़ कर देगा और खुदा बरुशने वाला मेहरबान 
है। (३१) कह दो कि खुदा और उसके रसूल का हुक्म मानो । अगर न मानें तो खुदा भी काफ़िरों 
को दोस्त नहीं रखता । (३२) खुदा ने आदम और नूह और इब्राहीम के खानदान और इश्रान के 
खानदान को तमाम दुनिया के लोगों में चुन लिया था।' (३३) इनमें कुछ-कुछ की औलाद थे।' 
ओर खुदा सुनने वाला और जानने वाला है। (३४) (वह वक्‍त याद करने के लायक़ है) जब 
इः्रान की बीवी ने कहा कि ऐ परवरदिगार ! जो (बच्चा) मेरे पेट में है, मैं उस को तेरी नञ 
करती हूं । उसे दुनिया के कामों से आज़ाद रखूंगी। तू उसे मेरी तरफ से कुबूल करमा । तू 
तो सुनने वाला (और) जानने वाला है! (३५) जब उनके यहां बच्चा पैदा हुआ, और जो कुछ 


(ऐ पैगम्बर ! लोगों से) कह,दो कि अगर तुम खुदा को दोस्त रखते हो, तो मेरी पैरवी करो, 


RP RE कछ 
१. इम्नान से मुराद मरयम अलैहिस्सलाम के वालिद हैं, क्योंकि इस कें बाद उन्हीं के क्रिस्से का श्चिक्र किया गया 
है । कुछ कहते हैं कि हज़रत मूसा अलैहिस्सलाम के वालिद मुराद हैं कि उन का नाम भी इञ्रान था, मगर पहला 


Ee कोस तर्जीह के काबिल है इस लिए कि इस के लिए करीना भी है। 


२. जैसे इज्रात का खानदान इब्राहीम असै० की औलाद था और इब्राहीम का खानदान गूहे की औलाद था और 
गृह अलै० हज़रत आदम अलै० की औलाद ये । 
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जरिय्यतृन्‌ तय्थि-ब-तृत्‌ & इनन-क समीझ्रुदृदओ-इ 
(३८ फ़-नादत हुल्‌ मला इकतु वे हु-व [£ 
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हसूरंव-व नबिय्यम्‌-मिनस्सालिहीन्‌ (३६) क्रा-ले रब्बि अन्ना यकूनु ली 
गुलामु वू-व॒क़दू ब-ल-ग़नियलूकि-बरु वम्र-अती आक्रिरुन्‌ ४ का-ल कजालिकल्लाहु 
यफ़्जलु मा यशा-उ (४०) क्रा-ल रब्बिजूअल्ली' आ-य-तन्‌ » का-ल आयतु-क 
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उनके महां पदा हुआ था, खुदा को खूब मालूम था, तो वह कहने लगीं का परबरदिगार ! मेरे तो 
लड़की हुई है और (नजर के लिए) लड़का (मुनासिब था कि वह) लड़की की तरह (ना तवां} 
नहीं होता ।' और मैने उसका नाम मरयम रखा है और. मैं उसको और उसकी औलाद को 
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मदू द शैतान से तेरी पनाह में देती हूं। (३६) तो परवरदिगार ते उसको पसंदीदगी के साथ 
कबूल फ़रमाया और उसे अच्छी तरह परवरिश किया और जकरीया को उसका मुतकपिफिल 
(देख-भाल करने वाला) बनाया । जकरीया जब कभी इबादतगाह में उसके पास जाते, तो उसके 
पास खाना पाते। (यह सूरत देख कर एक दिन मरयम से) पूछने लगे कि मरयम ! यह खाना 
तुम्हारे पास कहां से आता है? वह वोलीं कि खुदा के यहां से (आता है) । बेशक खदा जिसको 
चाहता है, बे-शुमार रोज़ी देता है। (३७) उस वक्‍त जकरीया ने अपने परवरदिगार से दुआ की 
(और) कहा कि परवरदिगार ! मुझे अपनी जनाब से नेक औलाद अता फरमा । तू बेशक दुआ सुनने 
(और कबूल करने) वाला है। (३८) वह अभी इबादतगाह में खड़े नमाज़ ही पढ़ रहे थे कि फ़रिश्तों 
ने आवाज दी कि (जकरीया ! ) खुदा तुम्हें यद्या की खुशखबरी देता है, जो खदा के फ़ैज़ (यानी 
ईसा) की तस्दीक करेंगे, और सरदार होंगे और औरतों से चाव न रखने वाले और (खुदा के) 
पेगम्बर (यानी) नेक लोगों में होंगे। (३९) जकरीया ने कहा, ऐ परवरदिगार ! मेरे यहां लड़का 
कसे पदा होगा कि मैं तो बूढ़ा हो चुका हूं और मेरी बीवी बांझ है। खदा ने फ़रमाया, -इसी तरह 
खुदा जो चाहता है करता है। (४०) ज़करीया ने कहा कि परवरदिगार ! (मेरे लिए) कोई 
निशानी मुक़रंर फरमा ! खुदा ने रमाया निशाती यह है कि तुम लोगों से तीन दिन इशारे के सिवा 
बात न कर सकोगे । तो (उन दिनों में) अपने परवरदिगार की ज्यादा से ज्यादा याद और सुबह व 
शाम उसकी तस्बीह करना । (४१) + 


और जब फ़रिश्तों ने (मरयम से) कहा कि मरयम ! खदा ने तुमको चना है और पाक 
बनाया है और दुनिया की औरतों में चुन लिया है। (४२) मरयम ! अपने परवरदिगार की 
फ़रमांबरदारी करना और सज्दा करना और रुकूअ करने वालों के साथ रुकूअ करना । (४३) 
(ऐ मुहम्मद ! ) ये बातें गैब की ख़बरों में से हैं, जो हम तुम्हारे पास भेजते है और जब वे लोग 
अपने कलम (क्रुर्‌आ के तौर पर) डाल रहे थे कि मरयम का मुतकपिफल कौन बने, तो तुम उनके 
पास नहीं थे और न उस वक्त ही उनके पास थे, जब वे आपस में झगड रहे थे । (४४) (वह वक्‍त 
Sooner 
१; हज़रत मरयम अलै० की वालिदा ते यह समझा था कि लड़का पैदा होगा और इसी लिए नज़ मानो थी कि मैं 
उस को दुनिया के कामों से आज़ाद कर के खुदा की इबादत और बेतुलमक्दिस की खिदमत के लिए फ़ारिग रखूंगी 
मगर उन को क्या मालूम था कि लड़का होगा या लड़की । जब लड़की हुई तो ख्याल किया कि नजु तो पूरी न हुई 
क्योंकि दस्तुर था कि लड़का नज्ञ किया जाए, तो कहने लगी कि परवरदिगार ! मेरे तो लड़की हुई है और इवादत 
की ताक़त और मस्जिद की खिदमत के लिहाञ्ञ से लड़की लड़के जेसी नहीं होती है । मगर खुदा ने उस लड़की ही 
की कुबूल फ़रमाया । दह निहायत मुस्तँदी से खदा की इबादत किया करतीं और दीन की बातें सोखतीं । खुदा ने 


उन को दुनिया की औरतों में चुन लिया और उम के पेट से एक ऊचे किस्म के पंग्रम्बर यानी ईसा अलैहिस्सलाम 
भी पैदा किए । 
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सुरः आले इन्रान रे तजुंमा तिल करसुल ३ «८५ 


मः याद करने के लायक है) जव फ़रिश्तों ने (मरयम से कहा) कि मरयम ! खुदा तुमको अपनी 
तरफ़ से एक फैज की खुशखबरी देता है, जिस का नाम मसीह (और मशहूर) ईसा बिन मरयम 
होगा (और जो) दुनिया और आखिरत में बा-आबूरू और (खुदा के) खासो में से होगा । (४५) 
और मां की गोद में और बड़ी उम्र का होकर (दोनों) हालतों मै लोगों से (एक ही तरह) बातें 
करेगा और नेको में होगा । (४६) मरयम ने कहा, परवरदिगार ! मेरे यहाँ बच्चा केसे होगा कि 
किसी इंसान ने मुझे हाथ तक तो लगाया नहीं । फ़रमाया कि खुदा इसी तरह जो चाहता है, पैदा 
करता है । जब वह कोई काम करना चाहता है, तो इर्शाद फ़रमा देता है कि हो जा, तो बह हो 
जाता है । (४७) और वह उन्हें लिखना (-पढ़ना) और दानाई और तौरात और इंजील- 
सिखाएगा ! (४८) और (ईसा) बनी इस्राईल की तरफ पैग्राम्बर (हो कर जाएंगे और कहेंगे) 
कि मैं तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से निशानी लेकर आया हूँ, वह यह कि तुम्हारे 
सामने मिट्टी की मूर्ति, परिदे की शक्ल की बनाता हूं, फिर उसमें फूंक मारता हूं तो वह खुदा के हुबम 
से (सच मुच) जानवर हो जाता है। और अब्रस (सफ़ेद दागी) को तंदुरुस्त कर देता हूं और 
खुदा के हुक्म से मुर्दे में जान डाल देता हूं और जो कुछ तुम था कर आते हो और जो कुछ अपने 
घरों में जमा कर रखते हो, सब तुम को बता देता हूं । अगर तुम ईमान वाले हो, तो इन बातों में 
तुम्हारे लिए (खुदा की कुदरत की) निशानी है । (४९) और भुझ से पहले जो तौरात (नाज़िल 
हुई) थी, उसकी तस्दीक़् भी करता हूं और (मैं) इसलिए भी (आया हूँ) कि कुछ चीजे जो तुम पर 
हराम थीं, उनको तुम्हारे लिए हलाल कर दूं और मैं तो तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से निशानी 
लेकर आया हूं, तो खुदा से डरो और मेरा कहा मानो। (५०) कुछ शक्र नहीं कि खुदा ही मेरा 
और तुम्हारा परवरदिगार है तो उसी की इबादत करो । यही सीधा रास्ता है। (५१) जब ईसा 
(अनै हिस्सलाम ) ने उनकी तरफ से ना-फरमानी (और कत्ल की नीयत) देखी, तो कहने लगे कि 
कोई है जो खुदा का तरफ़दार और मेरा मददगार हो । हवारी बोले कि हमं खुदा के (तरफदार 
और आपके) मददगार हैं। हम खुदा पर ईमान लाये और आप गवाह रहें कि हम फ़रमांबरदार 
हैं। (१२) ऐ परवरदिगार ! जो (किताब) तूने नाजिल फ़रमायी है, हम उस पर ईमान ले आये 
और (तेरे) पेगम्बर के ताबेदार हो चुके, तो हमको मानने वालों में सिख रख। (५३) और वे 
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लक्षून-तल्लाहि अ-लल्काजिबीन (६१) इन्‌-न हाजा ल हुवल्‌ - क़-सूसुल्‌ - हक 
व मा मित्‌ इलाहितू इल्लल्लाहु + व र हू ल-हुवल्‌ - अजीजुल्‌ 


हकीम (६२) फ इन्‌ तवल्लौ फ़ इन्नल्ला-ह अलीमुम्‌-बिल्मुफ्सिदीन 
कल्‌ यां अहललूकिताबि तआलौ इला कलिमतिन्‌ 


इम्‌ -बनना व बेनकुम्‌ अल्ला नभ्‌ -बु-द इल्लल्ला-ह ब ला 
नुश्रि- क बिही शेअंवू - व ला यत्तखि-ज बस्‌ - जुना बभू-ज्जन्‌ अर्‌बाबम्मिन्‌ 






अलृहक्कृ मिर्रब्बिक फ ला तकुम्मिनल्‌ 





दूनिस्लाहि ” फ इन्‌ तवल्लो फ़ कृूलुण्हदू बिअन्ना मुस्लिमून ( ६४ ) 


र मंजिल १ 
₹. ५/१३ मा १३ छ७स. ३/४ ह ६।१५ आ; 
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(यानी यहूदी, ईसा के कत्ल के बारे में एक) चाल चले, और खुदा भी (ईसा को बचाने के लिए) 
चाल चला और खुदा खूब चाल चलने वाला है। (५४) % छै 


उस वक्त खुदा ने फ़रमाया कि ईसा ! मैं तुम्हारी दुनिया में रहने की मुद्दत परी करके तुम को 
अपनी तरफ़ उठा लूंगा और तुम्हें काफ़िरों (की सोहबत ) से पाक कर दूंगा और जो लोग तुम्हारी 
पैरवी करेंगे, उनको काफ़िरों पर क्रियामत तक फाइक (यानी बढ़ कर और ग़ालिब) रखंगा, फिर 
तुम सब मेरे पास लौट कर आओगे, तो जिन बातों में तुम इल्तिलाफ करते थे, उस दिन्न तुम में 
उनका फैसला कर दूंगा । (५५) यानी जो काफ़िर हुए, उनको दुनिया और आख्िरत (दोनों में) 


सख्त अज़ाब दूंगा और उनका कोई मददगार न होगा। (५६) और 'जो ईमान लाये और नेक 
अमल करते रहे, उन को खुदा पुरा-पूरा बदला देगा और खुदा ज़ालिमों को दोस्त नहीं 


रखता । (५७) (ऐ मुहम्मद ! ) यह हम तुमको (खुदा की) आयते और हिक्मत भरी नसीहते पढ़- 
पढ़ कर सुनाते हैं। (५८) ईसा का हाल खुदा के नजदीक आदम का-सा है कि उसने (पहले) मिट्टी 
से उनका क़ालिब बनाया, फिर फरमाया कि (इंसान) हो जा, तो वह (इंसान) हो गये । (५६) 


(यह बात) तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से हक़ है, सो तुम हरगिज्ञ शक करने बालों में त 
होना। (६०) फिर अगर ये लोग ईसा के बारे में तुम से झगड़ा करें और तुमको हक्रीकत तो मालूम 


पि वल २६०4 


ही हो चली है, तो उनसे कहना कि आओ, हम अपने बेटों और औरतों को बुलाएं, तुम अपने बेटों 
और औरतों को बुलाओ और हम खुद भी आएं .और तुम खुद भी आओ फिर दोनों फ़रीक़ (खुदा 
से) दुआ व इल्तिजा करें और झूठो, पर खुदा की लानत भेजें। (६१) ये तमाम बयानात सही 
हैं और अल्लाह के सिवा कोई माइूद नहीं और बेशक खुदा ग़ालिब (और ) हिक्मत वाला 
है। (६२) तो अगर ये लोग फिर जाएं तो खदा मुफ्सिदों (फसाद फैलाने वालों) को खूब जानता 
है। (९३% | 

कह दो कि ऐ अहले किताब ! जो बात हमारे और तुम्हारे दमियान एक ही (मान लौ गयी) 
दै, उसकी तरफ़ आओ, वह यह कि खुदा के सिवा हम किसी की इबादत न करें और उसके साथ 
किसी चीज़ को शरीक न बनाएं और हममें से कोई किसी को खुदा के सिवा अपना कारसा५ न 
समझे । अगर ये लोग (इस बात को) न मानें तो (उनसे) कह दो कि तुम गवाह रहो. कि हम 


| नेछ राजे ने रे ७ खदरर मंजिल १ १०:०१ ०० ५ ५२०० ३५ ३००३ ०० 
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य अहललूकिताबि लि-म तुहाज्जू न्‌ फ़ी -म व म! 
उन्‌जिलतित्तौरातु वलुइन्जीलु इल्ला मिम्बअ, - दिही » अ-फ़लला तभ्‌, - क्िलून 
(उला-इ हाजज्तुम्‌ फीमा लकुम्‌ बिही अिस्मुत्र 


(६५) हाँ अन्तुम्‌ है 
फ़ लि-म तुहाज्जुँन फी मा लैस लकुम्‌ बिही अिल्मुतृ» बल्लाहु यञउलमु व 













अन्तुम्‌ ला तअलमून (६६) मा कात | IAMS Os 
इब्राहीमु यहूदिय्यंवू -व ला नस्रानिय्यंवू-व | टर 
लाकित का-न हनीफ़मू-मुस्लिमन्‌ू ५ व मा 


| का-न मिनलू-मुरिरकीन (६७) इनन basi ५५2 
र औलन्नासि बि इब्राही-म लल्लजीनत्तबभूहु | SEN as ८५७) ५०११४ 
बलिय्युल्‌-मुञ्‌ मिनौन बद्दत्ता-इ-फ़तुम्‌- 96; टर ios [सः क 
मिन अह्लिल्‌किताबि लौ युज़िल्लूनकुम& Gos 
व॒ मा युज्जिल्लू-न डल्ला अन्फृसहुम्‌ व मा | ट 
यश्ञरून (६६) या अहललूकिताबि 


लि-म तवफुरू-न बि आयातिल्लाहि व अन्तुम्‌ 
(७०) यां अहललकिताबि ; 








तश्हदून 
लि-म तल्बिसनलह॒कू-क़ बिलबातिलि व म व अन्तुम्‌ तअ-लमून 
४ (७१) व क़ालत्ता - इफ़तुम्‌ - मिन्‌ अहिलिलूकिताबि आमिन्‌ बिल्लजीं 
उन्जि-ल अ-लल्लजी - त आमनू वज्हस्नहारि वकफुरु आखिरहू ल-अल्लहुम्‌ 
E द (७२) व ला तुअमिन्‌ इल्ला लिमन्‌ तबि - अ दीनकुम्‌ 
कल्‌ इन्नलृहुदा हुदल्लाहि " अंय्युभूत' अ-हदुम्मिस-ल मा ऊत्तीतुम्‌ औ 
युहाज्जुकुम्‌ मिन्‌ - द रब्बिकुम्‌ श कुल्‌ इल्त्फ़ज़्‌ -ल बि यदिल्लाहि 
युग्‌तीहि मंस्यशा-उ * बल्लाहु वासिग्रुन्‌ अलीम ८( ७३ ) यस्तस्सु 
बि रहमतिही मंय्यशउ + वल्लाहु जुल्फश्लिल्‌ - अजीम ( ७४ | ) 
OKO ORI A मंजिल १ | । 


व हाजन्नबिग्यु वल्लजी-न आमनू» वल्लाहु | तक हू % 
५ । 
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जि के) फरमांबरदार हैं। (६४) ऐ अहले किताब ! तुम 5 के बारे में क्यों झगड़ते हा, 
हालांकि तौरात और इंजील उनके बाद उतरी हैं (और वह पहले हो चुके हैं), तो क्या तुम अक्ल 
नहीं रखते ? (६५ ) देखो, ऐसी बात में तो तुमने झगड़ा किया ही था, जिसका तुम्हें कुछ इलम था 
भी, मगर ऐसी बात में क्‍यों झगड़ते हो, जिसका तुम को कुछ भी इह्म नहीं और खुदा जानता है और 
तुम नहीं जानते । (६६) इब्राहीम न तो यहूदी थे और न ईसाई, बल्कि सबसे बे-ताललुक़् होकर एक 


(खुदा) के हो रहे थे और उसी के फरमांबरदार थे और मुश्रिकों में न थे। (६७) इत्राहीम से 
ढुबै (करीबी ताल्लुक़) रखने वाले तो वे लोग हैं, जो उन की पैरवी करते हैं और यह पैग़ाबर 
(आखिरी) और वे लोग जो ईमान लाये हैं, और खुदा मोमिनों का कारसाज़ है। (६८) 


(ऐ इस्लाम मानने वालो ! ) कुछ अहले किताब इस बात की ख्वाहिश रखते हैं कि तुमको गुमराह 
कर दें, मगर ये (तुमको क्या गुमराह करेंगे) अपने आप को ही गुमराह कर रहे हैं और नहीं 
जानते । (६९) ऐ अहले किताब ! तुम खुदा की आयतों से क्‍यों इंकार करते हो और तुम (तौरात 
को) मानते तो हो ।' (७०) ऐ अहले किताब ! तुम सच को शूठ के साथ गड -मड क्यों करते 
हो ? और हक़ को क्यों छिपाते हो ? और तुम जानते भी हो। (७१) । + 


और अहले किताब एक दूसरे से कहते हैं कि जो । (किताब) मोमिनों पर नाजिल हुई है, . उस 
पर दिन के शुरू में तो ईमान ले आया करो और उसके आखिर में इंकार कर दिया करो, ताकि वे 
(इस्लाम से) हट जाएं। (७२) और अपने दीन की पैरवी करने बालों के सिवा किसी और के 
क्रायल न होना (ऐ पंग्राम्बर ! ) कह दो कि हिदायत तो 2 ही की हिदाग्रतहै। (वे यह भी 
८ हँ), यह भी (नं मानना) कि जो चीज़ तुम को- मिली है, वैसी किसी और को मिलेगी या वे 
रुदा के सामने क्रायल-माङ्ूल कर सकेंगे! यह भी कह दो कि बुजुगीं खुदा ही के हाथ में है। 
वह जिसे चाहता है, देता है और खुदा वुसअत वाला (और) इत्म वाला है। (७३) बह अपनी 
रहमत से जिस को चाहता है, खास कर लेता है और खुदा बड़े फ़ल का मालिक है। (७४) और 
nnn 
१. यानी तुम इकरार करते हो कि तौरात और इन्जील कलाम खुदा के हैं, फिर इस में जो आयते तारीफ़ में 
मुहम्मद सल्लल्लाहु अलैहि व सत्लम की हैं, उन के क्यों इन्कारी होते हो ? 


ORION IORIORSOR SOR IOKK मंजिल 
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६० तिल-करुसुलु ३ कुरआन मजीद सूरतु भालि इम्राक 
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ब मिन्‌ अहिलिल्‌किताबि मन्‌ इन्‌ तभूमन्हु बि किन्तारिय्युअदिदहाँ 
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नन (५७०) व रन प | 
ल॒ फ़रीकय्यलूवू-न अलूसि-न-तहुम्‌ बिल्‌किताबि | ८१५8637236 25,5 NG 2 
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अहले किताब में से कोई तो ऐसा है कि अगर तुम उसके पास (रुपयों का) ढेर अमानत रख दो तो 


तुम को (फ़ौरन) 
रखो, तो जब तक उसके सर पर हर वक्त खड़े न रहो तुम्हें दे ही नहीं । यह इस लिए कि बे कहते 


हैं कि उम्मियों के बारे में हमारी पकड़ न होगी । ये खुदा पर सिर्फ झूठ बोलते हैं और (इस बात 
को) जानते भी नहीं । (७५) हां, जो शख्स अपने इक़रार को पूरा करे और खदा से डरे, तो ख़दा 
इरने वालों को दोस्त रखता है । (७६) जो लोग ख़ुदा के इक़रारों और अपनी क्रसमो (को बेच 


वापस दे दे और कोई इस तरह का है कि अगर उसके पास एक दीनार भी अमानत 


2 
ड 
2 डालते हैं और उन) के बदले थोड़ी सी कीमत हासिल करते हैं, उनका आखिरत में कुछ हिस्सा नहीं 
उनसे खदा न तो कलाम करेगा और न कियामत के दिन उनकी तरफ़ देखेगा और न उनको पाक 
फू करेगा और उनको दुख देने वाला आज्ञाब होगा । (७७) और इन (अहले किताब ) में कुछ ऐसे हैं 
श कि किताब (तौरात) को जुबान मरोड़-मरोड़ कर पढ़ते हैं, ताकि तुम समझो कि जो कुछ बे पढ़ते हैं 
५ किताब में से है, हालांकि वह किताब में से नहीं होता और कहते हैं कि वह खुदा की तरफ़ से 
(नाज़िल हुआ) है, हालांकि वह ख़ुदा की तरफ़ से नहीं होता और ख़ुदा पर झूठ बोलते हैं और (यह 
बात) जानते भी हैं। (७८) किसी आदमी को मुनासिब नहीं कि ख़ुदा तो उसे किताब और हुकूमत 
र और नुबूवत अता फ़रमाए और वह लोगों से कहे कि ख़ुदा को छोड़ कर मेरे बन्दे हो जाओ, बल्कि 
उस के लिए यह कहना मुनासिब है कि ऐ अहले किताब ! ) तुम (उलेमा-ए-) रब्बानी हो जाओ, 
क्योंकि तुम (खुदा की) किताब पढ़ते रहते हो। (७६) और उसको यह भी नहीं कहना 
चाहिए कि तुम फ़रिश्तों और पैग़म्बरों को ख़ुदा बना लो । भला जक तुम मुसलमान हो चके तो क्या 
उसे मुनासिब है कि तुम्हें काफ़िर होने को कहे। (८०) ॐ 
५ ओर जब खुदा ने पैग़म्बरों से अहद लिया कि जब मैं तुमको किताब और दानाई अता करूं 
a फिर तुम्हारे पास कोई पेशम्बर आये, जो तुम्हारी किताब की तस्दीक़ 2८ तो तुम्हें ज़रूर उस पर 
ईमान लाना होगा और ज़रूर उस की मदद करनी होगी । और (अहद लेने के बाद) पूछा कि भला 
तुम ने इकरार किया और इस इक़रार पर मेरा ज़िम्मा लिया (या मुझे जामिन ठहराया) उन्होंने 
कहा (हां), हमने इक़रार किया । (सदा ने) फ़रमाया कि तुम (इस अह व पैमान के) गवाह रहो 
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फ मन्‌ तबल्ला बअःद जालि-क फ़ उलाइ-क हुमुल्‌-फ़ासिकून (०२) अफफन-र 
दीनिल्लाहि यमू-न व लहू असूल-म मन्‌ फिस्समावाति बल्‌अञ्चि तीम्‌व-व 
करहुंव-व इलैहि युर्जेझून ( ८३) कुलू आमन्ना बिल्लाहि व मां उन्जि-ल 
अलैना व मां उन्जि-ल अला इब्राही-म व इस्माऔल व इस्हानक् व 
यअ-कृब बल्अस्बाति व मा ऊति-य मूसा व [हि 
औसा वन्नबिय्यू-न मिर॑ब्बिहिम्‌८ला नुफ़रिक्ु 
बेन अ-हृदिम्मिन्हुम्‌ “व नहनु लहू मुस्लिमून 
(८४) व मंय्यन्तगि गैरल्‌-इस्लामि दीननू्‌ | 
फ़ लंय्युक्ब-ल -मिन्हु@ व हुव फ़िलूआखिरति [6-७7५2980020680 ५४8७5 
मिनल्खासिरीन (८५). के-फ़ यहिदिल्लाहु नजराज 
कौमन्‌ क-फ़रू बन्द ईमानिहिम्‌ व शहि FRENTE 
अन्नरंसू-ल हृक्क् व-व जाअ हुमुल्बय्यिनातु} | So 
वल्लाहु ला यहिदिल्‌-कौमझ्जालिमीन (५६) | उनल, 
उर्लाइ-क जर्जाउहुम्‌ अनन अलैहिम्‌ छुन्छ 
लञ्‌-न - तल्लाहि बल्मर्लाइकति वन्नासि |$ 
अज्मऔन ४ ( ८७ )  खालिदी-न फ़ीहा 
ला युखफ्फफु अन्हुमुल्‌-अजाबु व ला हुम्‌ & pS 
युन्‌्रून ४ (८८) इल्लल्लजी-न ताबू मिम्बअदि जालि-क व असल 
फ़ इन्नल्ला-ह राफूररुहीम (८९) _ म क-फरू बभू-द ईमानिहिम्‌ 
'सुम्मउदादू कुफरल्लन्‌ तुक्ब-ल तौबतुहुम्‌ ¢ व उलाइ-क हुमुज़्ज़ा ह्लून 
(९०) इन्तल्लजी-त क-फरू व मातू व हुम्‌ कुपफारुम्‌ फ़-लंय्युक्ब-ल मिन्‌ 
अ-हृदिहिम्‌ - मिल्‌ - उल्‌ अज्ञि ज-ह-बंव-व लविफ्तदा बिही $ उर्लाइ - क 
लहुम्‌ अजाबुन्‌ अलीमुव-व मा लहुम्‌ मिन्नासिरीन (९१) 
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और मैं भी तुम्हारे साथ गवाह हूं। (८१) तो जो इसके बाद फिर जाएं, वे बद-किरदार हैं। (८२) | 


क्या ये (काफ़िर ) ख़ुदा के दीन के सिवा किसी और दीन के तालिब हैं, हालांकि सब आसमानों और 
जमीन वाले, खशी या जबरदस्ती से ख़ुदा के फ़रमांबरदार हैं और उसी की तरफ़ लौट कर जाने वाले 

(८३) कहो कि हम ख़ुदा पर ईमान लाये और जो किताब हम पर नाज़िल हुई और जो सहीफ़े 
(ग्रन्थ) इब्राहीम और इस्माईल और इस्हाक़ और याकूब और उनकी औलाद पर उतरे और जो 
किताबें मूसा और ईसा और दूसरे नबियों को परवरगिदार को तरफ़ से मिलीं, सब पर ईमान 
लाये । हम इन पेगम्बरों में से किसी में कुछ फक्ष नहीं करते और हम उसी (एक खुदा) के 
फ़रमांबरदार हैं । (८४) और जो शख्स इस्लाम के सिवा किसी और दीन का तालिब होगा, वह 
उससे हरगिज नहीं कबूल किया जाएगा और ऐसा शख्स आखिरत में नुक्सान उठाने बालों में 
होगा । (८५) खुदा ऐसे लोगों को कंसे हिदायत दे जो ईमान लाने के बाद काफिर हो गये और 
(पहले) इस बात की गवाही दे चके कि पंग्रम्बर हक़ पर हैं और उनके पास दलीलें भी आ गयीं । 


और छदा बे-इंसाफों को हिदायत नहीं देता! (८६) उन लोगों की सज़ा यह है कि उन पर ख़ुदा की 


रहेंगे, उन से न तो अज्ञाब हल्का किया जाएगा और न उम्हें मुहलत दी जाएगी । (८५) हां, जिन्होंने 
उसके बाद तौबा की और अपनी हालत दुरुस्त कर ली तो खदा बरुशने वाला, मेहरबान है। (८६) 
जो लोग ईमान लाने के बाद काफ़िर हो गये, फिर कुपर में बढते गये, ऐसों की तौबा हरगिज्ञ कुबूल 
नहीं होगी और ये लोग गुमराह हैं (६5) जो लोग काफ़िर हुए और कुफ्र ही की हालत में मर गये 
वे अगर (निजात हासिल करता चाहें और) बदले में ज़मीन भर कर सोना दें तो हरगिज़ कबूल नहीं 


किया जाएगा। इन लोगों को दुख देने वाला अज़ाब होगा और उने की कोई मदद नहीं 


और फ़रिश्तों की और इंसानों की सब की लानत हो । (८७) हमेशा इस लानत में (गिरफ्तार) 2. 
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तुन्फ़िकू मिम्मा वुहिब्बूनद्ध व मा तुन्फिकू मिन्‌ 


लन्तनालुलूबिर-र हृत्ता 
कुल्लुतृामि का-त हिल्लहि 


शेइत फ़ इन्नल्ला-ह बिही अलीम (९२) 


4 


इस्राई लु अला .तफ्सिही मिन्‌ कब्लि 


इस्राई-ल इल्ला मा हरर-म 
इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीन (६३) 


अन्तुनज्जलत्तौरातु + कुल्‌ फ़अतृबित्तौराति फत्लूहा 
फ मनिफ्तरा अलल्लाहिल्‌-कजि-ब मिम्बअ-दि 
जालि-क फउलाई-क हुमुउज्जालिमूत झै (६४) * 
कल्‌ सु-द-क्रल्लाहु +» फ़त्तबि्भ मिल्ल-तृ 
इब्राही-म हनीफ 2 व मा 
मिनल्मुश्रिकीन (६५) इन्‌-न | 
Bn 


बेतिव्वुजि-अ लिन्नासि लल्लञ्जी बि बक्क-तृ | | 
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मुबार-कंव्‌-व हृदल्‌-लिल्‌-आलमीन&(६६) फ़ीहि 
आयातुम्‌-बय्यिनातुम्‌ - मक्ामु इब्राही - म, 
व मन्‌ द-ख-्लहू का-त आमिननू* 
लिल्लाहि अलन्नासि हिज्जुल्बेति मनिस्तता- 
इलेहि सबीलत्‌ 4 व मन्‌ क-फ़ःर 
फ़ इन्नल्ला-ह गनिय्युन्र अनिल्‌आलमीन (६७) 
कल्‌ अहललूर्किताबि लि-म तकफुरू-न 
आयातिल्लाहि ह वल्लाहु शही दुन्‌ 
अला मा तअमलून (६८) कल्‌ या 
अहलल्‌-क्िताबि लि - म तमुद्दू-्न अन्‌ ॐ 
Ee मन्‌ आम-न तब्गूनहा अि-व-जंव्‌-व अन्तुम्‌ शुहदा-उ+व मल्ला 
बि ग्राफ़िलित अम्मा तअ-मलून (६६) या! अय्युहल्लज्जी-न आमने इन्‌ तुतीभ्‌ 
फरीक्रम्‌-मिनल्लजी-न अतुल्‌किता-ब यरुद्दूकुम्‌ बअ-द ईमानिकुम्‌ काफिरीन (१०० 
व क-फ़ तकफुरू-न व अन्तुम्‌ तुत्ला अलेकुम्‌ आयातुल्लाहि व फीकुम्‌ त 
व मंग्यभन्तसिम्‌ बिल्लाहि फ़नक्रद्‌ं हुदि-य इला सिरातिम्‌-मुस्तक्रीम १ ( १०१ 
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करेगा (१) % (मोमिनो ! ) जब तक तुम उन चीज़ों में से, जो तुम्हें प्यारी हैं, (खुदा की राह में) 

खर्चे न करोंगे, कभी नेकी न हासिल कर सकोगे और जो चीज़ तुम खर्च करोगे, खुदा उसको जानता 
है। (६२) बनी इस्राईल के लिए (तौरात के नाजिल होने से) पहले खाने की सब चीज़ें हलाल 
थीं, उनके अलावा, जो याकूब ने खुद अपने ऊपर हराम कर ली थीं। कह दो कि अगर सच्चे हो तो 
तौरात लाओ और उसे पढ़ो (यानी दलील पेश करो) ।' (६३) जो इसके बाद भी खुदा पर झूठी 
बात गढ़े, तो ऐसे लोग ही बे-इंसाफ़ हैं (६४) कह दो कि खुदा ने सच फ़रमा दिया, पस इब्राहीमी 
दीन की पंरवी करो, जो सब से बे-ताल्लुक़ होकर एक (खुदा) के हो रहे थे । और मुश्रिकों में से न 
थे। (६५) पहला घर जो लोगों (के इबादत करने) के लिए मुक़रंर किया गया था, वही है जो 
'मकके में है, बरकत वाला और दुनिया के लिए हिदायत। (९६) इसमें खुली हुई निशानियां हैं, 
जिनमें से एक इब्राहीम के खड़े होने की जगह है ।' जो शख्स इस (मुबारक) घर में दाखिल हुआ, 
उसने अम्न पा लिया । और लोगों पर खुदा का हक़ (यानी फ़) है कि जो इस धर तक जाने की 
कुदरत रखे, वह इसका हज करे, और जो इस हुक्म की तामील न करेगा, तो खुदा भी दुनिया वालों 
से बे-नियाज है । (६७) कहो कि ऐ अहले किताब ! तुम खुदा की आयतों से क्यों कुफ्र करते हो 
और खुदा तुम्हारे सब आमाल से बा-खबर है। (६८) कहो कि ऐ अहले किताब ! तुम मोमिमों को 
खुदा के रास्ते से क्यों रोकते हो और बावजूद इसके कि तुम इसे जानते हो, इसमें टेढ़ निकालते हो 
और खुदा तुम्हारे कामों से बे-ख़बर नहीं । (६६) मोमिनो ! अगर तुम अहले किताब के किसी 
फ़रीक का कहा मान लोगे, तो वे तुम्हें ईमान लाने के बाद काफ़िर बना देंगे। (१००) और तुम 
किस तरह कुफू करोगे, जबकि तुम को ख़ुदा की आयतें पढ़-पढ़ कर सुनायी जाती हैं और तुम में 
उसके पंग़म्बर मौजूद हैं । और जिसने खुदा (की हिदायत की रस्सी) को मज़बूत पकड़ लिया, वह 
सीधे रास्ते लग गया । (१०१) प्र 
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१. यहूदी प्यारे नबो सल्लल्लाहु अलैहि ब सह्लम से कहते थे कि आपको दावा तो हज़रत इब्राहीम अलँ ० के 
तरीके पर चलने का है, लेकिन जो चीज़ें हज़रत याकूब अलैहिस्सलाम के खानदान में, जो हजरत इब्राहीम: 
अलैहिस्सलाम के पोते थे, हराम थीं, उन को आप खाते हैं। खुदा ते इसे रह किया और फ़रमाया कि तौरात 
नाजिल होने से पहले खाने की सब चीज़ें याकूब अलैहिस्सलाम को हलाल थीं, मगर वह जो उन्होंने खुद अपने 
ऊपर हराम कर ली थीं, उस की सूरत यह है कि हज़रत याकूब एक गांव में रहते थे, वहां उत को अर्ळून्निमा 
का मर्श हो गया, जिस की वजह से उन को बहुत तकलीफ़ थी, तो उन्होंने नजू मानी कि जो चीज़ मुझ को बहुत 
पसन्द है, वह छोड़ दूंगा, चुनांचे ऊंट का गोश्त खाना छोड़ दिया । याकूब अलेहिस्सलाम के बेटों ने भी उन की 
पैरवी में ऊंट का गोश्त छोड़ दिया था । गरज तौरात के नाजिल होने से पहले खाने की तमाम चीजें हजरत याकूब 
गर हलाल थीं और खुदा ने उन को उन पर हराम नहीं किया था! इस वजह से खुदा ने फ़रमाया कि ऐ पैगम्बर ! 
पह से कह दो कि अगर सच्चे हो तो तौरात लाओ और दिखाओ कि इस में कहां लिखा है कि इब्राहीम अलै- 
के वक्त में ऊंट हराम था । हां, यहूदियों की नाफ़रमानियों और गुनाहों की वजह से कुछ चीज़ें उन पर 
हराम केर दी गयी थीं, और इस से उन को उन की शरारतों की सज़ा देनी थी । 
९. भक़ामे इब्राहोम', जिस का तर्जुमा इब्राहीम के खड़े होने की जगह' किया गया है, एक पत्थर है, जिस पर 


खड़े हो कर काबे की दीवारें चुनते थे । कहते हैं कि इस पत्थर पर हज रत इब्राहीम के क़दमों के निशान थे, मगर . 
भव मिट गये हैं | ह 
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न्तुम्‌ मुस्लिमून (१०२) वअ-तसिमू बि हृब्लिल्लाहि जमीअंव-व ला तफ़रंक़ 
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तहृतदून ( १०३) वत्तकुम्‌ - मिन्कुम्‌ | ब 
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उर्लोइ-क लहुम्‌ अजाबुत्‌ ` अजीम |ˆ 
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फ़जूकूल-अजा-ब॒ बिमा कुन्तुम्‌ तक्फुून (१०६) व अम्मल्लजीनब्यज्जत्‌ 
वुजूहुहुम्‌ फफी रह्मत्त्लाहि+ हुम्‌ फीहा खालिदुन (१०७ ) तिलू-क 
आयातुल्लाहि नत्लूहा अलै-क बिलहकिक़& व मल्लाहु युरीदु अुल्मल्लिल- 
द्‌ (१०८) व लिल्लाहि मा फिस्समावाति का मा फ़िलअन्नि! 
व इलल्लाहि तुजंभ्रुल्‌ - उमूर ;#( १०६ ) कुन्तुम्‌ खे - र उम्मतित्‌ 
उखरिजत्‌ लिन्नासि तभूमुरू-न बिल्मभ-रूफि व तन्हौ - न अनिल्मुन्करि 
व तुमूमिनू - न बिल्लाहि+ व लौ आम-न अहलुल्‌-किताबि ल का -न 
खरल्लहुम्‌ + मिन्हुमुल्‌ - मुभूमिन्‌ - न ब अक्सर - हुमुल्फ़ासिकून ( ११० ) 
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मोमिनो ! खुदा से डरो, जैसा कि उस से डरने का हक है और मरना तो मुसलमान ही 
मरना | (१०२) और संत्र मिल कर खुदा की (हिदायत की) रस्सी को मज़बूत पकड़े रहना और 
अलग-अलग न होना और खुदा की उस मेहरबानी को याद करो, जब तुम एक दूसरे के दशमन थे, तो 
उसने तुम्हारे दिलों में उल्‌फत डाल दी और तुम उसकी मेहरबानी से भाई-भाई हो गये और तुम 
आग के गढ़े के किनारे तक पहुंच चुके थे, तो खुदा ने तुम को इससे बचा लिया । इस तरह खुदा तुम 
को अपनी आयतें खोल-खोल कर सुनाता है ताकि तुम हिदायत पाओ। (१०३) और तुम में एक 
उमाअत ऐसी होनी चाहिए, जो लोगों को नेकी की तरफ़ बुलाए और अच्छे काम करने का हुक्म दे 
और बुरे कामों से मना करे, यही लोग हैं जो निजात पाने वाले हैं।' (१०४) भौर उन लोगों की 
तरह न होना जो अलग-अलग हो गये और खुले हुक्मो के आने कें बाद एक दूसरे से (खिलाफ व) 
इङ्तिलाफ करने लगे । ये वह लोग हैं, जिनको (क्रियामत के दिन) बड़ा अड़ाब होगा (१०५) जिस 
दिन बहुत से मुंह सफ़ेद होंगे और बहुत से मुंह स्याह, तो जिन लोगों के मुंह स्याह होंगे, (उनसे खुदा 
फ़रमायेगा), क्या तुम ईमान ला कर काफिर हो गये थे ! सो (अब) इस कुफ़ के बदले अज्ाब 
(के मज़े) चखो । (१०६) और जिन लोगों के मुह सफ़ेद होंगे, वे खुदा की रहमत (के बागों) में 
होंगे और उनमें हमेशा रहेंगे । (१०७) ये खुदा की आयतें हैं, जो हम तुम की सेहत के साथ पढ़ कर 
नाते हैँ और अल्लाह अहले आलम पर जुल्म नहीं करना चाहता। (१०८) भौर जो कुछ 
आसमानों में और जो कुछ जमीन में है, सब खुदा ही का है और सत्र कामों का रुजूअ और अंजाम 
खुदा ही की तरफ है । (१०६) ह । । | 


(मोमिनो ! ) जितनी उम्मते (यानी कौमें) लोगों में पैदा हुई, तुम उन सब से बेहतर हो कि 
नेक काम करने को कहते हो और बुरे कामों से मना करते हो और खुदा पर ईमान रखते हो 
और अगर अहले किताब भी ईमान ले आते, तो उन के लिए बहुत अच्छा होता। इन 
में ईमान लाने वाले भी हैं (लेकिन थोड़े) और अक्सर ना-फरमान हैं। (११०) और ये 


१. 'नेकी', जो लफज्च 'खैर' का तर्जूमा किया गया है, उस से मुराद कुरआन मजीद की पैरवी है, खुदा ने इस 
मामले को फर्श करार दिया है कि मुसलमानों में हर जाने में ऐसी जमाअत होनी चाहिए जो भलाई की तरफ़ 





बुलाये, नेकियों का हुक्म दे और बुराइयों से रोके, ताकि लोग कुरआन पर चलें, अच्छे काम करें और बुराइयों से 
बचते रहें । यह हुक्म ऐसा है कि जिस पर बहुत तवज्जोह और कोशिश से अमल होना चाहिए ताकि लोग. 


कामियाब बनने के हकदार हो सकें । पर बड़े अफ़सोस की जगह है कि इस जमाने में इस हुक्म पर अमल नहीं होता, 
इसी वजह से मुसलमानों की दीनी व दुनियावी हालत अच्छी नहीं रही । उन के हालात देख कर डर होता है कि 
कहीं ऐसा वक्त न आ जाए कि ये दुआ करें और वह खुदा के यहां से रहकर दी जाए, जैसा कि एक हदीस में 
आया है कि 'तुम लोगों को चाहिए कि नेक काम करने का हुक्म करो और बुरे कामों से मना करते रहो, नहीं तो 
उस जात की कसम ! जिस के हाथ में मेरी जान है कि अल्लाह तआला तुम पर अज़ाब भेजेगा, फिर तुम खुदा 
से दुआ मांगोगे और वह उसे ऋूबूल न करेगा । सुदा मुसलमानों को तौफीक बहशे कि उस के हुक्मो पर अमल करें 
ताकि उस की रहमत के हकदार हों ओर उस के अजाब से बचे रहें । 
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लंय्यज्ञुरु कुम डल्ला अन्जत्‌ + व ४ ग्यूकातिलुकुम्‌ पुवल्लू - कुमुल्‌अदुबारै 
सुम्‌-म ला युन्सुखन (१११) जुरिबत्‌ अलैहिमुण्जिल्लतु ऐनमा सुक्र 
डल्ला बि हुब्लिम्‌-मिनल्लाहि व हुब्लिमू-मिनम्नासि व बाऊ बिग ज़बिम्‌-मिनल्लाहि 
व जुरिबत्‌ अलेहिमुल्‌-मस्कनतु + जालि-क बि अन्नहुम्‌ कानू यक्फुरू - न 
बि आयातिल्लाहि व यकक्‍्तुलूनल-अम्बिया-अ प्रताप पता पाया 
बिगेरि हूक्कित्‌ + जालि-क बिमा 

अ-सब्‌-व कानू यअू - तदून 5 (११२) लैसू 
सवा- अन्न ५ मिन्‌ अहिलल्‌ - किताबि 
उम्मतुन्‌ रा -इमतु य्यत्‌लू-न आयातिल्लाहि 
आनारअल्लेलि व हुम्‌ यस्जुदून (११३) 
युञूमिनू-न बिल्लाहि वल्‌-यौमिल्‌-आखिरि 
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अम्वालुहुम्‌ व ला औलादुहुम्‌ मिनल्लाहि शेअन्त + व उलाँइ-क 
अस्हाबुन्नारि& हुम्‌ फ्रीहा खालिदून (११६) मन्सलु मा युन्फिक्रन फी 
हाजिहिल्‌-हृयातिद्दुन्या क-म-सलि रीहिन्‌ फीहा सि्‌ असाबत्‌ हरः्स क़ौमित 
ज लमू अन्फुसहुम्‌ फ अहल -कत्हु+व मा ज-ल - महुमुल्लाहु व लाकिन्‌ 
अन्फुसहुम्‌ यञूलिमून ( ११७ ) या! अय्युहल्लजी - न आमन्‌ ला तत्तखिन्‌ 
बितानतम्‌ - मिन्‌ दूनिकुम ला यभूलूनकुम्‌ ` खबालन्‌ } वददू मा अनित्तुम्‌ई 
कद्‌ ब - दतिल्‌ - बगूज्जा- उ मिन अफूवाहिहिम्‌ हव मा तुलूफ़ी सुदृरुहुम्‌ 
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तुम्हें हल्की-सी तक्लीफ के अलावा कुछ नुक्सान नहीं पहुंचा सकेंगे म अगर तुमसे लड़ेंगे, तो पीठ 
फेर कर भाग जाएंगे, फिर उको मदद भी (कहीं से) नहीं मिलेगी । (१११) ये जहां नज़र आएंगे, 







जिल्लत (को देखोगे कि) उनसे चिमट रही है, अलावा इसके कि ये खुदा और (मुसलमान) लोगों 
की पनाह में आ जाएं । और ये लोग खुदा के ग़ज़ब में गिरफ्तार हैं और नादारी उनसे लिपट रही 
है, यह इस लिए कि खुदा की आयतों से इंकार करते थे ओर (उस के) पैग्रम्बरों को ना-हक 


£ 


| त 
कत्ल कर देते थे। यह इस लिए कि ये नाफ्ररमानी किए जाते और हृद से बढ़े जाते थे। (११२) गह 


ये भी सब एक जैसे नहीं हँ । इन अहले किताब. में कुछ लोग (खुदा के हुक्म पर ) क्रायम भी हैं, जो 
रात के वक्त खुदा की आयतें पढ़ते और (उसके आगे) सज्दे करते हैं। (११३) (और ) खुदा पर 


और आखिरत के दिन पर ईमान रखते और अच्छे काम करने को कहते और बुरी बातों से मना 


जो लोग काफ़िर हैं, उनके माल और औलाद खुदा के अज़ाब को हरगिज नहीं टाल सकंगे और ये 
लोग दोजखी हैं कि हमेशा उसी में रहेंगे । (११६) ये जो माल दुनिया की ज़िगदी में खच करते हैं, 


करते और नेकियों पर लपकते हैं और यही लोग नेक लोग हैं। (११४) और ये जिस तरह की ः 
उसकी मिसाल हवा की-सी है, जिस में सख्त सर्दी हो और वह ऐसे लोगों की खेती पर जो अपने आप ४ 


नेकी करेंगे, उसकी ता-कृद्री नहीं फी जाएगी और खुदा परहेजगारों को खूब जानता है। (११५) 


पर जुल्म करते थे, चले और उसे तबाह कर दे और खुदा पड उन पर कुछ जुल्म नहीं किया, बल्कि 










ये खुद अपने ऊपर जुल्म कर रहे हैं। (११७) मोमिनो ! किसी गैर (मज़हब के आदमी) को अपना 
फिला फैलाने) में किसी तरह की कोताही नहीं 


राजदार न बनाना । ये लोग तुम्हारी खराबी (और 
तबलीफ़ पहुँचे । उन की जुबानों से तो दुश्मनी 


E करते भोर चाहते हैं कि (जिस तरह हो.) तुम्हें 
जाहिर हो ही चुकी है और जो (कपट) उनके सीनों में छिपे हैं, वे कहीं उपादा हैं। अगर तुम अक्ल 


रखते हो तो हमने तुमको अपनी आयतें खोलःखोल कर सुना दी हैं । (११५) देखो, तुम ऐसे (साफ़ - 
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दिल) लोग हो कि उन लोगों से दोस्ती रखते हो, हालांकि वे तुमसे या नहीं रखते और तुम 
किताबों पर ईमान रखते हो (और वे तुम्हारी किताब को नहीं मानते) और जब तुमसे मिलते हैं 
तो कहते हैं, हम ईमान ले आए और जब अलग होते हैं, तो तुम पर गुस्से की वजह से उंगलियां 
काट-काट खाते हैं। (उनसे) कह दो कि (बद-बस्तो ! ) गुस्से में मर जाओ । ख़ुदा तुम्हारे दिलों की 

बातों को खब जानता है। (११६) अगर तुम्हें आसूदगी हासिल हो, तो उनको बुरी लगती है और 
अगर रंज पहुंचे तो खुश होते हैं और अगर तुम तबलीफ़ों की बर्दाश्त और (उन से) किनाराक 
करते रहोगे तो उनका फ़रेब तुम्हें कुछ भी नुवसान न पहुंचा सकेगा । ये जो कुछ करते हैं, ख़ुदा उस 
पर एहाता किए हुए है। (१२०) % 


और (उस वकत को याद करो) जब तुम सुबह को अपने घर से रवाना हो कर ईमान वालों 
को लड़ाई के लिए मोचों पर (मौक़ा-बे-मौक़ा) तैनात करने लगे और खुदा सब कुछ सुनता और 
जानता है। (१२१) उस वक्त तुम में से दो जमाअतों ने जो छोड़ देना चाहा, मगर खुदा उन का 
मददगार था और मोमिनों को खदा ही पर भरोसा रखना चाहिए ।' (१२२) और खुदा ने बद्र की 
लड़ाई में भी तुम्हारी मदद की थी और उस वक्‍त भी तुम बे-सर व सामान थे, पस खुदा से डरो (और 
उन एहसानों को याद करो) ताकि शुक्र करो। (१२३) जब तुम मोमिनों से यह कह (कर उनके % 
दिल बढ़ा) रहे थे कि क्या यह काफ़ी नहीं कि परवरदिगार तीन हज़ार फ़रिश्ते नाजिल कर के तुम्हें 
मदद दे । (१२४) हां, अगर दिल को मज़बूत रखो और (खुदा से) डरते रहो और काफ़िर तुम पर 
जोश के साथ यकायकी हमला कर दें तो परवरदिगार पांच हजार फ़रिश्ते, जिन पर निशान होंगे ४ 
तुम्हारी मदद को भेजेगा( १२५) क और उस मदद को तो खुदा ने तुम्हारे लिए बशारत (ख़श- 
खबरी) का (जरिया) बनाया, यानी इस लिए कि तुम्हारे -दिलों को उस से तसल्ली हासिल हो 
वरना मदद तो खदा ही की है, जो गालिब (और) हिक्मत बाला है। (१२६) (यह खुदा ने) इस 
लिए (किया) कि काफ़िरों की एक जमाअत को हलाक या उन्हें जलील व मग्लूब कर दे कि (जसे 
आए थे, वैसे ही) नाकाम वापस जाएं। (१२७) (ऐ पंगम्बर ! ) इम काम में तुम्हारा कुछ 
अख्तियार नहीं । (अब दो शबलें हैं) या खुंदा उनके हाल पर मेहरबानी करे या उन्हें अज्ञाब दे कि ये 
आलिम लोग हैं (१२८) और जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में है, सब खुदा ही का है। 
वह जिसे चाहे बरुश दे, और जिसे चाहे अजाब करे और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है( १२६ 
र 





१, बद्र की लड़ाई में जब काफ़िरों को हार और मोमिनों की जीत हुई, तो काफ़िरों ने अगले साल फौज जमा 
कर के मदीने पर चढाई की और उहद के करीब, जो मदीने के पास एक पहाड़ है, आ उतरे | हज़रत सत्ल० 

सहावा रजि० से मश्‍्विरा लिया कि शहर से बाहर निकल कर लड़ना चाहिए या शहर के अन्दर रह कर? 
उन्होंने सलाह दी कि बाहर निकल कर लड़ना चाहिए, मगर अब्दुल्लाह बिन उबई ने, जो मुनाफ़िकों का सरदार 
था, मश्विरा दिया कि शहर में रहना चाहिए। हज़रत ने बाहर निकल कर लड़ना मनासिब समझा, चुनांचे 
आप ने खुद जिरह्‌ पहन ली और एक हज़ार सहाबा को साथ ले कर मदीना से बाहर विकले । अब्दुल्लाह भी 


लड़ाई में शरीक हुआ, मगर ना-खुशी से, क्योंकि उस को मलाह नहीं मानी गयी थी | जब सौत नामो जगह पर 
शेष पृष्ठ १०३ पर 
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समाबातु वल्अञ्चु ॥ उञिद्दत्‌ लिल्मुत्तकीन 
१३३) अल्लजी-न युन्फ़िकून फ़िस्सर्रा-इ 
बज्जर्राइ वल्काञिमीनल्‌-गै-ज बल्‌आफी - न ण्ठी 
अनिन्नासि ˆ वल्लाहु गुहिब्बुल्‌ - मुह्सिनीन | 
(१३४) .वल्लजी-न इजा फ़-अलू फ़ाहिश-तुन्‌ 
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व निर्मम अज्सल्‌ - आमिलीन » (१३६) 


कद्‌ ख-लत्‌ मिन्‌ कब्लिकुम्‌ सुननुत्‌ ॥ फ सीरू फिलअञ्चि फ़न्जरू कै-फ़ का-न 
आक्रिबतुल्‌-मुकल्लिबीन (१३७) हाजा बयानुल्लिन्नासि ब हुदंब-व मौभिऊतुल्‌- 
लिल्मुत्तक्रीन (१३८) व ला तहिन्‌ वला हा न अन्तुमुल्‌-अअ-लौ-न इन्‌ ; 
दि मुभमिनीन (१३६) इय्यम्सस्कुम्‌ करहु फ-कद्‌ मस्सत्क्ौ-म कर्‌हुम्‌- 
मिस्लुहू+ व तिल्कल्‌-अय्यामु नुदाबिलुहा बेनन्नासिधव लि यअ-ल-मल्लाहुल्लजी-न” 


आमनू व यत्तखि - ज मिन्कुम्‌ शहदा-अ॥ बल्लाहु ला युहिब्बुउञआलिमीन 
(१४०) व लि युमष्टिहसल्लाहुल्लजी-न आमनू व यम्‌हु-क़्ल्‌-काफ़िरीन (१४१) 
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ऐ ईमान वालो ! दोगुना-चौगुना सूद न खाओ और खुदा से पन ताकि निजात हासिल 
करो। (१३०) और (दोजख की) आग से बचो, जो काफ़िरों के लिए तैयार की गयी है। (१३१) 
और खदा और उस के रसूल की इताअत करो, ताकि तुम पर रहमत की जाए । (१३२) और अपने 
परवरदिगार की बहिशिश और बहिश्त की तरफ़ लपको, जिस की चौड़ाई आसमान और जमीन के 
बराबर है और जो (खुदा से) डरने वालों के लिए तैयार की गयी है। (१३३) जो आसूदगी और 
तगी में (अपना माल खुदा की राह में) खच करते हैं और गुस्से को रोकते और लोगों के कसूर माफ़ 
करते हैं और खुदा नेक लोगों को दोस्त रखता है (१३४) और वह कि जब कोई खुला गुनाह या 
अपने हक़ में कोई और बुराई कर बैठते हैं तो खुदा को याद करते और अपने गुनाहों की बल्शिश 
मांगते हैं और खुदा के सिवा गुनाह बरूश भी कौन सकता है ! और जान-बूझ कर अपने कामों पर 
अड़े नहीं रहते । (१३५) ऐसे ही लोगों का बदला परवरदिगार की तरफ़ से बढ्शिश और बाग़ हैं 
जिन के नीचे नहरें बह रही हैं (और) वे उस में हमेशा बसते रहेंगे और (अच्छे) काम करने वालों 


का बदला बहुत.अच्छा है। (१३६) तुम लोगों से पहले भी बहुत से वाक्रिआत गुज्जर चुके हैं, तो 


CRRA NORE 


तुम जमीन में सैर कर के देख लो कि झुठलाने वालों का कंसा अंजाम हुआ । (१३७) यह (कुरआन 

लोगों के लिए खला बयान और तक्वा वालों के लिए हिदायत और नसीहत है। (१३८) और देखो 
बे-दिल न होना और न किसी तरह का गम करना, अगर तुम (सच्चे) मोमिन हो, तो तुम ही ग़ालिब 
रहोगे। (१३६) अगर तुम्हें (हार खाने का) घाव लगा है, तो उन लोगों को भी ऐसा घाव लग 
चका है और ये दिन हैं कि हम इन लोगों में बदलते रहते हैं, और इस से यह भी मकसूद था कि खुदा 
ईमान वालों को अलग कर दे और तुम में से गवाह बनाए और खुदा बे-इन्साफो को पसन्द नहीं 
करता । (१४०) और यह भी मकसुद था कि खुदा ईमान वालों को खालिस (मोमिन) बना दे और 
काफ़िरों को नाबूद (खत्म) कर दे। (१४१) कया तुम यह समझते हो कि (बे-आज्जमाइश) बहिश्त 





(पृष्ठ १०१ का शेष) 
पहुंचे तो अब्दुल्लाह लश्कर के एक हिस्से.को ले कर लौट चला | उस के बहकाने 
बनू सलमा ने और क़बीला औस में से बनू हारिसा ने, जो फौज के दाहिनेबाए मोर्चे पर मुकरंर थे, हिम्मत हार 
देनी चाही, लेकिन खुदा ने उन के दिलों को मजबूत किया और वे मँदान में जमे रहे । इस आयत में इन्हीं दो 
जमाअतों,यानी बनू सलमा और बन्‌ हारिसा का जिक है और उन्हीं के बारे में खुदा ते हिरमावा 
मददगार था । 
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ने से क़बीला ख़ज़रज में से 


कि खुदा उन का 
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अम्‌ हुसिन्तुम्‌ अन्‌ तद्खुलुत्‌-जन्नः 
ब ल-क़्द्‌ कुन्तुम्‌ तमन्नौनल्मौ-त मिन 


भिन्कुम्‌ व यअ्‌-ल-मस्साबिरीन (१४२ ) 
क्रब्लि अन्‌ तस्कौहु८/ फ-कद्‌ रअतुमूहु व अत्तुम्‌ तन्मुरून % ( १४३ ) 
ख् - लत्‌ मिन्‌ क्ब्लिहिरसुलु 


ae 


मा मुहुम्मदुत्‌ इल्ला रसूलुन कद्‌ 
-फ़-इम्मा-त आ कतिलन्‌-क़लब्तुम्‌ भला ६८४५९; 
अञ्‌-काबिकुम्‌५व मंय्यन्क्लिब्‌ अला अक्रिबैहि | ८५ ४४5 rio 
फ़ लंग्यजुरंल्ला-ह शैअनव स-यजूजिल्लाहुश्‌- | REN 
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ब क-अय्यिम्‌-मिन्‌ नबिय्यित्‌ क्रात-ल!म-अहू 
रिब्बिय्यू-न कसीरुत्‌ & फ मा वहन्‌ लिमा! 
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मस्तकान्‌ + वल्लाहु युहिन्बुसाबिरीन (१४६) 
व मा का-न क़ौलहुम्‌ इल्ला! अन्‌ क़ालू ख्वनगूफ़िर लगा आनबना व 
इस्राफ़ना फी! अम्रिना व सब्बित्‌ अक्दामना वन्सुरना अलल्कौमिल्‌ - 
काफ़िरीन (१४७) फ-आताहुमुल्लाहु सवाबद्दुन्या व हुस्‌-न सवाबिल्‌-आखिरति} 
f युहिन्बुल्‌ मुहिसनीन ॐ ( १४) . या अय्युहल्लजा - गू 
इन्‌ तुतीञ्रल्लजी-न क-फ़रू यरुद्दूकुम्‌ अला! अअ-क्रांबिकुम्‌ फ़ तन्क्लिबू खासिरीन 
(१४६) बलिल्लाहु मौलाकुम्‌ ¢ व हु-व खंरुन्नासिरीन (१५०) सनुल्क्री फी 
कुलबिल्लजी-न क-फरुरुअ-ब बिमा अश्रक बिल्लाहि मा लम्‌ युनज्जिल्‌ 
बिही सुल्तानम्‌ व॒ मञअवाहुमुन्नार) व बिभ्‌-स मस्वउञ्जालिमीन ( १५१) 
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में जा दाखिल होगे, हालांकि अभी खुदा ने तुम में से जिहाद करने बालों को तो अच्छी तरङ्ग मालम 
किया ही नहीं और (यह भी मकसूद है) कि वह साबित-क़दम रहने वालों को मालूम करे। (१४२) 
और तुम मौत (शहादत) के आने से पहले उस की तमन्ना किया करते थे, सो तुम ने उस को आंखों 
से देख लिया । (१४३) १ 


और मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम) तो सिफ (खुदा के) पेगम्बर हैं। इन से पहले भी 
बहुत से पैगम्बर हो गुजरे हैं। भला अगर यह मर जाएं या मारे जाएं, तो तुम उल्टे पांव फिर 
जाओ ? (यानी दीन से फिर जाओ ? ) और जो उल्टे पांव फिर जाएगा,तो खुदा का कुछ नुक्सान नहीं 
कर सकेगा और खुदा शुक्रगुजारों को (बड़ा) सवाब देगा । (१४४) और किसी शख्स में ताक़त नहीं 
कि खुदा के हुक्म के बग्रेर मर जाए। (उस ने मौत का) वक्त मुक़रंर कर के लिख रखा है और जो 
` शरस दुनिया में (अपने आमाल का) बदला चाहे, उस को हम यहीं बदला दे देंगे । और जो आखिरत 
में सवाब का तालिब हो, उस को वहां अज्र अता करेंगे । और हम शुक्रगुज्ञारो को बहुत जल्द (बहुत 
अच्छा) बदला देंगे । (१४५) और बहुत से नबी हुए हैं जिन के साथ हो कर अक्सर अल्लाह वाले 
(खुदा के दुश्मनों से) लड हैं, तो जो मुसीबतें उन पर खुदा की राह में वाके हुई, उनकी वजह से उन्हों 
ने न तो हिम्मत हारी और न बुज़दिली की, न (काफ़िरों से) दबे और खुदा जमाव रखने वालों को दोस्त 
रखता है । (१४६) और (इस हालत में) उन के मुंह से कोई बात निकलती तो यही कि,ऐ 
परवरदिगार ! हमारे गुनाह और ज्यादतियां जो हम अपने कामों में करते रहे हैं, माफ़ फ़रमा और 
हम को साबित-कदम रख और काफ़िरों पर फ़त्ह इनायत फ्ररमा । (१४७) तो खुदा ते उन को 
दुनिया में भी बदला दिया और आखिरत में भी बहुत अच्छा बदला (देगा) और खुदा नेक लोगों को 


दोस्त रखता है। (१४८) ‰ 


मोमिनो ! अगर तुम काफ़िरों का कहा मान लोगे, तो वे तुम को उल्टे पांव फेर (कर मुतद 

कर) देंगे, फिर तुम बड़े घाटे में पड़ जाओगे । (१४६) (ये तुम्हारे मददगार नहीं हैं)) बल्कि खुदा 
तुम्हारा मददगार है और वह सब से बेहतर मददगार है। (१५० ) हम बहुत जल्द काफिरों के दिलों 
में तुम्हारा रौब बिठा देंगे, क्योंकि ये खदा के साथ शिक करते हैं, जिस की उस ने कोई भी दलील 
नहीं उतारी और उन का ठिकाना दोजख है, वह जालिमो का बहुत बुरा ठिकाना है। (१५१ 
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१०६ लम्तनाल्‌ ४ क़रआत मजीद सूरतु आलि इम्रान ३ 
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ब ल-कृद स॒-द-ककुमुल्लाह वअदहु इण्‌ तहुससूनहुम्‌ बि इज्निही & हृत्त! 
इजा फ़शिल्तुम्‌ व तनाजअःतुम्‌ फिल्भूम्रि व असैतुम्‌ मिम्बभूदि मा अराकुम्‌ 
मा तुहिब्बू - न} मिन्कुम्‌ मंय्युरीदुद्‌-दुन्या व मिन्कुम्‌ मंय्युरीदुल्‌ - आखिर- 
सुम्‌-म स-र-फ़कुम्‌ अन्हुम्‌ लि यब्तलि-्यकुम्‌ व ल 7 कद शी शम्‌ 
वल्लाहु जू फज़लिन्‌ अ-लल्‌ - भुअमिनीन ॐ 4 
(१५२) इज्‌ तुस्िदू-न व ला तल्वू-त 
अला अन्‍हृदिब्वरंसूलु यद्शृकुम्‌ फ्री उरा 
कुम्‌ फ़ असाबकूम्‌ गम्मम्‌ - बि गाम्मिल्‌- 
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मला तहन्‌ अला मा फ़ातकुम व 
ला म! असाबकुम्‌  वल्लाहु ख़बीरुम्‌ - 
बिमा तअ्‌-मलून (१५३) सुम्‌-म अन्जृ-ल 
अलैकुम्‌ मिम्बअ-दिल्‌ - गम्मि अ-म-नतून्नुआ- 
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लिल्लाहि > युर्फू-न फी अन्फुसिहिम्‌ मा ला युब्दून ल -क}यकूल्‌ -न लौ 
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बल्लाहु अलीमुम्‌-बि जातिस्सुदुर (१५४) इन्नल्लजी-न तवल्लौ मिन्कुम्‌ 
यौमलू-त-क़ल्‌-जम्भानि ॥ इन्नमस्तजल्ल-हुमुश्‌-शैतानु बि बअऱज्षि मा क-सबू्ई 
व ल-क्रद्‌ अ-फ़ल्लाहु अन्हुम्‌ + इन्नल्ला-ह गफूर हूलीम # (१५५ 
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ङ्त कर रहे थे, यहां तक कि जो तुम चाहते थे, खुदा ने तुम को दिखा दिया, इस के बाद तुम ने 
हिम्मत हार दी और (पैग़म्बर के) हुक्म में झगड़ा करने लगे और उस की ना-फ़रमानी की, कुछ तो 
तुम में से दुनिया की स्वाहिश कर रहे थे और कुछ आखिरत के तालिब । उस वक्त खुदा ने तुम को 
उन (के मुकाबले) से फेर (कर भगा) दिया, ताकि तुम्हारी आजमाइश करे और उसने तुम्हारा 
कुसूर माफ कर दिया और खुदा मोमिन पर फ़ज़्ल करने वाला है। ( १५२) (वह वक्त भी याद 
करने के लायक है,) जब तुम लोग दूर भागे जाते थे और किसी को पीछे फिर कर नहीं देखते 
बे और अल्लाह के रसूल तुम को तुम्हारे पीछे खड़े बुला रहे थे तो खुदा ने तुम को गम पर गम 
पहुंचाया ताकि जो चीज़ तुम्हारे हाथ से जाती रही,्या जो मुसीबत तुम पर वाक़ेअ हुई है, इस से तुम 
गमगीन न हो और खुदा सब आमाल से खबरदार है।' (१५३) फिर खुदा ने गमव रंज के बाद 
तुम पर तसल्ली नाजिल फ़रमायी (यानी) नींद, कि तुम में से एक जमाअत पर छा गयी और कुछ 
लोग जिन के जान के लाले पड़ रहे थे, खुदा के बारे में ना-हक़ कुफ्र (के दिनों) जैसे गुमान करते 
थे और कहते थे कि भला हमारे अस्तियार की कुछ बात है? तुमकह दो कि बेशक सब बातें 
अल्लाह ही के अख्तियार में हैं, ये लोग (बहुत-सी बातें) दिलों में छिपा रखते थे, जो तुम पर जाहिर 
नहीं करते थे । कहते थे कि हमारे बस की बात होती तो हम यहां क़त्ल ही न किये जाते । कह दो 
कि अगर तुम अपने घरों में भी होते तो जिनकी तक्दीर में मारा जाना लिखा था, -वे अपनी-अपनी 
कत्ल गाहों की तरफ़ ज़रूर निकल आते । इस से गरज यह थी कि खुदा तुम्हारे सीनों की बातों को 
आजमाए और जो कुछ तुम्हारे दिलों में है, उन को खालिस और साफ़ कर दे और खुदा दिलों की 
बातों को खूब जानता है। (१५४) | 


जो लोग तुम में से (उहुद के दिन) जबकि (मोमिनों और काफ़िरों की) दो जमाअतें एक 
दूसरे से गुथ गयीं, (लड़ाई से) भाग गये तो उन के कुछ कामों की वजह से शैतान ने उन को 
फिसला दिया, मगर ख़ुदा ने उनका कुसूर माफ़ कर दिया। बेशक ख़ुदा बरुशने वाला (और ) बुदंबार है । 





१. यह उहूद की लड़ाई का क्रिस्सा है । इस लडाई में, शुरू-शुरू में तो मुसलमान ग़ालिब रहे, मगर बाद में हजरत 
सल्ल० की ना-फ़रमानी की वजह से हार हो गयी । ना-फ़रमानी यह हुई थी कि हज़रत ने तीरन्दाजों की एक 
जमाअत को एक मोर्चे पर लगा कर हुक्म दिया कि तुम यहां खड़े रहना और हरगिज्ञ न लड़ना । वे लोग तो वहां 
बढ़े हुए और वाक़ी फौज लड़ाई में लग गमी । लड़ाई में अल्लाह तआला ने मुसलमानों की मदद की और उन को 
गसूबा दिया । हजरत इब्ने अब्बास रजि० कहते हैं कि हज़रत सहल० की जैसी मदद अल्लाह तभाला ने a के 
दिन की, ऐसी किसी भौक़े पर महीं की । जब मुसलमान जीते और काफिर हार कर भागने लगे तो, तीरंदाज़ों ने 


चाहा कि मोर्चा छोड़ कर जीत में शामिल हो जाएं और गनीमत का माल लें, तो वे मोर्चा छोड़ कर चल दिए। 
(शेष पृष्ठ १०६ पर) 
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१५५) मोमिनो ! उन लोगों जैसे ने होना, जो कुर करते हैं और उन के (मुसलमान) भाई जब 
(खुदा की राह में) सफ़र करे (और मर जाएं) या जिहाद को निकलें (और भारे जाएं) तो उन के 
बारे में कहते हैं कि अगर वे हमारे पास रहते तो न मरते और न मारे जाते। इन बातों से मक्सूद 
यह है कि खुदा इन लोगों के दिलों में अफ़सोस पेदा कर दे और जिदगी और मौत तो खुदा ही देता 
है और खुदा तुम्हारे सब कामों को देख रहा है। (१५६) और अगर तुम खदा के रास्ते में मारे 
जाओ या मर जाओ, तो जो (माल व मताअ) लोग जमा करते हैं, उस से खुदा की बस्शिश और 
रहमत कहीं बेहतर है। (१५७) और अगर तुम मर जाओ, या मारे जाओ, खुदा के हुजूर में जरूर 
इकटठे किये जाओगे । (१५८) (ए मुहम्मद ! ) खुदा की मेहरबानी से, तुम्हारी तबियत इन लोगों 
के लिए नम वाक़े हुई है और अगर तुम बुरी तबियत के और सख्त-दिल होते, तो ये तुम्हारे पास से 
भाग खड़े होते, तो उन को माफ़ कर दो और उन के लिए (खुदा से) मरिफरत मांगो और अपने 
कामों में उन से मश्विरा लिया करो और जब (किसी काम का) पक्का इरादा कर लो तो खुदा पर 
भरोसा रखो । बेशक खदा भरोसा रखने वालों को दोस्त रखता है। (१५६) अगर खुदा तुम्हारा 
मददगार है, तो तुम पर कोई ग़ालिब नहीं आ सकता और अगर वह तुम्हें छोड़ दे तो फिर कौन 
है कि तुम्हारी मदद करे और मोमिनों को चाहिए कि खुदा ही पर भरोसा रखें। (१६०) और 
कभी नहीं हो सकता कि (खुदा के) पैगम्बर खियानत करें और खियानत करने वालों को क्रियामत छ 
के दिन खियानत की हुई चीज़ (खुदा के सामने) ला हाजिर करनी होगी । फिर हर शख्स को उसके 
आमाल का पूरा-पूरा बदला दिया जाएगा और बे-इन्साफी नहीं की जाएगी । (१६१) भला जो 
शख्स खुदा की खुश्नूंदी का ताबेअ हो, वह उस शख्स की तरह खियानत कर सकता है, जो खुदा की 

ना-खशी में गिरफ्तार हो और जिस का ठिकाना दोज्ख है और वह बुरा ठिकाना है। (१६२) उन 
लोगों के खदा के यहां (अलग-अलग और मुख्तलिफ) दर्जे हैं और खुदा उन के सब आमाल को देख ४ 
रहा है। (१६३) खुदा ने मोमिनों पर बड़ा एहसान किया है कि इन में उन्हीं में से एक पग़म्बर 
भेजे, जो उन को खदा की आयतें पढ़-पढ़ कर सुनाते और उन को पाक करते और (लुदा की) 
किताब और दानाई सिखाते हैं और पहले तो ये लोग खुली गुमराही में थे(१६४)७ (भला पह) 





(पृष्ठ १०७ का शेष) 
अब्दुल्लाह बिन जबैर ने जो उन के अफ़सर थे, उन को हर तरह सन किया, मगर उन्हो ते उन के कहने पर 
अमल न किया । इधर तो यह सूरत हुई, उधर खालिद बिन वलीद ने, जो उस वक्त काफ़िरों के साथ थे, पीछे से 


हमला कर दिया और इस से लड़ाई की शकल बदल गयी यानी जीतने वालों को हार और हार खाने वालों की 
सामने के चार दांत टूट गये, खूद सर में धस 













जीत हुई । खुद हजरत सल्ल० का चेहरा-ए-मुबारक जस्मी हुआ, 
गया और यह मशहर हो गया कि आप शहीद हो गये, गरज मुप्ततमान भाग खड हुए। उस वकत आप फ़रमाते 
चे कि ऐ खुदा के बन्दो ! मेरे पास आओ, मैं खुदा का पैगम्बर हूँ । जो कोई फिर काक़िरों पर हमला करेगा, उस 
को जन्नत मिलेगी । 

गम पर ग़म पहुंचाने से यह मुराद है कि एक तो गनीमत के माल सें महरूम हुए, कत्ल और जख्मो किये गये, दूसरे 
हज़रत सल्ल० का शहीद होना सुना और काफ़िरों का गल्बा देखा । 


और, १६/७आ ७ @ुनि. १/ 
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क्या (बात है कि) जब (उहुद के दिन काफ़िरों के हाथ से) तुम पर मुसीबत वाक्रेअ हुई, हालांकि 
(बद्र की लड़ाई में) इस से दोगुनी मुसीबत तुम्हारे हाथ से उन पर पड़ चुकी है, तो तुम चिल्ला 
उठे कि (हाय) आफ़त (हम पर) कहां से आ पड़ी । कह दो कि'यह तुम्हारी ही शामते- आमाल है, 
(तुम ने पैग़म्बर के हुक्म के ख़िलाफ़ किया) बेशक खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (१६५) 
और जो मुसीबत तुम पर दोनों जमाअतों के मुकाबले के दिन वाक्रेअ हुई, सो खुदा के हुक्म से (वाक्रेअ 
हुई) और इस से यह मकसूद था कि खुदा मोमिनों को अच्छी तरह मालूम कर ले और मुनाफिक्ों 
को भी मालूम कर ले। (१६६) और (जब ) उन से कहा गया कि आओ खुदा के रास्ते में लडो 
या (काफ़िरों के) हमलों को रोको, तो कहने लगे कि अगर हम को इस की खबर होती तो हम 
ज़रूर तुम्हारे साथ रहते । ये उस दिन ईमान के मुकाबले में कुफ़ से ज्यादा क़रीब थे । मुंह से वे बातें 
कहते हैं जो उन के दिल में नहीं हैं ओर जो कुछ ये छिपाते हैं, खुदा उसे ख़्ब जानता है। (१६७) 
ये खुद तो (लड़ाई से बच कर) बेठ ही रहे थे, मगर (जिन्होंने खुदा की राह में जाने कुर्बान कर दीं) 


“अपने (उन) भाइयों के बारे में भी कहते हैं कि अगर हमारा कहा मानते तो कत्ल न होते कह दो 


कि अगर सच्चे हो तो अपने ऊपर से मौत को टाल देना । (१६८) जो लोग खुदा की राह में मारे 
गये, उन को मरे हुए न समझना, (वे मरे हुए नहीं हैं), बल्कि खुदा के नज़दीक जिन्दा हैं और उनको 
रोजी मिल रही है। (१६६) जो कुछ ख़ुदा ने उन को अपने फ्ज्ल से बर्श रखा है, उस में खुश हैं, 
और जो लोग उन के पीछे रह गये और (शहीद हो कर) उन में शामिल नहीं हो सके,' उन के बारे 
में खुशियां मना रहे हैं कि (क्रियामत के दिन) उन को भी न कुछ खौफ होगा और न वे गमनाक 
होंगे&( १७०) और खुदा के इनामों और फजल से खुश हो रहे हैं और इस से कि खुदा मोमिनों का 
बदला बर्बाद नहीं करता ( १७१ )+८५ जिन्होंने जरुम खाने के बावजूद खुदा और रसूल (के हुक्म) को 
कबूल किया;-जो लोग इन में नेक और परहेजगार हैं, उन के लिए बड़ा सवाब है। (१७२) (जब) 
उनसे लोगों ने आ कर बयान किया कि काफ़िरों ने तुम्हारे (मुक़ाबले के) लिए (बड़ी फ़ोज) जमा की 


है, तो उन से डरो, तो उन का ईमान और ज्यादा हो गया और कहने लगे हम को खुदा काफ़ी है. 


re ५५» ०००००» 
१. यानी जो शहीद नहीं हुए और लडाई में लगे हुए हैं। 


2 व. लाजिम %₹. १७/८ आ १६ “मु. भि मुतक़.२ 
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Fo बह्‌ बहुत अच्छा कारसाज़ है। (१७३) फिर वे खुदा की नेमतों और उस की मेहरबानी के 
साथ (खुशी-खुशी) वापस आए, उन को किसी तरह का नुक्सान न पहुंचा और वे खुदा की खुश्नूदी 


के ताबेअ रहे और खुदा बड़े फरल का मालिक है। (१७४) यह (खौफ दिलाने वाला) तो शैतान 
है, जो अपने दोस्तों से डराता है, तो अगर तुम मोमिन हो, तो उत से मत डरना और मुझी से डरते 
रहना । (१७५) और जो लोग कुफ्र में जल्दी करते हैं, उन (की वजह) से ग़मगीन न होना, यह 


OREGANO RN MANGAN 


% 

खुदा का कुछ नुक्सान नहीं कर सकते, खुदा चाहता है कि आखिरत में उन को हिस्सा न दे और उन 
के लिए बड़ा अज्ञाब (तैयार) है। (१७६) जिन लोगों ने ईमान के बदले कुफ्र खरीदा, वे खुदा का 
कुछ नहीं बिगाड़ सकते और उन को दुख देने वाला अज्ञाब होगा । (१७७) और काफिर लोग यह 
न ख्याल करें कि हम जो उन को मुहलत दिए जाते हैं, तो यह उन के हुक में अच्छा है। (नहीं 
बल्कि) हम उन को इस लिए मुहलत देते हैं कि और गुनाह कर लें। आखिरकार उन को जलील 
करने वाला अज़ाब होगा ! (१७८) (लोगो ! ) जब तक खुदा नापाक को पाक से अलग न कर 
देगा, मोमिनों को इस हाल में, जिस में तुम हो, हरगिज्ञ नहीं रहने देगा और अल्लाह तुम को गब 
की बातों से भी मुत्तला नहीं करेगा, हां, खुद अपने पंगम्बरों में से जिसे चाहता है, चुन लेता है, तो 
तुम खुदा पर और उस के रसुलों पर ईमान लाओ और अगर ईमान लाओगे और परहेज़गारी करोगे 

3 तुम को बडा बदला मिलेगा। (१७६) जो लोग माल में जो खुदा ने अपने फ़क्ल से उनको 

अता फ़रमाया है, बुरुल (कंजूसी) करते हैं, वे इस बुह्ल को अपने हक़ में अच्छा न समझें (वह अच्छा 

नहीं,) बल्कि उन के लिए बुरा है। वे जिस माल में बुख्ल करते हैं, क्रियामत के दिन उस का तौक्र 

(हार) बना कर उन की गरदनों में डाला जाएगा और आसमानों और ज्ञमीन का वारिस खुदा ही 


है ओर जो अमल तुम करते हो, खुदा को मालूम है। ( | ५०) # 











अल्लाह ने उन लोगों का क्रौल सुन लिया है, जो कहते हैं कि खुदा फक्रीर है और हम अमीर 
हैं,शये जो कहते हैं, हम इसको लिख लेंगे और पैगम्बरों को जो ये ना-हकक कत्ल करते रहे हैं, उसको भी 
(लिख लेंगे) और (क्रियामत के दिन) कहेंगे कि जलती (आग के) अजञाब के मज़े चलते रहो ।( १५१.) 





रु. १५/६/६ ब. लाजिम 
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यह उन कामों की सज्ञा है जो तुम्हारे हाथ आगे भेजते रहे हैं और खुदा तो बन्दों पर 
बिल्कुल जुल्म नहीं करता । (१०२ ) जो लोग कहते हैं कि खुदा ने हमें हवम भेजा है कि जब तक 
कोई पैराम्बर हमारे पास ऐसी नियाज़ ले कर न आए, जिस को आग आकर खा जाए, तब तक हम 
उस पर ईमान न लाएंगे । (ऐ पैगम्बर ! इन से) कह दो कि मुझ से पहले कई पंग़म्बर तुम्हारे पास 
खुली हुई निशातियां ले कर आए और वह (मोजज्ञा) भी लाये, जो तुम कहते हो, तो अगर सच्चे 
हो तो तुम ने उन को क़त्ल क्यों किया ?' (१८३) फिर अगर ये लोग तुम को सच्चा न समझें, तो 
; तुम से पहले बहुत-से पंगम्बर खुली हुई निशानियां और सहीफ़ (ग्रंथ) और रोशन किताबें ले कर 
आ चुके हैं और लोगों ने उन को भी सच्चा नहीं समझा । (१८४) हर जान को मौत का मज़ा चखना 
है और तुम को क्रियामत के दिन तुम्हारे आमाल का पूरा-पूरा बदला दिया जाएगा तो जो शख्स 
जहन्नम की आग से दूर रखा गया और बहिश्त में दाखिल किया गया, बह मुराद को पहुंच गया । 
और दुनिया की जिन्दगी तो धोखे का तामान है। (१८५) (ऐ ईमान वालो ! ) तुम्हारे माल ब 
जान में तुम्हारी आजमाइश को जाएगी और तुम अहले किताब से और उन लोगों से, जो मुश्रिक हैं 
बहुत-सी तक्लीफ की बातें सुनोगे तो अगर सश्र और परहेजगारी करते रहोगे तो ये बड़ी हिम्मत के 
काम हैं। (१८६) और जब खुदा ने उन लोगों से जिन को किताब इनायत की गयी थी, इक़रार 
लिया कि (जो कुछ इस में लिखा है) उस में साफ़-साफ़ बयान करते रहना और (उस की किस्ती 
बात) को न छिपाना, तो उन्हों ने उस को पीठ पीछे डाल दिया और उस के बदले थोड़ी-सी कीमत 
हासिल की ! ये जो कुछ हासिल करते हैं, बुरा है। (१८७) जो लोग अपने (ना-पसन्द) कामों से 
खश होते हैं और (पसन्दीदा काम) जो करते नहीं, उन के लिए चाहते हैं कि उन की तारीफ़ की 
जाए, उन के बारे में ख्याल न करना कि वह अजाब से रुस्तगार हो जाएंगे (और उन्हें दर्द देने वाला 
ह होगा) । (१८८) और आसमानों और जमीन की बादशाही खुदा ही की है और खुदा हर 
चीज पर क्रादिर है। (१८९) + 
बेशक आसमानों और ज़मीन की पेदाइश और रात और दिन के बदल-बदल कर आने-जाने में 




















१. अल्लाह तआला ने कुछ पैगम्बरों को यह मोजजा बछ्शा था कि उन की उम्मत के लोग जो कुर्बानी और नड 
व नियाज़ खुदा के लिए करते, तो उस को मैदान में रख देते । म से आग आती भौर उस को जला देती 
तो यह समझा जाता कि कुर्बानी खदा की जनाब में कबूल हुई । यहूदी आखिरी पैगम्बर हजरत मुहम्मद सल्ल० से 
कहने लगे कि खुदा ने हम को यह हुक्म दे रखा है कि हम किसी पैयम्बर पर ईमान न लाएं, जेब तक गह मोजज़ा 
न देख लें, तो आप भी यह मोजजा दिखाएं । खुदा ने फ़रमाया, तुम उत के जवाब में कह दो कि कई पैग्रम्बर 
मुप्त से पहले कई तरह के मोजरो ले कर आए और यह मोजज़ा भी, जो तुम कहते हो, लेकिन अगर हुम सच्चे हो 
तो इन पैग़म्बरों को कत्ल क्यों करते रहे? मतलब यह कि पैगम्बरों को भुठलामा और ना-फ़रमानी करना 
तुम्हारी आदत में दाखिल है । 
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अक्ल वालों के लिए निशानियां हैं। (१६०) जो खड़े और बेठे और लेटे (हर हाल में) खदा को 
याद करते और आसमान और ज़मीन की पैदाइश में गौर करते (और कहते) हैं कि ऐ परवरदिगार! 

तू ने इस (मख्लूक) को बे-फायदा नहीं पैदा किया । तू पाक है, तो (क्रियामत के दिन) हमें दोजख 
के अञ्चाब से बचाइयो । (१६१) ऐ परवरदिगार ! जिस को तूने दोजख में डाला, उसे रुसवा किया 
और ज्ञालिमों का कोई मददगार नहीं। (१६२) ऐ परवरदिगार ! हम ने एक पुकारने वाले को 


सुना कि ईमान के लिए पुकार रहा था, (यानी) अपने परवरदिगार पर ईमान लाओ, तो हम ईमान . 


ले आये । ऐ परवरदिगार ! हमारे गुनाह माफ़ फ़रमा और हमारी बुराइयों को हम से दूर कर और 
हम को दुनिया से नेक बन्दों के साथ उठा | (१६३) ऐ परवरदिगार ! तू ने जिन-जिन चीज़ों के 
हम से अपने पंग़म्बरों के ज़रिए से बायदे किये हैं, वह हमें अदा फरमा और क्रियामत के दिन हमें 
रुसवा न कीजियो । कुछ शक नहीं कि तू वायदा के खिलाफ नहीं क्रता । (१६४) तो उन के 
परवरदिगार ने उन की दुआ कबूल कर ली । (और फ़रमाया) कि मैं किसी अमल करने वाले 
के अमल को, मदं हो या औरत ज़ाया नहीं करता । तुम एक दूसरे की जिन्स हो, तो जो लोग मेरे 
लिए वतन छोड़ गये और अपने घरों से निकाले गये और सताये गये और लड़े और क़त्ल किये गये, 
मैं उन के गुनाह दूर कर दूंगा और उन को बहिश्तों में दाखिल करूंगा, जिन के नीचे नहरें 


बह्‌ रही हैं। (यह) ख़ुदा के यहां से बदला है और खुदा के यहां अच्छा बदला है । (१६५) ' 


(ऐ पेगम्बर !) काफ़िरों का शहरों में चलना-फिरना तुम्हें धोखा न दे । (१६६) (यह 
दुनिया का) थोड़ा-सा फ़ायदा है, फिर (आखिरत में) तो उन का ठिकाना दोजख है और वह 
बुरी जगह है ।' (१६७) लेकिन जो लोग अपने परवरदिगार से डरते रहे, उन के लिए बाग हैं 
जिन के नीचे नहरें बह रही हैं (और) उन में हमेशा रहेंगे। (यह) खुदा के यहां से (उन की) 


RR WN 
१. यानी काफ़िर जो शहरों में तिजारत के लिए चलते-फिरते और बहुत-सा माल पैदा करते हैं, तुम इस का 


ख्याल न करना और यह न समझना कि यह भारी फायदा हैं, क्योंकि फ़ना होने वाला है और दुनिया के तमाम 
फ़ायदे, आखिरत के सवाब के मुक़ाबले में बहुत कम हैँ। उन काफिर ताजिरों और मालदार का आरि! रः 
ठिकाना दोजख है और खुदा ने जो मुसलमानों के लिए तैयार कर रखा है, वे बहिश्त के बाग हैं, जिन के आरम 
बाकी हैं और हमेशा रहेंगे । 
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हि है और जो कुछ खुदा के यहां है, वह नेकों के लिए बहुत अच्छा है। (१६८) कै और कुछ 
अहले किताब ऐसे भी हैं, जो खुदा पर और उस (किताब) पर, जो तुम पर नाजिल हुई, और उस 
पर जो उन पर नाज़िल हुई, ईमान रखते हैं और खुदा के आगे आजिजी करते हैं और खुदा की 
आयतों के बदले थोडी-सी क्रीमत नहीं लेते। यही लोग हैं, जिन का बदला उस के परवरदिगार के 
यहां तैयार है । और खुदा जल्द हिसाब लेने वाला है। (१९६) ऐ अहले ईमान ! (काफ़िरों के 
मुकाबले में) साबित-क़दम रहो । और इस्तिक्रामत (जमाव) रखो और (मोर्चो पर) जमे रहो और 
खुदा से डरो, ताकि मुराद हासिल करो । (२००) ह 


४००0 

४ सूरः निसा ६२ । 
सूरः निसा मदनी है और इसमें एक सौ सतहत्तर आयते और चौबीस रुकअ हैं 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । $ 

लोगो ! अपने परवरदिगार से डरो, जिसने तुमको एक शस्स से पैदा किया ` (यानी पहले) 5 
उस से उसका जोड़ा बनाया, फिर उन दोनों से कसरत से मर्द व औरत (पेदा करके धरती पर) 

फेला दिए और खुदा से जिस के नाम को तुम जरूरत पूरी करने का जरिया बनाते हो, डरो 

रिश्तेदारी (काट देने) से (बचो) । कुछ शक नहीं कि खुदा तुम को देख रहा है। (१) और यतीमों 

का माल (जो तुम्हारे क़ब्जे में हो) इनके हवाले कर दो और उनके पाकीजा (और उम्दा) माल को 
(अपने ख़राब और) बुरे माल से न बदलो और न उनका माल अपने माल में -मिला कर खाओ कि 
यह बड़ा सख्त गुनाह है। (२) और अगर तुमको इस बात का डर हो कि यतीम लड़कियों के बारे 
में इंसाफ़ न कर सकोगे, तो उन के सिवा जो औरतें तुम को पसन्द हों, दो-दो या तीन-तीन या चार- 
चार, उनसे निकाह कर लो और अगर इस बात का डर हो कि सब औरतों से बराबर का ब्यवहार , 


न कर सकोगे, तो एक औरत (काफ़ी है) या लौंडी, जिस के तुम मालिक हो, इस से तुम बे-इ्साफ़ी 5१ 
से बच जाओगे । (३) और औरतों को उन-के मह खुशी से दे दिया करो, हां, अगर वे अपनी खुशी 


? 





से उसमें से कुछ तुम को छोड़ दें तो उसे खुशी-खुशी खा लो। (४) और बला को उन का पाल | 
जिसे खुदा ने तुम लोगों के लिए रोजी का जरिया बनाया है मत दो, (हां,) उसमें से उनको खिलाते 
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विन पहनाते रहो और उनसे भुनासित्र बालें कहते रहो। (५) के यतीमों को बालिग होने तक 
काम-काज में लगाये रखो, फिर (बालिग होने पर) अगर उन में अक्ल की पुरुतगी देखो, तो उनका 
माल उनके हवाले कर दो और इस डर से कि वे बड़े हो जाएंगे (यानी बड़े होकर तुम से अपना 
माल वापरा ले लेंगे) उसकी फ़िजूलखर्ची और जल्दी में न उड़ा देना । जो शख्स खुशहाल हो उसको 
(ऐसे माल से कतई तौर पर) परहेज रखना चाहिए और जो बद-हाल हो, वह मुनासिब तौर पर 
(यानी खिंदमत के बराबर) कुछ ले ले और जब उन का माल उनके सुपु करने लगो तो गवाह कर 
लिया करो और हकीकत में तो खुदा ही गवाह (और) हिसाब लेने वाला काफ़ी है। (६) जो माल 
मां-बाप और रिश्तेदार छोड मरें, थोड़ा हो या बहुत, उसमें मर्दों का भी हिस्सा है और औरतों 
का भी । ये हिस्से (खुदा के) मुक़रैर किये हुए हैं। (७) और जब मीरास को तक्सीम के वक्‍त (गैर 
वारिस) रिश्तेदार और यतीम और मुहताज आ जाएं, तो उन की भी उस में से कुछ दे दिया करो 
और मीठी बातों से पेश आया करो । (८) और ऐसे लोगों को डरना चाहिए जो (ऐसी हालत में 
हों कि) अपने बाद नन्हें-ननहें बच्चे छोड़ जाएं और उन को उन के बारे में डर हो (कि उनके मरने 
के बाद इन बेचारों का क्या हाल होगा) पस चाहिए कि ये लोग ख़ुदा से डर और माकूल बात 
कहें । (६) जो लोग यदीमो का माल नाजायज तौर पर खाते हैं, वे अपने पेट में आगे भरते हैं और 
दोजख में डाले जाएंगे। (१०) 4. 


लड़कियों के हिस्से के बराबर है और अगर मरने वाले की औलाद सिफ लड़कियां ही हों (यानी दो 
या) दो से ज्यादा, तो कुल तक में उन का दो तिहाई और अगर म एक लड़की हो तो उस का 
हिस्सा आधा और मध्यत के मां-बाप का यानी दोनों में हर एक का तक में छठा हिस्सा, बशत 

कि मय्यत के औलाद हो, और अगर औलाद न हो और सिर्फ मां-बाप ही उस के वारिस हों तो एक 
तिहाई मां का हिस्सा । और अगर मय्यत के भाई भी हों तो मां का छठा हिस्सा (और मय्यत के तर्क 
की यह तक्सीम) वसीयत (के पूरा करने) के बाद, जो उसने की हो या कर्ज के (अदा होने के बाद 
जो उसके ज़िम्मे हो, अमल में आएगी) तुम को मालूम नहीं कि तुम्हारे बाप-दादों, बटों-पोतो में से 


फ़ायदे के लिहाज से कौन तुम से ज्यादा क़रीब है! ये हिस्से ख़ुदा के मुक्रर किये हुए हैं और ख़ुदा 
और जो माल तुम्हारी औरतें छोड़ मरे, अगर 


१०९५९४०५४१९५८०९१८०९५४२९५८%९५६०९५४२ 


सब कुछ जानने बाला और हिक्मत बाला है। (११) 


खुदा तुम्हारी औलाद के बारे में तुम को इर्शाद फ़रमाता है कि एक लड़के का हिस्सा दो 
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अन्हुणा/ इन्नल्ला-ह का-न तब्वाबरंहीमा ( १६) इन्नमत्तौबतु अ - लल्लाहि 
लिल्लजी-न यभू-मलूनस्सू.अ बि जहालतिन्‌ 'सुम्‌ - म यतूब-न मिन्‌ करीबिन्‌ 
फ़ उर्ला-इ-क यतूबुल्लाहु अलैहिम्‌” व कानल्लाह अलीमत्‌ हकीमा ( १७) 
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उन के औलाद न हो, तो उस में आधा हिस्सा तुम्हारा और अगर म हो तो तक में तुम्हारा 
हिस्सा चौषाई। ( लेकिन यह बांट) वसीयत (के पूरा करने) के बाद, जो उन्होंने की हो या कर्ज के 
(अदा होने के बाद, जो उन के जिम्मे हो) की जाएगी और जो माल तुम (मद) छोड़ मरो, अगर 
तुम्हारे औलाद न हो तो तुम्हारी औरतों का उसमें चौथा हिस्सा । और अगर औलाद हो तो उन का 
आठवां हिस्सा । (ये हिस्से) तुम्हारी वसीयत (के पूरा करने के) बाद जो तुम ने की हो और क्रज के 
(अदा होने के बाद) बांटे जाएंगे। और अगर ऐसे मदे था औरत की मीरास हो, जिसके न बाप हो 
न बेटा, मगर उसके भाई था बहन हो तो उनमें से हर एक का छठा हिस्सा और अगर एक से ज्यादा 
हों तो सब एक तिहाई में शरीक होंगे । (ये हिस्से भी) वसीयत व कजे के अदा होने के बाद, बशर्तेकि 


उनसे मय्यत ने किसी का नुक्सान न किया हो (तक्सीम किये जाएंगे । ) यह खुदा का फरमान है 


और खुदा निहायत इलम वाला (ओर) निहायत हिहम वाला है। (१२) ये (तमाम हुक्म) खुदा 
की हदे हैं और जो आदमी खुदा और उसके पैगम्बर की फ़रमांबरदारी करेगा, खुदा उसको जन्नतों में 
दाखिल करेगा, जिन में नहरें बह रही हैं, वे उनमें हमेशा रहेंगे और यह बड़ी कामियाबी है। (१३) 
और जो खदा और उसके रसूल की ना-फ़रमानी करेगा, और उस की हदों से निकल जाएगा, उस को 


खदा दोज़ख में डालेगा, जहां वह हमेशा रहेगा और उस को जिल्लत का अजाब होगा। (१४) +ै 


बंद रखो, यहां तक कि मौत उन का काम तमाम कर न या खदा उन के लिए कोई और रास्ता 
(पेदा) करे। (१५) और जो मद तुम में से बदकारी करें, तो उनको ईज़ा (तकलीफ़) दो, फिर 
अगर वे तौबा कर लें और भले बन जाएं तो उनका पीछा छोड़ दो । बेशक ख़ुदा तौबा कबुल करने 
वाला (और) मेहरबान है। (१६) खुदा उन्हीं लोगों की तौबा कबूल करता है जो नादानी से बुरी 
हरकत कर बैठते हैं, फिर जल्द तौबा कर लेते हैं, पस ऐसे लोगों पर खुदा मेहरबानी करता है और 
वहे सब कुछ जानता (और) हिक्मत वाला है। (१७) और ऐसे लोगों की तौबा कबूल नहीं होती 


मुसलमानो ! तुम्हारी औरतों में जो बद-कारी कर बैठे, उन पर अपने लोगों में चार 
अ आदमियों की गवाही लो । अगर वे (उनको बद-कारी की) गवाही दे, तो इन औरतों को घरों में 
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जो (सारी उम्र) बुरे काम करते रहे, यहां तक कि जब उन में से किसी की मौत आ मौजूद हो, तो 
उस वक्त कहने लगे कि अब मैं तौबा करता हूं और न उनकी (तौबा कबूल होती है) जो कुफ़ की 
हालत में मरे ऐसे लोगों के लिए हमने ददंनाक अज्ञाब तैयार कर रखा है। (१८) मोमिनो ! 
तुमको जायज नहीं कि जबरदस्ती औरतों के वारिस बन जाओ और (देखना) इस नीयत से कि जो 
कुछ तुमने उन को दिया है उसमें से कुछ ले लो, उन्हें (घरों में) मत रोक रखना। हां अगर वे खले 
तौर पर बद-कारी करे, (तो रोकना मुनासिब नहीं) और उनके साथ अच्छी तरह से रहो-सहो। 
अगर वह तुम को ता-पसन्द हों तो अजब नहीं कि तुम किसी चीज़ को ना-पसन्द करो और खदा 
उसमें बहुत-सी भलाई पैदा कर दे। (१६) और अगर तुम एक औरत को छोड़ कर दूसरी औरत 
करनी चाहो और पहली औरत को बहुत-सा माल दे चुके हो, तो उसमें से कुछ मत लेना । भला तम 
ना-जायज तौर पर और खुले जुल्म से अपना माल उससे वापस लोगे ? (२०) और तम दिया हुआ 
माल किस तरह वापस ले सकते हो, जबकि तुम एक दूसरे के साथ सोहबत कर चके हो और वे तुम 
से पक्का अहद भी ले चुकी हैं। (२१) और जिन औरतों से तुम्हारे बाप ने निकाह किया हो, उन से 
निकाह मत करना, मगर (जाहिलियत में) जो हो चुका, (सो हो चुका), यह निहायत बे-हयाई 
और (ख़ुदा की) ना-खुशी की बात थी और बहुत बुरा दस्तूर था। (२२) ५ 


तुम पर तुम्हारी माएं और बेटियां, बहनें और फूफियां और खालाएं और भतीजियां और 
भांजियां और वे माएं, जिन्होंने तुम को दूध पिलाया हो,' और रज़ाओ बहनें और सासें हराम कर दी 
गयी हैं और जिन औरतों से तम सोहबत कर चुके हो न की लड़कियां, जिन्हें तुम पाला करते हो 
(वे भी तुम पर हराम हैं,) हां अगर उनके साथ तुम ने सोहबत न की हो, तो (उनकी लड़कियों के 
साथ निकाह कर लेने में) तुम पर कुछ गुनाह नहीं और तुम्हारे सगे बेटों की औरतें भी और दो 
बहनों का इकट्ठा करना भी (हराम है), मगर जो हो चुका, (सो हो चुका)' बेशक सुदा बहरात 


[स्म 





१- यानी दाइयां कि दूध पिलाने के एतबार से वे भी तुम्हारी माएं हैं । 
२, हदीस शरीफ़ में फूफी और भतीजी ओर खाला और भांजी का जमा करता भी हराम है। 
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पांचवां पारः वलूमुह न तै 
सूरतुन्निसा-इ आयत २४ से १४७ 
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ल्मुह्स मिनस्निसा-इ इल्ला मा म-ल-कत्‌ ऐमानुकुम्‌ ¢ किताबल्लाहि 





अलैकुम्‌& व उहिल-ल लकुम्‌ मा वरा-अ जालिकुम्‌ अन्‌ तब्तगू बि अम्वालिङुम्‌ 

मुह्सिनी-त गै-र मुसाफिही-त ५ फ़-मस्तम्तअ तुम्‌ बिही मिनहुन्‌-त फ़-आतूहुन्‌-न 

उजूरहुन्‌-न फ़री-ज़-तुन्‌ + व ला जुना-ह अलेकुम्‌ फी मा तराजेतुम्‌ बिही 
A ०७६५ 





& अलीमत्‌ हकीमा ( २४) व मल्लम्‌ [६४ 
, यस्ततिः्ज मिन्कुम्‌ तौलन्‌ अंग्यन्‌किहल्‌- 


मुह्सनातिल्‌-मुअमिनाति फ-मिम्मा म-ल-कत्‌ क 






वल्लाहु अआ्‌-लमु बि ईमानिकुम्‌ + बञ-जुकुम्‌ 
मिम्बञ्ज - ज़िन& फन्‌किहहुन्‌ - न बि इज्नि 
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लि मन्‌ झल भु) ब अन्‌ 2 
तस्बिछ खेरुल्लकुम्‌ $ वह्लाहु गफूररंहीम है ( सुट ५ ) युरीदुल्लाहु 
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वाला (और) रहम वाला है! (२३) और शौहर वाली औरतें भी (तम पर हराम हैं), मगर वे 

(कंद होकर लौंडियों की शक्ल में) तुम्हारे क्रब्जे में आ जाएं । यह्‌ हुक्म खुदा ने तुमको लिख 

दिया है और इन महरमात(ानी जो हराम कर दी गयीं) के अल्ञावा और औरतें तुम को हलाल 

हैं, इस तरह से कि माले खच करके उनसे निकाह कर लो, बशर्ते कि (निकाह से) मक्सूद पाक 

ई दामनी क्रायम रखनी हो, ने कि शहृवत पूरी करती हो तो जिन औरतों से तुम फ़ायदा हासिल 
करो, उनका मह्न जो मुक़रंर किया हो, अदा कर दो और अगर मुकरंर करने के बाद आपस की 
रज़ामंदी से मह्न में कमी-बेशी कर लो, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं । बेशक खदा सब कुछ जानने 
वाला (और) हिक्मत वाला है। (२४) और जो शख्स तुम में से मोमिन आजाद औरतों (यानी 
बीवियों) से निकाह करने की कुद्रत न र्ल, तो मोमिन लौंडियों में ही, जो तुम्हारे क्रब्जे में आ गयी 
हों (निकाह कर ले) और खुदा तुम्हारे ईमान को अच्छी तरह जानता है। तुम भापस में एक इसरे 

के हम-जिस हो, तो उन लौंडियों के साथ उनके मालिकों से इजाजत हासिल करके निकाह कर लो 
और दस्तूर के मुताबिक उन का मह्न भी अदा कर दो, बशते कि पाकदामन हों, न ऐसी कि खुल्लम- 
खुल्ला बद-कारी करें और न पदें की आड में दोस्ती करना चाहें। फिर अगर निकाह में आकर 
बद-कारी कर बेठे, तो जो सज़ा आज़ाद औरतों (यानी बीवियों) के लिए है, उनकी आधी उस को 

(दी जाए), यह (लौंडी के साथ निकाह करने की) इजाज़त उस शख्स को है जिसे गुनाह कर बंठने 

का डर हो और अगर सब्र करो तो यह्‌ आ रे लिए बहुत अच्छा है और खुदा बस्शने वाला 

मेहरबान है। (२५) + 

खुदा चाहता है कि (अपनी आयतें) तुम से खोल-खोल कर बयान फ़रमाए और तुम को अगले 

लोगों के तरीक़े बताए और तुम पर मेहेरबानी करे और खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला 

है। (२६) और खुदा तो चाहता है कि तुम पर मेहरबानी करे और जो लोग अपनी स्वाहिशों के 
पीछे चलते हैं, वे चाहते हैं कि तुम सीधे रास्ते से भटक कर दूर जा पड़ो। (२७) खुदा चाहता है कि 

तुम पर से बोझ हल्का करे और इंसान (क्रुद्रती तौर पर) कमजोर पैदा हुआ है। (२५) 


SRR ON NI ली PF 
१. यानी 'दारुल हुबं' की औरतें अगर खाविद बाली हों, तो भी हराम नहीं, जबकि दाइल हुन से निकलें और उन 
के साथ खाविद न आएं, तब मुबाह (जायज़) हैं, अगर उन के खादर भी मुसलमान हो जाएं, तो अपनी ओर 
लेलें। 
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मोमिनो ! एक दूसरे का माल नाहक़ न खाओ। हां, अगर आपस की इ SRS सन 
देन हो (और उनसे माली फ़ायदा हासिल हो जाए, तो बह जायज है) और ्रपने आप को हलाक न 
करो । कुछ शक नहीं कि खुदा तुम पर मेहरबान है। (२६) और जो सरकशी और जुल्म से ऐसा 
करेगा, हम उस को बहुत जल्द जहन्नम में दाखिल करेंगे और यह खुदा को आसान है । (३०) अगर 

तुम बड़े-बड़े गुना हों से, जिनसे तुम को मना किया जाता है, बचोगे, तो हम तुम्हारे (छोटे-छोटे) 
गुनाह माफ़ कर देंगे और तुम्हें इज्जत के मकानों में दाखिल करंगे। (३१) और जिस चीज में खुदा 

ने तुम में से कुछ को कुछ पर फजीलत दी है, उसका लालच मत करो । मर्दों को उन कामों का सवाब 

है, जो उन्होंने किये, औरतों को उन कामों का सवाब है जो उन्होंने किये और खुदा से उस का फ़ल 

(व करम) मांगते रहो । कुछ शक नहीं कि अल्लाह हर चीज़ को जानता है। (३२) और जो माल 
मां-बाप और रिश्तेदार छोड़ मरें, तो (हक़दारों में बांट दो कि) हम ने हर एक के हकदार मुक़रंर 

कर दिए हैं और जिन लोगों से तुम अहद कर चुके हो, उन को भी उनका हिस्सा दो।' बेशक खुदा 

हर चीज़ के सामने है। (३३) ॐ 


% 
मद औरतों पर हाकिम व मुसल्लत हैं, इसलिए कि खुदा ने कुछ को कुछ से अफ्जल बनाया है ! 
और इसलिए भी कि मदे अपना माल खर्च करते हैं, तो जो नेक बीवियां हैं, वे मर्दों के हुक्म पर 
चलती हैं और उन के पीठ पीछे खुदा की हिफ़ाजत में (माल व आबरू की) खबरदारी करती हैं 
और जिन औरतों के बारे में तुम्हें मालूम हो कि सरकशी (और बद चलनी) करने लगी हैं, तो 
(पहले) उनको (जुबानी) समझाओ, (अगर न समझें, तो) फिर'उनके साथ सोना छोड़ दो । अगर 
इस पर भी न माने तो मारो-पीठो और अगर फ़रमांबरदार हो जाएं तो फिर उनको तक्लीफ देने का 
कोई बहाना मत ढूंढो । बेशक़् खुदा सबसे ऊंचा और जलीलुल कद्र (ऊंची इज्जत वाला) है । (३४) 
और अगर तुम को मालूम हो की मियां-बीवी में अन-बन है, तो एक मुंसिफ, मदे के खानदान में से 
और एक म्‌ंसिफ़ औरत के खानदान में से मुकरंर करो वे अगर सुलह करा देनी चाहेंगे, तो खुदा 
उनमें मुवाफ़क़त पैदा कर देगा। कुछ शक नहीं कि खुदा सब कुछ जानता और सब बातों से 
ख़बरदार है। (३५) और ख़ुदा ही की इबादत करो और उसके साथ किसी चीज़ को शरीक न 
बनाओ और मां-बाप क़राबत वालों और यतीमों और मुहताजों और रिश्तेदार पड़ोसियों और 
अजनबी पड़ोसियों और पहलू के साथियों (यानी पास बैठते वालों) और मुसाफिरो और जो लोग 
तुम्हारे कब्जे में हों, सब के साथ एहसान करो कि खुदा (एहसान, करने वालों को दोस्त रखता है 
और) धमंड करने वाले, बड़ाई मारने बाले को दोस्त नहीं रखता। (३६) जो खुद भी बुख्ल 


आ, 


१. अहद करने से मुराद है दीनी भाई बनाना, ऐसे लोगों के लिए तर्का नहीं है। तर्का सिर्फ़ क़राबतदारों का हक 
है । दीनी भाइयों का हिस्सा यह है कि उन से मुहब्बत और दोस्ती रखी जाए और ज़रूरत के वकत उन की मदद 
की जाए । कुछ लोगों ने आयत का मतलब यह लिखा हैं कि अगर दीनी भाइयों को कुछ दिलाना मंजूर हो, तो 
उन के लिए वसीयत कर जाओ । पहले जो लोग गोद लिए जाते थे, वे वारिस ठहराये जाते थे, मगर अल्लाह 
ताला ने मीरास में उन का हिस्सा मुकरंर फ़रमाया, बल्कि उन का हिस्सा बसीयत में ठहराया है । 
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सूरः तिसा ४ तजु मा 

(कंजूसी ) करें और लोगों को भी बुझ्ल सिलाएं और जो (माल) खुदा ने उन को पन्थ फ़ज्ल से 

अता फ़रमाया है, उसे छिपा-छिपा के रखें और हमने ना-शुक्रों के लिए जिल्लत का अजाब तैयार कर 

रखा है। (३७) और खर्च भी करें तो (खुदा के लिए नहीं, बल्कि) लोगों के दिखाने को और ईमान 

न खुदा पर लाएं, न आखिरत के दिन पर, (ऐसे लोगों का साथी शैतान है) और जिस का साथी 
शैतान हो, तो (कुछ शक नहीं कि) वह बुरा साथी है। (३८) और अगर ये लोग खुदा पर और 
क्रियामत के दिन पर ईमान लाते और जो कुछ खुदा ने उनको दिया था, उसमें से खर्च करते तो 
उनका क्या नुक्सान होता और खुदा उन को ख़ूब जानता है । (३६) खुदा किसी की ज़रा भी हक़तल- 
फी नहीं करता और अगर नेकी (की) होगी तो उसको दो गुना कर देगा और अपने यहां में बड़ा 


बदला बरूशेया । (४०) भला उस दिन क्या हाल होगा, जब हम हर उम्मत में से अहवाल बताने 
वाले को बुलाएंगे और तुमको उन लोगों का (हाल बताने को) गवाह तलब करेगे (४१) उस 
दिन काफिर और पैगम्बर के ना-फरमान आरजू करेंगे कि काश उन को ज्ञमीन में दफ्न करके मिट्टी 


बराबर कर दी जाती और खुदा से कोई बात छिपा नहीं सकंगे। (४२) ३ 


मोमिनो ! जब तुम नशे की हालत में हो तो जब तक (उन लफ्जो को) जो मुंह से कहो, 
समझने (न) लगो, नमाज़ के पास न जाओ ।' और जवाबत (ना-पाकी), की हालत में भी (नमाज 
के पास न जाओ ), जब तक कि गुस्ल ( न) कर लो। हां, अगर सफर की हालत में रास्ता चले जा 
रहे हो (और पानी न मिलने की वजह से गुरुल न कर सको, तो तयम्मुम कर के नमाज़ पढ़ लो) 
और अगर तुम बीमार हो या सफ़र में हो या कोई तुमं में से बैतुल ख़ला (टट्टी) से होकर आया हो 
या तुम औरतों से हम-बिस्तर हुए हो और तुम्हें पानी न मिले, तो पाक मिट्टी लो और मुंह और हाथों 


का मसह (कर के तयम्मुम) कर लो। बेशक ख़ुदा माफ़ करने वाला और बरुशने वाला है। (४३). 


Ss 
१. यह उस वक्त का हुक्म है कि शराब के बारे में इस के हराम होने का हुक्म नाजिल हुआ था । 


Pies TORORNORIO मंजिल १ RIORRORIORIORIORIORNORIOR 
व.न वी स. ऊरु. ६/३ आ 


वल मुहसनात ५ १३१ 


\] 


क़रआन मजीद 





१३२ वल्मुहसनातु ५ 


। % 
i 
|| । 
३7 
मर 
ni 


-लम्‌ त-र इलह्लज्ी-न ऊतू नसीबम्मिनसू-किताबि व 
युरीदू-त अन्‌ तज़िल्लुस्सबील + (४४) वल्लाहु अभूःलमु बि अभूद इकुम्‌ 


द कफ़ा बिल्लाहिं वलिय्यंऽव्‌-व कफा बिल्लाहि नसीरा ( ४५) 


मिनल्लजी-न हादू युहरिफूनल्‌-कलि-म अम्मवाज्जिजिही व यक्र्लूत समिझू-ना 
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बि-अल्‌सिनति-हिम्‌ व तृअनत्‌ फ़िद्दीनि॥ 
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ला युअमिनून इल्ला क़लीला (४६) 
अय्युहल्लजी-न उत्ुल्‌किता-ब आमिन्‌ 
बिमा नज़्जल्ना मुसद्दिकल्लिमा म-अकुम्‌ 
मिन्‌ क़ब्लि अन्नत्मि-स वुजूहन्‌ फ़ नरुद्दहा 
अल अद्बारिह! औ नल्‌-अ-नहुम्‌ कमा 
ल - अन्ना अस्हाबस्सब्ति $ व का -न 
अम्रुल्लाहि मफ्भूला (४७) इन्नल्ला-ह | 

ला यरिफ़रु अंय्युश्र-क बिही व यरिफर {०००४०९५54५४७५ 2 
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भला तुमने उन लोगों को नहीं देखा, जिन को किताब से हिस्सा दिया गया गुमराह 
खरीदते हैं और चाहते हैं कि तुम भी रास्ते से भटक जाओ । (४४) और हरा ba ab न 
खूब जानता है और खुदा bl काफ़ी कारसाज और काफ़ी मददगार है। (४५) और ये जो यहूदी हैं, 
उतमें कुछ लोग ऐसे भी हैं कि कलिमात (बातों) को उनकी जगहों से बदल देते हैं और कहते हैं कि 
हमने सुन लिया और नहीं माना और सुनिए, न सुनवाए जाओ और जबान को मरोड कर और दीन 
में तान की राह से (तुम से बात-चीत करते वक्त) रामिना कहते हैं और अगर (यों) कहते कि 
हमने सुन लिया ओर मान लिया और (सिफ) इस्मअ, और (राजिना की जगह) उन्जरना'" 
(कहते) तो उन के हक़ में बेहतर होता और बात भी बहुत दुरुस्त होती । लेकिन खदा ने उनके कुफ्र 
की वजह से उन पर लानत कर रखी है, तो ये कुछ थोड़े ही ईमान लाते हैं। (४६) ऐ किताब 
वालो ! इसके पहले कि हम लोगों के मुंहों को बिगाड़ कर उन की पीठ की तरफ़ फेर दें या उन पर 
इस तरह लानत न करें, जिस तरह हफ्ते बालों पर की थी। हमारी नाजिल की हुई किताब पर, जो 
तुम्हारी किताब की भी तस्दीक करती है, ईमान ले आओ और खुदा ने जो हुक्म फ़रमाया, सो 
(समझ लो कि) हो चुका ।' (४७) खुदा उस गुनाह को नहीं बर्शेगा कि किसी को उस का शरीक 
बनाया जाए और उसके सिवा और गुनाह जिसको चाहे माफ़ कर दे और जिसने खुदा का शरीक 
मुक्ररेर किया, उसने बड़ा बुहतान बांधा । (४८) क्या तुमने उन लोगों को नहीं देखा जो अपने को 
पाकीजा कहते हैं ! (नहीं,) बल्कि खुदा ही जिस को चाहता है, पाकीजा करता है और उन पर 
धागे बराबर भी जुल्म नहीं होगा । (४९) देखो, ये खुदा पर कंसा झूठ (तूफान) बांधते हैं और 
यही खुला गुनाह काफ़ी है । (५०) % 


दिन 62 ON SAAD 


भला तुम ने उन लोगों को नहीं देखा, जिन को किताब से हिस्सा दिया गया है कि बुतों और 
शैतान को मानते हैं और काफ़िरों के बारे में कहते हैं कि ये लोग मोमिनों के मुकाबले में सीधे रास्ते 
पर हैं। (५१) यही लोग हैं, जिन पर खुदा ने ज्ञानत की है और जिस पर खुदा लानत करे, तो तुम 


१. यहूदी जनाब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम से जब कोई ऐसी बात पूछनी डाहते जो सुन च सके हों, 
तो 'रामिना' कहते । इस का तप्सीली बयान सूरः बक़रः में हुआ है और जब आप (सत्ल०) बात फ़रमाते तो वे 
लोग जवाब में कहते, हम ने सुन लिया यानी हम ने कबूल किया, लेकिन धीरे से कहते कि नहीं माना और हज़रत 
से ख़िताब के वक्‍त यह भी कहते कि सुनिए, न सुनवाए जाओ । ज़ाहिर में यह दुआ नेक है कि तुम ऐसे ग़ालिब 
रहो कि कोई तुभ को बुरी बात न सुना सके, मगर दिल में यह मुराद रखते कि खुंदा करे तुम बहरे हो जाओ 
और कुछ न सुन सको । खुदा ने फरमाया कि अगर ये लोग बजाए समिअना व असँना के समिअना व दलता 
ओर इस्मअ गैर मुस्ममिन की जगह सिफ़े 'इस्मअ' और “राजिना' की जगह 'उन्र्ना' कहते तो उन के हक में 
बेहतर होता । हत 
२. यानी ईमान लाओ पहले अज्जाब के आने से, जो शक्ल इन्सान की बदले कर हक शक्ल हो जाए, जैसे 
यहूदियों में 'सनीचर वालों' की शबलें बन्दर और सुअर की बन गयी थीं। 'सतीचर ' का किस्सा सूरः आराफ़ 
में आएगा । 
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उस का किसी को मददग।र न पाओगे । (५२) कया उनके पास बादशाही का कुछ हिस्सा है कितो 
लोगों को तिल बराबर भी न देगे। (५३) या जो ख़ुदा ने लोगों को अपने फज्ल से दे रखा है, उस 
पर जलते हैं, तो हमने इब्राहीम के खानदान को किताब और दानाई अता फ़रमायी थी और बड़ी 
सल्तनत (हुकूमत) भी ्रुशी थी । (५४) फिर लोगों में से किसी ने तो उस किताब को माना और 


कोई उससे रुका (और हटा) रहा, तो उन न मानने वालों (के जलाने) को दोड़ख की जलती हुई 
आग काफी है। (५५) जिन लोगों ने हमारी आयतों से कुफ्र किया, उनको हम जल्द आग में 
दाखिल करेंगे, जब उनकी खालें गल (और जल) जाएंगी, तो हम और खाले बदल | देंगे, ताकि 
(हमेशा) अजाब का (मज़ा) चखते रहें। बेशक खुदा गालिब हिक्मत वाला है (५६) और जो 


लोग ईमान लाये और नेक अमल करते रहे, उन को हम बहिइतों में दाखिल करेंगे, जिन के नीचे चहरे 5 


साए में दाखिल करेंगे। (५७) खुदा तुम को हुक्म देता है कि अमानत बालों की अमानतें उन के 
हवाले कर दिया करो और जब लोगों में फैसला करने लगो, तो इंसाफ से फैसला किया करो । खुदा 
तुम्हें बहुत खूब नसीहत करता है | बेशक खुदा सुनता और देखता है । (५८) मोमिनो : खुदा और 


उस के रसूल की फ़रमांबरदारी करो और जो तुम में से हुकूमत वाले हैं, उनकी भी और किसी बात 


में तुम में इस्तिलाफ पदा हो तो अगर ख़ुदा और आखिरत के दिन पर ईमान रखते हो, तो उसमें 
खुदा और उसके रसूल (के हुक्म) की तरफ रुजूअ करो । यह बहुत अच्छी बात है और इस का 


अंजाम भी अच्छा है। (५६) १ 


छ 

बह रही हैं, वे उन में हमेशा-हमेशा रहेँगे । वहां उन के लिए पाक बीवियां हैं और उन को हम घने ५ 

हु 

% 

क्या तुमने उन लोगों को नहीं देखा जो दावा तो यह करते हैं कि जो (किताब ) तुम पर 
नाजिल हुई और जो (किताबें) तुम से पहले नाजिल हुई, उन सब पर ईमान रखते हैं और चाहते 

पह हैं कि अपना मुकदमा एक कक के पास ले जा कर फ़ैसला कराएं, हालांकि उन को हुक्म दिया ः 

गया था कि उस से एतक़ाद न रख और शैतान (तो यह) चाहता है कि उन को बहका कर रास्ते हि. 
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दूर डाल दे (६०) और जब उन से कहा जाता है कि जो हुक्म खुदा ने नाजिल फ़रमाया है, उसी 

की तरफ (रुजूअ) करो और पराम्बर की तरफ़ आओ, तो तुम मुनाफ़िक़ों को देखते हो कि तुम से 

एराज करते ओर रुके जाते हैं। (६१) तो कसी (शर्म की) आत हैं कि जब उनके आमाल (की 

ज्ञामत) से उन पर कोई मुसीबत वाक्रेअ होती है, तो तुम्हारे पास भागे आते हैं और क्स्में खाते हैं 

कि वल्लाह ! हमारा मक्सुद तो भलाई और मुवाफ़क़त था।' (६२) उन लोगों के दिलों में जो-जों 

कुछ है, खुदा उसको खूब जानत। है। तुम उन (की बातों) का कुछ स्याल न करो और उन्हें 

5 नसीहत करो और उनसे ऐसी बातें कहो, जो उन के दिलों पर असर कर जाएं। (६३) और हमने 

जो पैगम्बर भेजा है, इसलिए भेजा है कि ख़ुदा के फरमान के मुताबिक उस का हुक्म माना जाए और 

मे लोग जब अपने हक़ में जुल्म कर बैठे थे, भगर तुम्हारे पास आते और खुदा से बरिशश मांगते और 

(खदा के) रसूल भी उन के लिए बसिशश तलब करते तो ख़ुदा को माफ़ करने वाला (और) 

मेहरबान पाते । (६४) तुम्हारे परवरदिगार की कसम ! ये लोग जब तक अपने झगड़ों में तुम्हें 

मुनूसिफ न बनायें और जो फैसला तुम कर दो उस से अपने दिल में तंग न हों, बल्कि उस को खुशी से 

मान लें, तब तक मोमिन नहीं होंगे। (६५) और अगर हम उन्हें हुक्म देते कि अपने आप को कत्ल 

र कर डालो या अपने घर छोड कर निकल जाओ, तो उनमें से थोड़े ही ऐसा करते और अगर ये इस 

नसीहत पर कारबंद होते जो उनको की जाती है. तो उनके हक़ में बेहतर और (दीन) में ज़्यादा 

साबित क़दमी की वजह बनता । (६६) और हम उनको अपने यहां से बडा बदला भी देते । (६७) 

और सीघा रास्ता भी दिखाते । (६८) और जो लोग खुदा और उस के रसूल की इताअत करते हैं 

(क्रियामत के दिन) उन लोगों के साथ होंगे, जिन पर ख़ुदा ने बड़ा फ़ल किया थानी नबी और 

र सिह्दीक और शहीद और तेक लोग ।' और इन लोगो का साथ बहुत ही खूब है। (६९) यह खुदा का 
i 


फज्ल है और खुदा जानने वाला काफ़ी है। (७०) १ 
मोमिनो ! (जिहाद के लिए) हथियार ले लिया करो, फिर या तो जमाअत-जमाअत हो कर 


१. मदीने में एक यहुदी और एक मुनाफिक में झगड़ा हुआ । यहूदी ने कहा कि चलो मुहम्मद सल्लल्लाहु अलैहि ब 
सल्लम से फसला कराएं । मनाफ़िक़ ने कहा कि काब बिन अशरफ के पास चलो | यह शख्स यहूद का सरदार था । 
इस इस्तिलाफ की बजह यह थी कि यहूदी हक़ पर था और जानता था कि हज़रत इस मुक्रदमे का फैसला उस के 
हक़ में करेंगे, तो वह हज़रत ही के पास जाने पर जोर देता था । मनाफिक्रो में जो ज़ाहिर में मसलमान और 
बातिन में काफ़िर था, आप के पास जाना नहीं चाहता था। आखिर दोनों हजरत सल्लल्लाहु अलैहि व सललम के 
पास आए ओर हज़रत ने मुकदमा यहूदी के हक़ में फ़ैसला किया । जब बाहर निकले तो मुनाफिक ने कहा कि 
हजरत उमर के पास चलो जो वह फ़ैसला कर दें वह मुझे मंजूर हो । हज रत उमर रज़ि० उन दिनों जनाब सरवरे 
कायनात के हुक्म से मदीने में क़ज़ा (जजी) करते थे । मुनाफिक ने ख्याल किया कि हजरत उमर रजि० जाहिरी 
इस्लाम के धोले में आ कर मेरा ख्याल करेंगे । जब वहां गये तो यहूदी ने पहले माजरा बयान कर दिया और कह 
दिया कि हम हज़रत सल्ल० की ख़िंदमत में हो आए हैं और उन्हं ने मेरा हक साबित कर दिया है। यह सुन कर 
हजरत उम्र रजि० ने मुनाफ़िक़ को कत्ल कर दिया । उस के वारिस हजरत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम के पास 
गये और खून का दावा किया और कस्म खाने लगे कि हम हज़रत उमर रजि० के पास सिर्फ़ इस लिए गये थे कि 


शायद वह सुलह करा दें, तब ये आयतें नाज़िल हुयीं । 
(शेष पृष्ठ १३९ पर) 
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निकला करो या इकट्ठे कूष किया करो । (७१) और तुम में कोई ऐसा भी है कि ( बूझ कर) 
देर लगाता है, फिर अगर तुम पर कोई मुसीबत पड़ जाए, तो कहता है कि ख़ुदा ने मुझ पर बड़ी 
मेहरदानी की कि मैं उन में मौजूद न था। (७२) और अगर खुदा तुम पर फ़ल करे तो इस तरह 
से कि गोया तुम में उस में दोस्ती थी ही नहीं, (अफ़सोस करता और) कहता है कि काश ! मैं भी 


अ उनके साथ होता तो बड़ा मकसूद हासिल करता। (७३) तो जो लोग आखिरत (को खरीदते और 
` उस) के बदले दुनिया की ज़िंदगी को बेचना चाहते हैं, उन को चाहिए कि खुदा की राह में जंग करें 


और जो शरस खुदा की राह में जंग करे, फिर शहीद हो जाए या ग़लबा पाए, हम बहुत जल्द उसकी 
बड़ा सवाब देंगे । (७४) और तुम को क्या हुआ है कि खुदा की राह में और उन बे-बस मर्दी और 
औरतों और बच्चों के लिए नहीं लड़ते, जो दुआएं किया करते हैं कि परवरदिगार ! हम को इस 
शहर से, जिस के रहने वाले जालिम हैं, निकाल कर कहीं और ले जा और अपनी तरफ़ से किसी 
को हमारा हामी बना और अपनी ही तरफ़ से किसी को हमारा मददगार मुक़रर रमा । (७५) 
जो मोमिन हैं, वे तो खुदा के लिए लड़ते हैं और जो काफिर हैं, वे बुतों के लिए लड़ते हैं, सो तुम 
शैतान के मददगारो से लडो (और डरो मत) क्यों कि शैतान का दांव बोदा होता है। (७६) % 


भला तुम ने उन लोगों को नहीं देखा, जिनको (पहले यह) हुक्म दिया गया था कि अपने 
हाथों को (लड़ाई से) रोके रहो और नमाज पढ़ते और ज़कात देते रहो। फिर जब उन पर जिहाद 
फ़र्ज कर दिया गया, तो कुछ लोग उन में से लोगो से यों डरने लगे जैसे खुदा से डरा करते हैं, बल्कि 
उस से भी ज्यादा और बइ-बडाने लगे कि ऐ ख़ुदा ! तू ने हम पर जिहाद (जल्द) क्यों फ़जं कर 
दिया । थोड़ी मुहृत और हमें क्यों मुहलत न दी ? (ऐ पैगम्बर ! उनसे) कह दो, दुनिया का फ़ायदा 
बहुत थोड़ा है और बहुत अच्छी चीज तो परहेज़गार के लिए आखिरत (की निजात) है और तुम 
पर धागे बराबर भी जुल्म नहीं किया जाएगा । (७७) (ऐ जिहाद से डरने वालो! ) तुम कहीं 


(पृष्ठ १३७ का शेष) 
२. सिहीक मुदालंग्रे का लफ्ज़ है यानी बड़ा सच्चा, तो सिद्दीक़ बड़े सच्चे हुए । या सिद्दीक से वे लोग मुराद हैं 
जो नबियों की पैरवी में सब से बड़ा स्त्वा रखते हैं। हजरत अबूबक्र रजि० को जो सिद्दीक़ | हैं, तो उन पर ये 
दोनों मानी सही उतरते हैं। शहीद वे जो खुदा की राह में मारे जाएं । हज़रत उमर रजि० और उस्मान रज़ि० 
और अली रजि० सब शहीद हैं। नेक लोग यानी.आम नेकी बाले भले लोग्र । सब से ऊंचा दर्जा नबियों का है, 
फिर सिहीको का, फिर शहीदों का, फिर नेक और भले लोगों का । 

रानी मुसलमानों को चाहिए कि दुनिया को जिंदगी पर नज़र न रखें, आखिरत चाहें और समझें कि अल्लाह के 
हुक्म में हर तरह नका हं । 
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रहो, मौत तो तुम्हें आकर रहेगी, चाहे बड़े-बड़े महलों में रहो और उन लोगों को अगर कोई फ़ायदा 
पहुंचता है, तो कहते हैं कि यह खूदा की तरफ़ से है और कोई तक्लीफ पहुंचती है तो (ऐ मुहम्मद ! 
तुम से) कहते हैं कि यह (तक्लीफ़) आप की वजह से (हमें पहुंची) है। कह दो कि (रंज व राहत) 
सब अल्लाह ही की तरफ़ से है। इन लोगों को क्या हो गया है कि बात भी नहीं समझ 
सकते । (७८) (ऐ आदम की औलाद ! ) तुझ को जो फ़ायदा पहुंचे, वह खुदा की तरफ़ से है और 
र जो नुक्सान पहुंचे, वह तेरे ही (आमाल की शामत की) बजह से है और (ऐ मुहम्मद ! ) हम ने 
तुमको लोगों (की हिदायत ) के लिए पैगम्बर बना कर भेजा है'ओर (इस बात का) खुदा ही गवाह 


% 

काफ़ी है । (७६) जो शख्स रसूल की फरमांबरदारी करेगा, तो बेशक उसने खुदा की फ़रमांबरदारी 
की और जो ना-फ़रमां बरदारी करे तो ऐ पंगम्बर ! तुम्हें हमने उनका निगहबान बना कर नहीं 

भेजा । (८०) और ये लोग मुह से तो कहते हैं कि (आप की) फरमांबरदारी (दिल से मंजूर) है, 
लेकिन जब तुम्हारे पास से चले जाते हैं, तो उनमें से कुछ लोग रात को तुम्हारी बातों 
के खिलाफ मश्विरे करते हैं और जो मश्विरे ये करणे हैं खुदा उन को लिख लेता है, तो उनका 
कुछ ख्याल न करो और खुदा पर भरोसा रखो और खुदा ही काफ़ी कारसाज है। (८१) 

भला ये कुरआन में गौर क्यों नहीं करते ? अगर यह खुदा के सिवा किसी और का (कलाम) होता, 

५ तो उसमें (बहुत -सा ) इख्तिलाफ् पाते। (८२ ) और जब उन के पास अमल या खौफ की कोई खबर 


पहुंचती है, तो उसे मशहूर कर देते हैं और अगर उसको पेग्रम्बर और अपने सरदारों के पास 


आ तो खोज लगाने वाले उसकी खोज लगा लेते । और अगर तुम पर खुदा का फल और उस 


की मेहरबानी न होती, तो कुछ लोगों के अलावा सब शैतान की पैरवी करने बाले होते। (५३) तो 


मुहम्मद ! ) तुम खुदा की राह में लडो, तुम अपने सस किसी के जिम्मेदार नहीं हो ।' और 
और खुदा लड़ाई 


(ऐ मुहम्म 
मोमिनों को भी उभारो | क़रीब है कि खुदा काफ़िरों की लड़ाई को बन्द कर दे औ 


के एतबार से बहुत सस्त है और सज़ा के लिहाज़ से भी बहुत सख्त है । 
की सिफारिश करे, तो उस (के सवाब) में से हिस्सा मिलेगा और जो बुरी बात की सिफ़ारिश करे, 


उसको उस (के अज़ाब) में से हिस्सा मिलेगा और खुदा हर चीज पर कुदरत रखता है। (र५) 


क्योंकि हर आदमी अपने काम का ज़िम्मेदार है । 


१. यानी तुम से औरों के बारे में नहीं पूछा जाएगा, 





(८४) जो शख्स नेक बात 


४१ 


५ 
' 
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और जब तुम को कोई दुआ दे तो (जवाब में) तुम उस से बेहतर (कलमे) से (उसे) दुआ दो या < 
उन्हीं लफ़्जों से हुआ दो । बेशक खुदा हर चीज का हिसाब लेने वाला है&(८६) खुदा वह सच्चा 
माबूद है कि उस के सिवा कोई इबादत के लायक नहीं । वह क्रियामत के दिन तुम सब को जरूर 
जमा करेगा और खुदा से बढ़ कर बात का सच्चा कौन है? (८७)-+ 


तो क्या वजह है कि तुम मुनाफिक्ों के बारे में दो गिरोह हो रहे हो, हाल यह है कि खुदा ने 


उनके करतूतों की वजह से ऑंधा कर दिया है। क्या तुम चाहते हो कि जिस शख्स को ख़ुदा ने 


गुमराह कर दिया है, उस को रास्ते पर ले आओ ? और जिस शख्स को खुदा गुमराह कर दे, तुम 


उसके लिए कभी भी रास्ता नहीं पाओगे । (5८) वे तो यही चाहते हैं कि जिस तरह वे खुद काफ़िर 


वतन न छोड़ जाएं, उनमें से किसी को दोस्त न बनाना । अगर (वतन छोड़ने को) क़बूल न करे तो 
उत को पकड़ लो और जहां पाओ, कत्ल कर दो और उन में से किसी को अपना साथी और मदद- 
गार न बनाओ । (६६) मगर जो लोग ऐसे लोगों से जा मिले हों, जिन में और तुम में (सुलह का) 
अह्द हो या इस हाल में कि उन के दिल तुम्हारे साथ या अपनी क्रौम के साथ लड़ने से रुक गये हों 


तुम्हारे पास आ जाएं (तो एहतराज ज़रूरी नहीं) और अगर खुदा चाहता तो उन को तुम पर 
ग़ालिब कर देता, तो वे तुम से ज़रूर लड़ते । फिर अगर वे तुम से (लड़ने से ) हट जाएं और लड़ें 
नहीं और तुम्हारी तरफ़ [सुलह का पैगाम) भेजे तो खुदा ने तुम्हारे लिए उन पर (जबरदस्ती करने 
की) कोई सबील मुकरंर नहीं की ! (६०) तुम कुछ और लोग ऐसे भी पाओगे, जो यह चाहते हैं कि 
तुम से भी अम्न में रहें और अपनी क़ौम से भी अम्न में रहें, लेकिन जब, फित्ना पैदा करने 
को बुलाये जाएं तो उसमें औंधे मुंह गिर पढेँ तो ऐसे लोग अगर तुम से (लड्ने से) न किनारा पकड़ें 
और न तुम्हारी तरफ़ सुलह (का पैगाम) भेजें और न अपने हाथों को रोके तो उन को पकड़ लो 
और जहां पाओ, कत्ल कर दो । उन लोगों के मुकाबले में हमने तुम्हारे लिए खुली सनद मुक्रर कर 


हैं, (उसी तरह) तुम भी काफ़िर हो कर (सब) बराबर हो जाओ, तो जब तक वे खुदा की राह में 
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दी है # (६१) और किसी मोमिन को मुनासिब नहीं कि मोमिन को मार डाले मगर भूल कर, और 
भूल कर भी मोमिन को मार डाले, तो (एक तो) एक मुसलमान गलाम आज़ाद कर दे और 
(दूसरे) मक्तूल के वारिसों को खूंबहा दे। हां अगर वे माफ़ कर दें, (तो उन को अख्तियार है) 
अगर मक्तूल र रै दुश्मनों की जमाअत में से हो और वह खुद मोमिन हो, तो सिफ़ एक मुसलमान 
गुलाम आजाद करना चाहिए और अगर मक्तूल ऐसे लोगों में से हो, जिन में ओर तुम में सुलह का 
अहद हो हक मक्तूल के वारिसों को खूंबहा देना और एक मुसलमान गुलाम आजाद करना चाहिए 
और जिस को ह न मिले वह लगातार दो महीने के रोजे रखे । यह (कफ्फ़ारा) खुदा की तरफ़ से 
तौबा (कबूल करने के लिए) है और खुदा (सब कुछ) जानता और बड़ी हिक्मत वाला है। (६२) 
और जो शख्स मुसलमान को जान-बूझ कर मार डालेगा, तो उस की सज़ा दोज़ख हैं, जिसमें वह 
हमेशा (जलता) रहेगा और खुदा उस पर गजबनाक होगा और उस पर लानत करेगा और ऐसे 
शख्स के लिए. उस ने बडा (सस्त) अद्भाब तैयार कर रखा है। (६३ ) मोमिनो ! जब तुम खुदा की 
राह में बाहर निकला करो तो छान-बीन से काम लिया करो और जो शरुस तुम से 'सलाम्‌ अलैंक 
करे, उससे यह न कहो कि ढुम मोमिन नहीं हो। और इससे तुम्हारी गरज यह हो कि दुनिया की 
ज़िंदगी का फ़ायदा हासिल करौ । सो खदा के पास बहुत-सी ग़नीमतें हैं तुम भी तो पहले ऐसे 
फिर खुदा ने तुम पर एहसान किया, तो (आगे) छान-बीन कर लिया करो, और जो अमल तुम 
करते हो, खुदा को सब की खबर है। (६४) जो मुसलमान (घरों में) बैठे रहते और लड़ने से जी 
चुराते हैं और कोई उञ् नहीं रखते, वे और जो खदा की राह में अपने माल और जान से लड़ते हैं 
बे, दोनों बराबर नहीं हो सकते । खुदा ने माल और जान से जिहाद करने वालों को, बैठे रहने 
वालों पर दर्जे में फञजीलत बस्शी है, और (गो) नेक वायदा सब से है, लेकिन बड़े बदले के लिहाज 
से खुदा ने जिहाद करने वालों को बैठे रहने वालों पर कहीं फजीलत बरुशी है, (६५) (यानी) 
जुदा की तरफ़ से, दर्जो में और बहिशिश में और रहमत में, और खुदा बड़ा बस्शने वाला (और) 
मेहरबान है। (६६) २ 


जो लोग अपनी जानों पर जुल्म करते हुँ, जब फ़रिश्ते उन की जान क्रम्ज करने लगते हैं, तो 
उनसे पूछते हैं कि तुम किस हाल में थे। वे कहते हैं कि हम मुल्क म आजिज व नातवां थे। फारेष्ते 
कहते हैं, क्या खदा का मुल्क फराख नहीं था कि तुम उसमें हिजरत कर जाते! ऐसे लोगों का 
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ठिकाना दोज़ख है और वह बुरी जगह है । (६७) हां, जो मर्द और औरतें और बच्चे बे-बस हैं कि से 

तो कोई चारा कर सकते हैं और न रास्ता जानते हैं, (६८) क़रीब है कि खुदा ऐसों को माफ़ करदे 

और खुदा माफ़ करने वाला (और) बरुशने वाला है। (६६) और जो शख्स खुदा की राह में धर- ? 

बार छोड जाए, वह ज़मीन में बहुत सी जगह और फैलाव पाएगा और जो शख्स खुदा और उसके 

रसूल की तरफ़ हिजरत कर के घर से निकल जाए, फिर उसको भौत आ पकड़े, तो उसका सवाब 
खुदा के जिम्मे हो चुका और खुदा बस्शने बाला मेहरबान है। (१००) + 


और जब तुम सफ़र को जाओ, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं कि नमाज़ को कम कर के पढ़ो, 

झु बशतें कि तुमको डर हो कि काफ़िर लोग तुम को ईजा (तक्लीफ) देंगे। बेशक काफिर तुम्हारे खुले 

दुश्मन हैं। (१०१) और (ऐ पैगम्बर ! ) जब तुम उन (मुजाहिदों के लश्कर) में हो और उन को 

, नमाज़ पढ़ाने लगो, तो चाहिए कि एक जमाअत तुम्हारे साथ हथियारों से लैस होकर खड़ी रहे, जब 

वे सज्दा कर चुक, तो परे हो जाएं, फिर दूसरी जमाअत, जिसने नमाज़ नहीं पढ़ी (उनकी जगह आये 

और होशियार और हथियारों से लेस होकर) तुम्हारे साथ नमाज़ अदा करे। काफ़िर इस घात में हैं 

कि तुम जरा अपने हथियारों और सामानों से गाफ्रिल हो जाओ, तो तुम पर एकबारगी हमला कर 

द । अगर तुम बारिश की वजह से तकलीफ में हो या बीमार हो, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं कि 

हथियार उतार रखो, मगर होशियार ज़रूर रहना। खुदा ने काफिरों के लिए जिल्लत का अज़ाब 

तयार कर रखा है। (१०२) फिर जब तुम नमाज़ पूरी कर चूको, तो खड़े और बेठे और लेटे (हर 

हालत में) खुदा को याद करों। फिर जब डर जाता रहे, तो (उस तरह से) नमाज़ पढ़ो (जिस 

तरह अम्न की हालत में पढ़ते हो) बेशक नमाज़ का मोमिनों पर (मुक़रंर) वक्तो में अदा करना 
rR 

१. सफर, चाहे किसी गरज से हो, उस में नमाज की कस्न करना यानी चार-चार रक्अतो की जगह दो-दो रक्‌अतें 


तरह का खोफ न था । तिमिजी में इब्ने अब्बास से रिवायत है कि हम ने सरवरे कायनात सल्लल्लाहु अलैहि व 
सल्लम के साय मक्के और मदीने के बीच, में अम्त की हालत में दो-दो रकूअत पढ़ी तो सफ़र में क्र को हरत 
की सुन्तत समझना चाहिए । 





पड़ना जायज है । आयत से तो यह पाया जाता है कि जब कुफ्फार से तकलीफ़ पहुंचने का डर हो, तब उस्र करना 
चाहिए, लेकिन सही हदीसों से साबित है कि मुसाफ़िर को अम्न की हालत में भी नमाज़ का कृस्न करना दुरुस्त है । 
बुखारी व मुस्लिम में है कि आप ने जुहर और असन की नमाज़ मिना में स्र कर के पढ़ी और उस यक्त किसी 
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' दिया, तब खदा ने ये आयतें नाशिल फ़रमायीं कि तुम दगाबाज़ों और खियानत 


फर्ज है। (१०३) और कुपफ़ार का पीछा करने में सुस्ती न करना । क्यै तुम बे-आराम होते हो, 
तो जिस तरह तुम बे-आराम होते & हो, उसी तरह वे भी बे-आराम होते हैं। और तुम खुदा से की 
ऐसी उम्मीदें रखते हों, जो वे नहीं रख सकते और खुदा सब कुछ जानता है (और) बडी हिवमत 
वाला है। (१०४) ॐ 


(ऐ पैगम्बर ! ) हम ने तुम पर सच्ची किताब नाजिल कङ्क है ताकि खुदा की हिदायर्तो के 
मृताबिक लोगों के मुक़दमों का फैसला करो और (देखो) दगाब रु | की हिमायत में कभी बहस न 
करना । (१०५) और खुदा से बढ़िशिश मांगना । बेशक खुदा बरुशने वाला मेहरबान है।' (१०६ ) 
और जो लोग अपने हम-जिसो की खियानत करते हैं उनकी तरफ से बहस न करना, क्यों कि खुदा 
खियानत करने वालों और मुज्रिमों को दोस्त नहीं रखता । (१०७) ये लोगों से तो छिपते हैं और 
खुदा से नहीं छिपते, हालांकि जब वे रातों को ऐसी बातों के मश्विरे किया करते हैं, जिसको वह 
पसन्द नहीं करता, तो उनके साथ हुआ करता है। और खुदा उन के तमाम कामों पर एहाता किए 
हुए है। (१०८) भला तुम लोग दुनिया की जिंदगी में तो उनकी तरफ़ से बहस कर लेते हो, 
क्रियामत को उनकी तरफ़ से खुदा के साथ कौन झगड़ेगा और कौन उनका वकील बनेगा ? (१०९) 
और जो शख्स कोई बुरा काम कर बैठे या अपने हक़ में जुल्म कर ले, फिर खुदा से बस्शिश मांगे, तो 
खुदा को बरुशने वाला मेहरबान पाएगा । (११०) और जो कोई गुनाह करता है, तो उस का वबाल' 
उसी पर है और खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (१११) और जो शख्स कोई कसूर 
या गुनाह तो खुद करे, लेकिन किसी बे-गुनाह पर उसका इत्तिहाम, ( आरोप) लगाये, तो उसने 
बुहतान और खुले गुनाह का बोझ अपने सर पर रखा । (११२) १ क ६ 


और अगर तुम पर खुदा का फज्ल और मेहरबानी न होती, तो उन में से एक जमाअत तुमको 
बहकाने का इरादा कर ही चुकी थी और ये अपने सिवा (किसी को) बहका नहीं सकते और न 
तुम्हारा कुछ बिगाड़ सकते हैं । और खुदा ने तुम पर किताब और दानाई नाजिल फ़रमायी है और 
तुम्हें वे बातें सिखायी हैं, जो तुम जानते नहीं थे और तुम पर खुदा का बड़ा फरल है 0 (११३) 





१. एक अन्सारी थे, उन की एक जिरह एक शख्स तअमा बिन अबीरक़ ने चुरा ली । अन्सारी ने हजरत सल्लल्लाहु 
अलैहि व सल्लम के पास आ कर फरियाद की । तअमा ने यह चालाकी की जिरह किसी और के घर में डलवा दी 
और यह कीफ़ियत अपने कूंबे वालों से बयान कर के कहने लगा कि तुम हँशरत सल्लल्लाहु अर्लहि व 
सत्लम के पास जाओ और कहो कि तअमा बे-गुनाह है, उस ने जिरह नहीं चुराई, बल्कि दूसरे शख्स ने 
चुराई है। आप तअमा की बे-गुनाही लोगों के सामने बयान फ़रमाएं। हजरत ग़ैब के जानने वाले तो थे ही 


नहीं, ख्याल फरमाया कि ये लोग सच कहते होंगे। आप ने खड़े हो कर उस की बे-गुनाही का एलान कर 
त करने वालों के तरफदार न बनो 


और उन की तरफ़ से बहस न करो, और खुदा से माफ़ी मांगो । मुसलमान बकील जो चोरों, डाकुओं, खियानत 


करने वालों और हर किस्म के मुजरिमो की तरफ़ से मृक़दमों में वकालत करते और झगड़ते हैं और अपनी 

लच्छेदार तक्रीरों और बहतों से उन को सगा से बचा लेते हैं, उन्हें अल्लाह के इस फरमान पर अमल करना 

चाहिए और जिन लोगों के बारे में मुकदमे की रिपोर्ट पर नजर कर के उनका दिल कह दे कि वे हकीकत में 

भुजरिम हैं, उन की, तरेफ़-से वकालत नहीं करनी चाहिए | [ हे 
क 
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उन लोगों के बहुत से मश्विरे अच्छे नहीं, हां, (उस शह्स का मश्विरा अच्छा त्प सकता है) 
जो खैरात या नेक बात या लोगों में सुलह करने को कहे और जो ऐसे काम खुदा की लुश्नूदी हासिल 
करने के लिए करेगा, तो हम उसको बड़ा सवाब देंगे ) (११४) और जो शख्स सीधा रास्ता मालूम 
होने के बाद पेगम्बर को मुखालफ़त करे और मोमिनों के रास्ते के सिवा और रास्ते पर चले, तो 


जिधर वह चलता है, हम उसे उधर ही चलने देंगे। और (क्रियामत के दिन) जहन्नम में दाखिल 
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' करेंगे और वह बुरी जगह है । (११५) ॐ 


खदा उस गुनाह को नहीं बरुशेगा कि किसी को उसका शरीक बनाया जाए और इसके सिवा 
(और गुनाह) जिसको चाहेगा, बरुश देगा । और जिसने खुदा के साथ शरीक बनाया, वह रास्ते से 
दूर जा पड़ा । (११६) ये जो खुदा के सिवा पूजा करते हैं तो औरतों ही की, और पुंकारते हैं तो 
शैतान सरकश ही को, (११७) जिस पर खदा ने लानत की हैं (जो खदा से) कहने लगा, मैं तेरे 
बन्दो से (गैर खदा की मज दिलवा कर माल का) एक मुकरर हिस्सा ले लिया करूंगा । (११५) 
और उनको गुमराह करता और उम्मीदें दिलाता रहूंगा और यह सिखाता रहूंगा कि जानवरों के कान 
चीरते रहें और (यह भी) कहता रहुंगा कि वे खुदा की बनायी हुई सूरतों को बदलते रहें और जिस 
शख्स ने खुदा को छोड़ कर शैतान को दोस्त बनाया, वह खुले नुक्सान में पड़ गया। (११६) वह 
उनको वायदे देता है और उम्मीदें दिलाता है और जो कुछ शैतान उन्हें वायदे देता है, वह धोखा ही 
धोखा है। (१२०) ऐसे लोगों का ठिकाना जहन्नम है और बह वहां से मुख्लसी नहीं पा 
सकंगे। (१२१) और जी लोग ईमान लाये और नेक काम करते रहे, उनको हम बहिशतों में दाखिल 
करेंगे, जिनके नीचे नहरे जारी हैं। हमेशा-हमेशा उनमें रहेंगे, यह खुदा का सच्चा वायदा है, और 
बुदा से ज्यादा बात का सच्चा कौन हो सकता है। (१२२) (निजात) न तो तुम्हारी आरजूओं पर 
है और न बहले किताब की आरजूओं पर । जो शस्स बुरे अमल करेगा, उसे उसी (तरह) का बदला 


दिया जाएगा और वह खुदा के सिवा न किसी को हिमायती पाएगा और न मददगार । (१२३) 


` और जो नेक काम करेगा, मर्द हो या औरत और वह ईमान बाला भी हं।गा, तो ऐसे लोग जन्नत में 


दाखिल होंगे और उनका तिल बराबर भी हक़ न मारा जाएगा। (१२४) और उस बस्स से किसका 
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व भन्‌ अहसनु दीनम्मिम्मन्‌ अस्ल-म वज्हहू लिल्लाहि व हुव मुहिसनु व्वत्त-ब-अ 
मिल्ल-त इब्राही-म हनीफ़त्‌} बत्त-खखल्लाहु इंब्राही-म खलीला ( १२५) 
व लिल्लाहि मा फिस्समावाति व मा फिल्अर्जि व कानल्लाहु बि कुल्लि 
शइम्मुहीता+ ( ११६ ) व यस्तफ्तून-क फ़िन्निसा-ड » क्ुलिल्लाहु युफ्तीकुम 


फीहिन्‌ - ४ व मा युत्ला अलैकुम्‌ | 
हल फी यतामन्निसइल्लाती ला | 
तुअतूनहुनू ने 

अन्‌ तन्किहृहुन्‌-न वल्‌-मुस्तज़्अफ़ी-न मिनल्‌- | 
विस्दानि ४ व अन्‌ तक्म लिल्यतामा | 
बिलूक्रिस्ति व मा तफ़-अलू मिन्‌ खैरित | 
फ़ इन्नस्ला-ह का-न बिही अलीमा (१२७) | 
व इनिम्र - अतुन्‌ खात्‌ मिम्बअलिहा 
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का-न बिमा तअ-मलू-न ख़बीरा (१३८) व लन्‌ तस्ततीई अन्‌ तअ दिल्‌ बैनन्निर्साइ 
व लौ हुरस्तुम्‌ फ़ ला तमीलू कक फन्त-जरूहा कह्मु-अल्लकति॥व इन्‌ 
तुस्लिहु क तत्तक्रू फ़इन्मल्ला-ह का-त गफूररेहीमा (१२९) व ईंग्य-त-फरंका 
युग्निल्लाहु कुल्लम्मिन्‌ स - अतिही + व कानल्लोहु वासिअन्‌ हकीमा 
( १३० ) व लिल्लाहि मा फ़िस्समावाति व मा फिल्‌अज़ि$ व 
लन्क्रद्‌ वस्सेनल्लजी-न ऊतुलूकिताब मिन्‌ क्कब्लिकुम्‌ व इय्याकुम्‌ 
अनित्तकुल्ला-ह ) व , इग्‌ तक्फुरु फ इनू-न लिल्लाहि मा फिस्समावाति : 
व मा फ़िलूअज़ि # व कानल्लाहु गानिय्यन्‌ हमीदा ( १३१ ) 
५6९30९९९३ मंजिल १ 
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दीन अच्छा हो सकता है, जिस ने खुदा के हुक्म की क़बूल किया और बह भले काम करने वाला भी 
है और इब्राहीम के दीन की पैरवी करने न भी है, जो यकसू (मुसलमान) थे और खुदा ने 
इब्वाहीम को अपना दोस्त बताया था । (१२५ ) और आसमान और जमीन में जो कुछ है, सब खुदा 
ही का है औहू खुदा हर चीज़ पर एहाता किये हुए है। (१२६) ५ 


ERA 


AORROR ROR 


(ऐ पंशम्बर ! ) लोग तुमसे (यतीम) औरतों के बारे में फ़त्वा तलब करते हैं, कह दो कि ख़दा 
तुमको उनके (साथ निकाह करने के) मामले में इजाजत देता है और जो हुक्म इस किताब में पहले 
दिया गया है, वह उत यतीम औरं के बारे में है, जिनको तुम उंनका हक़ तो देते नहीं और ख्वाहिश | 
रखते हो कि उनके साथ निकाह करें लो. और (नीज) बेचारे बेकस बच्चों के बारे में और यह (भी 
हुकमःदेता है) कि यतीमों के बारे में इंसाफ पर कायम रहो और जो भलाई तुम करोगे, खुदा उसको 
जानता है। (१२७) और अगर किसी औरत को अपने खाविद की तरफ़ से ज्यादती या बे-रगबती- 
का डर हो, तो मियां-बीवी पर कुछ गुनाह नहीं कि आपस में किसी क्रारदार्दै ee लें । 
और सुलह खूब (चीज़) है और तबीयतें तो बुरुल की तरफ़ मायल होती हैं।' और भले 
और परहेजगार बनोगे, तो खुदा तुम्हारे सब कामों को जानता है। (१२८) और तुम चाहे कितना 
ही चाहो, औरतों में हरगिज बराबरी नहीं कर सकोगे, तो ऐसा भी न करना कि एक ही की तरफ़ 
ढलक जाओ और दूसरी को (ऐसी हालत में) छोड़ दो कि गोया अधर में लटक रही है और अगर 
आपस में मुवाफ़क़्त कर लो और परहेजगारी करो तो खुदा बर्शने वाला, मेहरबान है। (१२६) 
और अगर मियां-बीवी (में मुवाफकत न हो सके और ) एक-दूसरे से जुदा हो जाएं तो खुदा हर एक 
को अपनी दौलत से गनी कर देगा और खुदा बड़ी फ़राखी वाला और हिक्मत वाला है। (१३०) 
और जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में है, सब खुदा ही का है और जिन लोगों को तुमसे 
पहले किताब दी गई थी, उनको भी और (ऐ मुहम्मद ! ) तुमको भी हमने ताकीदी हुक्म किया है 
कि खुदा से डरते रहो और अगर कुफ्र करोगे तो (समझ रखो कि) जो कुछ आसमानों में और जो 

कुछ जमीन में है, सब खुदा ही का है और खुदा बे-परवाह और तारीफ़ के लायक़ है। (१३१) 
१. यानी बुख्ल और लालच इन्सान के मिजाज में दाखिल हैं, वह अपना हक़ तो पूरा लेना चाहता है और दूसरे के 
हक की कुछ परवा नहीं करता । औरत तो चाहती है अपना हक--खाना, कपड़ा और मकान पूरा ले और मर्द 
चाहता है कि बिला हक दिए अपना काम निकाले, लेकिन अगर औरत मर्द को खुश करने के लिए अपना हक़ छोड़ 
दे तो मुनासिब है । | र 

. २. यानी न आसमान पर है, न जमीन पर, मतलब यह कि न शोहर वाली है कि शोहर से एहसान की उम्मीद 
हो, न आज़ाद है कि और शौहर कर ले । 
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ब लिल्लाह मा फिंस्समावाति व मा सिक व कफ़ा बिल्लाहि 
वकीला ( १३२ ) इ्यशभ्‌-युज्हन्कुम्‌ अय्युहन्नासु व यभति 
बि आसरी-न व कानतलाहु अला आलिःक कदीरा (१३३) मन्‌ कान 
युरीदु सवाबद्दुत्या फ़ अिन्दल्लाहि सवाबुदूदुन्या वलूआखिरति $ व 


कानल्लाहु समीभम्‌-बसीरा # ( १३४ ) 


१५४ वत्मुहतनातु २ 
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खबीरा ( १३५ ) या अग्युहल्लजी-न |; ii CINK] । 
आमनू आमिनू बिल्लाहि व रसूलिही ज कर कक हर | 
वल्‌-किताबिल्लजी नज्ज-ल अला रसूलिही | i Eo, 
वल्‌-किताबिल्लजी अन्ज-ल मिन्‌ कन्तु ॥ नद | 
व मंय्यक्फुर्‌ बिह्लाहि व मलाइकतिही व कुतुबिही व रुसुलिही 
वल्‌-यौमिल-आख़िरि फक्रद्‌ ज़ल-ल ज्रलालम्‌-बऔदा (१३६) इन्नल्लज्जी-न 
आमनू सुम-म क-फ़ू सुम-म आमनू सुम-म क-फरू 'मुम्मउदादू कुफ्रल्लम्‌ 
यकुनिल्लाहु लि यरिफ़-र लहुम्‌ व ला लि यहिदेयहुम्‌ सबीला१ १३७ | 
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और (फिर सुन रखो कि) जो कुछ आसमानों में और जो कुछ ज़मीन में है, सब खुदा ही का है और 


खुदा ही कारसाज्ञ काफ़ी है। (१३२) लोगो ! अगर बह चाहे तो तुम को फ़ना कर दे और 
(तुम्हारी जगह) और लोगों को पैदा कर दे और खुदा इस बात पर क्रूदरंत रखता है। (१३३) 
जो शरस दुनिया (में) अमलों का बदला-चाहता हो, तो खुदा के पास दुनिया और आखिरत (दोनों) 


के लिए बदला (मौजूद) है और खुदा सुनता-देखता है। (१३४) % 


ऐ ईमान बालो ! इन्साफ़ पर कायम रहो और सुदा के लिए सच्ची गवाही दो, चाहे (इस में 
तुम्हारा या तुम्हारे मां-बाप और रिश्तेदारों का नुक्सान ही हो। अगर कोई अमीर है या फ़क्कीर 


तो खदा उनका खैरख्वाह है। तो तुम नफ्स की स्वाहिश के पीछे चल कर अद्ल (इन्साफ) को न 


तुम्हारे सब कामों को जानता है। (१३५) मोमिनो ' खुदा पर और उस के रसूल पर और जो 
किताब उस ने अपने (आखिरी) पैगम्बर पर नाजिल की है और जो किताबें इस से पहले नाजिल 
की थीं, सब पर ईमान लाओ और जो शर्स खूदा और उस के फरिश्तो और उस की किताबों और 
उसके पैगम्बरो और क्रियामत के दिन से इन्कार करे, वह रास्ते से भटक कर दूर जा पड़ा । (१३६ 
जो लोग ईमान लाये, फिर काफ़िर हो गये, फिर ईमान लाये, फिर काफिर हो गये, फिर कुफर में 
बढ़ते गए, उन को खदा न तो बछ्शेगा और न सीधा रास्ता दिखायेगा। (१३७) (ऐ पेगम्बर ! 
मुनाफ़िक़ों (यानी दो-रुखे लोगों) को ख़शख़बरी सुना दो कि उन के लिए दुख देते वाला अज़ाब 
तैयार) है । (१३८) जो मोमिनों को छोड कर काफ़िरों को दोस्त बनाते हैं, क्या ये उनके यहां 


छोड़ देना । अगर तुम पेचदार शहादत दोगे या (शहादत से) बचना चाहोगे, तो (जान रखो) खुदा र 


इज्जत हासिल करनी चाहते हैं, तो इज्जत तो सब खुदा ही की है। (१३६) और खुदा ने तुम 
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अय्युहल्लजी-न आमन्‌ ला तत्तखिजुल्‌-काफ़िरी-न औलिर्याअ मिन्‌ दूनिल्‌ 
मुझमिनी-न/ अ तुरीदू - न अन्‌ तज्ञलू लिल्लाहि अलैकुम्‌ सुल्तानम्‌ - 
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अज़ीमा ( १४६ ) मा यफअलुल्लाहु बि अजाबिकुम्‌ इन्‌ शकर्‌तुम्‌ 
व आगमन्तुम्‌ व कानल्लाहु शाकिरत्‌ अलीमा ( १४७ ) 


YORFONIOR YON ION SOR SOR SOR IORI मंजिल १YORRORHORIOR ROR ROOK RORIOK 
र्‌. २०/१७ आ ७ [ 


NANDA NNN NON NO MENON ONAN CA NON NOR NANO YOY YAO 
RAO HOR ROR HOR HOR HOR IORIOR FOR HOR FOR 


मक 


तजु मा बल मुट्सूनात ५ १५७ 


पुर निसा ४ 
6668 6८४58272808४%#5809089856602: Lee 


(मोमिनों ) पर अपनी किताब में (यह हुकुम) नाजिल फ़रमाया है कि जब तुम (कहीं) सुनो कि 
खदा की आयतों से इस्कार हो रहा है और उन की हंसी उड़ाई जाती है तो जब तक वे लोग और 


बातें (न) करने लगें, उन के पास मत बैठो, वरना तुम भी उन्हीं जेसे हो जाओगे। कुछ शक नहीं 


कि खदा मुनाफिकों और काफ़िरों सब को दोज़ख में इकट्ठा करने वाला है। (१४०) जो तुमको 
देखते रहते हैं, अगर खुदा की तरफ़ से तुम को फत्ह मिले, तो कहते हैं, क्या हम तुम्हारे साथ नथे 
और अगर काफ़िरों को (फत्ह) नसीब हो, तो (उस से) कहते हैं, क्या हम तुम पर गालिब नहीं थे 
और तुम को मुसलमानों (के हाथ) से बचाया नहीं, तो खुदा तुम में क्रियामत के दिन फसला कर 


देगा और खंदा काफ़िरों को मोमिनों पर हरगिज ग़लबा नहीं देगा। (१४१) ॐ 
मुनाफिक (इन चालों से अपने नज़दीक ) खुदा को धोखा देते हैं, (ये उस को क्या धोखा देंगे) 


बीच में पड़े लटक रहे हैं, न उनकी तरफ़ (होते हैं), न इन की तरफ़ और जिस को खुदा भटकाए, 
तो तम उसके लिए कभी भी रास्ता न पाओगे। (१४३ ऐ अहले ईमान ! मोमिनों के सिवा 
काफ़िरों को दोस्त न बनाओ, क्या तुम चाहते हो कि अपने ऊपर खुदा का खुला इस्जास 
लो ? (१४४) कुछ शक नहीं कि मुनाफ्रिक लोग दोजख के सब से नीचे कें दज में होंगे और तुम 
उनका किसी को मददगार न पाओगे । (१४५) हां, जिन्होंने तौबा की और अपनी' हालत को दुरुस्त 


किया और खुदा (की रस्सी) को मजबूत पकड़ा और खास खुदा के फ़रमाबरदार हो गये, तो ऐसे 


लोग मोमिनों के साथ होंगे और खुदा बहुत जल्द मोमिनों को बड़ा सवाब देगा। (१४६) अगर तुभ 


(खुदा के) शुक्रगुजार रहो और (उस पर) ईमान ले आओ .तो खेदा तुम को अज़ाब देकर क्या करेगा 


होकर (सिर्फ) लोगों के दिखाने को और खदा की याद ही नहीं करते, मगर बहुत कम | (१४२) । 


और खुदा तो क़दशनास और जानता-बूझता है । (१४७) खुदा इस बात को पसंद नहीं करता कि 
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कोई किसी को एलानिया बुरा कहे, मगर वह जो मउलूम हो और खुदा (सब कुछ) सुनता! (और) 
जानता है ।' (१४८) अगर तुम लोग भलाई खुल्लम खुल्ला करोगे या छिपा कर या बुराई से 
दरगुज़र करोगे तो खदा भी माफ करने वाला (और ) कुदरत वाला है! (१४६) जो लोग खदा 
से और उस के पैगम्बरों से कुफ़ करते हैं और खुदा और उस के पैग़म्बरों में फ़क़ करना चाहते हैं 
और कहते हैं कि हम कुछ को मानते हैं और कुछ को नहीं मानते और ईमान और कुफ्र के बीच में 
एक राह निकालनी चाहते हैं, (१५०) वे बिला किसी शक-शुबहे के काफ़िर हैं और काफिरों के 
लिए हम ने जिल्लत का अञ्जाब तैयार कर रखा है। (१५१) और जो लोग खुदा और उस के 
पैग्रम्बरो पर ईमान लाये और उन में से किसी में फ़क़ न किया {यानी सब को माना), ऐसे लोगों 
को वह बहुत जल्द उन. (की नेकियों) का बदला अता फ़रमायेगा और खुदा बरुशने वाला 
मेहरबान है । (१५२) % 


हक हक 


(ऐ मुहम्मद ! ) अहले किताब तुम से द्वास्त करते हैं कि तुम उन पर एक (लिखी हुई) 
किताब आसमान से उतार लाओ, तो ये मूसा से इस से भी बड़ी-बड़ी द्वास्त कर चुके हैं । (उन से) 
कहते थे, हमें खदा को ज़ाहिर (यानी आंखों से) दिखा दो, सो उन के गुनाह की वजह से, उन को 
बिजली ने आ पकड़ा! फिर खली निशानियां आये पीछे, बछड़े को (माबूद) बना बँठे, तो उस से 
भी हम ने दर-गुद्धर की और मूसा को खुला गलबा दिया । (१५३) और उस से अद लेने को हम 
ने उस पर तूर पहाड़ उठा खड़ा किया और उन्हें हुक्म दिया कि (शहर के) दरवाजे में (दाखिल 
होना, तो) सज्दा करते हुए दाखिल होना और यह भी हुक्म दिया कि हफ्ते के दिन (मछलियां 
पकड़ने) में हृद से आगे (यानी हुक्म के खिलाफ) न करना। गरज हम ने उन से मजबूत अहद 
लिया । (१५४) (लेकिन उन्हों ने अहद को तोड़ डाला) तो उन के अहृद तोड़ देने और खुदा की 
आयतों से कुफ्र करने और नबियों को ना-हक़् मार डालने और यह कहने की वजह से कि हमारे दिलों 
पर पदे (पड़े हुए) हैं, (खुदा ने उन को मदूंद कर दिया और उन के दिलों पर पर्द नहीं हैं), बल्कि 
उन के कुफ्र की वजह से ख़दा ते उन पर मुहुर कर दी है, तो ये कम ही ईमान लाते हैं । (१५५ 
और उन के कुफ्र की वजह से और मरयम पर एक बड़ा बुहतान बांधने की वजह से (१५६) और यह 


SRR 
१. किसी की बुराई बयान करना और उस का ऐब ज़ाहिर करना कि इसी का नाम ग्रीबत है, बहुत बुरा है खुदा 
को निहायत ना-पसंद है । हां, अगर किसी पर कोई जुल्म है, तो उस का जुल्म बयान करना और मउलूमं का | 
आलिम को बुरा कहना मुनासिब है । 
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ल-फी शक्किम्मिन्दु$ मा लहुम्‌ बिही मिन्‌ जिल्समितत इल्लत्तिबाँअज्जन्नि& व 
मा क-तलूहु यकीना ४ (१५७) बर्र-फ-अहुल्लाहु इलँहि५व कानल्लाहु अजीजन्‌ 
हकीमा (१५८). दघ ° इम्मिन अहिलल्‌- 5602 20 C86 
किताबि इल्ला ल-युअ्‌मिनन्‌-न बिही क्रब्‌-ल isos smolts 
मौतिही ¢ ब यौमल्‌ - क्रियामति यकूनु. | 

अलेहिम्‌ शहीदा & ( १५६ ) फ़ बिज्जुल्मिम्‌- 8 

/मिनल्लजी-न हाद हरंम्ना अलेहिम्‌ | हिट" 
` तय्यिबातिन्‌ उहिल्लत्‌ लहुम्‌ व बि सद्दिहिम्‌ |::::// हु 
अन्‌ सबीलिल्लाहि कसीरा ४ ( १६० ) | 
व अस्जि हिमुरिबा व क़द्‌ नुहू अन्हु व 
अक्लिहिम्‌ अम्वालन्तासि बिल्बातिलि#| 
व अअ-तदना लिल्काफिरी-न मिन्हुम्‌ 
अजाबन्‌ अलीमा ( १६१) लाकिनिर्‌- 
रासिखू-न फिल्‌-अिल्मि मिन्हुम्‌ं वल्मुअमिनू-न 
युञूमिनू-न बिमा उन्जि-ल इले-क व 
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उन्जि-ल मिन्‌ क़ब्लि-क वल्मुक्रीमीनस्सला-तृ वल्‌-मुअतूनज्जका-त वल्मुअमिनू-त 
बिल्लाहि वल्‌-यौमिल-आखिरि » उर्लाइ-क सनुअतीहिम्‌ अज्रत्‌ अजीमा 
१ (१६२] इ न -ओहेनं इले-क ` कमा ` औहुना! इला नूहिंव्वन्तबिय्यी-न 
मिम्बअ-दिही & व ओहेन ड्ल इव्राही-म व इस्माऔ-ल व [ इस्हा-क़् व 
यभुकू-ब वल्‌-अस्वाति व औसा व अय्यू-ब व यूनु-स ब हारू-न व॒ सुलैमा-न& 
व आतंना दवू-द जबूरा& (१६३) व रुसुलन्‌ क़द्‌ क-सस्नाहुम्‌ अलैन्क मिन्‌ 
क़ब्लु व रुसुलल्लम नक्सुस्हम्‌ अले-क + व कह्लमल्लाहु मूसा तक्लीमा& 
(१६४) रुमुलुम्‌-मुबरश्शिरी-न ब मुत्जिरी-न लिहला यक-न लिन्नासि 
अ-लल्लाहि हुज्जतुम्‌-बभ्‌-दर्षसुलि + व कानल्लाहु  अज़ीजञन्‌ हृकीमा (१६५) 
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, निसा,४ तजु मा ला युहिब्बुल्लाह ६ १६१ 
ROONEY KN 


बजह से कि हम ने मर्‌यम के बेटे ईसा मसीह को, जो खुदा के पंगम्बर (कहलाते थे.) 


कहने की वज 
खुदा ने उन को मलऊन कर दिया) और उन्होंने ईसा को क़त्ल नहीं किया और 


कत्ल झर दिया है, ( 
न उन्हें सूली पर चढ़ाया, बल्कि उन को उन की-सी सूरत मालूम हुई ओर जो लोग उन के बारे मे 
र इस्तिलाफ करते हैं, वे उन के हाल से शक में पड़ हुए हैं और बदगुमानी की परवी के सिवा उन 
को इस का कुछ भी इस्म नहीं और उन्हो ने ईसा कौ यक़ीनन कत्ल नहीं किया, (१५७) बेल्कि 
जदा ने उन को अपनी तरफ़ उठा लिया और खदा ग़ालिब और हिक्मत वाला है । { १५८) और 
कोई अहले किताब नहीं होगा, मगर उनको मौत से पहले उनपर ईमान ले आयेगा और वह क्रियामत 
के दिन उन पर गवाह होगे । (१५६) तो हम ने यहूदियों के जुल्मों की वजह से (बहुत-सी) पाकीड्ा 
चीज़ें, जो उन को हलाल थीं, उन प रहराम कर दीं ।' और इस वजह से भी कि वे अक्सर खुदा के 
द रास्ते से (लोगों को) रोकते थे। (१६०) और इस वजह से भी कि मना किए जाने के बावजूद 
सुद लेते थे और इस वजह से भी कि लोगों का माल नाहक खाते थे और उन में से जो काफ़िर' हैं छ 
उन के लिए हम ने ददं देने वाला अञ्जाब तैयार कर रखा है, (१६१) मगर जो लोग उन में से 
४ इल्म में पकके हैं ओर जो मोमिन हैं, बै इस (किताब) पर जो तुम पर नाज़िल हुई और जो 2 
४ (किताबें) तुम से पहले नाजिल हुई (सब पर) ईमान रखते हैं और नमाज पढ़ते हैं और जकार्त देते ५ 
| 


लु हैं और खुदा और आखिरत के दिन को मानते हैं। उनको हम बहुत जल्द बड़ा बदला देंगे ( १६२) 


..ऐ मुहम्मद ! ) हम ने तुम्हारी तरफ़ उसी तरह वेहा भेजी है, जिस तरह नूह और उन से 
पिछले पैगम्ब्ररो।की तरफ़ भेजी थी और इब्राहीम और इस्माईल और इस्हाक़ और याक्ब और याक़ब 
की औलाद और ईसा और अय्यूब और यूनुस भोर हारून और सुलेमान की तरफ़ भी हम ने वह्य 
भेजी थी और दाऊद को हम ने जबूर भी इनायत की धी । (१६३) और बहुत से पैगाम्बर हैं, जिनके 
हालात हम तुम से पहले बयान कर चुके हैं , और बहुत से पंग्रम्बर हैं जिनके हालात तुमसे बयान नहीं 
किये । हि मूसा से तो खुदा ने बातें भी की । (१६४) (सब )पंगम्बरों को (खुदाने) खुशखबरी सुनाने 
वाले और डराने वालि(बना कर भेजा था ), ताकि पंग्रम्बरों के आने के बाद लोगों को खुदा पर इल्ज़ाम | 
का मौक़ा न रहे और खुदा गालिब हिक्मत वाला है । (१६५) लेकिन खुदा ने जो (किताब) तुम पर 







Mn त त 
१. जी चीज़ें खुदा ने उन लोगों पर द्राम कर दी थीं, उन का बयान सुरः अन्‌आम आयत १४६ में है । 
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लाकिनिल्लाहु यश्हदु बिमा अन्ज-ल इलै-क अन्जन्लह्‌ बिं भिल्मिही ¢ वल्‌- 
मर्लाइ - कतु यशहदू - न» व कफा बिल्लाहे शहीदा + ( १६६ ) 
इन्नल्लजी-न क-फ़रू ब सुंद्दू अन्‌ सब्रीलिल्लाहि करद्‌ ज़ल्लू ज्ञलालम्‌-बभीदा 

१६७) इन्नल्लजी-न क-फ़ू व अ-लमू सम्‌ यकुनिल्लाहु लि यरिफ़शर लहुम्‌ 
व ला लि यहिदियहुम्‌ तरीक़ा / (१६८) To 
इल्ला तरी-क्र जहन्न-म खालिदी-न फ़ीहां 
अ-ब-दस्‌ ७ व का-न जालि-क अ-लल्लाहि 
यसीरा (१६६) या अय्युहन्तासु कद्‌ 
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ताशिल की है, उस की निस्थत खुदा गवाही देता है कि उस ने अपने इलम से नाजिल की है और 
फरिश्तै भी गवाही देते हैं और गवाह तो खुदा ही काफ़ी है। (१६६) जिन लोगों ने कुफर किया और 
(लोगों को) खुदा कें रास्ते से रोका, वे रास्ते से भटक कर दूर जा पड़े। (१६७) जो लोग 


काफिर हुए और जुल्म करते रहे, खुदा उन को बल्शने वाला नहीं और न उन्हें रास्ता ही दिखाएगा । 
(१६८) हां, दोजख का रास्ता, जिसमें वे हमेशा (जलते) रहेंगे और यह (बात) खदा को आसान 
है। (१६६) लोगो ! खुदा के पेगम्बर तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से हक़ बात ले 
कर आए हैं, तो (उने पर) ईमान लाओ, (यही) तुम्हारे हक़ में बेहतर है और अगर कुफ़ करोगे 
तो (जान रखो कि) जो कुछ आसमानों ओर जमीन में है, सब खदा ही का है और ख़ुदा सब कुछ 
जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (१७०) ऐ अहले किताब ! अपने दीन (की बात) में हृद 
से न बढो और खुदा के बारे में हक़ के सिवा कुछ न कहो। मसीह (यानी) मरयम के बेटे ईसा ( 
खुदा थे, न खुदा के बेटे, बल्कि) खुदा के रसूल और उस (की बशारत) का कालिमा थे, जो उस ने 
मरयम की तरफ़ भेजा था और उस की तरफ से एक रूह थे, तो खदा और उस के रसूलों पर ईमान 
लाओ और (यह) न कहो (कि खुदा) तीन (हैं, इस एतक़ाद से) बाज़ आओ कि यह तुम्हारे हक़ 
में बेहतर है। खुदा ही अकेला माबूद है और इस से पाक है कि इस के औलाद हो | जो कुछ आसमानों 
में ओर जो कुछ ज़मीन में है सब उसी का है और खदा ही कारसाज़ काफ़ी है। (१७१) १८ 


मसीह इस बात से आर (लाज-शर्म) नहीं रखते कि खुदा के बन्दे हों और न मुक़रंब फ़रिश्ते 
(आर रखते हैं) और जो शख्स खदा का बन्दा होने को आर की वजह समझे और सरकशी करे तो 
चदा सब को अपने पास जमा कर लेगा। (१७२) तो जो लोग ईमान लाये और नेक काम करते 
रहे, वह उन को उन का पूरा बदला देगा और अपने फ़ल से कुछ ज्यादा भी इनायत करेगा और 


जिन्हो ने (बन्दा होने से) आर व इंकार और धमंड किया, उन को वह तक्लीफ देने वाला अज्ञाब 
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१६४ लापुहिब्नुल्लाहु ६ कुरआन मजीद मूरतुल्मा-इदति ४ 

या अय्युहन्नासु कद्‌ जा.अ कुम्‌ बुर्‌हानुम्‌-मिरेब्बिकुम्‌ व अन्जल्ना झ्लैकुम्‌ 
है न्रम्मुबीना (१७४) फ़ अम्महलजी-न आमनू बिल्लाहि बभूःते-समू बिही फ़-स-युद 
खिलुहुम्‌ फी रट्टमतिम्‌ - भिन्हु व फ़ड्लिव्‌/- व यटह्दीहिम्‌ इलैहि 


सिरातम्‌ - मुस्तकीमा + (१७५) यस्तफ्तून - क # क्रुलिल्लाहु युफ्तीकुम्‌ | 
। 

















पु लहू ब-सदु व्‌-व लहुं उख्तुन्‌ फ लहा निस्फु मा ६ 
त-रक€ व हुन्न यरिसुह! इह्लम्‌ यगुल्लहा 
ब-लदुन्‌ ४ फ इन्‌ का-न-तस्नतेनि फ़-लहुमस्‌- 
सुलुसानि मिम्मा त-र-क शव इन्‌ कान्‌ 
इखवतुरिजालंव-व निसाअन्‌ फ़ लिञ्ज-करि 
मिस्लु हङ्ज्िल्‌ - उन्सयेनि + युबय्यिनुल्‌ 
लकुम्‌ अन्‌ - तज़िल्लू + वल्लाहु 
कुल्लि शेइन्‌ अलीम ( १७६ ) 
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५ सूरतुलमा-इदति ५१२ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के १३४६४ अक्षर, २८४२ [24 
शब्द, १२० आयतें और १६ रुकूअ हैं। 
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हुरामि अन्‌ तअू-तदुक्लव तभावन्‌ अ-ललूबिरि वत्तक्वा८व ला तआवनू अ-ललू- 
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देगा । (१७३) और ये लोग खुदा के सिवा अपना हामी और मददगार न पाएंगे । (१७४ ) लोगो! 
तम्होरे परवरदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास (रोशन) दलील आ चुकी है और हम ने (कुफ्र और 
भटकाव का अंधेरा दूर करने को) तुम्हारी तरफ़ चमकता हुआ नूर भेज दिया है । पस 
जो लोग खुदा पर ईमान लाये और उस (के दीन की रस्सी) को मज़बूत पकड़े रहे, उन को वह 
अपनी रहमत और फज्ल (के बहिश्तों) में दाखिल करेगा और अपनी तरफ (पहुंचने का) सीधा. 
रास्ता दिखाएगा । (१७५) (ऐ पंगम्बर'! ) लोग तुम से (कलाला के वारे में खुदा का) हुम 
मालम करते हैं।' कह दो कि खुदा कलाला के बारे में यह हुक्म देता है कि अगर कोई ऐसा मर्दै मर 
जाए, जिस के औलाद न हो (ओर न मां-बाप) और उस के बहन हो तो उस को भाई के तक में से 


आधा हिस्सा मिलेगा और अगर बहन मर जाए और उस के औलाद न हो तो उस के तमाम माल का 


TE 


वारिस भाई होगा और अगर (मरने वाले भाई की) दो बहनें हों तो दोनों को भाई के तर्क में से दो 
तिहाई और अगर भाई और बहन यानी मर्द और औरतें मिले-जुले वारिस हों तो मदं का हिस्सा दो 
औरतों के हिस्से के बराबर है, खुदा (ये अहकाम.) तुम से इस लिए बयान फ़रमाता है कि भटकते 
न फिरो और खुदा हर चीज़ जानता है । (१७६) ३६ 


४ सरः माइदः ११२ 


सूरः माइद: मदनी है और इस में एक सौ बीस आयतें और और सोलह रुकअ हैं । 
शुरू ख़दा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। | 


ऐ ईमान वालो ! अपने इक़रारों को पुरा करो । तुम्हारे लिए चार पाए जानवर, (जो चरने 
वाले हैं) हलाल कर दिए गये हैं, अलावा उन. के जो तुम्हें पढ़ कर सुनाये जाते हैं, मगर (हज के) 
एहराम में शिकार को हलाल न जानना , खुदा जसा चाहता है, हुक्म देता है। (१) मोमिनो! खुदा 
के नाम की चीजों की बे-हुमती न करना और न अदब के महीने की और न कुर्बानी के जानवरों की 
(जो खुदा की नउर कर दिए गये हों और) जिनके गलों में पट्टे बंधे हों । और न उन लोगों की, जो 
इज्जत के घर (यांनी बेतुल्लाह्‌) को जा रहे हों (और) अपने परवरदिगार के फजल और उस की 
खुझनृदी की तलब स्खते हों ओर जब एहराम उतार दो, तो (फिर अख्तियार है कि) शिकार करो और 
लोगों की दुश्मनी इस वजह से कि उन्होंने तुमको इज्जत वाली मस्जिद से रोका था, तुम्हें इस बात पर 
तयार न करे कि तुम उन पर ज्यादती करने लगो और (देखो) नेकी और परहेजगारी के कामों में एक 
दूसरे कौ मदद किया करो ओर गुनाह और जुल्म क.रातों में मदद न किया करो और खुदा से डरते 


nena ve vo + 

१. कलाला इसे कहते हैं कि जिस का बेटा और बाप न हो कि. असल वारिस यही हैं तो उस वक़्त उस कै भाई 
बहन को बेटा-बेटी का हुक्म है और अंगर सगे न हों तो यही हुक्म सौतेले का है । एक' बेहन तो आधा और दो 
र हों, तो तिहाई उस माल से जो छोड़ मरा और अगर भाई-बहन हों तो मदै को दोहरा हिस्सा ओर औरत 
हे गकेहरा और जो तिरे भाई हों तो उन को फरमाया कि बह्‌ बहेन कें माल के वारिस हों. यानी हिस्सा तँ नहीं 
गे अर. । अगर बेटी हो और बहन हो तो हिस्सा बेटी को और बहन 'अस्वा है यानी हिस्सेदारों से बचे 


व्य 
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रहो। कुछ शक नहीं कि खुदा का अज़ाब सख्त है &२)तुम पर ल आ जान 
और सुअर का गोश्त और जिस चीज़ पर खुदा के सिवा किसी और का न शा शाए और बा वाह 


बर गला घुट कर. मर जाए और जो चोट लगकर मर जाए और जो गिरकर मर जाए और जो सींग लग 
कर मर जाए, ये सब हराम हैं और वे जानवर भी, जिसको दरिदे फाड़ खाएं, मगर जिसको तुम (मरने 
से पहले) जिब्ह कर लो और बे जानवर भो, जो थान पर जिन्ह किया जाए और यह भी कि पांसों' से 
क्किस्मत मालूम करो । ये सब गुनाह (के काम) हैं । आज काफिर तुम्हारे दीन से ना-उम्मीद हो गये 
हैं, तो उन से मत डरो और मुझी से डरते रहो (ओर) आज हमने तुम्हारे लिए तुम्हारा दीन 
कामिल कर दिया और अपनी नेमतें तुम पर पूरी कर दीं और तुम्हारे लिए इस्लाम को दीन पसन्द 
किया, हां, जो शख्स भूख में ना-चार हो जाए, (बशर्त कि) गुनाह की तरफ़ मायल (झुकाव) न हो, 
तो खुदा बर्शने वाला मेहरबान है।' (३) तुम से पूछते हैं कि कौन-कौन-सी चीज़ें उन के लिए 
हलाल हैं, (उन से) कह दो कि सब पाकीज़ा चीजें तुम को हलाल हैं। और वह शिकार भी हलाल 
है, जो तुम्हारे लिए उन शिकारी जानवरों ने पकड़ा हो, जिन को तुम ने सधा रखा हो और जिस 


(तरीक) से खुदा ने तुम्हें (शिकार करना) सिखाया है (उस तरीक़ से) तुम ने उन को सिखाया 


ह हो, तो जो शिकार वे तुम्हारे लिए पकड़ रखें, उस को खा लिया करो ओर (शिकारी. जानवरों के 
छोड़ते वक्त) खुदा का नाम ले लिया करो । ओर खुदा से डरते रहो । बेशक खुदा जल्द हिसाब लेने 
वाला है । (४) आज तुम्हारे लिए सब पाकीजा चीज़ें हलाल कर दी गयीं और अहले किताब का 

खाना भी तुम को हलाल है और तुम्हारा खाना उन को हलाल है और पाकदामन मोमिन औरतें और 
पाकदामन अहले किताब औरतें भी (हलाल हैं), जब कि उनका मह दे दो और उन से अफ्फ़त 
(पाकदामनी ) रखनी मकसूद हो, न खुली बद-कारी करनी और न छिपी दोस्ती करनी और जो शख्स 

ईमान का मुन्किर हुआ, उस के अमल जाया हो गये और वह आखिरत में नुक्सान पाने वालों में 


होगा । (५) $ 





१. अरब जाहिलियत में यह काम करते थे कि तीन पांसे होते थे। एक पर लिखा था, यह काम कर, , दूसरे पर 
'मत कर', तीसरा खाली था, यानी उस पर कुछ नहीं लिखा होता था। जब वें कोई काम करना चाहते तो पांसे 
डालते । अगर हुक्म निकलता, तो इस काम को करते, अंगर इन्कार निकलता तो न करते और अगर खाली 
निकलता, तो फिर डालते । बुखारी, मुस्लिम में आया है कि जनाब रसूले र सल्लहलाहु अलैहि व सल्लम जब 
कावे में दाखिल हुए तो वहां इब्राहीम और इस्माईल अलै० की तस्वीरें पायीं । उन के हाथों में पांसें मे आप ने 
फ़रमाया, खुदा इन लोगों को हलाक करे । ये खूब जानते हैं कि इब्राहीम और इस्माईल ने कमी पांसा नहीं फेंका । 
| कहते हैं कि वे पासे जुआ खेलने के थे, मगर इस में कलाम है, क्योंकि खुदा ते पांसों और जुए में फर्क 
किया है। पांसों को 'अजसाम' कहा है, जुए को मैसर हां, यों कहा जा सकता है कि कभी उन को इस्तिखारे में 
और कभी जुए में इस्तेमाल करते थे । खुदा ने इस काम को गुनाह कहा और इस से रोका । ' 


२. रिवायत है कि हातिम का बेटा अदी और अद बिन खल आंहजरत सलल० के पास आये और कहा, था 
रसूनल्साह ! हम ऐसे मकान में हैं कि वहां कुत्ते शिकार करते हैं। हम उन में से कुछ को ज़िब्ह करते हैं और 
कुछ को पाल लेते हैं और कुछ को कुत बर्बाद कर देते हैं। यह शिकार हलाल है ग्रा मुर्दार। इस पर अगली 
आयत उतरी | 
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या अग्युहल्लजी-न आमन्‌ इजा कुम्तुम इलस्सलाति फ़रिसिलू जै व्‌ 
ऐदि-यकुम्‌ इलल्‌-मराफिकि वम्सहू बि रुऊसिकुम वअजुलकुम्‌ इलल्कअ-बेनि/व 
इन्‌ कुन्तुम्‌ जुनुबत्‌ फ़त्तह-हरू&व इन्‌ उुस्तुम औँ अला स-फ़रित्‌ भौ 
जॉअ अ हृदुम्‌-मिन्कुम्‌ मिनसाएइति औ लामस्तुमुन्निसा-अ फ-लम्‌ तजिदू 
माअन्‌ फ-त-यम्ममू सऔदत्‌ तय्यिबन्‌ फ़म्सहू ॥ i 

बि बुजूहिकुम्‌ व ऐदीकुम्‌ मिन्हु+ मा | 
युरीदुल्लाहु लि यज्‌-अ-ल अलैकुम्‌ मिन्‌ ह-रजिबुन्व 6 
लाकिय्युरीदु लि युतृहिहि-रकुम्‌ व लि यृतिम्‌-मः [36 peor usu 
निअ-म-तहु अलेकुम्‌ ल-अल्लकुम्‌ तश्कुरून 


द 
| (६) वऽकुरू निभ्‌-मतृल्लाहि अलँकुम्‌ व | 








मीसाक़हुल्लजी वास - क्षंकुम्‌ | बिही ५ इज्‌ |. 2. 

कूल्तुम्‌ समिअ-ना व अ-तअता/वत्तक़ुलला-ह॥ | SIRES हद । 
| ४ हा ३| 

है. 
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मोमिनो ! तुम जब नमाज़ पढ़ने का इरादा किया करो, तो मुंह और कुहनियों तक हाथ' धो 

लिया करो और सर का मसह कर लिया करो और टखनों तक पांव (धोलिया करो) और अगर 
नहाने की जरूरत हो तो (नहा कर) पाक हो जाया करो और अगर बीमार हो या सफ़र में हो या 
कोई तुम में से बैतुल-खला (टट्टी) से हो कर आया हो या तुम औरतों से हम-बिस्तर हुए हो और 
तुम्हें पानी न मिल सके तो पाक मिट॒टी लो और उस से मुंह और हाथों का मसह (यानी तयम्मुम) 


कर लो । खदा तुम पर किसी तरह की तंगी नहीं करना चाहता, बल्कि यह चाहता है कि तुम्हें पाक 
और खुदा ने तुम पर जो 


(यानी ) 


करे और अपनी नेमतें तुम पर पूरी करे, ताकि तुंम शुक्र करो। (६) 


सान किये हैं, उन को याद करो और उस अहद को भी, जिस का तुम से क़ौल लिया था 


जब तुम ने कहा था कि हम ने (खुदा का हुक्म ) सुन लिया और कुबूल किया और खुदा से डरो । 


कुछ शक नहीं कि खुदा दिलों की बातों (तक) को जानता है। ( ) ऐ ईमान वालो ! खुदा के 
लिए इंसाफ़ की गवाही देने के लिए खड़ हो जाया करो और लोगों की दुश्मनी तुम को इस बात पर 


तैयार न करे कि इंसाफ छीड़ दो | इसाफ़ किया करों कि यही परहेजगारी की बात है और खुदा से 


डरते रहो । कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हारे तमाम कामों से खबरदार है। 


और नेक काम करते रहे, उन से खुदा ने वायदा फ़रमाया है कि-उन के लिए 
वे जहन्नमी हैं । (१०) ऐ 


बहिशिश और बड़ा अन्न 


है। (६) और जिन्हों ने कुफ किया और हमारी आयतों को झुठलाया, 


है, उस क्रो याद करो, जब एक जमाअत ने इरादा 


ईमान वालो ! खुदा ने जो तुम पर एहसान किया 
उद खदा से डरते रहो और मोमिनो 


किया कि तुम पर हाथ उठाएं, तो उस ने उन के हाथ रोक दिए 


को खदा ही पर भरोसा रखना चाहिए। (११) १ 

१. कुछ तफ्सीर लिखने वालों ने लिखा है कि इस्लाम के शुरू में हर नमाज के लिए बुजू करना बाजिब था, मंगर 
बाद में बह भी बाजिब न रहा । एक हदीस में है कि हजरत रसूलुल्लाह सल्लहलाहु अलँ हिँ ब सल्लघ हर नमाज़ के 
लिए बुजू किया करते थे, जब फाहे मक्का का दिन आया तो आप ने वुजू क" के दोनों मोज़ों पर मसह किया और 
एक ही वुजू से कई नमाड़ों पढी । हजरत उमर रज़ि० ने अर्दा किया, या रसूलल्लाह ! आप ने वह काम किया है 


जो पहले कभी नहीं करते थे। आप ने फ़रमाया, मैं ने यह काम ज्ञान-बझ कर किया है । 


(=) जो लोग ईमान लाये . 
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किताबुम्‌-मुबीन ॥ ( १५) यहदी बिहिल्लाहु 

सुबुलस्सलामि व युख्‌ रिजुहुम्‌ मिनजूजुलुमाति इलन्नूरि बि इजूनिही व 
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जमीअनू » व ` लिल्लाहि मुल्कुस्समावाति वलअज़ि व मा बेनहुमा) 
यखलुक़ू मा यशा - उ» वल्लाहु भला कुल्लि शेइनू क़दीर ( १७ ) 
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और खुदा ने बनी इस्राईल से इक़रार लिया और उन में हम | बारह सरदार मुकरंर किये 
F खुदा ने फरमाया कि मैं तुम्हारे साथ हुं । अगर तुम नमाज़ पढ़ते और जकात देते रहोगे और 
वैगम्बरो पर ईमान लाओगे और उन की मदद करोगे ओर खुदा को क़ हसना दोगे, तो मैं.तुम से 


तुम्हारे गुनाह दूर कर दूंगा और तुम को बहिश्तो में दाखिल करू गा, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, 
फिर जिस ने इस के बाद तुम में से कुफ्र किया, वह सीधे रास्ते से भटक गया । (१२) तो उन लोगों 
के अहद तोड़ देने की वजह से हम ने उन पर लानत की, और उन के दिलों को सख्त कर दिया। ये 
लोग कलिमात (किताब) को अपनी जगहों से बदल देते हैं और जिन बातों की उन को नसीहत की 
गयी थी, उन का भी एक हिस्सा भुला बैठे और थोड़े आदमियों के सिवा हमेशा उन की (एक न एक) 
खियानत की खबर पाते रहते हो, तो उन की खताएं माफ़ कर दो और (उन से) दर-गुजर करो कि 
खुदा एहसान करने वालों को दोस्त रखता है। (१३) भौर जो लोग (अपने को) कहते हैं कि हम 
नसारा हैं, हम ने उन से भी अहद लिया था, मगर उन्हों ने भी उस नसीहत का, जो उन को की गयी 
थी, एक हिस्सा भुला दिया, तो हम ने उन के आपस में कियामत तक के लिए दुश्मनी और कीना 


डाल दिया और जो कुछ वे करते रहे, खुदा बहुत जल्द उन को उस से आगाह करेगा । (१४) ऐ 
अहले किताब ! तुम्हारे पास हमारे (आखिरी) पैगम्बर आ गये हैं कि जो कुछ तुम (खुदा की) 
किताब में छिपाते थे, वह इस में से बहुत कुछ तुम्हें खोल-खोल कर बता देते हैं और तुम्हारे बहुत-से 
कुसूर माफ कर देते हैं । बेशक तुम्हारे पास खुदा की तरफ़ से नूर और रोशन किताब आ चुकी है, 


(१५) जिस से खुदा अपनी रिज़ा पर चलने वालों को निजात के रास्ते दिखाता है और अपने हुबम 
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| 
। से अंधेरे में से निकाल कर रोशनी की तरफ़ ले जाता और उनको सीधे रास्ते पर चलाता है। (१६) 
मे 

कि अगर खुदा ईसा बिन मरयम और उन की वालिदा की और जितने लोग ज़मीन में हैं, सब को 
हलाक करना चाहे, तो उसके आगे किस की पेश चल सकती है ? और आसमान और जमीन और जो 


कुछ इन दोनों में है, सब पर खुदा ही की बादशाही है। वह जी चाहता है पैदा करता है ओर खुदा 
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| जो लोग इस बात के क़ायल हैं कि ईसा बिन मरयम खुदा हैं, वे बेशक काफ़िर हैं। (उन से) कह दो 
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ब क्रालतिल्‌-यहृदु बन्नसारा नतु अब्ना उल्लाहिं व न फ-लि-म 
युअजूजिबुकुम्‌ बि जुनूबिकुम्‌ ॥ बल्‌ अन्तुम्‌ बशरुम्मिम्मन्‌ ख-ल-क + यगूफ़िर 
लि मंय्यर्शाउ व युअजणिबु मंग्यशाउ॥ व लिल्लाहि मुल्कुस्समावाति वल्‌अञि 
ब मा बॅनहुमा/व इलैहिल्‌-मसीर ( १८ ) या! अहलल्‌ - किताबि 
कद्‌ जा अकुम्‌ रसूलुना युबस्यिनु लकुम्‌ , छि 

अला फ्रतिम्‌-मिनरैसुलि अन्‌ तकूलू मा | 7.275 7 07 0 ८ | 
जाँअना मिम्बशीरिव-व ला नणीरित्‌/ 95 { 
फ-कद्‌ जाँ - अकुम्‌ बशीरव्‌-व नजीरुत्‌} | 
बल्लाहु अला कुल्लि शइन्‌ कदीर 
+ (१६ ) व इञ्‌ क़ा-ल भूसा 
लि क़ौमिही याक़ौमिजकुरू निअम-तुल्लाहि | 
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आताकुम्‌ मालम्‌ युअति अ-ह-दम्मिनल्‌- 
आलमीन (२०) या क्तौमिदखुलुल्‌-अञ्जल्‌- 
मुकद्‌-द-स-तल्‌-लती क-त-बल्लाहु लकुम्‌ व ला 
ततेंद्दू .. अला! अद्बारिकुम्‌ फ़न्तन्कलिब्‌ 


खासिरीन ( २१) कालू या मूसा इन-न फीहाँ कौमन्‌ जब्बारी-न 
व इन्ना लन्‌ नद्खुलहा दत्ता यख्रुजू न्हा & फ इंग्यहरुज मिन्हा 





फ़ इन्ना दाखिलून ( २२) काजल रजुलानि मिनल्‍लजीजल यसखाफू-न 
अन-अ-मस्लाहु अलैहिमद्‌खुल्‌ अलेहिमुल्बा-ब ८ फ इशा द-खह्तुमूहु $-इन्नकुम्‌ 
ग़ालिब - नदिंव अ - लल्लाहि फ़ - त-वर्षकल्‌। इन कुन्तुम्‌ - मुअमितीन 
(२३) कालू या मूसा! इन्ना लन्मदखूलहा अ -ब दम्‌ - मा दामू 
फ्रीहा फ़जूहब्‌ अन्‌-त व रब्बुतक फ़ कातिला। इन्ना हाहुना -क्काभिदून (२४) 
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हर चीज पर कुदरत रखता है। (१७) और यहूव और नसारा कहते हैं कि हम खुदा के बेटे और 
उस के प्यारे हैं। कहो कि फिर वह तुम्हारी बद-आमालियों की वजह से तुम्हें अज्ञाब क्यों देता है, 
(नहीं,) बल्कि तुम उस की मस्लूक्ात में (दूसरों की तरह के) इंसान हो । वह जिसे चाहे बस्शे और 
जिसे चाहे अज्ञाब दे और आसमान और जमीन और जो कुछ इन दोनों में है, सब पर खुदा ही की 
हुकूमत है और (सब को) उसी की तरफ़ लौट कर जाना है। (१८) ऐ अहले किताब ! (पग्रम्बरों 
के आने का सिलसिला जो एक असे तक कटा-सा रहा, तो) अब तुम्हारे पास हमारे पंग्रम्बर आ गये 
हैं, जों तुम से (हमारे हुक्म) बयान करते हैं, ताकि तुम यह ने कहो कि हमारे पास कोई खुशखबरी 
या डर सुनाने वाला नहीं आया, सो (अब) तुम्हारे पास खुशखबरी और डर सुनाने वाले आ गये हैं 


और खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (१६) % 


% 

और जब मूसा ने अपनी क़ौम के कहा कि भाइयो ! तुम पर खुदा ने जो एहसान किये हैं, उन 

को याद करों कि उस ने तुम में पगरम्बर पैदा किये और तुम्हे बरादशाह बनाया और तुम को इतना 
कुछ इनायत किया कि दुनिया वालों में से किसी को नहीं दिया। (२०) तो भाइयो ! तुम अज 

मुक़हूस (पाक धरती, यानी शाम मुल्क ) में, जिसे खुदा ने तुम्हारे लिए लिख रखा है, चल दाखिल हो 

और (देखता, मुकाबले के वक्त) पीठ न फेर देना, वरना नुर्वसात में पड़ जाओगे । (२१) वे कहने लगे 

कि मूसा ! वहां तो बड़े जबरदस्त लोग (रहते) हैं और जब तक वह इस धरती से निकल न जाएं, 

हम वहां जा नहीं सकते, हां, अगर बे वहां से निकल जाएं, तो हम जा दाखिल होंगे । (२२) ज्जो « 


लोग (खुदा से) डरते थे, उन में से दो शख्स, जित पर खुदा की इनायत थी, कहने लगे कि इन 
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EF वर दरवाजे के रास्ते से हमले कर दो । जब तुम दरवाजे में दाखिल हो गये तो फत्ह तुम्हारी 







है और खुदा ही पर भरोसा रखो, बशर्ते कि ईमान वाले हो । (२३) वै बोले कि मूसा ! जब तक 


वे लोग वहां हैं, हम कभी वहां नहीं जा सकते । (अगर लड़ना ही जरुरी है,) तो तुम और तुम्हारा 
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अ-हदिहिमा व लम्‌ युत-क़ब्बल्‌ मिनल्‌ - 
आखरि + का-ल ल-अक्तुलन्त-क + क्रा - ले 
इन्नमा य - त-क़ब्बलुल्लाहु मिनलुमुत्तक्रीन {६ 
@ (२७) लइम्‌-ब-सत्‌-त इलयू-य य-द-क १ 
लि तक्तुलनी मा अना बि बासितिम्यदि-य (| 
इ्लै-क लि अम्तुःल-क & अख्राफूल्ला-ह 
रब्बल्‌-आलमीन (२८) इ्न्नी। उरीदु अन्‌ 
तबूअ बि इस्मी व इस्मि-क फ़-तक-त मिन्‌ 
अस्हाबिन्नारि & व जालि-क जर्जा - उञ्‌- 
जालिमीन & ( २६) फतब्वन-्जत्‌ लह 








१062 002७०००५०८००४ 
























RCN AT] ५4८८ १ ~, LP 


PS BN Gog 

























CES ORE 




















52928 56095 066 ५६६ 












EL ६ CREE व गक 2 4 st ५६६ 42८६ 
GES a bs CCN पो” १: | 









er NY 






नफ्सुह क्रत्‌-ल अखीहि फ़-क्र-त-लहू फ अस्ब-हू न 
मिनल्खासिरीन ( ३० ) 
गुराबंय्यबूहसु फ्रिलुअज़ि लि युरियहू कन्‍्फ़ 
युवारी सौ-अ-त्‌ अखीहि+क्रा-ल य वैलता! न 
अ अजज्तु अन्‌ अकू-न मिसू-ल हाजल्गुराबि फ़ उवारि-य सौ-अ-तु अखी& 
फ-असू - ब - हू मिनन्नादिमीन ८५ ३१ ) मिन्‌ अज्लि जालि -क ८४ 
क-्तब्ता अला बनी इस्राई-ल अन्नहू उ कृ-त-ले नफ्सम्‌-बिगेरि नपिसन्‌ 
औँ. फ़सादिन्‌ फिल्‌अज्ञि फ़ क-अन्नमा क्र-त-लन्तान्स) जमीअनू्‌$व मन्‌ अह्याहा 
फ़ क - अन्नमां अट्ट्यन्ना - स जमीअन््‌ ५ व लन्कद्‌ जा अत्हुम्‌ रुसुलुना 
बिल्बय्यिनाति /'सुम्‌-म इन्‌-न कसीरम्‌-मिन्हुम्‌ बअ-द जालि - क फ़िलूर्अज्ि 
ल मुस्रिफून (३२) इमा जजाएउल्ली-्न पुह्रारिबूनल्ला-ह व रसूलह व 
यर्औ-न फ़िलूअज्ि फ-सादन्‌ अंय्युकत्तल्‌ औँ युसहलब्‌ ओ तुकेत्तअ ऐदीहिम्‌ व 
अर्‌ - जुलुहुम्‌ मिन्‌ खिलाफिग्‌ औ युत्कौ मिनलूअज्ि आलि - क लहुम्‌ 
खिजूयुन्‌ फिद्दुन्या व लहुम्‌ फिल्‌आखिरति अनाबुन्‌ अजीम ( ३३.) 
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खुदा जाओ और लड़ो, हम यहां बैठे रहेंगे। (२४) मूसा ने (खुदा से) इल्तिजा की कि परवर- १ _ 
दिगार ! मैं अपने और अपने भाई के सिवा और किसी पर अख्तियार नहीं रखता, तो हम में और 
इन ना-फ़रमान लोगों में जुदाई कर दे। (२५ ) खुदा ने फरमाया कि वह मुल्क उन पर चालीस बरस 
तक के लिए हराम कर दिया गया (कि वहां जाने न पाएंगे और जंगल की) जमीन में परेशान 
फिरते रहेंगे, तो उन ना-फ़रमोन लोगों के हाल परः अफ़सोस न करो (२६)७% और (ऐ मुहम्मद) 
उन को आदम के दो बेटों (हाबील और क़ाबील) के हालात (जो बिल्कुल सच्चे हैँ) पढ़ कर सुनादो 
| ` छकि जब उन दोनों ने (खुदा की जनाब में) कुछ नियाज्चे चढ़ायीं, तो एक की नियाञ्च तो क़बूल हो 
{ गयी और दूसरे की कबूल न हुई, (तब काबील हाबील से) कहने लगा कि मैं तुझे क़त्ल कर दूंगा । 
उस ने कहा कि खुदा परहेज्ञगारी ही की (नियाज) कबूल फ़रमाया करता है। (२७) & 


और अगर तू मुझे कत्ल करने के लिए मुझ पर हाथ चलाएगा, तो मैं तुझ को क़त्ल करने के 
लिए तुझ पर हाथ नहीं चलाऊंगा, मुझे तो अल्लाह रब्बूल आलमीन से डर लगता है। (२८). मैं 
चाहता हूं कि तू मेरे गुनाह में भी पकड़ा जाए और अपने गुनाह में भी, फिर दोज़ख वालों में से हो । 
और ज्ञालिमों की यही सज़ा है। (२९) मगर उस के नफ्स ने उस को भाई के कत्ल ही पर उभारा, 

तो उस ने उसे क़त्ल कर दिया और घाटा उठाने वालों में हो गया ।' (३०) अब खुदा ने एक कव्वा उ. 

भेजा, जो ज़मीन कुरेदने लगा, ताकि उसे दिखाए कि अपने भाई की लाश को कसे छिपाये । कहने टर 
लगा, ऐ है ! मुझ से इतना भी न हो सका कि इस कव्वे के बराबर होता कि अपने भाई की लाश को 

छ छिपा देता । फिर वह शमिन्दा हुआ । (३१)"' इस (क्रत्ल) की वजह से हम ने बनी इस्राईल पर ४ 
यह हुक्म नाजिल किया कि जो शख्स किसी को (ना-हक़) कत्ल करेगा (यानी) बगेर इस के कि 

- जान का बदला जान लिया जाए या मुल्क में खराबी पैदा करने की सज्ञा दी जाए, उसने गोया तमाम ४ 
लोगों को क़त्ल किया और जो उस की ज़िंदगी की वजह बना, तो गोया तमाम लोगों की जिंदगी की 
वजह बना और उन लोगों के पास हमारे पेगम्बर रोशन दलीलें ला चुके हैं। फिर इस के बाद भी 

2: इन में बहुत-से लोग मुल्क में एतदाल की हद से निकल जाते हैं। (३२) जो लोग खुदा और उस के ५ 
रसूल से लड़ाई करें और मुल्क में फसाद करने को दौड़ते फिरें, उन की यह सज़ा है कि क़त्ल कर दिए 
जाएं या सूली चढ़ा दिये जाएं या उन के एक-एक तरफ़ के हाथ और एक-एक तरफ़ के पांव काट 

दिए जाएं । यह तो दुनिया में उन कीं रुसवाई है और आखिरत में उन के लिए बड़ा (भारी) अज्ञाब 2 

. 





१. हजरत आदम के जिन दो बेटों का यह क्रिस्सा है, उन का | हाबील और काबील था । यह बात मशहूर है 
कि हजरत हव्वा के पेट से दो जुड़वां बच्चे पैदा होते थे, एक लड़का, एक लड़की । चूंकि ज़रूरत समझी जाती थी, 
इस लिए एक पेट के लड़के से दूसरे पेट की लड़की को और इस पेट की लड़की को उस पेट के लड़के से ब्याह 
देते थे । इत्तिफ़ाक़ यह हुआ कि काबील के साथ जो लड़की पैदा हुई, बह्‌ बहुत खूबसूरत थी और हाबील के साथ, 
जो |: हुई, बह्‌ बदसूरत थी । तो क़ाबील ने चाहा कि उस की बहन का निकाह हाबील से न हो, बल्कि खुद 
उसी से हो । आदम अलैहिस्सलाम ने कहा कि तुम दोनों नियाज़ करो, जिस की नियाज़ क्रुबूल हो, वह उस को 
मिले । हाबील ने नियाञ्ज में मोटी-ताज़ी बकरी दी और वह कबूल हुई और क्राबील ने अनाज की बाल दी, वह 
भी तिकम्मी और खराब, बह कबूल न हुई । उन दिज्नों निथाज के क्रुबूल होने की यह निशानी थी कि जो कबूल 
होती उस को आग आसमान से उतर कर जला जाती । हाबील की नियाज़ को आग जला गयी और क्राबील की 
(शेष पृष्ठ १७७ पर) 



















9०९०९०५९०८००५९२६००९५६२ मंजिल २ 
और. ४/५ आ ७ #व.लाजिम कनि. १/२ -मुःजिमुताख. ५ #&वब.नबीस 


१७६ लायुहिम्बुस्लाहु ६ कुरभान मजीद सृरतुत्मी-दत , 





इल्लल्लजी-न ताबू मिन्‌ क़ब्लि अन्‌ तक्दिरू अलैहिम्‌& फ़भ्‌-लमू क्न 
गफरुरेहीम % (३४) या! अय्युहहलजी-न आमनुत्तक्रुल्ला-ह वन्तगृ इलेहिल्‌ 
वसी-ल-त्‌ व जाहिदू फ़ी सबीलिही ल - अल्लकुम्‌ तुफ्लिहन ( ३५ 
इन्नस्लजी-न क-फ़ह लौ अनू-न लहुम्‌ मा फ़िल्अंज़ि जमीअंब्‌-व मिस्लहू म-अहु 
लि यफ्तदू बिही मिन्‌ अजाबि यौमिल्‌- ६ न 
क्रियामति मा तुकुब्बि ल मिन्हुम्‌ व |: 
लहुम्‌ अजाबुन्‌ अलीम (३६) , युरीदू-त [50 
अंस्यख्रुजू मिनन्नारि व मा हुम्‌ बिखारिजी-न |. 
मिन्हा/व लहुम्‌ अजाबुम्मुकीम (३७) [20:02 
वस्सारिकरू वस्सारिकृतु फत्‌ ऐदियहुमा 
जर्ज अम्‌-बिमा क-संबा नकालम्‌-मिनल्लाहि” 
` वल्लाहु अजीजुन्‌ हुकोम (३८) फ-मन्‌ ता-ब 
मिम्बञू-दि जुल्मिही व असू-ल-ह फ-इन्नल्ला-ह 
यतूबु अलैहि ५इन्नल्ला-ह॒गरफूर्रहीम (३६) 29,595 BEATE 


॥ RL As 3 
Er PEPE EEE 





अ-लम्‌ तअ्‌-लम्‌ अनल्ला-ह लहू मुल्कुस्समावाति |५४५ Fo CS 
मंय्यशा ( | ०223 [२ 3 We १० 
वलूअज्ि  युअज्जिबु पउ व यरिफ़र [३7,5 ना 





लि मंय्यर्शांउ+ वल्लाहु अला कुल्लि शेइन्‌ {४5 5५८)८% 
कृदीर (४०) या अय्युहरंसूुलू ला यहूजुन्कललजी-न युसारिशजू-न फ़िल्कुफ्रि 
` मिनल्लजी-न काल! आमन्ता बि अंफवाहिहिम्‌ व लम्‌ तुअमिन्‌ प 
व मिनल्लजी - न हंदू ह सम्माञू-न लिल्कजिबि सम्माझू-न लि क्रौमित्‌ 5६ 
आखरी .- न ॥ लम्‌ यभतू - क » युहृरिफूनल्‌-कलि-म बक्क . मवाजिअिही& 
यकूलू-न इन्‌ ऊतीतुम्‌ हाजा फ़ खुजूहु व इल्लम्‌ तुअतौहु फ़ह्जरूव 
मंय्युरिदिल्लाहु फ़िंतू-न - तहू फ लन्‌ तम्लि-क लहू मिनल्लाहि शैअनु) 
उला-इकल्लभी-न लम्‌ पुरिदिल्लाहु अंग्युतहिह-र कुलूबहुम्‌ » लहुम्‌ फ़िद्दुन्या 
खिजयुव-व लहुम्‌ फिल्‌ - आखिरति अजाबुतू अजीम ( ४१) 


HORII मंजिल २ ५००७ 
बरु. ५/६ आ ५, मु, मि मु. ता क्र. ३ 





















छी 
तजु मा लाँ | 
Fo बुहिसुस्लाह ६ १७७ 








(तैयार) है। (१३) हाँ, जिन लोगों ते इस से पहले कि तुम्हारे भा जाएं, तौबा कर ली, तो 
खुदा बहने बाला, मेहरबान है। (१४) % 

ऐ ईमान बालो ! खुदा से डरते रहो और उसका कर्ब हासिल करने का जरिया खोजते रहो भौर 
उस के रास्ते में जिहाद करो ताकि कामियाबी पाओं। (३५) जो लोग काफिर हैं, अगर उम के पास 
धरती (के तमाम खजाने और उस) का सब माल ब मताअ हो, और उस के साथ उतना ही और भी 
हो, ताकि क्रियामत के दिन अज़ाब से (छुटकारा पाने का) बदला दें, तो उन से क़बूल नहीं किया 
जाएगा और उन को दर्द देने बाला अज़ाब होगा । (३६) (पूरी तरह) चाहेंगे कि आग से निकल 

जाएं, मगर उस से महीं निकल सकंगे और उन के लिए हमेशा का अज़ाब है । (३७) और जो चोरी 

करे, मंद हो या औरत, उन के हाथ काट डालो । यह उन के फेलो की सजा और खुदा की तरफ़ से 
सीख है और लुदा जबरवस्त (और) हिक्मत वाला है। (३८) और जो शब्स गुनाह के बाद 
तोबा करे और भला बन जाये तो खुदा उस को माफ कर देगा। कुछ शक नहीं कि खुदा बख्णने 
वाला, मेहरबान है । (३६) क्या तुम को मालूम नहीं कि आसमानों और जमीन में खुदा ही की 
सल्तनत है ? जिस को चाहे अज़ाब करे और जिसे चाहे बस्श दे और खुदा हर चीज़ पर कुदरत 
रखता है। (४०) ऐ पंग्रम्बर ! जो लोग कु में जल्दी करते हैं, (कुछ तो) उन में से (हैं), जो 

मुंह से कहते हैं कि हम मोमिन हैं और (कुछ) उन में से हैं जो यहूदी हैं, उन की वजह से ग़मनाक न 

होना । ये ग़लत बातें बनाने के लिए जासूसी करते फिरते हैं और ऐसे लोग लोगों (के बहकाने) के 

लिए जासूस बने हैं, जो अभी तुम्हारे पास नहीं आए । (सही) बातों को उन की जगहों (पर साबित 2. 

होने) के बाद बदल देते हैं और (लोगों से) कहते हैं कि अगर तुम को यही (हुक्म) मिले तो उसे 

कबूल कर लेना और अगर यह न मिले तो उस में एहतराज करना और अगर किसी को खुदा गुमराह ४ 

करना चाहे तो उस के लिए तुम कुछ भी खुदा से (हिदायत का) अख्तियार नहीं रखते । ये वह लोग 

हैं, जिन के दिलों को ख़दा ने पाक करना नहीं चाहा । उन के लिए दुनिया में भी जिह्लत है और 
आखिरत में भी बड़ा अज्ञाब है।' (४१) (ये) झूठी बातें बनाने के लिए जासूसी करने वाले और ४ 





(पृष्ठ १७१ का शेष) 
उसी तरह पड़ी रही । तब क़ाबील को भाई से जलन पैदा हो गई और उस से कहने लगा कि मैं तुझ को कृत्ल 
कर के रहूंगा। चुनांचे उस ने उस को कल्ले कर ही दिया। एक जमाअत का यह ख्याल है कि नियाज का किया 
जाना औरत की वजह से न था, कुरभान के जाहिर लफ़्ज़ों से भी यही पाया जाता है कि निया की वजह ओरत 
ने थो, बल्कि दोनों भाइयों ने नियाज़ की थी । एक की कबूल हुई और दूसरे की ना-मक्बूल हुई, अल्लाह ही बेहतर 
जाने । 
१. यह आयत यहूदियो के हक़ में नाडिल हुई है। तौरात में हुक्म था कि जो बद-कारी करे, उस को संगसार कर 
दिया जाए, मगर उन्हो ने इस हुक्म को बदल कर यह अमल जारी किया कि बद-फ़ेली करने बाले को कोड़े मारते 
और गधे पर सवारी करा कर रुसवा करते! जनाब सरवरे कायनात सल्ल० के वक्‍त में कई वाक़िआत हुए कि 
वे उन को फैसले के लिए आप के पास लाए । हिजरत के बाद यह वाक़िआ हुआ कि यहूदी ने एक यहूदिन से मुंह 
काला किया ) यहूदियों ने आपस में कहा कि चलो इस का फैसला हजरत सल्ल० से करायें । अगर कोड़े लंगाने 
| 


और मुंह काला करने का हुक्म दें, तो मान लेना चाहिए, नहीं तो नहीं । इब्ने उमर रजि० से रिवायत है कि 
(शेष १७६ पर ) र 
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(रिश्वत का) हराम माल खाने वाले हैं। अगर ये तुम्हारे पास ( न मुकदमा फसला कराने को) 
ज्रां, तो तुम उन में फैसला कर देता या ऐराज़ करना और अगर उन से ऐराज करोगे, तो वे 
तुम्हारा कुछ भी न बिगाइ सकेंगे और अगर फ़ैसला करना चाहो तो इंसाफ़ का फैसला करना कि 
खुदा इंसाफ करने वालों को दोस्त रखता है। (४२) और ये तुम से (अपने मुकदमे) किस तरह 
फैसला करायेंगे, जज कि खुद उन के पास तौरात (मौजूद) है, जिस में खुदा का हुक्म (लिखा हुआ) 
है। (ये उसे जानते हैं,) फिर इस के बाद उस से फिर जाते हैं। और ये लोग ईमान ही नहीं 


रखते। (४३) # 


डर 
बेशक हमीं ने तौरात नाजिल फ़रमायी, जिस में हिदायत और रोशनी है। उसी के मुताबिक़ 
नवी, जो (खुदा के) फ़रमांबरदार थे, यहूदियों की हुक्म देते रहे हैं, और मशाइस्त ओर उलेमा भी 
2: क्यों कि वे खुदा की किताब के निगहवान मुक़रंर किये गये थे और इस पर गवाह थे (यानी अल्लाह 
के हुक्म पर यकीन रखते थे), तो तुम लोगों से मत डरना और मुझी से डरते रहना और मेरी 
आयतों के बदले थोड़ी-सी कीमत न लेना और जो खुदा के नाजिल फरमाए हुए हुक्मो के मुताबिक 
हुक्म न दे, तो ऐसे ही लोग काफ़िर हैं। (४४) और हम ने उन लोगों के लिए तौरात में यह हुक्म 
लिख दिया था कि जान के बदले जान और आंख के बदले आंख और नाक के बदले नाक और कान 
के बदले कान और दांत के बदलें दांत और सब ज़रूमों का इसी तरह बदला है, लेकिन जो शरस 
बदला माफ़ कर दे, वह उस के लिए कफ्फारा होगा और जो खुदा के नाजिल फ़रमाये हुए हुक्मो के 
मुताबिक हुक्म न दे, तो ऐसे ही लोग बे-इंसाफ हैं ! (४५) और इन पैगम्बरों के बाद उन्हीं के 
कदमों पर हम ने ईसा बिन मरयम को भेजा, जो अपने से पहले की किताब तौरात की तस्दीक़् करते 
थे ओर उन को इंजील इनायत की, जिस में हिदायत और नूर है और तौरात की जो इस से पहली 
(किताब) है, तस्दीक़् करती है और परहेज़गारों को राह बताती और नसीहत करती है। (४६) 





(पृष्ठ १७७ का शेष) 
यहूद हरत के पास आए और बयान किया कि इन में से एक मर्द ने औरत से बदाकारी की है। इस बारे में या 


इर्शाद है ? आप ने फ़रमाया कि तौरात में क्ष्या लिखा है ? उन्होंने कहा कि हम तो कोइ मारते और रुसवा 
करते हैं। आप ने फ़रभाया कि तौरात साओ। तौरात लायी गयी और एक शहस पढ़ने लगा । जब इस आयत 
पर गुजर हुआ, जिस में बद-कारी की सज़ा रजम याती सगसार करना लिखा था तो उस पर हाथ रख दिया 
और आगे-पीछे की आयतें पढ़ दीं । अब्दुल्लाह बिन सलाम ने, जो तौरात के बड़े माहिर थे अज्ञं किया कि आप 
कम दें कि यह हाथ उठाए । हाय उठाया तो उस के नीचे रज्म फी आयत थी । हज़रत ने रज्म का हुक्म फ़रमा 
दिया और दोनों संगसार कर दिए गये । इब्ने उमर रज़ि० कहते हैं कि उन के संगसार के वक्त मैं भी मौजूद था । 
मैं ने मर्दै को देखा कि औरत पर झुक-झुझ जाता था. और उस को पत्थर से बचाता था । 
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व अहले इंजील को चाहिए कि जो हुबम खुदा ने उस में नाजिल म हैं, उस कें मुताबिक्र हुक्म 
दिया करें और जो खुदा के नाजिल किये हुए हुक्ष्मों के मुताबिक हुक्म न देगा, तो ऐसे लोग क 
फरमान हैं। (४७) और (ऐ पँगम्बर ! ) हम ने तुम पर सच्ची किताब नाजिल की है, जो अपने 
से पहली किताबों की तस्दीक करती है और उन (सब) पर शामिल है, तो जो हुक्म खुदा ने नाडिल 
फ़रमाया है, उस के मुताबिक़ उन का फैसला करना और हक, जो तुम्हारे पास. आ चुका है, उस 
को छोड़ कर उन की ख्वाहिशो की पैरवी न करना । हम ने तुम में से हर एक ( फिके) के लिए एक 
दस्तूर और एक तरीका मुकरंर किया है और अगर खुदा चाहता तो तुम सब को एक ही शरीअत 
पर कर देता, मगर जो हुक्म उस ने तुम को दिए हैं, उन में वह तुम्हारी आजमाइश करनी चाहता 
है, सो नेक कामों में जल्दी करो। तुम सब को क की तरफ़ लौट कर जाना है, फिर जिन बातों ४ 
में तुम को इस्तिलाफ था, वह तुम को बता देगा । (४८) और (हम फिर ताकीद करते हैं कि) जो 2 
(हुक्म) खुदा ने नाजिल फ़रमाया है, उसी के मुताबिक्र उन में फैसला करना और उन की ख्वाहिशों 

की पेरवी न करना और उन से बचते रहना कि किसी हुक्म से, जो खुदा ने तुम पर नाज़िल फ़रमाया ४ 
है, ये कहीं तुम को बहका न दें। अगर ये त माने तो जान लो कि शा चाहता है कि उन के कुछ ४४ 
गुनाहों की वजह से उन पर मुसीबत नाजिल करे और जि लोग तो ना-फ़रमान हैं। (४६) क्या 

ये जाहिलियत के जमाने के हुक्म के विल हैँ ? ओर जो यकीन रखते हैं, उन के लिए खुदा से 


अच्छा हुक्म किसका है? (५०) % 


ऐ ईमान बालो ! यहूद और नसारा को दोस्त न बनाओ हू ये एक दूसरे के दोस्त हैं। और जो 
अस तुम में से उन को दोस्त बनाएगा, वह भी उन्हीं में से होगा। बेशक सुदा ज्ञालिम लोगों को 


ke EB मंजिल ४ 
९७/११आ७ दुव. लाङ्मि च. गृ वः मं. 
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हिदायत नहीं देता । (५१) तो जिन लोगों के दिलों में (निफ़ाक़ का) मज है, तुम उन को देखोगे 


कि उन में दौइ-दौड़ के मिले जाते हैं। कहते हैं कि हमें डर है कि कहीं हम पर ज़माने की गदिश न 
आ जाए । सो करीब है कि खुदा फ़त्ह भेजे या अपने यहां से कोई अम्र (नाज़िल फ़रमाए), फिर ये 
अपने दिल की बातों पर, जो छिपाया करते थे, शर्मिन्दा हो कर रह जाएंगे। (५२) (उस वतरत) 

मुसलमान (ताज्जुब से) कहेंगे कि क्या ये वही हैं, जो खुदा की सस्त-सस्त क़समें खाया करते थे कि 
हम तुम्हारे साथ हैं। उन के अमल अकारत गए और वह घाटे में पड़ गए७(५३) ऐ ईमान बालो ! 

अगर तुम में से कोई अपने दीन से फिर जाएगा, तो खुदा ऐसे लोग पैदा कर देगा, जिन को वह दोस्त 
रखे और जिसे वे दोस्त रखें । और जो मोमिनों के हक़ में नर्मी करें और काफ़िरों से सख्ती से पेश. 
आएं, खुदा की राहु में जिहाद करें, और किसी मलामत करने वाले की मलामत से न डरें, यह खुदा 
का फज्ल है, वह जिसे चाहता है, देता है । और खुदा बड़े फैलाव वाला ओर जानने वाला है। (५४) 

तुम्हारे दोस्त तो खुदा और उस के पंगम्बर और मोमिन लोग ही हैं, जो नमाज पढ़ते और ज्ञकात 
देते और (खुदा के आगे ).झुकते हैं। (५५) और जो शख्स खुदा और उस के पेगम्बर और मोमिनों 


से दोस्ती करेगा तो (वह खुदा की जमाअत में दाखिल होगा और) खुदा की जमाअत ही गलबा पाने 
वाली है। (५६) % | 

ऐ ईमान वालो ! जिन लोगों को तुम से पहले किताबें दी गयी थीं, उन को और काफ़िरों को 
जिन्होंने तुम्हारे दीन को हंसी और खेल बना रखा है, दोस्त न बनाओ और मोमिन हो तो खुदा से 
डरते रहो । (५७) और जब तुम लोग नमाज़ के लिए अज्ञान देते हो, तो ये उसे भी हंसी और खेल 
fe हैं । यह इस लिए कि समझ नहीं रखते । (५८). कहो कि अहले किताब ! तुम हम में बुराई 
ही क्या देखते हो, इस के सिवा कि हम खुदा पर और जो (किताब) हम पर नाजिल हुई, उस पर और 
(किताबें) पहले नाजिल हुई, उन पर ईमान लाए हैं और तुम में अकसर बद-किरदार हैं । (५६) 
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कहो कि मैं तुम्हें मताऊं कि खुदा के यहाँ इस से भी बुरा बदला सशा) पाने वाले कौन हैं, 
बे लोग हैं, जिन पर खुदा ने लानत की और जिन पर वह गशबनाक हुआ और (जिन को) उन में सें 
बन्दर और सुअर बना दिया और जिन्हो ने शैतान की पूजा की । ऐसे लोगों का बुरा ठिकाना है और 
ये सीधे रास्ते से बहुत दूर हैं। (६०) और जब ये लोग तुम्हारे पास आते हैं, तो कहते हैं कि हम 
ईमान ले आए, हालांकि कु ले कर आते हैं और उसी को ले कर जाते हैं। और जिन बातों को ये 
छिपाए रखते हैं, खुदा उन को खूब जानता है! (६१) और तुम देखोगे कि उन में अक्सर गुनाह 
और ज्यादती और हराम खाने में जल्दी कर रहे हैं। बेशक ये जो कुछ करते हैं बुरा करते हैं । 
(६२) भला उन के मशाइख और उलेमा उन्हें गुनाह की बातों और हराम खाने से मना क्यों नहीं 
करते हैं। (६३) और यहूद कहते हैं कि खुदा का हाथ (गरदन से) बंधा हुआ है (यानी अल्लाह 
बखील है), उन्हीं के हाथ बांधे जाएं और ऐसा कहने की वजह से उत पर लानत हो (उस का हाथ 
बंधा हुआ नहीं), बल्कि उस के दोनों हाथ खुले हैं। वह जिस तरह (और जितना) चाहता है, खर्च 
करता है ।' और (ऐ मुहम्मद ! ) यह (किताब) जो तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम पर डर 
नाजिल हुई, इस से उन में से अक्सर की शरारत और इन्कार बढ़ेगा और हम ने उन की आपसी 
दुश्मनी और कपट को क्रियामत तक के लिए डाल दिया है। ये जब लड़ाई के लिए आग जलाते हैं, 
खुदा उस को बुझा देता है और यह मुल्क में फसाद के लिए दौड़े फिरते हैं और खुदा फसाद करने 






वालों को दोस्त नहीं रखता । (६४) और अगर अहले किताब ईमान लाते ओर परहेज्ञगारी करते, 
तो हम उनसे उनके गुनाह मिटा देते और उनको नेमत के बागों में दाखिल करते । (६५) और अगर 
बे तौरात और इंजील को और जो (और किताबें) उन के परवरदिगार की तरफ़ से उन पर नाजिल 
उन को क्रायम रखते, तो (उन पर रोज़ी वर्षा की तरह बरसती कि) अपने ऊपर से और पांबों 
के नीचे से खाते । इन में कुछ लोग दॉमियानी रास्ता अपनाने वाले हैं और बहुत से ऐसे हैं जिन के 


अमल बुरे हैं । (६६) ५ 
१. उन लोगों का अजब हाल था, कभी अल्लाह तआला को फक्रीर कहते और अपने आप को रानी । यानी जब 
भालदार थे, तो अपने आप को गनी कहते ये ` और खुदा को फ्रक्षीर। अब जो आंहज़रत सल्लल्लाहु अलैहि व 





मल्लेम के कषुठलाने और उन की मुखालफत करने से उन को गरीबी नै आ घेरा, तो यों चिल्लाने लगे कि खुदा 
बख्नील है और बुरुल की वजह से हम पर से अपने अता का हाय खींच लिया है । अल्लाह तआला ने इन बे- 
अदबियों की वजह से उन पर लानत की और फ़रमाया कि हमारे तो दोनों हाथ खुले हैं और जिस तरह चाहते हैं, 
खच करते हैं। 
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ऐ पैगम्बर ! जो इर्शाद खुदा की तरफ़ से तुम पर नाजिल हुए जज सब लोगों को पहुंचा दो और 
अगर ऐसा न किया तो तुम ने खुदा के पाम पहुंचाने में कोताही की (यानी पैगम्बरी का फ़र्ज़ अदा 
न किया) और खुदा तुम को लोगों से बचाए रखेगा । बेशक खुदा मुन्किरों को हिंदायत नहीं देता । 
(६७) कहो कि ऐ अहले किताब ! जब तक तुम तौरात और इंजील को और जो (और किताबें) 
तुम्हारे परवरदिगार की तरफ से तुम लोगों पर नाजिल हुईं, उन को क़ायम न रखोगे, कुछ भी राह 
पर नहीं हो सकते और (यह कुरआन) जो तुम्हारे परवरदिगार की तरफ से तुम पर नाजिल हुआ है 
इस से उन में से अक्सर की सर-कशी और कुफ्र और बढ़ेगा, तो तुम काफ़िरों की क्रोम पर अफ़सोस न 
करो। (६८) जो लोग खुदा पर. और आखिरत के दिन पर ईमान लाएंगे और तेक अमल करेंगे 
चाहे वे मुसलमान हों या यहूदी या सितारा परस्त या ईसाई, उन को (क्रियामत के दिन) न कुछ 
खौफ़ होगा और न वे ग्रमनाक होंगे । (६६) हम ते बनी इस्राईल से अहद भी लिया और उन की 
तरफ़ पैगम्बर भी भेजे, (लेकिन) जब कोई पंगरम्बर उन के पास ऐसी बातें ले कर आता, जिन को 


उन के दिल नहीं चाहते थे, तो बह (नबियों की) एक जमाअत को तो झुठला देते और एक जमाअत 


की, तो वे अंधे और बहरे हो गये फिर खुदा ने उन पर मेहरबानी फ़रमायी (लेकिन) फिर उन में से 
बहुत से अंधे और बहरे हो गए और खुदा उन के सब कामों को देख रहा है। (७१) वे लोग बे- 
शुबहा काफिर हैं, जो कहते हैं कि मरयम के बेटे (ईसा) मसीह खुदा हैं, हालाँकि मसीह यहूद से यह 
कहा करते थे कि ऐ बनी इस्राईल ! खदा ही की इबादत करो, जो मेरा भी परवरदिगार है और 


को कत्ल कर देते थे । (७०) और यह ख्याल करते थे कि (इस से उन पर) कोई आफत नहीं आने र 


तुम्हारा भी, (और जान रखो कि) जो शख्स खुदा के साथ शिक करेगा, खुदा उस पर बहिश्त को 
हराम कर देगा ओर उस का ठिकाना दोज़ख है और ड का कोई मददगार नहीं । (७२) वे | 
लोग (भी) काफ़िर हैं, जो इस बात के क़ायल हैं कि खुदा तीन में का तीसरा हैक्लहालांकि उस एक 
मांदूद के सिवा कोई इबादत के लायक़ नहीं। अगर ये लोग ऐसे क्रौल (ब अकीदों) से बाज़ नहीं 


आएंगे, तो उन में जो काक़िर हुए हैं, वे तकलीफ़ देने वाला अज्ञाब पाएंगे । (७३) तो ये क्यों खुदा 
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ला. तस्लू फी दीनिकुम्‌ गैरल्‌-हृतिक॒ व 
ला तत्तबिश्नौ अह्वअ कौमिन्‌ कद्‌ ज़ल्लू 
मिन्‌ क़ब्लु व अज़ल्लू कसीरव-व ज़ल्ल 
सवा - इस्सबील ५ ( ७७ ) A 2 
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जालि-क बिमा अ-सब्‌-व कानू यअ्‌-तदून (७८) Ee द 
कान्‌ ला य-त-नाहो-न अम्मुन्करिन्‌ फ-अ-लूहु) SSO 


ल बिअ-स मा कान्‌ यफ़्अलून (७९) तरा कसी रम्‌-मिन्हुम य-त-वह्लौनल्लजी-न 
क-फ़रू | ल-बिञ्‌-स मा ` क़द्दमत्‌ लहुम्‌ अन्फुसुहुम्‌ अन्‌ सखितल्लाहु 
अलैहिम्‌ व फिलूअजाबि हुम्‌ खालिदून (८०) व लौ कान्‌ युअूमिनू-न 
बिल्लाहि वन्नबिय्यि व मा उन्जि-ल इलेहि मत्तखजूहुम्‌ औलिया-अ व लाकिन्‌-न 
कसीरम्‌-मिन्हुम्‌ फासिकून (८१) ल-त-जिदन्‌-न अशद्दन्नासि अदावतल-लिल्लजी-न 
आमनुल्‌-यहू-द वल्लजी-न अश्रक्‌ & व - तजिदन्‌-न अकर-बहुम्‌ 
मवद्दतुल्‌-लिल्लजी-न आमनुल्लजी-न काल्‌! इन्ना नसारा$जालि-क बि अन्‌-न 
मिन्हुम्‌ क्रिस्सीसी-न व रहबानंव-व॒ अन्नहुम्‌ ला यस्तबिबिरुन (८२) 
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के आगे तौबा नहीं करते और उस से गुनाहों की माफ़ी नहीं मांगते । और खुदा तो बरुशने वाला 

मेहरबान है। (७४) मसीह बिन मरयम तो सिफ (खुदा के) पैराम्बर थे, उन से पहले भी बहुत-से 

रसूल गुजर चुके पे और उत्त की वालिदा (मरयभ खुदा की वली ओर) सञ्ची फ़रमांबरदार थीं। 

दोनों (इंसान थे और) लाता खाते थे । देखो, हम इत लोगों के लिए अपनी आयतें किंस तरह खोल- 
खोल कर बयान करते हैं, फिर (यह) देखो कि ये किधर उलटे जा रहे हैं। (७५) कहो कि तुम खुदा 
के सिवा ऐसी चीज़ की क्यों पूजा करते हो, जिस को तुम्हारे नफा और नुक्सान का कुछ भी 
अहितयार नहीं और खुदा ही (सब कुछ) सुनता-जानता है (७६) कहो कि अहले किताब ! 

अपने दीन (की बात) में ना-हक्र मुबालग़ा न करो और ऐसे लोगों की रुवाहिशो के पीछे न चलो, 
जो (खुद भी) पहले गुमराह हुए और भी अक्सरों को गुमराह कर गये और सीधे रास्ते से भटक 
गये । (७७) १ | ह 


लानत की गयी, यह इस लिए कि ना-फ़रमानी करते थे और हद से आगे बढ़ जाते थे । (७८) (और) 
बुरे कामों से जो वे करते थे, एक दूसरे को रोकते नहीं थे। बिला शुब्हा दें बुरा करते थे। (७६) 
तुम उन में से बहुतों को देखोगे कि काफ्रिरो से दोस्ती रखते हैं। उन्हो ने जो कुछ अपने वास्तै आगे 
भेजा है, बुरा-है (वह यह) कि खुदा उन से ना-खुश हुआ और वे हमेशा अज़ाब में (पड़े) रहेंगे। 
(८४) और अगर वे खुदा पर और पैगम्बर पर और जो किताब उन पर नाजिल हुई थी, उस पर 
यकीन रखते तो उन लोगों को दोस्त न बनाते, लेकिन उन में अक्सर बद-किरदार हैं। (८१) (ऐ 
पगम्बर ! ) तुम देखोगे कि मोमिनों के साथ सब से ज्यादा दुश्मनी करने वाले यहूदी और मुश्रिक 
हैं और दोस्ती के लिहाज से मोमिनों से क़रीब-सर उन लोगों को पाओगे, जो कहते हैं कि हम नसारा 


हैं, यह इस लिए कि उन में आसिम भी हैं और मशाइख भी और वे तकब्बुर नहीं करते । (५२) 


र जो लोग बनी इल्लाईल में काफिर हुए, उन पर दाऊद और ईसा बिन मरयम की जुबान से 


E ज़ इस (किताब) को सुनते हैं, जो (सब से म पैगम्बर (मुहम्मद सल्लल्लाहु 


अलैहि व संल्लम) पर नाजिल हुई तो 
इस लिए कि उन्‍होंने हक बात पहचान ली और वे (खुदा की जनाब में) 
दिगार ! हम ईमान लाए, तो हम को मानने वालों में लिख ले । (८३) 
NORE मिल २ RIOR 
ह. १०/१४ आ ११ 








तुम देखते हो कि उन की आंखों से आंसू जारी हो जाते हैं, 
अजै करते हैं कि ऐ परवर 
और हमें क्या हुआ है कि 


। 
| 
| 
र 
र 
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व मा लना ला नुअमितु बिल्लाहि व मा जाअना मिनलूहूविक्र/ व नत्मञचु 


अय्युद्खि-लना रब्बुना म-अल्‌-क्रौमिम्सालिहीन (८४) फंअसाबहुमुल्लाहु बिमा कालू 
जन्नातित्‌ तज्री मिन्‌ तहितहलू-अन्हारु | rrr ८ 
खालिदी-न फीहा५व -जालि-क जजा-उल्‌ 
मुह्सिनीन (८५) वल्लजी-न क-फरू व कञ्बू |ॐ 
बि उर्लाइ-क अस्हाबुल्‌-जहीम | 
* (८5६) या अय्युहल्लजी-न आमन्‌ ला, 
तुहारिमू तय्यिबाति मां अ-हुल्लल्लाहु लकुम्‌ व 
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य 


। तभुँमा 


खदा पर और हुक बात पर, जो हमारे पास आयी है, ईमान न लाएं । और हम उम्मीद र हैं कि 
परवरदियार हम को नेक बन्दो के साथ बहिश्त में दाखिल करेगा । (८४) तो खुदा ने उन को इस 
कहने के बदले (बहिश्त के) बारा अता फ़रमाये जिन के नीचे नहर बह रही हैं, वे हमेशा उन में 
रहेंगे और भले लोगों का यही बदला है। (८५) और जिन लोगों ते कुफ्र किया और हमारी आयतों 
को शठलाया, थे जहन्नमी हैं। (८६) 


मोमिनो ! जो पाकीज्ञा चीज़ें खुदा ने तुम्हारे लिए हलाल की हैं, उनको हराम न करो और हद से 
कहो कि खुदा हद से बढ़ने वालों को दोस्त नहीं रखता ।(८७)और हलाल पाक रोजी खुदा ने तुमको 
है, उसे खाओ और खुदा से, जिस पर ईमान रखते हो, डरते रहो ।(८८) खुदा तुम्हारी बे-इरादा' 
कसमो की तुमसे पकड़ न करेगा, लेकिन पुस्ता क़समों पर (जितके खिलाफ़ करोगे, तो) पकड लेगा, तो 
उस का कफ्फारा दस मुहताजों को औसत दर्जे का खाना खिलाना है, जो तुम अपने बाल-बच्चों 
को खिलाते हो या उन कौ कपड़े देना या एक गुलाम आज़ाद करना, और जिस को यह न मिले, बह 
तीन रोजे रखे । यह तुम्हारी क़समों का कफ्फारा है, जब तुम कसम खा लो (और उसे तोड़ दो) 
तुम को) चाहिए कि अपनी कर्मों की हिफ़ाज़त करो । इस तरह खुदा तुम्हारे (समझाने के) 
लिए अपनी आयतें खोल-खोल कर बयान फ़रमाता है, ताकि तुम शुक्र करो। (८६) ऐ ईमान 


वालो ! शराब और जुआ और बुत और पांसे (ये सब) नापाक कामं शैतान के अमलों से हैं, सो 


ne 
१. जैसे कोई दूर है किसी आदमी को देखे और कहें कि खुदा की क्सम यह तो अब्दुल्लाह है, मगर हकीकत में 


अब्दुल्लाह न हो या जैसे कुछ लोगों की आदत होती है कि बिला इरादा--'ला बल्लाह या बदा बल्लाह या 
बेल्लाह, 'बिल्लाह' कहते हैं। ऐसी क़स्मों पर कोई पकड नहीं है ! 
२. जैसे कोई आदमी क़सभ खाये कि मैं कभी मांस नहीं खाउंगा, या निकाह महीं करूंगा । 
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(९२ वश्जासमिभू ७ कुरआन मजीद | समदि ५ 
SNORING 
इन्नमा युरीदुश्शेतानु अंग्यूक़ि-अ बैनकुमुल्‌अदाव-त्‌ बह्बरजा[अ फ़िह्लम्रि वध व 
यसुद्दकुम्‌ अन्‌ जिक्रिललाहि थ अनिस्सलाति&फ़ हल्‌ अन्तुम्‌ मुन्तहन (६१ 
अतीज्ञुल्ला-ह व अतीशुरंसू-ल बहरू फ़ इन्‌ तवल्लेतुम्‌ फ़मू-लम्‌ अन्नमा भला 
रसूलिनस्‌-बलागुल्‌-मुबीन (६२) लै-स अ-लल्लजी-न आमनू व अमिलुस्सालिहाति 


४” 








जुनाहुत्‌ फीमा तभिम्‌ . इजा मत्तक़ब्‌-ब | 
आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति ससुम्मत्तक्रव-व | 
आमन्‌ सुम्मत्तक्व्‌-व अहसन्‌ + वल्लाहु हा टु 
पुहिब्बुल्‌ - मुहिसनीन ५( ६३) या हिका साता 


क बि शेइम्‌-मिनस्सेदि तनालुहु' ऐदीकुम्‌ व | टु 
CN oA CT 

रिमाहुकुम्‌ लि यञ्‌-ल-मल्लाहु मंय्यखाफूह बिलौबि ठा 
फ-मनिअ-तदा बञू-द जालि-क फ़-लहू अजाबुत्‌ 


अलीम (६४) या अय्युहल्लजी-न आमन्‌ 
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उहिल - ल लकुम्‌ सेदुल्बहिर व तआमुह मताअल्लकुम्‌ व लिस्सय्यारति& 
हुरि - म अलैकुम्‌ सेदुल्बार मा दुम्तुम हुरुमत ॥ वत्तकुहलाहल्लजीं 
इलेहि तुहृशरून (९६) ज-अ-लल्लाहुल्‌ - कअ्‌ - बतृल्‌ - बे हरा-म 
क़ियामल्लिन्नासि वश्शहरल्‌ - हरा - बलूहृद-य वल्क्र 
जालि-क लि तभू-लमूं अन्नल्ला-ह थभअ-लभु मा फ़िस्समावाति व मा 
फ़िल्‌अज़ि व अन्मल्ला-ह बि कुल्लि शेइन्‌ अलीम 
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तुमा य इला समिथू ७ १६३ 
क MACK 
ताकि निजात पाओ । (६०) शैतान तो यह Fl है कि शराब और जुए 
की वजह से तुम्हारे आपस में दुश्मती भौर रंजिश हलवा दे और तुम्हें खुदा की याद से और नमाज़ 
मे रोक दे, तो तुम को (इन कामों से) बाज रहना चाहिए ।' (६१) और खुदा की फ़रमांबरदारी £ 

(खुदा के) रसूल की इताअत करते रहो और डरते रहो । अगर मुंह फेरोगे तो जान रखो कि 
हमारे पैशम्बर के जिम्मे तो सिफ़ पैगाम का खोल कर पहुंचा देना है। (६२) जो लोग ईमान लाये 


और नेक काम करते रहे, उन पर उन चीज़ों का कुछ गुनाह नहीं जो वह खा चुके, जब कि उन्होने 
परहेज किया और ईमान लाये और नेक काम किए । फिर परहेज किया और भले काम किए और 


खुदा भला करने वालों को दोस्त रखता है। (६३) # 


मोमिनो ! किसी क़दर शिकार से, जिन को तुम हाथों और नेज़ों से पकड़ सको, खुदा तुम्हारी 

आजमाइश करेगा, (यानी एहराम की हालत में शिकार के मना करने से), ताकि मालूम करे कि उस 
से गायबाना कौन डरता है, तो जो उस के बाद ज्यादती करे, उस के लिए दुख देने वाला अज़ाब 
तैयार) है। (९४) मोमिनो ! जब तुम एहराम की हालत में हो, तो शिकार न मारना और जो 
तुम में से जान-बुझ कर उसे मारे तो (या तो उस का) बदला (दे और वह यह है कि) उसी तरह 

का चारपाया, जिसे तुम-में से दो एतबार वाले आदमी तै कर दे, क्रूर्बानी (करे और यह क्रर्बानी) ४ 


माइद 










हुन से बचते रहता, ता 


काबे पहुंचायी जाए, या कफ्फारा (दे और वह) मिस्कीनों को खाना खिलाना (है) या उस के 
बराबर रोजे रखे ताकि अपने काम की सज़ा (का मज़ा) चखे (और) जो पहले हो चुका, वह खुदा 
ने माफ़ कर दिया और जो फिर (ऐसा काम) करेगा, तो खुदा उस से बदला लेगा और खदा गालिब 
और बदला लेने वाला है। (६५). तुम्हारे लिए दरिया (की चीज़ों) का शिकार और उन का खाना 
हलाल कर दिया गया है, (यानी) तुम्हारे और मुस्ाफिरों के फ़ायदे के लिए और जंगल (की चीज़ों) 
का शिकार जब तक तुम एहराम की हालत में रहो, तुम पर हराम है और खुदा से, जिस के पास तुम 
(सब) जमा किये जाओगे, डरते रहो । (६६) खुदा ने इज्जत के घर (यानी) काबे को लोगों के 
लिए अम्न की वजह मुकरंर फ़रमाया है और इज्जत के महीनों को और कुर्बानी को और उन जानवरों % 
को, जिन के गले में पट्टे बंधे हों, यह इस लिए कि तुम जान लो कि | कुछ आसमानों में और जो 
कुछ जमीन में है, खुदा सब को जानता है और यह कि खुदा को हर चीज़ का इत्म है । (९७) जान 


HOR EE RARE 
१. यह तर्जुमा हम ने 'फ़ हल अन्तुम मुन्तहुन' का किया है और इस में सवाल नहीं है। इस में हुक्म ही हमारे 
नजदीक सही है । 
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फत्तकस्लाह या उलिल्‌अल्बाबि ल-भल्लकुम्‌ तुफ्लिहुन # ( १०० ) या 
अस्यृहल्लजी-न आमनू ला तस्अलू अन्‌ 22. 










अश्याअ इन्‌ तुब-द - लकुम्‌ तसुअकुम्‌& व | हा 


तुब -द लकुम + अफल्लाहु अन्‍्होा9। 
बल्लाहु गफूरन्‌ हलीम ( १०१ ) कद्‌ विद व0ट८ 
हू स-अ-लहा क्रोमुम्मिन्‌ क़ब्लिकुम्‌ सुम्‌-म अस्बहू | 
बिहा काफिरीन (१०२) मा ज-अ-लल्लाहु | 4४0४ 
मिम्बहौरतिव-व ला साइबतिंव - व ला [| हा i 
वसीलतिव-व ला हामिव्‌-४-व सार्किन्तल्‌- [८.४५०८१ बाद 
लजी-न क-फ़रू यफ्तरू - न अ-लल्लाहिल्‌- | Fillo 
कजि-ब + व अक्सरुहुम्‌ ला यभू-क्रिलून | | 
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| शहा-द-त॒ ४ल्लाहि इजल्लमिनल्‌ - आसिमीन ( १०६ ) 
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SEAN MONEE EAA NK HE 


रखो कि खुदा सहत अजाब देने बाला है और यह कि जुदा बरुशने क मेहरबान भी है (६८) 
वैराम्बर के जिम्मे तो सिर्फ (खुदा का पैगाम) पहुंचा देना है और जो कुछ तुम जाहिर करते हो और 

छिपाते हो, खुदा को सब मालूम है। (६६) कह दो कि ना-पाक और पाक चीज़ें बराबर नहीं 
होतीं, गो ता-पाक चीज़ों की ज्यादती तुम्हें खुश ही लगे, तो अक्ल वालो ! खुदा से डरते रहो, ताकि 
कामियागी हासिल करो (१००) # मोमिनो ! ऐसी भीजों के बारे में मत सवाल करो कि अगर 
(उन की हकीकतें) तुम पर जाहिर कर दी जाएं तो तुम्हें बुरी लगें और अगर कुरआन के नाज़िल 
होने के दिनों में ऐसी बातें पूछोगे, तो तुम पर ज्ञाहिर भी कर दी . जाएंगी । (अब तो) खुदा ने ऐसी 
बातों (के पूछने) से दर-गुज़र फ़रमाया है और खुदा बरुशने वाला बुदंबार है। (१०१) इस तरह 
की बातें तुम से पहले लोगों ने भी पूछी थीं (मगर जब बतायी गयीं तो) फिर उन के इंकारी हो 
गये। (१०२) खुदा ने न तो बहीरा' कुछ चीज़ बनाया है और न साइबा' और न वसीला' और न 
हाम बल्कि काफ़िर खुदा पर झूठ गढ़ते हैं और ये अक्सर अक्ल नहीं रखते । (१०३) और जब इन 
लोगों से कहा जाता है कि जो (किताब) खुदा ने नाजिल फ़रमायी है, उस की और अल्लाह के रसूल 
की तरफ़ रुजू करो, तो कहते हैं कि जिस तरीक़े पर हम ने अपने बाप-दादा को पाया है, वही हमें 
काफ़ी है। भला अगर उन के बाप-दादा, न तो कुछ जानते हों और न सीधे रास्ते पर हों, (तब 
भी?) (१०४) ऐ ईमान वालो ! अपनी जानों की हिफ़ाज़त करो । जब तुम हिदायत पर हो, 
तो कोई गुमराह तुम्हारा कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता। तुम सब को खुदा की तरफ़ से लौट कर 
जाना है। उस वक्‍त वह तुम को तुम्हारे सब कामों से जो (दुनिया में) किये थे, आगाह करेगा (और 
उन का बदला देगा।) (१०५) मोमिनो ! जब तुम में से किसी की मौत आ मौजूद हो, तो 
शहादत (गवाही, का निसाब) यह है कि वसीयत के वक्‍त तुम (मुसलमानों) में से दो मदे अदल 
वाले (यानी एतबार वाले) गवाह हों, या अगर (मुसलमान न मिलें और) तुम सफ़र कर रहे हो 
और (उस वक्त) तुम पर मौत की मुसीबत वाक्रेअ हो तो किसी दूसरे मज़हब के दो (शह्सों को) 
गवाह (कर लो) । अगर तुम को उन गवाहों के बारे में कुछ शक हो, तो उन को (असर की) नमाज़ 
के बाद खड़ा करो और दोनों खुदा की कस्में खाएं कि हम शहादत का बदला नहीं लेंगे, गो हमारा 
रिश्तेदर ही हो और न हम अल्लाह की गवाही को छिपाएंगे, अगर ऐसा करेंगे, तो गुनाहगार 








१. अंटनी जो बुतों की नज़ की जाती थी, उस के कान फाड़ कर छोड़ देते थे और कोई उस का दूघ दूह नहीं 
सकता था । 

२. जानवर जो बुतों के नाम पर छोड़ दिया जाता था और उस पर बोझ नहीं लादते थे । 

३. ऊंटनी जो अव्वल उम्र में ऊपर तले दो मादा बच्चे देती, उसे बुतों के नाम पर छोड़ देते थे। 

४. ऊट जिस की नस्ल से कुछ बच्चे ले कर सवारी वरौँरह का काम लेना छोड़ देते थे । 

*- काफ़िरों ने बहीरा और साइबा ओर बसीला और हाम तो खुद मुक्रर कर रखे ये और यह कहते थे कि यह 
बब्राहीमी शरीअत के हुक्म हैं और इन से अल्लाह का कुबं हासिल होता है। खुदा ने रमाया, यह सब झूठ और 
पैदा पर बुहतान है। उस ने न किसी जानवर का नाम बहीरा वगैरह रखा, न उस को शरज हैसियत दी, न इसे 
कुबेत का जरिया करार दिया । 
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१६६ वइजासमिसू ७ कुरआन मजीद सूरतुल्मा-इदति १ 
NORE RNA N SN BN BNO ONE NNO 
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मक़ामहुमा मिनहलजीनस्‌-तढक्‌-क अलंहिमुलू-औलयानि फयुक्सिमानि बिल्लाहि 
-शहादतुन! अहक्कु मिम्‌ शहादति - हिमा मञ्‌ - तदैना #इन्ना 
इजल्लमिन्‌ज्‌-आलिमीन (१०७) जालि-क अदन! अंय्यअतू बिश्शहादति अला 


वन्हि औ यसाएू अन्‌ तुरद्‌-द | हला पक्रम्य 
ऐमानुम्बभ्‌ - द ऐमानिहिम्‌ + बत्तकुल्ला - ह ४ nds 
वस्मञू + वल्लाहु ला यहिदल्‌ - कौमल्‌ - 
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फासिक्रीन%ई(१०८) यौ-म यज्ममुल्लाहुर्‌- | ‘Hos 
रसु - ल फ़ - यकूलु माजा। उजिन्तुम्‌/ |, 
कालू ला अिलम लना» इन्न-क अनूत |” 
अल्लामुल्गुयूब (१०६) इज्‌ कालल्लाहु | 
या औसब्‌-न मर्यमञ्कुर्‌ निअ.मती अलै-क व | 
अला वालिदति - क क्षे इज्‌ अय्यत्तु - क | न 
<5 4223 
बिरूहिल्कूदुसि “ तुकल्लिमुन्ना - स॒ फिल्महिद | 
व कहलन ८ व इञ्‌ अल्लम्तुकल्‌ - | 
किता-ब वलूहिक्म-तु वत्तौरा-त्‌ वलूइन्जी-ल ५० | 
व छ्न्‌ तसूलु-क्र मिनत्तीनि कहे-अतित्तुरि बि-इज्नी फ तन्फुखु फ़ीहा 
फ़्तकूनु तरम्‌ - बि - इञ्नी व तुब्रि-उल्‌-अक्‌-म-ह वल्‌-अब्‌-र-्स्‌ बि-इज्नी& 
व इज्‌ तुरिरजुल्मौता बि-इज्नी व इज्‌ क - फ़फ्तु बनी ई-ल 
अन-क इज्‌. जिअतहुम्‌ बिल्बय्यिनाति फ़ःक्वालल्लज्ञी-न क-फ़रू मिन्हुम्‌ इन्‌ 
हाज। इल्ला सिहरुम्‌-मुबीन (१ | व इज्‌ औहैतु इलल्‌-हवारिय्यी-न 
अन्‌ आमिनू बी व बि-रसूली& काल्‌ आमन्ना वश्हेद्‌ बि-अन्नना मुस्लिमून 
(१११) इज्‌ क्रालल्‌-हवारिय्यू-न या औसब्‌-न मर्य-म हल्‌ यस्ततीभ्नु रब्बुःक 


अंय्युनज्जि-ल अलेना माइ-द-तम्‌-मिनस्समाइ$ कालत्तकूल्ला - ह इन्‌ कुन्तुम्‌ 
मुझूमिनीन (११२) कालू नुरीदु अन्‌ नभूकु-्ल मिन्हा व तत्म-इन-न कुलूबुता 
नभू-ल-म अन्‌ क्रद्‌ स॒दक्तना व नकू-न अलैहा मिनश्शाहिदीन @ (११३) 


NORIORIORYORIOR NOK IOR IORI मंजिल RKIORSORIORIOR SOR IOR IER IOR IER 
र. १४/४ आ ८ व. लाज़िम छ रुब्‌अ १/४ 


अ 
। 
अ 


pn न का No oan ns 


सुर माइद: ४ तैजु मा व व्रजा समि ७ १६७ 
ENON CAO BNR MIEN MONON 02% SANDEMAN 


होंगे । (१०६) फिर अगर मालूम हो जाए कि इन दोनों ने (झूठ बोल कर) गुनाह हासिल किया | 


है तो जिन लोगों का उन्हों ने हक़ मारमा चाहा था, उन में से उन की जगह और दो गवाह खड़े हों 
जो (मग्यत से) करीबी ताल्लुकात रखते हों, फिर वे खुदा की क़स्में खाएं कि हमारी गवाही उन की 
गवाही से बहुत सच्ची है और हम ने कोई ज्यादती नहीं की, ऐसा किया हो, तो हम बे-इंसाफ़ 
हैं। (१०७) इस तरीके से बहुत क़रीब है कि ये लोग सही-सही गवाही दें या इस बात से डरें कि 
(हमारी) कर्में उन की कस्मों के बाद रह कर दी जाएंगी और खुदा से डरो और (उस के हुकमों 
को कान खोल कर सुनो और) खुदा ना-फरमान लोगों को हिदायत नहीं देता | {१०८ 


OER NPS, 


(बह दिन याद रखने के लायक है) जिस दिन खुदा पंगम्बरीं को जमा करेगा, फिर उनसे पूछेगा कि 
तुम्ह क्या जवाब मिला था । वे अज करेंगे कि हमें कुछ मालूम नहीं । तू ही गैब की बातों को जानता 
है ।[१०६) जब खुदा (ईसा से) फ़रमाएगा कि ऐ ईसा बिन मरयम मेरे उन एहसानों को याद करो 
जो मैंने तुम पर और तुम्हारी वालिदा पर किए $ जब मैंने रूहुल कदस (यानी जित्रील ४ 
तुम्हारी मदद की । तुम झूले में और जवान होकर एक ही नस्क पर लोगों से बातें करते थे और 
जब मैं ने तुम को किताब और हिक्मत और तौरात और इंजील सिखायी और जब तुम मेरे हुक्म से ४ 
मिटटी का जानवर बना कर उस में फक मार देते थे, तो बह मेरे हुक्म से उड़ने लगता था और 
पैदाइशी अंधे और सफ़ेद दाग वाले मेरे हुक्म से चंगा कर देते थे और मुर्दे को मेरे हुक्म से (ज़िंदा ४ 
कर के क़ब्र से) निकाल खड़ा करते थे और जब रैं ने बनी इस्राईल (के हाथों) को तुम से रोक 
दिया, जव तुम उन के पास खुले निशान ले कर आए, तो जो उन में से काफ़िर थे, कहने लगे कि यह ४ 
तो खुला जादू है। (१ १०) और जब मैंने हवारियों की तरफ़ हुक्म भेजा कि मुझ पर और मेरे पंगम्बर 
% 
भर 


पर ईमान लाओ। वे कहने लगे कि (परवरदिगार ! ) हम ईमान लाये, तो गवाह रहियो कि हम 
फ़रमांबरदार हैं ।' (१११) (वह क्रिस्सा भी याद करो) जब हवारियों ने कहा कि ऐ ईसा बिन 
मरयम | क्या तम्हारा परवरदिगार ऐसा कर सकता है कि हम पर आसमान से (खाने का) सवान 
नाजिल करे ? उन्हों ने कहा कि अगर ईमान रखते हो तो खुदा से डरो। (११२) बे बोले कि 
हमारी यह स्वाहिश है कि हम उस में से खाएं और हमारे दिल तसल्ली पाएं और हम जान लें कि 
तुम ने हम से सच कहा है और हम इस (ख्वान के नाजिल होने पर) गवाह रहें छ (११३)(तब 





१. हजरत ईसा की पैरवी करने वाले और मदद करने वाले यानी साथी हवारी कहलाते थे। हवारी हकीकत में 
धोबी को कहेते हैं और वे लोग भी ज्यादातर धोबी थे । आजकल यह 'लफ्ज उपादा आम हो गया है और दूसरे 
लोगों के साथियों के लिए भी इसे बोलने लगे हैं । 
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१६८ वश्ञासमिश्रू ७ करभान मजीद सूरतुल्‌-अन्‌आमि ६ 
OEE NENA NAN IN MMS NSN NN 
गीसब्नु मर्यमल्लाहुम-म रब्बन) अन्बिल अलैना माँ इद-तुम्‌ 
इ तकूनु लना औदह्लि-अब्बलिना व आखिरिना व आयतुम्‌-मिन्‌-क | 
वजुं कना कला य अन्‌-त  खैरराजिक्ीन ( ११४ लल्लाहु इन्नी ज्जलुहा 
अलेकुम्‌ & फ़-मंयकफुर बअ-दु मिस्कुम्‌ फन; ग उ अज्निबुह्‌ अजाबह हि 
बूहू अ-ह-दम्मिनल्‌ - आलमीन %( ११५ ) २११: कट 
व इज्‌ कालल्लाहु या औसब-न मभर्थ-म अ | 
भन्‌-त कुल-त लिन्नासित्‌-तखिजूनी व उम्मि-्य | 
इलाहंनि मिन्‌ दूनिल्लाहि + क्वा -ल £| 
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११६ मा कुल्तु लहुम्‌ इल्ला 

अमर्तनी बिही! अनिअ-बुदुल्ला-ह रब्बी i 

व रब्बकुम्‌& व कुन्तु अलेहिम्‌ शहीदम्मा ६|5; 
दुम्तु फीहिम्‌ & फ़ - लम्मा तवफ्फेतनी | 
कुन्‌-त अन्तरंक़री-ब अलैहिम्‌+ व अन्‌-त अला ज 
शेइतू शहीद (११७) इन्‌ $22%00:250%00028 i 
तुअञ्जिन्हुम्‌ फ़-इन्नहुम्‌ जिबादु-क&व इन्‌ तरिफर्‌ लहुम्‌ फ-इन्न-क अन्तल्‌-अजीजुल्‌- 
हकीम (११८) कालल्लाहु हाला यौमु sr 88 हु सिद्कूहुम्‌ + लहुम्‌ 
जन्नातुन्‌ तज्री मिन्‌ तहितहल्‌-अन्हार ख़ालिदी-न फी -ब-दतू + रज्जियल्लाहु 
अन्हुम्‌ व रज़ू अन्हुजालिकल्‌-फौजुल्‌-अजीम (११९) लिल्लाहि मुल्कुस्समावाति 
वलअजञ्ि व 'मा फ़ीहिन्‌-न+व हु-व अला कुल्लि शैइन्‌ कदीर % (१२०) 








। १४४९; 4“//777/ ५६ ‘ 
203 


१ alse sig ७ FN) 






Ls 





ल J BS 


६ सरतुल अनआमि ५५ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के १२६३५ अक्षर, ३१०० शब्द, १६५ आयते और २० रुक हैं। 


बिस्मिल्लाहिरंहमानिर्रही म 


अल्हम्दु लिल्लाहिल्लजी ख-ल-क़स्समावाति वलुभर्‌-ज्ञ व ज-अ-लज्जुलुमाति 
वन्‍नू - र ॐ सुम्मल्लजी - न क - फ़ू बिरब्बिहिम्‌ यअ - दिलून ( १ ) 
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क RRR 
ईसा बिन मरयम ते दुआ की कि ऐ हमारे परवरदिगार ! हम पर आसमान से स्वान नाजिल फ़रमा 
कि हमारे लिए (वह विन) ईद करार पाए यानी हमारे अगलों और पिछलों (सब) के लिए और 
वह तेरी तरफ़ से निशानी हो और हमें रिज्क दे, तू बेहतर रिज़्क़ देने बाला है (११४) खुदा ने 
फरमाया, मैं तुम पर ज़रूर सवान नाजिल फ़रमाऊंगा, लेकिन जो इस के बाद तुम में से कुफ़ करेगा, 
उसे ऐसा अज़ाब दूंगा कि दुनिया वालों में किसी को ऐसा अज्ञाब न दूंगा। (११५) श्र 

और (उस वक्‍त को भी याद रखो) जब खुदा फ़रमाएगा, ऐ ईसा बिन मरयम! क्या तुमने लोगों से 
ट कहा था कि खुदा के सिवा मुझे और मेरी मां को माबूद मुकर्रर करो? वह कहेंगे कि तू पाक है, मुझे कब 
मुनासिव था कि मैं ऐसी बात कहता, जिस का मुझे कुछ हक नहीं १४ अगर मैं ने ऐसा कहा होगा, तो 
तुझ को मालूम होगा, (क्यों कि ) जो बात मेरे दिल में है, तू उसे जाज़ता है और जो तेरे जमीर में 
है, उसे मैं नहीं जानता, बेशक तू गैबों का जानने वाला है। (११६) मैं ने उन से कुछ नहीं कहा, 
अलावा इस के, जिस का तू ने हुक्म दिया है, वह यह है कि तुम खुदा की इबादत करो, जो मेरा और 
तुम्हारा सब्‌ का परवरदिगार है और जब तक मैं उन में रहा उन (के हालात) की ख़बर रखता 
रहा । जब तू ने मुझे दुनिया से उठा लिया तो तू उन का निगरां था और तू हर चीज़ से ख़बरदार 
है। (११७) अगर तू उत को अज़ाब दे, तो ये तेरे बन्दै हैं और अगर बझ्श दे तो (तेरी मेहरबानी 
है।) बेशक तू ग़ालिब (और) हिक्मत बाला है। (११८) खुदा फरमायेगा कि आज वह दिन है 
कि सच्चों को उन की सच्चाई ही फ़ायदा देगी । उन के लिए बाग हैं, जिन के नीचे नहर बह रही 
हैं। हमेशा-हमेशा उन में बसते रहेंगे। खुदा उन से खुश है और वे खुदा से खुश हैं, यह बड़ी 
कामियाबी है। (११६) आसमान और जमीन और जो कुछ इन (दोनों) में है, सब पर खुदा ही. 
की ब्रादशाही है और वह हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (१२०) ४ 


& सूरः अनूआम ९५ 


सूरः अन्‌आम मक्की है और इस में एक सौ पेंसठ आयंतें और बीस रुक्अ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम बाला है। 


हर तरह की तारीफ़ खुदा ही को मुनासिब है जिस ने आसमानों और जमीन को पैदा किया 
और अंधेरा और रोशनी बनायी, फिर भी काफिर (और चीजों को) खुदा के बराबर ठहराते 


पता तितागिजगमागरममा तामाममगतरआरमालामआमागमममममममममाण 
१. ये हवारी या तो जरूरतमंद थे या दिल के.इत्मीनान के लिए उन्हो ने माइदः (स्वान) उतरने की दर्खास्त 
की थी। कुछ भी हो खुदा ने उने पर खाने का ख्वात नाज़िल फ़रमाया। तफ्सीर लिखने वालों ने लिखा है कि 


स्वान इतवार के दिन नाजिल हुआ था, जो ईसाइयों की ईद, है । 
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२०० यहजासमिलू ७ करान मर्जर सूरतुल्‌-अन्‌बामि ६ 
ANANSI ENN MANGAN NANG SS ANSON NOS NON 05% 
हुवल्लजी ख-लन्ककुम्‌ मिन्‌ तीनिन्‌ गुम्‌-म क॒ज़ा॑ अ-ज-लत्‌ ५ व अ-जलुम्‌ 
मुसम्मत्‌ अिन्दह 'सुम-म अन्तुम्‌ तम्तरून (२) ब हुवल्लाहु फिस्समाबाति व 
फ़िल्‌अज्ि + यञ्‌ - लमु सिरेकुम्‌ व जह-रकुमू व यजन्तमु मा तक्सिबून 
(३) व मा तभूतीहिम्‌ मिन्‌ आयतिम्‌ मित आयाति रब्बिहिम्‌ इल्ला 
कान्‌ अन्हा मुअ-रिज़ीन (४) फ़-क्द्‌ कज्जब्‌ हे ; 
बिल्हबिक लम्मा जा - अहुम्‌ + सौ - फ | 
ग्रञृतीहिम्‌ अम्बा-उ मा कानू बिही यस्तहिजऊन 
(५) अ-लम्‌ यरो कम्‌ अहलक्ना मिन्‌ 
कब्लिहिम्‌ मिन्‌ कनिम्‌-मक्कन्नाहुम्‌ फ़िल्‌अज्जि 


र 
मा लम्‌ नुमक्किल्लकुम्‌ व असंलूनस्समा अ | 
अलेहिम्‌ मिद्रारंवँव ज-भल्नल्‌-अन्हा-र [0 
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#3) 0029 


तज्री मिन्‌ तहितहिम्‌ फ़ - अहलकनाहुम्‌ 
बिजुनूबिहिम्‌ू व अन्शभूना मिम्बञ्‌-दिहिम्‌ करनेत्‌ |; 
आखरीन (६) व लौ नज्ज़ल्ना अले-क [८ A 
किताबत्‌ फी किरतासित्‌ फ़-ल-मसूहु बिऐदीहिम्‌ | 
ल-क्रालल्लजी-न क-फ़रू/ इन्‌ हाजा इल्ला |, ५९; न; 
सिंहरुम्‌-मुबीन (७) व क़ालू लौल! | 0033 
उन्जि-ल अलैहि म-्लकुत्‌+व लौ अन्जल्ना म-ल-कल-लक़ुज़ियलू-अम्ह सुम्‌-म 
ला युत्अरून (5) व लौ ज-अत्नाहु मन्ल-कल्ल-जअल्नाहु रजुलंब्‌-व ल-लबस्ना 
अलैहिम्‌ मा यल्बिसून (९) व ल-कदिस्तुहिजञ - अ बिरुसुलिम्‌ - मिन्‌ 
कुब्लिक फ़हा-क्र बिल्लजी-न सख़िरू भिन्हुम्‌ मा कान्‌ बिही यस्तहिजञ ऊन 
५ (१०) कुल्‌ सीरू फिल्‌भजि सुम्मज़रू के - फ का-न आक्रिबतुल्‌ 
मुकज्जिबीन (११) कुल्‌ लिमम्मा फ़िस्समावाति वलूअज्जि} कल लिल्लाहि} 
कत-बर अला नफ्सिहिरेह-म-त्‌  ल-यज्मअन्नकुम इला यौमिलक्रियामति ला 
रे-ब फीहि) अल्लणी-न ख़सिर अन्फुसहुम्‌ फहुम्‌ ला युञूमिनून ( १२) 
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। [१)बही तो है, जिसने तुमको मिट्टी से पैदा किया, फिर (मरने ) एक वक्त मुकरंर कर दिया 
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और एक मुदत उस के यहां और है, फिर भी तुम (ऐ काफिरो ! खुदा के बारे में) शक करते 
हो। (२) और आसमान और ज़मीन में वही (एक) खुदा है, तुम्हारी छिपी और खुली, सब बातें 


जानता है, और तुम जो अमल करते हो, सब्र का जानकार है। (३) और खुदा की निशानियों में 


से कोई निशानी उन लोगों के पास नहीं आती, मगर ये उस से मुंह फेर लेते हैं। (४) जब उन के 
पास हक़ आया, तो उस को भी झुठला दिया, सो उन को उन चीज़ों का जिन का ये मजाक उड़ाते 
हैं, बहुत जल्द अंजाम मालूम हो जाएगा। (५) क्या उन्हों ने नहीं देखा कि हम ने उन से पहले 
कितनी उम्मतों को हलाक कर दिया, जिन के पांव मुल्क में ऐसा जमा दिए थे कि तुम्हारे पांव भी 
ऐसे नहीं जमाए और उन पर आसमान से लगातार मेंह बरसाया और नहरें बना दीं जो उन में 
(मकानों के) नीचे बह रही थीं। फिर उन को उन के बाद गुनाहों की वजह से हलाक कर दिया 
और उन के बाद और उम्मतें पैदा कर दीं। (६) और अगर हम तुम पर कागजों पर लिखी हुई 
किताब नाज़िल करते और ये उसे अपने हाथों से टटोल लेते तो जो काफिर हैं वह यही कह देते कि 
यह तो (साफ़ और) खुला जादू है। (७) और कहते हैं कि इन (पैगम्बर) पर फ़रिश्ता क्यों 
नाजिल न हुआ, (जो उन की तस्दीक्र करता) । अगर हम फ़रिश्ता नाजिल करते, तो काम ही का 
फ़ैसला हो जाता, फिर उन्हें (बिल्कुल) मोहलत न दी जाती। (८) और हम किसी फ़रिश्ते को 
भेजते, तो उस मर्द की सूरत में भेजते और जो शुब्हा (अब) करते हैं, उसी शुन्हे में उन्हें फिर डाल 
और तुम से पहले भी दैगम्बरों के साथ मंज़ाक़ होता रहा है, सो जो लोग उन में से 

मज़ाक़ किया करते थे, उन को मजाक की सज़ा ने आ घेरा । (१०) १ 


कहो कि (ऐ रिसालत के इंकारियों ! ) मुल्क में चलो-फिरो, फिर देखो कि झुठलाने वालों का 
क्या अंजाम हुआ । (११) (उन से) पूछो कि आसमान और ज़मीन में जो कुछ है, किस का है ? 
कह दो खदा का । उसने अपनी (पाक) ज्ञात पर रहमत eT लाजिम कर लिया है। वह तुम सब 
को क्रियामत के दिन, जिसमें कुछ भी शक नहीं, ज़रूर जमा करेगा । जिन लोगों ने अपने को नुक्सान 





१. मुश्टिकों ने कहा था कि पैगम्बर फरिश्ता क्यों नहीं आता, इस पर हक़ तआला ने यह फ़रमाथा कि जसे अब 
आदमी की पैग्रम्बरी के कायल नहीं हैं, उस वकत भी ताना करते कि यह तुम्हारी तरह का आदमी है। 
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व -लहू मा स-क-न फ़िल्लैलि बन्नहारि+ व हुवस्समीक्रुल्‌ - अलीम ‰ 
(१३) कुल्‌ अरैरल्लाहि अत्तसिजु वलिग्यत्‌ फातिरिस्समावाति वलूअजि व 

हु-्व युतूजिमु व ला यृत्‌भमु} क्रुल्‌ इन्नी उमिर्तु अन्‌ अकू-त अव्व-ल मन्‌ 
अस्ल-म व ला तकूनन्‌-न मिनल्मुश्रिकीन (१४) कृल्‌ अखाफु इन्‌ 
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असतु रब्बी अजा-ब यौमिन्‌ अजीम 
( १५) मंय्युस्रफ्‌ अन्हु यौमइजिन्‌ 
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शेइन्‌ क़दीर ( १७) व हुवल्क्ाहि |; 
फ़ी - क्र अिबादिही+ व हुवल्‌ - हृकीमुल्‌- (20७ 


| RR 6, 
खबीर ८ कल शेइत़ १4४ Hd डु त्र 
(१८) कुल्‌ अय्य शैइन्‌ अक्बरु $|: कता 


शहा-द - तृन्‌ + कुलिल्लाहु ८ शहीदुम्‌ - ६| 
बेनी व बेनकुम्‌ “ळव ऊहि -य इलयू-य 
हानल्क्रुर-आनु लिउन्जिर - कुम्‌ बिही व 
कु ल-तशहदू - न अन्‌-न ४४४४६१ 
म-अल्लाहि आलि-ह-तन्‌ उरूरा + कल्‌ ला। अश्हदु ट कुल्‌ इन्नमा 
इलाहु व्वाहिदू व्‌ ल इन्ननी - उम्‌ - मिम्मा म ol १६ ) 
अल्लजी-न wl pas यअ्‌-रिफूनहू कमा यु-रिफू-न अब्ना-अहुम्‌ | 
अल्लजी-न अन्कुसहुम्‌ हुम्‌ ला युअमिनूनक (२० ) ब 
a अउलमु isl कजिबत्‌ औं कज्ज-ब बिआयातिही) 
हू ला युफ्‌ २१ व यौ-म_ नहशुरुहुम्‌ 
सुम्‌ - म नक्रलु लिल्लजी-न अएरक्‌। ऐ-न शुरका उहुमुललुनी न है 
तजूबुमुन ( २२) 'सुम-भ लम्‌ तकुन्‌ फित्नतुहुम्‌ इह । 


वल्लाहि रब्बिना मा कुन्ना मुश्रिकौन (२३ ) उस्र के अन्‌ क़ालू 


2०? कै-फ कजब्‌ 
अन्फुसिहिम्‌ व ज़ल्‌ - ल अन्हुम्‌ मा कानू यफ़्तरून ( २४ ) 













Coe TEETER 


2 )- 5०९) A 4 














मंजिल २ 





५ 
4 व. लाजिम १ व. लाजिम और. २/८ भा १० 


सुरः अनृजम ६ तजु मा य इजा समिञ्रु ७ २०३ 
८९४०८८००४०८०१० 0 GOON ह 
€ ५ डाल रखा है, बे ईमान नहीं लाते । (१२) और जो मर्लूक रात और दिन में बसती है, सब उसी 
ही है और बह सुनता-जानता है । (१३) कहो, क्या मैं खुदा को छोड़ कर किसी और को मददगार 
बनाऊं कि (वही तो) आसमानो और जमीन का पैदा करने वाला है और वही (सब को) खाना 
९ देताह और खुद किसी से खाना नहीं लेता ।' (यह भी) कह दो कि मुझे यह हुक्म हुआ है कि मैं सब 
¢ से पहले इस्लाम लाने वाला हूँ और यह कि तुभ (ऐ पैग्रम्बर ! ) मुश्रिकों में न होना। (१४) 
५ (यह भी) कह दो कि अगर मैं अपने परवरदिगार की ना-फ़रमानी करूं, तो मुझे बड़े दिन के अज्ाब 
का डर है। (१५) जिस शख्स से उस दिन अजाब टाल दिया गया, उस पर खुदा ने (बड़ी) 
' भेहरबानी फ़रमायी और यह खुली कामियाबी है। (१६) और अगर खुदा तुम को कोई सस्ती 
पहुंचाए, तो इस के सिवा उस को कोई दूर करने वाला नहीं और अगर नेमत (व राहत ) अता करे 
तो (कोई उस को रोकने वाला नहीं), वह हर चीज़ पर क़ादिर है । (१७) और वह अपने बन्दों 
पर ग़ालिब है और वह हकीम और खबरदार है। (१८) उन से पूछो कि सब से बढ़ कर (इंसाफ़ 
के क़रीब) किस की गवाही है। कह दो कि खुदा ही मुझ में और सुम में गवाह है और यह कुरआन 
मुझ पर इस लिए उतारा गया है कि इसके ज़रिए से तुम को और जिस शख्स तक वह पहुंच सके उस ४ 
£ को आगाह कर दूं । क्या तुम इस बात की गवाही देते हो कि खुदा के साथ और भी माबूद हैं। 
£ (ऐ मुहम्मद ! ) कह दो कि मैं तो ऐसी गवाही नहीं देता। कह दो कि सिर्फ वही एक माबूद है 
और जिन को तुम लोग शरीक बनाते हो, मैं उन से बेजार हू & (१६) जिन लोगों को हमने किताब 
दी हि बे इन (हमारे पैग़म्बर ) को इस तरह पहचानते हैं, जिस तरह अपने बेटों को पहचाना करते हैं, 
हु; जिन्होंने अपने आप को नुक्सान में डाल रखा है, वे ईमान नहीं लाते । (२०) 2 











और उस शख्स से ज्यादा कौन जालिम है, जिसने बा पर झूठ गढ़ा या उसकी आयतों को 
भुठलाया । कुछ शक नहीं कि जालिम लोग निजात नहीं पाएंगे। (२१). और जिस दिन हम सब 
लोगों को जमा करेंगे, फिर मुश्रिकों से पूछेंगे कि (आज) वे तुम्हारे शरीक कहां हैं, जिन का तुम्हें 
दावा था ? (२२) तो उन से कुछ उज़्र (बहाना) न बन पड़ेगा (और) इस के अलावा (कुछ चारा 
न होगा) कि कहें, लुदा की क़सम ! जो हमारा परबरदिगार है, हम शरीक नहीं बनाते थे । (२३) 
देखो, वे अपने ऊपर कैसा झूठ बोले और जो कुछ ये झूठ गढ़ा करते थे, सब उन से जाता 


nnn 
१. क्योंकि बह्‌ खाने-पीने की जरूरत से पाक है । उसे इस की ज़रूरत ही नहीं । 
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२०४ वडूजासमिभ्रू ७ करभान मजीद सूरतुल्‌-अनृभात्रि 
न मिन्हुम्‌ मंग्यस्तमिशु इले-क व ज-अल्नौ अला 44 अकिन्नतृन्‌ 
अंय्यफ्‌कहहु व फ़ी! आजानिहिम्‌_ बक्र्रन्‌ + व इग्यरौ कुर्ल-ल आयतिल्ला 
पुज्मिन्‌ बिहा + हृत्त! इजा जाङ-क युजादिलून-क यकूलुल्लजी-न क- 
इन्‌ हाजा हल असातीरुल्‌-अव्वलीन ( २५) व हुम्‌ यन्हौ-न अन्हु 
व यन्औ - न अन्हु&व इय्युहिलक्‌ - न ु ४ 

` ड्ल्ला। अन्फुसहुम्‌ व मा यश्जुरूत (२६) 
ब लौ तरा इन्‌ बुक्िकि अललारि दिस गरम 2 क्या । 
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बिआयाति रब्बिना व नकू-न मिनल्‌- 
मुझूमिनीन (२७) बल्‌ बदा लहुम्‌ मा | 





ल-आदू लिमा नूहु अन्हु व इन्नहुम्‌ 
लकाजिबून (२८) व काल्‌ इन्‌ हिन्य | 
इल्ला हृयातुनद्दुन्या व मा नहनु 
बिमन्झसीन (२९) व लौ तरा इन्‌ 
बुक्रिफू अला रब्बिहिम्‌+ क्रा - ल अर्लस | 


हाना बिल्हक्कि क्रालू बला व रब्बिना कराल फ्जूकुल्‌ बिमा 
तक्फून ‡( ३० ) कद्‌ खसिरल्लजी-न कब्जबू इल्लाहि) 


न म्‌ तक्म 
ता इजा जा-अत्‌-हुमुस्साअतु बर्‌- दम काल या हसू-र-तना अला 
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मा ७4 रत्ना फ़ीहा/ व हुम्‌ यहिमलून औजारहुम्‌ अला आहुरिहिम्‌/ 


अला सा-अ मा यजिरून (३१) वे मलूहयातुददुनयां इल्ला लअिबुव्‌-व 
लह्वुन्‌ $ व॒ लद्दार्ल्‌ - आखिरतु खरुल्‌ लिललजी-न यत्तक्ू-न ५ अ-फला 
तअ-क्रिलून (३२) करद्‌ नभूःलभु इन्नहू ल यह्जुनुकल्लनी यकूलू-न फइन्नहुन्‌ 
ला युकज्जिबू-नन्क व लाकिन्नउजालिमी-त बिआयातिल्लाहि यज्हुदून 
(३३) व ल-क़द्‌ कुज्जितत्‌ हसुलुम्मिन कब्लिक फ़-सु-बरू अला मा 
कुज्जिबू व अनू हत्ता अताहुम्‌ नस्रु्ता ध व ला मुबं द्दि-ल 
लिकलिमातिल्लाहि & व लकक्रद्‌ जा अ-क मिन्‌ न-बइल्‌ - मुर्सलीन ( २४ ) 
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| रहा । (२४) और उन में कुछ ऐसे हैं कि तुम्हारी (बातों की) तरफ़ कात रखते हैं और हम ने उन 
के दिलों पर तो परदे डाल दिए हैं कि उन को समझ न सके और कानों में बोझ पेदा कर दिया है 
सुन न सके और अगर ये तमाम निश्षानियां भी देख लें तब भी उन पर ईमान न लाएं, यहाँ 
तक कि जब तुम्हारे पास तुम से बहस करने को आते हैं, तो जो काफिर हैं कहते हैं, यह (क़रआन) 
और कुछ भी नहीं, सिर्फ़ पहले लोगों की कहानियां हैं। (२५) बे इस से (और को भी) रोकते 
हैं और खुद भी परे रहते हैं, मगर (इन बातों से) अपने आप ही को हुलाक करते हैं और (इस से) 
बे-खबर हैं। (२६) काश, तुभ (उन को उस वक्त) देखो, जब ये दोज़ख के किनारे खड़े किये 
जाएंगे और कहेंगे कि ऐ काश ! हम फिर (दुनिया में) लौटा दिए जाएं, ताकि अपने परवरदिंगार 
की आयतों को शठलाएं नहीं और मोमिन हो जाएं । (२७) हां, ये जो कुछ पहले छिपाया करते थे 
र आज) उन पर जाहिर हो गया और अगर ये (दुनिया में) लौटाए भी जाएं, तो जिन (कार्मो) 
से उनको मना किया गया था, वही फिर करने लगे । कुछ शक नहीं कि ये झूठे हैं। (२८) और 
कहते हैं कि हमारी जो दुनिया की जिंदगी है, बस यही (जिंदगी) है और हम (मरने के बाद ) फिर % 
जिदा नहीं किये जाएंगे । (२६) और काश ! तुम (उन को उस) वक्त देखो, जब ये अपने परवर- 
दिगार के सामने खड़े किये जाएंगे और वह फ़रमाएगा, क्या यहं (दोबारा जिंदा होना) हक़ नहीं, 
तो कहेंगे, क्यों नहीं, परवरदिगार की क्सम ! (बिल्कुल हक है।) खुदा फरमाएगा, अब कुफर के 
बदले (जो दुनिया में करते थे) अजाब (के मजे) चखो । (३०) ॐ 


जिन लोगों ने खदा के सामने हाजिर होने को झूठ समझो, वे घाटे में आ गये, यहां तक कि जब 
उन पर क्रियामत यकायक आ मौजूद होगी, तो बोल उठेंगे कि (हाय ! ) उस ख़ता पर अफ़सोस है 
जो हमने क्रियामत के बारे में की और वह अपने (आमाल के) बोझ अपनी 'पीठों पर उठाए हुए 
होगे । देखो, जो बोझ ये उठा रहे हैं, बहुत बुरा है । (३१) ओर दुनिया की जिंदगी तो एक खेल 
और मश्गला है और बहुत अच्छा घर तो आखिरत का धर है (यानी) उन के लिए, जो (ख़ुदा से) 


डरते हैं, बमा तुम समझते नहीं ? (३२) हम को मालूम | कि इन काफ़िरों की बातें तुम्हें रंज 


Ee हैं, (मगर) ये तुम्हें झुठलाते नहीं, बल्कि जालिम खुदा की आयतों से इंकार करते 
जाते रहे, तो वे झुठलाने और तकलीफ़ देने पर 


हैं। (३३) और तुम से पहले भी पैगम्बर झुठलाए जा 
सब्र करते रहे, यहां तक कि उन के पास हमारी मदद पहुंचती उही और खुदा की बातों को कोई भी 
बदलने वाला नहीं । और तुम को पंग्रम्बरों (के अहवाल) की खबर पहुम चुकी है, (तो तुम भी 
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सुम्‌-म इलेहि युजभून (३६) व क्रालू | जठ 


लौला नुज्जि-ल अलंहिं आयतुम्‌-मिरंब्बिही} SANIT ५! 
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(३७) व मा मिन्‌ दब्बितित िलअज | न A दर 
व ला ताइरिग्यती गीरु बिजनाहँहि इल्ला! | 


-ममुन्‌ अम्सालुकुम्‌ + मा फरत्ना फिल्‌ ४ ' 








किताबि मिन्‌ शैइन्‌ सुम-म इला रब्बिहिम्‌ 


युट्शरून ३८ ) बल्लजी-त कञ्जब ( UU i 
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यजूअल्हु अला सिरातिम्‌-मुस्तक्रीम (३६) KEP 
आ अ-रएऐतकुम्‌ इन्‌ अताकुम्‌ अजाबुल्लाहि औ अतत्कुमुस्साअतु अग्रेरल्लाहि 
तद्शरू-न & (इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीन (४०) न इय्याहु तदृभू-न फ़-यक्शिफु 
मा तदुभ्रू-न इलेहि इन्‌ -अ व तन्सौनत मा तुहिरिकून #( ४१ ) 
व ल. कद्‌ ता इला उममिम्मिन्‌ क़ब्लि -क फ़ - अ - ख़जनाहुम्‌ 
बिल्वअस ३ पराइ ल-अल्लहुम्‌ य-त-्ररंश्रन ( ४२) फल इज्‌ 
आहम्‌ अमुना तज़रंशर व लाकित्‌ क - सत्‌ ` झुलूबूहम्‌ व जयु-्यनन 
लहुमुश्शेतानु मा कानू यभू-मलून (४३) फ़-्लम्मा नसू मा जुक्किर 
बिही फ़. तहना अलेहिम्‌ अब्वा - कुल्लि शैइत्‌ # हत्त इजा 
फ़रिहु अखजूनाहुमू बगु-त-तृत्‌ फ-इजा हुम्‌ मुब्लिसून (४४) 
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सत्र से काम लो) । (१४) और अगर उन का एराज तुम पर बोझ होता है, तो अगर म होतो 
जमीन में कोई सुरंग ढूँढ निकालो या आसमान में सीढ़ी (तलाश करो), फिर उन के पास कोई 
पोजज़ा लाओ और अगर खुदा चाहता तो सब को हिदायत पर जमा कर देता, पस तुम हर गिज : 
ना-दातों में न न होना (३५) बात यह है कि (हक़ को) कबूल वही करते हैं, जो सुनते भी हैं और 
मुर्दों को तो खुदा (क्रियामत ही को) उठाएगा, फिर उसी की तरफ़ लौटकर जाएंगे। (३६) और 
कहते हैं कि उत पर उन के परवरदिगार के पास से कोई निशानी कयो नाजिल नहीं हुई। कह दो 
कि खदा निशानी उतारने पर क़दरत रखता है, लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते। (३७) और 
जमीन में जो चलने फिरने वाला (हैवान) या दो परों से उड़ने वाला जानवर है, उन की भी तुम 
गों की तरह जमाअतें हैं ! हमने किताब (यानी लौहे महफूज) में किसी चीज़ (के लिखने ) 
कोताही नहीं की, फिर सब अपने परवरदिगार की तरफ़ जमा किये जाएंगे। (३८) और जिन 
लोगों ने हमारी आयतों को झुठलाया, वे बहुरे और गूंगे हैं। (इसके अलावा) अंधेरे में (पड़े हुए) 


जिसको खदा चाहे, गुमराह कर दे और जिसे चाहे सीधे रास्ते पर चला दे। (३९) कहो, ५ 





टु 
र (काफ़िरो ! ) भला देखो तो, अगर तुम पर खुदा का अज्ञाब आ जाए या क्रियामत आ मौजूद हो 
तो क्या तुम (ऐसी हालत में) खुदा के सिवा किसी और को पुकारोगे ! अगर सच्चे हो ( 
बताओ) । (४०) (नहीं) बल्कि, (मुसीबत के वक्त तुम) उसी को पुकारते हो, तो जिस दुख के 
; लिए उसे पुकारते हो, बह अगर चाहता है, तो उसको दूर कर देता है और जितको तुम शरीक बनाते 
हो, (उस वकत) उन्हें भूल जाते हो ! (४१) ५ 
और हमने तुम से पहले बहुत-सी उम्मतों की तरफ़ पैगम्बर भेजे, फिर (उन की ना-फरमानियों 

की वजह से) हम उन्हें सस्तियों और तक्लीफो में पकड्ते, रहे, ताकि आजिजी करें। (४२) तो जब 

उन पर अज्ञाब आता रहा, क्‍यों नहीं आजिज़ी करते रहे, मगर उन के तो दिल ही सख्त हो गये थे 

और जो वे काम करते थे, शैतान उन को (उन की मज्ञरों में) सजा कर दिखाता था। (४३) 

फिर जब उन्होंने उस नसीहत को, जो उन को की गयी भला दिया, तो हमने उन पर हर चीज्ञ 

के दरवाज़े खोल दिए, यहां तक कि जब उन चीज़ों से जो उन को दी गयी थीं, खूब खुश हो गये, तो 

हमने उन को यकायक पकड़ लिया और वे उस वक्त ना-उम्मीद हो कर रह गये। (४४) गरज 









nnn 
१ यानी तुम्हारी बात तो वही लोग कबूल करते हैं जो सुनते भी हैं और ये कुफ्कार तो मुर्दा दिल हैं ये कब सुनने 
लगे । इन मूद को तो खुदा क्रियामत ही के दिन उठाएगा और उन के आमाल का बदला देगा । 
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द्ालिम लोगों की जड काट दी गयी और सब तारीफ़ बुदा-ए-रब्बुल आलमीन ही के लिए 

है। (४५) (इन कार्फिरों से) कहो कि भला देखो तो, अगर खुदा तुम्हारे कान और में आंखें छीन ले 
और तुम्हारे दिलों पर मुहर लगा दे तो खुदा के सिवा कौन-सा माबूद है जो तुम्हें ये नेमतें फिर 
यरशे ? देखो हम किस-किस तंरहे अपनी आयते बयान करते हैं। फिर भी ये अ मुंह फेरे जाते 
हैं। (४६) कहो कि भला बताओ तो अगर तुम पर खुदा का अज्ञाब बेखबरी में या ख़बर आने के 
बाद आये, तो क्या ज्ञालिम लोगों के सिवा कोई और भी हलाक होगा ? (४७) और हम जो 
पैशम्बरों को भेजते रहे हैं, तो खुशखबरी सुनाने और डराने को, फिर जो शख्स 2 लाये और | 
भला आदमी हो जाए, तो ऐसे लोगों को न कुछ खौफ़ sls तवे गमगीन गें। (४5) और 
जिन्होंने हमारी आयतों को झुठलाया, उन की ना-फरमानियो की वजह से उन्हे अज्ञाब होगा। (४६) 
कह दो कि मैं तुम से यह नहीं कहता कि मेरे पास अल्लाह तआला के खजाने हैं और न॑ (थह कि) 
मैं गेब जानता हूं और न तुम से यह कहता हूं कि मैं फरिश्ता हूं ! मैं तो सिफ उस हुक्म पर चलता 
हूं जो मुझे (खुदा की तरफ़ से) आता हे, कह दो कि भला अंधा और आंख वाले बराबर होते हैं! 
तो फिर तुम गौर क्यों नहीं करते ? (५०) % । 


और जो लोग ख्लौफ़ रखते हैं कि अपने परवरदिगार के सामने हाजिर किये जाएंगे (और 
जानते हैं कि) उस के सिवा न तो कोई उनका दोस्त होगा और न सिफ़ारिश करने वाला, उन को 
इस (क्रआन) के जरिए से नसीहत करो ताकि परहेज्जगार बनें। (५१) और जो लोग सुबह व 
शाम अपने परवरदिगार से दुआ करते हैं और उस की जात की वशव में है, उन को (अपने पास से) 
मत निकालो । उनके हिसाब (आमाल) की जवाब देही तुम ५१ कुछ नहीं और तुम्हारे हिसाब की 
जवाब देही उन पर कुछ नहीं । (पस ऐसा न करना) अगर उन को निकालोगे, तो ज़ालिमों में हो 
जाओगे ।' (५२) और इसी तरह हमने कुछ लोगों की कुछ से आज़माइश की है कि (जो दौलतमंद. 
हैं, वे गरीबों के बारे में) कहते हैं, क्या यही लोग हैं, जिन पर खुदा ने हम में से फज्ल किया है । 
(खुदा ने फ़रमाया) भला खुदा शुक्र करने वालों को नहीं जानता । (५३) और जब तुम्हारे पास 
ऐसे लोग आया करें, जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं, तो (उनसे) 'सलामु अलेकुम' कहा 
करो । खुदा ने अपनी (पार्क) जात पर रहमत को ज़रूरी कर लिया है कि जो कोई तुम में से 
नादानी से कोई बुरी हरकत कर बेठे, फिर उसके बाद तौबा कर ले और भला हो जाए, तो वह 
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१- साद बिन अबी वक्‍क़ास रिवायत करते हैं कि यह आयत हम छ: आदमियों के हक़ में उतरी हैं बानी साद 
रजि० ओर इब्ने मसूऊद रजि० और सुहैब रज़ि० और बिलाल रजि० और अम्मार रज्रि० और भिवदाद रज़ि० के 
हक़ में । हम लोग रमूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सहलेम की खिदमत में हाजिर होते तो करीब हो कर बैठते 
स डात सुनते । कुरैश के कुप्फार को यह बात ना-गवार हुई तो उन्हों ने आप से कहा कि हमारा दिल आप की 
कात सुनने को तो चाहता है, लेकिन हम को इन गुलामों के साथ बंठते हुए शमं आती है । पस जब हम आप के 
क हि करें तो आप उन को उठा दिया कौजिए और जब चले जाया करें, तो फिर आप को अख्तियार है, 
के | अपने पास बिठा लिया करें। आप ने इस बात को मान लिया, तो उन्हो ने कहा कि आप हमें इस भज़्मून 

र तहरीर लिख दीजिए। आप ने कागज्च मंगवाया और हज़रत अली रभि० को लिखने के लिए बुलाया । 
र हेजरत जिश्नील यह आयत ले कर आए कि अगरचे खुदा की तलव वाले गरीब हैं, लेकिन उन का ध्यान 

चाहिए, तब से आप सल्ल० हमारा बहुत ध्यान रखने लगे । 
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व ला हब्बतिन्‌ फी जुलुमातिल्‌-अज्ि वला 
रतूबिव्‌-व ला याबिसिनू इल्ला फी किताब्मि- 


मुबीन (५६) व हुवल्लजी य-त-वफ्फाकुम्‌ बिल्लैलि व यभ्‌-लमु मा 
जरह्तुम्‌ बिन्नहारि सुम्‌-म .यब्‌असुकुम्‌ फ़ीहि लियुक्ज़ा अ-जलुम्‌ - मुसम्मत्‌, 
सुम-म इलैहि मर्जिशुकुम्‌ 'सुमम गुनब्बिश्कुम बिमा कुन्तुम्‌ तअ-मलून 
+ (६० ) व हुवल्काहिर फौ-क्र अिबादिही व युसिलु अलैकुम्‌ 
ह-फ-ज-तन्‌ ॥ हृत्त इजा - अ अहु-दकुमुल्मौतु तवफ्फत्हु रुसुलुना व 
हुम्‌ ला युफरितून ( ६१) सुम्‌-म स्द्दू इलल्लाहि मौलाहुमुल्‌-हबिक्र) 
अला लहुलहुक्मुऊंव हु - व अस्रझल्‌-हासिबीन (६२) कृल्‌ मय्युनज्जीकुम्‌ 
मिन्‌ जुलमातिल्‌ - बरि वल्बहिर तद्भूनहू तज़रंअंव - व खुफ्य-तन्‌ & लइन्‌ 
अन्जाना मिन्‌ हाजिही ल-न-कनन-न मिनशशाकिरीन ( ६३ ) क्ुलिल्लाहु 
युनज्जीकुम्‌ मिन्हा व मिन्‌ कुल्लि क्षित्‌ ससुम्‌-म अन्तुम्‌ तुश्रिकून (६४) 
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बहुशने वाला मेहरबान है। (५४) और इसी तरह हम अपनी आयतें खोल-खोल कर बयान करते 
हैं (ताकि तुम लोग उन पर अमल करो) और इस लिए कि गुनाहगारों का रास्ता ज़ाहिर हो | 
जाए। (५५) कै | 
(ऐ पैगम्बर ! कुपफार से) कह दो कि जिन को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, मुझे उनकी 
इबादत से मना किया गया है । (यह भी) कह दो कि मैं तुम्हारी ख्वाहिशों की पेरवी नहीं करूंगा, 
| ऐसा कहं, तो गुमराह हो जाऊं और हिदायत पाये हुए लोगों में न रहूं। ( ५६) कह दो कि मैं तो 
अपने परवरदिगार की रोशन दलील पर हुं और तुम उस को झुठ्लाते हो। जिस चीज़ (यानी 


अज्ञाब) के लिए तुम जल्दी कर रहे हो, वह मेरे पास नहीं है । (ऐसा) हुक्म अल्लाह ही के अख्ति- 
यार में है, वह सच्ची बात बयान फ़रमाता है और वह सबसे बेहतर फ़ैसला करने वाला है। (५७) 


¢ 
रु 
. कह दो कि जिस चीज के लिए तुम जल्दी कर रहे हो, अगर वह मेरे अख्तियार में होती, तो मुझ में 
टु और तुम में फसला हो चुका होता और खुदा ज्ञालिमों को खूब जानता है। (५८) और उसी के 
पास ग्रैब की कुंजियां हैं, जिन को उस के सिवा कोई नहीं जानता और उसे जंगलों और नदियों की % 
सब चीजों का इल्म है और कोई पत्ता नहीं झड़ता, मगर वह उस को जानता है और जमीन के अंधेरों : 
में कोई दाना और कोई हरी और सूखी चीज़ नहीं है, मगर रोशन किताब में (लिखी हुई) 
है! (५६) और वही तो है जो रात को (सोने की हालत में) तुम्हारी रूह क़ब्ज कर लेता है और 
% जो कुछ तुम दिन में करते हो, उस की खबर रखता है, फिर तुम्हें दिन को उठा देता है, ताकि (यही 3 
§ सिलसिला जारी रख कर जिदगी की) तै मुद्दृत पूरी कर दी जाए, फिर तुम (सब) को उसी को 
तरफ़ लौट कर जाना है । (उस दिन) वह तुम को तुम्हारे अमल, जो तुम करते हो (एक-एक कर 
के) बताएगा%.(६०) और वह अपने बन्दो पर गालिब है और तुम पर निगहबान मुक़रर किए 
रखता है, यहां तक कि जब तुम में से किसी की मोत आती है, तो हमारे फ़रिश्ते उस की रूह कब्ज 
कर लेते हैं और वे किसी तरह की कोताही नहीं करते। (६१) फिर (क्रियामत के दिन तमाम) 
लोग अपने सच्चे मालिक अल्लाह के पास वापस बुलाये जाएंगे । सुन लो कि हुक्म उसी का है और 
दर वह बहुत जल्द हिसाब लेने वाला है। (६२) कहो, भला तुम को जंगलों और नदियों के अंेरों से : 
कौन खलासी देता है, (जब) कि तुम उसे आजिजी और (दिल में) छिपी नियाज़मंदी से पुकारते 
हो (और कहते हो), अगर खदा हम को इस (तंगी) से निजातः बस्शे तो हम उस के बहुत 
शुक्रगुजार हों । (६३) कहो कि खुदा ही तुम को इस (तंगो) से और हर सस्ती से निजात बरुशता 
है, फिर (तुम) उस के साथ शिक करते हो । (६४) कह दो कि वह (इस पर भी) कुदरत रखता है ९; 
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कि तम पर उपर की तरफ़ से या तुम्हारे पांव के नीचे से अज़ाब भेजे या तुम्हें फ़िर्क़ा-फ़िर्का कर दे 
E एक को दूसरे (से लड़ा कर आपस ) की लड़ाई का मज़ा चदा दे। देखो हम अपनी आयतों को 
किस-किस तरह बयान करते हैं, ताकि ये लोग समझें। (६५) और इस (कुरआन) को तुम्हारी | 
कौम ने झठलाया, हालांकि वह्‌ हंक है, कह दो कि मैं तुम्हारा दारोगा नहीं हुं। (६६) हर ख़बर के | 
लिए एक वक्त मुकरर है और तुम को बहुत जल्द मालूम हो जाएगा । (६७) और जब तुम ऐसे 
लोगों को देखो, जो हमारी आयतों के बारे में बेहूदा बकवास कर रहे हों, तो उन से अलग हो जाओ 
यहां तक कि वे और बातों में लग जाएं और अगर (यह बात) शैतान तुम्हें भूला दे, तो याद आने 
पर ज्ञालिम लोगों के साथ न बैठो । (६८) और परहेजगारों पर उन लोगों के हिसाब की कुछ भी 
जवाबदेही नहीं, हां नसीहत, ताकि वे भी परहेजगार हों। (६६) और जिन लोगों ने अपने दीन को . 
खेल और तमाशा बना रखा है और दुनिया की जिंदगी ने उन को धोखे में डाल रखा है, उन से कुछ 
काम न रखो! हां, इस (कुरआन) के जरिए से नसीहत करते रहो, ताकि (क्रियामत के दिन) कोई 






|| 


अपने आमाल की सज़ा में हलाकत में न डाला जाए, (उस दिन) खुदा के सिवा न तो कोई उसका 
दोस्त होगा और न सिफ़ारिश करने वाला और अगर वह हर चीज़, (जो धरती पर है,) मुआवजे 
(के तौर पर) देना चाहे, तो बह उस से कबूल न हो। यही लोग हैं कि अपने आमाल के वबाल में 
हलाकत में डाले गये उन के लिए पीने को खौलता हुआ पानी और दुख देने वाला अज्ञाब है, इस लिए 
कि कुफर करते थे। (७०) के | 

कहो, क्या हम खुदा के सिवा ऐसी चीज को पुकारे, जो न हमारा भला कर सके ने बुरा और 
जब हम को खुदा ने सीधा रास्ता दिखा दिया, तो (क्या) हम उल्टे पांव फिर जाएं? (फिर 
हमारी ऐसी मिसाल हो) जैसे किसी जिन्नात ने जंगल में भुला दिया हो (और बहू) हैरान (हा 
रहा हो) और उस के कुछ साथी हों जो उस को रास्ते की तरफ़ बुलाएं कि हमारे पास चला आ। 
कह दो कि रास्ता तो वही है,जो खुदा ने बताया है और हमें तो यह हुम मिला है कि 
हम अल्लाह, रब्बुल आलमीन के फ़रमांबरदार हों । (७१) और यह (भी) कि नमाज़ 


पढ़ते रहो और उस से डरते रहो और वही तो है, जिस के पास तुभ जमा किये 
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जाओगे । (७२) और वही तो है, जिस ने आसमानों और जमीन को तदबीर से पैदा 
किया है और जिस दिन वह फरमायेगा कि होजा तो (हशर बरपा) हो जाएगाछ 
उस का इर्शाद बर-हक हैं और जिस दिन सूर फूंका जाएगा (उस दिन) उसी की बादशाहत होगी । 
इही छिपे और ज्ञाहिर (सब) का जानने वाला है और वही हिक्मत वाला और खबर वाला 
है। (७३) और (वह वक्त भी याद करने के लायक है) जब इब्राहीम ने अपने बाप आजर से कहा 

तुम बुतों को क्या माबूद बनाते हो । मैं देखता हूं कि तुम और तुम्हारी क्रोम खुली गुमराही में 
हो ।' (७४) और हम इस तरह इब्राहीम को आसमान और जमीन के अजाइबात दिखाने लगे, ताकि 
बह खुब यकीन करने वालों में हो जाएं । (७५) (यानी) जब रात ने उन को (अंधेरे के परदे) से 
ढांप लिया, तो (आसमान में) एक सितारा नज़र पड़ा । कहने लगे, यह मेरा परवरदिगार है। जब 
बह गायब हो गया तो कहने लगे कि मुझे गायब हो जाने वाले पसन्द नहीं । (७६) फिर जब चांद 
को देखा कि चमक रहा है, तो कहने लगे, यह मेरा परवरदिगार है। लेकिन जब वह भी छिप गया 
तो बोल उठे कि अगर मेरा परवरदिगार मुझे सीधा रास्ता नहीं दिखाएगा, तो मैं उन लोगों में हो 
जाऊंगा, जो भटक रहे हैं। (७७) फिर जब सूरज को देखा कि जगमगा रहा है, तो कहने लगे, मेरा 
परवरदिगार यह है, यह सब से बडा है, मगर जब वह भी डूब गया तो कहने लगे, लोगो! जिन 
चीज़ों को तुम (खुदा का) शरीक बनाते हो, मैं उत से बे-जार हूं। (७८) मैंने सब से यक्सु होकर 
अपने को उसी ज्ञात की तरफ़ मुतवज्जह किया, जिस ने आसमानों और ज़मीन को पदा किया है और 
मैं मुश्टिकों में से नहीं हूं। (७६) और उन की क़ौम उन से बहस करने लगी, तो उन्होंने कहा कि 
तुम मुझ से खुदा के बारे में (क्या) बहस करते हो, उसने तो मुझे सीधा रास्ता दिखा दिया है। और 
जिन चीज़ों को तुम उस का शरीक बनाते हो, मैं उन से नहीं डरता। हां, जो मेरा परवरदिगार कुछ 
चाहे । मेरा परवरदिगार अपने इल्म से हर चीज पर एहाता किये हुए है, क्या तुम ख्याल नहीं 
करते ? (८०) भला में उत चीज़ों से, जिन को तुम (खुदा का) शरीक बनाते हो, कसे डरू, जब 
कि तुम इस से नहीं डरते कि खुदा के साथ शरीक बनाते हो, जिसकी उसने कोई सनद नाज़िल नहीं 
की। अब दोनों फ़रीक़ में से कौन-सा फरीक अम्न (और दिल के सुकून) का हकदार है, अगर समझ 
रखते हो (तो बताओ) (८१) जो लोग ईमान लाये और अपने ईमान को (शिक के) जुल्म से 
गड्‌ -मड्‌ नहीं किया, उन के लिए अम्न (और दिल का सुकून) है और वही हिदायत पाने वाले 
हैं। (८२ 


और यह हमारी दलील थी जो हमने इब्राहीम को उन को कौम के मुकाबले में अता की थी। 
हम जिसके चाहते हैं, दर्जे बुलंद कर देते हैं। बेशक तुम्हारा परवरदिगार हिक्मत वाला और इलम 





१. क्रुरआन मजीद से तो हज़रत इब्राहीम के वालिद का नाम आजर मालूम हाता है, लेकिन तौरात में उन का 
नाम तारिख लिखा है और नसब व तारीख के उलमा के नजदीक भी उन का यही नाम है। तफ्सीर लिखने वालों 
ने इस के जवाब में कहा है, शायद उन के दो माम होंगे, एक आशर, दूसरा तारिख या एक नाम होगा, दूसरा 
लकब । फिर यह कि आजर फारसी लफ्ज है और इस का मतलब 'बूढ़ा आदमी' है ! पस यह भी हो सकता है 
कि 'अबी हि आज़र' से यह मुराद हो कि उन्हो ने बूढ़े बाप से कहा, कुछ लोगों ने कहा कि आजर बुत का हँ 
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था, शायद इस वजह से कि हजरत इब्राहीम के वालिद उन की बहुत खिदमत करते हों, उन को भी आज्जर कहने 
लगे । बहरहाल जो वजह भी हो, उन्हें आज़र भी कहते थे । 
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वाला है। (८३) और हमने उन को इस्हाक़ और याकूब बहणे (और) सब को हिदायत दी और 


पहले नूह को भी हिदायत दी थी और उनकी औलाद में से दाऊद और सुलेमान और अय्यब और 
गूसुफ़ और मूसा और हारून को भी और हुम नेक लोगों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं। (५४) 
और डकरीया और यहया और ईसा और इल्‌यास को भी। ये सब भले लोग थे। (5५) और 
इस्माईल और अल-यसअ्‌ और यूतुस और लूत को भी और उन सब को दुनिया के लोगों पर 
फजीलत बरुशी थी । (5६) और किसी-किंसी को उन के बाप-दादा और औलाद और भाइयों में से 


भी और उत को चुन भी लिया था और सीधा रास्ता भी दिखाया था। (८७) यह खुदा की 


हिदायत है । इस पर अपने बन्दो में से जिसे चाहे चलाये । और अगर बे लोग शिर्क करते, तो जो 
अमल बे करते थे, सब बर्बाद हो जाते । (८८) ये वह लोग थे, जिन को हमने किताब और हुक्म 


(शरीअत) और नबूवत अता फ़रमायी थी । अगर ये (कुपफ़ार ) इन बातों से इन्कार करें तो हमने 
उन पर (ईमान लाने के लिए) ऐसे लोग मुकरंर कर दिए हैं कि वे उन से कभी इन्कार करने वाले 


नहीं । (९) ये वह लोग हैं जिन को खुदा ने हिदायत दी थी, तो तुम उन्हीं की हिदायत की पैरवी 
करो। कह्‌ दो कि मैं तुम से इस (कुरआन) का बदला नहीं मांगता । यह तो दुनिया के लोगों के 
लिए सिफ़ नसीहत है । (६०) 


` और उन लोगों ने खुदा की कद्र जेसी जाननी चाहिए थी, न जानी । जब उन्होंने कहा कि खुदा 
ने इंसान पर (वहय ओर किताब वगैरह) कुछ भी नाजिल नहीं किया । कहो कि जो किताब मूसा ले 
कर आये थे, उसे किसने वाजिल किया था, जो लोगों के लिए नूर और हिदायत थी और जिसे 
तुमने अलग-अलग पन्नों (पर नक़ल) कर रखा है । .उन (के कुछ हिस्से) को तो ज़ाहिर करते हो 
और अवसर को छिपाते हो । तुभ को वे बातें सिखायी गयीं, जिनको न तुम जानते थे और न 
तुम्हारे बाप-दादा । कह दो (इस किताब को) खदा हीने (नाञ्जिल किय; था), फिर उन 
को छोड़ दो कि अपनी बेहुदा बकवास में खेलते रहें । (६१) और (बंसी ही) यह किताब है, जिसे . 
हमने नाजिल किया है, बरकत वाली, जो अपने से पहली (किताबों) की तस्दीक़ करती है और 
(जो) इस लिए (नाजिल की गयी है) कि तुम मक्के और उसके आस-पास के लोगों को आगाह कर 


ल्‌ 
( 


दा और जो लोग आखिरत पर ईमान रखते हैं. वे उस किताब पर भी ईमान रखते हैं और वे अपनी 
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कि की (पूरी) ख़बर रखते हैं। (६२) और उस से बढ़ कर जस्मा कौन होगा, जो खुदा पर 
हठ गढे या यह कहे कि मुझ पर व्य आयी है, हालांकि उस पर कुछ भी वह्य न आयी हो और 
ग यह कहे कि जिस तरह की किताब खुदा ने नाज़िल की है, उस तरह की मैं भी बना लेता हूं और 


काश ! तुम उन ज्ञालिम (यानी मुश्रिक) लोगों को उस वक्‍त देखो, जत मौत की सदियों में 


(पड़े) हों और फरिश्ते (उन की तरफ़ अजाब के लिए) हाथ बढ़ा रहे हों कि निकालो अपनी जानें, द 


| आज तुम को जिल्लत के अजञाब की सजा दी जाएगी, इसलिए कि तुम खुदा पर झूठ बोला करते थे 
६ और उस की आयतों से सरकशी करते थे। (६३) और जैसा हमने तुम को पहली बार पैदा किया 
था, ऐसा ही आज अकेले हमारे पास आए और जो (माल व मताअ) हमने तुम्हें अता फ़रमाया था, 
। वह सब अपनी पीठ पीछे छोड़ आये और हम तुम्हारे साथ तुम्हारे सिफ़ारिशियों को भी नहीं देखते, 
जिन के बारे में तुम ख्याल करते थे कि वे तुम्हारे (शफीअ यानी सफ़ाअत करने वाले और हमारे) 
शरीक हैं। (आज) तुम्हारे आपस के सब ताल्लुकात ख़त्म हो गये और जो दावे तुम किया करते 
- थे, सब जाते रहे । (६४) #% 


बेशक खुदा हो दाने और गुठली को फाड़ (कर उन से पेड वगैरह) उगाता है, वही जानदार 
को बे-जान से निकालता है और बही बे-जाने का जानदार से निकालने वाला है! यही तो खुदा है, 
फिर तुम कहां बहके फिरते हो; ? (६५) वही (रात के अंधेरे से) सुबह की रोशनी फाड़ निकालता 
है और उसी ने रात को आराम (की वजह ठहराया और सूरज और चांद को गिनती (का जरिया) 
बनाया है। ये खुदा के (मुक़रंर किये हुए) अन्दाजे हैं, जो ग्रालिंब (और) इलम वाला है। (६६) 
वही तो है, जिस ने तुम्हारे लिए सितारे बनाये, ताकि जंगलों और नदियों के अधरों में उन से 
रास्ते मालूम करो । अक्ल वालों के लिए हमने अपनी आयतें खोल-खोल कर बथान कर दी 
हैं। (६७) और बही तो है, जिसने तुम को एक शख्स से पैदा किया, फिर (तुम्हारे लिए) एक 
ठहरने की जगह है और एक सुपुर्द होने की ।' समझने र के लिए हम ने (अपनी) आयतें खोल- 
खोल कर बयान कर दी हैं। (६८) और वही तो है जो आसमान से वर्षा बरसाता है। फिर हम 
ही (जो बर्षा बरसाते हैं) उस में हर तरह की हरियाली उगाते हैं, फिर उस में से हरी-हरी कोंपलें 
निकालते हैं और इन कोंपलों में से एक दूसरे के साथ जुड़े हुए दाने निकालते हैं और खजूर के गाभे 
में से लटकते हुए गुच्छे और अंगूरों के बाग़ और जैतून और अनार, जो एक-दूसरे से मिलते-जुलते 
भी हैं और नहीं भी मिलते ये चीज़ें जब फलती हैं, तो उन के फलों पर और (जब पकती हैं तो). 
उन के पकने पर्‌ नज्ञर करो । इन में उन लोगों के लिए जो ईमान लाते है (खुदा की कुदरत की 





eee, | 
१. यानी एक मुदत तक दुनिया में जिंदा रखे जाते, फिर जमीन में दपन हो कर खुदा के सुपुर्द किये जाते हो । 
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5 अलीम ( १०१) आालिकुमुल्लाहु रन्बुकुम्‌ |; र १ 
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इला - ह इल्ला हु - व& खालिकू 
कुल्लि शेइन्‌ फ़भू-बुदूहु@ व हु-व अला 
हि कुल्लि शैइ व्वकील (१०२) ला तुद्रिकुहुल्‌ 
अन्सारु/व हुँ -व युद्रिकुल्‌ - अन्सा-र/ 
व हुवल्लतीफुल्‌-सबीर ( १०३) कद्‌ 
जा अकुम्‌ बसा -इरु मिरंब्बिकुम्‌ ¢ फ़-मन्‌ 
अब्स-- फलिनफूसिही& व मन्‌ अमि-य 
फ़अलैहा # व मा अत अर्लकुम्‌ 
बिह़ीअ ( १०४ ) व कञजालि - क 
नुसरिफुल्‌-आयाति व लियकूलू द-रस्‌-त ब | 


र लिनुबय्यिनहू लिक्रौमिय्यअ-लमून ( १०५ ) 
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इत्तबिअ ऊहि-्य इलै-क मिरेब्बि-क | 


ला! इला-ह इल्ला, हु-व& ब अअू-रिज अनिल्मुश्रिकीन ( १०६ ) व लौ 
शा - अल्लाह्‌ मां अश्रक्‌+ व मा म -क अलेहिम्‌ हफीअन्‌ 
व मा अन्‌-त अलैहिम्‌ बिवकील ( १०७) व ला तसुब्बुल्लजी-न यद्अ-न 
मिन्‌ दूनिल्लाहि फ्यसुब्बुल्ला- अद्‌-वम्‌-बिगीरि अिल्मिन्‌ + कजालि- 

जय्यन्ना लिकुल्लि उम्मतिन्‌ अ-म-लहुम्‌ /सुम्‌-म इला रब्बिहिम्‌ मजिअुहुम्‌ 
फयुतब्बिउहुम्‌ बिमा कान्‌ यअ-मलूत ( १०८) व अक्समू बिल्लाहि जह-द 
ऐमानिहिम्‌ लइन्‌ जाअत्हुम्‌ आयतुल्लयुअ्‌मिनुन्‌-न बिहा; कुल इन्नमल्‌ - 
आयातु अिन्दल्लाहि व मा युशक्षिरुकुम्‌ ४ अन्तहा दजा जा - अत्‌ ला 
युअमिनून (१०६) व नुक्रल्लिबु अफूइ-द-तहुम्‌ व अभ्सारहुम्‌ कमा लम्‌ 
युअमिनू बिही अव्व-ल मरंतिब्‌-व न-जरुहुम्‌ फ़ी तुस्यानिहिम्‌ यअ-महुन#(११०) 
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बहुत-सी) निशानियां हैं। (६६) और उन लोगों ने जिन्नों को खुदा का शरीक ठहराया, हालांकि 
उन को उसी ने पैदा किया और बे-समशे (झूठ-बुहतान) उस के लिए बेटे और बेटियां बना खड़ी 
कीं । वह इत बातों से जो वे उस के बारे में बयान करते हैं, पाक है और उसकी शान उन से 
बुलंद है। (१०० 


बही) आसमानों और अमीत का पैदा करने बाला (है), उस के औलाद कहां से हो, जबकि 
उस की बीवी ही नहीं और उस ने हर चीज़ को पैदा किया है और वह हर चीज की खबर रखता 
है। (१०१) यही (खूबियां रखने वाला) खुदा तुम्हारा परवरदिगार है। उसके सिवा कोई माबूद 
नहीं । (वही) हर चीज़ का पदा करने वाला (है), तो उसी की इबादत करो और वह हर चीज़ 
का निगरां है। (१०२) (वह ऐसा है कि) निगाहें उस का इद्राक नहीं कर सकतीं और वह 
निगाहों का इद्राक कर सकता है और वह भेद जानने वाला खबरदार है। (१०३) (ऐ मुहम्मद ! 
उन से कह दो कि) तुम्हारे (पास) परवरदिगार की तरफ से (रोशन) दलोलें पहुंच चकी हैं, तो 
जिस ने (उन को आंख खोलकर) देखा, उस ने अपना भला किया और जो अंधा बना रहा, उस ने 
अपने हक़ में बुरा किया और मैं तुम्हारा निगहबान नहीं हुं। (१०४) और हम इसी तरह अपनी 
आयते फर-फेर कर बयान करते हैं, ताकि काफिर यह न कहें कि तुम (ये बातें अहले किताब से) 
सीखे हुए हो और ताकि समझने वाले लोगों के लिए तश्रीह कर दें।' (१०५) और जो हुक्म 
तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास आता है, उसी की पैरवी करो । उस (परवरदिगार) के 
सिवा कोई माबूद नहीं और मुश्रिको से किनारा करो। (१०६) और अगर खदा चाहता तो ये 
लोग शिके न करते और (ऐ पेग्रम्बर) हमने तुम को उन पर निगहबान मुकरंर नहीं किया और न 
तुम उन के दारोगा हो । (१०७) और जिन लोगों को ये मुश्रिक खुदा के सिवा पुकारते हैं, उनको 
बुरा न कहना कि ये भी कहीं खुदा को बे-अदबी से बे-समझे बुरा (न) कह बैठें। इस तरह हमने हर 
एक फिक्र के आमाल (उन की नजरों में) अच्छे कर दिखाये हैं । फिर उनको अपने परबरदिगार की 
तरफ़ लौट कर जाना है, तब बह उन को बतायेगा कि वे. क्या-क्या किया करते थे। (१०८) और 
लोग खुदा की सख्त-सख्त क़समें खाते हैं कि अगर उनके पातत कोई निशानी आये, तो वे उस पर 
जरूर ईमान ले आएं । कह दो कि निशानियां तो सब खुदा ही के पास हैं और (मोमिनो ! ) तुम्हें 
क्या मालूम है, (ये तो ऐसे बद-बस्त हैं कि उनके पास) निशानियां आती जाएं, तब भी ईमान न 
लाएं । (१०६) और हम उन के दिलों और आंखों को उलट देंगे (तो) जसे ये इस (क्ररआन) 
पहली बार ईमान नहीं लाये, (वैसे फिर न लाएंगे) और उन को छोड़ देंगे कि अपनी सरकशी में 
बहकते रहें । (११०) % 
१. जिस तरीके पर क रआन मजीद में आयते फेर-फेर कर बयान ड गयी हैं, बह्‌ ऐसा नहीं है कि कोई यह कह 
सके कि ये मउमून किसी शस से सीखे गये हैं । कहीं खुदा की क़दरत का बयान है, कहीं उस को हस्ती और 
वह्दानियत की जोरदार दलीलें हैं। कहीं ईमान बालों को बशारते सुनायी गयी हैं, कहीं कुपफ़ार को डराया 
गया है । कहीं नेक अमल करने के लिए हुक्म दिया गया है, कहीं बुरे आमाल से मना किया गया है, कहीं नसीहते 
हैं, कहीं हिक्मत हैं। गरजच तरह-तरह के बयान है और इसी लिए इर्शाद हुआ है कि हम इसी तरह (अपनी) 


जानते फेर-फेर कर बयान करते हैं ताकि यह न कहें कि आंहृजरत सल्ल० ने ये बाते यहूदी उलेमा से या किसी 
दूसरे से सीखी हैं। 
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आठवां पारः वलौ अऋअन्नना 
स्रतुल्‌ अनआमि आयत १११ से १६७ 


व लौ अन्ना नउजल्ना! इलैहिमुल्‌-मलाइक-त्‌ व कल्लमहुमुल्‌-मौता_व ह-शर्‌ना 
अलैहिम्‌ कुल-ल शैइन्‌ क्रुबुलम्मा कानू लियुअमिनू इल्ला अय्य शा अल्लाह व 
लाकिन-न अक्सरहुम्‌ यज्हलून (१११) व कज़ालि-क ज-अल्ना लिकुल्लि नबिय्यिन्‌ 
अदुव्वन्‌ शयातीनल्‌-इन्सि वलूजिन्नि यूही बआजुहुम्‌ इला बन जिन्‌ जुरूरफल्क्रौलि 
ग़रूरत्‌# व लौ शा अ रब्बु-क मा फ-अलूहु + | 
फ़जहुंमू व मा यफतरून ( ११२) व 
लितस्य इलैहि अफ़इ-दतुल्लजी-न ला 
युझूमिनू-न बिल्‌आखिरति व लियरज़ोह [४ CATE 
व लियक्तरिफू मा हुम्‌ मुक्तरिफून (११३) i 
अ-फ-गैरहलाहि अब्तगी हु-क-मंव्‌-व हुवल्लजी। 
अन्‌-ज-ल इलेकुमुल्‌ - किता-ब मुफस्सूलन्‌/ | 
वल्लजी-न आतेनाहुमुल्‌-किता-ब यअ-लमू-न अन्नहू 
मुनज्जलुम्‌-मिर॑ब्बि-क बिहहक्कि फला तकूनन्‌-न 
मिनल्मुम्तरीन ( ११४). व तम्मत्‌ कलिमठु | 
रब्बि-क विदद अदूलन्‌ ला मुद्दति 0020 
लिकलिमातिही £ व हुवस्समीभुल्‌ - अलीम |¢ ८72 7 ए 

(११५) ब इन्‌ तुतिआ अक्स-र मन्‌ |९ Gi) 4028 sod 
फ़िल्‌अजजि युज्जिल्लू-क अत्‌ सबीलिल्लाहि+ इ य्यत्तबि्ू-न इल्लङज्जन- न व इन्‌ 
हुम्‌ इल्ला यरुरसून (११६) इन्‌-न रब्ब-क हु-व अभू-लमु मंयजिल्लु अन्‌ सबीलिही ८ 
व हु-्व अअ-लमुं बिल्मुहतदीन ( ११७) फ़कुलू मिम्मा आुकिरस्मुल्लाहि 
अलैहि इन्‌ कुन्तुम्‌ बिआयातिही मुञूमिनीन (११८) व मा लकुम्‌ अल्ला 
तमूकुलू मिम्मा जुकिरस्मुल्लाहि अलैहि व कद्‌ फस्स-ल लकुम्‌ मा हुरं-म अलैकुम्‌ 
डल्ला मज्तुरितुंम्‌ इलंहि+ व इन-त ` कसीरल्‌-लयुज्ित्लू-न बिअह्वाइहिम्‌ 
बिगेरि अिल्मिन्‌# इन - न रब्ब-क हु-व अअ-लमु॒ बिल्मुअ-तदीन (११६) 
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और अगर हम उन पर फ़रिश्ते भी उतार देते और मुर्दे भी उन से बातें करने लगते और हम 
सब चीज़ों को उनके सामने ला मौजूद भी कर देते, तो भी ये ईमान लाने वाले त थे इल्ला मा 
शाअल्लाह । बात यह है कि ये अक्सर नादात हैं। (१११) और इसी तरह हमने शैतान-इंसानों 
और जिप्तों-को हेर पेगम्बर का दुश्मन बना दिया था। वे धोखा देने के लिए एक दूसरे के दिल 
में मुलम्मा की बातें डालते रहते थे और अगर तुम्हारा परवरदिगार चाहता, तो वे ऐसा न करते, तो 


उन को और जो कुछ ये गढ़ते हैं, उसे छोड़ दो (११२) और (वे ऐसे काम) इस लिए भी (करते 
थे) कि जो लोग आखिरत पर ईमान नहीं रखते, उन के दिल उनकी बातों पर मायल हों और वे 


उन्हें पसंद करें और जो काम वे करते थे, बही करने लगें। (११३) (कहो) कया मैं खुदा के सिवा 
और इंसाफ़ करने वाला हूंढूं, हालांकि उस ने तुम्हारी तरफ़ मतलब साफ करने वाली किताब. भेजी 
है। और जिन लोगों को हमने किताब (तौरात) दी, वे जानते हैं कि बह. तुम्हारे परवरदिगार की 


यूर 

र 

. 

छ 

तरफ़ से हक पर नाज़िल हुई कि तुम हरगिज़ शक करने वालों में न होना | (११४) और तुम्हारे 

परवरदिगार की बातें सच्चाई और इंसाफ़ में पूरी हैं। उसकी बातों को कोई बदलने वाला नहीं 
और वह सुनता-जानता है। (११५) और अक्सर लोग, जो जमीन पर आबाद हैं, (गुमराह हैं) 

५ अगर तुम उन का कहना मान लोगे, तो वे तुम्हें खुदा का रास्ता भुला देंगे। ये सिफ़ ख्याल के पीछे 

५ चलते और निरे अटकल के तीर चलाते हैं। (११६) तुम्हारा परवरदिगार उन लोगों को खूब 
जानता है, जो उस के रास्ते से भटके हुए हैं और उन को भी खूब जानता है जो रास्ते पर चल रहे 
(११७) तो जिस चीज़ पर (जिब्ह के तकत) खुदा का नाम लिया जाए, अगर तुम उस की 
आयतों पर ईमान रखते हो, तो उसे खा लिया करो। (११८) और वजह क्या है कि जिस चीज़ 

र 


पर खुदा का नाम लिया जाए, तुम उसे खाओ, हालांकि जो चीज़ें उसने तुम्हारे लिए हराम ठहरा दी 


हैं, वह एक-एक कर के बयान कर दी हैँ । (बेशक उन र नहीं खाना चाहिए) मगर इस सूरत में 


कि उन के (खाने के) लिए ना-चार हो जाओ और बहुत से लोग बे-समझे बुझे अपने नफ्स की 


र 
| 
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rade (१२०) व ला तभूङुलू मिम्मा लम्‌ युछ्करिस्मुल्लाहि 


अलैहि व इन्नु लफ़िसङुत्‌+ व इन्नश्शयाती-त लेयूह-त औलियाइहिम्‌ हिम्‌ 


लियुजादिलूकुम्‌ ¢ व इन्‌ अभु तुमूहुम्‌ इन्तकुम्‌ ह ( १ i ) 
अ-व-मन्‌ कान्त मेतत्‌ फ-अह्यनाहु व ज-अल्ा GOST 
र लहू नूरंम्यम्शी बिही फ़िन्नासि क-मम्‌-म-सलुह 22 I ० gt 299: 
फ़िज्जलुमाति नै-स बिखारिजिम्‌ - मिन्हा 22 लता अर 
कजालि-क जुम्यि-न लिल्काफ़िरी-्त मा कान्‌ (76:78, 020 76:5४» 


यअ-मलन (१२२) व कजालि-क ज-अल्ना फ़ी परा छु 


। 
ल्‍ 










लियम्कुछ्‌ फीहाव मा यम्कुरू-त इल्ला 
बिअन्छुसिहिम्‌ व मा यशभ्रु्न ( १२३ ) 
झ्जा 





रुसुलुल्लाहि श्र अल्लाह. अभ्‌ - लमु हेसु | “5% 
यज्ञ॒लु रिसाल-तह » सयुसीबुल्लजी-न अज्रमू- |; 
सग्रारुन्‌ अिन्दल्लाहि व अज्ाबुन्‌ शदीदुम्‌- {५% 25 
बिमा कानू यम्कुरून ( १२४) कमंय्युरिदिल्लाहु अय्यहिदयहू यश्रह्‌ 
सुद्रह लिलूइस्लामि¢ व मंय्युरिद्‌ पा) ज़ल्लहू न सदू 
fe ह-र-जन्‌ क-अन्नमा यस्सअ-अदु ५ कजालि-क यज्अलुल्लाहुरिज- 
अ-लल्लजी-न ला युअूमिनून (१२५) व हाजा सिरातु रब्बि-क मुस्तकीमत्‌४ 
कद्‌ फ़स्सत्नल्‌-आयाति लिक्रौमिय्यञ्जक्करून (१२६) लहुम्‌ दारुस्सलामि अिन- 
रब्बिहिम्‌ व हु-व बलिय्यूहुम्‌ बिमा कानू यअ-मलून (१२७) . व यौ-म यहशुरुहुम्‌ 
जमीअनृ ८ यामअ - शरलूजिन्नि क्रदिस्तक्सतूम्‌ मिनलूइन्सि¢ व क्वा - ल 
औलियाँउहुम्‌ मिनलुइन्सि रब्ब-नस्तम्त-भ्‌ बअ-जुना बिबअ-ज़िव-व ब - लग्न 
अन्ज-ल-नल्लजी। _ अज्जल-त लना} क्रालन्नार मस्वाकुम्‌ खालिदी - न हां 
इल्ला मा शा-अल्लाहु+ इम्‌ - न रब्ब - क हुकीमुन अलीम ( १२८) 
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तरह का) गुनाह छोड़ दो । जो लोग गुनाह करले वह बहुत जल्द अपने किए 
i हम ) Fev चीज़ पर खुदा का नाम न लिया जाए, उसे मत खाओ कि 
उस का खाना गुमाह है ।' और शैतान (लोग) अपने साथियों के दिलों में यह बात डालते हैं कि तुम 
मे झगड़ा करें और अगर तुम लोग उनके कहे पर चले तो बेशक तुम भी मुश्रिक हुए। (१२१) 
भला जो पहले मुर्दा था, फिर हमने उस को जिंदा किया और उसके लिए रोशनी कर दी, जिस 
के जरिए से वह लोगों में चलता-फिरता है, कहीं उस शह्स जसा हो सकता है, जो अंधेरे में पड़ा हुआ 
हो और उस से निकल ही न सके । इसी तरह काफ़िर जो अमल कर रहे हैं, वे उन्हें अच्छे मालूम 
होते हैं। (१२२) और इसी तरह हमने हर बस्ती में बड़े-बड़े मुजरिम पैदा किये कि उनमें 
% मक्कारियां करते रहें और जो मककारियां ये करते हैं, उनका नुक्सान उन्हीं को है और (इससे) 
बेखबर हैं। (१२३) और जब उन के पास कोई आयत आती है, तो कहते हैं कि जिस तरह की 
रिसालत खदा के पेगाम्बरों को मिली है, जब तक उसी तरह की रिसालत हम को न मिले, हम 
हरगिज ईमान नहीं लाएंगे/&हसको खुदा ही खूब जानता है कि (रिसालत का कौन-सा महल है 
और) वह अपनी पैगम्बरी किसे इनायत फ़रमाएं। जो लोग जुम करने हैं, उन. को ख़ुदा के यहां 
टर ज्ल्लित और कडा अजाब होगा, इस लिए कि मक्कारियाँ करते थे। (१२४) तो जिस शख्स को 
खदा चाहता है कि हिदायत बख्रो, उसका सीना इस्लाम के लिए खोल देता है और जिसे चाहता है 
कि गुमराह करे, उस का सीना तंग और घुटा हुआ कर देता है, गोया वह आसमान पर चढ़ रहा है । 
इस तरह खुदा उन लोगों पर जो ईमान नहीं लाते, अज्ञाब भेजता है। (१२५) और यही तुम्हारे 
परवरदिगार का सीधा रास्ता है। जो लोग गौर (विचार) करने वाले हैं, उनके लिए हमने अपनी 
आयतें खोल-खोल कर बयान कर दी हैं। (१२६) उन के लिए उन के आमाल के बदले में परवर- 
दिगार के यहां सलामती का घर है और वही उनका दोस्तदार है। (१२७) और जिस दिन वह सब 
(जिन्न व इंस) को जमा करेगा (और फ़रमाएगा कि) ऐ जिश्नों के गिरोह! तुम ने इंसानों से 
बहुत (फ़ायदे) हासिल किये, तो जो इंसानों में उन के दोस्तदार होंगे, वे कहेंगे कि परवरदिगार ! 
5 हम एक-दूसरे से फायदा उठाते रहे' और (आखिर) इस वक्‍त को पहुंच गये, जो तूने हमारे लिए 
मुक़रर किया था। खदा फरमायेगा ( अब) तुम्हारा ठिकाना दोजेख है | हमेशा उसमें (जलते ) 
रहोगे, मगर जो खदा चाहे, बेशक तुम्हारा परवरदिगार हिक्मत वाला और ख़बरदार है। (१२८) 2 





१. यानी जिस जानवर के जिन्ह करने के वक्‍त खुदा का नामन का गया हो, उस का खाना हराम है। इमाम : 
शाफ़ई रह० कहते हैं कि खुदा का नाम न लिए जाने से यह मुराद है कि जो जानवर गैर-खुदा के लिए जिन्ह 
किया जाए, ऐसे ही जानवर का खाना गुनाह है औरं इस की दलील उन के नजदीक इसी सूरः की आयत १४५ 
है। इस में तो कुछ शक ही नहीं कि गैर-अल्लाह के लिए किया गया जिब्हु हराम है, लेकिन एक जमाअते सहाबा, 
ताबईन और फक्रहा का यह मजहब है कि जिस जानवर पर जिब्ह करते वक्‍त अल्लाह का नाम न लिया गया हो, . 
चाहे भूल कर, चाहे जान-बझ कर, उस का खाना भी हराम है। हां, एक हदीस से जो हज़रत आइश। रजि० 
रिवायत की गयी है, यह मालम होता हैं कि अगर किसी जानवर के बारे में यह मालूम न हो कि जिब्ह के वकत 
उक पर खुदा का नाम लिया गया है या नहीं, तो खुदा का नाम ले कर उसका खाना जायज है! हदीस यों है . 
ने हज़रत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम की ख़िदमत में अजं किया कि ऐ अल्लाह के रसूल ! कुछ 
लोग हमारे पास गोश्त लाते हैं और हम नहीं जानते कि उस पर अल्लाह का नाम लिया गया है या नहीं। आप 
ने फरमाया कि तुम उस पर अल्लाह का नाम ले लिया करो और खा लिया करो । 
९. जिन्नों से आदमियों का फायदा उठाना यहं है कि नपस की आरजूओं की तरफ़ राह दिखायी आदमियों को 
और जिन्नों का आदमियों से फ़ायदा यह है कि आदमी जिन्नो के ताबेदार हो गये । 
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श्र व कज्जालि-क नुवल्ली बअ-ज्जजञालिमी-न बअ-्जम्‌-बिमा कानू यक्सिबून १ (१२६) : 
५ यामअ्‌-शरलूजिन्नि वल्‌इन्सि अ-लम्‌ यभृतिकुम्‌ रुसुलुम्‌-मिन्कुम्‌ _अज्लुस्सून अलैकुम्‌ 
आयाती ब गुन्जिर्नकुम्‌ लिक्राअ यौमिकुम्‌ हाजा} कालू शहिद्ना अल! 
अन्फुसिना व गरंत्हुमुल-हयातुददुल्या व शहिद अलं. अन्फ्ुसिहिम्‌ अन्नहुम्‌ | 
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(१३५) व ज-अलू लिल्लाहि मिम्मा ज-र-अ मिनलूहसि बलूअन्‌आमि नसीबन्‌ | 


युज्हिन्कुम्‌ व यस्तस्रलिफ्‌ मिम्बअ-दि-कुम्‌ मा 

कर्मा अन्श-अकुम्‌ मिन्‌ जारिय्यति 
क़रोमिन्‌ आखरीन ५ ( १३३ ) इन्न मा 
तूअदू - न लआतिव/- व मा अन्तुम्‌ 
बिमुअ-जिजीन (१३४) कुल्‌ याः कौमिअ-मलू 
अला मकानतिकुम्‌ इन्नी आमिमुन्‌ & फ़सौ-फ 










































फकालू हाजा लिल्लाहि बिजभ-मिहिम्‌ व हाजा लिशुरकाइना ८ फ़मा का-न 
शुरकाइहिम्‌ फला -यसिलु, इलल्लाहिधव मा का-न लिल्लाहि फहु-व 
यसिलु इला शुरकाइहिम्‌ १ सा - अ मा यहकुमून ( १३६ ) व॒ 
कजालि-क अय्य-न लिकसीरिम्‌ - मिनलूमुश्रिकी - न क्त्‌ - ल औलादिहिम्‌ 
जुरका उहुम्‌ 'लियुदूं हू व लियल्‌बिसू. अलेहिम्‌ दीनहुम्‌ + ब लौ 
, शाअल्लाहु मा फ़-अलूहे' फ़जहुंम्‌ व मा यफ्तरून ( १३७ ) 
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कर देते हैं। (१२६) % 
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ऐ जिन्नों और इंसानों की जमाअत ! क्या तुम्हारे पास तुम्हीं में से पंगम्बर नहीं आते रहे? 
जो मेरी आमतें तुम को पढ़-पढ़ कर सुनाते और उस दिन के सामने आ मौजूद होने से डराते थे । वे 
र कहेंगे कि (परवरदिगार! ) हमें अपने गुनाहो का इकरार है। इन लोगों को दुनिया की जिंदगी ने 
: धोखे में डाल रखा था और (अब) खुद अपने ऊपर गवाही दी कि कुफ्र करते थे। (१३०) (ऐ 
मुहम्मद ! ) यह (जो पेगम्बर आते रहे और किताबें नाजिल होती रहीं तो इस लिए कि तुम्हारा 
परवरदिगार ऐसा नहीं कि बस्तियों को जुल्म से हुलाक कर दे और वहां के रहने वालों को (कुछ भी) 
खबर न हो । (१३१) और सब लोगों के आमाल के लिहाज़ से दर्जे मुक़रंर हैं और जो काम ये लोग 
करते हैं, खुदा उन से बे-खबर नहीं। (१३२) और तुम्हारा परवरदिगार बे-परवा (और) रहमत 
१ वाला है । अगर चाहे (तो ऐ बन्दो ! ) तुम्हें खत्म कर दे और तुम्हारे बाद जिन लोगों को चाहे, 
तुम्हारा जानशीं बनाये, जेसा तुम को भी दूसरे लोगों की नस्ल से पैदा किया है । (१३३) कुछ शक छू 
नहीं कि जो वायदा तुम से किया जाता है, वह पूरा होने वाला है और तुम (खुदा को) मरलूब नहीं 
कर सकते । (१३४) कह दो कि लोगो ! तुम अपनी जगह अमल किये जाओ, मैं (अपनी जगह) ५ 
अमल किये जाता हूं । बहुत जल्द तुम को मालूम हो जाएगा कि आखिरत में (बहिश्त) किस का 
घर होगा । कुछ शक नहीं कि मुश्रिक निजात नहीं पाने के (१३५) और (ये लोग) खुदा ही की ५ 
। पैदा की हुई चीज़ों यानी खेत और चौपायों में खुदा का भी एक हिस्सा मुक़रंर करते हैं ओर अपने 
(झूठे) ख्याल से कहते हैं कि यह (हिस्सा) तो खुदा का और यह हमारे शरीक (यानी बुतों) का, ५ 
तो जो हिस्सा उन के शरीकों का होता है, वह तो खुदा की तरफ़ नहीं जा सकता और जो हिस्सा % 
खुदा का होता है, वह उन के शरीकों की तरफ़ जा सकता है! यह केसा बुरा इंसाफ़ है।' (१३६) 
इसी तरह बहुत से मुश्रिकों को उन के शरीकों ने उन के बच्चों को जान से मार डालना अच्छा कर 
दिखाया है, ताकि उन्हें हलाकत में डाल दें और उन के दीन को उन पर गडू -गड्‌ कर दें और 
१8 


अगर खुदा चाहता तो वे ऐसा न करते, तो उन को छोड दो कि वह जानें और उन का झूठ । (१३७) 





१. इस आयत में खुदा मुश्रिकों की बुराई करता है कि उन्हों ने तरह-तरह की कुफू क शिर्क की रस्में निकाली 
[म जिन में औरों को खुदा का शरीक बनाया है । मह्लूक़ तो खुदा की और उसी में से एक हिस्सा खुदा का मुक्रर 
करते यानी सेती और फलों और चारपायों में एक हिस्सा खुदा और दूसरा हिस्सा बुतो को ठहराते । इस से बढ़ 
“कर यह बेवक्रृफी कि बुतों को खुदा के मुकाबले में आगे रखते, इस तरह से कि अगर बुतों के हिस्से में से. कुछ 
खर्च हो जाता तो उतना खुदा के हिस्से में से ले लेते और अगर खुदा के हिरे में से कुछ खर्च हो जाता, तो बुतों 
के हिस्से में से न लेते और कहते कि खुदा गनी है और बुत फकीर हैं 
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और अपने रुपाल से यह भी कहते हैं कि ये चारपाए और लेती मना है। उसे उस शख्स के सिवा, . | 
जिसे हम चाहें, कोई त खाये और (कुछ) चारपाए ऐसे हैं, कि उन की पीठ पर चढ़ना मना कर 

दिया गया है और कुछ मवेशी ऐसे हैं, जिन पर (ज़िब्ह करते अक्त) खुदा का नाम नहीं लेते'। सब 

खुदा पर झूठ है। वह बहुत जल्द उन को उन के झूठ का बदला देगा। (१३८) और यह भी कहते 

हैं कि जो बच्चा इन चारपायों के पेट में है, वह खास हमारे मर्दों के लिए है और हमारी औरतों की 

उस का खाना हराम है और अगर वह बच्चा मरा हुँला हो, तो सब उस में शरीक हैं (यानी उसे 

मर्द और औरतें सब खाएं) बहुत जल्द खुदा उन को उन के ढकोसलों की सज़ा देगा। बेशक वह 
हिक्मत वाला खबरदार है।' (१३६) जिन लोगों ने अपनी औलाद को बे-वक़ूफ़ी से, बे-समझी से 
कत्ल किया और खुदा पर झूठ गढ़ कर के उस की दी हुई रोज़ी को हराम ठहराया, बे घाटे में पड़ 


गये । वे बे-शुब्हा गुमराह हैं और हिदायत पाए हुए नहीं हैं। (१४०) ग के 


और खदा ही तो है जिस ने बाग पैदा किए, छतरियों पर चढाए हुए भी और जो छतरियो पर 
नहीं चढ़ायें हुए, वह भी और खजूर और खेती, जिन के तरह-तरह के फल होते हैं और जैतुन और 
अनार जो (कुछ वातों में) एक-दूसरे से मिलते जुलते हैं और (कुछ बातों में) नहीं मिलते, जब ये 
चीजें फले तो उत के फल खाओ और जिस दिन (फल तोड़ो और खेती) काटो, तो खुदा का हक़ भी 
उस में से अदा करो। और बे-जा न उड़ाना कि खुदा बे-जा उड़ाने वालों को दोस्त नहीं 
रखता। (१४१) और चारपायों में बोझ उठाने वाले (यानी बड़े-बड़े) भी पैदा किये और ज्ञमीन 
से लगे हुए (यानी छोटे-छोटे) भी । (पस) खुदा की दी हुई रोजी खाओ और शतान के कदमों पर 
न चलो, वह तुम्हारा खुला दुश्मन है। (१४२) (ये बड़े-छोटे . चारपाए ) आठ क्रिस्म के (हैं), दो 
(-दो) भेड़ों में से और दो (-दो) बकरियों में (यानी एक-एक नर और एक-एक मादा) । (ऐ 
पगम्बर ! उन से) पूछो कि (खुदा ने दोनों (के)नरों को हराम किया है या दोनों (की) मादिनों को 
E जो बच्चा मादिमों के पेट में लिपट रहा हो उसे, अगर सच्चे हो तो मुझे सनद से बताओ । (१४३) 
१. मुश्टिकों ने एक यह भी रस्म निकाल रखी है कि अगर जानवर जिम्ह किया जाए और उस के पेट में से बच्चा 
निकले तो अगर बच्चा विदा निकले, मर्दों को उस का खाना हलाल और औरतों को हराम और अगर मुर्दा निकले 


तो मर्दों ओर औरतों सब के लिए हलाल । 
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RENEGADE NE, : 


ऊंटों में में और दो-( दो) गायों में से, (उन के बारे में भी उन से) पूछो 
(के) नरों को हराम किया है, या दोनों (की) मादिनों को या जो बच्चा 
पट रहा है, उस को। भला जिस वक्त खुदा ने तुम को इस का हुक्म दिया था, 
? तो उस शख्स से ज्यादा कौत जालिम है, जो खुदा पर झूठ गढ़े ताकि बे- 
रे । कुछ शक नहीं कि खुदा 'ज्ञालिम लोगों को हिदायत नहीं देता । 


और दो (-दो) 
कि (खुदा ने) दोनों 
प्रादिनों के पेट में लि 
तुम उस वक्त मौजूद थे 
जाने-बूझे लोगों को गुमराह के 
(१४४) + 

कहो कि जो हुक्म मुझ पर नाजिल हुए हैं मैं उन में कोई चीज़, जिसे खाने वाला खाये, हराम 


नहीं पाता, इस के अलावा कि वह मरा हुआ जानवर ही या बहता लहू या सुअर का गोंश्त कि ये 


, सब नापाक हैं या कोई गुनाह की चीज़ हो कि उस पर खुदा के सिवा किसी और का नाम लिया गग्ना 


हो और अगर कोई मजबूर हो जाए, लेकिन न तो ना“फरमानी करे और न हृद से बाहर निकल जाए, 
तो तुम्हारा परवरदिगार बरुशने वाला मेहरबान है। (१४५) और यहूदियों पर हम ने संब नाखून 
वाले जानवर हराम कर दिए थे और गायों और बकरियों से उन की चर्बी हराम कर दी थी, सिवा 
इस के, जो उन की पीठ पर लगी हो या ओझड़ी में हो या हड्डी में मिली हो यह सजा हम ने उनको 
उन की शरारत की वजह से दी थी और हम तो सच कहने वाले हैं।' (१४६) और अगर ये लोग 
तुम्हें झुठलाएं, तो कह दो कि तुम्हारा प्रवरदिगार फैली रहमत वाला है, मगर उस का अज्ञाब 
गुनाहगार लोगों से नहीं टलेगा । (१४७) 
तो हम शिर्क न करते और न हमारे बाप-दादा 
ठहराते । इसी तरह उन लोगों ने झुठलाया था, जो 


मज़ा चख कर रहे । कह दो, क्या तुम्हारे पास को 
निकालो । तुम सिर्फ़ ख्याल के पीछे चलते और अटकल के तीर चलाते हो । (१४८) कह दो कि 


खुदा ही की हुज्जत गालिब है । अगर वह चाहता तो तुम सब को हिंदायत दे देता । (१४६) कहो 
क्रि अपने गवाहों को लाओ जो बताएं किखुदा ने ये चीज़ें हराम की हैं, फिर अगर वे (आं कर) 
गवाही दें, तो तुम उन के साथ गवाही न देना और न उन लोगों की ख्वाहिशो को पैरवी करना, जो 
हमारी आयतों को झुठलाते हैं और जो आखिरत पर ईमान नहीं लाते और (बुतों को) अपने परवर- 


दिगार के बराबर ठहराते हैं! (१५०) ५ 


जो लोग शिर्क करते हैं, वे कहेंगे कि अगर खुदा चाहता, 
(शिक करते) और न हम किसी चीज़ को हराम 
उन से पहले थे, यहां तक कि हमारे अज़ाब का 
ई सनद है? (अगर है) तो उसे हमारे सामने 





ब्रा 


वन ४०००. _—_ 
१. जिन चीज़ों को खुदा ने यहूदियों पर उत के जुम और शरारत और मरकशी की वजह से हराम किया था, 
। वे एक तो वह जानवर 


५ 
जिस का कुछ बयान सूर: निसा की आयत १६० में है, उन की तफ्सील इस आयत में है R 
बाले जानवर, जैसे गोर खर या 


थे, जिन की उंगलियां फटी हुई हों, जैसे ऊंट और मुत्र मुग और बतख या कुर ८ 
पंडे वाले दारिदे और गाय और बकरी की चर्बी, सिवा उस चर्बी के, जो उन की पीठ पर था. ओभड़ी में लगी हुई 


हो या हड्डी से मिली हुई हो जैसे हाथ-पांव या पसली या आँख या कात की चर्बी कि यह हलाल थी । 
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ला तबतुलू' 


बिल्वालिदैति इहसानत्‌ ८ व 
: नरजुकुकुम्‌ व दृय्याहुम्‌ 


व मा ब- तनर्ठव ला 


आलिकुम्‌ वस्साकुम्‌ बिही ले - अल्लकुम्‌ st 
तकरबू [2 


तञ-क्रिसून ( १५१ ) . व ला 


माललू-यतीमि इल्ला बिल्लती हि-य अहसनु 
हत्ता यब्लु- अशुद्दहू व ओफुल्क - ल 
वल्मीजा - न बिलूक्रिस्ति& ला ` नुकल्लिफु 
नफ्सत्‌ इल्ला वुसूअहा ७ व इजा 
कुल्तुम्‌ फअ-दिल्‌ व लौ का-न जा क़ुरबा& 
व - अहिदल्लाहि औफू + जालिकुम्‌ 
बस्साकुम्‌ बिही ल-अल्लकुम्‌ त-जक्करून/ 
(१५२) ब अन्‌-न हाजा सिराती मुस्तक्रीमन्‌ 
फत्तबिझूहु८@ ब ला तत्तबिश्रुस्‌ - सुबु - ल 

-फरे-क़ आ अन्‌ सबीलिहीजालिकुम्‌ 


वस्साङुम्‌ 


र 
र 
| 


बिलिक्रो इ रब्बिहिम्‌ युअमिनून अ( १५४ ) 


त फ़त्तबिञ्ूहु वत्तक्रू ल-अल्लकुम्‌ 
उन्जिलल्‌ - किंताबु अला 


उन्जिन्त बर्लनल्‌ - किताबु लकुन्ता स 
बय्यिनतुम्‌ - मिर्रम्बिकुम्‌ व हुदंव्‌ - व 


PR 0७ 0क्‍व00 :िफफेडिफेएिफ वि: 
अल अल्ला थु 
कल्‌ तआली अत्लु मा हरम रब्बुकुम्‌ शन औलादकुम्‌ मिन्‌ इम्लाकित्‌ 


छव ला तक्रबुल-फवाहि-श मा अः 
तक्तुलुन्नफ्सल्लती हस्स्मल्लाहु ईशा 


houses Weodesgisledi ots 


बिही ल-अल्लकुम्‌ तत्तकूत (१५३) 
तमामन्‌ अ-लल्लजी/ अहु-स-न व तफ्सीलल्लिकुल्लि शइव्‌-ब हुदंव-व रह्मतल्ल-अल्लहुम्‌ 


तुहुमून ॥ 
ताइफतैति मिन्‌ 
कुन्ना अन्‌ दिरासतिहिम्‌ लगाफिलीन / ( १५६ ) 


सूरतुल-अनुआमि ६ 





तुश्रिकू बिही शेअंब-ब 


ह-र मिन्हा 
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व हाजा किताबुम्‌ अन्जल्नाहु 
१५५ ) अन्‌ तकल्‌! 
कन्लिना “व इन्‌ 
आ तकूल्‌ लौ अन्नो 
मिन्हुम्‌ & फ़ - कद्‌ - अकुम्‌ 


रह्मतुन्‌ © फ-मन्‌ अञ्लमु मिम्मन्‌ 


कज - व बिआयातिल्लाहि व स-द-फ़ अरन्हा५ स-नज्‌रि 
fs र जूज़िल्जी-न यस्दिफू-न 
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- अल्‌ - अज्ाबि बिमा कान्‌ यस्दिफून 


( १५७ ) 
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उन के बारे में उस ने इस तरह इर्शाद फ़रमाया है) किसी चीज़ को खुदा का 
पधरीक न बनाना और माँ-बाप से (बद-सुलूकी च करना, बल्कि) सुलूक करते रहना और नादारी 


(के तरे) से अपनी औलाद को क्ल न करना, क्‍योंकि तुम को और उन को हमीं रोजी देतं हैं 
उन के पास नं फटकना । और किसी जान (वाले) 


रमा, मगर जायज तौर पर (यानी) 


हराम कर दी हैं, ( 


और बे-हयाई के काम जाहिर हों ५ छिपे हुए 
को जिस के कत्ल को खुदा ने हराम केर दिया है, कत्ल गे क 
जिस का शरीअत हुक्म दे । इन बातों की वह तुम्हें ताकीद फ़रमाता है, ताकि तुम समझो । (१५१) 


और यतीम के माल के पास भी न जाना, मगर ऐसे तरीके से कि बहुत पसंदीदा हो, यहां तक कि 


बह्‌ जबानी को पहुंच जाए और नाप और तौल इंसाफ़ के साथ पूरी 
तम्लीफ़ नहीं देते, मंगर उस की ताक़त के मुताबिक़ और जव (किसी के बारे में) कोई बात केहो 
तो इंसाफ से कहो, गो वह (तुम्हारा) रिश्तेदार ही हो और खुदा के अहृद को पूरा करो । इन बातों 
का खदा तुम्हें हुम देता है, ताकि तुम नसीहत करो । (१५२) और यह कि मेरा सीधा रास्ता यही 
है, तो तुम उसी पर चलना और और रास्तों पर न चलना कि (उन पर चल कर) खुदा के रास्ते से 

अलग हो जाओगे । इन बातों का खुदा तुम्हें हुक्म देता है, ताकि तुम परहेज्जगार बनो । (१५३) 
(हां) फिर (सुन लो कि) हम ने मूसा को किताब दी थी ताकि उन लोगों पर जो भले हैं, नेमत 
पूरी कर दें और (उस में) हर चीज़ का बयान (है) और हिदायत (है) और रहमत है, ताकि (उन 
की उम्मत के) लोग अपने परवरदिगार के सामने जाहिर होने का यक़ीन कर । (१५४) १८ 


पूरी किया करो । हम किसी को 


: अनुभाम ६ 
RRR ids २४८५ 26002 0 
कहो कि ( लोगो! ) आओ मैं तुम्हें ये चीज़ें पढ़ कर सुनाऊं, जो ठुम्हारे परवरदिगार ने तुम पर | 


और (ऐ कुफ्र करने वालो ! ) यह किताब भी हमी ने उतारी है बरकत वाली, तो उस की 
पैरवी करो और (खदा से) डरो, ताकि तुम पर मेहरबानी की जाए। (१५५) [और इस लिए 
उतारी है) कि (तुम यों न) कहो कि हम से पहले दो ही गिरोहों पर किताब उतरी हैं और हम 
उन के पढ़ने से (मजबूर और) बे-खबर थे। (१५६) या (यह न) कहो कि अगर हम पर भी 
Ee नाजिल होती तो हम उन लोगों के मुकाबले कहीं सीधे रास्ते पर होते सो तुम्हारे पास 
तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से दलील और हिदायत्त और रहमत आ गयी है । तो उस से बढ़ कर 
जालिम कौन होगा जो खुदा की आयतों को झठलाये और उन से (लोगों को) फेरे । जो लोग हमारी 
आयतों से फेरते हैं, इस फेरने की वजह से हम उन को बुरे अज्ञाब की सज़ा देगे। (१५७) ये इस 
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१ हुल्‌ यब्जुरू-न ड्त्ला अन्‌ तजति-य-हुमुल्‌ू-मला -इकतु बक यअृति-य रब्द-क औँ 
यअति-य बअ-जु आयाति रब्बि-क+ यौ-म यभूती बआजु आयाति रब्बि-क ला यन्फक्नु 
४ नफ्सन्‌ ईमानुहा लम्‌ तकुन्‌ आम-तत्‌ मिन्‌ क़ब्लु औ क-स-बत्‌ फी ईमानिहा 
खैरत्‌ + कुलिन-तजिछ इन्ता मुन्तजिहन (१४५५) इन्नल्लजी-न फरक दीनहुम्‌ 


/ व कानू शि-य-अल्लस्‌-त मिन्हुम्‌ फी शैइन्‌७ ३०; 


। 
. 









अग्र्हुम्‌ इलल्लाहि सुम्‌ - म 
a बिना कानू यफ्‌-अलून (१५६) 
-अ 
अम्सालिहा 


hd 


बिलूह-स-नति फ़-लहू अश्रु 
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धव मन्‌ जअ बिस्सय्यिअति 
फला यज्ज इल्ला मिस्लहा व हुम्‌ ला 
-लमून (१६०) कुल इन्ननी हृदानी 

इला सिरातिम्‌ - मुस्तक़ीम ८ 
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व मा का-न मिनल्मुश्रिकीन ( १६१) 













कुल्‌ इन्‌न्न सलाती व नुसुकी व मह्या-य | लक “ 
व ममाती लिल्लाहि रब्बिल्‌ - आलमीन {| ९४४5७५१ ५८४.८८९४ 
१६२) ला शरी-क लहू८व बिजञालि-क उमिरतु ब अन्न अव्वलुल्‌- 
मुस-लिमीन (१६३) कुल्‌ अ-गैरल्लाहि अब्गी रुब्बंव-व हु-व रब्बु कुल्लि 
शैइन्‌ ५ व ला तक्सिबु फुँल्लु नफ्सित्‌ इल्ला अलेहा८ व ला 
तजिर वाज़िरतुव्विज्ञ - र उख्रा८सुम-म इला रब्बिकुम्‌ मजिअकुम्‌ 
Ee बिमा कुन्तुम्‌ फीहि तखतलिफून (१६४) व हुवल्लजी 
ज-अ-नकुम्‌ खला-इफ़तू-अजि व रमन बश्‌ ज़कुम्‌ फौ-क बअ्‌ - जिन्‌ 
-र-जातिल्‌-लियब्लुः्वकुम्‌ फी म! आताकुम्‌ ५ इन्‌-न रब्ब - क सरीअल - 
बिक़्ाबि # व इन्नहू ल - गफूररंहीम ४ @ ( १६५ ) 
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के सिवा और किस बात के इन्तिज़ार में हैं कि उन के पास फ़रिश्ते आएं .या खुद र परवर- 
दिगार आये या तुम्हारे परवरदिगार' की कुछ निशानियां आयें (मगर) जिस दिन तुम्हारे परवर- 
दिगार की कुछ निशानियां आ जाएंगी, तो जो शख्स पहले ईमान नहीं लाया होगा, उस वक्त उसे 
ईमान लाना कुछ फ़ायदा नहीं देगा या अपने ईमान (की हालत) में नेक अमल नहीं किये होंगे, (तो 
गुनाहों से तोबा करना मुफ़ीद न होगा । (एँ पैगम्बर ! उन से) कह दो कि तुम भी इंतिज्ार करो, 
हम भी इंति्ार करते हैं। (१५८) जिन लोगों ने अपने दीन में (बहुत से) रास्ते निकाले और 
कई-कई फ़िक़ हो गये, उनसे तुमको कुछ काम नहीं । उन का काम खुदा के हवाले । फिर जो-जो कुछ 
बवे करते रहे हैं, वह उन को (सब) बतायेगा ।' (१५६ ) जो कोई (ख़ुदा के हुजूर) नेकी ले कर र 





आयेगा, उस की बैसी दस नेकियां मिलेंगी और जो बुराई लाएगा उसे सजा वैसी ही मिलेगी और 

उन पर जुल्म नहीं किया जाएगा । (१६० ) कह दो कि मुझे मेरे परवरदिगार ने सीधा रास्ता दिखा 
दिया है (यानी सही दीन) मजहब इब्राहीम का, जो एक (खुदा) ही की तरफ़ के थे, और मुश्रिको 

' में सेन थे। (१६१) (यह भी) कह दो कि मेरी नमाज और मेरी इबादत और मेरा जीना और 

मेरा मरना सब अल्लाह रब्बुल आलमीन के लिए है। (१६२) जिस का कोई शरीक नहीं और 
मुझ को इसी बात का हुक्म मिला है और मैं सब से अव्वल फ़रमांबरदार हुं। (१६३) कहो, क्या : 

मैं खुदा के सिवा और परवरदिगार खोजूं ? और वही तो हर चीज़ का मालिक है। और जो कोई 
(बुरा) काम करता है, तो उस का नुक्सान उसी को होता है। और कोई शरूस किसी (के गुनाह) 

का बोझ नहीं उठायेगा, फिर तुम सब को अपने परवर॑दिगार की तरफ़ लौट कर जाना है, तो जिन- 

जिन बातों में तुम इस्तिलाफ़ किया करते थे, वह तुम को बतायेगा । (१६४) और वही तो है, जिस 

ने ज़मीन में तुम को अपना नायब बनाया और एक दूसरे पर दर्ज बुलंद किये ताकि जो कुछ उस ने 

तुम्हें बरुशा है, उस में तुम्हारी आजमाइश करे । बेशक तुम्हारा परवरदिगार जल्द अज़ाब देने वाला 


मेहरबान भी है। (१६५) ह ७ 





जिन लागों ने दीन को टुकड़े-टुकड़े कर दिया और कई-कई फिक्रै बन गये, (ऐ पैगम्बर ! ) उन से तुम्हारा कोई 
मतलब EE । अल्लाह तआला की मर्जी तो यह है कि सब लोग एक दीन ( यानी. इस्लाम) पर जो सच्चा दीन है, 
चलें और उस की हिंदायतों पर अमल करें, मगर कोई किसी रास्ते पर चलता है, कोई किसी पर। किसी ने कोई 
तरोक्रा अख्तियार किया है, किसी ने कोई राह और आपस में इत्तिफ़ाक़ की जगह नफरत ब अदावत पैदा हो जाती 
है । कुछ शक नहीं कि इन बातों की वजह यह है कि वे क्ुरआत को गौर से नहीं पढ़ते और उस के अहकाम पर 
नहीं चलते । अगर अल्लाह तआला के मकसद को समझ लिया जाए तो इस्तिलाफ़ व तफ़कें का नाम ब निशान 


ने रहे । 


१. दीन में तफ़रका डालना और कई-कई फ़िक़ बन जाना खुदा को सख्त ना-पसन्द है। इसी लिए फ़रमाया है कि _ 
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७ सूरतुल्‌ अअराफ्रि ३६ 
(मस्की) इस सूरः में अरबी के १४६३४ अक्षर, ३३८७ शब्द, २०६ आयत भौर २४ रूम हैं। 
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हुम्‌ बमम इलत! अन्‌ कार 








०१ ११ 


Cad 






इन्ना कुन्ना आलिमीन (५) फ़-ल-नस्अलन्नल- 
लजी-न उसि-ल इलेहिम्‌ व ल-नस-अलन्नल- 
मुसलीन / (६) फ-ल-नकुस्सन्‌-त अलैहिम 
बिजिल्मिव-व मा कुन्ता गाइबीन (७ 
वल्‌वज्नु यौमइजि-निल्‌ - हकक ¢ फ़ - मन्‌ 











TT ) 


sso GE, gale dies 
SORA 57 
Eis OE CE 
क न | 
HESSEN 
GAD REY Ks 
bid HAN ESD IO 0६७८: Wi 
[Boece as sgt] 
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७ सरः आराफ़ ३६ 
[ आराफ़ मक्की है और इस में दो सौ छः आयतें ओर चौबीस रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला है । 
अलिफू-लाम-मीम स्वाद्‌ । (१) (ऐ मुहम्मद ! यह) किताब (जो) तुम पर नाजिल हुई है 
५ इस से तुम को तंगदिल नहीं होना चाहिए । (यह नाजिल ) इस लिए (हुई है) कि तुम इस के जरिए 
से (लोगों को) डर सुनाओ और (यह) ईमान वालों के लिए नसीहत है। (२) (लोगो!) जो 
५ (किताब) तुम पर तुम्हारे परवरदिगार के यहां से नाजिल हुई है, उस की पैरवी करो और इस के 
% सिवा और साथियों की पेरी न करो (और) तुम कम ही नसीहत कुबूल करते हो । (३) और 
दु कितनी ही बस्तियां हैं कि हम ने तबाह कर डालीं, जिन पर हमारा अज़ाब (या तो रात को) आता 
था, जबकि वे सोते थे, या (दिन को) जब वे कलला (यानी दोपहर को आराम) करते थे। (४) 
तो जिस वक्त उन पर अज़ाब आता था, उन के मुंह से यही निकलता था कि (हाय ! ) हम (अपने 
र ऊपर) जल्म करते रहे । (५) तो जिन लोगों की तरफ़ पंग्रम्बर भेजे गये, हम उन से भी पूछेंगे और 
2; पेग्रम्बरों से भी पूछेंगे । (६) फिर अपने इल्म से उन के हालात बयान करेंगे और हम कहीं गायब 
तो नहीं थे! और उस दिन (आमाल का) तुलना बर-हक है, तो जिन लोगों के (अमलों के) 
$ वजन भारी होंगे, वे तो निजात पाने वाले हैं। (5) और जिन के वज़न हल्के होंगे, तो यही लोग 
है, जिन्हो ने अपने को घाटे में डाला, इस लिए कि हमारी आयतों के बारे में बे-इंसाफ़ी करते थे । (६) 
ल्‍ और हमीं ने जमीन में तुम्हारा ठिकाना बनाया और इस में तुम्हारे लिए रोज़ी के सामान पदा किए 
(मगर) तुम कम ही शुक्र करते हो। (१०) ५ 


र हमीं ने तुम को (शुरू में मिट्टी से) पैदा किया, फिर तुम्हारी सूरत-शक्ल बनायी, फिर 
फरिश्तो को हुक्म दिया कि आदम के आगे सज्दा करो, तो म सब ने) सज्दा किया, लेकिन इब्लीस, कि 


वह सञ्दा करने वालों में (शामिल) न हुआ। (११) (खुदा ने) फ़रमाया, जब मैं ने तुझ को 
हुक्म दिया, तो किस चीज़ ने तुझे सज्दा करने से रोका। उस ने कहा कि मैं इस से अफ्जल हूँ । मुझे 
तूने आग से पैदा किया है और इसे मिट्टी से बनाया है। (१२) फ़रमाया, तू (बहिएत से) उतर 
जा । तुझे मुनासिब नहीं कि यहां घमंड करे, पस निकल जा, तू जलील है । (१३) उस ने कहा कि 
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२३८ वलौ.अन्नना ५ | करभान मजीद बूरतुत्‌-अभ्राक्ि ५ 
वि AORN MORN 
का-ल अन्जिरुनी इला यौमि गुब्असून (१४) का-्ल इन्न-क मिनल्मुखरीन 
( १५) क्रा-लः फ़बिमा अरवै-तनी ल-अकज्रुदन्‌-न लहुम्‌ सिरात-कल्‌-मुस्तक्रीम/ 
(१६) `सुम्‌-म suis म्‌ मिम्बेनि ऐदीहिम्‌ व मिन्‌ खल्फिहिम्‌ व अन्‌ 
ऐमानिहिम्‌ व अन्‌ -इलिहिम्‌ ५ व ला _तजिदु अक्स-रहुम्‌ शाकिरीन 
छ ( १७) कालखरुज्‌ मिन्हा मजूऊमम- [546०62544030० 
ह मदहुरत्‌/ल-भन्‌ तबि-भ्‌-क मिन्हुम्‌ ल-अम्‌-ल-अन्‌-न 7 HENS) 
जहुन्न-म॒मिन्कुम्‌ अज्मऔीन (१८) व 
आदमुस्कुन्‌ अन्‌-त व ज्रौजुकल्जन्न-तृ फ़कुला 
सिन्‌ हुँसु शिक्षतुमा व ला तक्रबा (८; 


य हाजिहिश्श-ज-र-त्‌ फ़-तकूना मिनउज्जालिमीन 
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(१६) फ़-वस्‌-व-स लहुमश्शैतानु लियुब्दि-य | 
लहुमा मा वूरि-य अृन्हुमा मिन्‌ सौआतिहिमा (४ 
व क्रा-ल मा नहाकुमा रब्बुकुमा अन्‌ | 
हाजिहिश्श-ज-रति इल्ला अन्‌ तकूना म-लकेनि 
औं तकूना मिनल्ख्रालिदीन (२०) व ६ वन्न 
आ इन्नी , लकुमा लमिनन्नासिहीन/ | 






(२१) फ़-दल्लाहमा बिगुरूरित्‌ ¢ फ-लम्मा जाक़श्श-ज-र-ते ` ब-दत्‌ लहुमा 
सौआतूहुमा व तृफ्रिका यखसिफानि अलैहिमा म >व 
नादाहुमा रब्बुहु्मा अ-लम्‌ अन्‌-हकुमा अन्‌ तिल्कुमश्श-ज-रति व अकुल्लकुमा 
इन्नश्शेतान, लकुमा अदुव्वुम्‌-मुबीन (२२) क़ाला रब्बना अः 

अन्फुसना “ब इल्लम्‌ तगूिरूलना व तर्‌हुम्ना ल-नकूनन्‌-न. मिनल्खासिरीन 
(२३) क्रालहिबतू बभ्‌-रुकुम्‌ लिबज्र-ज्जिन्‌ अदृव्युतू&व लकुम्‌ फिल्‌अजि 
मुस्तक़र्‌रुंव-व मताझून्‌ इला हीन (२४) क्रा-्लं फीहा तहृयौ-न व फ़ीहा 
तमृतून व मिन्हा तुहरजू-न औँ (२५) या आद-म कदू अन्जल्ना 
मलेकुम्‌ लिबामुय्युवारी सौआतिकुम्‌ व रीशतू ४ व लिबासुत्तक्वा / आलि-क 
खस्नु » जालि-क मिन्‌ आयातिल्लाहि ल-अल्लहुम्‌. यञ्जक्करून (२६) 
मंजिल २ 
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क उस दिन तक मुहुलत अता फ़रमा, जिस दिन लोग (क्क्षों से) र जाएंगे । (१४) फ़रमाया, 
(अच्छा,) तुझ को मुहलत दी जाती है। (१५) (फिर) शैतान ने कहा कि मुझे तो तु ने मलूऊन 
किया ही है। मैं भी तेरे सीधे रास्ते पर उन (को गुमराह करने) के लिए बैठूंगा । (१६) फिर उन 
के आगे से और पीछे से और दाएं से और बाएं से (ग़रज़ हर तरफ़ से) आऊंगा (और उत की राहू 
मारूंगा) और तू उन में अक्सर की शुक्रगुज्ञार नहीं पायेगा । (१७) (खुदा ने) फ़रमाया, निकल 
जा यहां से पाजी मदूंद । जो लोग उन में से तेरी पैरवी करेंगे, मैं (उन को और तुझ को जहन्नम में 
| डाल कर) तुम सब से जहन्नम को भर दूंगा । (१८) और (हम ने) आदम (से कहा कि) तुम 
और तुम्हारी बीवी बहिश्त में रहो-सहो और जहां से चाहो (और जो चाहो) खाओ, मगर इस पेड़ 
के पास न जाना, वरना गुनाहगार हो जाओगे । (१६) तो शैतान दोनों को बहकाने लगा ताकि उन 
के सतर की चीज़ें, जो उन से छिपी थीं, खोल दे और कहने लगा कि तुम को तुम्हारे परवरदिगार ने 
पेड़ से सिर्फ़ इस लिए मना किया है कि तुम फ़रिश्तेन बन जाओ या हमेशा जीते न रहो। (२०) 
और उन से क़सम खा कर कहा कि मैं. तो तुम्हारा भला चाहने वाला हूं। (२१) ग्रज (मद्वूद ने) 2 
धोखा दे कर उन को (गुनाह की तरफ़) खींच ही लिया, जब उन्होंने उस पेड़ (के फल) को खां 
लिया, तो उन के सतर की चीज़ खुल गयीं और वह बहिश्त से (पेड़ों के) पत्ते (तोड़-तोड़ कर) ४ 
अपने ऊपर चिपकाने (और सतर छिपाने) लगे। तब उन के परवरदिगार ने उन को पुकारा कि क्या 
$ मैं ने तुम को इस पेड़ (के पास जाने) से मना नहीं किया था और बता नहीं दिया था कि शैतान ४ 
र लल्लम-खल्ला दुश्मन है। (२२) दोनों कहने लगे कि परवरदिगार ! हम ने अपनी जानों 
पर जल्म किया और अगर तू हमें नहीं बरुशेगा और हम पर रहम नहीं करेगा, तो हम तबाह हो 
[ जाएंगे। (२३) (खुदा ने) रमाया, (तुम सब बहिश्त म | ) उतर जाओ । (अब से) तुम एक-दूसरे 
के दुश्मंन हो और तुम्हारे लिए एक (खास) वक्‍त तक ज़मीन पर ठिकाना और (जिंदगी का) सामान 
(कर दिया गया) है । (२४) (यानी) फ़रमाया कि उसी में तुम्हारा जीना होगा और उसी में 
मरना, उसी में से (क्रियामत को जिंदा कर के) निकाले जाओगे। (२५) ई 












ऐ बनी आदम ! हम ने तुम पर पोशाक उतारी कि तुम्हारा सतर ढांके और (तुम्हारे बदन 
को) जीनत (दे) और (जो) परहेज़गारी का लिबास (है) । वह सब से अच्छा है। येखुदा की 
निशानियां हैं ताकि लोग नसीहत पकड़ें। (२६) . ऐ बनी आदम !* (देखना कहीं) शतान तुम्हें 


9000 मंजिल २ 


र. २/६ आ १५ 


विक दसौ अन्नना ८ करमन मजीद सूरतुलू-अभ्राफ़ि ७ 
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भिन हेसु ला तरीनहुम्‌/ इन्ना जजलाश 
ब इजा फ़-अलू 


मिनल्जन्नति यन्डिभु अर्हणा 
इन्नह मराकुम्‌ _हुन्व व क़बीलुह 
शयातीज औलिर्याअ लिल्लजी-न ला युभूमितून (२७) 

फाहि-श-तत्‌ क़ालू व-जद्ना अलैहा। आब[अना फ्रक 
वल्लाहु अन्म-रता बिहा» कुल्‌ इन्नल्ला-ह 
ला यअमुरु बिल्फरह-शा.इ ५ भ- तकूलू-न 
अ-लल्लाहि मा ला तभू-लमून (२८) कुल्‌ | पय ता 
अ-म - र रब्बी विलूक्रिस्ति“व अक्ीमू | मर Ua म 
बुजूहकुम्‌ अिन्‌-द कुल्लि मस्जिदिब्वद्अूहु | i $ 0८४७०७)॥ 
मुखूलिसी-न लहुद्दी-न कमा ब-द-अकुम्‌ soe si 
त-अदून/ ( २६) फरीक्र्न्‌ हृदा व फरीक्रन्‌ [४५१४5 
हक-क॒ अनलेहिमुएज्ललालतु ५ इन्नहुमुत्त-खजुश्‌- | 
शयाती-न औलिर्याअ मिन्‌ दूनिल्लाहि व 
यहसबू-न अन्नहुम्‌ मुह्तदून (३०) या | 
ह आद-म खुजू जीन-तकुम्‌ मिन्‌-द कुल्लि | पकः 
मस्जिदिव्‌ं - व कुलू वश्णू व ला तुर्रिफ्‌टइन्नह ला गुहिन्बुल्‌ 
मुस्रिफ़ीन #( ३१ ) कुल्‌ मन्‌ हर्‌ न जीनतुल्लाहिल्लती। अख्‌-र-ज 

लिबिबादिही वत्तय्यिबाति मिनरिष्कि कुल्‌ हिन्य लिल्लजी - न £ 
आमनू फिल्‌ - हृयातिद्दुन्या खालि-स - ुग्यौमल्‌ - क्रियामति + कजालि - क 

नुफस्सिलुल्‌ - आयाति लिक़ौमिय्यअलमून (३२) कुल इन्नमा हर-र-म 

रब्बियल्‌ - फ़वाहिश मा अन्‍ह-र मिन्हा व मा ब-तन्न वलइस-म 

वल्बस्‌ - य॒ बिगेरिस्हृक्किं व अन्‌ तुश्रिक बिल्लाहि मा लम्‌ निज्‌ 

बिही सुल्तानंव्‌-व अन्‌ तक़ूलू अ-लल्लाहि मा ला तभ्‌-लमून .( ३३) 
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हि म्हारे मां-बाप को (बहका कर) बहिश्त से र दिया और उन से उन 
की wh उन से सतर उन को खोल कर दिखा दे । वह और उस के भाई तुम कों 
ऐसी जगह से देखते रहते हैं, जहां से तुम उन को नहीं देख सकते । हम ने शैतानों को उन्हीं लोगों का 
साथी बनाया है, जो ईमान नहीं रखते । (२७) और जब कोई बे-हयाई का काम करते हैं, तो कहते 
हैं कि हम ने अपने बुजुर्गों को इसी तरह करते देखा है और सुदा ने भी हम को यही हुक्म दिया है । 
कह दो कि खुदा बे-हयाई के काम करने का हुक्म हरगिज नहीं देता । भला तुम खुदा के बारे में ऐसी 
बात क्यों कहते हो, जिस का तुम्हें इल्म नहीं। (२८) कह दी कि मेरे परवरदिगार ने तो 


; इन्साफ़ करने का हुक्म दिया है और यह कि हर नमाज़ के वक्‍त सीधा (किब्ले की तरफ़) रुख किया 


करो और खास उसी की इबादत करो और उसी को पुकारो । उस ने जिस तरह तुम को शुरू में पैदा 
किया था, उसी तरह तुम फिर पैदा होगे। (२६) एक फ़रीक़ को तो उस ने हिदायत दी और एक 
फरीक पर गुमराही साबित हो चुकी । इ लोगों ने खुदा को छोड़ कर'शंतानों को दोस्त बना लिया 
और समझते (यह) हैं कि हिदायत पाये हुए हैं। (३०) ऐ बनी आदम ! हर नमाज के वक्त अपने 
को मुजय्यन (सुसज्जित) किया करो ।' और खाओ और पियो और बे-जा न उड़ाओ कि खुदा बे-जा 
उड़ाने वालों को दोस्त नहीं रखता । (३१) ५ | 

पूछो तो, कि जो जीनत (व आराइश) और खाने (-पीने) की पाक चीज़ें खुदा ने अपने बन्दों 


के लिए पंदा की हैं, उन को हराम किस ने किया है? कह दो कि ये चीज़ें दुनिया की ज़िंदगी में 


RIVES 


RC 


ra 


ईमान वालों के लिए हैं और क्रियामत के दिन खास उन्हीं का हिस्सा होंगी । इसी तरह खुदा अपनी 
आयते समझने वालों के लिए खोल-खोल कर बयान फ़रमाता है। (३२) कह दो कि मेरे परवर- 
दिगार ने तो बे-हयाई की बातों को, जाहिर हों या छिपी हुई और गुनाह को और ना-हक़ ज्यादती 
करने को हराम किया है ओर इस को भी कि तुम किसी को खुदा का शरीक बनाओ, जिस की उस ने 
कोई सनद नाजिल नहीं की ओर इस को भी कि खुदा के बारे में ऐसी बातें कहो, जिन का तुम्हें 


१. जीनत उस चीज को कहते हैं, जिस से सजावट की जाए जैसे लिबास। इब्ने अब्बास कहते हैं कि जाहिलियत 
के ज़माने में लोग कावे का तवाफ़ नंगे करते थे। खुदा ने उस से भना फ़रमाया और हुक्म दिया कि जब तवाफ़ 
को या मरिजद में नमाज़ को आओ, तो कपड़ा पहन कर आओ, नंगे न आओ । इस से नमाज में पर्दे की चीज़ों को 
ढांकना फर्ज हो गणा । इल्म वालों के नजदीक हर हालत में सतरे औरत ढांकना फ़र्ज है, चाहे आदमी तन्हा ही 
यों न हो । कुछ ने कहा कि सजाने से मुराद कंधी करना ओर खुशबू लगाना है, मगर वही पहली बात सही है। 
ओर अगर कंधी भी कर सी जाए और खुशबू भी लगा ली जाए तो सजावट पर सजावट है । 'खाओ और पियो' 
के इर्शाद से मकसद खुदा को नेमतो से फ़ायदा उठाना है यानी पाकीजा और सुथरी चीज़ों से, जो खुदा मे तुम्हारे 
ही लिए पैदा की हैं फ़ायदा उठाओ मर खुदा का शुक्र अदा करो । एक हदीस में आया है कि खाओ और पियो 
और पहनो और सदका दो, लेकिन न बे-जा उड़ाओ, न इतराओ, क्योंकि अल्लाह तआला को यह बात भली 
है कि अपनी नेमत अपने बंदे पर देखे जिस तरह पाक रोड़ी के खाने-पीने की इजाज़त हैं, उसी तरह 
“गा उड़ने से मना किया गया है यानी बे-जरूरत खाना या पेट-भरे की हालत में खाना कि यह ज्यादा है, फिजूल- 
5 हा । यह आयत फ़िजूल खुर्ची करने वालों के हक में एक डरावा है । | 
डर हक | पाया जाता है कि जिस तरह खाने-पीने की चीज़ों और माल का उड़ाना हराम है, इसी तरह 
ह देना और उन से फ़ायदा न उठाना भी खुदा को ना-पसन्द है और सच पूछो तो यह खुदा की नेमतों 
| (शेष पृष्ठ २४३ पर) 
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नहीं। (३३) और हर एक फिक के लिए (मौत का) एक वक़्त प्ुक़रर है। जब वह 

इ जाता है, तो न तो एक घड़ी देर कर सकते हैं, न जल्दी । (३४) ऐ बनी आदम ! (हम 
तुम को यह नसीहत हमेशा करते रहे हैं कि) जब हमारे पंग्रम्बर हरे पास आया करें और हमारी 
पायते तुम को सुनाया करें (तो उन पर ईमान लाया करो कि) कक णस्स (उन पर ईमान ला कर) 

ते डरता रहेगा और अपनी हालत दीक रखेगा, तो ऐसे लोगों को न कुछ खौफ़ होगा और न 
वे गमनाक होंगे। (३५) और जिन्हो ने हमारी आयतों को झुठलाया और उतसे सर-ताबी की, वही 
दोउखी हैं कि हमेशा उस में (जलते) रहेंगे। (३६) तो उस से ज़्यादा ज्ञालिम कौन है, जो खुदा 
पर झूठ बांधे या उस की आयतों को झुठलाये, उन को उन के नसीब का लिखा मिलता ही रहेगा, 
यहां तक किं जब उन के पास हमारे भेजे हुए (फ़रिश्ते) जाम निकालने आएंगे, तो कहेंगे कि जिन 
को तुम खुदा के सिवा पुकारा करते थे, वे (अब) कहां हैं? वे कहेंगे, (मालूम नहीं) कि वे हम से 
(कहां) गायब हो गये ? और इकरार करेंगे कि बेशक वे काफिर थे। (३७) तो खुदा फरमाएगा ' 
कि जिन्नों और इन्सानों की जो जमाअतें तुभ से पहले हो गुजरी हैं, उन्हों के साथ तुम भी जहन्नम में 
दाखिल हो जाओ। जब एक जमाअत (वहां) दाखिल . होगी तो .अपनी (मजहबी) बहन (यानी 
अपनी जैसी दूसरी जमाअत) पर लानत करेगी, यहां तक कि जब सब उस में दाखिल हो जाएंगे, तो 
पिछली जमाअत पहली. के बारे में कहेगी कि ऐ परवरदिगार! इन्हीं लोगों ने हम को गुमराह 
किया था, तो इन को जहन्नम की आग का दोगुना अजाब दे! खुदा फरमाएगा कि (तुम) सब को 
दोगुना (अज़ाब दिया जाएगा), मगर तुम नहीं जानते । (३५) और पहली जमाअत पिछली से 
कहेगी कि तुम को हम पर कुछ भी फ्रजीलत न हुई, तो जो (अमल) तुम किया करते थे उसके बदले 


> 


में अजाब के मज़े चखो । (२९) %. 


जिन लोगों ने हमारी आयतों को झुठलाया और उन से सर-ताबी की, उन के लिए न आसमान 
के दरवाज़े खोले जाएंगे और न वे बहिशत में दाखिल होंगे, यहां तक कि ऊंट सूई के नाके में से निकल 
जाए ।' और गुनाहगारों को हम ऐसी ही सज़ा दिया करते हैं। (४०) . ऐसे लोगों के लिए (नीचे) 
बिछौना भी र (की आग) का होगा और ऊपर से ओढूना भी. (इसी का) और ज्ञालिमो को 


(पृष्ठ २४१ का शेष) 


की ना-शुक्री है ।-अगर खुदा किसी को अच्छी किस्म को चीज़ें सई को दे, तो बह्‌ उन को छोड कर 
मामूली चीडों को क्यों अपनाये ? ऐसा करना खुदा की सुन्नत के खिलाफ है। उस ने तमाम खाने-पीने और पहनने 
की और जेब व डीनत की चीज़ें हलाल की हैं और जब तक कोई शरओ मजबूरी ग्रकावट न बने, उन से फायदा 
उठाना चाहिए । इमाम फ़ल्रद्दीन राजी रह० कहते हैं कि इस आयत में हर क्रिस्म के लिबास और जेवर दाखिल 
हैं। अगर मर्दों के लिए सोने और रेशम का पहनना हराम न होता तो आयत के आम होने से इस का मतलब 
उन पर सही ठहरता । गरज खाने-पीने और डीनत की बेहतर और अच्छी चोज़ों को जुहद' (दुनिया को छोड़ देने) 
की बुनियाद पर छोड़ देना गलती है । हां, अगर कोई खाकसारी के अजने से अच्छे कपड़े न पहने और फटे-पुराने 
पहनने लगे, तो जायज है। | ॒ 
१. यह हकीकत से मृताल्लिक़ है कि न ऊंट सुई के नाके में से निकल सके, न कुपफ़ार बहिश्त में दाखिल हों । 
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OER NBA 
हम ऐसी ही सज़ा देते हैं ।(४१) और जो लोग ईमान लाये और नेक अमल करते रहे और हम ( | 


के लिए) किसी शख्स को उस की ताक़त से ज्यादा तक्लीफ देते ही नही । ऐसे ही लोग जन्नत वाले 
हैं (कि) उस में हमेशा रहेंगे। (४२) और जो कीने (कपट) उन के सीनों में होंगे, हम सब निकाल 


डालेंगे उन के (महलों के) नीचे नहरें बह रही होंगी । और कहेंगे कि खुदा का शुक्र है, जिस ने हम 
को यहां का रास्ता दिखाया और अगर खुदा हम को रास्ता न दिखाता तो हम रास्ता न पा सकते। 
बेशक हमारे परवरदिगार के रसूल हक़ बात से कर आये थे'और उस (दिन) मुनादी कर दी जाएगी 
कि तुम उन आमाल के बदले में जो (दुनिया में) करते थे, इस बहिश्त के वारिस बना दिये गये 
हो छै(४३) और जन्मत वाले दोजखियो से पुकार कः कहेंगे कि जो वायदा हमारे परवरदिगार ने 
हम से किया था, हम ने उसे सच्चा पा लिया । भला जो वायदा तुम्हारे परवरदिगार ने तुम से किया 
था, तुम ने भी उसे सच्चा पाया ? वे कहेंगे, हां, तो (उस वक्त) उन में एक पुकारने वाला पुकार 


देगा कि बे-इन्साफो पर खुदा की लानत, (४४) जो खुदा की राह से रोकते और उस में कजी ढूंढते 


(आराफ़ नाम की) एक दीवार होगी, और आराफ़ पर कुछ आदमी होंगे जो सब को उन की सूरतों 
से पहचान लेंगे, तो वे जन्नत वालों को पुकार कर कहेंगे कि तुम पर सलामती हो । ये लोग (अभो) 
जन्नत में दाखिल तो नहीं हुए होंगे, मगर उम्मीद रखते होंगे। (४६) और जब उन की निगाहें 


पलट कर दोज़ख़ वालों की तरफ़ जाएंगी, तो अज करेंगे कि हमारे वरवरदिगार ! इस को ज्ञालिम 
लोगों के साथ (शामिल) न कीजिये । (४७ 


और आराफ़ बाले (काफ़िर) लोगों को, जिन्हें उन की सूरतों से शनमख्त-ररते होंगे, पुकारे 
भौर कहेंगे (कि आज ) न तो तुम्हारी जमाअत ही नमन कुछ काम आयी और न तुम्हारा तकब्बुर 
(यानी घमंड ही फ़ायदेमंद हुआ) । (४४) (फिर मोमिनों की तरफ़ इंशारा कर के कहेंगे) क्या ये 
वही लोग हैं, जिन के बारे में तुम कस्में खाया करते थे कि खुदा अपनी रहमत से उन की दस्तगीरी 
नहीं करेगा, (तो मोमिनो ! ) तुम बहिश्त में दाखिल हो जाओ । तुम्हें कुछ डर नहीं और नं तुम को 


और आखिरत से इंकार करते थे %(४५) उन दोनों, यानी जन्नत और दोजख के दमियान 2 
. 
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कुछ रंज व ग़म होगा । (४६) और दोजखी जन्नतियों से (मिड़गिड़ा कर) कहेंगे किसी कदर हम 
पर पानी बहाओ या जो रोजी खुदा ने तुम्हें दी है, उन में से (कुछ हमें भी दो) । वे जवाब देंगे कि 
खुदा ने बहिश्त का पानी और रोजी काफ़िरों पर हराम कर दी है, (५०) जिन्हो ने अपने दीन को 
तमाशा और खेल बना रखा था और दुनिया की जिदगी ने उन को धोखे में डाल रखा था, तो जिस 
तरह ये लोग उस दिन के आने को भूले हुए थे और हमारी आयतों से मुंकिर हो रहे थे, उसी तरह 
आज हम भौ उन्हें भुला देगे।' (५१) और हम ने उन के पास किताब पहुंचा दी है, जिस को इलम 
व दानिश के साथ खोल-खोल कर बयान कर दिया है (ओर) वह मोमिन लोगों के लिए हिदायत 
और रहमत है। (५२) क्या ये लोग उस से अज्ञाब के वायदे के इंतिजार में हैं? जिस दिन वह 
वायदा आ जाएगा, तो जो लोग उस को पहले से भूले हुए होंगे, वे बोल उठेंगे कि बेशक हमरे परवर- 
दिगार के रसूल हक ले कर आये थे । भला (आज) हमारे कोई सिफ़ारिशी हैं कि हमारी सिफारिश 
करें बा हम (दुनिया में) फिर लोटा दिए जाएं कि जो (बुरा) अमल हम (पहले) करते थे, (वह न 
करें, बल्कि) उन के सिवा और (नेक) अमल करें । बेशक उन लोगों ने अपना नुक्सान किया और 
जो कुछ ये झूठ गढ़ा कः ते थे, उन से सब जाता रहा । (५३) # 
कुछ शक नहीं कि तुम्हारा परवरदिगार खुदा ही है, जिस ने आसमानों और जमीन को छ: दिन 
में पंदा किया फिर अश पर जा ठहरा।' बही रात को दिन का लिबास पहनाता' है कि वह उसके पीछे र 
दौड़ता चला आता है.और उसी ने सूरज और चांद और सितारों को पैदा किया। सब उसी के हुक्म 
के मुताबिक़ काम में लगे हुए हैं। देखो सब मख्लूक भी उसी की है और हुक्म भी (उसी का है) 
यह खुदा-ए-रब्बुल आलमीन बड़ी बरकत वाला है। (५४) (लोगो ! ) अपने परवरदिगार से 
आजिज्धी से और चुपके-चुपके दुआएं मांगा करो । वह हद से बढ़ने बालों को दोस्त नहीं रखता । (५५) 
और मुल्क में इस्लाह के बाद खराबी न करना और ख़ुदा से खोफ़ करते हुए और, उम्मीद रख कर 
दुआएं मांगते रहना । कुछ शक नहीं कि खुदा की रहेमत तेकी करने वालों से करीब है। (५६) और 
वही तो है जो अपनी रहमत (यानी बारिश) से पहले हवाओं को खुशखबरी (बना कर) भेजता है 
यहां तक कि जब वह भारी-भारी बादलों को उठा लाती है, तो हम उस को एक मरी हुई बस्ती की 
तरफ़ हांक देते हैं । फिर बादल में मेंह (वर्षा) बरसाते हैं, फिर मेंह से हर तरह के फल पदा करते 
हैं । इसी तरह हम मुर्दों को (जमीन से) जिंदा कर के बाहर निकालेगे । (ये आयतें इस लिए बयान 





१. खुदा तो भलने वाला नहीं है। मतलब यह है कि हम उन के साथ ऐसा मामला करेंगे जसे कोई किसी को भुला 
देता है, यानी दे दोजख में जलते रहेंगे और हम उन को पूछेंगे भी नहीं । 

२. असल लफ्ज 'इस्तवा' इस्तेमाल हुआ है, जिस का मतलब डिक्शनरी में बलंद होने और ठहरने के हैं। चारों 
इमाम और तमाम मृहृद्दिसो का खुदा के बारे में यह मजहब है कि वह अशं पर मुस्तबी यानी ठहरा हुआ है और 
ई ठहरना ऐसा है, जो उस की शान के लायक है और जिस की असल सूरत मालूम नहीं । अल्लाह तआला की 
जो सिफ़तें हैं, उन पर लफ्ज तो वही बोले जाते हैं, जो मस्लूक की सिफ़्तों पर बोले जाते हैं, जसे खुदा को भी 
कहते हैं कि देखता है, इन्सान को भी. कहते हैं कि देखता है। खुदा को भी कहते हैं कि सुनता है, इन्सान को भी 
कहते है कि सुनता है, लेकिन खुदा कां देखना और सुनना और तरह का है। मस्लूक़ को सिफ़तों का खुदा की 
सिफ़तों से कोई मेल नहीं और क़रआन की यह आयत इस पर दलील है--ले-स कंमिस्लि-ही शेउन' - थानी 
कोई उस के मिस्ल महीं । पस जब कोई चीज खुदा जँसी नहीं तो खुदा को 'मुजस्सम' कँसे कह सकते हैं ? 
(शेष पृष्ठ २४६ पर) 
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की जाती हैं) ताकि तुम नसीहत पकडो । (५७) जो जमीन पाकौज़ा (है), उस में से सब्जा भी 
परवरदिगार के हुक्म से (अच्छा ही) निकलता है और जो खराब है, उस में से जो कुछ निकलता 
हे, नाक्रिस (खराब) होता है। इसी तरह हम आयतों को शुक्रगुज्ञार लोगों के लिए फेर-फेर क 
इयान करते हैं%(५८) हम ने नूह को उत की क्रोम की तरफ़ भेजा, तो उन्हो ने (उस से) कहा 
ऐ मेरी बिरादरी के लोगो ! खुदा की इबादत करो, उस के सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं । मुझे 
तुम्हारे बारे में बड़े दिन के अज़ाब का (बहुत ही) डर है। (५९) तो जो उन की कौम में सरदार 
थे, वे रहने लगे कि हम तुम्हें खुली गुमराही में (पड़े) देखते हैं। (६०) उन्‍्हों मे कहा, ऐ कौम ! 
में किसी तरह की गुमराही नहीं है, बल्कि मैं दुनिया के परवरदिगार का पंगम्बर हूं। (६१) 
तुम्हें अपने परवरदिगार के पंग्राम पहुंचाता हूँ और तुम्हारी खेर-ख्वाही करता हूं और मुझ को खुदा 
की तरफ से ऐसी बातें मालूम हैं, जिन से तुम बे-खबर हो । (६२) क्या तुम को इस बात से ताज्जुब 
हुआ है कि तुम में से एक शरुस के हाथ तुम्हारे परवरदिगार की तरफ से तुम्हारे पास नसीहत आयी 
ताकि वह तुमको डराये और ताकि तुम परहेज़्गार बनो ओर ताकि तुम पर रहम खाया जाए ।(६३) 
मगर उन लोगों ने उन को झुठलाया, तो हम ने नूह को और जो उन के साथ कहती में सवार थे, उन 
को तो बचा लिया और जिन लोगों ने हमारी आयतों को शुठलाया था, उन्हें इबा दिया । कुछ शक 
नहीं कि वे अंधे लोग थे! (६४) ‰ 


और (इसी तरह) आद क्रोम की तरफ़ उन के भाई हूद को भेजा । उन्होंने कहा कि भाइयो ! 


उन की क़ौम के सरदार, जो काफिर थे, कहने लगे कि तुम हमें बेवकूफ नजर आते हो और हम तुम्हें 
झूठा ख्याल करते हैं। (६६) उन्हों ने कहा कि भाइयो ! मुझ में बेवक्रफी की कोई बात नहीं है 
बल्कि मैं रब्बुल आलमीन का पेगम्बर हूं । (६७) मैं तुम्हें खुदा के पेगाम पहुंचाता हुं और तुम्हारा 
अमानतदार खर-ख्वाह हूं । (६८) क्या तुम को इस बात से ताज्जुब हुआ है कि तुम में से एक शख्स 
के हाथ तम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास नसीहत आयी, ताकि वह तुम्हें डराये और याद 
तो करो जब उस ने तुम को नूह की कोम के बाद सरदार बनाया और तम्हें फेलाव ज्यादा दिया, पस 
खुदा की नेमतों को याद करो, ताकि निजात हासिल करो ।(६६) वे कहने लगे, क्या तुम हमारे पास 
इस लिए आये हो कि हम अकेले खुदा ही की इबादत करें और जिन को हमारे बाप-दादा पूजते चले 
आए हैं, उनको छोड़ दें? तो अगर सच्चे हो, तो जिस चीज से हमें डराते हो, उसे ले आओ । (७०) 





(पृष्ठ २४७ का शेष) 

मुजस्सम चीज़ की कैफियत मालम होती है और खुदा की किसी सिफ़त की कॅफ़ियत मालूम नहीं । कोई शख्स 
नहीं बवा सकता कि खुदा का देखना-सुनना किस तरह का है न न उस की ऐसी आंखें हैं, जिस तरह की हम 
रखते हैं, न ऐसे कात जिस तरह के हमारे हैं। पस जब उस का देखना और सुनना ही ऐसा है कि उस की 
कंफ़ियत माभूम नहीं और बह उसी तरह का होगा, जैसा उस की शान है, तो उस के ठहरने की सूरत भी किसी 
को मालूम नहीं और वह भी उसी तरह का होगा, जैसे उस की शान को जंचता हो । हैरत की बात है कि लोग 
पैदा में दूसरी सिफ़्तें तो जामते हैं, उन सै उस को मुजस्सम करार नहीं देते, हालांकि मह्लूक में उन सिफ़तों के 
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लिए 'जिस्मियत' लाज़िम है, लेकिन 'इस्तवा के लिए उस का मृजस्सम होना क्ररार देते हैं और इस वजह से उस ' 


॒ 
खुदा ही की इबादत करो, उस के सिवा तुम्हारा कोई माङूद नहीं, क्या तुम डरते नहीं ? (६५) तो 
र 


(शेष पृष्ठ २५१ पर) 
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सुल्तानित्‌ ^ फन्‌तज्जिर इन्नी म-अकुम्‌ मिनल्‌-भुन्तअरीन (७१ 
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बिस्‌ इन फ़यअ-खु-जकुम॒ अजाबुत्त अलीम 

( ७३ ) व्क इज्‌ ज-अ - लकुम्‌ 
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तन्हितूनल्‌ - जिबा - ल॒ बुयूतन्‌ ८ पुरू 


आला अल्लाहि व ला तअ-सौ फ़िलूत्रि त (७४) क्रालल्म-लउल्‌- 
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मंजिल २: 





और, ६/१६ आउ %#व. लाडिम 7. 





थि 


ह 


पूरः पी पु का व लो अन्तना 


NONSENSE NON NOA NON 2602५ 2४५४5७५5४०क४ ४ 
हृद ने कहा कि म्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम पर अज़ाब और गजब (का हे होना 
मुकरंर हो बुक है । क्या तुम मुझ से ऐसे नामों के बारे में झगडते हो, जो तुम ने और sR a 
दादा ने (अपनी तरफ़ से) रख लिए हैं, जिन की खुदा ने कोई सनद नाजिल नहीं की, तो तुम भी 
इन्तिज्ञार करो, मैं भी तुम्हारे साथ इन्तिज्ञार करता हूं । (७१) फिर हमने हृद को और जो लोग 
उन के साथ ये, उम को निजात बरुशी और जिन्हों ने हमारी आयतों को झुठलाया था, उन की जड़' 


काट दी और वे ईमान लाने वाले थे ही नहीं । (७२) मै 


और समूद क़ौम की तरफ़ उन के भाई सालेह को भेजा,%(तो) सालेह ने कहा कि ऐ कोम ! 
खदा ही की इबादत करो, उस के सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं । तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार 
की तरफ़ से एक मोजज़ा आ चुका है, (यानी) यही खुदा की ऊंटनी तुम्हारे लिए मोजजा है, तो उसे 
(आज़ाद) छोड़ दो कि खुदा की ज़मीन में चरती फिरे और तुम उसे बुरी नीयत से हाथ भी न 
लगाना वरना दर्दनाक अज़ाब तुम्हें पकड़ लेगा । (७३) और याद तो करो जब उस ने तुम को आद 
कौम के बाद सरदार बनाया और जमीन पर आंबाद किया कि नमं जमीन से (मिट्टी ले कर) महल 
बनाते हो और पहाड़ों को काट-छांट कर घर बनाते हो, पस खुदा की नेमतों को याद करो, जमीन में 
फसाद न करते फिरो । (७४) तो उन की क्रीम में सरदार लोग जो धमंड रखते थे, गरीब लोगों से, 
जो उनमें से ईमान ले आये थे, कहने लगे, भला तुम यक्रीन करते हो कि सालेह अपने परवरदिगार की 
तरफ़ से भेजे गये हैं ? उन्हो ने कहा, हां, जो चीज़ बह दे कर भेजे गये हैं, हम उस पर बिला शुन्हा' 
ईमान रखते हैं । (७५) तो घमंडी (सरदार) कहने. लगे कि जिस चीज़ पर तुम ईमान लाये हो, 
हम तो उस को नहीं मानते । (७६) आखिर उन्हों ने ऊंटनी (की कूंचों) को काट डाला और अपने 
परवरदिगार के हुक्म से सरकशी की और कहने लगे कि सालेह ! जिस चीज से तुम हमें डराते थे, 
अगर तुम (खुदा के) पैगम्बर हो, तो उसे हम पर ले आओ | (७७) तो उन को भूचाल .ने आ 
पकड़ा और बे अपने घरों में औधे पड़े रह गये । (७५) फिर सालेह उन से (ना-उम्मीद हो कर) 


(पृष्ठ २४६ का शेष) | [ 
की तादील करना जरूरी समझते हैं । फिर इस के बावजूद सब उसको हर जगह हाजिर और रगे गरदन से ज़्यादा 
करीब भी समझते हैं। अगर खुदा को अर्श पर ठहरने की वजह जय उसे 'मुजस्सम' क़रार दिया जाए, तो बह्‌ सब 
जगह हाजिर और रगे गरदन से ज्यादा नजदीक कैसे माना जा सकता है। मुजस्सम महमूद होता है ओर जो हर 
जगह हाजिर हो, वह गैर महदूद । पस महदूद, गैर-महँदूद कैसे हो सकता है ? बहरहाल अल्लाह तआला मुजस्सम 
नहीं । उस की जितनी सिफ्रते हँ, उन की वह सूरत नहीं जो इन्सान की सूरतों की हैं, इस लिए इन्सानी सिफ़तों 
को अल्लाह त्रासा की सिफ़्तों पर नहीं सोचा जा सकता और इसी लिए उस को मुजस्सम नहीं कह सकते । 

गरज यह कि खुदा ने जिन बातों को अपनी सिफ्रत करार दिया है, उन. को मानना चाहिए और उन की बह सूरत 
नहीं समझनी चाहिए जो मस्लूक़ की सिफ़्तों की होती है ! 

वह तस्त, जिस को अशं कहते हैं, उस की सूरत मालूम नहीं कि वह किस तरह की है, 
के ठहरने की क्या सूरत मालूम हो सकती है ? । 
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म और कहा कि ऐ मेरी क़ौम ! मैं ने तुम को खुदा का पैगाम पहुंचा र और तुम्हारी खैरख्वाही 
हो, मगर तुम (ऐसे हो कि खैरल्वाहों को दोस्त ही नहीं रखते। (७९) और (इसी तरह जब हमने) 
लूत को (पैराम्बर बना कर भेजा, तो) उस वक्त उन्हो ने अपनी क्रीम से कहा, तुम ऐसी बे-हयाई 
का काम क्यों करते हो कि तुम से पहले अहले आलम में से किसी ने इस तरह का काम नहीं 
किया । (८०) यानी नफ्स की ख्वाहिश पुरा करने के लिए औरतों को छोड़ कर लौंडों परं गिरते 
हो । हकीकत यह्‌ है कि तुम लोग हद से निकल जाने वाले हो । (८१) तो उन से इस का जवाब 
ट उछ न बन पड़ा और बोले, तो यह बोले कि इन लोगों (यानी लूत और उन के धर वालों) को 
अपने गांव से निकाल दो (कि) ये लोग पाक बनना चाहते हैं । (८२) तो हम ने उन को और उन के 
घर वालों को बचा लिया, मगर उत की बीवी (न बची) कि बह पीछे रहने वालों में थी। (८३) 
और हम ने उन पर (पत्थरों का) मेंह बरसाया, सो देख लो कि गुनाहयारों का कंसा अंजाम हुआ । 
(८४) % | 

और मदयन की तरफ़ उन के भाई शुऐब को भेजा, (तो) उन्हों ने कहा कि ऐ क्रौम ! खुदा 
र ही की इबादत करो, उस के सिवा तुम्हारा कोई माबूद. नहीं:। तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार की 


तरफ़ से निशानी आ चुकी है, तो तुम नाप और तौल पूरी किया करो और लोगों को चीजें कम न 


दिया करो और जमीन में सुधार के बाद खराबी न करो । अगर तुम ईमान वाले हो तो समझ लो कि 
यह बात तुम्हारे हक में बेहतर है।' (८५) और हर रास्ते पर मत बेठा करो कि जो शख्स खुदा 
पर ईमान लाता है, उसे तुम डराते और खुदा की राह से रोकते और उस में टेढ़ ढूँढते हो और (उस 
वक्त को) याद करो, जब तुम थोड़े-से थे तो खुदा ने तुम को बढी जमाअत बना दिया और देख लो 
कि खराबी पैदा करने वालों का अंजाम केसा हुआ ।' (८६) और अगर तुम में से एक जमाअत मेरी 
रिसालत पर ईमान ले आयी है और एक जमाअत ईमान नहीं लायी; तो सश्र किये रहो, यहां तक कि 
खुदा हमारे-तुम्हारे दमियान फैसला कर दे ओर वहु सब से बेहतर फैसला करने वाला है । (५७) 


१. जमीन में सुधार के वाद खराबी न करने से यह मुराद है कि | जिस जमीन में गुनाह के काम होते. थे, हराम 
चीजों को हलाल कर लिया जाता था, कत्ल ब खूरेज्जी होती थी, जब उस में पैग्रम्बर आये और उन्हो ने लोगों को 
सुदा की तरफ़ बुलाया तो उस का सुधार हो ग्रया। अंब उस भली डमीन में ऐसे काम न करो, जिनसे यह 
समझा जाए कि सुधार खराबी में बदल गया और उस में फसाद हो रहा है। | a 
[म ` ये लोग ढाकू और लूट-मार करने वाले थे । रास्तों पर बैठ कर लोगों को डराते थे कि अगर तुम हम को माल 
न दोगे तो हम तुम को कत्ल कर डालेंगे या रास्ते से मुराद बे रास्ते हैं, जो हज़रत शुऐब की तरफ़ जाते थे। बे 
लोग उन रास्तों पर बैठ जाते थे और जिस शह्र्स को उस तरफ़ जाते देखते थे, उस को डराते-धमकाते ये कि 
उमर शुऐब के पास क्यों जाते हो। वह झूठा मक्कार है, खुदा का पैगम्बर नहीं, खुदा री राह से रोकने से मुराद 
' ऐैजरत शुऐव के पास जाने ओर मोमिन बनने से मता करना है । [ 
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पर तो) उन की क्रौम में जो लोग सरदार और बड़े आदमी थे, वे कहने लगे कि शुऐब (या 
तो) हम तुम को और जो लोग तुम्हारे साथ ईमान लाए हैं, उन को अपने शहर से निकाल देंगे या 
तुम हमारे मञ्जहन में आ जाओ । उन्हं ने कहा, चाहे हम (तुम्हारे दीन से) बे-जर ही हों (तो 
भी?) (८८) अगर हम इस के बाद कि खुदा हमें इस से निजात बरुश चुका है, तुम्हारे मञ्ञहब में 
लौट आएं, तो बेशक हम ने खुदा पर झूठ इफ्तरा बांधा और हमें मुनासिब नहीं कि हम उस में लौट 
; जाएँ। हां, खुदा जो हमारा परवरदिगार है, वह चाहे तो (हम मजबूर हैं), हमारे परवरदिगार का. 


य इल्म हर चीज़ पर एहाता किए हुए है। हमारा खुदा ही पर भरोसा है। ऐ परवरदिगार ! हम में 





और हमारी क़ौम में इंसाफ़ के साथ फैसला कर दे और तू सब से बेहतर फैसला करने वाला 

है। (८९) और उन की कौम में से सरदार ज्ोग जो काफिर थे, कहने लगे कि.(भाइयो ! ) अगर 

तुम ने शुऐब की पैरवी की तो बेशक तुम घाटे में पड़ गये । (६०) तो उन को भूंचाल ने आ पकड़ा 

और वे अपने घरों में औंधे पड़े रह गये। (१) (ये. लोग) जिन्हों ने शुऐब को झुठलाया था;ःऐसे 

अर्बाद हुए कि गोया वे उन में कभी आबाद ही न हुए थेन (गरज) जिन्हो ने शुऐब को झुठलाया वे 

र घाटे में पड़ गये । (६२) तो शुऐब उत में से निकल आये. और कहा कि भाइयो ! मैं ने तुम को 

अपने परवरदिगार के पैगाम पहुंचा दिए हैं, और तुम्हारी खैरस्वाही की थी, तो मैं काफ़िरों पर 
अजाब नाजिल होने से) रंज व ग़म क्यों करूं ? (६३) १८ 











` और हम ने किसी शहर में कोई पेगम्बर नहीं भेजा, मगर वहां के रहने वालों को जो ईमान न 
लाये, दुखों और मुसीबतों में डाल दिया, ताकि वे म और जारी करें। (६४) फिर हम ने 
तक्लीफ को आसूदगी (खुशहाली) से बदल दिया, यहां तक कि (माल व औलाद में) ज़्यादा हो 
गये तो कहने लगे कि इसी तरह रंज ब राहत हमारे बरो को भी पहुंचता रहा है, तो हम ने उन को 
यकायक पकड़ लिया और वे (अपने हाल में) बे-खबर थे। (६५) अगर इन बस्तियों के लोग 
ईमान ले आते और परहेज़गार हो जाते, तो हम उन पर' आसमान और जमीन की बरकतों (के 
दरवाजे) खोल देते, मगर उन्हो ने तो शुठलाया , सो उन के आमाल की सज्जा में हम ने उन को पकड़ 
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अहलुल्कुरा' अंय्यभृतियहुम्‌ बभूसुना बयातव्‌-व हुम्‌ नाइमून, । 
(६७) अत्व अमि-न अह्लुल्कुरा अंग्यभूतियहुम्‌ बभ्सुता जुहुव्वहुम्‌ यल-अबून 
( ६८) अ-फ़अमिनू मक्रल्लाहि& फला यअमनु मकरल्लाहि इल्लल्कोमुल्‌ 
खासिरून #( ६६ ) अ-व लम्‌ यहिद लिल्लजी-न यर्सूनलूअर-ज़ मिम्बअ-दि 
अल्लौ नशा - उ अ-सुब्नाहुम्‌ | तास उ 
बिजुनूबिहिम्‌# व नत्बभु अला कुल्‌बिहिम्‌ ७७६८४॥ । 
फहुम्‌ ला यस्मञझून ( १०० ) तिल्कल्ङ्रुरा 
नकुस्सु अले-क मिन्‌ अम्बा इहा& व ल-क़द्‌ 





जअत्हुम्‌ स्सुलुहुम्‌ बिल्‌बस्यिनाति ¢ फमा 
कान्‌ लियुअमिनू बिमा कज्जबू मिन्‌ 


 § कन्लु ५ कजालि - क यत्बुल्लाह अला 

कूल्‌बिल्काफिरीन ) व मा क्जदना 

लि-अक्सरिहिम्‌ मिन्‌ अ-हृदित & वे इव्व- 

जद्ना। अक्सरहुम्‌ लफासिकीन ( १०२ ) 

सुम्‌-म ब-अस्ना मिम्बअ - दिहिम्‌ मूसा 
इला फिर्‌औ-न व म-लइही 
फ़अ-लमू बिहा ६ फ़न्यर कै - फ़ का-न {०% oes 
आफङ्रिबतुल्‌-मुफ्सिदीन (१०३) व क्रा-्ल मूसा या फ़िरऔनु इन्नी रसूलुम्‌- 
मिर॑ब्बिल्‌-आलमीन ५ ( १०४ ) हुक़ीकुत्‌ अला अल्ला अक्‌-ल अ-लल्लाहि 
इल्ललहुक्-क्र+ कद्‌ जिअ्तुकुम्‌ बिबय्यिनतिम्‌ त फअसिल्‌ मजि-य बनीं 
इस्राई-ल + (१०५ का-ल इन्‌ कुन-त जिअ-त बिआयतिन फअति बिहा 
इन्‌ कुन-त मिनस्सादिक्रीन (१०६) , फ-अत्का असाहु फइ्जा हि-य 'सुअ-बानुम्‌ 
[EF १०७) व न-ज-अ य-दहू फइजा हि-य बंज़ांउ लिन्नाजिरीन 
+ ( १०८ ) क्रालल्मलउ भिन्‌ करोमि फिर्‌औ-न इन्‌-न हाजा लसा हिरुत्‌ 
अलीम/( १०६) युरीदु अंय्युखूरिजकुम्‌ मिन्‌ अज़िकुम 6 फ़ ` माजा तअमुरून 


( ११० ) कालू अजिह व अखाहु व असिल फिल्‌ मदाइनि हाशिरीन/ 
(१११) पु उक बिकुल्लि साहिरिन्‌ अलीम (११२) व जाअस्-स-हु-रतु 
फिर्‌्औ-न क्रालू इन-न लना ल-अज्रत्‌ इन्‌ कुन्ना नहनुल्गालिबीन (११३) 
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लिया (६६) क्या बस्तियों के रहने वाले इस से बे-ख़ौफ़ हैं कि दु पर हमारा अजाब रात को 
आए और वे (बे-खबर) सो रहे हों। (६७) और क्या शहर वाले निडर हैं कि उन पर हमारा 
अडाब दिन चढ़े आ नाजिल हो और वे खेल रहे हों। (६५) क्या ये लोग खुदा के दांव का डर नहीं 
रखते ? (सुन लो कि) खुदा के दांव से वही लोग निडर होते हैं जो घाटा पाने वाले हैं। (६९) % 


क्या इन लोगों को जो अहले जमीन के (मर जाने के) बाद जमीन के मालिक होते हैं, यह बात 
हिदायत की वजह नहीं बनी कि अगर हम चाहें तो उन के गुनाहों की वजह से उन पर मुसीबत डाल 
दें और उन के दिलों पर मुहर लगा दें कि कुछ सुन ही न सकं । (१००) ये बस्तियां हैं, जिन के कुछ 
हालात हम तुम को सुनाते हैं, और उन के पास उन के पेगम्बर निशानियां ले कर आए, मगर वे ऐसे 
नहीं थे कि जिस चीज़ को पहले झुठला चुके हों, उसे मान सें । इसी तरह खुदा काफ़िरों के दिलों पर 
मुहर लगा देता है। (१०१) और हम ने उन में से अक्सरो में (अहद का निबाह) नहीं देखा और 
उन में अक्सरों को (देखा तो) बदकार ही देखा। (१०२) फिर इन (पगम्बरों) के बाद हम ने 
मूसा को निशानियां दे कर फिऔँन और उस के सरदारों के पास भेजा, तो उन्हो ने उन के साथ कुफू ४ 
किया । सो देख लो, कि खराबी करने वालों का अंजाम वया हुआ । (१०३) और मूसा ने कहा कि 
ऐ फिऔँन ! मैं रब्बुल आलमीन का पैगम्बर हूं । (१०४) मुझ पर वाजिब है कि खुदा की तरफ़ से 2 
जो कुछ कहूं, सच ही कहूं। मैं तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से निशानी ले कर आया 
हूं। सो बनी इल्राईल को मेरे साथ जाने की रुख्सत दे दीजिए । (१०५) फिऔँन ने कहा कि अगर |, 
तुम निशानी ले कर्‌ आए हो, तो अगर सच्चे हो, तो लाओ (दिखाओ) । (१०६) मूसा ने अपनी 
लाठी (ज़मीन पर) डाल दी, तो बह्‌ उसी वकत खुला अज्दहा (हो गया), (१०७) और अपना ५ 
हाथ बाहर निकाला तो उसी दम देखने वालों की निगाहों में सफ़ेद बर्राक़ (था), (१०८) % . 
र 


तो फिऔंन की कौम में जो सरदार थे, वे कहने लगे कि यह बड़ा अल्लामा जादूगर है। (१०६) 
इस का इरादा यह है कि तुम को तुम्हारे मुल्क से निकाल दे, भला तुम्हारी क्या सलाह है ? (११०) 
उन्‍्हों ने (फिऔँन से) कहा कि फिलहाल मूसा और उस के भाई के मामले को माफ़ रखिए और 
शहरों में नक्रीब रवाना कर दीजिए, (१११) कि तमाम माहिर जादूगरों को आप के पास ले 
आएं। (११२) (चनांचे ऐसा ही किया गया) और जादूगर फिऔँन के पास आ पहुंचे और कहने 
सगे, कि अगर हम जीत गये, तो हमें सिला (इनाम) अता किया जाए। (११३) (फिऔंन ने 
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का-ल न-अम्‌ व इन्नकुम्‌ लमिनलू-सुकरंबीन (११४) क्राल्‌ या मूर्सा इम्मा 
अन्‌ तुत्कि-य व इम्मा अन्तकू-न नह्नुल्‌-मुल्कीन (११५) कान्ल अल्क 
फ़-लम्मा' अल्कौ स-हरू अअ-पुनन्नासि वस्तर्‌हबूहुम्‌ व जाऊ बिसिष्टिरत्‌ अजीम 
(११६) व ओहेना इला मूसा। अन्‌ अल्क़ि असाक& फइजा हिन्य 


क 


तल्कफु मा यअूफिकून& ( ११७) फ [८४% 


व-क़्-अल्‌-हक्क व ब-त-ल मा कान्‌ यअ-मलून¢ 


११८ फगुलिब्‌ हुनालि - क वन्कलब्‌ 

साग्रिरीम & ( ११९) व उल्क्रियस्स-ह-रतु | 
७६ $ 

साजिदीन < १ २० ) काल्‌! आमन्ना yds ssa 470 079 7 AAA 


| (१०2 
दै बिरब्बिल - आलमीन / ( १२१ ) रब्बि [on OTE 
मूसा व हारून (१२२) का-ल फ़िरऔनु र 
आमन्तुम्‌ बिही क़ब-ल अन्‌ आज-न लकुम्‌८ [४८5६ a जा 
3 55 ९ “९ 2862 %/ भट्ट 
डन हाजा मक्रुम न पर्केतु है “१८० (जडहदट/ “977 ४ 
इन्‌ -न हाजा ल-म तु मूह हज एप कट 


फ़िल्मदीनति लितुरिरजू मिन्हा अह-लहा & |; 2१५ ह 











-फ़ तअू-लमून (१२३) ल-उ-कृत्ति-अन-न | psi 
ऐदियकुम्‌ व अरजु-लकुम्‌ मिन्‌ खिलाफ़ित |) 


सुम्‌-म॒लउसहिलिबन्नकुम्‌ अज्‌-मभीन ( १२४) कार्ल इन्न/*इला रब्बिना 
मुन्कलिबून  ( १२५) व ` मा तन्किमु मिन्ना इल्लां अन आमन्ना 
बिआयाति रब्बिना लम्मा जाअत्ना+ रब्बन/ अफर अलेना सब्रंब्‌-व 
तवपफ़ना मुस्लिमीन #( १२६ ) व क्रालल्मलउ मिन क्ौमि फ़िरऔ-न 
अ-त-जरु मूसा व क्रोमहू लियुफूसिदू फ़िलअज़ि व यज-र-क व आलिह-त-क+ 
का - ल॒ सनुकत्तिलु - अहुम्‌ व नस्तहृयी निसा - अहुम्‌ & व॒ इन्ना 
फौक्रहुम्‌ काहिरुन ( १२७ ) क्रा-ल मूसा लिक्रौमिहिस्तऔीन्‌ निल्लाहि 
वसूबिरू  इन्नलूअर्‌ - ज़ लिल्लाहि ५ यूरिसुहा मंय्यशा - उ मिन 
मिबादिही + 222०2 लिलमुत्तकीन (१२८ ) ल्‌ ऊक्षीना मिन्‌ क़बूलि 
अन्‌ तअूतित्यना व मिम्बभू-दि मा जिअतना| क्रा-ल असा रब्बुकुम्‌ अंग्युष्टिल 
अदुन्वकुम्‌ वे यस्तखूलि-फकुम्‌ फिलूअञज्ञि फ-यच्म-र कं-फ़ तअ-मलून #( १२६) 
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| कहा, हा (जरूर) और (उस के अलावा) तुम मुक्ररिबो में दाखिल म लिए जाओगे । (११४) 


(जब दोनों फ़रीक मुक़रंर दिन को जमा हुए, तो) जादूगरों ने कहा कि भूसा या तो तुम (जादू की | 


बीड) डालो या हम डालते हैं। (११५) (मूसा ने) कहा, तुम ही डालो, जब उन्होंने (जादू की 
चीजें) डाली तो लोगों की आंखों पर जादू कर दिया, (थानी नजरबन्दी कर दी) और (लाठियों 
और रस्सियो के सांप बना-बना कर) उन्हें डरा-डरा दिया और बड़ा भारी जादू दिखाया। (११६) 
(उस वत) हम ने भूसा की तरफ वहा भेजी कि तुम भी अपनी लाठी डाल दो, वह फौरन (सांप 
बन कर) जादूगरों के बनाए हुए सांपों को (एक-एक कर के) निगल जाएगी। (११७) (फिर) तो 
हक़ साबित हो गया और जो कुछ फ़रिआनी करते थे, वातिल हो गया। (११८) और वे मग्लूब 
हो गए और जलील हो कर रह गए। (११९) (यह सूरत देख कर) जादूगर सज्दे में गिर 
पड़े। (१२०) और कहने लगे कि हम जहान के परवरदिगार पर ईमान लाए, (१२१) (यानी) 
द्र मूसा और हारून के परवरदिगार पर। (१२२) फिऔँन ने कहा कि इस से पहले कि मैं तुम्हें 
इजाजत दूं, तुम उस पर ईमान ले आए ?. बेशक यह फ़रेब है, जो तुम ने मिल कर शहर में किया 
ः है, ताकि शहर वालों को यहां से निकाल दो। सो बहुत जल्द (इस का नतीजा) मालूम कर 
लोगे। (१२३) मैं (पहले तो) तुम्हारे एक तरफ़ के हाथ और दूसरे तरफ़ के पांव कटवा दूंगा, 
फिर तुम सब को सूली चढ़वा दूंगा। (१२४) वह बोले कि हम तो अपने परवरदिगार की तरफ़ 
लौट कर जाने वाले हैं। (१२५). और उस के सिवा तुझ को हमारी कौन-सी बात बुरी लगी है कि 
जब हमारे परवरदिगार की निशानियां हमारे पास आ गयीं, तो हम उन पर ईमान ले आए। ऐ 
परवदिगार ! हम पर सब्र व इस्तिक़ामत के दहाने खोल दे और हमें (मारियो तो) मुसलमान ही 

5 मारियो। (१२६) के . 
रि और फ्रिऔँन की क्रोम में जो सरदार' थे, कहने लगे कि क्या आप मूसा और उस की क़ौम को 
छोड़ दीजिएगा कि मुल्क में खराबी करें और आप से और आप के माबूदों से हाथ खींच लें। वह 


बोले कि हम उन के लड़कों को कत्ल कर डालेंगे और म को जिदा रहने देंगे और बे-शुन्हा हम 


रहो । जमीन तो खुदा की है और वह अपने बन्दो में से जिसे चाहता है, उस का मालिक बनाता है 
और आखिर भला तो डरने वालों का है। (१२८) 






nnn pene सितारों 
१. रिवायत में है कि फ्रिओन खलक को अपनी बंदगी का हुक्म करता था और आप सितारों को पूजता था ओर 
अपनी शक्ल के 


अ सरदारों ने फ्रिऔौन को याद दिलायी मूसा के कल्ल की, जो उन्होंने उस की क्रोम के एक आदमी का 
। : न्‍ 


उन पर ग्रालिब हैं। (१२७) मूसा ने अपनी क्रोम से कहा कि खुदा से मदद मांगो और साबित कदम #९ 


बुत बनवा कर क्लोम को देता था कि तुम उन की पूजा करो, ताकि वे बुत तुम को मुझ से नजदीक . 
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bl SES 


rr 
यन्कुसूम ( १३५ ) फन्त-कम्ना मिन्हुम्‌ फ-अररक्नाहुम्‌ फिल्यम्मि बिअन्नहुम्‌ 
कञ्जबू बिआयातिना व कान्‌ अन्हा ड (१३६) व औस्स्नल्‌ 
क्रोमल्लजी-न कानू युस्तञ्चअफू-न मशारि-क़ल्‌-अज़ि व मगारिक्हल्लती बारक्ना 
फीहा ५ व तम्मत्‌ कलिमतु रब्बिकलहुस्ता अला बनीं इस्रा - ई - ल; 
E सृ-बरू+ व दम्मरना मा का-न यमनु फ़िरऔनु व कोमुह व मा 
कानू यअ्‌-रिशून @(१३७) व जावज्ना बि बनीं इस्रा-ईललू-बहू-र फ-अतो 
मुला क़ोमिय्यअ-कुफू - न गर्ला अस्नामिल्लहुम्‌ & क्रालू या मूसजूअल्‌ लनां 
इलाहन्‌ कमा लहुम्‌ आलिहतुन्‌ ॥ क्रा-ल इन्नकुम्‌ क्रौमुन्‌ तज्हलून ( १३८) 
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बोले कि तुम्हारे आने से पहले भी हम को तक्लीफें पहुंचती रहीं और आने के बाद भी 

मूसा ने कहा कि करीब है कि तुम्हारा परवरदिगार तुम्हारे दुश्मन को हुलाक कर दे और उस 
जगह तुम्हें जमीन में खलीफा बनाए, फिर देखे कि तुम केसे अमल करते हो ¥ (१२९) और हम ने 
फिऔंचिरयो को क्रहतो और मेवों के नुक्सान में पकड़ा ताकि नसीहत हासिल कर । (१३०) तो जब 
उन को सुख हासिल होता तो कहते कि हम इस के हक़दार हैं और अगर सख्ती पहुंचती तो मूसा 
और उन के साथियों की बद-शगूनी बताते । देखो, उन की बद-शगूनी खुदा के यहाँ (तै) है, लेकिन 
उन में अक्सर नहीं जानते! (१३१) और कहने लगे कि तुम हमारे पास (चाहे) कोई भी निशानी 
बाओ, ताकि उस से.हम पर जादू करो, मगर हम तुम पर ईमान लाने वाले नहीं हैं। (१३२) तो 
हम ने उन पर तूफान और टिड्डियां और जुएं और मेंढक और खून कितनी खुली हुई निशानियां 
भेजी, भगर वे तकब्बुर (घमंड) ही करते रहें और वे लोग थे ही गुनाहगार । (१३३) और जब उन 
पर अज़ाब आता तो कहते कि मूसा हमारे लिए अपने परवरदिगार से दुआ करो, जैसा उसने तुम से 
अह्द कर रखा है, अगर तुम हम से अज्ञाब को टाल दोगे तो हम तुम पर ईमान भी लाएंगे और बनी 
इस्राईल को भी तुम्हारे साथ जाने (की इजाजत) देंगे। (१३४) फिर जब हम एक मुदत के लिए, 
जिस तक उन को पहुंचना था, उन से अजाब दूर कर देते, तो वह'अहद को तोड़ डालते । (१३५) 
तो हम ने उन से बदला ले कर ही छोड़ा कि उन को दरिया में डुबो दिया, इस लिए कि वे हमारी 
आयतों को झठलाते और उनसे बे-परवाई करते थे।' (१३६) और जो लोग कमज़ोर समझे जाते थे 
उनको (शाम यानी सीरिया की) जमीन के पूरब व पच्छिम का, जिसमें हम ने बरकत दी थी, वारिस 
कर दिया और बनी इस्राईल के बारे में उन के सत्र की वजह से तुम्हारे परवरदिगार का नेक वायदा 
पूरा हुआ और फ़िआँन की क्रीम वाले जो (महल) बनाते और (अंगूर के बाग) जो छतरियों पर 


चढ़ाते थे, सब को हम ने तबाह कर दिया कु १३७) और हम ते बनौ इस्राईल को दरिया से पार 
उतारा, तो वह ऐसे लोगों के पास जा पहुंचे जो अपने बुतों (की इबादत) के लिए बठे रहते थे । 
बनी इस्राईल) कहने लगे कि मूसा, जैसे, इन लोगों के माबूद हैं, हमारे लिए भी माबूद बना दो । 
मूसा ने कहा कि तुम बड़े ही जाहिल लोग हो । (१३८) ये लोग जिस (काम) में (फंसे हुए) हैं 





१. ये सब बलाएं उन पर आथीं एक-एक हफ्ते के फर्क से । म हज़रत मूसा फ़िऔंन को कह आये कि अल्लाह 
तुम पर यह बला भेजेगा, वही बला आती, फिर परेशान हो जाते और हज़रत मूसा की खुशामद करते । उन की 
दुआ से दूर हो जाती और फिर इन्कारी हो जाते । आखिर को वबा पड़ी। आधी रात को सारे शहर में हर शख्स 
का पहला बेटा मर गया । वह मर्दों के गम में फंस गये । हज़रत मूसा अपनी क़ौम को ले कर शहर से मिकल गये । 
फिर कई दिन के बाद फ़िऔन फौज समेत गकं हो गया । 
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दककंव्‌-व खर्‌-र मूसा सृञिकन्‌ह फनलम्सा! अफ़ा-क़-क़ा-ल सुब्हान - क तुन्तु 
इलै-क व अनन अव्वलुल्‌-मुझूमिनीन (१४३) कातल या मूसा! इन्निस्तृफेतु-क 
अलन्नासि बिरिसालाती व बिर्कलामी ८5 फखुज्‌ मा आतेतु-क व कुम - 
जिल (१४४) व क-तब्ना लहू फिल्‌अल्वाहि मिन्‌ कुल्लि शैइम्‌- 
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बह बरबाद होने वाला हे और जो काम में करते हैं, सब बेहूदा हैं। ( | ३६) (और यह भी) कहा, 

कि भला मैं खुदा के सिवा तुम्हारे लिए कोई और माबूद खोजूं हालांकि उस ने तुम को तमाम दुनिया 

वालों पर फजीलत बश्शी है । (१४० ) और (हमारे उन एहसानों को याद करो) जब हम ते तुम 

को फिऔनियों (के हाथ) से निजात बरुशी, वे लोग तुम को बड़ा दुख देते थे । तुम्हारे बेटों को तो 

कत्ल कर डालते थे और बेटियां जिन्दा रहने देते थे और इस में तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से | 

सस्त आजमाइश थी । (१४१) 2% । | 
और हम ने मूसा से तीस रात की मीयाद मुक़्रंर की और दस (राते) और मिला कर उसे 

पूरा (चिल्ला) कर दिया, तो उस के परवरदिगार की चालीस रात की मीयाद पूरी हो गयी । और 

मूसा ने अपने भाई हारून से कहा कि मेरे (तूर पहाड़ पर जाने के) बाद तुम मेरी क़ौम में जानशीन 

हो, (उन की) इस्लाह्‌ करते रहना और शरीरों के रास्ते पर न चलना।' (१ ४२) और जब मूसा 

हमारे मूकरर किए हुए वक्‍त पर (तूर पहाड़ पर) पहुंचे. और उन के परवरदिगार ने उन से कलाम 

किया तो कहने लगे कि ऐ परवरदिगार ! तू मुझे (जलवा) दिखा कि मैं तेरा दीदार (भी) देखूं । 

परवरदिगार ने रमाया कि तुम मुझे हरगिज न देख सकोगे । हां, पहाड की तरफ़ देखते रहो, अगर टर 

यह अपनी जगह क़ायम रहा तो तुम मुझ को देख सकोगे। जब उन का परवरदिगार पहाड़ पर 

जाहिर हुआ तो (रब के अन्वार की तजल्ली ने) उस को रेज़ा-रेज़ा कर दिया और मूसा बे-होश ४ 

हो कर गिर पड़े । जब होश में आये तो कहने लगे कि तेरी जात पाक है और मैं तेरे हुजूर में तौबा 

करता हूं और जो ईमान लाने बाले हैं उन में सब से अव्वल हूँ । (१४३) (खुदा ने (फ़रमाया, मूसा ! 

मैं ने तुम को अपने पैगाम और अपने कलाम से लोगों से मुम्ताज़ किया है, तो जो मैं ने तुम को अता 

किया है, उसे पकड़ रखो और (मेरा) शुक्र बजा लाओ । (१४४) और हम ने (तौरात की) 

तस्तियों में उन के लिए हर क्रिस्म की नसीहत और हर चीज़ की तफ्सील लिख दी, फिर (इर्शाद 

फ़रमाया कि) इसे जोर से पकड़े रहो और अपनी क़ौम से भी कह्‌ दो कि इन बातों को, जो इस में 

(दर्ज हैं और) बहुत बेहतर हैं, पकड़े रहें। मैं बहुत जल्द तुम को ना-फरमान लोगों का घर . 





१. खुदा ने हज़रत मूसा अलैहिस्सलाम को चालीस रातों के लिए बुलाया था, ताकि उन को तौरात इनायत की 
जाए । इब्ने अब्बास रजि० कहते हैं कि हजरत मूसा ने अपनी क्रोम से कहा कि खुदा ने मुझे तीस रात के लिए 
तलब फरमाया है । में तुम में अपने भाई हारून को अपनी जगह छोड़े जाता हूं। जब मूसा अलैहिस्सलाम वैहां. से 
तश्रीफ ले गये, तो अल्लाह तआला ने दस रातें और बढ़ा दीं । इस आखिरी दस दिन में बनी इस्राईल वछड़े की 
पूजा कर के गुमराह हो गये । चुनांचे सामरी के बछड़ा बनाने का क्रिस्सा आगे आता है। जिस तरह मूसा 
अलेहिस्सलाम ने अपनी कौम के लोगों से कहा था कि मैं तुम में अपने भाई हारून को जानशीन केरता हूँ, इसी 
तरह हजरत हारून से कहा कि आप मेरी कायम मक्रामी कीजिएगा और इन लोगों की इस्लाह करते रहिएगा 
ताकि कोई फसाद न होने पाए । [ 

ह नेछ जे ले नेछ मिस २ HORROR पेलेर करे रर 
शर. १६/६ आ १२ | | 
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Eo । (१४५) जो लोग जमीन में ना-हक़ घमंड करते हैं, उन को म आयतों से फेर दूंगा । 
अगर ये सब निशानियां भी देख लें, तब भी उन पर ईमान न लाएं और अगर रास्ती का रास्ता 
देखें तो उसे (अपना ) रास्ता न बनाएं । और अगर गुमराही की राह देखें तो उसे रास्ता बना लें । यह 
इस लिए कि उन्हो ने हमारी आयतों को झुठलाया और उस से ग़फ़लत करते रहे। (१४६) और 
जिन लोगों ने हमारी आयतों और आखिरत के आने को झुठलाया, उन के आमाले बर्बाद टरो जाएंगे । 
गे जैसे अमल करते हैं वैसा ही उन को बदला मिलेगा। (१४७) # 


और मूसा की कौम ने मूसा के बाद अपने ञ्चेवर का एक बछडा बना लिया । (वह) एक 
जिस्म (था) जिस में से बेल की आवाज निकलती थी । उन लोगों ने यह न देखा कि वह न उन से 
बात कर सकता है न उन को रास्ता दिखा सकता है £उस को उन्होंने (माबूद) बवा लिया 
और (अपने हक़ में) जुल्म किया ।' (१४८ ) और जब वे शर्भिदा हुए और देखा कि गुमराह हो गये 
हैं, तो कहने लगे कि अगर हमारा परवरदिगार हम पर रहम नहीं करेगा और हम को माफ़ नहीं 
फ़रमायेगा तो हम बर्बाद हो जाएंगे । (१४६) और जब मृसा अपनी कौम में निहायत गुस्से और 
अफ़सोस की हालत में वापस आये तो कहने लगे कि तुमने मेरे बाद बहुत ही बुरा काम किया । क्या 
तुम ने अपने परवरदिगार का हुक्म (यानी मेरा अपने पास आना) जल्द चाहा। (यह कहा) 
ओर (गुस्से की तेज़ी से तौरात की) तल्तियां डाल दीं और अपने भाई के सर (के बालों) को पकड़ 
कर अपनी तरफ़ खींचने लगे । उन्होने कहा कि भाई जान ! लोग तो मुझे कमज़ोर समझते थे और 
करीब था कि क्रत्ल कर दें, तो ऐसा काम न कीजिए कि दुश्मन मुझ पर हंसें और मुझे ज़ालिम लोगों 
में मत मिलाइए । (१५०) तब उन्होंने दुआ की कि ऐ मेरे परवरदिगार ! मुझे और मेरे भाई को 
माफ़ फ़रमा और हमें अपनी रहमत में दाखिल कर, तू सब से बढ़ कर रहम करने वाला 


है। (१५१) + 


(खुदा ने फ़रमाया कि) जिन लोगों ने बछडे को माबूद बना लिया था, उन पर परवरदिगार 


TONGAN, 


का ग़ज़ब वाके होगा और दुनिया की जिदगी में बल्छ. (नसीब होगी) और हम झूठ गढ्ने वालों 
को ऐसा ही बदला दिया करते हैं। (१५२) और जिन्होंने बुरे काम किए, फिर उसके बाद तौबा कर 
ली और ईमान ले आए, तो कुछ शक नहीं कि तुम्हारा परवरदिगार इस के बाद (बसश देगा कि वह) 


१. ऐसा मालूम होता है कि मूसा अलैहिस्सलाम की क्रौम के योग अक्ल व होश से काम नहीं लेते थे। मूसा 
अलहिस्सलाम के तूर पहाड़ पर चले जाने के बाद, एक शख्स सामरी नाम का, जो उन्हीं लोगों में से था, उन से 
कहने लगा कि मैं तुम को एक खुदा बना देता हूं, उस की पूजा किया करना । उन्हो ने यह बात मान ली तो उस 
ने सोने के गहने इकट्ठा किये और उस को गला कर बछड़ा बनाया ओर उस के मुंह में हज़रत जित्रील के घोड़े 
के पांव के तले की मुट्ठी भर मिट्टी, जो उस को मिल गयी थी, स दी । बह गाय की-सी आवाज़ करने लगा । 
सामरी ने कहा, लो यह खुदा है, इस की पूजा करो । वे उस की पूजा करने लगे । खुदा फरमाता है कि उन्हो ने 
इतना न सोचा कि यह कसा माबूद है, जो न कलाम करने की ताक़त रखता है ओर न हिदायत कर सकता है, 
भला बछड़ा क्या और खुदा क्या ? और जो यह फ्ररमाया कि मूसा की कोम ने मूसा के बाद र भपने जेवर का एक 
बछड़ा बना लिया, हालांकि बछड़ा सामरी ने बनाया था, तो इस वजह से है कि सामरी उन्हीं में से था और संब 


उस के इस काम से खुश थे। 
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है 


हा वाला मेहरवान है । (१५३) और जब मूसा का गुस्सा दूर हुआ तो (तौरात की) तस्तियां 
उठा लीं और जो कुछ उन में लिखा था, वह उन लोगों के लिए, जो अपने परवरदिंगार से डरते हैं, 
हिदायत और रहमत थी । (१५४) और मूसा ने उस मीआद पर, जो हमने मुक़रंर की थी, अपनी 
कौम के सत्तर आदमी चुन (कर के तूर पहाड़ पर हाजिर) किए। जब उन को जलजले ने पकड़ा तो 


मूसा ने कहा कि ऐ परवरदिगार ! अगर तू चाहता तो उन को और मुझ को पहले ही से हलाक कर 
देता । क्या तू इस काम की सज़ा में, जो हम में से बे-अक्ल लोगों ने किया है, हमें हुलाक कर देगा । 
यह तो तेरी आजमाइश है। इस से तू जिस को चाहे, गुमराह करे और जिसे चाहे हिदायत बरुशे, तू 
ही हमारा कारसाज है, तो हमें (हमारे गुनाह ) बसश दे और हम पर रहम फ़रमा और तू सब से 


A ROADSIDE DESSERT, 


बेहतर बरुशने बाला है। (१५५) और हमारे लिए इस दुनिया में भी, भलाई लिख दे और आखिरत 
| में, भी हम तेरी तरफ़ रुजू हो चुके। फ़रमाया कि जो मेरा अज्ञाब है, उसे तो जिस पर चाहता हूं 
नाङ्िल करता हूं और जो मेरी रहमत है, वह हर चीज़ को शामिल है । मैं इस को उन लोगों के लिए 
लिख दूंगा जो परहेज़गारी करते, और जकात देते और हमारी आयतों पर ईमान रखते हैं। (१५६) 
वे जो (मुहम्मद, अल्लाह के) रसूल के जो नबी-ए-उम्मी हैं, पैरवी करते हैं, जिन की (खूबियों) को 
वे अपने यहां तौरात और इंजील में लिखा हुआ पाते हैं, वे उन्हें नेक काम का हुक्म देते हैं और बुरे 
शा से रोकते हैं और पाक चीज़ों को उन के लिए हलाल करते हैं और नापाक दीज़ों को उन पर 
हराम ठहराते हैं और उन पर से बोझ और तौक जो उन (के सर) पर (और गले में) थे, उतारते 
हैं, तो जो लोग जे पर ईमान लाए और उन का साथ दिया और उन्हें मदद दी और जो नूर उन के 

साथ नाजिल हुआ है. उसकी पैरवी की, वही मुराद पाने वाले हैं । (१५७) + 
(ऐ मुहम्मद ! ) कह दो कि लोगो ! मैं तुम सब | तरफ़ खुदा का भेजा हुआ (यानी उस का 
रसूल) हूं । (वह) जो आसमानों और जमीन का बादशाह है, उसके सिवा कोई माबूद नहीं। बही 
जिंदगी बरुशता और वही मौत देता है, तो खुदा पर और उस के रसूल पैगम्बर उम्मी पर, जो खुदा 
पर और उसके तमाम कलाम पर ईमान रखते हैं, ईमान लाओ और उनकी पेरवी करो, ताकि 
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हिदायत पाओ । (१५८) और मूसा की कौम में से कुछ लोग ऐसे भी कु जो हक़ का रास्ता बताते 
और उसी के साथ इंसाफ़ करते हैं। (१५६) और हमने उनको (यानी बनी इस्राईल को) अलग 
अलग करके बारह क़बीले (और) बड़ी-बड़ी जमाअतें बना दिया और जब मूसा से उन की क्रीम ने 
चानी तलब किया तो हम ने उनकी तरफ़ वह्य भेजी कि अपनी लाठी पत्थर पर मार दो, तो उसमें 
से बारह चश्मे फूट निकले और सब लोगों ने अपना-अपना घाट मालूम कर लिया और हमने उनके 
(सरों पर) बादल को सायबान बनाये रखा और उन पर मन्न व सलवा उतारते रहे (और उन से 


कहा कि) जो पाकीज़ा चीज़ें हम तुम्हें देते हैं, उन्हें खाओ और उन लोगों ने हमारा कुछ नुक्सान 





नहीं किया, बल्कि (जो) नुक्सान (किया) वह अपना ही किया। (१६०) और (याद करो) जब 
उन से कहा गया कि इस शहर में रहो-बसो, और इस में जहां से जी चाहे खाना (पीना) और (हां 
शहर में जाना तो) 'हित्ततुन' कहना और दरवाजे में दाखिल होना तो सज्दा करना! हम तुम्हारे 
गुनाह माफ़ कर देंगे और नेकी करने वालों को और ज्यादा देंगे। (१६१) मगर जो उन में ज्ञालिम 
उन्होंने उस लफ्ज़ को, जिस का उन को हुक्म दिया गया था, बदल कर उसकी जगह और लफ्ड 
कहना शुरू किया, तो हमने उन पर आसमान से अज्ञाब भेजा इस लिए कि जुल्म करते थे ।( १६२) ५ 


से एक जमाअत ने कहा कि तुम ऐसे लोगों को क्यों नसीहत करते हो, जिन को खुदा हुलाक करने 
वाला या सख्त अज्चाब देने वाला है, तो उन्होंने कहा, इसलिए कि तुम्हारे परवरदिगार के सामने 
माजरत कर सकें (यानी मजबूरी जाहिर कर सकें) और अजब नहीं कि वे परहेजगारी 


और उनसे उस गांव का हाल तो पूछो, जो दरिया के किनारे वाक़अ था झं जब ये लोग हफ्ते के 


दिन के बारे में हद से आगे निकल जाने लगे (यानी) उस वक्‍त कि उन के हफ्ते के दिन मछलियां 
उनके सामने पानी के ऊपर आतों और जब हफ्ते का दिन न होता, तो न आतीं, इसी तरह हमभ्उन 
लोगों को उनकी ना-फ़रमानियों की वजह से आज्जमाइश में डालने लगे।(१६३)क्ँओर जब उनमें 


अपनाएं । (१६४) जब उन्होंने इन बातों को भुला दिया, स की उन को नसीहत की गयी थी, तो 
जो लोंग बुराई से मना करते थे, उनको हमने निजात दी और जो जुल्म करते थे, उनको बुरे अज्ञाब 
में पकड़ लिया कि नाफ़रमानी किये जाते ये। (१६५) गरज जिन (बुरे) आमाल से उनको मना 
किया गया था, जब वे उन. (पर इस्रार और हमारे हुक्म) से गरदनकुशी करने लगे, तो हम ने उन 
को हुक्म दिया कि डलील बन्दर हो जाओ। (१६६) और (उस वक़्त को याद करो) जब तुम्हारे 
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१७०) व इञ्‌ न-तक्नल्ज-ब-ल फोक्रहुम्‌ 
क-अन्नहुू जुल्लतु व्‌-व जन्न्‌ १ अन्तह वाक्रिअुम्‌- 5६२; 
आ & खुज्‌ मां आतनाकुम्‌ बिकुव्वतिव्वञ्कुरू मा फ़ीहि” ल - अल्ल 
तत्तक्रून ॐ (१७१) व इज्‌ अ-ख-ज रब्बु-क रि आद-म मिन्‌ जुहृरिहिम्‌ 
जुरिय्यतहुम्‌ व अश्ह - दहुम्‌ भूल! क अ - लस्तु बिरब्बिकुम्‌) 
कालू बला ८" शहिदूना ८: अन्‌ तकूल्‌ योौमल्‌ क्रियामति इन्ना 
कुन्ना अन्‌ हाजा ग्राफ़िलीन | ( १७२) औँ तकल इन्नमा! अश-र-क 

मिन्‌ क़ब्लु व कुन्ना जुरिय्यतृम्‌-मिम्बअ्‌-दिहिम्‌ & अ- फ़-तुह-लिकुना 
बिमा फ़-भ-लल्‌-मुन्तिलून ( १७३) व कजालि-क नुफ़स्मिलुल्‌-आयाति 
व ल-अल्लहुम्‌ यजिझून (१७४) वत्लु अहिम्‌ न-ब-अल्लजी! आतंनाहु 
आयातिना फन्सन्ल-ख मिन्हा फ-अत्ब-अहुश्‌-शैतानु फ-का-न मिनल्गावीन (१७५) 
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परवरदिगार ने (यहद को) आगाह कर दिया थां कि वह उन पर क्ियामत तक ऐसे शख्स को 
त रखेगा, जो उन को बुरी-बुरी तकलीफ़ें देता रहें । बेशक तुम्हारा परवरदिगार जल्द अजाब 
करने वाला है और वह बहुशने वाला मेहरबान भी है। (१६७) और हमने उन को जमाअत 
अमाअत कर के मुस्क में ब्रिखरा दिया। कुछ उन में भले काम करने वाले हैं और कुछ और तरह वे 
(बानी बुरे) और हम आरामों और तक्लीफ़ों (दोनों) से उन की आज्ञमाइश करते रहे ताकि 
(हमारी तरफ़ ) रुजूअ करे । (१६८ ) फिर उन के बाद ना-खलफ़ उनके क़ायम मक्राम हुए, जो 
किताब के वारिस बने । यह (बे-झिशक ) इस बे-क्रीमत दुनिया का माल व मताअ ले लेते हैं और 
कहते हैं कि हम बरूश दिए जाएंगे। और (लोग ऐसों पर तान करते हैं) अगर उन के सामने भी 
बैसा ही माल आ जाता है, तो वह भी उसे ले लेते हैँ। क्या उन से किताब के बारे में अहद नहीं 


लिया गया कि खदा पर सच के सिवा और कुछ नहीं कहेंगे और जो कुछ इस (किताब) में है, उस 


को उन्होंने पढ़ भी लिया है और आखिरत का घर परहेज़गारों के लिए बेहतर है, कया तुम समझते 
नहीं ? (१६६) और जो लोग किताब को मज़बूत पकड़े हुए हैं, और नमाज़ का इल्तिज्ञाम रखते हैं 
(उन को हम बदला देंगे कि) हम भले लोगों का बदला बर्बाद नहीं करते । (१७०) और जब हमने 
उन (के सरो) पर पहाड़ उठा खड़ा किया, गोया वह सायबान था और उन्होंने ख्याल किया कि वह 
उन पर गिरता है, तो (हमने कहा कि) जो हमने तुम्हें दिया है, उसे जोर से पकड़े रहो और जो 
इसमें लिखा है, उस पर अमल करो ताकि बच जाओ । (१७१) % 


और जब तुम्हारे परवरदिगार ने बनी आदम से यानी उन की पीठों से उन की औलाद निकाली, 
तो उन से खुद उनके मुकाबले में इक़रार करा लिया (यानी उन से पूछा कि) क्या मैं तुम्हारा परवर- 
दिगार नहीं हूं ? वे कहने लगे, क्यों नहीं,"हम गवाह हैं:(कि तू हमारा परवरदिगार है) । (यह इक़- 
रार इस लिए कराया था) कि क्रियामत के दिन (कहीं यों न) कहने लगो कि हम को इस की 
ख़बर ही थी । (१७२) या यह (न) कहो कि शिक तो पहले हमारे बड़ों ने किया था और हम 
|: उन की औलाद थे (जो) उन के बाद (पैदा हुए) म क्या जो काम अहले बातिल करते रहे, उस 
के बदले तू हमें हुलाक करता है। (१७३) और इसी तरह हम (अपनी) आयते खोल-खोल कर 
बयान करते हैं, ताकि ये रुजू करें । (१७४) और उन को उस शख्स का हाल पढ़ कर सुना दो, जिस 
को हमने अपनी आयते अता फ़रमायीं, तो उसने उनको उतार दिया, फिर शैतान उस के पीछे लगा, 
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CE oN 
व लौ शिआूना ल-र-फअ-नाहु बिहा व लाकिन्नहू र इलल्‌अज्जि वत्त-ब-अ 
हवाइ & फ-मन्सलूह क-म - 'सलिल्कर्बि & इन्‌ तहिमिल्‌ अलैहि यल्हस्‌ औँ 
तत्रष्हु यल्हस्‌+ जालि - क म-सलुल्‌ - क्रौमिल्लजी-न कजूजवू बिआयातिना; 
फक्सुसिल्‌-क-स-स ल-अल्लहुम्‌ य-त-फ़क्करून (१७६ | साअ म-स-ल निलू-कौमुल्लजी-न 
कजजबू बिआयातिना व अन्‍्फुसहुम्‌ कान्‌ {[( | ,] 
यञूलिमून (१७७) मंय्यहिदल्लाहु फहुवल्‌- 
मुहतदी& ब मंग्युज्लित्‌ फ़ - उर्लाइ - क 
हुमुल्लासिरून (१७८) व ल-कद्‌ ज-रअना 
लिज-हन्न-म कसीरम्‌ - मिनलूजिन्नि वलू 
इन्सि / लहुम्‌ कूलूबुल्‌ - ला - यफ़ूकह - न 
बिहा/व लहुम्‌ अअ युनुलू-ला-युन्सिरू - न 
बिहा/व लहुम्‌ आजानुल्‌ ला-यस्मञू-न 
बिहा + उर्लाइ इ-क कलूअन्आामि बल्‌ हुम्‌ 
अल्लु उलाइ - क हुमुल्याफिलून 
( १७६ ) व लिल्लाहिल्‌ - अस्माउल्‌- 
हुस्ता 'फद्भूहु बिहा४व जरुल्लजी - न 
by - न फी अस्माइही + स - युजूजी-न 
भा कानू यभू-मलून (१८०) व मिम्मन्‌ ख-लक्ना। उम्मतु य्यहदू-न बिल्हक्कि व 
बिही यअःदिलून % (१८१) वह्लजी-न अस बिआयातिना स-नस्तद्‌रिजुहुम्‌ 
मिन्‌ हैसु ला यअ - लमून &( १८२) व उम्ली लहुम्‌ इन - न 
कदी मतीन (१८३) अ-व लम्‌ य-त-फककर मा बिसाहिबिहिम्‌ मिन्‌ 
जिन्नतिन्‌ + इन्‌ हु-व इल्ला नजीरुम्मुबीन (१८४ ). अन्व लम्‌ यच्ञुरू फ़ी 
म-ल-कूतिस्‌-समावाति वलूअज्जि व मा खन्ल-क्ल्लाहु मिन शद व अन्‌ असा! 
अंय्यकू-न कदिक्र-त-र-ब अ-जलुहुम्‌ & फ़बिअय्यि हृदीसिम्बअ-दहु युञूमिनून ( 
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तो वह गुमराहों में हो गया । (१७५) और अगर हॅम चाहते तो इन 3 से उस (के दर्जे) 
ढुलंद कर देते, मंगर वह तो पस्ती की तरफ़ मायल हो गया और अपनी ख्वाहिश के पीछे चल पड़ा 
की-सी हो गयी कि अगर सहती करो, तो जुबान निकाले रहे और यों ही 






तो उस की मिसाल कृत्त 
छोड दो, तो भी जुबान निकाले रहे । यही मिसाल उन लोगों की है, जिन्होंने हमारी आयतों को 


झुठलाया तो (उन से) यह किस्सा बयान कर दो, ताकि वे फ्रिक्र करें। (१७६) जिन लोगों ने 
हमारी आयतों को झुठलाया, उन की मिसाल बुरी है और उन्होंने नुक्सान (किया, तो) अपना ही 
किया । (१७७) जिस को खुदा हिदायत दे, वही हिदायत पर है और जिस को गुमराह करे, तो ऐसे 
ही लोग नुक्सान उठाने वाले हैं। (१७८) और हम ने बहुत से जिन्न और इंसान दोज़ख के लिए 
पैदा किये हैं, उन के दिल हैं, लेकिन उनसे समझते नहीं और उन की आंखें हैं, मगर उन से देखते 
नहीं । और उन के कान हैं, पर उन से सुनते नहीं । ये लोग (बिल्कुल ) चारपायों की तरह हैं बल्कि 


उन से भी भटके हुए । यही वे हैं जो गफलत में. पड़े हुए हैं । (१७६) और खुदा के सब नाम अच्छ 
ही अच्छे हैं, तो उस को उसके नामों से पुकारा करो और जो लोग उसके नामों में ठेढ़ (अपनाया 


करते हैं, उन को छोड़ दो | वे जो कुछ कर रहे हैं, बहुत जल्द उस की सञ्जा पाएंगे। (१८० और 


और जिन लोगों ने हमारी आयतों को झुठलाया, उन को तर्तीब से इस तरीक्र से पड़ेंगे कि 


उन को मालम ही न होगा । (१८२) और मैं उन को मुहलत दिए जाता हूं, मेरी तदबीर (बड़ी 


र 

ङ हमारी मसुलकात में से एक वे लोग हैं, जो हक़ का रास्ता बताते हैं और उसी के साथ इंसाफ र 
करते हैं । ( १८१ ह ५ 
मज़बूत है। (१८३) क्या उन्होंने गौर नहीं किया कि उन के साथी (मुहम्मद सल्लल्लाहु अलैहि व «५ 
किसी तरह का भी) जुनून नहीं है । वह बन जाहिर-जहूर डर सुनाने बाले हैं। (१८४ 

र क्या उन्होंने आसमान व जमीन की बादशाही में भौर जो चीजें ख़दा ने पैदा की हैं, उन पर नजर 


नहीं की और इस बात पर (ख्याल नहीं किया) कि अजब नहीं उन (की मौत) का वक्त नजदीक 


पहुंच गया हो, तो इस के बाद वह और किस बात पर ईमान लाएंगे। (१८५) जिस शस्स को खुदा 
RRR मंजिल २ 
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ला यज्‌-लगून (१८७) कुल्‌ ला' अम्लिकु 
लिनफ्सी नफूअंब्‌-व ला जर्रत्‌ इल्ला मा 
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फ-लम्मा अस्क्रलद्‌-द-अ-वल्ला-ह रब्बहुमा लइन्‌ आतंतना सालिहल-ल-नकूननृ-न 
मिनश्शाकिरीन (१८६) फन-लम्मा आताहुमा सालिहन्‌ ज-अला लहू शु-रकाअ 
फ्रीमा' आताहुमः८ फ-त-आलल्लाहु अम्मा युश्रिकून ( १६० ) अयुश्रिक-न 
मा ला यल्लुकु . शैअंव्‌-व हुम्‌ युख-लकून#(१६१) व ला यस्ततीअ-न 
लहुम्‌ नस्रंव्‌-व ला अन्फुसहुम्‌ यन्सुरून ( १९२) व इन्‌ | 
इललूहुदा ला यत्तबिअूकुम्‌ + सवाउन्‌ अलैकुम्‌ अ - दओऔतुमूहुम अम्‌ 
£% सामितून ( १६९३ ) इन्नहलजी-न तद्‌भू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि जिबादून्‌ 
अम्सालुङुम्‌ फद्शूहुम्‌ फ़ल्यस्तजौब्‌ लकुम्‌ इन्‌ दुन्तुम्‌ सादिक्रीन ( १९४) 
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गुमराह करे, उसको कोई हिदायत देने वाला नहीं और बह्‌ उन (गुमराहों) को छोड़े रखता है कि 
अपनी सरकशी में पड़े बहकते रहें । (१८६) (ये लोग) तुम से क्रियामत के बारे में पूछते हैं कि इस 
के बाकेअ होने का वक्त कब है । कह दो कि इस का इत्म तो मेरे परवरदिगार ही को है। वही उसे 
उस के बक्त पर जाहिर कर देगा वह आसमान और जमीन में एक भारी बात होगी और यकायक 
तुम पर आ जाएंगी । पह तुम से इस तरह पूछते हैं कि गोया तुम इस को अच्छी तरह जानते हो। 
i कहो कि इस का इलम तो खुदा ही को है, लेकिन अक्सर लोग यह नहीं जानते। (१८७) कह दो कि 
मैं अपने फायदे और नुक्सान का कुछ भी अख्तियार नहीं रखता, मगर जो खुदा चाहे और अगर मैं 
गब की बातें जानता होता, तो बहुत से फ़ायदे जमा कर लेता*और मुझ को कोई तक्लीफ न पहुंचती, 
मैं तो मोमिनों को डर और खुशखबरी सुनाने वाला हूं । (१८८) 


वह खुदा ही तो है, जिसने तुम को एक शरस से पैदा किया, और उस से उसका जोड़ा बनाया छ 
ताकि उस से राहत हासिल करे, सो जब वह उस के पास जाता है, तो उसे हल्का-सा .हमल रह जाता ४ 
है और वह उसके साथ चलती-फिरती है। फिर जब कुछ बोझा मालूम करती (यानी बच्चा पेट में 
बड़ा होता) है तो दोनों (मियां-बीवी) अपने परवरदिगार खुदा-ए अज््ज व जल्ल से इल्तिजा करते ५ 
हैं कि अगर तू हमें सही व सालिम (बच्चा) देगा, तो हम तेरे शुक्रगुज़ार होंगे। (१८६) जब वह 
उनको सही व सालिम (बच्चा) देता है, तो उस (बच्चे) में जो वह उन को देता है, उसका शरीक ४ 
मुकरेर करते हैं। जो वे शिक करते हैं, खुदा का (रुत्बा) इस से बुलंद है।' (१६०) क्‍या वे ऐसों 
को शरीक बनाते हैं, जो कुछ भी पैदा नहीं कर सकते और खुदा पेदा किये जाते हैं। (१६१) और 2 
न उन की मदद की ताक़त रखते हैं और न अपनी ही मदद कर सकते हैं। (१६२) अगर तुम उन 
को सीधे रास्ते की तरफ़ बुलाओ, तो तुम्हारा कहा न मानें, तुम्हारे लिए बराबर है कि तुम उन को 
बुलाओ या चुपके हो रहो । (१६३) (मुश्रिको ¦ ) जिन को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, वह 
(तुम्हारी) तरह के बन्दे ही हैं, (अच्छा) तुम उन को पुकारो, अगर सच्चे हो तो चाहिए कि वह अ 


१. छा आपत को तीर मे हान (पीर लिखने वालों को बड़ी मश्किल पेश आयी कि इस को हजरत आदम 
ते हसवा का किस्सा समझ कर ख्याल किया कि हज़रत आदम अलैहिस्सलाम से भी शिकं का बड़ा गुनाह हुआ 
हालांकि नबी शिक से मासूम होते हैं तो कुछ ने इस सवाल को इस तरह हल किया है कि यह गुनाह सिफ हन्वा 
से हुआ न कि आदम से यह तो सिफं कहने का अन्दाज है जैसा कि और जगहों पर इस्तेमाल हुआ है । 
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सि अजु लु'म्यम्शू-न बिहा” अम्‌ लहुम्‌ ब - न बिहा अम्‌ 
लहुम्‌ अअ-पयुनु य्युन्सिरू - न बिह अम्‌ लहुम्‌ आजानु ग्यस्मलू - न बिहा) 
कूलिद्‌ञ्‌ शुरका-अकुम्‌ सुम्‌-म कीदूति फ़ला तुन्बिह्न (१६५ ) छन 
बलिय्यि-यल्लाहुल्लजी नज्जलल्‌ - किता-ब £ व हुआ य - त - वल्लस्सालिहीन 
(१६६) बल्लजी-न तदझ्ूू-न मिन्‌ दूनिही [£ 
ला यस्ततीअू-न नस्रकुम्‌ व ला अन्फुसहुम्‌ 
यन्सुखु्‌न ( १९७) व इन्‌ तदूबूहुम्‌ 
इललहुदा ला यस्मज़ू + व तराहुम्‌ 
यन्जुरू-न इलेत्क व हुम्‌ ला युम्सिरून [> 
(१९५) खुजिल्‌अफ़-व वअमुर्‌ बिल व 
अञ्‌-रिज् अनिल्जाहिलीन (१६६) व इम्मा 
यन्जगन्न-क मिनश्शैतानि नउ्गुत्‌ फ़स्तञिज्‌ 
बिल्लाहि + इन्नहू समी अलीम 
( २०० ) इन्नल्लजीनत्तक्रौ इजा मस्सहुम्‌ 
ताइफुम्‌ - मिनश्शैतानि त-जक्करू फ़-इजा बनाउ 

रे मुन्सिरुन & ( २०१ ) ब इस्वानु- ह ०००४ छ. 
हुम्‌ यमुद्दुनहुम्‌ फ़िलाय्यि सुम्‌-म ला युक्सिरून (२०२) व इजा सम्‌ ट 
तमृतिहिम्‌ बिआयतिनू कालू मद $ कुल्‌ इन्तमा अस्तबिज्ञ 
मा. यूहां इलयु-य मिरेंब्बी & हाजा बसाइरु मिरब्बिकुम्‌ व हुदंवू - व. #ै 
रहमतुल्‌-लिक्रौमिय्युभूमितून (२०३) व इला कुरिअल्‌-कुर्‌आनु फ़स्तमिश्नू लहू 
ब अन्सितू ल-भल्लकुम्‌ तुहंमून (२०४) वङकुरंब्ब-क फी नफ्सि. : क 
तज़रुंअ व-व खीफ़-तुव-ब-दूनलूजहिर मिनलूक़ौलि बिल्गुदुव्वि वल्‌आसालि व ला 
तकुम्मिनलू-ग़ाफ़िलीन (२०५) इन्नल्लनी-न अिन्‌-द रब्बि-क ला यस्तक्बिरून 
अन्‌ बिबादतिही व युसब्बिहनहू व लहू यस्जुदून १७ १० ( २०६ ) 
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तुम्हारी ही मदद की ताक़त रखते हैं और न खुद अपनी ही मदद कर सकते हैं। ब १६७) और 
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तुम को जवाब भी दें। (१६४) भला उन के पांव हैं, जिन से चलें या हाथ हैं, जिन से पकड़ें या 
आँखें हैं जिन से देखें या कान हैं, जिन से सुने ? कह दो कि अपने शरीकों को बुला लो और मेरे 
बारे में (जो) तदबीर (करनी हो) कर लो और मुझे कुछ मुहलत भी न दो (फिर देखो कि) वह मेरा 
क्या कर सकते हैं? (१६५) मेरा मददगार तो खुदा ही है जिस ने (हक़) किताब नाजिल की और 
नेक लोगों का वही दोस्तदार है। (१६६) और जिन को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, वहन 


अगर तुम उन को सीधे रास्ते की तरफ़ बुलाओ, तो सुन न सकें ओर तुम उन्हें देखते हो कि (देखने 
में) आंखें खोले तुम्हारी तरफ़ देख रहे हैं, मगर (सच में) कुछ नहीं देखते। (१६८) (ऐ 
मुहम्मद ! ) अफव (माफ करना) अख्तियार करो और नेक काम करने का हुक्म दो और जाहिलों 
से किनारा कर लो । (१६६) और अगर शैतान की तरफ से तुम्हारे दिल में किसी तरह कोई 
वस्वसा पैदा हो तो खुदा से पनाह मांगो, बेशक वह सुनने वाला (और) सब कुछ जानने वाला 
है। (२००) जो लोग परहेज़गार हैं, जब उन को शैतान की तरफ़ से कोई वस्वसा पैदा होता है तो 
चौंक पड़ते हैं और (दिल को आंखें खोल कर) देखने लगते हैं। (२०१) और इन 
(कुफ्फ़ार) के भाई उन्हें गुमराही में खींचे जाते हैं, फिर (उस में किसी सरह की) 
कोताही नहीं करते । (२०२) और जब तुम उन के पास (कुछ दिनों तक) कोई 
आयत नहीं लाते, तो कहते हैं कि तुमने (अपनी तरफ़ से) क्यों नहीं बना ली। कह 
दो कि मैं तो उसी हुक्म की पैरवी करता हूं, जो मेरे परवरदिगार की तरफ़ से मेरे पास आता है। 
यह (क़रआन) तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से दानिश व बसौरत और मोमिनों के लिए हिदायत 
और रहमत है। (२०३) और जब कुरआन पढ़ा जाए तो तवज्जोह से सुना करो और खामोश रहा 
करो, ताकि तुम पर रहम किया जाए । (२०४) नमम अपने परवरदिगार को दिल ही दिल में 
आजिडी और खौफ से और पस्त आवाज़ से, सुबह व शाम याद करते रहो, और (देखना) गाफिल न 
होना । (२०५) जो लोग तुम्हारे परवरदिगार के पास हैं, वे उस की इबादत से गरदन कुशी नहीं 
करते और उस पाक जात को याद करते और उसके आगे सज्दै करते रहते हैं। (२०६) + ® (] 


nserver न 
१- इस आयत की तिलावत से मञ्दा फर्ज होता है, जो कर लेना चाहिए । 
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(मदनी) इस सूरः में अरबी के ५५२२ अक्षर, १२१३ शब्द, ७१ भारत और १० रुक हैं। 
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र 
र-जक्नाहुम्‌ युन्फ़िकून ) (३ ) उलाइ-क 
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सूरः अन्फ़ाल मदनी है और इसमें पचहत्तर आयतें क दस रुक हैं । 
शुरू खुदा का ताम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


(ऐ मुहम्मद ! मुजाहिद लोग) तुमसे गनीमत के बारे में सवाल करते हैं (कि क्या हुक्म है।) 
डर कह दो कि गनीमत खुदा और उसके रसूल का माल है, तो सुदा से डरो और आपस में सुलह रखो 
और अगर ईमान रखते हो तो खुदा और उस के रसूल के हुक्म पर चलों । (१) मोमिन तो वे हैं कि. 
जब खुदा का जिक्र किया जाता है, तो उन के दिल डर जाते हैं और जब उन्हें उस की आयतें पढ़ कर 
सुनायी जाती हैं, तो उन का ईमान-और बढ़ जाता है और वे अपने परवरदिंगार पर भरोसा रखते 
हैं। (२) (और) वे जो नमाज पढ़ते हैं और जो माल हमने उन को दिया है, उसमें से ये (नेक' 
कामों) में खच करते हैं । (३) यही सच्चे मोमिन हैं और उन के लिए परवरदिगार के यहां (बड़े- 
बड़े) दर्जे और बख्शिश और इज्जत की रोजी है। (४) (उन लोगों को अपने घरों से उसी तरह 
तुम्हारे परवरदिगार ने तुमको तद्बीर के साथ अपने घर से 


र 

. निकलना चाहिए था) जिस तरह तुम्हा द्‌ 
निकाला और (उस वक्त) मोमिनों की एक जमाअत ना-खुश थी (५) वे लोग हक बात में उस के र) 
जाहिर हुए पीछे तुम से झगड़ने लगे, गोया भौत की तरफ़ धकेले जाते हैं और देख रहे हैं। (६) और 
(उस वक्‍त को याद करो) जब खुदा तुम से वायदा करता था। कि (अबू सुफ़ियान और अबूजहल 
के) दो गिरोहों में से एक गिरोह तुम्हारे (क्राबू में) हो जाएगा और तुम चाहते थे कि जो काफिला 
(बे-शान व) शौकत (यानी बे-हथियार ) है, वह तुम्हारे हाथ आ जाएगा और खुदा चाहता था कि 

ः अपने फ़रमान से हक को क़ायम रखे और कार्फिरों की जड़ कांट कर (फेंक) दे, (७) ताकि सच ४ 
को सच और झूठ को झूठ कर दे, गो मुश्रिक ना-खुश ही हों। (८) जब तुम अपने परवरदिगार से 
फ़रियाद करते थे, तो उसने तुम्हारी दुआ कूबूल कर ली (और फ़रमांया) कि (तसल्ली रखो), हम 
हजार फ़रिश्तों से जो एक-दूसरे के पीछे आते जाएंगे तुम्हारी मदद करेंगे । (६) और इस मदद को 
खुदा ने सिफै बशारत बनाया था कि तुम्हारे दिल.इस से इत्मीनान हासिल करें और मदद तो अल्लाह 
ही की तरफ़ से है । बेशक खुदा गालिब हिक्मत वाला है। (१०) + 
nr 
१. ये आयते बद्र की लड़ाई से मुताल्लिक़ हैं। कुछ तारीख | बालों और तफ्सीर लिखने वालों ने इस लड़ाई की 
यह वजह लिखी है कि वह क़ाफ़िला, जो अबू सुफ़ियान शाम से ले कर आ रहा था, उस को प्यारे नबी सह्ल० और ` 

र के सहाबियों रजि० ने यह ख्याल कर के कि लोग बहुत कम हैं और माल बहुत ज़्यादा है, लूट लेने के इरादे से 

कूच किया था । जब यह्‌ ख़बर मर्वका के क्रैश को पहुंची, तो बहुत सी फ़ौज ले कर क्राफ़िले को बचाने के लिए 


निकले और वद्र नामी जगह पर लडाई शुरू हौ गयी । लड़ाई का नतीजा यह था कि रुरैश के सत्तर आदमी मारे 
गये और इतने ही गिरफ्तार हुए । जो माल व अस्बाब वह छोड़ कर भाग आये थे, वह सब मुसलमानों के हाथ 
आया । .मगर क्रुरआनी आयतों से साफ़ मालूम होता है कि रसूले खुदा सल्ल० को मक्का के क्रैश का मदीने पर 
चढ़ाई करने को. हाल पहले मालूम हो चुका था और इस के बाद आप ने उन के मुकाबले के लिए कूच फ़रमाया 
था । देशक कुछ सहावा किराम की राय होगी कि शाम के काफिले को लूट लिया जाए और इसी गिरोह के बारे 
में खुदा ने फरमाया कि तुम बे-शान व शौकत गिरोह को लेना चाहते हो, मगर खुदा ने इस राय को मंजूर न 

| (शेष २८१ पर) 
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जब उसने (तुम्हारी) तस्कीन के लिए अपनी तरफ़ से तुम्हें नींद (की चादर) उठा दी और 
तुम पर आसमान से पानी बरसा दिया ताकि तुम को उससे (नहला कर) पाक कर दे और शैतानी 
नजासत को तुम से दूर कर दे और इसलिए भी कि तुम्हारे दिलों को मजबूत करदे और इससे तुम्हारे 
पांव जमाए रखे । (११) जव तुम्हारा परवरदिगार फ्ररिश्तो को इर्शाद फ़रमाता था कि मैं तुम्हारे 
साथ हूं, तुम मोमिनों को तसल्ली दो कि साबित क़दम रहें। मैं अभी-अभी काफ़िरों के दिलों में रौब 
ब हैबत डाले देता हूं, तो उन के सर मार (कर) उड़ा दो और उन का पोर-पोर मार कर (तोड़) 
दो। (१२) यह (सज़ा) इस लिए दी गयी कि उन्होंने खुदा और उसके रसूल की मुखालफ़त की 
और जो शख्स खुदा और उसके रसूल की मुखालफ़त करता है, तो खुदा भी सस्त अजाब देने वाला 
है। (१३) यह (मज़ा तो यहां) चखो और यह (जाने रहो) कि काफ़िरों के लिए दोज़ख का अजाब 
(भी तैयार) है । (१४) ऐ ईमान वालो ! जब लड़ाई के मैदान में कुफ्फ़ार से तुम्हारा मुकाबला हो 
तो उन से पीठ न फेरना । (१५) और जो शख्स लड़ाई के दिन इस सूरत के सिवा कि लड़ाई के 
लिए किनारे-किनारे चले (यानी हिक्मते अमलो से दुश्मन को मारे) या अपनी फौज में जा मिलना 
चाहे, उन से पीठ फेरेगा तो (समझो कि) वह खुदा के गजब में गिरफ्तार हो गया और उस का 
ठिकाना दोज्ञख है और बह बहुत ही बुरी जगह है। (१६) तुम लोगों ने उन (कुफ्फार) को कत्ल 
नहीं किया, वल्कि खुदा ने उन्हें कत्ल किया ओर (ऐ मुहम्मद ! ) जिस वक्‍त तुम ने कंकरियां फेंकी 
थीं, तो वह तम ने नहों फंकी थी, बल्कि अल्लाह ने फेंकी थी । इस से यह गरज़ थी कि मोमिनों को 
अपने (एहसानों) से अच्छी तरह आजमा ले । बेशक खुदा सुनता-जानता है। (१७) (बात) यह्‌ 
(है), कुछ शक नहीं कि खुदा काफ़िरों की तद्बीर को कमजोर कर देने वाला है। (१८) 
(काफ़िरो ! )अगर तुम (मुहम्मद सल्लल्लाहु अलैहि व सललम पर) फत्ह चाहते, हो, तो तुम्हारे पास 
फ़त्ह आ चुकी । (देखो) अगर तुम (अपने फेल से) रुक जाओ तो तुम्हारे हक़ में बेहतर है और 
अगर फिर (ना-फ़रमानी) करोगे, तो हम भी फिर (तुम्हें अज्ञाब) करेंगे और _तुम्हारी जमाअत 
बह कितनी ही बडी हो, तुम्हारे कुछ भी काम न आवेगी और खुदा तो मोमिनों के साथ है + (१६) 

ऐ ईमान वालो ! खदा और उस के रसूल के हुम पर चलो और उससे रू-गरदानी न करो 





(पृष्ठ २७६ का शेष) 

फ़रमाया और यही चाहा कि हथियारों से लैस फौज से जंग करे और बहादुरी दिखा कर फत्ह हासिल करें, चनांचे 
ऐसा ही हुआ । इस लड़ाई की वजह, जो ज्यादा सही लगती है, यह है कि मक्का के कुरैश को मुहाजिरों और मदीने 
के अंसार के साय कड़ी दुश्मनी थी और वे हमेशा उन को तकलीफ़ पहुंचाने पर तैयार रहते थे, तो हुजूर सल्ल० 
अपने दुश्मनों के हालात और इरादों से आगाह रहने के लिए कभी-कभी मक्का के चारों तरफ़ आदमी रवाना 
फरमाते । चुनांचे एक बार नेखला नामी जगह को, जो क और ताइफ के बीच वाक़ेअ है, आप ने कुछ लोगों 
को रवाना किया, जिन के सरदार आप के फफीज़ाद भाई अब्दुल्लाह बित जह्श थे। नख़ल! एक निहायत 
खतरनाक जगह थी और वहां जाने में बहुत खतरा था । आप ने अब्दुल्लाह को एहतियात के साथ एक सौल मुहर 
परचा दिया और फरमाया कि मक्के की तरफ़ बराबर चले चलो । तीन दिन के बाद इस परचे को खोल कर 
पढ़ना और जो कुछ उस में लिखा है, उस पर अमल करना । परे में लिखा था, 'नखला तक चले जाओ और 


वहां पहुंच कर छिपे तौर पर क्रैश के हालात मालूम करो और हमारे पास उन की ख़बर लाओ।' मगर वहां 
(शेष पृष्ठ २८३ पर) 
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इजा तुत्ला अलेहिम्‌ आयातुना कालू कद्‌ समिअना लौ नशाउ ल-कूल्ना 
मिस्‌-ल हाजा/ | इन्‌ हाजा’ इल्ला असातीरुल्‌ - अब्बलीन ( ३१ ) 
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| फी आग बगैर भड़के न रही और उन्हों ने साढ़े नौ सौ के 





और तुम सुनते हो । (२०) और उन लोगों जैसे न होना जो कहते हैं कि हम ने | का 
सुन लिया, मगर (हकीकत में) नहीं सुनते। (२१) कुछ शक नहीं कि ०७ के Rl 
तमाम जानदारों से बद-तर बहरे गूगे हैं, जो कुछ नहीं समझते। (२२) और अगर खुदा उन में 
नेकी (का माद्दा) देखता तो उन को सुनने की तौफ़ीक़ बस्शता और अगर (हिदायत की सलाहियत : 
के बगेर) समाअत देता तो बे मुंह फेर कर भाग जाते। (२३) मोमिनो ! खुदा और उस के रसूल 
का हुक्म कुबूल करो, जब कि खुदा के रसूल तुम्हें ऐसे काम के लिए बुलाते हैं, जो तुम को जिंदगी 
(हमेशा की) बल्शता है और जान रखो कि खुदा आदमी और उसके दिल के दमियान हायल हो 
जाता है और यह भी कि तुम सब उस के रू-ब-रू जमा किये जाओगे। (२४) और उस फिलले से 
इरो, जो खुसूसियत के साथ उन्हीं लोगों पर वाक़ेअ न होगा, जो तुम में गुनाहगार हैं और जान रखो 
कि सुदा सख्त अजाब देने वाला है। (२५) और (उस वकत को) याद करो, जब तुम जमीन 
(मक्का) में थोड़े और कमजोर समझे जाते थे और डरते रहते थे कि लोग तुम्हें उड़ा (न) ले जाएं 
(यानी बे-घर-बार न कर दें) तो उस ने तुम को जगह दी और अपनी मदद से तुम को ताकत बख्शी 
और पाकीजा चीज़ें खाने को दीं, ताकि (उस का) शुक्र करो | (२६ ) ऐ ईमान वालो ! न ती खुदा 
और रसूल की अमानत में खियानत करो और न अपनी अमानतों में खियानत करो और तुम (इन 
बातों को) जानते हो । (२७) और जान रखो किं तुम्हारा माल और औलाद बड़ी आज़माइश है टु 
और यह कि खुदा के पास ( नेकियों का) बड़ा सवाब है। (२८) औ SE 

मोमिनो ! अगर तुम ख़ुदा से डरोगे, तो वह तुम्हारे लिए फक्र करने वाली चीज पेदा कर देगा | 
(यानी तुम को मुम्ताज कर देगा) और तुम्हारे गुनाह मिटा देगा और तुम्हें बश देगा और खुदा 
मुहम्मद ! उस वक्त को याद करो) जब कार्फिर लोग तुम्हारे 
बारे में चाल चल रहे थे कि तुम को कद कर दें या जान से मार डालें या (वतन से) निकाल दें तो 
(इधर से) वे चाल चल रहे थे और (उधर) खुदा चाल चल रहा था और सुदा सब से बेहतर चाल 
और जब उन को हमारी आयते पढ़ कर सुनायी जाती हैं तो कहते हैं, (यह 
हम भी कह्‌ दें और यह है 


बड़े फज्ल वाला है । (२६) और (ऐ 


चलने वाला है । (३०) 
कलाम) हमने सुन लिया है, अगर हम चाहें तो इसी तरह का (कलाम ) 





(पृष्ठ २८१ का शेष ) 
और ही मामला पेश आया, कि उन के नखले में पहुंचने के दो दिन बाद कुरैश का एक छोटा-सा क्राफ़िला तायफ़ 
और उन के साथियों को इशदि नबवी और इस परचे का 


से तिजारत का माल लिए हुए आ पहुंचा । अन्दुल्लाह 
दिया । नतीजा यह हुआ कि अञ्ज बिन अब्दुस्जाह हज्ञरमी 


ख्याल न रहा और उन्हं ने उन लोगों पर हमला कर 
जो मके के सरदारों में से था, तीर से मारा गया ओ 
गिरफ्तार हो गये । जनाव रसूले खुदा सल्ल० ने उन लोग 
भी छोड़ दिया और अब्दुल्लाह विन हजरमी का खून बहा 


र हकम बिन केसान और उस्मान बिन अब्बुल्लाह मस्जूमी 
मे को इस हरकत पर बहुत मलामत की और कँदियों को 
भी पास से दे दिया । मगर मवका वालों के कपट 

करीब लड़ने के तजुर्बेकार योद्धा जमा किये, जिन में से: 
तीन सौ के पास घोड़े और बाक़ी के पास सवारी और बोझ ढोने के लिए सात सो ऊंट थे । इस के अलावा किसी 


ने यह हवाई उड़ा दो कि जनाब रसूलुल्लाह अबू सुफ़ियान बाले क़ाफ़िले को जो शाम से मक्के को आ रहा है, 
भी भड़क उठा और वे फ़ौरन मदीना पर हमला 


लूटने का इरादा रखते हैं। इस ख़बर से उन का गुस्सा और 
गरने के लिए निकल खड़े हुए । इधर मदीने में यह खबर पहुंच चुकी थी कि मक्का के कुरैश बहुत ज्ञोर-शोर से 
` (शेष पृष्ठ २८५ पर) 
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ही क्या, सिफ अगले लोगों की हिकायतें है । (३१) और जब उन्होंने कहा कि ऐ खुदा! अगर यह 
(कुरआन) सेरी तरफ़ बरहक़ है, तो हम पर आसमान से पत्थर बरसा या कोई और तकलीफ़ देने 
वाला अज्ञाब भेज । (३२) और खुदा ऐसा न था कि जब तक तुम उन में थे, उन्हें अज्ञाव देता और 
न ऐसा था कि वे बस्शिश मांगे और उन्हें अज्ञाब दे (३३) और (अब) उन के लिए कौन-सी वजह 
है कि बह उन्हें अज्ञाब न दे, जबकि वह मस्जिदे मोहतरम (में नमाज़ पढ़ने) से रोकते हैं और वे 
उस मस्जिद के मुतवल्ली भी नहीं । उसके मुतवल्ली तो सिर्फ परहेजगार हैं, लेकिन उन में के अक्सर 
नहीं जानते, (३४) और उन लोगों की नमाज़ खाना-ए-काबा के पास सीटियां और तालियां बजाने 
के सिवा कुछ न थी, तो तुम जो कुफ्र करते थे, अब उस के बदले अजाब (का मजा) चखो । (३५) 
जो लोग काफिर हैं, अपना माल खच करते हैं कि (लोगों को) खुदा के रास्ते से रोकं, सो अभी और 
खर्च करेंगे मंगर आखिर वह (ख़चं करना) उनके लिए अफ़सोस (की वजह) होगा और वे मगलूब 
हो जाएंगे। और काफिर लोग दोजख की तरफ़ हांके जाएंगे, (३६) ताकि खुदा पाक को चा-पाक 
से अलग कर दे और ना-पाक को एक दूसरे पर रख कर एक ढेर बना दे। फिर उस को दोज़ख में 
डाल दे। यही लोग घाटा पाने वाले हैं। (३७) + 

(ऐ पैगम्बर ! ) कुपफार से कह दो कि अगर बे अपने फेलो से बाड आ जाए तो जो हो 
चुका, वह उन्हें माफ़ कर दिया जाएगा और अगर फिर (बही हरकतें ) करने लगेंगे तो अगले लोगों 
का (जो) तरीका जारी हो चुका है (वही उन के हक़ में बरता जाएगा ), (३८) और उन लोगों से 
लड़ते रहो, यहां तक कि फित्ना (यानी कुफ्र का फसाद) बाक़ी न रहे और दीन सब खुदा ही का हो 
जाए और अगर बाज आ जाएं तो खुदा उन के कामों को देख रहा है। (३६) और अगर रू-गरदानी 
करें तो जान रखो कि खुदा तुम्हारा हिमायती है (और) वह खूब हिमायती और खूब मददगार 


है । ( fo ) 


(पृष्ठ २८३ का शेष ) 


मदीने पर चढ़ाई की तैयारियां कर. रहे हैं ऐसी हालत में ज़रूरी था कि रसूले खुदा सल्ल० अपनी हिफ़ाज़ते का 


इस्तिजाम फ़रमाते, तो आप ने तीन सौ तेरह आदमियों के साथ मदीने से कच फ़रमाया, जिन में से एक या दो 
के पास घोड़े थे और बाक़ी के पास सिफ़ सत्तर ऊट थे, जित पर बारी-ब्रारी तीन-तीन, चार-चार आदमी सवार 
होते थे । जनांचे खद जनाब सरवरे कायनात सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम और हज़रत अली मुतजा रज़ि० 
और जैद बिन हारिसा रजि० एक ही ऊट पर बारी-बारी सवार होते रहे! जब बद्र के मक़ाम पर पहुंचे तो 
क्रैश से लड़ाई हुई, जिस में उन के सत्तर आदमी मारे गये और इतने ही गिरफ्तार हुए और बहुत-सा माल बे 
अस्बाब मुसलमानों के हाथ आया | मकतूलों में अबू जहल, उत्बा बिन रबीआ, शबा बिन रवीआ वलीद बिन 
उत्बा, हंजला बिन सुफ़ियान, तौफ़ुल और अबुल बस्तरी वगैरह चौबीस आदमी क्रैश के सरदारों में से थे, जिन में 
से इब्ने हिशाम की रिवायत के मरताबिक नौ को हजरत अली रजि० ने कत्ल किया था । मसलमानों में से सिर्फ़ 
चौदह आदमी मारे गये, जिन में छ महाजिर और आठ अंसार थे। कुरआन की आयतों को देखो, पांचवीं आयते 
से मालम होता है कि नबी सल्ल० अभी मदीने ही में थे और कूच नहीं फ़रमाया था कि सहाब्रा रज़ि० में इस्तिलाफ़ 
हो गया । कुछ लड़ाई को पसन्द करते ये और कुछ ना-्पसन्द करते ये। छठी आयत से मालूम होता है कि 
मसलमान मक्का के क्रैश की इस भारी फ्रौज से हिचकिचाते थे, जो, उन्हों ने मदीने पर हमले की गरज से जमा 


की थी वरना तिजारत के काफ़िले को लूट सेने के इरादे से तकलीफ़ करना किसी सूरत में भी मोत की तरफ़ 
(शेष पृष्ठ २५७ पर) 
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दसवा पार; वत्र-ल 

सरतुल-श्रन्फालि आयत ४१ से ७४ 

वअ-लम अन्तमा गानिम्तुम्‌ मिन्‌ शैइन्‌ फ-अन्‌-न लिल्लाहि खुमुसह व लिरंसूलि 
लिजिल्कुर्‌बा वलूयतामा , बल्मसाकीति बब्निस्सबीलि ५ इन्‌ कुन्तुम्‌ 


आमन्तुम्‌ बिल्लाहि व अन्जना अला अब्दिना यौमहफुर्‌क्रानि 
यौमल्‌-त-कल्‌-जम्भानि + वल्लाहु अला कुल्लि शैइत्‌ क़दीर (४१) छ्‌ 
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अन्तुम्‌ बिल्‌-भुद्वतिद्दुन्या व हुम्‌ बिल्‌-अद्वतिल्‌ ई 
कुस्वा वरेकेबु अस्फ़-ल मिन्कुम्‌+ व लौ |> 
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तवा - अत्तुम्‌ लख्त - लफ्तुम्‌ फ़िल्मीआदि॥ | 
व लाकिल्‌-लियक्‌-ञ्जियल्लाहु अम्र्त का-न 


०/962000204620206: 








) ISzseg scars 
मफ्‌ - झूलल्‌०- लियहिल - क मन्‌ | 


ह-्ल-क अम्बय्यिनतिव्‌-व यहया मन्‌ हुय्‌-य 





अम्बय्यिनतिच्‌+ व॒ इन्नल्ला-ह ल - समीञ्ुन्‌ 
अलीम ४ ) इञ्‌ युरीकहुमुल्लाहु „|+ IIs 
मनामि-क क़्लीलत्‌ व लौ अराकहुम्‌ ` 


कसीरल्‌-ल फशिल्तुम्‌ व ल-तनाजअ-तुम्‌ फिल्‌अम्रि [25 
व लाकिन्मल्ला-ह सल्ल-म ॥ इन्नहू अलीमुम्‌- |; 
इजिल्तकतुम्‌ की अअ-युनिकुम्‌ क़लीलंब-व दि अअ-युनिहिम्‌ 
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बिजञातिम्मुदूर (४३) व इज युरीकुमूहुम्‌ 
लियक़ु-ज़ियल्लाहु, अम्र का-न मक लनू + व इलल्लाहि तुर्‌जञ्ुल्‌ - उमूर 
[ ४४ ) या इजा लक्रीतुम्‌ फि-अ-तृतत ` फ़श्वुतू 
वज्कुरल्ला-ह कभशीरलू-ल - अल्लकुम्‌ तुफ्लिहुन & (४५) व अतीञुल्ला - ह 
व रसूलहू व ला तनाजझू फ़ -तफ़शलू व तज्‌ - हे - ब रीहुकुम्‌ 
वस्विरू » इन्नल्ला - ह म-अस्साबिरीन & ( ४६ ) व ला तकनू . 
कल्लजी-न॑ ख-र-जू मिन्‌ दियारिहिम्‌ ब-तरव्‌-व रिआन्तासि व यसुद्‌दू-न 
अन्‌ सबीलिल्साहि  वल्लाहु बिमा यअ्‌- मलू - न मुहीत्‌ ( ४७) 
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र जान रखो कि जो चीज तुम (कुप्फार से) लूट कर लाओ उसमें से पांचवां हिस्सा खुदा 
का और उस के रसूल का और कराबतदारों का और यतीमों का और मुहताजों का और मुसाफ़िरों 
का है। अगर तुम खुदा पर और उस (मदद) पर ईमान रखते हो, जो (हक़ व बातिल में) 
करने के दिन (यानी बद्र की लडाई में) जिस दिन दोनों फ़ौजों में मुठभेड़ हो गयी, अपने बन्दै 
(मुहम्मद) १२ नाज़िल फरमायी और ख़ुदा हर चीज़ पर कादिर है। (४१) जिस वक्त तुम (मदीने 
से) करीब के नाके पर थे और काफ़िर दूर के नाके पर और क़ाफ़िला तुम से नीचे (उतर गया) था 
औरं अगर तुम: (लड़ाई के लिए) आपस में क़रारदाद कर लेते तो ते किये हुए वकत पर (जमा होने) 
में आमे-पीछे हो जाता, लेकिन खुदा को मंजूर था कि जो काम हो कर रहने वाला था, उसे कर ही 
डाले, ताकि ओ मेरे बसीरत पर (यानी यक़ीनी जान कर) मरे और जो जीता रहे, वह भी बसीरत 
पर (यानी हक़ पहचान कर) जीता रहे और कुछ शक नहीं कि खुद्रा सुनता-जानता है । (४२) उस 
वक्त खदा ने ख्वाब में काफ़िरों को थोड़ी तायदाद में दिखाया और अगर बहुत कर के दिखाता तो 
तुभ लोग जी छोड़ देते और (जो) काम (सामने था, उस) में झगड़ने लगते, लेकिन खुदा ने (तुम्हें 
इस से} बचा लिया । बेशक बह सीनों की बातों तक को जानता है। (४३) और उस वक्‍त जब तुम 
एक दूसरे के मुकाबले में हुए तो काकिरों को तुम्हारी नजरों में थोड़ा कर के दिखाता था, और तुम 
को उन की निगाहों में थोड़ा कर के दिखाता था, ताकि खुदा को जो काम करना मंजूर था, उसे कर 
डाले ओर सब कामों का रुज्‌ खुदा ही की तरफ़ है। (४४) ऋ 


मोमिनो ! जब (कुफ्फार की) किसी जमाअत स तुम्हारा मुकाबला हो, तो साबित कदम रहो 
और ख़ुदा को बहुत याद करो, ताकि मुराद हासिल करो। (४५) और खुदा और उस के रसूल के 
हुक्म पर चलो और आपस में झगड़ा न करना कि (ऐसा करोगे तो) तुम बुज़दिल हो जाओगे और 
तम्हारा इक़बाल जाता रहेगा और सत्र से काम लो कि खुदा सब्र करने वाले का मददगार है । (४६ 
और उन लोगों जैसे न होना, जो इतराते हुए (यानी हक़ का मुकाबला करने के लिए) और लोगों 
को दिखाने के लिए घरों से निकल आये और लोगों को खुदा की राह से रोकते हैं। और जो आमाल 


Mp noon op rt ar 


(पृष्ठ २५५ का शेष) 

क जाना नहीं हो सकता । सातवीं आयत में दो गिरोहों का क है, एक जो लडाइ का साङ व सामान नहीं 
रखता था और वह अबू सुफियान का तिजारत का क्राफ्रिला था, जो शाम से आ रहा था। दूसरा गिरोह मक्का 
के क्रैश यानी अबू जहल का लश्कर था, जिस की तायदाद बहुत ज्यादा थी और जिस के साथ बहुत-सा जंग का 
सामान था, गरज़ बे-हथियार लोगों पर हमला करना तो खुदा को मंजूर और पसंद न था, हथियारों से लैस फौज 
का मुक़ाबला किया गया, तो उस के वायदे के मुताबिक़ मुसलमानों को फ़त्ह हासिल हुई । 
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व इज जय्य-न लहुमुश्शैतानु अअ-मालहुम्‌ व कातल न ग़ालि-ब लकुमुलयौ-म 
मिनन्नासि व इम्नी जारुल्लकुम्‌ ¢ फ़-लम्मा तराअतिल्‌ फ़ि-अतानि न-क-स 
अला अकिबैहि व का-ल इन्नी बरीउमू मिन्कुम्‌ इन्नी अरा मा ला तरौ-न 
इन्मी। अखाफुल्ला-ह » वल्लाहु शदीदुल्‌ - जिक्राब %( ४८ ) इज्‌ गक्रूलुल्‌- 
मुनाफिकू-न वस्लजी - न फी कुलूबिहिम्‌ | , 
म-र-बुत्‌ गर्‌-र हाउलाइ दीनुहुम्‌ + व 
मंय्य-त-वक्कल्‌ अ-लल्लाहि फइन्नल्ला-ह अजीजुन्‌ | 
हकीम (४९) व लौ तरा इज्‌ | 3 
य-त-वफ्फ़्लल्जी - न क-फ़रू-॥ -ल्मलाइकतु ।४ 


, यड्रिबू - न वुजूहहुम व अद्बारहुम्‌ ¢ व 





खूकू अजाबल्‌-हरीक (५०) जालि-क बिमा | 
क्रद-द-मत्‌ ऐदीकुम्‌ व अन्नल्ला-ह लै-स |९५% ०७५४५०५४८ 
बिअल्लामिल्‌ - लिलअबीद ॥ ( ५१ ) 
क-दअबि आलि फ़िरऔ-त ४ वल्लजी- - न 


न SoC UE S50 7272 
मिन्‌ क़ब्लिहिम्‌ ५ क-फ़रू बिआयातिल्लाहि [02 लक स 92, 
फ-अ-ख-जहुमुल्लाहु बिजुनूबिहिम्‌ + इन्नल्ला-ह i233 


१६५५. 


कविय्युन्‌ शदीदुल्‌ अिक़ाब (५२) जालि-क ॥ Ce ni 5 


बि-अन्नल्ला-ह लम्‌ यकु मुगय्यिरत्‌-निअ:म-तन्‌ अन्‌-अ-महा अला कौमिन्‌ हृत्ता कर 
मा बिअन्फुसिहिम्‌ ॥ व अन्नल्ला-ह समीभुत््‌ अलीम !( ५३ ) कदि 
आलि फ़िरऔ - न बल्लजी - न मिन्‌ कब्लिहिम्‌ + क़ज्जब बिआयाति 
रब्बिहिम्‌ फ-गट्लक्नाहुम्‌ बिजुनूबिहिम्‌ व अररक) आ-ल फ़िरऔ-न 6 व 
EE कानू आलिमीन (५४) इन्‌-न शरंद-दवाब्बि जिन्दल्लाहिल्‍लजी-न क-फ़रू 
फहुम्‌ ला युअमिनून £ ५५) अल्लजी-न . आहत्‌-त मिन्हुम्‌ शुम्‌-म॒ यन्करजू-न 
अहन्दहुम्‌ फी कुल्लि मरंतिव्‌-व-हुम्‌ ला यत्तकून (५६) फ-इम्मा तस्कफन्नहुम्‌ 
फ़िल्हूबि फ-शरिद्‌ बिहिम्‌ मन्‌ खल्फहम्‌ ल-अल्लहुम्‌ यञ्जवकरून (५७) 
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ये करते हैं, खुदा उन पर एहाता किये हुए है। (४७) और जब शैतानों ने उनके आमाल उनको 
सज़ा कर दिखाये और कहा कि आज के दिन लोगों में से कोई तुम पर ग्रालिब न होगा और मैं . 
तम्हारा साथी हूं, (लेकिन) जब दोनों फ़ौजें एक दूसरे के मुकाबले में (आ खड़ी) हुई तो पसपा हो 
कर चल दिया और कहने लगा कि मुझे तुम से कोई वास्ता नहीं । मैं तो ऐसी चीज़ें देख रहा हूं, जो 


क यु नि रकाक 


तुम नहीं देख सकते। मुझे तो खुदा से डर लगता है और खुदा सख्त अज्ञाब करने वाला 


है। (४८) 


उस वक्‍त मुनाफ़िक और (काफ़िर ), जिन के दिलों में मर्ज था कहते थे कि उन लोगों को उन 
के दीन ने घमंड में डाल रखा है और जो शख्स खुदा पर भरोसा रखता है, तो खुदा ग़ालिब हिक्मत 
बाला है। (४६) और काश ! तुम उस वक्‍त (की कैफियत) देखो, जब फ़रिश्ते काफ्रिरो की जानें 
निकालते हैं, उन के मुंहों और पीठों पर (कोडे और हथोड़े वगैरह) मारते (हैं और कहते) हैं कि 
(अब) आग के अज़ाब (का मज़ा) चखो । (५०) यह उन (आमाल) की सज़ा है, जो तुम्हारे 
हाथों ने आगे भेजे हैं और यह (जान रखो) कि खुदा बन्दो पर जुल्म नहीं करता। (५१) जेसा 
हाल फ़िऔं नियों का और उन से पहले लोगों का (हुआ था, वैसा ही उन का हुआ कि) उन्होंने 
खुदा की आयतों से कुफ्र किया, तो खुदा ने उनके गुनाहों की सज़ा में उन को पकड़ लिया। बेशक 
खदा जबरदस्त और सख्त अज़ाब देने वाला है। (५२) यह इस लिए कि जो नेमत खुदा किसी कौम 


को दियां करता है, जब तक वे खुद अपने दिलों की हालत न बदल डालें, खुदा उसे बदला नहीं 
करता । और इस लिए कि खुदा सुनता-जानता है। (५३) जैसा हाल फिऔँ नियों और उन से पहले 


लोगों का (हुआ था, वैसा ही उनका हुआ), उन्हो ने अपने परवरदिगार की आयतों को झुठलाया तो 
हमने उनके गुनाहो की वजह से हलाक कर डाला और फिऔँ नियो को डुबा दिया और वे सब 
जालिम थे। (५४) जानदारों में सब से बद-तर खुदा के तज़दीक वे लोग हैं जो काफ़िर हैं, सो वे 
ईमान नहीं लाते । (५५ ) जिन लोगों से तुम ने (सुलह) का अहद किया है, फिर वे हर बार अपने 
भहद को तोड़ डालते हैं और (खुदा से) नहीं डरते । (५६) अगर तुमं उनको लड़ाई में पाओ तो 
उन्हें ऐसी सजा दो कि जो लोग उनको पीछे (से मदद दे रहे) हों, वे उनको देख कर भाग जाएं 


अजब नहीं कि उन को (इस से) इबरत (सबक) हो । (५७) और अगर तुम को किसी क्रोम से 
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व इम्मा तखाफ़न्‌-न मिन्‌ कौमित्‌ खियान-तृम्‌ फम्बिन्‌ इलैहिम्‌ अला 
सवाईत्‌ + इन्नल्ला - ह ला युहिन्बुल्‌ खाँ - इनीन % ( ५८ ) व ला 
यह्सबन्नल्लजी-न क-फ़रू स-बक्रू + इन्नहुम्‌ ला गुभूजिजून (५६) व अउडिद्दु 
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दगाबाजी का खौफ हो तो (उन का अहद) उन्हीं "की तरफ़ फेंक दो ककन. और) बराबर (का जबाब 
दो) । कुछ शक नहीं कि खुदा दग़ाबाज़ों को दोस्त नहों रखता | (५८) % 


और काफ़िर यह न ख्याल करें कि वे भाग निकले हैं । वे (अपनी चालो से हम को हरगिज) 

आजिज़ नहीं कर सकते। (५६) और जहां तक हो सके (फौज की जमईयत के) जोर से और धोड़ों 
के तैयार रखने से उन के. (मुकाबले) के लिए मृस्तँद रहो कि उस से खुदा के दुश्मनों और तुम्हारे 
दुश्मनों और उन के सिवा और लोगों पर, जिन को तुम नहीं जानते और खुदा जानता है, हैवत बैठी 
र रहेगी, ओर तुम जो कुछ खुदा के रास्ते में ख़च करोगे उस का सवाब तुम को पूरा-पूरा दिया जाएगा 
और तुम्हारा जरा नुक्सान नहीं किया जाएगा । (६०) और अगर ये लोग सुलह की तरफ़ मायल 
| हों, तुम भी उस की तरफ़ मायल हो जाओ और खुदा पर भरोसा रखो ! कुछ शक नहीं कि वह सब 
कुछ सुनता (और) जानता है। (६१) और अगर यह चाहें कि तुम 'को फरेब दें, तो खुदा तुम्हे 
किफ़ायत करेगा । वही तो है, जिसने तुम को अपनी मदद से और मुसलमानों (की जमाअत) से 
ई ताक़त पहुंचायी । (६२) और उनके दिलों में उल्फ़त (मुहब्बत) पैदा क्र दी और अगर तुम दुनिया 

भर की दौलत ख़चं करते, तब भी उन के दिलों में उल्फत पैदा न कर सकते, मगर खुदा ही ने उनमें 
उत्फत डाल दी । बेशक वह जबरदस्त (और) हिक्मत वाला है। (६३) ऐ नबी! ख़ुदा तुम को 
और मोमिनों को, जो तुम्हारे पैरो हैं, काफ़ी है। (६४) % 


_ ऐ नबी ! मुसलमानों को जिहाद पर उभारो । अगर तुम में २०, आदमी साबित कदम रहने 
वाले होंगे, तो दो सौ काफिरो पर ग़ालिब रहेंगे और अगर सौ (ऐसे) होंगे, तो हजार पर ग़ालिब 
रहेंगे, इस लिए कि काफ़िर ऐसे लोग हैं कि कुछ भी समझ नहीं रखते । (६५) अब खुदा ने तुम पर 

। से बोझ हल्का कर दिया और मालूम कर लिया कि (अभी) तुम में किसी क़दर कमजोरी है। 
पम अगर तुम में एक सौ साबित क़दम रहने वाले होंगे, तो दोसौ पर ग़ालिब रहेंगे और 
डर अगर एक हज़ार होंगे, तो खुदा के हुक्म से दो हज़ार पर ग़ालिब रहेंगे और खुदा साबित 
| रहन वालों का मददगार है ।' (६६) पैग्रम्बर को मुनासिब नहीं कि उसके कब्जे में कैदी रहें, 


rrr 
१. साबित कदम रहने वालों मे मुराद बहादुर और मज़बूत दिल हैं और हेक़ीकत में जिहाद करना भी बहादुरों का 
काम है और बहादुरी ईमानी क्र्वत मे बढ़ती है । जितना ईमान ज्यादा होता है, उतनी ही बहादुरी ज्यादा होती 
ह निए हरेत मरवरे कायनात सल्लल्लाहु अलैहि व सललम के मुबारक अहद के मोमिनों के बारे में यह 
क है कि अगर तुम में ब्रीम बहादुर होंगे तो दो सौ. काफ़िरों पर ग़ालिब रहेंगे और ईमान की इसी ताक़त 
जय छ पर दछ लोगों ने इसे 'हुक्म' माना है यानी ईमान बालों को खुदा का हुनम यह है कि अगर काफ़िर 
की हि हा गुन भी हों, तब भी उन के मुक़ाबले में जमे रहें । अपने से दो गुने कुफ्फार के मुक़ाबले में साबित क्रदम 
2 _ ताक़त की और भी कमजोरी की वजह से है । चुनांचे इसी लिए बाद की आयत में यह इर्शाद 
सँ म है (हुदा ने नुम से बोझ हलका कर दिया और मालूम ar लिया कि (अभी) तुम में कमजोरी है, पस 
समे स एक हज़ार होंगे तो छुदा के हुक्म से दो हजार पर ग़ालिब रहेंगे । अब अगर दो गुने काफ़िर 
बा जि ता हरगिज नहीं भागना चाहिए यामी कम से कम एक सौ मोमिन को दो.सो काफ़िरों पर भारी 
करे) और एक हजार को दो हजार पर । 
और. ७/३ भा १० अरु. ८/४ था मंजिल 
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सूर अन्फ़ाल ५ तजु मा बभ्लमू १० २६३ 


जब तक (काफिरो को करल कर के) ज़मीन में कसरत से खून (न) 2 दे । तुम लोग दुनिया के 
माल के तालिब हो और खुदा आखिरत (की भलाई) चाहता है और खुदा ग़ालिब हिवमत वाला 
है। (६७) अगर खुदा का हुक्म पहले न हो चुका होता, तो जो (फ़िद्या) तुम ने लिया है, उसके 
बदले तुम पर बड़ा अज्ञाब नाज़िल होता । (६८) तो ग़तीमत का जो माल तुम को मिला है, उसे 
बाओ (कि वह तुम्हारे लिए) पाक-हलाल (है) और खुदा से डरते रहो । बेशक खुदा बख्शने वाला 


मेहरबान है। (६६) १, 


ऐ पैगम्बर ! जो कदी तुम्हारे हाथ में (गिरफ्तार) हैं, उनसे कहू दो कि अगर खुदा तुम्हारे 
दिलों में नेकी मालूम करेगा, तो जो (माल) तुम से छिन गया है, उस से बेहतर तुम्हें इनायत 
फ़रमाएगा । और तुम्हारे गुनाह भी माफ़ कर देगा और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है। (७० ) 
और अगर ये लोग तुम से दगा करना चाहेंगे तो ये पहले हौ खुदा से दगा कर चुके हैं तो उसने उन 
को (तुम्हारे) कब्जे में कर दिया और खुदा जानने बाला, हिक्मत वाला है। (७१) जो लोग ईमान 
लाये और वतन से हिजरत कर गये और खुदा की राह में अपने माल और जान से लडे, वे और 
जिन्होंने (हजरत करने वालों को) जगह दी और उन की मदद की, वे आपस में एक दूसरे के साथी 
हैं। और जो लोग ईमान तो ले आये, लेकिन हिजरत नहीं की, तो जब तक वे हिजरत न करें, तुम 
को उन के साथ से कुछ वास्ता नहीं । और अगर बे तुमसे दीन (के मामलों) में मदद तलब कर तो 
तुम को मदद करनी ज़रूरी है, मगर उन लोगों के मुकाबले में कि तुम में और उन में (सुलह का) 
अहद हो, (मदद नहीं करनी चाहिए) और खुदा तुम्हारे व्य कामों को देख रहा है। (७२) और 

लोग काफ़िर हैं (वे भी) एक दूसरे के साथी हैं, तो मोमिनों !) अगर तुम यह (काम) न 
करोगे तो मुल्क में फिला बरपा हो जाएगा और बड़ा फ़साद मचेगा । (७३) और जो लोग ईमान 
लाये और वतन से हिजरत कर गये और खुदा की राह में लड़ाइयां करते रहे और जिन्होंने (हिजरत 
करने वालों को) जगह दी और उनकी मदद की, यही लोग सच्चे मुसलमान हैं! उन के लिए (खुदा 
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| बल्लजी-न आमन्‌ मिम्बअुदू व हाजरू व जाह म-अकुम्‌ फउलाइ-क 
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4 किताबिल्लाहि ५ इन्तल्ला -ह बिकुल्लि सडन अलीम % ® (७५ ) 


€ सरतुत्तोबति ११३ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के ११३६० अक्षर, ६ 


२१३७ शब्द, १२६ आयते और १६ रुकू हैं। ३ 
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के यहां) बरिशश और इपजञत की रोज़ी है। (७४) और जो लोग बाद में ईमान लाये और बतन से 
हिजरत कर गये और तुम्हारे साथ हो कर जिहाद करते हहे, वे भी तुम्हीं में से हैं और रिश्तेदार 

दा के हुक्म के मुताबिक एक दूसरे के ज़्यादा हकदार हैं। कुछ शक नहीं कि खुदा हर चीज़ को 
जानता है। (७५) 4 @ हैं 


€ सूरः तौबा ११३ 


सूरः तौबा मदनी है और इस में एक सौ उन्तीस आयतें और सोलह रुकूअ हैं । 

(ऐ मुसलमानों ! अब)' खुदा और उसके रसूल की तरफ़ से मुश्रिकों से, जिन से तुम ने अह्द 
(समझौता) कर रखा था, बे-जारी (और जंग की तैयारी) है। (१) तो (मुश्रिको ! तुम). 
ज़मीन में चार महीने चल फिर लो और जान रखो कि तुम खुदा को आजिज न कर सकोगे और यह 
भी कि खुदा काफ़िरों को रुसवा करने वाला है। (२) और हज्जे अक्बर के दिन खुदा और उसके 
रसूल की तरफ़ से लोगों को आगाह किया जाता है कि खुदा मुश्रिकों से बेज़ार है और उस का रसूल 
भी (उन से दस्तबरदार है) । पस अगर तुम तौबा कर लो, तो तुम्हारे हक़ में बेहतर है और न 
मानो (और खुदा से मुक़ाबला करो) तो जान रखो कि तुम खुदा को हरा नहीं सकोगे और (ऐ 
पैसम्बर ! ) काफ़िरों को दुख देने वाले अज़ाब की खबर सुना दो। (३) अल-बत्ता, जिन मुश्रिको 
के साथ तुम ने अहद किया हो, और उन्होंने तुम्हारा किसी तरह का क़ुसुर न किया हो और न 
तुम्हारे मुकाबले में किसी की मदद की हो, तो जिस मुहृत तक उनके साथ अहद किया हो, उसे पूरा 
करो (कि) खुदा परहेजगारों को दोस्त रखता है। (४) जब इज्जत के महीने गुज़र जाएं, तो 
मुश्रिकों को जहां पाओ, क़त्ल कर दो और पकड़ लों और घेर लो और हर घात की जगह पर 
उनकी ताक में बढे रहो, फिर अगर वे तौबा कर लें और नमाज़ पढ़ने और जकात देने लगें, तो उन 
की राह छोड़ दो । बेशक खुदा बरुशने . वाला मेहरबान है। (५) और अगर कोई मुश्रिक तुम से 
पनाह चाहता हो, तो उसको पनाह दो, यहां तक कि खुदा का कलाम सुनने लगे, फिर उसको अम्न 
की जगह वापस पहुंचा दो, इस लिए कि ये बे-ख़बर लोग हैं। (६) + 


१. इस सूरः के शुरू में बिस्मिल्लाह नहीं लिखी गयी और इस की बहुत-सी वजहें बयान की गयी हैं । हजरत 
भली रखि० कहते हैं कि बिस्मिल्लाह में अमान है, क्योंकि इस में खुदा का नाम इस खूबी के साथ लिया जाता है, 
जो अमान का काम करने वाला है यानी रहमत और यह सूरः लड़ाई और जंग और अमान उठाने के लिए नाखिल 
ई है, इस लिए इस में विस्मिल्लाह नहीं है । कुछ ने कहा कि अरब की आदत थी कि जब उन में और किसी - 
कौम में समझौता होता था और बे उस को तोड़ना चाहते थे, तो इस बारे में जो खत कि उस क्रोम को लिखते 
न उम पर बिस्मिल्लाह नहीं लिखते थे । जब कुफ्फ़ार-ने वह अहद (समझौता), जो मुसलमानों मे खुदा के हुक्म 
ले उन के साथ किया था, तोड़ डाला, तो ख़ुदा ने मुसलमानों से फ़रमाया कि तुम को भी. अपने अहद पर क्रायम 
“हना जरूरी नहीं । पस चूंकि इस सूरः में अहद तोड़ डाला गया है और इस के नाजिल होने पर हुजूर सल्ल० ने 
वजर्ने अली रजि० को मुहिरकों के पास भेजा । उन्हो ने यह सूर: उन को सुना दी और उन से कह दिया कि अब 
भमझौता टूट चुका है । चार महीने के बाद हर जगह तुम लोगों से जंग है, इस लिए उन की आदत के मुताबिक 
oi में 'बिस्मिल्लाह' नहीं लिखी । इन के अलावा भी कई क़ौल हैं, मगर ज्यादा सही पहला क्रोल मालूम 

१ ॥ 


१, जिल हिज्जा की दसवीं तारीख से रबीडल अव्वल आखिर की दसवीं तक । 
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भला मुश्रिकों के लिए (जिन्होंने अहद तोड़ डाला), खुदा और उसके रसूल के नजदीक अहद 

किस तरह कायम रह सकता है,' हां, जिन लोगों के साथ तुम ने मस्जिदे मोहतरम (यानी खाना-ए- 
काबा) के नजदीक अहद किया है अगर वे (अपने अह्द पर) क्रायम रहें, तो तुग भी अपने क़ौल व 
करार (पर) कायम रहो । बेशक खुदा परहेजगारों को दोस्त रखता है । (७ ) (भला उन से अहद) 
किस तरह (पूरा किया जाए, जब उन का हाल यह है) कि अगर तुम पर ग़लबा पाले, तोन 
कराबत का लिहाज करें, न अहद का, यह मुंह से तो तुम्हें खुश कर देते हैं, लेकिन उनके दिल (इन 
बातों को) कुबूल नहीं करते और उन में अक्सर ना-फ़रमान हैं । (८) ये खुदा की आयतों के बदले 
थोड़ा सा फ़ायदा हासिल करते और लोगों को खुदा के रास्ते से.रोकते हैं। कुछ शक नहीं कि जो 
काम ये करते हैं, बुरे हैं। (९) ये लोग किसी मोमिन के हक़ में न तो रिश्तेदारी का पास करते हैं, 
न अहद का और ये हद से आगे बढ़ जाने वाले हैं। (१०) अगर ये तौबा कर लें और नमाज पढ़ने 
और जकात देने लगें, तो दीन में तुम्हारे भाई हैं और समझने वाले लोगों के लिए हम अपनी आयते 
खोल-खोल कर बयान करते हैं । (११) और अगर अहद करने के बाद अपनी क्रस्मो को तोड़ डालें 
और तुम्हारे दीन में ताने करने लगें, तो उन कुफ्र के पेशवाओं से जंग करो, (ये बेईमान लोग हैं 
ओर) इन की कस्मों का कुछ-एतबार नहीं है। अजब नहीं कि (अपनी हरकतों से) बाज आ 
जाएं । (१२) भला तुम ऐसे लोगों से क्यों न लडो, जिन्होंने अपनी क़स्मों को तोड़ डाला और 
(खुदा के) पेराम्बर के निकालने का पक्का इरादा कर लिया और उन्होंने तुम से (किया गया अहद 

तोड़ना) शुरू किया । क्या तुम ऐसे लोगों से डरते रहो, हालांकि डरने के लायक खुदा है, बशर्त कि 
ईमान रखते हो । (१३) उन से (खूब) लड़ो। खुदा उन को तुम्हारे हाथों से अज्जाब में डालेगा और 
रुसवा करेगा और तुम को उन पर गलबा देगा और मोमिन लोगों के सीनों को शिफ़ा 
बरुशेगा । (१४) और उन के दिलों से गुस्सा दूर करेगा और जिस पर चाहेगा, रहमत करेगा और 





१. हुदैबिया में कुफ्फार के साथ दस वर्ष का समझौता हुआ था और इस शर्त पर सुलह करार पायी थी कि जो 
लोग मुसलमानों की पनाह में हैं, उन पर ने मक्के वाले. खुद हमला करेंगे और न हमला करने वालों की मदद 
करेगे ओर जो लोग मक्के वालों की पनाह में हैं, उन पर मुसलमान न हमला करेंगे और न हमला करने वालों की 
मदद करेगे, मगर कुरैश ने अपना अहद तोड़ डाला । यानी बनूबक्र ने जो मक्के वालों की पनाह में थे, खज़ामा पर, 
2 देजरत रसूलुल्लाह सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम की पनाह में थे चढ़ाई कर दी और क्रैश ने उन की मदद की । 

यह वाक़िआ होने पर खुजामा में ते एक शस्र अम्र बिन सालिम नाम का हज़रत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम 

की खिदमत में हाजिर हुआ और कहा कि मक्के के काफ़िरों ने अपना अहद तोड़ डाला, तब आप ने फरमाया, मैं 

तुम्हारी मदद करूगा । ग़रज आप को मक्के वालों से जंग करनी पड़ी । चुनांचे आप ने सन्‌ ०८ हि० में उन पर 

चढाई की और मका फ़तह कर लिया । 
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लदा मब कुछ जानता (और) हिक्मत वाला है। (१५) क्या तुम लोग यह स्याल करते हो कि 


(बे-आजमाइश) छोड़ दिये जाओगे और अभी तो खुदा ने ऐसे लोगों को अलग किया ही नहीं, जिन्हों 


ने तम में से जिहाद किये और खुदा और उसके रसूल और मोमिनों के सिवा करिसी को दिली दोस्त 


नहीं बनाया और खुदा तुम्हारे सब कामों को जानता है । (१६) ५ 


मश्रिकों को मुनासिब नहीं कि खुदा की मस्जिदों को आवाद कर, जबकि वे अपने आप पर 
कुपर की गवाही दे रहे हैं । उन लोगों के सब अमल बेकार और ये हमेशा दोजख में रहेंगे। (१७) 
खुदा की मस्जिदों को तो वे लोग आबाद करते हैं, जो खुदा पर और क्रियामत के दिन पर ईमान 
नाते हैं और नमाज़ पढ़ते और जकात देते हैं और खुदा के सिवा किसी से नहीं डरते । यही लोग 
उम्मीद है कि हिदायत पाये हुए लोगों में (दाखिल) हों । (१८) क्या तुमने हाजियों को पानी 
पिलाना और मस्जिदे मोहतरम (यानी.खाना-ए-काबा) को आबाद करना उस शख्स के अमल जसा 
घ्याल किया है जो खदा और आखिरत के दिन पर ईमान रखता है और खुदा की राह में जिहाद 


करता है? ये लोग खदा के नजदीक बराबर नहीं हैं और खुदा ज्ञालिम लोगों को हिदायत नहीं 
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किया करता१%( १६) जो लोग ईमान लाये और वतन छोड़ गये और खदा की राह में माल और 


जान से जिहाद करते रहे, खुदा के यहां इन के दर्ज बहुत बड़ हैं और वही मुराद को पहुँचने वाले 


% हैं। (२०) उनका परवरदिगार उनको अपनी रहमत की और खुश्नुदी की और बहिश्तों की खुश- 


खबरी देता है, जिन में उन के लिए हमेशा-हमेशा की नेमतें हैं। (२१) (और वे) उनमे हमेशा- 
हमेशा रहेंगे ।. कुछ शक नहीं कि खुदा के यहां बड़ा बदला तैयार है। (२२) ऐ ईमान वालो ' 
अगर तुम्हारे (मां-) बाप और (बहन-) भाई ईमान के मुक्राबले में बुर को पसंद कर, ता उनस 


दोस्ती न रखो और जो उन से दोस्ती रखेंगे, वे ज्ञालिम हैं। (२३) कर्हे दो कि अगर तुम्हार बाप 
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और बेटे और भाई और औरतें और खानदान के आदमी ओर माल, जो तुम कमाते हो और 
तिजारत, जिस के बन्द होने से डरते हो, और मकान, जिनको पसंद करते हो, खदा और उस के 
रसूल से और खुदा की राह में जिहाद करने से, तुम्हें ज्यादा अजीज हों, तो ठहरे रहो, यहां तक कि 
खुदा अपना हुक्म (यानी अज़ाब) भेजे। और ना-फ़रमान लोगों को हिदायत नहीं दिया ; 
करता। (२४) % ॒ 

खुदा ने बहुत-से मौक़ों पर तुम को मदद दी है । और हुनैन (की लड़ाई) के दिन, जबकि तुम 
को अपनी (जमाअत की) ज्यादती पर फ़ख था, तो वह तुम्हारे कुछ भी काम न आये और जमीन 
बाबजूद (इतनी बड़ी) फराखी के, तुम पर तंग हो गयी, फिर तुम पीठ फेर कर फिर गये। (२५) 
फिर खुदा ने अपने पेगरम्बर पर और मोमिनों पर अपनी तरफ़ से तस्कीन नाजिल फ़रमायी (तुम्हारी 
मदद को फ़रिश्तों के) लश्कर, जो तुम्हें नज़र नहीं आते थे, (आसमान से) उतारे और काफ़िरों को 
अज़ाब दिया और कुफर करने वालों की यही सज़ा है । (२६) फिर खुदा इस के बाद जिस पर चाहे, 
मेहरबानी से तवज्जोह फ़रमाये और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है।' (२७) मोमिनो ! मुश्रिक 
तो पलीद हैं, तो इस वष के बाद ते खाना-ए-काबा के पास न जाने प्राएं और अगर तुम को गरीबी 
का डर हो, तो खुदा चाहेगा, तो तुम को अपने फज्ल से गनी कर देगा । बेशक खुदा सब कुछ जानता 
(और) हिक्मत वाला है। (२८) जो लोग अहले किताब में से खुदा पर ईमान नहीं लाते और न 


आखिरत के दिन पर (यक़ीन रखते हैं) और न उन चीज़ों को हराम समझते हैं, जो खुदा और उसके 


०८०८: 


रसूल ने हराम की हैं और न दीने हक़ को कबुल करते हैं, उन से जंग करो, यहां तक किं जलील हो 
कर अपने हाथ से जिज़या दें । (२६) ५ 

और यहूद कहते हैं कि उज़र खुदा के बेटे हैं और ईसाई कहते हैं कि मसीह खुदा के बेटे हैं । यह 
उन के मुंह की वातें हैं। पहले काफिर भो इसी तरह की बातें कहा करते थे, ये भी उन्हीं की रीस 
करने लगे हैं। खुदा इनको हलाक करे, ये कहां बहके फिरते हैं। (३०) इन्होंने अपने उलेमा और 





१. इन आयतों में खुदा ने उन मेहरबानियों का इज्हार फ़रमाया है, जो मुसेलमानों पर को थीं। जब मक्का फ़तह 
हो चुका और मक्का वाले इस्लाम ले आये, तो जनाब रसुले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि ब सल्लम को यह खबर पहुंची 
कि हवाजिन क्रबीले के लोग हुनैन में आप के साथ लड़ाई करने को जमा हैं। यह वोक़िआ सन्‌ ०८ हि० का है । 
हवाजिन एक तीरंदाज क्रोम थी और हुनँन एक वादी है जो मक्के और तायफ के दर्मियान वाक़ेअ है। मुसलमानों 
की फोज ग्यारह या बारह या सोलह हज़ार थी और काफ़िर सिर्फ चार हजार । इन्हें अपनी फौज की ज्यादती पर 
तत हो गया कि काफ़िर हैं ही क्या । उन को तो यों ही भार कर भगा देंगे। खुदा को घमंड पसन्द न था। जब 
प दुश्मन को तरफ़ चले तो वे जंगल के रास्तों और पहाड़ के दरौं में बड़ी मुस्तँदी से उन की घात में लगे हुए थे । 
|: सल्ल० मय सहाबा रज़ि० के सुबह के अंधेरे में मैदान में उतरे थे कि उन्हो ने यकायक तीरदाज्ञी शुरू कर 
दी। तलवारें खींच कर यकबारगी ऐसा हमला किया कि मुसलमानों की फ़ौज बिखर गयी, मगर हज़रत 
सल्लल्लाहु अलैहि व सललम कि अपने खच्चर पर सवार थे, उसी तरह जमें रहे और उस को दुश्मनों की तरफ़ 
बढाया । आप के चसा अव्बास रज्ि० रकाब पकड़े हुए थे और दूसरी रकाब अबू सुफ़ियान बिन हसं बिन अब्दुल 
(शेष पृष्ठ ३०३ पर) 
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अिददतश्शुहरि अिन्दल्लाहिस्ता-अ-शू-र 'शहरन्‌ फी किताबिल्लाहि यौ - म 
ख-ल-क्रस्समावाति वलूअर्‌ - ज्ज मिह अत्र-अतुन्‌ हुरुमुन्‌ + जालिकद्दीनुल - 
करथ्थिमु $ फला तडिलमू फीहिन्‌ - न अन्फुसकुम्‌ व क्रातिलुल्‌-मुण्रिकी - न 
काप तुन्‌ कमा युक्रातिलूनकुम्‌ फ-तन्‌ वअ मू अन्नल्ला - 
म - अल्मुत्तक़्ीन ( ३६ इन्नमन्तर्सीउ जियादतुन्‌ फिल्कुफरि यज़ल्लु 
बिहिल्लजीनन क-फ़रू यृहिल्लूनहू आमंब्‌-व युहरिमूनह्‌ आमल्‌-लियवातिऊ 
शिद्नद - त मा हरंमल्लाहु फ़्युहिल्लू मा हुरंमल्लाहु५ जुग्यि - न लहुम्‌ 
2 उ अअ - मालिहिम्‌ ४ वल्लाहु ला यहिदल्‌-कौमल्‌ - काफिरीन%( ३७ ) 
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मशाइख (बुजुर्गों) और मसीह इब्ने मरयम को अल्लाह के सिवा खुदा बना लिया, हालांकि उनको 
यह हुक्म दिया गया था कि एक खुदा के सिवा किसी की इवादत न करें। उस के सिवा कोई माबूद 
नहीं । और वह उन लोगों के शरीक भुक़रर करने से पाक है। (३१) ये चाहते हैं कि खदा के नर 
को अपने मुंह से (फूंक मार कर) बुझा दें और सुदा अपने नूर को पूरा किये बगैर रहने का नहीं, 
अगरबे काफिरो को बुरा ही लगे। (३९) वही तो है जिसने अपने पंगम्बर को हिदायत और दीन 
हक देकर भेजा, ताकि उस (दीन) को (दुनिया के) तमाम दीनों पर गालिब करे, अगरच काफिर 
ना-खुश ही हों ।( २३ ) @ मोमिनो !(अहले किताब के) बहुत-से आलिम और मशाइख़ लोगों का 
माल ना-हक खाते और (उन को) खुदा की राह से रोकते हैं और जो लोग सोना और चांदी जमा 
करते हैं और उस को खुदा की राह में खर्च नहीं करते, उन को उस दिन के दर्दनाक अजाब की 
खुशखबरी सुना दो, (३४) जिस दिन बह माल दोजख की आग में (खूब) गर्म किया जाएगा, फिर 
उस में इन (बखीलों) की पेशानियां और पहलू और पीठे दागी जाएंगी (और कहा जाएगा कि) 
यह बही है, जो तुम ने अपने लिए जमा किया था, सो जो तुम जमा करते थे, (अड) उसका मज़ा 
चखो । (३५) खुदा के नजदीक महीने गिनती में (वारह हैं, यानी) उस दिन (से) कि उस ने 
आसमानों और ज़मीन को पैदा किया । खुदा की किताब में (वर्ष के) बारह महीने (लिखे हुए) हैं । 
उन में से चार महीने अदब के हैं। यही दीन (का) सीधा रास्ता है । तो इन (महीनों) में (ना-हक़ 
खूरेज़ी से) अपने आप पर जुल्म न करना और तुम सब के सब मुश्रिको से लड़ो, जैसे वे सब के सत 
तुम से लड़ते हैं और जान रखो कि खुदा परहेजगारों के साथ है । (३६) अम्न के किसी महीने की 
हटा कर आगे-पीछे कर देना कुफर में बढ़ती करता है । इस से काफिर गुंमराही में पड़े रहते हैं । एक 
साल'तो उस को हलाल समझ लेते हैं और दूसरे साल हराम, ताकि अदब के महीनों की, जो खुदा 
ने मुकरंर किये है, गिनती पूरी कर लें और जो खुदा ने मना किया है, उसको जायज कर ले । उन के 
बुरे अमल उनको भले दिखायी देते हैं और खुदा काफ़िर लोगों को हिदायत नहीं दिया 
करता । (३७) २१४ 

(छ ३०रकाश्ेव) २ ३०१ का शेष) 

मत्तलिब के हाथ में थी । वह ख़च्चर को रोकतेथे कि तेजन चले । हज़रत अपना नामे मुबारक ले-ले कर 
ममलमानों को पुकारते थे कि खुदा के बंदो ! कहां जाते हो, मेरी तरफ़ आओ । मैं खुदा का रसूल हूं.। यह भी 
फ़रमाते थे कि 'अनन्नबीयु ला कज़िब० अनन्नु अब्दिल मुत्तलिब । लिखा है कि सौ के करीद सहावी सावित कदम 
रहे, बाक़ी सब के पांव उखड गये । आप ने अपने चचा अब्बास से, कि वह बुलंद आवाज़ थे, इर्शाद फ़रमाया कि 
खूब जोर से पुकारे । वह पुकारने लगे तो लोग हजरत की तरफ़ रुजू हुए । जब कुछ लोग इस तरह पर जमा हो 
गये, तो हडरत ने उन को हमला करने का हुक्म दिया । चुनांच इम हमले में हाजिन को हार हुई । इस लडाई 
में खुदा ने मुसलमानों की मदद के लिए फ़रिश्तों का लश्कर भेजा, जो मुसलमानों की तमत्ली की वजह बना । 
गरज खुदा ने मुसलमानों को उन के इतराने और घमंड करने पर चेतावनी दे कर उन्हें जिताया । इस लड़ाई में 
कुपफार के क़त्ल और गिरफ्तारी के अलावा बहुत-सा माल हाथ आया। कहते हैं कि इम से ज्यादा कोई बडी 





गनीमत हाथ नहीं आयी थी । 
१. जीकादा, जिलहिज्जा, मुहरंम, रजब । 
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प्रोमिनो ! तुम्हें कया हुआ है कि जब तुम से कहा जाता है कि खुदा की राह में (जिहाद के 

लिए) तिकलो, तो तुम (काहिली की वजह से) ज़मीन पर गिरे जाते हो (यानी घरों से निकलना 
नहीं चाहते) ? क्या तुम आखिरत (की नेमतों) को छोड़ कर दुनिया की ज़िंदगी पर खुश हो बैठे 
? दुनिया की जिंदगी के फ़ायदे तो आखिरत के मुकाबले बहुत ही कम हैं। (३८) अगर तुभ न 
निकलोगे तो खुदा तुमको बड़ी तक्लीफ का अज़ाब देगा और तुम्हारी जगह और लोग पंदा कर देगा 
(जो खुदा के पूरे फ़रमांबरदार होंगे) और तुम उस को कुछ नुक्सान न पहुंचा सकोगे और खुदा हर 
बीड़ पर कदरत रखता है। (३६) अगर तुम पैगम्बर की मदद न करोगे तो खुदा उत का मददगार 


WR 
{ 
| 
| 
हे । (वह वक्त तुमको याद होगा) जब उन को काफ़िरों ने घरों से निकाल दिया, (उस वक्त) दो 
। 


[ही शख्स थे, जिन) में (एक अबूबक थे), दूसरे (खुद अल्लाह के रसूल), जब वे दोनों (सौर के) 
गार में थे, उस वक्‍त पेगम्बर अपने साथी को तसल्ली देते थे कि गम न करो, खुदा हमारे साथ है, तो 
खदा ने उन पर तस्कीन नाजिल फ़रमायी ओर उन को ऐसी फ़ौजों से मदद दी, जो तुम को नज़र 
नहीं आते थे और काफ़िरों की बात को पस्त कर दिया और बात तो खुदा ही की बुलंद है और खुदा 
जबरदस्त (और) हिक्मत वाला है। (४०) तुम हल्के हो या बोझल (यानी माल व अस्वाब थोड़ा 
रखते हो या. बहुत, घरों से) निकल आओ और खुदा के रास्ते में माल और जान से लड़ो। यही 


तुम्हारे हक़ में अच्छा है, बशतें कि समझो । (४१) अगर ग्रतीमत का माल आसानी से हासिल हो 


दूर (का) नज़र आया, (तो उजू करेंगे) और खुदा की क़स्में खाएंगे कि अगर हम ताक़त रखते, तो 


आपके साथ निकल खड़े होते । ये (ऐसे उड से) अपने ड को हुलाक कर रहे हैं और खुदा जानता 


है कि ये झूठे हैं। (४२) % 


खुदा तुम्हें माफ़ करे । तुमने इससे पहले कि, वें लोग भी जाहिर हो जाते, जो सच्चे है और वे 


भी तुम्हें मालूम हो जाते जो शूठ हैं, उत को इजाजत क्यों दी ? 


आखिरत के दिन पर ईमान रखते हैं, वे तुम से इजाज़त नहीं मांगते (कि 
डरने वालों को जानता है! (४४) 


(४३) जो लोग खुदा पर और 
पीछे रह जाएं, बल्कि 


चाहते हैं कि) अपने माल और ज्ञान से जिहाद करें और खुदा ड 
मंजिल २ 


र जाने वाला और सफर भी हल्का-सा होता, तो तुम्हारे साथ (शौक़ से) चल देते, लेकिन सफ़र उनको 
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शक में पड़े हुए हैं, सो वे अपने शक में डांवा-डोल हो रहे हैं। (४५) और अगर वे निकलने का 
इरादा करते हैं तो उसके लिए सामान तैयार करते, लेकिन खुदा ने उनका उठमा (और निकलना) 
पसन्द न किया, तो उनको हिलने-जुलने ही न दिया और (उनसे) कह दिया गया कि जहां (माजूर) 
बैठे हैं, तुम भी उन के साथ बेठे रहो । (४६) अगर वे तुम में (शामिल होकर) निकल भी खड़े होते 


PIONS 


तो, तुम्हारे हक में शरारत करते और तुम में फ़साद डलवाने की ग्रज् से दौड़े-दौड़े फिरते और तुम 
में उन के जासूस भी हैं और खुदा ज्ञालिमों को खूब जानता है । (४७ ) ये पहले. भी फसाद चाहने 
वाले रहे हैं और बहुत-सी बातों में उलट-फेर करते रहे हैं, यहां तक कि हक़ आ पहुंचा और खुदा का 
हुवम ग़ालिब हुआ और वे बुरा मानते ही रह गये । (४८) और उन में कोई ऐसा भी है, जो कहता 
है कि मुझे तो इजाजत ही दीजिए और आफ़त में न डालिए। देखो, ये आफ़त में 


पड़ गये हैं और दोज़ख सब काफ़िरों को घेरे हुए है । (४९) (ऐ पेग्रम्बर !) 


अगर तुम को आराम (व. सुख) मिलता है, तो उन को बुरा लगता है और अगर 


कोई कठिन (घड़ी आ) पड़ती है, तो कहते हैं कि हमने अपना काम पहले ही (ठीक) 
कर लिया था और खशियां मनाते लौट जाते हैं! (५०) कह दो कि हम को कोई मुसीबत नहीं 
पहुंच सकती, उस के अलावा जो ख़दा ने हमारे लिए लिख दी हो। वही हमारा कारसाज़ है और 
मोमिनों को खदा ही का भरोसा रखना चाहिए । (५१) कह दो कि तुम हमारे हक़ में दो भलाइयों 
में से एक के ईतिजार में हो और हम तुम्हारे हक़ में इस त के इंतिज़ार में हैं कि खुदा (या तो) 
अपने पास से तुम पर की ई अजाब नाजिल करे या हमारे हाथों से अज्ाब 
दिलवाये तो तुम भी ईंतिजार करो, हम भी तुम्हारे साथ इंतिजार करते हैं। (५२) कह दो कि तुम 
माल) खुशी से खच करो या ना-खुशी से हरगिज्ञ कुबूल नहीं किया जाएगा ! तुम नाफ़रमान लोग 
हो। (५३) और उन के खर्च (मालों) के कबूल होने में कोई चीज़ रोक नहीं बनी, सिवा इसके कि 
उन्होंने खुदा से और उसके रसूल से कुपर किया और नमाज को आते हैं, तो सुस्त व काहिल हो कर 
और ख़्च करते हैं तो ना-खुशी से । (५४) तुम उन के मा 
? ७9 2000७०८००९०६००८०००००६०००६२८. मंजिल २ 


ल और औलाद से ताज्जुब न करना। 


इजाजत वही लोग मांगते हैं, जो खुदा पर और पिछले दिन पर ईमान नहीं रखते और उनके दिल बम 
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खुदा चाहता है कि इन चीज़ों से दुनिया की जिंदगी में उन को अज़ाब दे और (जब) पि की जान 


निकले, तो (उस वक्त भी) वे काफिर ही हों । (५५) और खुदा की क़र्में खाते हैं कि वे तुम्हीं में १ 
से हैं हालांकि वे तुम में से नहीं हैं । असल यह है कि ये डरपोक लोग हैं । (५६) अगर उन को कोई ? 


बचाव की जगह (जसे क्रिला) या ग़ार व माक या (ज़मीन के अंदर) घुसने की जगह मिल जाए, 
तो उसी तरह रस्सिया तुडाते हुए भाग जाएं । (५७) और उनमें कुछ ऐसे भी हैं कि सदक्रो (की 
तक्सीम) में तुम पर ताना जनी करते हैं। अगर उन को उसमें से (अच्छा-भला कुछ) मिल जाए तो 
खुश रहें और अगर (इस कदर ) न मिले तो झट खफ़ा हो जाएं । (५८) और अगर वे इस पर खूश 
रहते जो खुदा और उसके रसूल ने उनको दिया था और कहते कि हमें खुदा काफ़ी है और खुदा अपने 
फजल से और पैगम्बर (अपनी मेहरबानी से) हमें (फिर) दे देंगे और हमें तो खुदा ही की ख्वाहिश 
है, (तो उन के हक़ में बेहतर होता) । (५९) ५ 


सवके (यानी जक्रात व खेरात) तो मुपिलिसों और मुहताजों और सदकात के लिए काम करने र 
वालों का हक़ है और उन लोगों का जिन के दिलों का रखना मंजूर है और गुलामों के आज़ाद 


कराने 


में और कज़ंदारों (के कजं अदा करने में) और खुदा की राह में और मुसाफ़िरों (की मदद) में 
(भी यह माल खर्च करना चाहिए ! ये हुक्रक) सुदा की तरफ़ से मुक़रंर कर दिए गये हैं और खुदा 
जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (६०) और इन में कुछ ऐसे हैं, जो पेगम्बर को ईज़ां 
(तक्लीक) देते हैं और कहते हैं कि यह शख्स निरा कान है। (उन से) कह दो कि (वह) कान 
(है, तो) तुम्हारी भलाई के लिए। वह खुदा का और मोमिनों (की बात) का यक्रीन रखता है 
और जो.लोग तुम में ईमान लाये हैं, उन के लिए रहमत है और जो लोग रसूले खुदा को रंज 
पहुंचाते हैं, उनके लिए दर्दनाक अजाब (तैयार) है । (६१) मोमिनो ! ये लोग तुम्हारे सामने खुदा 


की क़स्में खाते हैं, ताकि तुम को खुश कर दें, हालांकि अगर थे (दिल से) मोमिन होते, तो खुदा और 


और उसके पैगम्बर खुश करने के ज्यादा हकदार हैं&(६२) कया इन लोगों को मालूम नहीं कि जो 


शख्स खुदा और उसके रसूल से मुकाबला करता है, तो उसके लिए जहन्तम की आग (तैयार) है, 
जिस में वह हमेशा (जलता) रहेगा, यह बड़ी रुवाई है! 





RR चे कि ये तो निरे कान हैं। जो कोई उन से 
जब हम आ कर क़सम खा लेते हैं तो हमें सच्चा 
बल्कि सच्चे को झूठे 


१. कुछ मुनाफ्रिक जनाब सरवरे कायनात को ईजा देते थे याती 
बात कह देता है, उस को हमारे हक़ में सच जान लेते हैं और 
जानते हैं। खुदा ने फ़रमाथा कि यह बात नहीं कि वह हक़ व बातिल में तमीज नहीं करते, 
से खूब पहचानते हैं, लेकिन अमलन दरगुजर करते हुँ और जो मुनाफ्रिक्र ऐसी बात कह कर पैगम्बरे खुदा सल्लल्लाहु 


अलैहि व सल्लम को ईज़ा देते हैं, उन को सरुत अज़ाब होगा । 
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(६३) मुनाफ़िक़ डरते रहते हैं कि उन : 
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(के पैगम्बर) पर कहीं कोई ऐसी सूरत (न) उतर आये कि उनके दिल की बातों का उन (मुसल 
मानों) पर जाहिर कर दे। कह दो कि हंसी किये जाओ । जिस बात से तुम डरते हो, खुदा उस को 
जरूर ज्ञाहिर कर देगा। (६४) और अगर तुम उन से (इस बारे में) पूछो, तो कहेंगे कि हम तो 
यों ही बात-चीत और दिल्लगी करते थे कहो, क्या तुम खुदा और उस की आयतों और उस के रसूल 
से हंसी करते थे ? (६५) बहाने मत बनाओ, तुम ईमान लाने के बाद काफिर हो चुके हो! अगर 
हम तम में से एक जमाअत को माफ़ कर दें तो दूसरी जमाअत को सज़ा भी देंगे, क्योंकि वे गुनाह 
करते रहे हैं। (६६) + 

मुनाफिक़ मदे और मुनाफिक्र औरतें एक दूसरे के हम जिस | (यानी एक ही तेरह के) हैं,/&कि बुरे 
काम करने को कहते और नेक कामों से मना करते और (खच करने से) हाथ बन्द किये रहते हैं 
उन्होंने खदा को भुला दिया तो खुदा ने भी उन को भुला दिया। बेशक मुनाफिक ना-फ़रमान 
हैं। (६७) अल्लाह ने भुनाफ़िक़ मर्दों और मुनाफ़िक़ औरतों और क्राफिरों से जहन्तम की आग का 
वायदा किया है, जिसमें हमेशा (जलते) रहेंगे । वही उन के लायक़ हैं और खंदा ने उन पर लानत 
कर दी है और उनके लिए हमेशा का अजाब (तैयार) है । (६८) (तुम मुनाफ़िक लोग) उन लोगों 
की तरह हो, जो तुम से पहले हो चुके हैं, वह तुम से बहुत ताकतवर और माल व औलाद में कहीं 
ज्यादा थे, तो वे अपने हिस्से से फायदा उठा चुके सो जिस तरह तुम से पहले लोग अपने हिस्से से 
फ़ायदा उठा चके हैं, उसी तरह तुम ने अपने हिस्से से फायदा उठा लिया और जिस तरह वे बातिल 
में डबे रहे, उसी तरह तुम बातिल में डूबे रहे। ये वह लोग हैं, जिन के अमल दुनिया और आखिरत 
में बर्बाद हो गये । और यही नुक्सान उठाने बाले हैं। (६६) क्या इन को उन लोगों (के हालात) 
की खबर नहीं पहुंची, जो इन से पहले थे (यानी नूह और आद और समूद की क़ौम और इब्राहीम 
की क़ौम और मदयन वाले, उलटी हुई बस्तियों वाले, उन के पास पराम्बर निशानियां ले-ले कर आए 


और खदा तो ऐसा न था कि उन पर जुल्म करता लेकिन बही अपने आप पर जुल्म करते थे । (७० 
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नसीर ( ७४) व मिन्हुम्‌ मन्‌ आह-दल्ला-ह लइन्‌ आताना मिन्‌ 
फ़ज़्लिही ल-नस्सद्द-क्रन्‌-न व ल-नकूनन्‌-त मिनस्सालिहीन (७५) फ़-लम्मा 
आताहुम्‌ मिन्‌ फज्रलिही बखिल्‌ बिही व त-व-ल्लव्‌-ब हुम्‌ मुभ-रिज़ून (७६) 
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और मोमिन मर्द और मोमिन औरतें एक दूसरे के दोस्त हैं कि अच्छे काम करने को कहते और बुरी 


बातों से मना करते और नमाज़ पढ़ते और ज़कात देते और खुदा और उस के पैगम्बर की इताअत 


रही हैं (वे) उनमें हमेशा रहेंगे और हमेशा-हमेशा की बहिश्तों में उम्दा मकानों का (वायदा किया 
है) और खुदा की रजामंदी तो सब से बढ़ कर नेमत है। यही बड़ी कामियाबी है। (७२) तँ 


ऐ पेग़म्बर ! काफ़िरों और मुनाफ़िकों से लडो और उन पर सस्ती करो और को का ठिकाना % 
दोजख है और बुरी जगह है। (७३) ये खुदा की क्रस्में खाते हैं कि उन्होंने (तो कुछ) नहीं कहा, 
हालांकि उन्होंने कुफर का कलिमा कहा है और ये इस्लाम लाने के वाद काफ़िर हो गये हैं । और ऐसीं 

बात का कस्द कर चके हैं, जिस पर कुदरत नहीं पा सके और उन्होंने मुसलमानों में) ऐब ही कौन- 
३ देखा है, सिवा इस के कि खुदा ने अपने फ़ल से और उसके पैग्रम्बर ने (अपनी मेहरबानी से) | 
उन को दौलतमंद कर दिया है, तो अगर ये लोग तौबा कर लें, तो उन के हक में ब्रेहतर होगा और 
अगर मुंह फेर लें, तो खुदा उन को दुनिया और आखिरत में दुख देने वाला अज्ञाब देगा और ज़मीन : 


करते हैं। यही लोग हैं, जिन पर खुदा रहम करेगा, बेशक खुदा ग़ालिब हिक्मत वाला है। (७१) x 
द खुदा ने मोमिन मर्दों और मोमिन औरतों से बहिश्तों का वायदा किया हैं, जिन के नीचे नहरें बह र 


में उनका कोई दोस्त और मददगार न होगा । (७४) | उनमें कुछ ऐसे हैं, जिन्होंने खुदा से अहद 








किया था कि अगर वह हम को अपनी मेहरबानी से (माल) अता फ़रमाएगा, तो हम ज़रूर खैरात - 


किया करेंगे और नेक लोगों में हो जाएंगे । (७५) लेकिन जब खुदा ने उनको अपने फज्ल से (माल) 





“दिया तो उसमें बुख्ल करने लगे और (अपने अहद से) रू-गरदानी कर के फिर बैठे। (७६) तो खुदा 
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मा व-अदृहु वे बिमा कान्‌ यक्जिबून (७७) अतलम्‌ यअस्लमू अन्तल्ला-ह 
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ने उसका अंजाम यह किया कि उस दिन तक के लिए, जिस में वे खुदा के सामने हाजिर होंगे, उन 
के दिलों में निफाक डाल दिया, इस लिए कि उन्होंने खुदा से जो वायदा किया था, उस के खिलाफ 
किया और इसलिए कि वे झूठ बोलते थे। (७७) क्या उनको मालूम नहीं कि खुदा उन भेदों और 
मश्विरों तक को जानता है और यह कि वह रोब की बातें जानने वाला है । (७८) जो (ताक़त 
बाले) मुसलमान दिल खोलकर खेरात करते हैं और जो (बेचारे गरीब) सिर्फ उतना ही कमा सकते 
हैं, जितनी मजदूरी करते (ओर उस थोड़ी-सी कमाई में से भी खर्च करते) हैं, उन पर जो 
फक) तान करते और हंसते हैं, खुदा उन पर हुसता है और उन के लिए तकलीफ़ देने वाला 
अजाब (तैयार) है ।' (७६) तुम उन के लिए बरूशिश मांगो या न मांगो, (बात एक है) भगर 
उनके लिए सत्तर बार भी बढ्शिश मांगोगे, तो भी खुदा उन को नहीं बरुशेया, यह इस लिए कि 
उन्होंने गे त उसके रसूल से कुफ्र किया और खुदा ना-फरमान लोगों को हिदायत नहीं 
देता । (८०) 4, य 


जो लोग (तबूक की लडाई) में पीछे रह गये, वे पंग्रम्बर (को मर्जी) के ख़िलाफ़ बेठे रहने से 
खुश हुए और इस बात को ना-पसंद किया कि खुदा की राह में अपने माल और जान से जिहाद करें 
और (औरो से भी) कहने लगे कि गर्मी में मत निकलना । (उन से) कह दो कि दोजख की आग 
इस से कहीं ज्यादा गमं है। काश ! ये (इस बात) को समझते । (८१) ये दुनिया में) थोड़ा-सा 
हंस लें और (आखिरत में) उनको उन आमाल के बदले, जो करते रहे हैं, बहुत-सा रोना होगा । (८२) 
फिर अगर खुदा तुम को उन में से किसी गिरोह की तरफ़ ले जाए और बहू तुम से निकलने की 
इजाजत तलब करें, तो कह देना कि तुम मेरे साथ हरगिज नहीं निकलोगे और न मेरे साथ (मदद- 
गार हो कर) दुश्मन से लडाई करोगे । तुम पहली वार बैठे रहने से खुश हुए तो अब भी पीछे रहने 
वालों के साथ बैठे रहो। (८३) और ([ऐ पैगम्बर ' ) इन में से कोई मर जाए तो कभी उस (के 
जनाजे) पर नमाज न पढ़ना और न उस की कब्र पर (जा कर ) खड़े होना। ये खुदा और उस के 
रसूल के साथ कुफ़ करते रहे और मरे भी तो ना-फ़रमान (ही मरे), (८४) और उन के माल और 





१. जनाब रबूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि ब सललम ने खैरात के लिए हुक्म फ़रमाया तो मोमिन अपनी-अपनी ताकत 
के मुताबिक माल लाने लगे । कोई तो बहुत-सा रुपया लाया और कोई अनाज । अब्दुरंहमान बिन औफ़ चार हजार 
दिरहम लाये और कहा कि मेरे पास आठ हजार दिरहमे ये । चार हजार मैं अल्लाह तआला को कजे देने के लिए 


ले आया हुं और चार हज़ार तो बीवी-बच्चों के खर्च के लिए छोड़ आया हूं। आसिम के पास रुपया न था, बह . 


चार सेर ग्रस्ता लाये, वह भी जौ और कहने लगे कि मैं मजदूरी कर के आठ सेर जौ लाया था, चार सेर खैरात 
करता हूं और चार सेर बच्चों के लिए रले हैं । यह हालत देख कर मुनाफिक ताने देने और मज़ाक़ उड़ाने लगे । 
अब्दुर॑हमान को तो कहने लगे कि इस ने दिखावे के लिए इतना माल दे wed है, ताकि लोग तारीफ़ करें और 
आमिम के बारे में कहने लगे कि इन मियां को देखो, न सोना, न चांदी, जौ ही उठा लाए कि नाम खैरात करने 
वालों में होगा -- 
हम भी लहू लगा के शहीदों में मिल गये 

भला जौ बया और खरात कया और खुदा को इन जवों की ज़रूरत ही कया है हु ने फ़रमाया कि जिस तरह 
से मुनाफिक़ मुसलमानों हे मजाक करते हैं, खुदा भी इन को अजाब दे कर उन के मज़ाक़ का जवाब देगा । 
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औलाद से.ताज्जुब न करना । इन चीज़ों से खुदा यह चाहता है कि उन को दुनिया में करे और 
(जब) उन की जान निकले तो (उस वक्त भी) ये काफिर ही हों। (८५) और जब कोई सूरः 
नाजिल होती है कि खुदा पर ईमान लाओ और उस के रसूल के साथ हो कर लड़ाई करो, तो जो उन 
में दोलतमंद हैं, वे तुम से इजाज़त तलब करते हैं और कहते हैं कि हमें तो रहने ही दीजिए कि जो 
दोग घरों में रहेंगे, हम भी उन के साथ रहें। (८६) ये इस बात से खुश हैं कि औरतों के साथ, जो 
पीछे रह जाती हैं (घरों में बैठे) रहें। उन के दिलों पर मुहर लगा दी गयी है, तो ये समझते ही | 
नहीं । (७) लेकिन पैगम्बर और जो लोग उन के साथ ईमान लाये, सब अपने माल और जान से 
लडे । इन्हीं लोगों के लिए भलाइयां हैँ।' और यही मुराद पाने वाले हैं । (८८) खुदा ने उन के लिए. 
बाग तैयार कर रखे हैं, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, हमेशा उन में रहेंगे, यह बडी कामियाबी है । 
(८१) । ॐ 


इजाजत दी जाए और उन्हो ने खुदा और उन के रसूल से झूठ बोला, वे (घर में) बैठे रहे सो जो 
लोग उन में से काफ़िर हुए हैं, उन को दुख देने वाला अज्ञाब पहुंचेगा । (६०) न तो बुढो पर कुछ 
गुनाह है और न बीमारों पर और न उन पर जिन के पास खर्च मौजूद नहीं (कि जिहाद में शरीक 
हों, यानी) जबकि खुदा और उस के रसूल की भलाई चाहने वाले (और दिल से उन के साथ) हों । 
भले लोगों पर किसी तरह का इल्जाम नहीं है और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है। (६१) और 


न उन (बे सर व सामान) लोगों पर (इल्ज़ाम है कि तुम्हारे पास आए कि उन को सवारी दो ओर 


तुम ने कहा कि मेरे पास कोई ऐसी चीज़ नहीं, जिस पर म को सवार करू, तो वह्‌ लौट गए और 


इन ग्रम से कि उन के पास खर्च मौजूद न था, उन की आंखों से आंसू बह रहे थे। (६२) इल्जाम तो 
| लोगों पर है. जो दौलतमंद हैं और (फिर) तुम से इजाजत तलब करते हैं (यानी) इस बात से 


४ 
और सहरा नशीनों में से भी कुछ लोग उजू करते हुए (तुम्हारे पास) आये कि उन को भी 







खुश हैं कि औरतों के साथ जो पीछे रह जाती हैं (घरों में बैठ) रहें । खुदा ने उन के दिलों पर मुहर 


१. यानी उन के वास्ते दोनों दुनिया की तेकियां हैं, दुनिया में फत्ह और ग़नीमत का माल और आखिरत में करामत 
और बहिश्त । 
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खालिदी - न॒फ्रीहा अ-ब - दत्‌ / आलिकल्‌ - फौजुल्‌ - अञ्जम ( १०० ) 
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लगा दी है । पस बे समझते नहीं | (६३) जब तुम भन के पास वापस जाओगे, तो तुम से उजू करेंगे। 










तुम कहना कि उज मत करो, हम हरगिज्ञ तुम्हारी बात नहीं मानेंगे । खुदा ने हम को तुम्हारे सब 
हालात बता दिए हैं और अभी खुदा और उस का रसूल तुम्हारे अमलों को (और) देखेंगे, फिर तुम । 


गायब व हाजिर के जानने वाले (एक खुदा) की तरफ़ लौटाए जाओगे । और जो अमल तुम करते 


% 


रहे हो, वह सब तुम्हें बताएगा । (६४) जब तुम उन के पास लौट कर जाओगे, तो तुम्हारे सामने 


खुदा की रस्में खाएंगे, ताकि तुम उनको दरगुज़र करो, सो उन की तरफ़ तवज्जोह न करना। ये ना- 
पाक हैं और जो काम ये करते रहे हैं, उन के बदले उन का ठिकाना दोज़ख है । (६५) ये तुम्हारे 
आगे कृस्में खाएंगे, ताकि तुमं उन से खुश हो जाओ, लेकिन अगर तुम उन से खुश हो जाओगे, तो 
र खुदा तो नाफरमान लोगों से खुश नहीं होता । (९६) देहाती लोग सख्त काफ़िर और सख्त मुनाफ़िक़ 
हैं और इस क्राबिल हैं कि जो (शरीअंत से) अहकाम खुदा ने अपने रसूल पर नाजिल फ़रमाए हैं, 
उन्हें जानते (ही) न हों और खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (६७) और कुछ देहाती ४ 
| हैं कि जो कुछ खच करते हैं, उसे जुर्माना समझते हैं और तुम्हारे हुक में मुसीबतों के इन्तिजार में हैं । ४ 
उन्हीं पर बुरी मुसीबत (वाक़ेअ) हो और खुदा सुनने वाला (और) जानने वाला है । (९८) और 
हर कुछ देहाती ऐसे हैं कि खुदा पर और आखिरत के दिन पर ईमान रखते हैं और जो कुछ खर्च करते हैं, ५ 
उस को खुदा की कुर्वत और पैग़म्बर की दुआओं का जरिया: समझते हैं। देखो वह बे-शुन्हा उन के 
कुबंत (की वजह) है। खुदा उन को बहुत जल्द अपनी रहमत में दाखिल करेगा । बेशक खुदा बल्शने 2 
वाला है। (६६) + 
जिन लोगों ने सबक़ृत की (यामी सब से) पहले (ईमान लाए) मुहाजिरों में से भी और ः 
| अन्सार में से भी और जिन्हों ने भले लोगों के साथ उन की पैरवी की, खुदा उन से खुश है और वे 
|: से खुश हैं और उन के लिए बाग तैयार किए हैं, न) के नीचे नहरें बह रही हैं (और) हमेशा 
उन में रहेंगे। थह कामियाबी है। (१००) और तुम्हारे पास-पड़ोस के कुछ देहाती मुनाफ्रिक है“और 
कुछे मदीने वाले भी निफ़ाक़ पर अडे हुए हैं," तुम उन्हें नहीं जानते, हम जानते हैं । हुम उन को दोहेरा 
अज़ाब देंगे, फिर बह्‌ बड़े अज्ञाब की तरफ़ लौटाए जाएंगे। (१०१) और कुछ और लोग हैं कि अपने 


बै POR IOR HORROR मंजिल २ 
२. १२/१ आ १०..मु. थि मु ता ख.५ /% व. मंजिल 








३२० यप्र तजिख्न ११ कुरभान मजीद  सूरतुत्तौदति 
३७६० ७८५७८०७८१७८७८०४०८४००८१७६%८%४%७००४१८%४१ स 


र 
र 





व मिम्मन्‌ हौलकुम्‌ मिनल्‌अअ - राबि मुनाफिकू-त» ब मिन्‌ अहिलल्‌ 


मदीनति, ध म॑ 7 रदू अलन्निफाक्रि “ला अ - लमुहुम्‌ * नहनु 
नअ्‌-लमुहुम्‌ » सनु-अण्जिबुहुम्‌ मर॑तैनि सुम्‌-म॒युरद्दू-न इला अजाबिन्‌ अज्जीम 
(१०१) ब आखरूनभ-त-रफू बिजुनूबिहिम्‌ ख-लत्‌ अ-म-लद्‌ सालिहंव्‌-व आख-र 
सय्यिअन्‌ + अ-सल्लाहु अंथ्यतू - ब अलेहिम्‌ ॐ रान 
इन्नल्ला-ह॒गफूरुरंहीम (१०२) खुजु मिन्‌ 42] Pergo peg lest 
अम्वालिहिम्‌ स-द-क-तन्‌ तृतहिहरुहुम्‌ व [^ र Ae 
तुज़क्कीहिम्‌ बिहा व सल्लि अलैहिम्‌ | तमित्य 
इन्‌-न सृला-त-क स - कनुल्लहुम्‌ + वल्लाहु 

समीअुन्‌ अलीम (१०३) अ-लम्‌ यभ्‌-लमू 

अन्नल्ला-ह हु-व यक्बलुत्तौब-त्‌ अन्‌ अिबादिही 

व यअखूजुस्स-द-क्राति व अन्नल्ला - ह 
हुवत्तव्वाबुरंहीम ( १०४) व कुलिआमलू 
फ़-स-य-रल्लाहु अ-म-लकुम्‌ व रसूलुह वल्‌- 
मुञूमिन्‌-न+ व सतुरददू-न इला आलिमिल्गेबि 
वश्शहादति फ-युनब्बिउकुम्‌ बिमा ुन्तुम्‌ 
तअ-मलून ८ (१०५) व आखसू-न मुर्‌जौ-न [०५५००८५४५ OS: 
लिअम्रिल्लाहि इम्मा युअञ्जिवुहुम्‌ व इम्मा यतूबु अलंहिम्‌ » वल्लाहु 
अलीमुन् हकीम ( १०६ ) बल्लजीनत्त-खनू मस्जिद्‌ ज़िरारंव्‌-व कुफ्रंव्‌-व 
तफ्रीकम्‌-बेनल्मुञूमिनी-न व इर्सादल्लिमन्‌ हार-बल्ला-ह व रसूलहु मिन्‌ 
कब्लु + व ल-यह्टिलफुन-न इन्‌ अरद्ना! इल्लल्‌ - हुस्ना » बल्लाहु यश्हदु 
इन्नहुम्‌ ल-काजिबू-न (१०७) ला तकम्‌ फीहि अ-ब-दव्‌ ल-मस्जिदुन्‌ उस्सि-स 
अलत्ततवा मिन्‌ अब्वलि यौमिन्‌ क अन्‌ तकू-म फ़ीहि+ फ़ीहि 
EES य्युहिब्बू-न अँय्यत-तृहृहरू+ बल्लाहु गुहिन्बुल्‌ - मुत्तह-हिरीन ( १०८ ) 
अ फ़-मन्‌ अस्स-स बुन्यानहु अला तक्वा मिनल्लाहि व रिज्वानिन्‌ खरुनू 
अम्‌ मन्‌ अस्स - स बुन्यानहू अला शफ़ा जुरुफिच्‌ हारिन्‌ ,फन्हा - र 
बिही फ्री नारि ज-हन्त-म* वल्लाहु ला यहिदल्-क्रोमञूआलिमीन (१०६) 


YORNONAOKAK मंजिल २ 

























































“०४ 


(१५३ 


EE be ॥ 2९८६८ A] x 
| 39 ल्क, | 
nicer ng os 
God aibcigsieN os gb Ss 

०५७४ Fi i; 
(४०० L238 You 


wall us Sid) । 













































# १११ ३०१९ ०”। 
UH BY 
7g Fd r 


| 







ER 4920-७० 
gro 





-- मु. भि मु. ता क्कः ५ ४६ व, मंजिल 


ल्‍ 
ल्‍ 
| 
| 

अ 


ह 








तजु मा . यग्मतजिस्न ११ ३२१ 


३ करते हैं। उन्ही ने अच्छे भीर बुरे अमलों को मिला-जुला दिया था । 
करीब पु है मेहरबानी से तवज्जोह फ़रमाये। बेशक खुदा बछुशने वाला मेहरबान 
है। (१०२) उन के माल में से ज़कात कुबूल कर लो कि उस से तुम उन को (जाहिर में) भी पाक 
और (बातिन में भी) पाकीज्ञा करते हो और उन के हक में दुआ-ए-खैर करो कि तुम्हारी दुआ उन 
डी तस्दीक की वजह है और खुदा सुनने वाला जानने वाला है। (१०३) क्या ये लोग नहीं जानते 
कि खुदा ही अपने बन्दो से तौबा कबूल फ़रमाता और सद्क़ात (व खैरात) लेता है और बेशक खुदा 
ही तौबा कबूल करने वाला मेहरबान है। (१०४) और उन से 04७ दो कि अमल किये जाओ, खुदा 
और उस का रसूल और मोमिन (सब) तुम्हारे अमलों को द्रे लेंगे और तुम गायब व हाजिर के 
जानने वाले (एक खुदा) की तरफ लौटाए जाओगे । फिर जो कुछ करते रहे हो, वहे सब तुम को 
बता देगा । (१०५) और कुछ और लोग हैं, जिन का काम खुदा के हुक्म पर रुका हुंश्रा है, चाहे उन 
को अज्जाब दे ओर चाहे माफ़ कर दे और खुदा जानने वाला, हिक्मत वाला है। (१०६ ) और (उन 
में ऐसे भी हैं), जिन्हो ने इस गरज से मस्जिद बनायी है कि नुक्सान पहुंचाएं और कुफ़ करें और 
मोमिनों में फूट डालें और जो लोग खुदा और उस के रसूल से पहले जंग कर चुके हैं उन के लिए घात 
की जगह बनाएं और क़स्में खाएंगे कि हमारा मकसूद तो सिर्फ़ भलाई थी, मगर खुदा गवाही देता है 


कि वे झूठ हैं। (१०७) तुम इस (मस्जिद) में कभी (जा कर) खड़े भी न होना, अल-बत्ता वह 


बृप तीबा € 


मस्जिद जिस की बुनियाद पहले दिम से तक्वा पर रखी गयी है, इस क्राबिल है कि इस में जाया 
(और नमाज पढ़ाया) करो । इस में ऐसे लोग हैं जो पाक्न रहने को पसन्द करते हैं और खुदा पाक 
रहने बाले हौ को पसन्द करता है। (१०८) भला जिस शरूस ने अएनी इमारत की बुनियाद खुदा के 
खौफ और उस की रजामंदी पर रखी, वह अच्छा है या वह जिस ने अपनी इमारत की बुनियाद गिर 
जाने वाली खाई के किनारे पर रखी कि वह उस को दोज़ख की आग में ले कर गिरी ।' और खुदा 





१, मदीने में एक मस्जिद थी जो मस्जिदे क़बा के नाम से. मशहूर थी । हज़रत सरवरे कायनात सल्लल्लाहु अलैहि 
E सल्लम अक्सर हफ्ते के दिन वहां तश्रीफ ले जाते और नमाज़ पढ़ते । मुनाफ़िक़ों ने चाहा कि उस के मुक़ांबले 
में अपनी एक अलग मस्जिद बनाएं । इस की बुनियाद यह हुई कि मदीने में आंहजरत के तशरीफ ले जाते से पहले 
एक शरस अबूं आमिर नाम का रहता था जो जाहिलियत के जमाने में ईसाई हो गया था, निहायत टेढ़े मिज्ञाज का 
आदमी था । वह आप के मदीना में तशरीफ़ ले जाने पर इस्लाम तो | लाता, आप का खुल्लम-खुल्ला दुश्मन हो 
गया और वहाँ से निकल कर मक्के के काफ़िरों से जा मिला और उन को आंहुश्रत से लड़ने पर उभारा । चुनांचे 
उहृद की लडाई हुई और वह उस में काफ़िरों के साथ था, फिर रोम के बादशाह के पास चला गया और उस से 
अहिजरत सल्लल्लाहु अलैहि व सललम के मुक़ाबले के लिए मदद चाही । उस ने मदद का वायदा कर लिया । यह 
उस के पास ठहरा रहा और मदीने के काफ़िरों को लिख भेजा कि रोम से बहुत जल्द एक लश्कर आता है, जो 
मुसक्षमानों को तबाह कर देगा । तुम एक मज़बूत जगह बना रखो, जहां वह शख्स, जो उस के पास से पैगाम 
पहुँचाने आया करे, क्रियाम किया करे, तो उन लोगों ने मस्जिदे क़बा के पास ही एक मस्जिद बनाती शुरू की । 
इस मस्जिद को मस्जिदे ज़रार कहते हैं। जब वह तैयार हो चुकी, तो मुनाफरिक आंहजरत सत्लल्लाहु अलैहि व 
सत्तम की खिदमत में हाजिर हुए और कहने लगे कि हम ने बीमारों और कमज़ोरों के लिए, साथ .ही बरसात के 


ख्याल से एक मस्जिद बनायी है। आप वहां तश्रीफ़ ले चलें और नमाज़ पढ़ें और बरकत की दुआ करें, ताकि वहां 
(शेष पृष्ठ ३२३ पर) 
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जालिम लोगों को हिदायत नहीं देता। (१०६) यह इमारत, जो उन्होंने बनायी हैं, हमेशा उन के . 


दिलों में शक भरी बेचैनी (की वजह) रहेगी, मगर यह कि उन के टुकड़े-टुकड़े हो जाएं। और खुदा 
जानने वाला, हिक्मत वाला है। (११०) १५ 

खुदा ने मोमिनों से उन की जानें और उन के माल ख़रीद लिए हैं (और 
इस के) बदले में उन के लिए बहिश्त (तैयार की) है। ये लोग खुदा की राह में लड़ते हैं तो मारते 


भी हैं और मारे जाते भी हैं। यह तौरात और इंजील ओर कुरआन में सच्चा वायदा है, जिस. 


का पूरा करना उसे ज़रूर है और खुदा से ज़्यादा वायदा पूरा करने वाला कौन है, तो जो सौदा 
तुम उस से किया है, उस से खुश रहो और यही बड़ी कामियाबी है। (१११) तंबा करने वाले, 
इबादत करने वाले, हम्द करने वाले, रोजा रखने वाले, रुकूअ करने वाले, सज्दा करने वाले, नेक 
कामों का हुक्म देने वाले और बुरी बातों से मना करने वाले, खुदा की हदों की हिफाजत करने वाले 
% (यही मोमिन लोग हैं) और ऐ पेगम्बर मोमिनों को (बहिश्तं की) खुशखबरी सुना दो। (११२) 
पैगम्बर और मुसलमानों को मुनासिब नहीं किं जब उन पर जाहिर हो गया कि मुश्रिक दोजखी हैं, 
तो उन के लिए बल्शिश मांगे, गो बे उन के क़राबतदार (रिश्तेदार) ही हों। (११३) और 
इब्राहीम का अपने बाप के लिए बसिशश मांगना तो एक वायदे की वजह से था, जो वह उस से कर 
चुके थे, लेकिन जब उन को मालूम हो गया कि वह खुदा का दुश्मन है, तो उस से बे-ज्ञार हो गये। 
कुछ शक नहीं कि इब्राहीम बड़े नमं दिल और बुदेबार ये। (११४) और खुदा ऐसा नहीं 
क्रि किसी क़ौम को हिदायत देने के बाद गुमराह करदे, जब तक उनको बह चीज़ न 
बता दे, जिस से वह परहेज करें। बेशक खुदा हर चीज़ को जानता है। (११५) खुदा ही है, 
जिसके लिए आसमानों और ज़मीन की बादशाही है । वही जिंदगानी बरणता और मौत देता है, खुदा 
सिवा तुम्हारा कोई दोस्त और मददगार नहीं है। (११६) बेशक खुदा ने पैगम्बर पर मेहरबानी 
की और मुहाजिरों और अन्सार पर, जो बावजूद इस के कि उन में से कुछ-एक के दिल जल्द फिर 
जाने को थे, कठिन घडी में पंगम्बर के साथ रहे, फिर खुदा ने उन पर मेहरबानी फरमायी । बेशक 
वह उन से बहुत ज़्यादा मुहब्बत करने वाला और मेहरबान है। (११७) और उन तीनों पर भी, 














(पृष्ठ ३२१ का शेष) ह | 
जमाअत क्रायम हो जाए। आप को उस वक्‍त तक बिल्कुल इल्म न था कि यह मस्जिद किंस नीयत और किस 
गरज से बनायी गयी है। इस लिए आप ने फ़रमाया कि अब तो हम सफ़र में जा रहे हैं, जब वापस आएंगे, तब 
इन्शाअल्लाइ वहाँ नमाज पढुँगे । जब आप तबूक की लड़ाई से वापस हुए औरे मदीना पहुंचने में एक-आध दिन 
की रास्ता रह्‌ गया तो यह आयत नाजिल हुई जिस से आप को मालूम हो गया कि मुनाफ्रिको का मकसद इस 
मस्जिद के बनाने से, मुसलमानों को मस्जिदे क़्बा से, जिस की बुनियाद तशवा पर रखी गयी थी, अलग करना 
और उन में फूट डालना था, तब आप ने हुकम दिया कि हमारे पहुंचने से पहले वह मस्जिद ढा दी जाए और जला 
दी जाए । चुनांचे इस हुक्म की तामील की गयी और मस्जिद ढा दी गयी और जला दी गयी । | 
ORIORIORNORIORIORA मं RORSOKIORIOR TOR HOR IOR HOKGOK 
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MARSA BRK KHAN 
ह का मामला मुलतवी किया गया था, यहां तक कि जमीन अपने फैलाव के बाद भी उन पर तंग 
हो गयी और उन की जानें भी उन पर दूभर हो गयीं और उन्हों ने जान लिया कि खुदा के हाथ से 
खुद उस के सिवा कोई पनाह नहीं । फिर (खुदा) ने उन पर मेहरबानी की ताकि तौबा करें । बेशक 
खुद तोबा कुबूल करने वाला मेहरबान है। (११८) % 
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ऐ ईमान वालो ! खुदा से डरते रहो और सच्चों के साथ रहो। (११६) मदीना वालों को 
और जो उन के आस-पास देहाती रहते हैं, उन को मुनासिब न था कि खुदा के पैगम्बर से पीछे रह 
। जाएं और न यह कि अपनी जानों को उन की जान से ज़्यादा अजीज रखें। यह इस लिए कि उन्हें 
खुदा की राह में जो तक्लीफ पहुंचती है, प्यास की या मेहनत की या भूख की या वे ऐसी जगह चलते. 
हैँ कि काफ़िरों को गुस्सा आये या दुश्मनों से कोई चीज़ लेते हैं तो हर बात पर नेक अम्ल लिखा 
जाता है। कुछ शक नहीं कि खुदा भलों का बदला बर्बाद नहीं करता । (१२०) और (इसी तरह) . 
है वे जो ख करते हैं, थोड़ा या बहुत, या कोई मैदान तै करते हैं, तो यह सब कुछ उन के लिए (भले 
कामों में) लिख लिया जाता है, ताकि खुदा उनको उनके अमलों का बहुत अच्छा बदला दे । (१२१) 
और यह तो हो नहीं सकता कि मोमिन सब के सब निकल आएं, तो यों क्यों न किया कि हर एक 
जमाअत में से कुछ लोग निकल जाते ताकि दीन (का इल्म सीखते और उस) में समझ पैदा करते 
ओर जब अपनी क़ौम की तरफ़ वापस आते तो उन को डर सुनाते ताकि वे हज करते। (१२२) ॐ 


ऐ ईमान वालो ! अपने नजदीक के (रहने वाले) काफ़िरों से जंग करो और 
चाहिए कि वह तुम में सख्ती (यानी मेहनत और लड़ाई की ताक़त) मालूम करें और 
जान रखो कि खुदा परहेज़गारों के साथ है।(१२३) & और जब कोई सूरः नाजिल | 
होती है तो कुछ मुनाफ़िक़ (मजाक उड़ाते और) पूछते हैं कि इस सूर: ने तुभ में से किस का 
ईमान ज़्यादा किया है? सो जो ईमान बाले हैं, उनका तो ईमान ज्यादा किया और बे खुद 


१. ये तीन शहुस भी उन्हीं लोगों में हैं, जो तबूक की लड़ाई से पीछे रह गये थे और जनाब रिसालत मआब के 
साथ लड़ाई में नहीं गये थे । तबूक एक कस्बे का नाम है, जो शाम और वादिल क्रा के दमियान वाक़ेअ है। इस 
लड़ाई से पीछे रह जाने वाले तीन किस्म के लोगथे- १. एक मुनाफ़िक़, ये बे-इमान भला क्यों धर से निकलने 
सगे थे। उनहों ने तरह-तरह के हीले-बहाने किये और इस वजह से खुदा ते उन पर सख्त लानत ब तान की, २. 
दि मुसलमान जो किसी मजबूरी से पीछे रह गये थे, ३. तीसरे यही तीन शख्स जो किसी मजबूरी से न गये । 
तो जिन शस्सों मे अपने कुमूरों को मात लिया, उन को. माफ़ कर दिया गया, मगर इन तीन शरुसों का मामला 
सजा के तौर पर पचास दिन तक मुलतवी रखा गया। ये तीन शख्स मुरारां बिन रबीअ, काब बिन मालिक और 
हिलाल बिन उमया थे। इन दिनों में इन पर ऐसी सहत हालत गुजरी कि उसे मौत से भी बद-तर समझते थे । 
आखिर सय कहने की वजह से उन के कुसूर भी माफ़ कर दिए गये । 
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३२६ यश्र-तजिरूत ११ करआने मजीद क यूनुस १, 
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जक अम्मल्लजी - न फी कुलूबिहिम्‌ म-र-जुत फ-जादत्हुम्‌ रिजूसन्‌ इला 
रिज्सिहिम व मातू व हुम्‌ काफ़िहन (१२५) अन्व ला यरौ-न अन्नहुम्‌ 
युफूतन्‌-न फ़ी कुल्लि आमिम्‌-मर्र-तुनू औ मरेतैति सुम्‌-म ला यतूबू-न व ला हुम्‌ 
यञ्जक्करून (१२६) व इजा मा उन्जि-लत सूरतुन्‌ त-ज-र बअ-जुहम्‌ 
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अ-हृदित्‌ सुम्मन्स-रफू& स-र-फल्लाहु कुलूबहुम्‌ (5७20; 
बिअन्नहुम्‌ क्रोमुल्ला यफूक्रहून ( १२७ ) | ै 
ल-्कृद्‌ जअ कुम्‌ रसूलुम्‌-मिन्‌ अन्फुसिकुम्‌_ 
अजीजुत्‌ अलैहि मा आर्तम्‌ हरीसुत | 
अलेकुम्‌ बिल्मुअमिनी - न 

( १२८ ) फ़-इन्‌ तवल्लौ 
हस्‌ - बियल्लाहु #5 ला! इला - ह € 
इल्ला हु-व » अलैहि त-वक्कल्तु व हुव 
रब्बुल्‌ - अर्‌शिल्‌ - अऔम ऋ ( १२९ ) 
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१० सूरतु यूनुस 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ७७३३ अक्षर, १८६१ शब्द, १०६ आयतें और ११ रुक हैं। 2 
बिस्मिल्लाहिरेहमातिरंहीम * 


अज्ञिफ्‌-लाम्‌ रा तिल्‌- क आयातुल्‌-किताबिल्‌-हकीम . ( अ-का-न 
लिन्नासि अं-ज-बत्‌ ` शन्‌ औहैना' इला रजुलिम्‌-मिन्हुम्‌ अन्‌ अन्जिरिन्ना-स 
- बश्शिरिल्लजी-न न्‌ अनू-न लहुम्‌ क-द-म सिद्क्रिन्‌ अिन्‌-द रब्बिहिम्‌ $ 
क़ालल्काफ़िहून. इन्‌-न हाजा लसाहिरुम्‌ सा (२) इन्‌-न रब्बकुमुल्लाहुल्लजी 
ख-ल-कस्समावाति बलअरु-ज़ फी सित्तति अय्यामित्‌ सुम्मस्तवा अ-लल्‌-अशि 
युदब्बिरल्‌ - अम्‌ - र # मा मिन्‌ शफ़ीजिनू इल्ला मिम्बअ - दि 
इन्निही + जालिकुमुल्लाहु रब्बुकुम्‌ फ़ज-बुदूहु + अ-फला त - जक्करून (३ 
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होते हँ । (१२४) और जिनके दिलों में मर्ज है, उनके हुक में गंदगी पर जज ज्यादा की और वे मरे भी 
वो काफ़िर के काफिर । (१९५) क्या ये देखते नहीं कि ये हर साल एक या दो बारबला में फंसा दिए 
जाते हैं, फिर भी तौबा नहीं करते और न नसीहत पकड़ते हैं। (१२६) और जब कोई सूर: नाजिल 
होती है, तो एक दूसरे की तरफ़ देखने लगते हैं (और पूछते हैं कि) भला तुम्हें कोई देखता है? 
फिर जाते हैं। खुदा ने उन के दिलों को फेर रखा है, क्योंकि ये ऐसे लोग हैं कि समझ से काम 
नहीं लेते। (१२७) ( लोगो ! ) तुम्हारे पास तुम ही में से एक पैराम्बर आए हैं। तुम्हारी तक्लीफ 
उन को बोझ जान पड़ती है और तुम्हारी भलाई के बड़े ख्वाहिशमंद हैं। और ईमान वालों पर 
निहायत मुहब्बत करने वाले (और) मेहरबान हैं। (१२८) फिर अगर ये लोग फिर जाएं (और न 
माने) तो कह दो कि खुदा मुझे काफी है। उस के सिवा कोई माबूद नहीं । उसी पर मेरा भरोसा है 
और वही बड़े अशं का मालिक है। (१२६) प्र 


POSSESS 


52200 20/02/2020 


१० सूरः यूनुस ४१ 


सूरः यूनुस मक्की है और इस में एक सौ नौ आयतें और ग्यारह रुकूअ हैं । 


शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


अलिफू-लाम्‌-रा, यह बड़ी दानाई (हिक्मत) की किताब की आयते हैं। (१) क्या लोगों को 
ताज्जुब हुआ कि हम ने उन्हीं में से एक मदं को हुषम भेजा कि. लोगों को डर सुना दो और ईमान 
हु को खुशखबरी दे दो कि उन के परवरदिगार के यहां उन का सच्चा दर्जा है (ऐसे आदमी के 
बारे में) काफिर कहते हैं कि यह तो खुला जादूगर है। (३) तुम्हारा परवरदिगार तो खुदा ही है, 
जिस ने आसमान और जमीन छः दिन में बनाए, फिर अशे (तख्ते शाही) पर कायम हुआ । वही हर 
एक काम का इन्तिजाम करता है कोई (उस के पास) उस की इजाज़त हासिल किए बगैर (किसी) 
की सिफारिश नहीं कर सकता । यही खुदा तुम्हारा परवरदिगार है, तो उसी की इबादत करो । भला 
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३२८ यभ्र-तजिरून ११ क्ररआन मजीद | सूरतु गृनुस १, 
ROARED NO AN A NE 
इलेहि मजिभ्ुकुम्‌ जमीअन्‌ वञ्‌ - दल्लाहि हुकक़नू / इन्महुं - 
खल्‌-क सुम्‌ - म युओआदुह्द लियज्‌ज़ियल्लजी-त आमन व अमिनुस्सालिहाति 
बिलूक्िस्ति  वह्लजी-न क-फ़रू लह॒पू शराबुम्‌-मित्‌ हृमीमिव्‌-ब अजाबुन्‌ 
अलीभुम्‌-बिमा कानू यक्फुरुन (४) हु-वहलजी ज-अ-लश्शम्‌-स जि अंव्वल्क्र-म-र 







नूरंब-व कद्‌-द-रह्‌ मनाजि-ल लितअ-लमृ 
अ-द-दस्सिनी-न वलूहिसा-ब ” मा ख-ल-कल्लाहु 
जालि - क इल्ला बिलूहकिक़ ¢ युफस्सिलुल्‌- 
आयाति लिकौमिय्यअ-लमून (५) इन्‌-न 
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फिरितलाफिल्लेलि वन्‍नहारि : व मा 
ख़ - ल - कल्लाहु फ़िस्समावाति वलुर्आज्ज 
लआयातिल्लिक्रोमिय्यत्तक्न (६) इन्नल्लजी-न 
ला यर्‌जू-न लिक-अना व रज्र बिलूहयातिद्‌दुन्या 









2, 


९८ 0 टु १" १") । ४५४ डर 
। | 











TAILENYS 


Jobs 






वत्म-अन्न्‌ बिहा वल्लजी - न हुम्‌ अन्‌ | 
आयातिना ग़ाफ़िलूत ( ७) उ ला-क 
मअवाहुमुन्तार बिमा कान्‌ यक्सिबून (८) 
इन्नल्लजी-न आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति 


यस्दीहिम्‌ रब्बुहुम्‌ बिईमातिहिम्‌ ८ तज्री मिन्‌ तह्टितहिमुल्‌ - अन्हार 





फ़ी जन्नातिन्नीम (९) दअ्‌वाहुम्‌ फ़ीहा सुब्हान-कल्लाहुम-म व त हिय्यतुहुम्‌ 
फीहा सलामुन्‌ ८ व आख़िर दअखाहुम्‌ अनिलूहुम्दु लिललाहि रब्बिल- 
आलमीन # (१०) व लौ युअज्जिलुल्लाहु लिन्नासिश्‌ - शरंस्तिअ-जा-ल-हुम्‌ 
बिल्खेरि लक्ुज़ि-य इलैहिम्‌ अन-जलुहुम्‌ » फन - अरुल्लजी-न ला यर्जू - । 
लिका - अना फी वुस्यानिहिम्‌ यभू-महून ( ११) व इजा मस्सल्‌ - 
इन्सानजजुर द - आना लिजम्बिही! औ क्राभिदत्‌ औँ र 


फ़-लम्मा क-शफ्ना अन्हु जरह मर्‌-र कृ-अल्लम्‌ यद्झना इला जुरिम्मस्सहूँ 
कजालि-क णुय्यि - न लिस्मुस्रफ़ीत मा कान्‌ यअ मलून ( १२) 
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( गौर क्यों नहीं करते ? (३) उसी के पास तुम सबको लौट कर जाना है । का वायदा 
सच्चा है, वही खल्केत को पहली बार पैदा करता है, फिर वही उस को दोबारा पैदा करेगा, ताकि 
ईमान वालो और नेक काम करने वालों को इंसाफ़ के साथ बदला दे । और जो काफिर हैं उन के लिए. 
पीने को बहुत गर्म पानी और दर्द देने वाला अज़ाब होगा, क्यो कि (खुदा से) इंकार करते थे। (४) 


वही तो है जिस ने सूरज को रोशत और चांद को मुनव्वर (नूर) बनाया और चांद की मंजिले . 


मुक़रर कीं, ताकि तुम बर्षौ को गिनती और (कामों का) हिसाब मालूम करो। यह (सब कुछ) 


खुदा ने तद्बीर से पदा किया है। समझने वालों के लिए बह अपनी आयतें खोल-खोल कर बयान म 


फरमाता है। (५) रात और दिन के (एक दूसरे. के पीछे) आने-जाने में और जो चीज़ें खदा ने 
आसमान और ज़मीन में पैदा की हैं (सव में) डरने वालों के लिए निशानियां हैं। (६) जिन लोगों 
को हम से मिलने की उम्मीद नहीं और दुनिया की जिंदगी से खुश और उसी पर मुत्मइन हो 

ओर हमारी निशानियों से ग़ाफ़िल हो रहे हैं। (७) उन का ठिकाना उन (आमाल ) की वजह से 
जो वे करते हैं, दोजख है। (५) (और) जो लोग ईमान लाये और नेक काम करते रहे, उन को 
परवरदिगार उन के ईमान की वजह से (ऐसे महलों की) राह दिखाएगा (कि) उन के नीचे नेमत 


के बागों में नहरें बह रही होंगी । (६) (जब वे) उन में (उन की नेमतों को देखेंगे, तो बे-साख्ता) 


यह (होगा) कि खुदा-ए-रब्बुल आलमीन की हम्द (और उस का शुक्र) है। (१०) ई 
और अगर खुदा लोगों की बुराई में जल्दी करता, जिस तरह वे भलाई चाहने में जल्दी करते हैँ 


तो उन की (उम्र की) मीयाद पूरी हो चुकी होती सो जिन लोगों को हम से मिलने की उम्मीद नहीं 
उन्हें हम छोड़े रखते हैं कि अपनी सर-कशो में बहकते रहें। (१ म ) और जब इंसान को तकलीफ़ 
पहुंचती है तो लेटा और बैठा और खड़ा (हर हाल में) हमें पुकारता है, फिर जब हम तक्लीफ को 
इस से दूर कर देते हैं तो (बे-लिहाश हो जाता और) इस तरह गुज्जर जाता है कि गोया किसी 
तकलीफ़ पहुंचने पर हमें कभी पुकारा ही न था। इसी तरह हद से निकल जाते वालों का उन के 
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कहेंगे, सुब्हानल्लाह और आपस में उन की दुआ 'सलामुन्‌ अलैकुम' होगी और उन का आखिरी क्रौल 
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आमास सजा कर दिखाए गए हैं। (१२) और दुम से पहले हम कई Rr को, जब उम्हों ने जुल्म 
अख्तियार किया, हलाक कर चुके हैं और उन के पास पैगम्बर खुली निशानियां ले कर आये, मगर 
बे ऐसे न थे कि ईमान साते। हम गुनाहगार लोगों को इसी तरह बदला दिया करते हैं । (१३) 
फिर हम ने उन के बाद तुम लोगों को मुल्क में खलीफा बनाया, ताकि देखें कि तुम कैसे काम करते 
हो। (१४) और उन को हमारी आयतें पढ़ कर सुनायी जाती हैं, तो जिन लोगों को हम से मिलने 
; की उम्मीद नहीं, वे कहते हैं कि (या तो) इस के सिवा कोई और कुरआन (बना) लाओ या इस को 
बदल दो । कह दो कि मुझ को अस्तियार नहीं है कि इसे अपनी तरफ़ से बदल दूं । मैं तो उसी हुक्म 
का ताबेअ हूँ जो मेरी तरफ़ आता है। अगर मैं अपने परवरदिगार की ना-फ़रमानी करू, तो मुझे बड़े 


| (सख्त) दिन के अज़ाब से खौफ आता है । (१५) (यह भी) कह दो कि अगर खुदा चाहता तो (न 
र तो) मैं ही यह (किताब) तुम को पढ़ कर सुनाता और न वही तुम्हें इस के बारे में बताता । में इस 
से पहले तुम में एक उम्र रहा हूं (और कभी एक कलिमा भी इस तरह का नहीं कहा), भला तुम र 


समझते नहीं । (१६) तो उस से बढ़ कर जालिम कौन जो खुदा पर झूठ गढ़े और उस की आयतों 


को झुठलाए । बेशक गुनाहगार कामियाबी नहीं पाएंगे । (१७) और ये (लोग) खुदा के सिवा 


ऐसी चीज़ों की इबादत करते हैं, जो न उन का कुछ बिगाड़ ही सकती हैं और न कुछ भला ही कर 
सकती हैं और कहते हैं कि ये खुदा के पास हमारी सिफारिश करने वाले हैं कह दो, क्या तुम खुदा 


को ऐसी चीज़ बताते हो, जिस का वजूद उसे न आसमानों में मालूम होता है और न जमीन में । वह 
पाक है और (उस की शान) उन के शिर्क करने से बहुत बुलंद है । (१८) और (सब) लोग (पहले) 


एक ही उम्मत (यानी एक ही मिल्लत पर) थे। फिर अलग-अलग हो गए और अगर एक बात जो 


तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से पहले हो चुकी है, न होती, तो जिन बातों में वे इस्तिलाफ़ करते हैं, 
उन में फसला कर दिया जाता । (१६) और कहते हैं कि इस पर उन के परवरदिगार की तरफ़ से 

कोई निशानियां क्यों नाजिल नहीं हुईं कह दो कि गैब (का इह्म) तो खुदा ही को है, सो तुम | 
इंतिज्ञार करो । मैं भी तुम्हारे साथ इंतिज्जार करता हूं। (२०) है 


या जब हम लोगों को तक्लीफ पहुंचने के बाद (अपनी) रहमत (से सुख) का मज़ा चखाते 
खुदा बहुत जल्द हीला करने बाला 







हैं, तो वे हमारी आयतों में ही हीले करने लगते हैं। कह दो किस्‌ 
करते हो, हमारे फरिश्ते उन को लिखते जाते हैं । (२१) वहीं तो है जो तुम 


है। और जो हीले तुम क 
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को जंगल और दरिया में चलने-फिरते और सैर करने की तौफ़ीक़ देता है, यहां तक कि जब तुम 
कश्तियों में (सवार) होते हो और कश्तियां पाकीज्ञा हवा (के नमं-नमं झोंकों) से सवारों को ले कर 
चलने लगती हैं और बे उन से खुश होते हैं, तो यकायकी जन्नाटे की हवा चल पड़ती है और लहरें 
हर तरफ़ से उन पर (जोश मारती हुई) आने लगती हैं और बे ख्याल करते हैं कि (अब तो) लहरों में 
घिर गए, तो उह वकत खालिस खुदा ही की इबादत कर के उससे दुआ मांगने लगते हैं कि (ऐ सुदा! ) 


अगर तू हम को इस से निजात बरुशे तो हम(तेरे) बहुत ही शुक्रगुज्ञार हों । (२२)लेकिन जब वह उन 
को निजात दे देता है, तो मुल्क में ना-हक़ शरारत करने लगते हैं । लोगो ! तुम्हारी शरारत का वबाल 
तुम्हारी ही जानों पर होगा, तुम दुनिया की जिंदगी के फ़ायदे उठा लो, फिर तुम को हमारे ही पास 
लोट कर आना है] उस वक्त तुम को बताएंगे, जो कुछ तुम किया करते ये। (२३) दुनियां की 
ज़िंदगी की मिसाल मेंह की-सी है कि हेम ने उस को आसमान से बरसाया । फिर उस के साथ सन्जा, 
जिसे आदमी और जानवर खाते हैं, मिल कर निकला, यहां तक कि जमीन सब्ज़े से खुशनुमा (हुई) 
और सज गयी और जमीन वालों ने ख्याल किया कि वह इस पर पूरा कब्जा रखते हैं, यकायक रात 
को या दिन को हमारे (अज्ञाब का हुक्म) आ पहुंचा, तो हम ने उस को काट (कर ऐसा कर) डाला 


कि गोया कल वहां कुछ था ही नहीं । जो लोग ग्रौर-करने वाले हैं, उन के लिए हम (अपनी क़दरत 
की) निशानियां इसी तरह खोल-खोल कर बयान करते हैं। (२४) और खुदा सलामती के घर की 
तरफ़ बुलाता है और लिस को चाहता है सीधा रास्ता दिखाता है। (२५) जिन लोगों ने भले काम 
किए, उन के लिए भलाई है और (कुछ) और भी । और उन के मुंहों पर्‌ न तो स्याही छाएगी और 
न रसवाई । यही जन्नती हैं कि उस में हमेशा रहेंगे। (२६) और जिन्हो ने बुरे काम किये, तो 
बुराई का बदला वैसा ही होगा और उन के मुंहों पर जिल्लत छा जाएगी और कोई उन को खुदा से 


बचाने वाला न होगा । उन के मुंहों (की स्याही का हाल होगा कि उन) पर गोया अंधेरी रात के 
टुकड़े उढ़ा दिए गए हैं। यही दोजखी हैं कि हमेशा उस में रहेंगे। (२७) और जिस दिन हम इन 
सब को जमा कर देंगे, फिर मुश्रिकों से कहेंगे कि तुम और तुम्हारे शरीक अपनी-अपनी जगह ठेहरे 
रहो, तो हम उन में फूट डाल देंगे उन के शरीक (उन से) कहेंगे कि तुम हम को तो नहीं पूजा 
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करते ये। (२८) हमारे और तुम्हारे दमियान खुदा ही गवाह काफ़ी है। हम तुम्हारी पुजा से 
बिल्कुल बे-खबर थे। (२६) वहां हर आदमी (अपने आमाल की), जो उस ने आगे भेजे होंगे 
बुहतान आजमाइश कर लेगा ।' और वे अपने सच्चे मालिक की तरफ़ लौट जाएंगे और जो कुछ वे 
वांधा करते थे, सब उन से जाता रहेगा । (३०) १७ 

(उन से) पूछो कि तुम को आसमान व जमीन में रोज़ी कोन देता है या (तुम्हारे) कानों और 
आंखों का मालिक कौन है और बे-जान से जानदार कौन पैदा करता है और जानदार से बे-जान कौन 
पेदा करता है और दुनिया के कामों का इन्तिज्ञाम कौन करता है। झट कह देंगे कि अल्लाह, तो कहो 
कि फिर तुम (खुदा से) डरते क्यों नहीं? (३१) यही खुदा तो तुम्हारा परवरदिगारे बंर-हक 
है ओर हक़ बात के ज़ाहिर होने के बाद गुमराही के सिवा है ही क्या? तो तुम कहां फिर जाते 
हो ? (३२) इसी तरह खुदा का इर्शाद इन ना-फ़रमानों के हक़ में साबित हो कर रहा कि ये ईमान 
नहीं लाएंगे। (३३) (उन से) पूछो कि भला तुम्हारे शरीकों में कोई ऐसा है कि मरूलूक्रात को पहले 
पदा करे (और) फिर उस को दोबारा वनाये । कह दो कि खुदा ही पहली बार पदा करता हैं, फिर 
वही उस को दोबारा पैदा करेगा तो तुम कहां उलटे जा रहे हो? (३४) पूछो कि भला तुम्हारे 
शरीकों में कोन ऐसा है कि हक़ का रास्ता दिखाए। कह्‌ दो कि खुदा ही हक़ का रास्ता दिखाता है 
मला जो हक़ का रास्ता दिखाए, वह इस काबिल है कि उस की पैरवी की जाएं या वहे कि जब तक 
कोई उसे रास्ता न बताए, रास्ता न पाए। तो तुम को क्या हुआ है, कंसा इंसाफ़ करते हो? (३५) 
और उन में के अक्सर सिर्फ़ जन ( गुमान) की पैरेवी करते हैं। और कुछ शक नहीं कि हक़ के 
मुकाबले में कुछ भी कारआमद नहीं हो सकता। बेशक खुदा तुम्हारे (तमाम) कामों को जानता 
है। (३६) और यह कुरआन ऐसा नहीं कि खुदा के सिवा कोई उस को अपनी तरफ से बना लाए 
हां, (हां, यह खुदा का कलाम है), जो (किताबें) इन से पहले (की) हैं, उन की तस्दीक़ करता है 
और उन्हीं किताबों की (इस में) तफ्सील है ! इस में शक नहीं (कि) यह रब्बुल आलमीन की तरफ़ 
से (नाजिल हुआ) है । (३७) क्या ये लोग कहते हैं कि पैग़म्बर ने उस को अपनी तरफ़ से बना 
लिया है । कह्‌ दो कि अगर सच्चे हो, तो तुम भी इस तरह की एक सूर: बना लाओ और खुदा के 
सिवा जिन को तुम बुला सको, बुला भी लो। (३८) हकीकत यह है कि जिस चीज़ के इत्म पर ये 


१, यानी जब उस को उस के आमाल का बदला मिलेगा, तब उसे मालूम हो जाएगा कि उस ने दुनिया में कैसे 
काम किए थे। 
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काबू नहीं पा सके, उस को (नादानी से) शुठला दिया और अभी उ की हक़ीक़त उन पर खली ही 
नहीं । इसी तरह जो लोग इन से पहले थे, उन्हों ने शुठलाया था, सो देख लो ज़ालिमों का कैसा 
अंजाम हुआ। (३६) और इन में से कुछ तो ऐसे हैं कि इस पर ईमान ले आते हैं और कुछ ऐसे हैं 
कि ईमान नहीं लाते । और तुम्हारा परवरदिगार शरीरों को खूब जानता है। (४०) # 

और अगर यह तुम्हें झुठलाएं, तो कह्‌ दो कि मुझ को मेरे अमल (का बदला मिलेगा) और तुम 
को तुम्हारे अमल (का) । तुम मेरे अमलों के जवाबदेह नहीं हो और मैं तुम्हारे अमलों का जवाबदेह 
नहीं हूं। (४१) और इन में कुछ ऐसे हैं क्रि तुम्हारी तरफ़ कान लगाते हैं, तो क्या तुम बहरों को 
सुनाओगे, अगरचे कुछ भी (सुनते,) समझते न हों। (४२) और कुछ ऐसे हैं कि तुम्हारी तरफ देखते 
हैं, तो क्या तुम अंधों को रास्ता दिखाओगे, अगरचे कुछ भी देखते (भालते) न हों।' (४३) खुदा 
तो लोगों पर कुछ जुल्म नहीं करता, लेकिन लोग ही अपने आप पर जुल्म करते हैं (४४) और 
जिस दिन खुदा उन को जमा करेगा (तो वे दुनिया के बारे में ऐसा ख्याल करेंगे कि) गोया (वहां) 


घड़ी भर दिन से ज्यादा रहे ही नहीं थे (और) आपस में एक दूसरे को पहचानेंगे भी । जिन लोगों ने 
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: खुदा के सामने हाजिर होने को झठलाया, वे घाटे में पड़ गये और राहयाब न हुए । (४५) अगर हम 
कोई अज्जाव, जिस का इन लोगों से वायदा करते हैं; तुम्हारी आंखों के सामने (नाड़िल) करें या (इस 
वकत, जब) तुम्हारी जिदगी की मुह॒त पुरी कर दें, तो उन को हमारे ही पास लौट कर आना है। 
फिर जो कुछ ये कर रहे हैं, खदा उस को देख रहा है। (४६) और हर एक उम्मत की तरफ़ पेगम्बर 

| भेजा गया, जब उन का पैग्रम्बर आता है, तो'उन में इंसाफ के साथ फ़ेसला कर दिया जाता है और 
उन पर कुछ जुल्म नहीं किया जाता। (४७) और ये कहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो तो (जिस 
अजाब का) यह वायदा (है, वह आयेगा) कब ? (४८) कह्‌ दो कि मैं तो अपने नुक्सान और 
फ़ायदे का भी कुछ अख्तियार नहीं रखता, मगर जो खुदा चाहे । हर एक.उम्मत के.लिए (मौत का) 
एक वक्‍त मुक्ररेर है। जब वह वक़्त आं जाता है, तो एक अज भो देर नहीं कर सकते और न जल्दी 
कर सकते हैं। (४६) कह दो कि भला देखो तो अगर उस का अजाब तुम पर (यकायक) आ जाए, 
रात को या दिन को, तो फिर गुनाहगार किस बात की जल्दी करेंगे। (५०) क्या जब वह आ 


| यानी उन का तुम्हारी तरफ़ कान लगासा या नज़र करना उन को कुछ फ़ायदा नहीं देगा, क्योंकि उन की 
मिसाल बह्रो और अंधों की-सी है कि न सुन सकें, न देख सकें, खास तौर से इस हालत में कि अक्ल और समझ 
से कोरे हों । बहरे को हशारे से समझा सकते हैं, अंधे को आवाज से बता सकते हैं, मगर जो अक्स ही न रखे 
उस को किसी तरह समझाना भी मफ़ा नहीं देता । मतलब यह है कि लोग न शौक और तवज्जोह से तुम्हारी 
बातों को सुनते हैं, न यकीन रखते हैं, इस लिए इन का हिदायत पाना कठिन है। 
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जाएगा, तब उस पर ईमान लाओगे (उस वक्त कहा जाएगा कि) और अब (ईमान लाये ? ) इसी के 
लिए तो तुम जल्दी मचाया करते थे । (५१) फिर ज़ालिम लोगों से कहा जाएगा कि हमेशा के 
अज्ञाव का मजा चलो। (अब) तुम उन्हीं (आमाल) का बदला पाओगे, जो (दुनिया में) करते 
रहे। (५२) और तुम से पूछते हैं कि क्या यह सच है कह दो, हां, खुदा की कसम ! च है ४ 
% और तुम (भाग कर खुदा को) आजिज्ञ नहीं कर सकोगे (५३) और अगर हर एक ना-फरमान 
शस्स के पास धरती की तमाम चीजें हों तो (अज्ञाब से बचने के) बदले में (सब) दे डाले और जब 
वे अजाब देखेंगे तो (पछताएंगे और) नदामत को छिपाएंगे और. उन में इंसाफ़ के साथ फैसला कर 
दिया जाएगा और (किसी तरह का) उन पर जल्म नहीं होगा । (५४) धुन रखो कि जो कुछ 
आसमानों और जमीन में है, सब खुदा ही का है और यह भी सुन रखो कि खुदा का वायदा सच्चा है, 5 
लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते । (५५ ) वही जान बरुशता और (वही) मौत देता है और तुम लोग 
उसी की तरफ़ लौट कर जाओगे । (५६ ) लोगो ! तुम्हारे पास परवरदिगार की तरफ़ से नसीहत. 
और दिलों की बी मारियो की शिफा और मोमिनों के लिए हिदायत और रहमत आ पहुंची है। (५७) 
कह दो कि (यह किताब) खदा के फ़ल और उस की मेहरबानी से (नाजिल हुई है,) तो चाहिए कि 
लोग इस से खुश हों । यह उस से कहीं बेहतर है, जो वे जमा करते हैं। (५८) कहो कि भला देखो. 
तो, खुदा ने तुम्हारे लिए जो रोजी उतारी, तो तुभ ने उस में 'से (कुछ को) हराम ठहराया और 
य 









(कुछ को) हलाल, (उनसे) पूछो, क्या खुदा ने तुम्हें इस का हुक्म दिया है या तुम खुदा पर भूठ 
गढ़ते हो? (५६) और जो लीग खुदा पर झठ गढ़ते हैं सद क्रियामत के दिन के बारे में क्या ख्याल 
रखते हैं ? बेशक खुदा लोगों पर मेहरबान है, लेकिन अक्सर लोग शुक्र नहीं करते । (६०) ३८ 
और तम जिस हाल में होते हो, या करआन में से कुछ पढ़ते हो, या तुम लोग कोई (और) 
Ee काम करते हो, जव उस में नय जाते हो, हम तुम्हारे सामने होते हैं और तुम्हारे परवरुदिगार से | 
जरा बराबर भी कोई चीज़ छिपी हुई नहीं है, न ज़मीन में और न आसमान में और न कोई चीज़ ह 
उस से छोटी है या बड़ी, मगर रोशन किताब में (लिखी हुई) है। (६१) सुन रखो कि जो खुदा के 


2२,०२९, १२,ेशर>रफ0९५६ मंजिल ३ 
4व.नवी स. (व नवीस. रे ५/१० आ १३ #र ६/११आ ७ 







३४० यअ-शजिसुन ११ क्ुरमात मजीद सूरतु यूनुस १० 

NOAM OANA NON BONEN NORIO NOR NO MACY 
अलां इन्‌-न औलिया अल्लाहि ला खौफुन्‌ अलंहिम्‌ नम ला हुम्‌ यहजनून& 
( ६२) अल्लजी-न आमन्‌ व॑ कान्‌ यत्तक्रून  ( ६३) लहुमुल्बुश्रा 

फिल्हयातिद्दुन्या व फिल्‌आखिरति » ला तब्दी - ल लिकलिमातिल्लाहि+ 

५ जालि-क हुवल्फोजुल्‌ - अञ्जीम» ( ६४ )व ला यह्टजुन्‌ - क कीलुहुम्‌ क 
इन्नलजिज्ज़ - त लिल्लाहि जमीअन हँ > 
हुवस्समीअुन्‌-अलीम ( ६५) अला इन्‌- 

| लिल्लाहि मन्‌ फिस्समावाति व मन्‌ | १22 8252 ७१ 

ह ५७:४५ 









न 
२6० $ 8 ५१ 
५३, 


Na ARE १ 
rg hs 


फ़िल्‌अज़ि 4 व मा पत्तबिजुल्लजी - न [5527023009 हे 
यदःअू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि शु - रका - ॐ ०57 

इय्यत्तबिशूनन इल्लजू - अनून व इन्‌ ८2/20/2222 257 
हुम्‌ इल्ला यरुस्सून ( ६६) हुवल्लजी | 
ज-अ-ल लकुमुल्ले - ल  लितस्कुन्‌ फीहि | 
बन्नहा-र मुन्सिरन्‌ इन्‌-न फी आलि-क |-7 


लआयातिल - लिक्रौमिय्यस्मञ्ून ( ६७ ) 














 कालुतत-ख-जल्लाहु क - ल - दन्‌ सुन्हानहु | 22270 20270 हुक दका 
हुवलूगनिय्यु ५ लहू मा फिस्समावाति |. SsbA 52 
व मा फिलअज़ि» इम्‌ “0722७ 
सुल्तानिम्‌-बिहाजः+ अ तकूल्‌-न अ-लल्लाहि मा ला तअ-लमून (६८) कल्‌ 
इन्नल्लज्जी-न यफ्तरू-न अ-लल्लाहिल्‌ - कि - ब ला युफ्लिहुन ५ ( ६६ ) 


मताअनू फिद्दृन्या सुम्‌-म इलेना मजिग्जुहुम्‌ सुम्‌-म नुजीकुहमुल-अजाबश्शदी-द 
बिमा कान्‌ यकफुरून 4 छ ( ७० ) वत्लु अलेहिम्‌ न-ब-अ नृहित्‌ क्क इज 


क्रा-ल लिकोमिही या क्रोमि इन्‌ का-न र र अलेकुम्‌ मक़ामी व तज्कीरी : 
बिआयातिल्लाहि फ-अ-लल्लाहि त-ववकल्तु फ-अज्मिअं अम्रकुम्‌ व शुरका[.अ 








कुम्‌ सुम्भ ला यकुन्‌ अम्स्कुम्‌ अलकुम्‌ गुम्म-तन्‌ सुम्मकर्ज इलयू-य व ला 
तुिरुन ( ७१) फ-इन्‌ तवहलैतुम्‌ फमा स-अल्तुकुम्‌ मिन्‌ अज्रित्‌ इन्‌ 
अज्रि-य इल्ला अलल्लाहि! व उमिर्‌तु अन्‌ अक-न मिनलू-मुस्लिमीन (७२) 


TORR मंजिल ३: 
2 व. लाडिम १२. ७/१२ आ १०७ सु. ३/४ १ व.'लाज्ञिम 


तुः पुनुस १० तजुमा | यश्रतञ्जिरून ११ ३४१ 
ONION ORR NN NA SANNA SANS 


000 कोको ads 


दोस्त हैं, उनको न कुछ खौफ होगा और न वे गेमनाक होंगे । (६२) (यानी) वे जो ईमान लाये और 
परहेज़गार रहे, (६३) उन के लिए दुनिया की जिंदगी में भी खुशखबरी है और आखिरत में भी, 
खुदा की बातें बदलती नहीं, यही तो बड़ी कामियाबी है। (६४) ओर (ऐ पैगम्बर ! ) उनलोगों 
की वातों में गमज़दा न होना क्योंकि ) इस्त सब खुदा ही की है। बह (सब कुछ) सुनता (और ) 
जानता है। (६५) सुन रखो कि जो मख्लूक़ आसमानों में है और जो लोग ज़मीन में हैं, सब खुदा 
ही के (बन्दे और उस के मरलूक) हैं और यह जो खुदा के सिवा (अपने बनाए हुए) शरीकों को 
पुकारते हैं, वे (किसी और चीज़ के) पीछे नहीं चलते, सिर्फ जन के पीछे चलते हैं और सिर्फ़ अटकृलें 
दौड़ा रहे हैं । (६६) वही तो है, जिसने तुम्हारे लिए रात बनायी, ताकि इस में | आराम करो और 
रोशन दिन बनाया, (ताकि उस में काम करो) जो लोग सुनने (का माहा) रखते हैं, उन के लिए 
उन में निशानियां हैं। (६७) (कुछ लोग) कहते हैं कि खुदा ने बेटा बना लिया है । उस की जात 
(ओलाद से) पाक है (और) वह बे-नियाज है। जो कुछ आसमानों में और जो कुछ ज़मीन में है 
सब उसी का है, (ऐ झूठ गढ़ने वालो ! ) तुम्हारे पास इस (झूठी बात) की कोई दलील नहीं हैँ । 
तुम खुदा के बारे में ऐसी बात क्यों कहते हो जो जानते नहीं ? (६८) कह दो कि जो लोग खुदा पर 
झूठ बुहतान बांधते हैं, फ़लाह (कामियाबी) नहीं पाएगे । (६६) उन के लिए जो फ़ायदे हैं, दुनिया 
(हैं), फिर उन को हमारी ही तरफ़ लौट कर आना है। उस वक्त हम उन को कड़े अज्ञाब (के 


मज) चखाएंगे, क्योंकि कुफ्न (की बातें) किया करतें थे! (७०) छ २८ 


और उन को नूह का किस्सा पढ़ कर सुना दो जब उन्हो ने अपनी क़ौम से कहा कि ऐ मेरी 
क्रीम ! अगर तुम को मेरा तुम में रहना और खुदा की आयतों से नसीहत करना ना-गवार हो, तो मैं 
तो खुदा पर भरोसा रखता हुँ । तुम अपने शरीको के साथ मिल कर एक काम (जो मेरे बारे में करना 
चाहो) भुकरंर कर लो और वह तुम्हारी तमाम जमाअत (को मालूम हो जाए और किसी )से 
पोशीदा न रहे, फिर बह्‌ काम मेरे हक़ में कर गुज्ञरो और मुझे मुहलत न दो। (७१) और अगर 
तुम ने मुंह फेर लिया तो (तुम जानते हो कि) मैंने तुम से कुछ मुआवज़ा नहीं मांगा । मेरा मुआवजा 


तो सुदा के ज़िम्मे है और मुझे हुक्म हुआ है कि में फ़रमांबरदारों में रहूं । (७२) लेकिन उन लोगों ने : 
OIRO NOR OR भंजिल ३ 
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उनको शुठलाया, तो हमने उनको और जो लोग उनके साथ नाव में मवार थे, सबको (तूफान से) बचा 
लिया और उन्हें (जमीन में) खलीफा बना दिया, भोर जिन लोगों ने हमारी आयतों को झुठलाया, 


उन को शाक कर दिया, तो (देख लो कि) जो लोग डराए गये थे, उन का कैसा अंजाम हुआ । (७३) 
फिर नह के बाद हम ने और पेगम्बर अपनी-अपनी कौम की तरफ़ भेजे, तो वे उन के पास खुली 


निशानियां ले कर आये, मगर वे लोग ऐसे न थे कि जिस चीज़ को पहले झुटला चुके थे, उस पर 

ईमान ले आते। इसी तरह हम ज्यादती करने वालों के दिलों पर मुहर लगा देते हैं। (७४) फिर 

उन के बाद हम ने मूसा और हारून को अपनी निशातियां दे कर फ्रिऔँन और उस के सरदारों के 

पास भेजा, तो उन्हो ने तकब्बुर (घमंड) किया और वे गुनाहगार लोग थे । (७५) तो जब उन के 

पास हमारे यहां से हक़ आया, तो कहने लगे कि यह खुला जादू है। (७६) मूसा ने कहा, क्या तुम - र 
हक़ के बारे में, जब वह तुम्हारे पास आये, यह कहते हो कि यह जादू है, हालांकि जादूगर फ़लाह - % 
नहीं पाने के । (७७) वे बोले, क्या तुम हमारे पास इस लिए आए हो कि (जिस राह) पर हम 

अपने बाप-दादा को पाते रहे हैं, उस से हम को फेर दो और (इस) देश में तुम दोनों ही की सरदारी कै. 
हो जाए और हम तुम पर ईमान लाने वाले नहीं हैं। (७८) और फिऔन ने हुक्म दिया कि सब 


माहिर जादूगरों को हमारे पास ले आओ । (७६) जब जादूगर आये, तो मूसा ते उन से कहा कि जो 
तुम को डालना हो, डालो। (८०) जब उन्हो ने (अपनी रस्सियों और लाठियों को) डाला तो 

मूसा ने कहा कि जो चीज़ें तुम (बना कर) लाये हो, जादू है । खुदा इस को अभी नेस्त व नाबूद कर 
देगा । खुदा शरीरों के काम संवारा नहीं करता। (८१) और खुदा अपने हुक्म से सच को सच ही 


कर देगा, अगरचे गुनाहगार बुरा ही मानें । (८२) ११ 
तो मूसा पर कोई ईमान न लाया मगर उस की क़ौम में से कुछ लड़के (और वह भी) फिऔँन 


और उस के दरबारियों से डरते-डरते कि कहीं बह उन को आफ़त में न फंसा दे। और फिऔंन 


कहा कि भाइयो ! अगर तुम खुदा एर ईमान लाये हो तो अगर (दिल से) फ़रमांबरदार हो तो उसी 


YORYORIORIORIO मंजिल VORRORRORIOR ROR ROR ROR IO AOK 


fr RPO i न नपन re PN ON 62०5३ ३४ 


मुल्क में मुतकम्बिर व मुतगह्लिब और (किब्र व कुफ्र में) हृद से बढ़ा हुआ था। (८३) और मूसा ने | 
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बिल्मु + इन्‌-न रब्ब-क यक्रज़ी बंनहुम्‌ योमल्‌ - क्रियामत्‌ फ़ीमा कान्‌ 
फीहि यछ्तलिफून (६३) फइन्‌ कुन्‌ -त फ़ी शक्किम्‌-मिम्म। अन्जल्न 
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इले-क फरस्थलिल्लजी-त यकु-रकऊनल्‌ - किता-ब मिन्‌ क़ब्लि - क2 ल - कद्‌ 
-अकल्‌ - हृकृकु मिर्रब्बि - क फ़ला तक्नन्‌-न मिनलूमुम्तरीन / ( ६४ ) 
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पर भरोसा रखो । (५४) तो बोले कि हम खुदा ही पर भरोसा रखते हैं। ऐ हमारे दै | 

हम को जञालिम लोगों के हाथ से आजमाइश में त डाल। (८५) और अपनी रहमत से काफ़िरों की 

होम से निजात बस्श । (८६) और हम ने मूसा और उस के भाई की तरफ़ वहा भेजो कि अपने 


लोगों के लिए मिस्र में घर बनाओ और अपने घरों को क्रिब्ला (यानी मस्जिदें ) ठहराओ और नमाज 
पढ़ो और मोमिनों को खुशखबरी सुना दो । (८७) और मूसा ने कहा, ऐ परवरदिगार ! तू ने फ़िऔंन 


र 
अ 


और उस के सरदारों को दुनिया कीः जिदगी में ( बहुत-सा) साज व सामान, धन-दौलत दे रखा है, 
ऐ परवरदिगार! इन का मआल (अंजाम) यह है कि तेरे रास्ते से गुमराह कर दें । ऐ परवरदिगार ! 

इन के माल को बर्बाद कर दे और इन के दिलों को सख्त कर दे कि ईमान न लाएं, जब तक दर्दनाक 
अजाब न देख लें। (८८) (खुदा ने) फ़रमाया कि तुम्हारी दुआ क्रुबूल कर ली गयी; तो तुम साबित- 
कृदम रहना और बे-अक्लों के रास्ते न चलना । (८६) और हम ने बनी इस्राईल को दरिया से पार 


कर दिया, तो फ़िऔन और उस के लश्कर ने सरकशी और तअद्दी से उन का पीछा किया, यहां तक 


छ 
कि जब उस को गर्क (के अज़ाब) ने आ पकड़ा तो कहने लगा, मैं ईमान लाया कि जिस ( खुदा) पर । 
बनी इस्राईल ईमान लाये हैं, उस के सिवा कोई माबूद नहीं, और मैं फ़रमांबरदारों में हूं। (९०) ४ 
(जवाब मिला कि) अब (ईमान लाता है,) हालांकि तू पहले नाफ़रमानी करता रहा और फसाद ५ 
फैलाने वाला बना रहा ? (६१) तो आज हम तेरे बदन को ( दरिया से) निकाल लेंगे, ताकि तू 
पिछलों के लिए इबरत (सबक़) हो और बहुत से लोग हमारी निशानियों से बे-खबर हैं। (६२) + 

और हम ने बनी इस्राईल को रहने को उम्दा जगह दी ओर खाने को पाकीजा चीजें अता कीं, 
लेकिने वह बावजूद इलम हासिल होने के इस्तिलाफ़ करते रहे। बेशक जिन बातों में वे इख्तिलाफ 
|: रहे हैं, तुम्हारा परवरदिगार ! क्रियामत के दिन उन में उन बातों का फैसला कर देगा । (६३) 
अगर तुम को इस (किताब के) बारे में, जो हम ने तुम पर नाज़िल की है, कुछ शक हो, तो जो लोग 
एम से पहले की (उतरी हुई) किताबें पढ़ते हैं, उन से पूछ लो। तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से 
तुम्हारे पास हक़ आ चुका है, तो तुँम हरगिज़ शक करने वालों में न होना । (६४) और न उन लोगों में 
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लिद्दीनि हनीफ़नूछव ला तकूनन्‌ - न 
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( १०२) सुम-म नुनज्जी 
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अय्युहन्नासू इन्‌ कुन्तुम्‌ फी 


शक्किम्‌ - मिन्‌ दीनी फला | अअ-बुदुल्लजी-न तभू-बुदू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि 
ये -त - वफ्फ़ाकुम्‌ धब उमिर्‌तु अन्‌ 


च अन्‌ अक्रिम्‌ वज्ह- क 
मिनब्‌ - मुश्रिकीन 


( १०५ ) 
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होता, जो खुदा की आयतों को शुठलाते हैं, नहीं तो नुक्सान उठाओगे । (६५) जिन लोगों कृ बारे में 


हदा (के अज्ञाब) का हुक्म करार पा चुका है, वे ईमान नहीं लाने के, (६६) जब तक कि दर्दनाक 


अजाब म देख लें, चाहे उन के पास हर (तरह की) निशानी आ जाए । (६७) तो कोई बस्ती ऐसी | 


क्यों न हुई किं ईमान लाती तो उस का ईमान उसे नफा देता, हां, यूनुस की क़ौम कि जब ईमान 
लायी तो हम ने दुनिया की ज़िंदगी में उन से जिल्लत का अज्ञाब दूर कर दिया और एक मुहूत तक 
दुनिया के फ़ायदों से) उन को नवाजा । (६८) और अगर तुम्हारा परवरदिगार चाहता, तो जितने 


लोग ज़मीन पर हैं, सब कें सब ईमान ले आते। तो क्या तुम लोगों पर जबरदस्ती करना चाहते हो कि 


वे मोमिन हो जाएं। (९६) हालांकि किसी शख्स को कदरत नहीं है कि खुदा के हुक्म के बगैर ईमान 


इन कुफ्फ़ार से) कहो कि देखो तो आसमानों और जमीन में क्या-क्या कुछ है, मगर जो लोग ईमान 
नहीं रखते, उन की निशानियां और डरावे कुछ काम नहीं आते। (१०१) जैसे (बुरे) दिन इन से 
पहले लोगों पर गुज्जर चुके हैं। उसी तरह के (दिनों के) ये इन्तिजार में हैं। कह दो कि तुम भी 
इन्तिजार करो, में भी तुम्हारे साथ इन्तिज्ञार करता हूं । (१०२) और हम अपने पैग़म्बरों को और 
मोमिनों को निजात देते रहे हैं ! इसी तरह हमारा जिम्मा है कि मुसलमानों को निजात दें । (१०३) 


(ऐ वैगम्बर ! ) कह दो कि लोगो ! अगर तुम को मेरे दीन में किसी तरह का शक हो तो 


हर 
९, 
लाये और जो लोग बे-अक्ल हैं, उन पर वह (कुफ़ व जिल्लत) की नजासत डालता है! (१००) 


(सुन रखो कि) जिन लोगों की तुम खुदा के सिवा इबादत करते हो, मैं उन की तो इबादत नहीं 






वि बल्कि मैं खुदा की इबादत करता हूं.जो तुम्हारी रूहें कब्ज कर लेता है और मुझ को यही 
हुन हुआ है कि ईमान लाने वालों में हुं । (१०४) और यह कि (ऐ मुहम्मद ! सब से) यकसू होकर 
(इस्लाम) दीन की पैरवी किए जाओ और मुशिरको में हरगिज्ञ होना । (१०५) और खुदा को 
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फ़-अल्‌-तः फइन्त-क इजम्‌-मिच्उञ्जालिमीतन ( १०६ ) व इय्यम्सस्कल्लाहु 


र गफूरुरेहीम (१०७) कूल यां अय्युहन्नासु 
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११ सूरतु हृदिन ५२ 


इस सूरः में अरबी के ७६२४ अक्षर, 
१६३६ शब्द, १२३ आयतें और १० रुक्‌अ हैं । 
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बिज़ुरित्‌ू फ़ला काशि-फ लट इल्ला हु-्वटव इ य्युरिद-क बिखेरिन्‌ फ़ला 

- द लिफज्लिही £ युसीबु बिही मय्यर्शा मिन्‌ अिबादिही ४ व॒ हुव | 

E 
अलिफ्‌ - लाग्‌ - रा किताबुन्‌ ` 

उट्किमत्‌ आयातुहु 'सुम्‌-म फुस्सिलत्‌ मिल्लदुन्‌ हकीमितू खबीर / 

अल्ला तम बुद इल्लल्ला-ह£इन्ननी लकुम्‌ मिन्हु नजीरुब्‌-त्र बशीरुव- 

व अनिस्तरिकरू रब्बकुम सुम्‌-म तब इलेहि युमत्तिअ-कुम्‌ मताअन्‌ हु-स-नत्‌ 
अ-जलिम्‌-मुसम्मंव्‌-व युअति कुल-ल जी फ़ज़्लिन्‌ फ़लहू श व इन्‌ 

जे फइन्नी। न्नी. अखाफु अलैकुम्‌ अजा-ब यौमित्‌ कबीर (३) इलल्लाहि 

मजिग्रुकुम्‌ & व हु-व अला कुल्लि शेइत्त क़दीर (४) अल इन्नहुम्‌ 

यस्नूनन सुदूरहुम्‌ लि-यस्तरूफ़ू मिन्हु अला ही-“न यस्तरशू - न सियाबहुम्‌४ 

यअ-लमु मा युसिरू-न व मा युआलिनू-न इन्नहु अलीमुम-बिजातिस्सुदूर (५) 
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झोड कर ऐसी चीज को न पुकारना, जो न तुम्हारा कुछ भला कर सके और न कुछ | सके । 
अगर ऐसा करोगे, तो ज्ञालिमों में हो जाओगे । (१०६) और अगर खुदा तुम को कोई तकलीफ 
पहुंचाए, तो उस के सिवा इस का कोई दूर करने वाला नहीं और अगर तुम से भलाई करनी चाहे तो 
उस के फ़क्ल को कोई रोकने वाला नहीं । वह अपने बन्दो में से, जिसे चाहता है फ़ायदा पहुंचाता है 
है और बह बरुशने वाला मेहरबान है। (१०७) कह दो कि लोगो ! तुम्हारे परवरदिगार के यहां से 
तुम्हारे पास हक आ चुका है, तो जो कोई हिदायत हासिल करता है, तो हिदायत से अपने ही हक में 
भलाई करता है और जो गुमराही अख्तियार करता है, तो गुमराही से अपना ही नुक्सान करता है 
और मैं तुम्हारा वकील नहीं हूं । (१०८) और (ऐ पैगम्बर ! ) तुम को जो हुक्म भेजा जाता है 
उस की पेरवी किये जाओ ओर (तक्लीफो पर) सब्र करो, यहां तक कि खुदा फसला कर दे । वह 
सब से बेहतर फैसला करने वाला है। (१०६) ॐ 


| 
| 
११ सूरः हूद ५२ 
मूरः हृद मक्की है और इस में एक सौ तेईस आयतें और दस रुकअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
| अलिफ़-लाम्‌-रा, यह वह किताब है, जिस की आयते मुस्तहकुम हैं और हकीम व खबीर खदा 


की तरफ़ से तफ्सील से बयान कर दी गयी हैं, (१) (वह यह) कि खदा के सिवा किसी की इबादत 


ने करो और मैं उस की तरफ़ से तुम को डर सुनाने वाला और खुशखबरी देने वाला हूं । (२) और 
यह कि अपने परवरदिगार से बख्शिश मांगों और उस के आगे तोबा करो । वह तुम को एक मुक़रंर 
वक्त तक नेक पूंजी से बहरा मंद करेगा (नवाज़ेगा) और हर बुजुर्गी वाले को उस की बुज़र्गी (की 
दाद) देगा और अगर रू-गरदानी करोगे तो मुझे तुम्हारे म में (क्रियामत के) बड़े दिन के अद्धाब 
का इर है। (३) तुम (सब) को खुदा की तरफ़ लौट कर जाना है और वह हर चीज़ पर कादिर 
है। (४) देखो, यह अपने सीनों को दोहरा करते हैं, ताकि खुदा से पर्दा करे । सुन रखो, जिस वक्‍त 
ये कपड़ों में लिपट कर पड़ते हैं (तब भी) वह उन की छिपी और खुली बातों को जानता है । बह तो 
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बारहवां पारः व मा मिन्‌ क | 
सूरतु हूदिन आयत ६ से १२३ 


मा मिन्‌ दाएबति्‌ फ़िल्‌अज्ि इल्ला अ-लल्लाहि रिज-क्ुहा व यञ्‌-लमु 
मुस्तक़्रंहा व मुस्तौद - अहा) कुल्लुन फ़ी किताबिम्‌-मुबीन ( ६) व 
-वल्लज्जी ख-ल-क़स्समावाति वल्‌अर-ज़ फी सित्तति अय्यामिव्‌-व का-त अरशुह 
-लल्माइ लि-्यब-लुवकुम्‌ अग्युकुम्‌ अहसनु अ-म-लन्‌शव लइन्‌ कुलत इन्तकुम्‌ 
सन मिम्बअ-दिल्‌-मौति ल-यकूलन्नल्लजी-न ५ कप्पा 
क-फरू इन्‌ हाजा इल्ला सिहरुम्मुबीन 
र व लइन्‌ अस्खर्ना अन्हुमुल्‌-अजा-ब 
 उम्मतिम्‌-मञ्‌-दूदतिल्‌-ल-यकूलुन-न मा 
यह्बिसुहु 4 अला यौ-म यअ्तीहिम्‌ लै-स 
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मस्छफत्‌ अन्हुम्‌ व हा-क्र बिहिम्‌ मा कान्‌ ६592 Es 
बिही यस्तहिजऊन + ( ८) व लइन POA PASSO 

द rN gi ME Td 4 १५ 42 
अ-जक़्-नल्‌-इन्सा-न मिन्ता रह-म-तन्‌ सुम्‌-म |= FURS CES 


न-ज़अ-नाहा मिन्हु८ इन्नहू ल-यङ खु कफ़्र 
(६) व लइन्‌ अ-जक्नाहु नअ-मॉ-अ बअ-द 
ज़्रीअ मस्सत्हु ल-यकूलन्‌-न ज-ह-बस्सय्यिआतु हिट 79 
mms O at LIOR 

अन्नी * इन्नह्‌ ल-फरिहुन्‌ फ़खूर / ( १०) हि: छत 
इल्लल्लजी-न स-बरू थ अमिलुस्सालिहाति+ » [००७५-५४ क 0 जा 
-क लहुम्‌ मरिफ-रतुव्‌ - व अज्सन्‌ ॥ 2208, 202 FA. 
कबीर (११) फ़ ल-अल्ल-को तारिकुम्बअ-ज़ मा यह! इलै-क व्‌ ज़ाइ-कुम्‌ 
बिही सूद्रु-क . अंय्यकूलू लौला। उन्जि-ल अलैहि कन्जुन्‌ औ ज॑ है म-अह 
म-लकुन्‌ + इम्नर्मा अन्‌ - त नजीरुन्‌+ वल्लाहु अला कुल्लि शेइव्‌ - वकील” 
(१२) अम्‌ यकूलूनफ्तराहु ५ कुल फ़त बिअश्रि सु - वरिम्‌ - मिस्लिही 
मुफ्त-र-यातिब्बद्ञ्‌ मनिस-त-तृअ्‌-तुम्‌ मिन्‌ दूनिल्लाहि इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीन 
(१३) _ फ़इल्लम्‌ यस्तजीब्‌ लकुम्‌ कञ्‌-लसू अन्नमा उन्जि-ल बिअिह्मिल्लाहि 
व अल्ल! इला - ह इल्ला हु-वट फ़ - हल्‌ अन्तुम्‌ मुस्लिभून ( १४ ) 
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दिलों तक की बातों से आगाह है। (५) और डमीन पर कोई चलने क वाला नहीं, मगर उस की 
रोजी खुदा कै जिम्मे है, वह जहां रहता है, उसे भी जानता है और जहां सौंपा जाता है, उसे भी । यह 
सब कुछ रोशन किताब में (लिखा हुआ) है। (६)औौर वही तो है जिस ने आसमानों और जमीन को 


र छ: दिनों में बनाया और (उस वक्त) रस का अशं पानी पर था। (तुम्हारे पैदा करने से) मक्सूद यह 
है कि वह तुम को आउमाये कि तुम में अमल के लिहाज से कौन बेहतर है और अगर तुम कहो कि 





तुम लोग मरने के बाद (ज़िंदा कर के) उठाए ज़ाओगे, तो-काफ़िर कह देंगे कि यह तो खला जादू 
है। (७) और अगर एक तै मुहत तक हम उन पर अज्ञाब को रोक दें, तो कहेंगे कि कौन-सी चीद्ध 
अञ्जाब को रोके हुए है । देखो, जिस दिन वह उन पर वाक़ेअ होगा, (फिर) टलने का नहीं और जिस 
चीज़ का मज़ाक़ उड़ाया करते हैं, वह उन को घेर लेगी । (5) % 


और अगर हम इंसान को अपने पास से नेमत बरुशें, फिर उस से उसको छीन लें, तो ना-उम्मीद 
(ओर) ना-शुक्रा (हो जाता) है। (६) और अगर तक्लीफ पहुंचने के बाद आसाइश (आराम 
सुख) का मज़ा चखाएं, तो (खुश हो कर) कहता है कि (आ-हा) सब सह्तियां मुझ से दूर हो गयीं 
वेशक वह खुशियां मनाने वाला (और) फ़ख्‌ करने वाला है। (१०) हां, जिन्हो ने सब्र किया और 
नेक अमल किये, यही हैं जिन के लिए बसिशिश और बडा बदला है। (११) शायद तुम कुछ चीज़ 
बह्म में से जो तुम्हारे पास आती है, छोड़ दो और इस (ख्याल) से तुम्हारा दिल तंग हो कि 
र ) यह कहने लगें कि उस पर कोई ख़ज़ाता क्यों नहीं वाजिल हुआ या उस के साथ कोई 
फरिश्ता क्यों नहीं आया ? ऐ मुहम्मद ! तुम तो सिर्फ़ नसीहत करने वाले हो और खुदा हर चीज़ 
का निगेहबान है । (१२ ) ये क्या कहते हैं कि इस ने >> खुद से बना लिया है? कह दो कि 
अगर सच्चे हो तो तुम भी ऐसी दस सूरतें बना लाओ और खुदा के सिवा जिस-जिस को बुला सकते 
हो, बुला भी लो। (१३) अगर वे तुम्हारी बात कुबूल न करें तो जान लो कि वह खुदा के इल्म से 
उतरा है और यह कि उस के सिवा कोई माबुद नहीं, तो तुम्हें भी इस्लाम ले आना चाहिए ।' (१४) 


न 0000 
१. यह आम लोगों से खिताब है, जो इस्लाम नहीं लाते थे, यानी जब कुरआन मजीद का यह एजाज देख चुके हो 
कि कोई शक्स ऐसा कलाम नहीं बना सकता, तो तुम को भी उसे मानना भाहिए कि खुदा का कलाम है और 
इस्लाम ले आना चाहिए । 
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उन्हें दुनिया ही में दै देते हैं और इस में उन का हक़ नहीं मारा जाता न (१५) ये वंह लोग हैं, जिनके 
लिए आखिरत में (जहन्तम की) आग के सिवा और कुछ नहीं और जो अमल उन्हों ने दुनिया में : 


जो लोग दुनिया की जिंदगी और उस की जेब व जीनत के तालिब हों, हम उस के आमाल का बदला 
किए, संब बर्बाद और जो कुछ वे करते रहे, सब झूठ। (१६) भला जो लोग अपने परवरदिगार की ३ 
तरफ़ से (रोशन) दलील रखते हों और उन के साथ एक (आसमानी) गवाह भी उस की तरफ़ से 
| हो और उस से पहले मूसा की किताब हो, जो पेशवा और रहमत है, (तो क्या वे कुरआन पर ईमान 3५ 
नहीं लाएंगे ? ) यही लोग तो उस पर ईमान लाते हैं । और जो कोई और फ्रिक में से इस का इंकारी 
हो, तो उस का ठिकाना आग है तो तुम इस (कुरआन) से शक में न होना, यह तुम्हारे परवरदिगार 
की तरफ से हक़ है, लेकिन अक्सर लोग ईमान नहीं लाते । (१७) और इस से बढ़ कर ज़ालिम कोन 
ई होगा, जो खुदा पर झूठ गढ़े, ऐसे लोग खुदा के सामने पेश किए जाएंगे और गवाह कहेंगे कि यही 
लोग हैं, जिन्हो ने अपने परवरदिगार पर झूठ बोला था, सुन रखो कि ज्ालिमों पर खुदा की लानत 
है। (१८) जो खुदा के रास्ते से रोकते हैं और उस में टेढ़ चाहते हैं और वे आखिरत से भी इंकार 
करते हैं, ( १६) ये लोग जमीन में (कहीं भाग कर खुदा को) हरा नहीं सकते और न. खुदा के सिवा 
कोई उन का हिमायती है ऐ पंग्रम्बर ! ) उन को दोगुना अज्ञाब दिया जाएगा, क्योंकि ये ( कुफ्‌ की 


ज्यादती की वजह से तुम्हारी बात) नहीं सुन सकते थे और न (तुम को) देख सकते.थे। (२०). 
क्‍ यही हैं जिन्होंने अपने आपको घाटे में डाला और जो कुछ ये गढ़ा करते थे, उनसे जाता रहा। (२१) 
र शुन्हा ये लोग आखिरत में सव से ज्यादा नुक्सान पाने वाले हैं। (२२) जो लोग ईमान लाये. 
और नेक अमल किये और अपने परवरदिगार कें आगे आंजिजी की, यही जन्नत वाले हैं, हमेशा उस 
में रहेंगे । (२३) दोनों फिर्को (यानी काफ़िर व मोमिन) की मिसाल ऐसी है, जैसे एक अंधा-बहरा 










हो भौर एक देखता-सुनता, भला दोनों का हाल बराबर हां सकता है? फिर तुम सोचते क्यों 


नहँ? (२४) + 







और हम ने नूह को उन की कौम की तरफ़ भेजा (तो उन्‍्हों ने उन से कहा) किं मैं तुम को- 
` जलि-खोल कर डर सुनाने (और .यह पैगाम पहुंचाने) आया हूँ, (२५) कि खुदा के .सिवा किसी की 


ROR SORSOR TORO मंजिल ३% 
छव. लाजिम पर. २/२ आ 


३५४ वमा मिन दातित्‌ १२ छुरभान मजीद सूरतु हृदितू १३ 
NANNY GANONG NNN 


CN 
-ब यौमिन्‌ अलीम 

अल्ला तभू-बुद इह्लल्ला-ह » इन्नी अखाफु अलेकुम्‌ अणा-ब 
(२६) फ-क्ालस्‌-म-ल-उत्लशी-न क-फरू मिन्‌ कौमिही मा नरा-क इल्ला 
ब-श-रम्‌-मिस-्लना व मा नराकत्‌-त-ब-भ्‌-क इल्लल्लजी-न हुम्‌ अराकिलुना 
बादियरंभ,यि ०. व मा नरा लकुम्‌ अलैना मिन्‌ फङ्लिम्‌-बल्‌ न्जुन्नुक्ुम्‌ 
काजिबीन (२७) क्रा-ल या क्रौमि अ-रऐतुम्‌ 08% नय 
& इन्‌ कुन्तु अला बय्यिनतिम्‌-मिर्रब्जी व 
छ आतानी रह - म - तम्‌ - मिन्‌ अिन्दिही 
५ फ़ - भुम्मियत्‌ अलेकुम्‌ + अनुल्जिमुकुमू - हा 


; 














YOSSI 


डर 


छ हो. 


200 


व अन्तुम्‌ लहा कारिहन: (२८) व या 
क्रौमि अस्‌ - अलुकुम्‌ अलैहि मालनू} 
इन्‌ अज्रि-य इल्ला अ-लल्लाहि व मा 
अ-न बितारिदिल्लजी - न आमनू » इन्नहुम्‌ 
मुलाक्‌ रब्बिहिम व लाकिन्ती। अराकुम्‌ 
कोमन्‌ तज्‌-हलून (२६) व या कौमि 
मंय्यन्सुरु्नी मिनल्लाहि इन्‌ 
अ-फला त-जक्करून (३०) व 
लकुम्‌ अिन्दी ख जाइ इनुल्लाहि व ला अञ-लमुल्‌-गै-ब व ला अकूलु इन्नी 
मलकु व्‌-व अकूलु लिल्लजी-न तजदरी। अअ-पुनुकुम्‌ लय्युञ्‌ति-य-हुमुल्ला हु 
खेरन्‌ » अल्लाह अभ्‌ - लमु बिमा फ़ी अन्फुसिहिम्‌ इन्नी इजल- 


लमिनञ्‌-आलिमीन ( ३१ ) कालू या तूहु कद्‌ जादल्‌-तना फ-अक्सर-त 


जिदालना फ़भू-तिना बिमा तमिदुना इन्‌. कुन्‌-त मिनस्सादिक्लीन (३२) 
काल इन्नमा यंभूतीकुम्‌ बिहिल्लाहु इन्‌ उ वे मा अन्तुम्‌ बिमुअ-जिज्ीन 
(३३) व ला यन्कर्रुकुम्‌ नु सही ह| इन्‌ अरत्तु अन्‌ अन्स - ह्‌ लकुम्‌ 
5 कानल्लाहु गुरीदु अंग्युरिव - य - कुम्‌ ५ हु - व रब्बुकुम्‌ ““ व 
ब्लेहि तुर्जभन ५ (३४) अम्‌ यकूलूनफतराहु + कुल्‌ इनिएतरेतुह 
म्‌ - मिम्मा तुड्रिमून( ३५ ) 
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इबादत न करो । मुझे तुम्हारे बारे में ददनाक अज्ञाव का डर है। (२६) तो उन की कौम के सरदार 


जो काफ़िर थे, कहने लगे कि हम तुम को अपने ही जैसा एक आदमी देखते हैं और यह भी देखते हैं 
कि तुम्हारी पैरवी करने वाले बही लोग हुए हैं, जो हम में निचले दर्जे के हैं और बह भी जाहिर राय 
हे (न कि गौर व फ़िक्र से) और हम तुम में अपने ऊपर किसी तरह की फ्रजीलत नहीं देखते, बल्कि 
हुम्हें झूठा ख्याल करते हैं। (२७) उन्हो ने कहा कि ऐ क्लम ! देखो तो अगर मैं अपने परवरदिगार 
; की तरफ़ से (रोशन) दलील रखता हूँ और उस ने मुझे अपने यहां से रहमत बरुशी हो, जिस की 
हकीकत तुम से छिपा रखी गयी है, तो क्या हम इस के लिए तुम्हें मजबूर कर सकते हैं और तुम हो 
कि उस से ना-खश हो रहे हों । (२८) और ऐ क़ौम ! मैं इस (नसीहत) के बदले तुम से माल व 
शर की ख्वाहिश नहीं रखता हूं, मेरा वदला तो खुदा के ज़िम्मे है ओर जो लोग ईमान लाए हैं, 
उन को निकालने वाला भी नहीं हूं । वह तो अपने परवरदिगार से मिलने वाले हैं, लेकिन मैं देखता 
हूँ कि तुम लोग ना-दानी कर रहे हो । (२६) और ऐ मेरी क़ौम के लोगो ! अगर मैं उन को निकाल 


दूं तो खुदा (के अज्ञाब) से (बचाने के लिए) कौन मेरी मदद कर सकता है ?. भला तुम ग्रौर क्यों 
नहीं करते ? (३०).मैं न तुम से यह कहता हूं कि मेरे पास खुदा के खज़ाने हैं और न यह कि मैं रैब 
जानता हूं और न यह कहता हूं कि मैं फरिश्ता हुं और न उन लोगों के बारे में, जिन को तुम नीची 
नज़र से देखते हो, यह कहता हूं कि खुदा उन को भलाई (यानी आर्माल का नेक बदला) | ही देगा, 
जो उन के दिलों में है, इसे खुदा खूब जानता-है। अगर मैं ऐसा कहं तो बे-इनसाफों में हुं । (३१) र 
आ ने कहा कि नूह! तुम ने हम से झगझ तो किया और झगड़ा भी बहुत किया, लेकिन अगर | 
सच्चे हा, ता जिस | चीज़ से हमें ढराते हो, वह हम पर ला नाजिल करो | (३२) नूह ने कहा कि इस । 
को तो खुदा ही चाहेगा,'तो नाजिल करेगा और तुम (उस को किसी तरह) हरा नहीं सकते । (३३) 
और नगर मैं यह चाहूं कि तुम्हारी खैरख्वाही करूं खौर खुदा यहे चाहे कि तुम्हें गुमराह करे, तो मेरी 
खैरख्वाही तुम को कुछ फ़ायदा नहीं दे सक्ती । वही म परवरदिगार है और तुम्हें उसी की 


तरफ़ लौट कर जाना है। (३४) क्या ये कहते हैं कि इस (पैगम्बर) ने कुरआन अपने दिल से बना 








लिया है? कह दो कि अगर मैं ने दिल से बना लिया है, तौ मेरे गुनाह का बबाल मुझ पर जो 
गुनाह तुम करते हो, उस की ज़िम्मेदारी से मैं बरी हुं ।(३५) उ । 
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और नूह की तरफ़ बहम की गयी कि तुम्हारी कौम में जो लोग ईमान ला चुके, (ला चुके) 
उनके सिवा और कोई ईमान नहीं लाएगा, तो जो काम ये कर रहे हैं, उन की बजह से गमन 


खाओ । (३६) और एक कश्ती हमारे हुक्म से हमारे सामने बनाओ और जो लोग ज्ञालिम हैं, उनके 
बारे में हम से कुछ न कहना,'क्योंकि वे जरूर ग़क कर दिए जाएंगे। (३७) तो नूह ने कश्ती बनानी 
शुरू कर दी और जब उन की क़ौम के सरदार उनके पास से गुजरते तो उनका मज़ाक़ उड़ाते। वह 
कहते कि अगर तुम हमारा मज़ाक़ उड़ाते हो, तो जिस.तरह तुम हमारा मजाक उड़ाते हो, उसी तरह 
(एक वक्त) हम भी तुम्हारा मज़ाक उड़ाएंगे। (३८) और तुम को जल्द मालूम हो जाएगा कि किस 
पर अज़ाब आता है, जो उसे रुसवा करेगा और किस पर हमेशा का अज़ाब नाजिल होता है ? (३६) 
यहां तक कि जब हमारा हुक्म आ पहुंचा औरतन्नूर जोश मारने लगा तो हमने (नूह को) हुक्म दिया 


. कि हर किस्म (के जानदारों) में से जोडा-जोडा (यानी) दो (दो जानवर--एक-एक नर और एक- 


एक मादा) ले लो और जिस शख्स के वारे में हुक्म हो चुका है (कि हुलाक हो जाएगा) उस को छोड़ 
कर अपने घर वालों को और जो ईमान लाया हो, उसको कश्ती में सवार कर लो औरं उनके साथ 
ईमान बहुत ही कम लोग लाए थे । (४०) (नूह ने) कहा कि खुदा का नाम लेकर (कि उसी के 
हाथ में) उस का चलना और ठहरना (है), उस में सवार हो जाओ। बेशक मेरा परवरदिगार 
बस्शने वाला मेहरबान है। (४१) और वह उनको लेकर (तूफ़ान की) लहरों में चलने लगी 
(लहरें क्या थीं), गोया पहाड़ (थे) । उस वक्त नूह ने अपने बेटे को कि (कश्ती से) अलग था, 
पुकारा कि बेटा ! हमारे साथ सवार हो जा और काफ़िरों में शामिल न हो। (४२) उसने कहा 
कि में (अभी) पहाड़ से जा लगूंगा, वह मुझे पानी से र लेगा । उन्होंने कहा कि आजखदा के 


अज्ाब से कोई बचाने वाला नहीं (और न कोई बच सकता है,) मगर जिस पर खुदा रहम करे। 


इतने में दोनों के दर्मियात लहर आ, रोक वन गयी और वह डूब कर रह गथा । (४३) और हुक्म _ 


दिया गया कि ऐ ज़मीन ! अपना पानी निगल जा ओर ऐ आसमान ! थम जा, तो पानी खुश्क 
हो गया और काम तमाम कर दिया गया और कश्ती जूदी पहाड़ पर जा ठहरी और कह दिया गया 
कि बे-इंसाफ़ लोगों पर लानत (४४) और नूह ने अपने परवरदिगार को पुकारा और कहा कि 
परवरदिगार ! मेरा बेटा भी मेरे घर वालों में है, (तो उस को भी निजात दे), तेरा वायदा सच्चा 
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इला क़ुब्वतिकुम व ला त-त-वल्लौ मुज्रिमीन (५२) काल्‌ या हृदु 
मा जिनु-तना बिवय्यिनतिव्‌-व मा नहनु बितारिकी। आलिहतिना अन्‌ क़ौलि-क व 
मा नट्नु ल-क बिमुअमिनीन (५३) इ इल्लाअ-तरा-क बअ-ज़ु आलिहतिना 

+ का-ल इन्नी उश्हिदुल्ला-ह बा अन्ती बरीउम्‌ रीउम्‌- मिम्मा तुश्रिक्‌-न॥ 
(५४) मिन्‌ दूनिही फ़कीदूनी जमीअनू्‌ सुम्‌-म ला तुन्जिह्न (५५) इन्नी 
त-वक्कल्तु अ-लल्लाहि रब्बी व रब्बिकुमु/ मा मिन्‌ दाब्बतिन्‌ इल्ला हु-व 
आलिजुम्‌-बिनासि-यतिहा + इन्‌-न रब्बी अला को 2 - मुस्तकीम (५६) 
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है ओर तू सब से बेहतर हाकिम है। (४५) खुदा ने फरमाया कि नूह ! बह तेरे धर वालों में नहीं 
है। वह तो नाशाइस्ता (ना-जेबा) अमल है, तो जिस चीज़ की तुमको हक्रीकत मालूम नहीं, उसके 
बारे में मुझ से सवाल म ही न करो और मैं तुमको नसीहत करता हुं कि नादान न बनो । (४६) नह ने 
कहा, परवरदिगार ! मैं तुझ से पनाह मांगता हूं कि ऐसी चीज़ का तुझ से सवाल करूं, जिस की 


मुझे हक़ीक़ृत मालूम नहीं और अगर तू मुझे नहीं बरुशेगा, और मुझ पर रहम नहीं करेगा, तो मैं 
तबाह हो जाऊंगा । (४७) हुक्म हुआ कि नूह ! हमारी तरफ़ से सलामती और बरकतों के साथ 5 


(जो) तुम पर और तुम्हारे साथ की जमाअतों पर (नाजिल की गयी है) उतर आओ और कुछ 
और जमाअतें होंगी, जिन को हम (दुनिया के फायदों से) नवाजेंगे, फिर उन को हमारी तरफ़ से 
ददनाक अज्ञाब पहुंचेगा । (४८) ये (हालात) तमाम गैब की खबरों में से हैं, जो हम तुम्हारी तरफ़ 
भेजते हैं और इससे पहले न तुम ही इनको जानते थे और न तुम्हारी क्रोम (ही इन को जानती थी) 
तो सब्र करो:कि अंजाम परहेजगारो ही का (भला) है । (४६) %+ 


र 
. और हमने आद की तरफ़ उन के भाई हूद को (भेजा) । उन्होने कहा कि मेरी कौम ! खदा 
ही की इबादत करो, उसके सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं। तुम (शिर्क करके खदा पर ) सिर्फ़ 
. बुहतान वांधते हो। (५०) मेरी क्लोम ! मै इस (वाज्ञ व नसीहत) का तुम से कुछ बदला नहीं 
मांगता । मेरा बदला तो उसके जिम्मे है, जिस ने मुझे पैदा किया। भला, तुम समझते ब्यों 
, नहीं ? (५१) और ऐ कौम ! अपने परवरदिगार से बरिशिश मांगो, फिर उसके आगे तौबा करो । 
वह तुम पर आसमान से मूसलाधार मेंह वरसाएगा और तुम्हारी ताक़त पर ताक़त बढ़ाएगा और 
देखो) गुनाहगार बनकर रू-गरदानी न करो। (५२) वे बोले, हुद ! तुम हमारे पास कोई 
जाहिर दलील नहीं लाए और हम (सिफ) तुम्हारे कहने से न अपने माबूदों को: छोड़ने वाले हैं और 
न तुम पर ईमान लाने वाले हैं। (५३) हम तो यह समझते हैं कि हमारे किसी माबूद ने तुम्हें आसेब 
ः 'इचा (कर दीवाना कर) दिया हैं। उन्होंने कहा कि मैं खुदा को गवाह करता हूं और तुम भी 
छ गाह रहो कि जिन को तुम (खुदा का) शरीक बनाते हो, उन से बेज़ार हूं। (५४) (यानी जिन 
जुदा के सिवा (इबादत करते हो, तो) तुम सब मिल कर मेरे बारे में (जो) तदबीर (करनी 
| चाहो,) कर लो और मुझे मोहलत न दो । (५५ ) मैं लुदा पर, जो मेरा और तुम्हारा (सब का) 
परवरदिगार है, भरोसा रखता हूं (जमीन पर) जो चलने फिरने वाला है, वह उसको चोटी से पकड़े 
है। बेशक मेरा परवरदिगार सीधे रास्ते पर है। (५६) अगर तुम रू-गरदानी करोगे, तो जो पाम 
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मेरे हाथ तुम्हारी तरफ़ भेजा गया है, वह मैं ने तुम्हें पहुंचा दिया है और मेरा परवरदिगार तुम्हारी 
जगह और लोगों को ला बसाएगा और तुम खुदा का कुछ भी नुक्सान नहीं कर सकते । मेरा परवर- 
दिगार तो हर चीज़ पर निगेहबान है। (५७) और जब हमारा हुक्म (अज्ञाब) आ पहुंचा तो हमने 
हृद को और जो लोग उन के साथ ईमान लाए थे, उनको अपनी मेहरबानी से बचा लिया और उन्हे 
भारी अज़ाब से निजात दी । (५८) ये (बही) आद हैं, जिन्होंने खुदा की निशानियों से इन्कार 
किया और उसके पैशम्बरों की ना-फ़रमानी की और हर मुतकब्बिर व सर-कश का कहा 
माना । (५९) तो इस दुनिया में भी उनके पीछे लानत लगी रही और क्रियामत के दिन भी (लगी 
रहेगी) । देखो आद ने अपने परवरदिगार से कुफर किया (और) सुन रखो हुद की क़ौम पर 
फिटळार है। (६०) 


की इबादत करो उस के सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, उसी ने तुम को ज़मीन से पैदा किया और 
उसमें आबाद किया, तो उस से मरिफरत मांगो ओर उसके आगे तौबा करो । बेशक मेरा परवरदिगार 
नजदीक (भी है और दुआ का) कबूल करने वाला (भी) है। (६६) उन्होंने कहा कि सालेह ! इस 
से पहले हम तुम से (कई तरह की) उम्मीदें रखते थे । (अब वे खत्म हो गयीं) क्या तुम हम को उन 
चीज़ों को पजने से मना करते हो, जिन को हमारे बुजुर्ग पूते आए हैं? और जिस बात की तरफ़ 
तुम हमें बुलाते हो, इस में हमें जबरदस्त शुम्हा है । (६२) सालेह मे कहा, क़ौम ! भला देखो तो 
अगर मैं अपने परवरदिगार की तरफ़ से खुली दलील पर हूं और उसने मुझे अपने यहां से (नुबूवत 
की) नेमत बस्शी हो, तो अगर मैं खुदा की ना-फरमानी करू, तो उसके सामने मेरी मदद 
करेगा ? तुम तो (कुफर की बातों से) मेरा नुक्सान करते हो । (६३) और (यह भी कहा कि) ऐ 
कौम ! यह खुदा की ऊंटनी तुम्हारे लिए एक निशानी (यानी मोजज़ा) है तो इसको छोड़ दो कि 


और. समूद की तरफ़ उन के भाई सालेह को (भेजा )§तो उन्होंने कहा कि क़ौम ! खुदा ही 
र 


घरों में तीन दिन (और) फ़ायदे उठा लो । यह वायदा है कि झूठा न होगा। (६५) जब हमारा 
हुक्म आ गया तो हमने सालेह को और जो लोग उन के साथ ईमान लाये थे, उनको अपनी मेहरबानी 


अज्ञाब आ पड़ेगा । (६४) मगर उन्होंने उसकी कूंचे काट डालीं, तो (सालेह ने ) कहा कि अपने 
से बचा लिया और उस दिन की रुसवाई से (बचाए रखा) ! बेशक तुम्हारा परवरदिगार ताक़तवर 







खुदा की जमीन में (जहां चाहे) चरे और उसको किसी तरह की तक्लीफ न देना, वरना तुम्हें जल्द 
( 


FERRER IORIORIOR OK YOR YOO मंजिल ३५०८५००५४०४००००१०४०६०१४५०४५०५०६ 
और, ५/५ आ ११ १४ व, लाजिम 


३६२ ब मा मिन दाम्बहित १२ कुरआन मजीद 


र 
र 
अ 










जय ११ 
MONONA AN NNR 
व॒ अ-खजल्लजी-न अनल इ फ़-अस्बहू फी दियारिहिम्‌ जासिमीन/(६७) 
क-अल्लम्‌ यरनौ फ़ीहा + न्‌-न । व क - फरर रब्बहुम्‌ + अला 
बुञ्‌-दर्लिञ्समूद %( ६८ ) में ल-क़द्‌ जा-भअत्‌ रुसुलुता इब्राही-म बिल्बुश्रा 2 
कालू सलामन्‌ » का-ल सलामुन्‌ फमा लबिशस अन्‌ जा - अ बिञिज्लित्‌ 
हुनीज (६६) फलम्मा रभ ऐदियहुम्‌ (9%::५%८४८०४००४१%६१७। 
ला तसिलु इलंहि नकि-रहुम्‌ वुऔज-स | 
















७५) + 
LEA दु LEY 
348 








TAs प्र TAROT 5; 2४ 


2 363g adsl 









SESS os 
Bp Es es 
i ol shes Ge 
(७५५५८ (2४ 
Dis ge PE | 
PEPSI SD ae 
d ।?. 


sar | ७ |) ११ 5 (| 2 





मिन्हुम्‌ खीफ-तन्‌ + कालू ला त-खफ्‌ इनन! 

इला क़ौमि लत ४ ( ७० ) 

वम्र-अतुह काइमतुन फ-ज़हिकत्‌ फ-बशशर्ना 
बिइस्हा - क़ / ब मिर 3 

इस्हा-क्र यअ्‌-कूब (७१) कालत्‌ यावैलता अ 




























प्र PAR) 


५5% 04 (6 ४५ 


















अलिदु व अन्त अजूजुव-व हाजा बअ-ली 









55 CERT i 


} 
शखन्‌ + इन्‌ - न हाजा लशेउन्‌ अजीब |. 


७२) काल्‌! अ-तअ-जबी-न मिन्‌ अम्रिल्लाहि 
रह्मतुल्लाहि व ब-र-कातुहू अलैकुम्‌ 
अह्लल्बति # इन्नहृ हुमीदुम्‌ - मजीद 









5७५४५४॥ 
(36800 
७३). फ़्लम्मा ज-ह-ब अन्‌ इब्राहीमर्‌ - रौ व जा-अल्हुल्‌ बुश्रा 
युजादिलुना फी कौमि लूत + (७४) इन-न इब्राही-म ल-हलीमुन्‌ र? 
मुनीब (७५ या इब्राहीमु अअ-रिज्‌ अन्‌ हाजा ८ इन्नह कद जअ 
अम्रु रब्बिक८ व इन्नहुम्‌ आतीहिम्‌ अजाबुत्‌ गैर मर्‌दृद (७६ ) ब 
अत्‌ रुसुलुना लूतत्‌ वा अ व ज़ा-क़ बिहिम्‌ जर्‌अव्‌-व का- 
हाजा यौमुत्‌ असीब ( ७७ “अह क़ौमुहु युहरअू-न इलेहि व 
EE कब्लु कान्‌ यअ्‌-मलूनस्‌ - सय्यिआति& का - ल या कौमि हाउ 
बनाती हुन्‌-न अत्हह लकुम्‌ फ़त्तकूल्ला - ह व ला तुरुजूनि फ़ी ज्ज | 









अले-स मिन्कुम्‌ रजुलुरंशीद (७८) क़ालू ल-क़द अलिमूं-त मा लना फ़ी 
बनाति-क मिन्‌ हविक्रन्‌ ८ व॒ इन्न - क लत-तअःलमु मा नुरीद ( ७६ ) 


RORIORORIOR मंजिल ३ YORIORYORIOR VOR SOR HOR SOR OR 


#९ ६/६आ ८ 


बा । 
| 
५ 
5 


रः हद ! १ तजु'मा वम। मिन दाग्बतिन्‌ १२ ३६३ 


और जबरदस्त है । (६६) और जिन लोगों ने जुल्म किया था, उनको विधाड़ (की शक्ल में अज्ञाब) 

ने आ पकड़ा, तो बे घरों में औंधे पड़े रह गये, (६७) गोया कभी उन में बसे ही न थे । सुन रखो कि 
समूद ने अपने परवरदिगार से कुफू किया और सुन रखो समूद पर फिटकार है। (६८) 9 

और हमारे फ़रिश्ते इब्राहीम के पास खुशखबरी' लेकर आए, तो सलाम कहा। उन्होंने भी 
(जवाब में) सलाम कहा । अभी कुछ देर भी नहीं हुई थी कि (इब्राहीम) एक भुना हुआ बछड़ा ले 
आए (६६) जब देखा कि उनके हाथ खाने की तरफ़ नहीं जाते (यानी वह खाना नहीं खाते) तो 
उन को अजनबी समझ कर दिल में डरे। (फरिश्तो ने) कहा कि डरिए नहीं, हम लूत की क्रोम को 
तरफ़ (उन के हलाक करने को) भेजे गये हैं । (७०) और इब्राहीम की बीवी (जो पास) खड़ी थी, 
हंस पड़ी, तो हम ने उसको इसहाक़ के वाद याकूब की खुशखबरी दी! (७१) उस ने कहा, ऐ हे! 
मेरे बच्चा होगा? मैं तो बुढ़िया हूं और यह मेरे मियां भी बूढ़े हैं। यह तो बड़ी अजीब बात 
है। (७२) उन्होंने कहा, क्या तुम खुदा की कुदरत से ताज्जुब करती हो ? ऐ अहले बैत ! तुम पर 
खुदा की रहमत और उसकी बरकतें हैं। वह तारीफ़ के लायक़ और बुजुर्गवार है। (७३) जब 
इब्राहीम से डर जाता रहा और उन को खुशखवरी भी मिल गयी, तो लूत की क्रोम के बारे में लगे 
हम से बहस करने ।' (७४) बेशक इब्राहीम बड़े तहम्मुल वाले, नमंदिल और रुजू करने वाले 
थे। (७५) ऐ इब्राहीम ! इस बात को जाने दो । तुम्हारे परवरदिगार का हुक्म आ पहुंचा है और 
इन लोगों पर अज़ाब आने वाला है, जो कभी नहीं टलने का । (७६) और जब हमारे फरिश्ते, लूत 
के पास आये, तो बह उन (के आने) से गमनाक और तंग दिल हुए और कहने लगे कि आजका 
दिन बड़ी मुश्किल का दिन है। (७७) और लूत की क़ौम के लोग उनके पास बे-तहाशा दौड़ते हुए 
आए और ये लोग पहले ही से गन्दा काम किया करते थे। लूत नेकहा कि ऐ कौम! यह (जो) 
मेरी (क्लोम की) लड़कियां हैं, ये तुम्हारे लिए (जायज और) पाक हैं, तो खुदा सेडरो और मेरे 
मेहमानों के (बारे) में मेरी आबरू न खोओ । क्या तुम में से कोई भी शायस्ता (शिष्ट) आदमी 
नहीं ! (७८) वे बोले, तुम को मालूम है कि तुम्हारी (क़ौम की ) बेटियों की हमें कोई जरूरत नहीं 
और जो हमारी गरज है उसे तुम (खूब) जानते हो । (७६) लूत ने कहा कि ऐ काश! मुझ में 


पं जो क्से सशखबरी ले कर आए थे, वे जिब्रील, मीकाईल और इल्राफ़ील ये और खूबसूरत नवजवान की 
शस में आए ये । हज़रत इब्राहीम ने उन को मुअपिजिजञ मेहमान समझ कर उन के लिए एक मोटा-ताज़ा बछड़ा 
जिन्ह किया और उसके कबाब बना कर उन के पास लाये । हजरत इब्राहीम की बीवी हजरत सार। ने जब देखा 
कि इब्राहीम मेहमानों की खातिर और सत्कार करते हैं, तो खुद भी उन की खिंदमत के लिए आ खड़ी हुयी । 
मेहमानों का यह हाल कि खाना सामने रखा है और उन के हाथ खाने की तरफ़ जाते ही नहीं, यह हाल देख कर 
हजरत इब्राहीम के दिल में डर पैदा हुआ कि ये लोग किसी बुरे इरादे से न आये हों, क्योंकि उन लोगों की आदत 
थी कि जब कोई मेहमान आता और मेजबान के यहां खाना न खाता, तो वह यह ख्याल करते कि यह नेक नीयत 
ते नहीं आया, बल्कि किसी बुरे इरादे से आया है । मेहमानों ने कहा, डरिए नहीं, हम जुदा के फ़रिश्ते हैं और 
लूत की कौम को हुलाक करने के लिए भेजे गए हैं। फ़रिश्तों का यह क़ौल सुन कर बीबी सारा हंस पड़ीं । फिर 
फ़रिश्तों ने बीबी सारा को हज़रत इस्हाक और हज़रत इस्हाक के बाद हज़रत याकूब के पैदा होने की खुशख़बरी 
सुनायी, तो वह मारे खुशी के बे-साख्ता हंस पड़ीं । 


२. जब हज़रत इब्राहीम को फ़रिश्‍तों के आमे की वजह मालूम हुई और उन की बीवी को हजरत इस्हाक़ की 
(शेष पृष्ठ ३६५ पर) 
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तुम्हारे मुकाबले की ताक़त होती या मैं किसी मजबूत किले में पनाह पकड़ सकता । (८०) फ़रिश्तों 
में कहा कि लूत ! हम तुम्हारे परवरदिगार के फ़रिश्ते हैं। ये लोग हरगिज तुम तक नहीं पहुंच 
सकेंगे, तो कुछ रात रहे ये अपने धर वालों को लेकर चल दो और तुम में से कोई शरस पीछे फिर 
कर न देखे, मगर तुम्हारी बीवी कि जो आफ़त उन पर पड़ने वाली है, वही उस पर पड़ेगी । उनके 
(अज्ञाब के) वायदे का वकत सुबह है और क्या सुबह कुछ दूर है? (८१) तो जब हमारा हुम 
आया, हमने उस (बस्ती) को (उलट कर) नीचे-ऊपर कर दिया और उन पर पत्थर की तह-ब-तह 
कंकरियां बरसायीं, (८२) जिन पर तुम्हारे परवरदिगार के यहां से निशान किये हुए थे और वह 
(बस्ती इन) जालिमों से कुछ दूर नहीं छ +(८३)औओर मदयन' की तरफ़ उनके भाई शुऐब को 
(भेजा), तो उन्होंने कहा कि ऐ क़ौम ! खुदा ही की इबादत करो, उसके सिवा तुम्हारा कोई माबूद 
नहीं । और नाप-तौल में कमी न किया करो। मैं तो तुम को खुशहाल देखता हुं और (अगर तुम 
ईमान न लाओगे, तो) मुझे तुम्हारे बारे में एक ऐसे दिन के अज़ाब का डर है, जो तुम को घेर कर 
रहेगा । (८४) और कोम! नाप और तौल इंसाफ़ के साथ पूरी-पूरी किया करो और लोगों को 
उनकी चीज़ें कम न दिया करो और ज़मीन में खराबी करते न फिरो । (८५) अगर तुम को (मेरे 
कहने का) यकीन हो तो खदा का दिया हुआ नफा ही तुम्हारे लिए है और मैं तुम्हारा निगेहबान 
नहीं हूं । (८६) उन्होंने कहा, शुऐब ! क्या तुम्हारी नमाज तुम्हें यह सिखाती है कि जिन को र 
हमारे बाप-दादा पूजते आए हैं, हम उनको छोड़ दें या अपने माल से जो काम लेना चाहें, न लें । तुम 
बड़े नम दिल और रास्तबाज़ हो । (८७) उन्होंने कहा कि ऐ क़ौम! देखो तो, अगर मैं अपने 
परवरदिगार की तरफ़ से रोशन दलील पर हूं और उस ने अपने यहां से मुझे नेक रोज्धी दी हो । ( 
क्या मैं उनके खिलाफ करूंगा ? ) और मैं नहीं चाहता कि जिस बात से मैं तुम्हें मना करूं, खद मैं 
उसको करने लग्‌, मैं तो जहां तक मुझ से हो सके (तुम्हारे मामलों की) इस्लाह चाहता हुं और (इस 
वारे में) मुझे तौफीक का मिलना खुदा ही (के फ़श्‍ल) से है। मैं उसी पर भरोसा रखता हूं और 
उसी की तरफ़ रुजूअ करता हूं। (८८) और ऐ क़ौम ! मेरी मुखालफ़त तुम से कोई ऐसा कामन 
केरा दे कि जेसी मुसीबत नूह की कौम या हद की क्रोम या सालेह की क्रोम पर वाकेअ हुई थी, वैसी ही 
मुसीबत तुम पर वाक्रेअ हो और लूत की क्रोम (का जमाना तो) तुम से कुछ दूर नहीं। (८९) 


(पृष्ठ ३६३ का शेष) 
बशारत भी मिल गयी और उन का डर भी दूर हो गया, तो वह हजरत लूत के बारे में फ़रिश्तों से बोलें करने 
लगे, जिस को खुदा ने अपने से मृताल्लिक फ़रमाया है । वे बातें यह थीं कि जब फ़रिशतों ने कहा कि हम लत के 
गांव को तबाह करने आये हैं, तो हजरत इब्राहीम ने कहा, क्या तुम ऐसे गांव को तबाह करोगे, जिस में तीन सौ 
मोमिन रहते हैं । फ़रिश्तों से कहा, नहीं। फिर इब्राहीम ने कहा, बया तुम ऐसे गांव को हलाक करोगे, जिस में 
चालीस मोमिन हैं ? कहा नहीं । फिर उन्होंने कहा, भला जिस गांव में तीस या बीस या दस या पांच मोमिन हों 
क्या तुम उस को भी हलाक करोगे ? कहा, नहीं । फिर उन्होंने कहा कि अगर उस गांव में एक ही मोमिन हो 
तब भी उसे तबाह कर दोगे ? कहा, नहीं । तब इब्राहीम ने कहा कि उस गांव में तो लत हैं। उन्हो ने कहा, जो- 
जो उस में हैं, मालूम हैं । हम लूत को और उन के घर वालों को तो बचा लेंगे, पर उन की औरत नहीं बचेगी । 
हजरत इब्राहीम, चूंकि बहुत नर्म दिल थे, इस लिए चाहते थे कि इन लोगों के अज्जाब में देर हो जाए, तो अच्छा 
शष पृष्ठ ३६७ पर) 
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है जालि-क मिन्‌ अम्बाईल्करा नक्नुस्सुह अलै-क मिन्हा कराई मुव्‌-व हसीद 
(१००) व मा अ-लम्नाहुम्‌ व लाकिन्‌ अ-लमू अन्फुसहुम्‌ फ़ अग्‌-नत्‌ 
अन्‌ - हुम्‌ आलिहतुहुमुल्लती यद्‌ञ्‌ - न मिन्‌ दूनिल्लाहि मिन्‌ शैइल्लम्मा 
"अ अम्र रब्बि-क/व मा जादूहुम्‌ गै-र तत्बीब ( १०१ ) 
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और अपने pe से लस हा है को ल करो । बेशक मेरा परवरदिंगार 

बाला वर वाला है।' (६०) उन्होंने कहा कि शुऐब ! तुम्हारी बहुत सी बातें हमारी 
समझ में नहीं आती और हम देखते हैं कि तुम हम में कमज़ोर भी हो भीर हा एलो भाई-बंद न 
होते, तो हम तुमको संगसार कर देते और तुम हम पर (किसी तरह भी) ग़ालिब नहीं हो। (६१) 
उन्होंने कहा कि कौम ! क्या मेरे भाई-बंदों का दबाव तुम पर खुदा से उपादा है और उसको तुम 
पीठ पीछे डाल रखा है। मेरा परवरदिगार तो तुम्हारे सब भमाल पर एहाता किये हुए है। (६२) 
और मेरी कौम ! तम अपनी जगह काम किये जाओ, मैं (अपनी जगह) काम किये जाता हूं। 
तुमको बहुत जल्द मालूम हो जाएगा कि हसवा करने वाला अजाब किस पर आता है और झूठा कौत 
है और तुम भी इंतिज्ञार करो, मैं भी तुम्हारे साथ इंतिज़ार करता हू । (६३) भौर जब हमारा 
हुक्म आ पहुंचा तो हुमने शुऐब को और जो लोग उन के साथ ईमान लाए थे, उन को तो अपनी 
रहमत से बचा लिया और जो ज्ञालिम थे, उनको बिधाइ ने आ दबोचा, तो वह अपने घरों में औंधे 
पड़े रह गये। (६४) गोया उतमें कभी बसे ही न थे सुन रखो कि मदयन पर (वैसी ही) फिटकार 
है, जेसी समूद पर फिटकार थी । (६५) ॐ 


और हमने मूसा को अपनी निशानियां और रोशन दलील देकर भेजा। (६६) (यानी) ' 


फिऔंन और उसके सरदारों की तरफ़, तो बह्‌ फ्रिऔंन ही के हुक्म पर चले और फ़िऔन का 
हुक्म दुरुस्त नहीं था । (६७) वह क्रियामत के दिन अपनी कौम के आगे-आगे चलेगा और उनको 


a) 


शेड़ख में जा उतारेगा और जिस मक़ाम पर वे उतारे जाएंगे, वह बुरा है । (६८) और इस ; 


दुनिया में भी लानत उनके पीछे लगा दी गयी और क्रियामत के दिन भी (पीछे लगी रहेगी) 

इनाम उन को मिला है, बुरा है । (६६) ये (पुरानी ) बस्तियों के थोड़े से हालात हैं, जो हम तुम से 
वयान करते हैं। इन में से कुछ तो बाक़ी हैं और कुछ का तहस-नहुस हो गया । (१००) और हमने 
उन लोगों पर जुल्म नहीं किया, बल्कि उन्होंने खुद अपने ऊपर जुल्म किया, गरज अब तुम्हारे 
परवरदिगार का हुक्म आ पहुंचा, तो जिन माबूदों को, वे खुदा के सिवा पुकारा करते थे, वह उनके 
कुछ भी काम न आए और तबाह करने के सिवा उनके हक़ में और कुछ न कर सके । (१०१) और 





(पृष्ठ ३६५ का गेष) 
है । शायद वे ईमान ले आएं और बद-फ़ेलियों से इक जाएं । फ़रिश्तों ने इब्राहीम से कहा, यह स्याल छोड़ दीजिए 


उन के लिए अज्ाब का हुंवम हो चुका है और अजाब हो कर रहेगा ! 


जगह यही कबीला मुराद है । 

१, 'वदूद' (मुहब्बत वाला) यानी बंदों को दोस्त रखे या बंदे उस को दोस्त रखे । कुत्ुल अब्रार मौलाना याकूब 
उडी कह-स सिहर 'शरहे' 'अस्माउस्साह' में वदूद के मानी इस तरह बयान किये हैं कि तमाम खल्क के साथ नेकी 
का दोस्त रखने वाला और उन दिलों का दोस्त कि जो हक की तरफ़ शुके हुए हैं, यानी वह नेकी को दोस्त रखता 
है और नेक लोग उस को दोस्त रखते हैं । 
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१. मदयन हज़रत इब्राहीम के बेटे का नाम या, फिर उन की औलाद में से एक कीले का यह नाम हो गया । इस | 


प्र च मा मिन रि तन्‌ र्‌ क आन तु ह ® १ १ 


-छजल्करा व हिन्य 2 + इत-न 
म ) न न भी आलि-क ल-आयतुल्‌-लिमम्‌ खा-फ 
अजाबल्‌-आखिरति 2 जालि-क योमुम्‌ लहुन्नासु व जालि -क ; 
यौमुम्मशहुद (१०३) व मा नु-अद्खिस्हू इल्ला लिअ - जलिम्‌-मअ-दृद१ 
(१०४) यौ-म यञूति ला त-कल्लमु नफ्सुन्‌ {६ 5८६८७५५५ 
इल्ला बिइज्निही 6 फ़मिन्हुम्‌ शक्रिय्युव-व 
सऔद ( १०५) फ-अम्मल्लजी-न शकू 
फफिन्मारि लहुम्‌ फीहा जफीरुंव-व शहीक! 
(१०६) खालिदी-न फीहा मा दामतिस्‌- 
समावातु वलअरज़ु इल्ला मा शा - अः 
रब्बु-क + इन्‌-न रब्ब-क फअ - आलुल्लिमा 
युरीद (१०७) व अम्मल्लजी-न सुभिद्‌ (¢ 
फफिल्जन्नति खालिदी-न फीहा मा दामतिस्‌- ` | VB 
समावातु वल्‌अर्‌जु इल्ला मा शा -अ [९३४००० 

रन्बु-क अता-अनू गै-र मञ्जूज ( १०८). अ 
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तकु फ़ी मिर्येतिम्मिम्मा यअ-बुदु [82sec Pees 
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यअ-बुढु आबाउहुम्‌ मिन्‌ कब्लु» व इन्ता लमुवफफूहुम्‌ नसीबहुम्‌ गै - र 
मन्कूस ॥ (१०९) व-ल-क़्द्‌ आतेना मूसलूकिता - ब फ्ख्‌तुलि - फ फीहि) 
व लौला कलिमतुन्‌ स-ब-क़त्‌ मिरंब्बि-क लक्ृज़ि-य बेनहुम्‌ू»व इन्नहम लफी 
शक्किम्‌-मिन्हुमुरीब (११०). व इन्‌ - न कुल्लल्लम्मा लयुदेपिफयन्नहुम्‌ 
रब्बु-क अअ-मालहुम्‌ » इन्नहू बिमा यअ-मलू-न॑ ख्लबीर (१११) फस्तक्रिम्‌ 
उमिर-्त व मन्‌ ता-ब म-भक व ला तत्गौ% इन्नहु बिमा तअ्‌-मल्‌-न 
बसीर ( ११२ ) व ला. तर्कन्‌ इलल्लजी-न अ-लमू फ-त-मस्सकुमुन्नारु 
व मा लकुम्‌ मिन्‌ दूनिल्लाहि मिन्‌ औलिर्याअ सुम्‌-म ला तुन्सरून (११३) 
व अक्िमिस्सला-तु त-र - फ़यिन्नहारि व जु-ल्‌-फम्‌ - मिनल्लैलि » इन्नल | 
हन्स-नाति युज्हिब्नसू-सस्यिआति ५ आलि-क जिक्रा लिञ्जाकिरीन & ( ११४ 
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५८ तुम्हारा परवरदिगार जब ना-फ़रमान बस्तियों को पकड़ा करता है, तो स्न की पकड़ इसी तरह की 
होती है । बेशक उसकी पकड़ दुख देने वाली (और) सस्त है। (१०२) इन (क्रिस्सों) में उस शख्स के 
लिए, जो आखिरत के अजाब से डरे, इब्रत है। यह वह दिन होगा, जिसमें सब लोग इक टठे किए 
जाएंगे और यही बह दिन होगा, जिसमें सब (खुदा के सामने) हाजिर किए जाएंगे ।(१०३) और, हम 
उसके लाने में एक ते वक्‍त तक ताखीर कर रहे हैं ।( १०४) जिस दिन वह आ जाएगा, तो कोई शख्स 
खुदा के हुक्म के बगेर बोल भी नहीं सकेगा । फिर उनमें से कुछ बद-बस्त होंगे और कुछ नेक-बख्त । 
०५) तो जो बद-बरूत होंगे वे दोजख में (डाल दिए जाएंगे), उस में उनको चिहलाना और 
धाइना होगा । (१०६) (और) जव तक आसमान. व ज़मीन हैं, हमेशा उसी में रहेंगे, मगर जितना 
तुम्हारा परवरदिगार चाहे । बेशक तुम्हारा परवरदिगार जो चाहता है, कर देता है। (१०७) 


3: 


और जो नेक-बस्त होंगे, वे बहिश्त में (दाखिल किए जाएंगे और) जब तक आसमान और जमीन हैं 
हमेशा इसी में रहेंगे, मगर जितना तुम्हारा परवरदिगार चाहे, यह (खुदा की) बहिशश है, जो कभी 
ख़त्म नहीं होगी । (१०८) तो ये लोग, जो (गैर-खुदा की) पूजा करते हैं, उस से तुम शक में न 
पडना, ये इसी तरह पूजा करते हैं, जिस तरह पहले से इन के बाप-दादा पूजा करते आये हैं और हम 
उन को उन का हिस्सा पूरा-पूरा बगर कुछ घटाए-बढ़ाए देने बाले हैं। (१०६) १ 


और हमने मूसा को किताब दी, तो उसमें इख्तिलाफ किया गया और अगर तुम्हारे परवरदिगार 

की तरफ़ से एक बात पहले न हो चुकी होती, तो उन में फसला कर दिया जाता और वे तो इस 
से भारी शुबहे में (पड़े हुए) हैं। (११०) और तुम्हारा परवरदिगार इन रु". को (क्रियामत के 
दिन) उन के आमाल का पूरा-पूरा वदला देगा । बेशक जो अमल ये करते हैं, वह उसे जानता 
१११) सो (ए पैगम्बर ! ) जैसा तुम को हुबम होता है (उस पर) तुम और जो लोग. 

तुम्हारे साथ तौबा कर चके हैं, कायम रहो और हद से आगे न जाना । वह तुम्हारे सब अमल देख 

रहा है। (११२) और जो लोग जालिम हैं, उन की तरफ़ नायल न होना, नहीं तो तुम्हें (दोजख़ 
की) आग आ लिपटेगी और खुदा के सिवा तुम्हारे और दोस्त नहीं हैं। अगर तुम जालिमों की 
तरफ़ मायल हो भये, तो फिर तुम को (कहीं से) मदद न मिल सकेगी । (११३) और दिन के दोनों 
सिरों (यानी सुबह और शाम के वक्तो में और रात की चंद पहली) साअतों में नमाज पढ़ा करो । 
कुछ शक नहीं कि नेकियां गुनाहों को दूर कर देती हैं, यह उनके लिए नसीहत है, जो नसीहत 
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बस्बिर फ़-इन्नल्ला-ह ला युज़ीअु अज-रल-मुह्सनीन (११५) फलोला का-न 
मिनल्करूनि मिन्‌ क़ब्लिकुम उलू बक्य्यतिग्यन्हौ-न अनिहफसादि फिलुर्अज्ि 
इल्ला क्रलीलम्‌-मिम्मन्‌ अन्जना मिन्हुम्‌ वत्त - ब - अल्लजी-न अलमू 
उत्रिफ फ़ीहि व कानू मुज्रिमीन (११६) व मा की-ने रब्कुके 
लियुहिलकल्‌-कुरा बिजुल्मिव - व अहलुहा {८५2224 | 
मुस्लिहून (११७) व लौ शाअ रब्बु-क 
ल-ज-अ-लन्ना-स  उम्मतंव्वाहिद-तंव्‌ - व॒ ला 
यज्ञालू-न मुख्तलिफ़ीन ५ ( ११८ ) इल्ला |¦ 
मरेहि-म रब्बुक/ व लिजालि-क सख्-ल-क़ 
हुम्‌ # ब तम्मत्‌ कलिमतु रब्बि-क ल 
अम्‌-ल-अन्‌-न जहन्न-म मिनल्‌-जिन्नत्‌ वन्नासि 
अज्‌-मभीन ( ११६) त कुल्लन्‌ नकृस्सु 
अले-क मिन्‌ अम्बाइरसुलि मा नुसबिबितु 
बिही फ़आ-द - क& व जा - अ-क फ़ी 
हाजिहिल्‌-हक्क व मौअजिजतु व-व जिकरा 
लिल्मुभूमिनीन (१२०) 

युअमिनूनअमलू अला 
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इन्ना आमिलून / ( १२१ ) वन्तजिरू€ इन्ना मुन्तजिरून (१२२) ब 
लिल्लाहि गैबुस्समाताति बल्‌अज्ि ब इलंहि युजंअुल्‌-अम्ह कुल्लुहु फ़अ-बुद्हु व 
त-वक्कल्‌ , अलैहि व मा रब्बु-क बिगाफ़िलिन्‌ अम्मा तअ-मलून १ (१२३) 


१२ सूरतु युसु-फ़ ५३ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ७४११ अक्षर, १८०८ शब्द, १११ आयत और १२ रुकअ हैं 


बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ० 
अलिफ्‌ लाम्‌ - रा “< तिल - क आयातुल्‌ - किताबिल्‌ - मुवी 


(१) इनन अन्जल्नाहु क्रुर-आनन्‌ ` अ-रबिय्यल्‌-ल-अल्लकुम्‌ तअ-क्रिलून (२ 
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कबुल करने बाले हैं। (११४) और सब्र किये रहो कि खुदा नेक लोगों का बदला बर्बाद नेहीं 
करता । (११५) तो जो उम्मतें तुम से पहले गुज़र चुकी हैं, उनमें ऐसे होशमंद क्यों न हुए, 

मुल्क में खराबी करने से रोकते, हां (ऐसे) थोड़े से (थे), जिन को हम ने उन में से मुस्लिसी बरुशी 
और जो ज्ञालिम थे, उन्हीं बातों के पीछे लगे रहे, जिन में ऐेश व आराम था और वे गुनाहों में डूबे 
हुए ये। (११६) और तुम्हारा परवरदिगार ऐसा नहीं है कि बस्तियों में, जबकि वहां के रहने वाले 
नेक हों जुल्म के तौर पर तबाह कर दे। (११७) और अगर तुम्हारा परवरदिगार चाहता तो 
तमाम लोगों को एक ही जमाअत कर देता, लेकिन वे हमेशा इस्तिलाफ़ करते रहेंगे। ( ११६) मगर 
जिन पर तुम्हारा परवरिंगार रहम करे और इसी लिए उस ने उनको पैदा किया है और तुम्हारे 
परवरदिगार का कोल पूरा हो गया कि मैं दोजख को जिन्नों और इंसानों, सब से भर दूंगा । (१२०) 
ऐ (मुहम्मद ! ) ओर पेगम्बरों के वे सब हालात जो हम तुम से बयान करते हैं, उन से हम तुम्हारे 
दिल को कायम रखते हैं और इन (क्रिस्सो) में तुम्हारे पास हक़ पहुंच गया और (यह) मोमिनों के 
लिए नसीहत और इब्रत है । (१२०) और जो लोग ईमान नहीं लाए उन से कह दो कि तुम 
अपनी जगह अमल किये जाओ, हम (अपनी जगह) अमल किये जाते हैं। (१२१) और (आम्राल 
के नतीजे का) तुम भी इन्तिज्ञार करो, हम भी इन्तिद्धार करते हैं! (१२२) और आसमानों और 


जमीन की छिपी चीज़ों का इलम खदा ही को है और तमाम मामलों का पलटना उसी की तरफ़ -है,. 


तो उसी की इबादत करो ओर उसी पर भरोसा रखो और जो कुछ तुम कर रहे हो, तुम्हारा 
परवरदिगार उस से बे-खबर नहीं ! (१२३) % 


१२ सूरः यूसुफ़ ५३ 


शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
अलिफ-लाम-रा, यह रोशन किताब की आयतें हैं । (१) हमने इस कुरआन को अरबी में 
नाजिल किया है, ताकि तुभ समझ सको । ( ) (ऐ पैग़म्बर ! ) हम इस कुरआन के ज़रिए से, जो 
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अबीना मिन्ना व नहनु अुस्बतुन्‌+ | 


इन - न अबाना लफ़ी ज़लालिम्‌ - मुबीन £( ८ ) उक्तुलू यूसु - फ़ 
अर्विट्रहहु अर-ज़रय्यलु लकुम्‌ वज्हु अबीकुम्‌ व तकूनू मिम्बअदिही क़ौमन्‌ 
सालिहीन (९) क्रा-ल काइलु म्‌-मिन्हुम्‌ ला तक्तुल्‌ यूसु-फ्र व अल्कूहु फी 
गयाबतिल्‌-जुब्बि यल्तक्रितहु बअ-जुस्‌-सय्यारति इन्‌ कुन्तुम्‌ फाजिलीन (१०) 

अबाना माल-क ला तअूमन्ना अला यूसु-फ़ व इन्ता लहू 
Ey ११) अरसिल्हु म-अना गदंय्यर्तअ व यल-अब्‌ व इन्ना लहू 
लहाफरिजून ( १२) कान्ल इन्नी ल-यह्जुनुनीं अन्‌ तञ्हब्‌ बिही न 
अखाफु अंय्यअकुलहुञ्जिभूबु व अन्तुम्‌ अन्तु गाफिलून ( १३) कालू 
लइन्‌ अ-क-्लहुञ्जिभूबु व नहनु अस्वतुन्‌ इंन्ना इजल्लखासिरून (१४) 
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हमने तुम्हारी तरफ भेजा है, तुम्हें एक बहुत अच्छा किस्सा सुनाते हैं और तुम इस से पहले बे-खबर 
घे। (३) जब यूसुफ ने अपने वालिद से कहा कि अम्बा ! में ने (ख्वाब में) ग्यारह सितारों और 
सूरज और चांद को देखा है। देखता (क्या) हूं कि वे मुझे सज्दा कर रहे हैं। (४) उन्होंने 
कहा कि बेटा ! अपने सवाब का जिक्र अपने भाइयों से न करना, नहीं तो वे तुम्हारे हक में फेब्र की 
की चाल चलेंगे। कुछ शक नहीं कि शतान इंसान का खुला दुश्मन है। (५) और इसी तरह खुदा तुम्हे 
बगु जोदा (चुना हुआ खास) करेगा और (सवाब को) बातों की ताबीर का इल्म सिखाएगा और 
जिस तरह उस ने अपनी नेमत पहले तुम्हारे दादा, परदादा इब्राहीम और इस्हाक़् पर पूरी की थी 
उसी तरह तुम पर और याकूब की औलाद पर पूरी करेगा । बेशक तुम्हारा परवरदिगार (संब 
कुछ) जानने वाला (और ) हिक्मत वाला है। (६) + _ 


हां, युसुफ और उन के भाइयों (के क्रिस्से) में पूछने वालों के लिए (बहुत सी) निशानियां 
हैं।' (७) जब उन्होंने (आपस में) तज्किरा किया कि यूसुफ और उसका भाई अब्बा को हम से 
ज्यादा प्यारे हैं, हालांकि हम जमाअत (की जमाअत) हैं। कुछ शक नहीं कि अब्बा खली गलती पर 
(८) तो यूसुफ को (या तो जान से) मार डालो या किसी मुल्क में फेक आओ, फिर अब्बा 
की तवज्जोह सिफ़ तुम्हारी तरफ़ हो जाएगी और इसके वाद तुम अच्छी हालत में हो जाओगे । (&) 
उन में से एक कहने वाले ने कहा कि यूसुफ़ को जान से,न मारो, किसी गहरे कुएं में डाल दो-कि 
कोई राह चलता आदमी निकाल (कर और मुल्क में) ले जाएगा। अगर तुम को करना है ( 
यों करो) । (१०) (यह मश्विरे कर के वे याक्रब से) कहने लगे कि अब्बा जोन ! क्या वजह है कि 
आप यूसुफ़ के बारे में हमारा एतबार नहीं करते हालाकि हम उस के खेरसूवाह हैं। (११) कल 
उसे हमारे साथ भेज दीजिए कि खूब मेवे खाये और खेले-कदे । हम उस के निगहबान हैं। (१२) 
उन्होंने कहा कि यह बात मुझे ग़मनाक किये देती है कि तुम उसे ले जाओ (यानी वह मुझ से जुदा 
हो जाए) और मुझे यह खौफ है कि तुम (खेल में) उस से ग्राफिल हो जाओ और उसे भेड़िया खा 
जाए । (१३) वे कहने लगे कि अगर हमारी प्रौजदगी में, किं हम एक ताक़तवर जमाअत हैं, भेड़िया 


“क 
१. यहूदियो ने जनाब रिसालत,मआब से-कहा कि हमें उन पैगम्बर का हाल बताइए जो शाम में रहते थे और 
उन का बेटा मिल्न की तरफ़ निकाल दिया गया था। बह्‌ बेटे के मम में इतना रोते रहे कि आंख की रोशनी 


जाती रही । कहते हैं कि उस वक्त मक्का में कोई शल्स अहले किताब में से न था और न कोई ऐसा आदमी था 
जो पिछले नबियों के हालात का इल्म रखता हो । इस लिए यहुदियों ने एक शख्स को मदीने से यह हवाल करने 
को हज़रत सल्लहलाहु अलैहि ब संहलम के पास मनका में भेजा, तब खुदा ने यह सूर नाङिल फ़रमायी । 

२. हजरत यूसुफ़ अलैहिस्सलाम के ग्यारह भाई थे, जिन में से दस तो सौतेले थे और एक सगे। उन का ताम 
बिन यामीन था और यह सब में छोटे ये । यहां 'इस के भाई' से मुराद येही बिन यामीन हैं । 
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[ गया, तो हम बड़े नुक्सान में पड़ गये। (१४) गरज जब वे उस को ले गये और इस पर एक छ 


राय हो गये कि उसको गहरे कुएं में डाल दें, तो हमने यूसुफ की तरफ़ वह्य भेजी कि (एक वब्त 
ऐसा आऐगा कि) तुम उन को इस व्यवहार से आगाह करोगे और उनको (इस वट्य की) कुछ 
खबर न होगी। (१५) (यह हरकत करके) वे रात के वक्‍त बाप के पास रोते हुए आये, (१६) 
(और) कहने लगे कि अब्बाजान ! हम तो दौड़ने और एक दूसरे से आगे निकलने में लग गये और 
युसुफ को अपने सामान के पास छोड गये तो भेड़िया खा गया और आप हमारी बात को, गो हम 
सच ही कहते हों, मान कर न देंगे कै (१७) और उनके कुरते पर झूठ-मूठ का लहू भी लगा लाये। 
याकूब ने कहा (कि हक़ीक़त थों नहीं है), बल्कि तम अपने मन से (यह) बात बना लाये हो 

अच्छा सब्र (कि वही) खूब (है) और जो तुम बयान करते हो, उसके बारे में खुदा ही से मदद 
च्राहिये । (१८) (अब.खुदा की शाने देखो कि उस कुएं के करीब) एक काफिला आया और 
उन्होंने (पानी के लिये) अपना सकक्का भेजा । उस ने कुएं में डोल लटकाया - (तो यूसुफ उससे लटक 
गये) । वह बोला, जहे क्रिस्मत ! यह तो (निहायत हसीन) लड़का है और उसको क्रीमती सरमाया 
समझ कर छिपा लिया और जो कुछ वे करते थे, खुदा को सब मालूम था। (१६) और उसको 


थोड़ी-सी कीमत (यानी) गिनती के कुछ दिरहमों पर बेच डाला और उन्हें उन (के बारे) में कुछ. 


लालच भी न था। (२०) +९ 

और मिस्र में जिस शरुस' ने उस को खरीदा, उसने अपनी बीवी से, (जिस का नाम जलखा 
था) कहा कि इस को इज्जत व इक्राम से रखो । अजब नहीं कि यह हमें फ़ायदा दे या हम इसे 
अपना बेटा बना लें । इस तरह हमने यूसुफ को (मित्र की) धरती पर जगह दी और गरञ्च यह थी 
कि हभ उन को (ख्वाब की) बातों की ताबीर सिखाएं और खुदा अपने काम पर ग़ालिब है, लेकिन 
अक्सर लोग नहीं जानते। (२१) और जब बह अपनी जवानी को पहुंचे तो हमने उनको हिक्मत 
और इलम दिया और भले लोगों को हम इसी तरह बढ्ला दिया करते हैं। (२२) तो जिस औरत 
के घर में वह रहते थे उसने उन को अपनी तरफ़ मायल करना चाहा और दरवाज़े बन्द करके 
कहने लगी, (यूसुफ़ ! ) जल्दी आओ । उन्होंने कहा कि खुदा पनाह में रखे, वह (यानी तुम्हारे 
मियां) तो मेरे आका हैं, उन्होंने मुझे अच्छी तरह से रखा है, (मैं ऐसा जुल्म नहीं कर सकता,) बेशक 
ज्ञालिम लोग फ़लाह नहीं पाएंगे ।(२३) और उस औरत ने उनका क्रस्द किया और उन्होंने उसका क्रस्द 
किया ।' अगर वह अपने परवरदिगार की निशानी न देखते (तो जो होता, होता,) यों इसलिए (किया 
गया) कि हम उनसे बुराई और बे-हयाई को रोक दें। बेशक वह हमारे खालिस बन्दो में से थे । (२४) 


१. कुरते पर झूठ-मूठ का लहू लगा लाये, ताकि यह समभा जाए कि भेड़िया सचमुच खा गया है, लेकिन यह 
स्थाल न किया कि भेड़िया सचमुच खा जाता, तो भेडिए के दांतों से कुरता भी फट जाता, हालांकि वह बिल्कुल 
सालिम था । जब इन मककारों ने हज़रत याकूब से आ कर कहा कि यूसुफ़ को भेड़िया खा गया, तो उम्हों ने 
कुरता ही देख कर समझ लिया कि ये झूठ कहते हैं और कहा, भेड़िया तो बड़ा अक्लमंद था कि यूसुफ़ को तो खा 
गया और कुरता न फटने दिया । 

१, उस शस्त का नाम क़ुतफ़ीर था। कुछ लोगों ने लुतफ़ीर कहा है। यह मिस के बादशाह का, जिस का नाम 
स्यान बिन वलीद था, वज़ीर था और उस का लक़ब 'अजीज' था 


२, जुलेखा का करस्द जैसा होगा; जाहिर है, क्योंकि वह यूसुफ अलैहिस्सलाम के हुस्न व जमाल पर फ़रेफ़्ता हो 
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और दोनों दरवाजे की तरफ़ भागे (आगे यूसुफ, पीछे जुलेखा ) और औरत ने उनका कुरता पीछे 
से (पकड़ कर जो खींचा, तो) फाड़ डाला और दोनों को दरवाजे के पास औरत का खाविद मिल 
गया, तो औरत बोली कि जो शख्स तुम्हारी बीवी के साथ बुरा इरादा करे, उस की इस के सिवा 
क्या सज़ा है कि या तो कद किया जाए या दुख का अज्ञान दिया जाए। (२५) यूसुफ ने कहा, उसी 
ने मुझ को अपनी तरफ़ मायल करना चाहा था। उस के क़बीले में से एक फैसला करने वाले ने यह 
फैसला किया कि अगर उसका कुरता आगे से फटा हो, तो यह सच्ची और यूसुफ़ झूठा । (२६) 
और अगर कुरता पीछे से फटा हो तो यह झूठी और वह सच्चा । (२७) जब उसका कुरता देखा 
(तो) पीछे से फटा था, (तब उसने जलेखा से कहा) कि यह तुम्हारा ही फरेब है और कुछ शक 
नहीं कि तुम औरतों के फ़रेब बड़े (भारी) होते हैं। (२८) यूसुफ ! इस बात का ख्याल न कर. 
और (जुलेखा ) तू अपने गुनाह की बरिशश माग, बेशक खता तेरी ही है। (२६) औ 


ओर शहर में औरतें बातें करने लगीं कि अज़ीज़ की बीवी अपने गुलाम को अपनी तरफ 
मायल करना चाहती है औरे उसकी मुहब्बत उसके दिल में घर कर गयी है। हम देखते हैं कि वह 
' खुली गुमराही में है। (३०) जब जुलेखा ने इन औरतों की (बातें, जो हक्रीक्रत में यूसुफ़ के दीदार 
के लिए एक) चाल (थी. सुनी तो उनके पास (दावत का) 'पैग़ाम भेजा और उनके लिए एक 
महिफ़ल सजायी और (फल काटने के लिए) हर एक को एक-एक छुरी दी और (यूसुफ़ से) कहा 
कि इनके सामने बाहर आओ । जब औरतों ने उनको देखा तो उन (के हुस्न ) का रोब ऐसा छा गया 
कि (फल काटते-काटते) अपने हाथ काट लिए । और बे-सास्ता बोल उठी कि सुब्हानल्लाह ! (यह 
हुस्न ! ) यह आदमी नहीं, कोई बुजुर्ग रिश्ता है। (३१) तब जुलखा ने कहा, यह वही है जिसके 
बारे में तुम मुझे ताने देती थीं और बेशक मैं ने उस को अपनी तरफ़ मायल करना चाहा, मगर यह 
बचा रहा और अगर यह वह काम न करेगा, जो मैं इसे कहती हूं, तो कंद कर दिया जाएगा और 
जलील होगा । (३२) यूसुफ ते दुआ की कि परवरदिगार ! जिस काम की तरफ़ ये मुझे बुलाती हैं, 
उस के मुकाबले में मुझे केद पसन्द है ओर अगर तू मुझ से उन के फ़रेब को न हटायेगा, तो मैं उन 
की तरफ़ मायल हो जाऊंगा और नादानों में दाखिल हो जाऊगा। (३३) तो खुदा ने उन की दुआ 
कबूल कर ली और उन से औरतों का मकर खत्म कर दिया । बेशक वह सुनने (और ) जानने वाला 
है । (३४) फिर बावजूद इस के कि वे लोग निशान देख चुके थे, उन की राय यही ठहरी कि कुछ 


दिनों के लिए उन को कैद ही कर दें । (३५) % 


(पृष्ठ ३७५ का शेष) 

रही थी, मगर यूसुफ का क्रस्द ऐसा 
में खियानत करने को जुल्म समझते हैं और यह कह कर जुलेखा का कहा नहीं मान 
की तरफ़ झुक तो गये, लेकिन किसी रजामंदी, चाव और दिल से नहीं, बल्कि बे-मन से और जब क्रस्द इन्सानी 
तबीयत के तक़ाज़े से हो और उस में इरादा न शामिल हो यानी सिक्न ख्याल ही स्याल हो, इस पर पकड़ 
नहीं । जुलेखा के कृस्द में दिल का चाव शामिल था, इस्रार था और मूसुफ के कस्द में चाव न था । दोनों के 
क्रस्द में बड़ा फरक थां। अव्वल तो युसुफ भतैहिस्सलाम का क्रस्द चाव का ते था, फिर उन्हों ने परवरदिंगार की 
कोई निशानी देख ली, तो वह कस्द भी जाता रहा । = 
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। नहीं हो सकता, क्‍योंकि वह ऐसे काम जे खुदा की पनाइ मांगते हैं और अमानत 
ते। वह उस के इस्रार से उस 
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व दन्ख-ल म-अहुस्सिज्‌-न फ़-तयानि » क्रा-ल अ-हृुहुम म्न अरानी अअ-सिर 
खम्‌-रन्‌८ व कालल्‌-आखरु इन्नी. अरानी अहिमलु फौ-क्र रभ्‌-सी खुब-जन्‌ 
तअ - कुलुत्तेर मिन्हु नब्बिभ्‌ - ना बितभ्‌ - वीलिही ८ इम्ता नरा - 

मिनल्मुहिसनीन (३६) कङ्काल ला यभतीकुमा तआमुन्‌ तुर्जक़ानिही इल्ला 
रामाया 


नन्बंअ्‌-तुकुमा बितअ - वीलिही कब्‌ - ल 
EPEAT 


अंय्यअ - ति - यकुमा + आलिंकुमा मिम्मा Tod 2258 
अस्ल-मनी रब्बी + इन्नी तरक्तु मिल्ल-त |( 22098, 

कोमिल्ला युअमिनून बिल्लाहि व हुम्‌ 
बिलूआखिरत्‌ हुम्‌ काफ़िून ( ३७ ) 
वत्तबअ्‌-तु मिल्ल- आबा इब्राही - म 
व इस्हा-क़् व यअ-क-ब+ मा का-न लना! | 
अन्‌ नुश्रि - क बिल्लाहि मिन्‌ शैइत्‌ 
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जालि-क मिन्‌ फ़ड्लिल्लाहि अलेना व 
अ-लन्नासि व लाकिन-न अक्सरन्नासि ला 
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यशकुरून ( ३८) या 40 आह 400 कक तन गे: छ. 
अ-अर्बाबुम्‌-मुत-फरिकू-न खेरुन्‌ अमिल्लाहुल्‌- ।0%::४१४५८,०५-झह छ 
वाहिदुल्‌-कहहार # ( ) मा तअू-बुदू-न मिन्‌ दूनिहीं "इल्ला अस्माँ अन 
सम्मैतुमूह॥ अन्तुम्‌ व आब ।उकुम्‌ मा अन्ज्ञ - लल्लाहु बिहा मिन्‌ मुल्तानिन्‌ 
इनिल्हुक्मु इल्ला लिल्लाहि ५ अ - म - र अल्ला तअ बु इल्ला इय्याहु। 
आालिकद-दीनुल्‌-क़्य्यिमु व लाकिन्‌-न अक्सरन्तासि ला यअ्‌-लमून 


या साहिबयिसू-सिज्नि अम्मा अहुदुकुमा फ-यस्क्ी रब्बहु खम्‌ - रन्‌ व 
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अम्मल्‌ - आखरु फ़युस्‌ - लबु फ - तभूकुलुत्तैर मिअ - सिही कुज्ञियल्‌ - 
अम्ख्ल्लजी फ़ीहि तस्तफ्तियान » ( ४१) व काल लिल्लजी उन - न 
अन्नु नाजिम्‌ - मिन्हुमज - कुरुनी अिन्‌ - द॒ रब्बि - क ८ फ-अम्साहुण्शेतानु छुँ 
लिक - र रब्बिही फ़ - लबि - स फिस्सिञ्नि बिज़-अ सिनीनं ई ) 
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और उन के साथ दो और जवान भी जेल में दाखिल हुए। एक ने उन में से कहा कि (मैं ने 
सवाब देखा है। ) देखता (क्या) हूं कि शराब (के जिए अंगूर) निचोड रहा हूं । दूसरे ने कहा कि 
(मैं ने भी सवाब देखा है । ) मैं यह देखता हूं कि अपने सर पर रोटियां उठाये हुए हुं और जानवर 
उन में से खा रहे हैं (तो ) हमें उन की ताबीर बता दीजिए कि हम तुम्हें नेक देखते हैँ। (३६) 
यूसुफ ने कहा कि जो खाना तुम को मिलने वाला है, वह आने नहीं पायेगा कि मैं इस से पहले तुम 
को उन की ताबीर बता दूंगा । यह उन (बातों) में से हैं, जो मेरे परवरदिगार ने मुझे सिखायी हैं । 
जो लोग खुदा पर ईमान नहीं लाते और आखिरत के दिन का इन्कार करते हैं, मैं उन का मजहब 
छोड़े हुए हूं। (३७) और अपने बाप-दादा, इब्राहीम और इसूहाक़ और याकूब के मज़हब पर 
चलता हूं हमें मुनासिब नहीं है कि किसी चीज़ को खुदा के साथ शरीक बनाएं! यह खुदा का फ़ज्ल 

` है, हम पर भी और लोगों पर भी । लेकिन अक्सर लोग शुक्र नहीं करते। (३८) मेरे जेलखाने के 
साथियो ! भला कई जुदान्जुदा आक्रा अच्छे या (एक) खुदा-ए-यक्ता व ग़ालिब। (३६) जिन 
चीज़ों को तुम खदा के सिवा पूजते हो, बे सिफ़ नाम हैं, जो तुम ने और तुम्हारे बाप-दादा ने रख 
लिए हैं । खुदा मे उन की कोई सनद नाडिल नहीं की । (सुन रखो कि) खुदा के सिवा किसी की 


दीन है, लेक्रिन अक्सर लोग नहीं जानते । (४०) मेरे जेल के साथियो ' तुम में सें एक (जो पहला 
ख्वाब बयान करने वाला है, वह ) तो अपने आका को शराब पिलाया करेगा और जो दूसरा है, वह 
मूली दिया जाएगा और जानवर उस का सर खा-खा जाएंगे । जो वात तुम मुझ से पूछते भें, उस का 
फैसला हो चुका है। (४१) और दोनों शस्सों में से जिस के बारे में (यूसुफ ने) ख्याल किया कि 
वह रिहाई पा जाएगा, उस से कहा कि अपने आकरा से मेरा जिक्र भी करना, लेकिन शैतान ने उन 


का अपने आक़ा से जिक्र करना भुला दिया और युसुफ कई वर्ष जेलखाने ही में हहे । (४२) औ 
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हुकूमत नहीं है । उस ने इर्शाद फ़रमाया है कि उस के सिवा किसी की इवादत न करो । यही सीधा | 
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जिजाफु बू-व॒संब-अ सुम्बुलातित्‌ खुड्िख - व उख - र॒याबिसातित्‌ # 
फी रुअया-य इन्‌ कुन्तुम्‌ लिरुंअया तअ-बुरून (४३) 


छ 08 ल्मलड अफ्तूनी 

त अज़्यासु अहलामित्‌ ८ व॑ मा बितअवीलिल्‌ - अह्लामि 
बिआलिमीन (४४) व क्रालहलजी नजा 
मिन्हुमा वद्द-क-र बअ:द उम्मतितू' अना 


उनम्बिउकुम्‌ बितभबीलिही फ़ - असिलून 
(४५) मूसुफु अग्युहस्सिद्दीकु अफ्तिता फी 
सब्जुन्‌ अिजाफुव्‌ - व सब्भि सुम्बुलातिन्‌ 


नहुनु 
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सब्भि ब-क्र-रातित्‌ सिमानिय्यञूकुलुहुन्‌-न TONG र 
खुङ्गिव्‌ - व उखं -र याबिसातिल्लभूल्ली 

अजिझु इलन्नासि ल-अल्लहुम्‌ यभ्‌-लमून 
(४६) क्रा-ल तज-रञू-न सब्‌'अ सिनी-न 
द-अ-बन्‌ ८ फ़मा हसत्तुम्‌ रूहु फी - 

सुम्बुलिहीं इल्ला क़लीलम्‌ - मिम्मा |. नटला 
तञूकुलून (४७) 'सुम्‌-म यअूती मिम्बअ दि. (TEN 
आ सब्झुन्‌ शिदादुय्यभूकुल-्न मा कद्दम्तुम्‌ लहुन्‌-न “दहला कलीलम- 
मिम्मा तुहिसनून (४८ ) सुम-म यअती मिम्बअ-दि जालि-क आमुन्‌ फीहि 
युगासुन्नासु व य्‌ - सिरून #( ४६ ) व क्रालल्‌ - मलिकुअ्तूनी 
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बिही ८' फ़लम्मा जा - अहुर्‌ - रसूलु कालजिअ्‌ - इला रब्बि - के फस्अल्हु % 
मा बालुन्‌-निस्वतिल्लाती क्रत्तअप्त ऐदि-यहुन-न 2 इन-न रब्बी बि्केदिहिन्‌-न 
अलीम (५०) काल मा जय इज्‌ रावत्तुन-न यूसु - फ अन्‌ 
नफ्सिही+ कूल - न हा -श लिल्लाहि मा अलिम्ना अलैहि मिन्‌ सून्‌ 
क्रालतिम्‌-र-अतुल्‌ - अजीजिलूआ - न हसू-ह-सल्‌ - हक्क ४ अनन रावत्तुह अन्‌ 
नफ़्सेही व इन्नहू लमिनस्सादिक्ीन ( ५१) जालि-क लियञ्‌-ल-म अन्ती 
लम्‌ अलुन्हु बिल्गँबि व अन्नस्ला-ह ला यहदी कैदल्‌खाइनीन ( ५२ ) 
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और बादशाह ने कहा कि मैं (ने ख्वाब देखा है!) देखता (क्या) हूं कि सात म गाये हैं, 
जिन को सात दुबली गायें खा रही हैं और सात हरी बालियां हैं और (सात) सूखी । ऐ सरदारो ! 
अगर तुम ख्वाबो की ताबीर दे सकते हो, तो मुझे मेरे सवाब की ताबीर बताओ । (४३) उन्हो ने 


कहा, ये तो परेशान से ख्वाब हैं और हमें ऐसे खुवाबों की ताबीर नहीं आती ! (४४) अब यह शख्स, . 


जो दोनों क़दियों में से रिहाई पा गया था और जिसे मुद्दत के बाद वह बात याद आ गयी, बोल उठा 
कि मैं आप को उसकी ताबीर (ला) बताता हूं। मुझे (जेलखाने) जाने की इजाज़त दीजिए। (४५) 
(गरज वह यूसुफ के पास आया और कहने लगा) युसुफ ! ऐ बड़ सच्चे (यूसुफ ! ) हमें (इस 
ख्वाब की ताबीर) बताइए कि सात मोटी गायों को सात दुबली गाये खा रही हैं और सात बालियां 
हरी हैं ओर सात सूखी ताकि मैं लोगों के पास जा (कर ताबीर वताऊं), अजब नहीं कि वे 
(तुम्हारी कद्र) जानें । (४६) उन्हों ने कहा कि तुम लोग सात साल लगातार खेती करते रहोगे, 
तो जो (अनाज) काटो तो थोड़े से अनाजं के सिवा, जो खाने में आए, उसे बालियों ही में रहने 
देना । (४७) फिर इस के बाद (सूखे के) सात सख्त (साल) आएंगे कि जो (अनाज) तुम ने जमा 
कर रखा होगा, वे उस सब को खा जाएंगे, सिर्फ वही थोड़ा-सा रह जाएगा, जो तुम एहतियात से 
रख छोडोगे । ( ४५ ) फिर इस के बाद एक साल ऐसा आएगा कि खूब मेंह बरसेगा और लोग उस 
में रस निचोड़ेंगे है (४६) (यह ताबीर सुन कर) बादशाह ने हुक्म दिया कि यूसुफ को मेरे पास ले 


आओ । जब कासिंद उन के पास गया, तो उन्हों ने कहा कि अपने आक्रा के पास वापस जाओ और . 


उन से पूछो कि उन औरतों का क्या हाल है, जिन्हो ने अपने हाथ काट लिए थे। बेंशक मेरा परवर- 
दिगार उन के मक्रों को खूब जानता है। (५०) बादशाह ने ( औरतों से) पूछा कि भला उस वक्‍त 
क्या हुआ था, जब तुमने यूसुफ को अपनी तरफ़ मायल करना चाहा । सब बोल उठीं कि हाशा 
लिल्लाह' हम ने उस में कोई बुराई नहीं मालूम की। अज़ीज़ की औरत ने कहा कि अब सच्ची बात 
तो ज्ञाहिर हो ही गयी है। (असल थह है कि) मैं ने उस को अपनी तरफ़ मायल करना चाहा था 
ओर वह बेशक सच्चा है। (५१) (यूसुफ ने कहा कि मैंने) यह. बात इस लिए (पूछी है) कि अजीज 
को यक्रीन हो जाए कि मैं ने उस की पीठ पीछे उस की (अमानत में) खियानत नहीं की और खुदा 
खियानत करने बालों के मकरों को (सीधा) रास्ता नहीं दिखाता। (५२) और मैं अपने आप को 


YORIOR SOK ह0२९१४२०४७४५६ मंजिल RRVORRORSORVORNON SOR ION NOR ION 


PORRORION 
+२. ६/१६ आ ७ ` 





र 
। 


३८२ व म! उबरिउ १३ कररआन मजीद सूरतु यूसुफ १२ 
MENSANO ANN GR MADMIN KC MANOS NASA 


तेरहवां पारः व मा उबरिउ 


सरतु यूसु-फ़ आयत ५३ से १११ 
व मा उबरिउ नफ्सी८ इन्नन्नफ़ - स ल-अम्मारतुम्‌ - बिस्सु-इ इल्ला मा 
६ 


रहि-म रब्बी » इन-त रब्बी गफूरुरंहीम ( ५३) व कालल्‌ मलिकुअतू नी 
बिही) अस्तरिलिस्ह लिनफ्सी ८ फ-लम्मा कल्ल - महू क्रा-ल _इन्नकल्‌ यौ-म 
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(५६) पफइल्लम्‌ तअतूनी बिही फ़ला कत्ल लकुम्‌ अिन्दी व ला तकरबून 
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पाक-साफ नहीं कहता, बयों कि नेप्से अम्मारा (इंसान को) बुराई ही सिखाता रहता है, मगर यह 
कि मेरा परवरदिगार रहम करे। बेशक मेरा परवरदिगार बरुशने वाला मेहरबान है। (५३) 
बादशाह ने हुक्म दिया कि उसे मेरे पास लाओ। मैं उसे अपना खास मुसाहिब बनाऊंगा। फिर अब 
उन से बातें कीं तो कहा कि आज से तुम हमारे यहां दर्जे वाले और एतबार वालेहो। (५४) 


(दूसुफ ने) कहा, मुझे इस मुल्क के खज़ानों पर मुकरेर कर दीजिए क्यों. कि मैं हिफ़ाज़त भी कर 
सकता हूं और इस काम को जानता हूं । (५५) इस तरह हम ने गूसुफ को मुलक (मिस्र) में जगह 
दी और वह उस मुल्क में जहां चाहते थे । रहते थे हम अपनी रहमत जिस पर चाहते हैं, करते हैं 


और नेक लोगों के अज्ञ को बर्बाद नहीं करते। (५६) और जो लोग ईमान.लाए और डरते रहे, 
उन के लिए आखिरत का अज्र बहुत बेहतर है। (५७) ३८ 


और यूसुफ के भाई (कन्‌आन से मिस्र में गल्ला खरीदने के लिए) आए तो यूसुफ के पास गये 
तो यूसुफ ने उनको पहचान लिया और वह उनको न पहचान सके । (५८) जब यूसुफ़ ने उनके लिए 
उन का सामान तैयार कर दिया तो कहा कि (फिर आना तो) जो बाप की तरफ़ से तुम्हारा एक 
और भाई है, उसे भी मेरे पास लेते आना । कया तुम नहीं देखते कि मैं नाप भी पूरी-पूरी देता हूं 
और मेहमांनदारी भी खूब करता हुं । (५६) और अगर तुम उसे मेरे पास न लाओगे, तो न तुम्हें 


मेरे यहां से गल्ला मिलेगा, और न तुम मेरे पास ही आ सकोगे। (६०) उन्हों ने कहा कि हम उस 
के बारे में उसके वालिद से तज्किरा करेंगे और हम यह (काम) करके रहेंगे। (६१) और (यूसुफ ने) 
अपने नौकरों से कहा कि उन का सरमाया (यानी सल्ले. की क्रीमत) उन के शलीतों में रख दो । 
अजब नही कि जब ये अपने बाल-बच्चों में जाएं तो उसे पहचान लें (और) अजब नहीं कि ये फिर 


ग्रहां आएं। (६२) जब वे अपने बाप के पास. वापस गए तो कहने लगे कि अब्बा ! (जब तक हम 


हमारे भाई को भेज दीजिए, ताकि हम फिर अनाज लाएं और हम इस के निगहबान हैं। (६३) 


(याकूब ने) कहा कि मैं इस के बारे में तुम्हारा एतबार नहीं करता, मगर वेसा ही जैसा पहले 
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इस के भाई के बारे में किया था, सो खुदा ही बेहतर निगेहबान है और वह सब से ज्यादा गर्हम 


बिन यामीत को साथ न ले जाएं) हमारे लिए गल्ले की पाबंदी कर दी गयी है, तो हमारे साथ 
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हुरः यूतुफ़ १२ तजु मा व मा उर्वारउ १३ ३०५ 
प वाला है. । (६४) और जब उन्हो मे अपना सामास पा कि उनका सरमाया उनको 
बापस कर दिया गया है” कहने लगे, अब्बा ! हमें (और) कया चाहिए ? (देखिए) यह हमारी 
पूजी हमें बापस कर दी गयी है। अब हम अपने बाल-बच्चों के लिए फिर गल्ला लाएंगे और अपने ; 
भाई की निगेहबानी करेंगे और एक ऊट बोझ ज्यादा लाएंगे (कि) यह अनाज (जो हम लाए हैं) 
बोहा है। (६५) (याकूब ने) कहा कि जब तक तुम खुदा का अहद न दो कि उस को मेरे पास 
(सही ब सालिम) ले आओगे, मैं इसे हरमिड तुम्हारे साथ नहीं भेजने का, मगर यह कि तुम घेर लिए 

छ जाओ (यानी बे-बस हो जाओ तो मेजबूरी है) । जब उन्हों ने उन से अहद कर लिया, तो (याकूब) 
ने कहा कि जो कौल व क़रार हम कर रहे हैं, उस का खुदा वकील (जामिन) हैं। (६६) और 
हिदायत की कि बेटा ! एक ही दरवाज़े से दाखिल न होना, बल्कि अलग-अलग दरवाज़ों से दाखिल 
होना और मैं खुदा को तक़दीर तो तुम से नहीं रोक सकता । (बेशक) हुक्म उसी का हैं। मैं उसी 
पर भरोसा रखता हूं और भरोसे वालों को उसी पर भरोसा रखना चाहिए। (६७) और जब वे 
उन-उन जगहों से दाखिल हुए, जहां-जहां से (दाखिल होने के लिए) बाप ने उन से कहा था तो 


५ 
र 
वह तद्बीर खुदा के हुक्म को ज़रा भी टाल नहीं सकती थी। हां, वह याकूब के दिल की ख्वाहिश 





था, लेकिन अबसर लोग नहीं जानते । (६८) अ _ 


छु 
थी, जो उन्हो ने पुरी की थी और बेशक वह इल्म वाले थे, क्यों कि हम ने उन को इल्म सिखाया 
और जब वे लोग यूसुफ के पास पहुंचे तो यूसुफ ने अपने सगे भाई को अपने पास जगह दी 8 
और कहा कि मैं तुम्हारा भाई हूं तो जो सुलूक ये (हमारे साथ) करते रहे हैं, इस पर अफ़सोस न 
करना । (६६) जब उन का सामान तैयार कर दिया, तो अपने भाई के शलीते में गिलास रख 
दिया, फिर (जव वे आबादी से वाहर निकल गये तो) एक पुकारने वाले ने आवाज दी कि क्राझिले 
वालो ! तुम तो चोर हो।' (७०) वे उन की तरफ़ मुतवज्जह हो कर कहने लगे कि तुम्हारी क्या 
चीज खोयी गयी है। (७१) वह बोले कि बादशाह (के पानी पीने) का गिलास खोया गया है और 
जो शख्स उस को ले आए, उस के लिए एक ऊंट बोझ (इनाम) और मैं उस का जामिन 
हुँ । (७२) वे कहने लगे कि खुदा की कसम ! तुम को मालूम है कि हम (इस) मुल्क में इस लिए 
नहीं आए कि खराबी करें और न हम चोरी किया करते हैं। (७३) बोले कि अगर तुम झूठे निकले 
(यानी चोरी साबित हुई) तो उस की सज़ा क्या है? (७४) उन्हो ने कहा कि उस की सज़ा यह 


८ कि जिस के शलीते में वह मिले, वही उस का बदल क़रार दिया जाए। हम ज्ञालिमों को यही सज़ा 


स्भसाम ने यह तद्बीर की है । 
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दिया करते हैं। (७५) फिर यूसुफ ने अपने भाई के शलीते से पहले उन के शलीतों की देखना शुरू 
किया । फिर अपने भाई के शलीते में से उस को निकाल लिया। इस तरह हम ने यूसुफ़ के लिए < 
तदबीर की (वरन्‌) बादशाह के क़ानून के मुताबिक वह खुदा की मशीयत के सिवा अपने भाई की 
नहीं ले सकते थे ।' हम जिस के चाहते हैं दर्ज बुलन्द करते हैं और हर इल्म वाले से दूसरा इल्म 
बाला बढ़ कर है। (७६) (यूसुफ के भाइयों ने) कहा कि अगर इसने चोरी कीहो तो ( 
अजब नहीं कि) इस के एक भाई ने भी पहले चोरी की थी ।' युसुफ ने इस बात को अपने दिल में 
छिपाए रखा और उन पर ज्ञाहिर न होने दिया (और) कहा कि तुम बड़े बद-क्रमाश (दुष्ट) हो 
और जो तुम बयान करते हो, खुदा उसे खूब जानता है (७७) वे कहने लगे कि ऐ अजीज! इस 
के बालिद बहुत बूढ़े हैं (और इस से बहुत मुहब्बत रखते हैं) तो (उस को छोड़ दीजिए और ) 
जगह हम में से किसी को रख लीजिए, हम देखते हैं कि आप एहसान करने वाले हैं। (७५) छर 

(युसुफ ने) कहा कि खुदा पनाह में रखे कि जिस शख्स के पास हम ने अपनी चीज पायी है, उस के 
सिवा किसी और को पकड़ लें । ऐसा करें तो हम (बड़े) बे-इंसाफ़ हैं। (७९ ग्रे 

जब बे इस से ना-उम्मीद हो गये तो अलग हो कर सलाह करने लगे । सब से बड़े ने कहा, क्या 
तुम नहीं जानते कि तुम्हारे वालिद ने तुम से खुदा का अहृद लिया है और इस से पहले भी तुम 
यूसुफ के बारे में कसूर कर चुके हो, तो जब तक वालिद साहब मुझ हुक्म न द, मैं तो इस जगह से ४! 
हिलने का नहीं या खुदा मेरे लिए कोई और तदूबीर करे और वह सब से बेहतर फसला करने वाला 
है। (८०) तुम सब वालिद साहब के पास जाओ और कहो कि अब्बा । आप के साहबजादे ने 
(वहां जा कर) चोरी की और हम ने तो अपने जानते आप से (उस के ले आने का) अहद किया 
था, मगर हम गैब (की बातों) के (जानने और) याद रखने वाले तो नहीं थे। (५१) और जिस ४ 


बस्ती में हम (ठहरे) थे, वहां से (यानी मिल्न वालों से) और जिस क्राफिले में आए हैं, उस से पूछ 


5 लीजिए और हम (इस बयान में) बिल्कुल सच्चे हैं । (५२) (जब उन्होंने यह बात याकूब से आ 


कर कही तो) उन्हो ने कहा (कि हक़ीक़त यों नहीं है,) बल्कि यह बात तुम ने अपने दिल से बना 
नी है, तो सब्र ही बेहतर है । अजब नहीं कि खुदा इने सब को मेरे पास ले आए । ब्रेशक वह जानने 
वाला (और) हिक्मत वाला है । (८३) फिर उन के पास से चले गये और कहने लगे कि हाय 
अफ़सोस, युसूफ ! (हाय अफसोस ! ) और रंज व दुख में (इस क़दर रोये कि) उन की आंखें 
सफ़ेद हो गयीं और उन का दिल ग़म से भर रहा था । (८४) बेटे कहने लगे कि खुदा की क़सम ! 
अगर आप यूसुफ़ को इसी तरह याद ही करते रहेंगे, तो या तो बीमार हो जाएंगे या जान ही दे 


१. इब्राहीमी शरीअत में चोर की सज़ा यह थो कि जिस की चोरी की हो, उस को एक वर्ष तेक मम्लूक गुलाम 
वना कर रखा जाए, इस के बाद छोड़ दिया जाए। यही सज़ा यूसुफ अलैहिस्सलाम के भाइयों ने वयान की और 
इसी के मताबिक़ दिन यामीन को ले लिया गया, वरना मिस्र का क़ानून तो यह था कि चोर को मारें-पीटे ओर 
चोरी के माल से दोगुना जुर्भाना ले लें और यह क़ानून इजाजत नहीं देता था कि जिस के पास से चीज़ निकले 
उम को पकड़ सिया जाए । गरज यह तदबीर हज़रत यूसुफ़ ने इस लिए की थी कि उन को मालूम था कि याकूब 
की शरीअत में चोर की सज़ा उसे गिरफ्तार कर के एक साल तक गलाम वना रखना है और इसी से वह अपने 
मकसद में कामियाब रहे ! 


२. उस के एक भाई से उन की मुराद यूसुफ अलैहिस्सलाम थे, क्योंकि बिन यामीन ओर प्रूसुफ एक मां से थे और 
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दगे। (८५) उन्हों ने कहा कि मैं तो अपने ग़म व दुख को खुदा से ही ज़ाहिर करता हूँ और खुदा 


की तरफ़ से बह बातें जानता हूं, जो तुम नहीं जानते। (८६) बेटा ! (यों करो कि एक बार फिर ) 


और खुदा की रहमत से ना-उम्मीद न हो कि खुदा 


उति दे 7206 06067 NN Cd पारा, 


की रहमत से ब-ईमान लोग ना-उम्मीद हुआ करते हैं। (८७) जब वे यूसुफ़ के पास गए तो कहने 


जाओ और यूसुफ़ और उस के भाई को खोजो 
लगे कि अजीजञ ! हमें और हमारे बाल-बच्चों 


को बडी तबलीफ़ हो रही है और हम थोड़ी सी पूंजी 


लाए हैं। आप हमें (इस के बदले) पूरा अनाज दीजिए और खैरात कीजिए कि खुदा खैरात करने 


हुए थे तो तुम ने यूसुफ और उस के भाई के 
बहुत रहम करने वाला है। (६२) यह मेरा 

आओ.( ६३) और जब काफिला (मिस्र से) 
कहने लगे), वया मैं ने तुम से नहीं कहा था कि 


(पृष्ठ ३८७ का शेष ) 
वे दूसरी माओ से, मगर यूसुफ अलहिस्सलाम ने कभी 


जब खोजने पर न मिला तो कहा कि घर वालों की 


| 
| 
र 
र 
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वालों को सवाब देता है। (८८) (यूसूफ़ ने) कहा, कि तुम्हें मालूम है कि जब तुम ना-दानी में फंसे 


साथ क्या किया था? (८९) वे बोले, क्या तुम्हीं 


यूसुफ हो ? उन्हो ने कहा, हां मैं ही यूसुफ़ हूं और (बिन यामीन की तरफ़ इशारा कर के कहने 
लगे,) यह मेरा भाई है। खुदा ने हम पर बड़ा एहसान किया है । जो शख्स खुदा से डरता और सब्र 
करता है तो खुदा नेक लोगों का बदला बर्बाद नहीं करता । (६०) वे बोले, खुदा की कसम ! खुदा 
ने तुम की हम पर फजीलत बरुशी है और बेशक हम ख़ताकार थे। (६१) (यूसफ़ ने) कहा कि 
आज के दिन (से) तुम पर कुछ इताब (व मलामत) नहीं है। खुदा तुम को माफ़ करे और वह 


७ 


कुरता ले जाओ और इसे वालिद साहब के मुंह पर 


डाल दो। उन की रोशनी वापस आ जाएगी और अपने तमाम बाल-बच्चों को मेरे पास ले 


रवाना हुआ, तो उन के वालिद कहने लगे कि अगर 


मुझ को यह न कहो कि (बूढ़ा) बहक गया है, तो मुझे तो यूसुफ की बू आ रही है। (६४) वे बोले 
कि खुदा की कसम ! आप उसी पुरानी गलती में पड़े हुए हैं& (६५) जब खुशखबरी देने वाला 
आ पहुंचा तो कुरता याकूब के मुंह पर डाल दिया और उन की रोशनी लौट आयी, (और बेटों से 


मैं खुदा की तरफ़ से वे बातें जानता हूं, .जो तुम नहीं 


जानते । (६६) बेटों ने कहा कि अब्बा ! हमारे लिए हमारे गुनाह की मरिफरत मांगिए, बेशक हम 


खताकार थे। (६७) उन्हों ने कहा कि मैं अपने परवरदिगार से तुम्हारे लिए बह्शिश मांगूगा । ४ 


चोरी नहीं की और यूसुफ जेसा शख्स चोरी कर सकता ही 


नहीं । जिस वाक़िए को उन लोगों ने चोरी करार दिया, वह यों हुआ था कि जब यूसुफ पैदा हुए, तो उन की फूफी 
उन की परवरिश करने लगीं और वह उन से निहायत मुहब्बत रखती थीं। जब आप कुछ साले के हुए तो याकूब 
अलैहिस्सलाम बहन के पास आए और कहा कि अब यूसुफ को दे दो। वह उन को अपने से दम भर जुदा करना 
भी गवारा नहीं कर सकती थीं । उन्हों ने कहा खुदा की कसम ! मैं इस को अपने से अलग नहीं करू गी । तुम 
इसे कुछ मुदत और मेरे पास रहने दो, ताकि मैं इसे देख-देख कर दिल ठंडा करती रहूं । जब याकूब अलैहिस्सलाम 
बहन के पास से बाहर चले गये तो उन्हो ने यूसुफ को अपने पास रखने की क्या तदबीर की कि हज़रत इस्हाक्र 
का एक पटका उन के पास था, जो मीरास के तौर पर उस शब्म को मिलता था, जो सब में बड़ा होता था ओर 
चूंकि याकूब अलैहिस्सलाम की यह बहन सब में बड़ी थीं, इस लिए वह उन को मिला था, तो उन्हों ने यह पटका 
यूसुफ की कमर से बांध दिया और मशहूर यह किया कि पटका गुम हों गया है और उसे खोजना शुरू किया । 


जामा तलाशी करनी चाहिंए। जामा तलाशी की तो यूसुफ 


की कमर से बंधा हुआ मिला । तद कहा कि उस ने मेरी चोरी की है, इस लिए मैं इसे छोड़ने की नहीं और इस 


(शेष पृष्ठ ३६१ पर) 
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बेशक वह बरूशने वाला मेहरबान है। (६८) जब (ये सब लोग) यूसुफ कें पास पहुंचे, तो यूसुफ़ ने 


|; ; अपने मां-बाप को अपने पास बिठाया और कहा कि मिल्न में दाखिल हो जाइए। खुदा ने चाहा तो 


न । 
अम्न ब सकन मे रहिएगा । (६६) और अपने मां-बाप को तस्त पर बिठाया और सब यूसुफ के 


: आगे सज्दै में गिर पड़े और (उस वक्‍त) यूमूफ़ मे कहा, अब्बा जान ! यह मेरे उस रूबाब की 


ताबीर है, जो मैं ने पहले (बचपन में) देखा था। मेरे परवरदिगार ने उसे संच कर दिया और उस 
ने मुझ पर (बहुत से) एहसान किए हैं कि मुन्न को जेलखाने से निकाला और इस के बाद कि 
ने मुझ में और मेरे भाइयों में फसाद डाल दिया या, आपको गांव से यहाँ लाया। बराक मेरा 
परवरदिगार जो चाहता है तद्बीर से करता है । वह जानने वाला (और) हिक्मत वाला 
है। (१००) (जब ये सब बातें हो लीं, तो यूसुफ ने खुदा से दुआ की कि) ऐ मेरे परवरदिगार 
तू ने मुझ को हुकूमत से नवाजा और ख्वाबों की ताबीर का इत्म बस्शा । ऐ आसमानों और जमीन 
के पैदा करने वाले ! तू ही दुनिया व आखिरत में मेरा कारसाज है । तू मुझे (दुनिया से) अपनी 


इताअत (की हालत) में उठाइयो और आखिरत में अपने नेक बंदों में दाखिल कीजियो । (१०१) 


(ऐ पैगम्बर ! ) ये ख़बरें गैंब में से हैं जो हम तुम्हारी तरफ़ भेजते हैं और जब यूसूफ के भाइयों 
ने अपनी बात पर इत्तिफाक़ किया था और वे फ़रेब कर रहे थे, तो तुम उनके पास तो न थे ।(१०२ ) 
और बहुत से आदमी, गो तुम (कितनी हो) स्वाहिश करो, ईमान लाने वाले नहीं हैं । (१० ३) 
और तुम उनसे इस (खैर-स्वाही) का कुछ बदला भी तो नहीं मांगते । यह कुरआन और कुछ नहीं: 
तमाम दुनिया के लिए नसीहत है। (१०४) ऋ | । 

और आसमान व जमीन में बहुत-सी निशानियां हैं, जिन पर ये गुजरते हैं और इनसे मुंह छिपाते 
हैं ।( १०५) और ये अक्सर खुदा पर ईमान नहीं रखते, मगर (उसके साथ) शिक करते हैं।' (१०६) 
क्या ये (इस वात) से बे-खौफ हैं कि उन पर ख़ुदा का अजाब नाजिल हो कर उन को ढांप ले या उन 
पर यकायक क्रियामत आ जाए और उन्हें खबर भी न हो । (१०७) कह दो कि मेरा रास्ता तो यह 


है मैं खुदा की तरफ़ बुलाता हूं छदै [यकीन के मुताबिक़) समझ-बूझ कर मैं भी (लोगों को खुदा की तरफ़ 


बुनाता हूं) और मेरी पैरवी करने वाले भी और खुदा पाक है और मैं शिक करने वालों में से नहीं 





(पृष्ठ ३५६ का शेष) ह 
तदवीर से उन को अपने पास रख लिया । चूंकि यूमुफ अलैहिस्सलाम पर चोरी का इल्जाबथ था, इस लिए याकूब 
अनैहिस्सलाम भी मजबूर थे और बेटे को बहन से नहीं ले सकते हैं, गरज यूसुफ़ फूफी के पास रहते और परवरिश 
पाते रहे, यहां तक कि फूफी का इन्तिकाल हो गया । भला यह वाक्रिआ चोरी है और कोई शरम इसे मुन कर कह 
मकता है कि हज़रत यूसुफ ने चोरी की थी ? तफ़्मीर लिखने वालों ने इस के सिवा कई और बातें लिखी हैं । 
जैसे, धर में एक मर्गी थी, वह उन्हो ने फ़कीर को दे दी थी या दस्तरM्व्रान से खाना ले जाते थे और मुहताजों को 
दे आते थे, मगर ये बातें ऐमी हैं जिन्हें देख कर चोरी नहीं कहा जा सकता और सच ता यह है कि यूसुफ अलँ 
पर चोरी का इत्जाम सिक़् झूठ है। यूसुफ़ के भाइयों को तो झूठ बोलने में झिझक थी ही नहीं, तफ़्मीर लिखने 
वालों ने भी ऐसी झठी बातों को चोरी करार देने और उन को यूमुफ़ से मुताल्लिक़ कर देने की गलती की है । 
१. यानी खुदा को मानते भी हैं और यह जानते भी हैं कि जमीन व आमभान और जो कुछ उन में है, उन का 
पैदा करने बाला और मालिक वही है, मगर माथ ही बुतों की पूजा भी करते हैं या उन को खुदा की बराबरी का 
भी ठह्राते हैं। यह खुला हुआ शिर्क है । इम तरीके पर खुदा को मानने वाला मोमिन नहीं कहलाता, मुश्रिक 
| (शेष पृष्ठ ३६३ पर) 
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१३ सूरतुर्रश्र-दि ६६ 
(मदनी) इस सूरः में अरबी के ३६१४ अक्षर 
८६३ शब्द, ४३ आयते और ६ रुक्‌अ हैं । 
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हूँ। (१०८) और हम ने तुम से पहले बस्तियों के रहने वालों में से मदं ही भेजे थे जिन की तरफ़ 
हम.वहा भेजते थे, क्या इन लोगो ने देश में (घूमना-फिरना) नहीं किया कि देख लेते कि जो लोग 
उन से पहले थे, उत का अंजाम क्या हुआ और मुत्तक्रियों के लिए आखिरत का घर बहुत अच्छा है 
क्या तुम समझते नहीं ? (१०६) यहां तक कि जब पैगम्बर ना-उम्मीदै हो गये और उन्हों मे ख्याल 
किया कि (अपनी) मदद के बारे में जो बात उन्हो ने कही थी, उस में बे सच्चे न निकले । तो उनके 
पास हमारी मदद आ पहुंची । फिर जिसे हम ने चाहा, बचा दिया और हमारा अजाब उतर कर 
गुनाहगार लोगों से फिरा नहों करता । (११० ) उन के किस्से में अकलमंदों के लिए सबक है। यह 
(करआन) ऐसी बात नहीं है जो (अपने दिल से) बना ली गयी हो, बल्कि जो किताबें इस से पहले 
(नाजिल हुई) हैं, उन की तस्दीक़ (करने वाला) है और हर चीज की तफ्सील (करने वाला) और 
मोमिनों के लिए हिदायत और सहमत है। (१११) मै 








३ सरः रश्रंद ६६ 


सूरः राद मक्की है और इस में ४३ आयतें और छः रुकू हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

अलिफ़-लाम-मीमू-रा, (ऐ मुहम्मद ! ) ये (अल्लाह की) किताब की आयत हैं और जो तुम्हारे 
'परवरदिगार की तरफ़ से तुम पर नाजिल हुआ है, हक़ है, लेकिन अक्सर लोग ईमान नहीं लाते । (१) 
खुदा वही तो है, जिस ने स्तूनों के बगेर आसमान, जैसा कि तुम देखते हो, (इतने) ऊंचे बनाये, फिर 
अर्श पर जा ठहरा और सूरज और चांद को काम में लगा दिया । हर-एक एक तै मीयाद तक घूम रहा 
है । वही (दुनिया के) कामों का इंतिज्ञाम करता है। (इस तरह) वह अपनी आयतें खोल-खोल-कर 
बयान करता है कि तुम अपने परवरदिगार के रू-ब-रू जाने का यक्रीव करों (२) और वह वही है 
जिस ने जमीन को फैलाया और उस में पहाड़ और दरिया पेदा किए और हर तरह के मेवों की दो-दो 
क्रिस्में बनायीं वही रात को दिन का लिबास पहनाता है । गौर करने वालों के लिए इस में बहुत 





(पृष्ठ ३६१ का शेष) 

कहलाता है और शिक ऐसा गुनाह है, जो कभी नहीं बरुशा जाएगा ! (अल्लाह तआला हमें उस से पनाह दे) 
कुछ लोगों ने इस आयत को मुनाफिकों पर चस्पां किया है कि ज़ाहिर में वे मोमिन थे और अन्दर से मुश्रिक । 
कुछ लोगों ने कहा है कि इस से मुराद अहले किताब हैं वानी यहूदी और ईसाई कि वे खुदा को भी मानते हैं और 
साय ही उडैर और ईसा अलैहिस्सलाम को खुदा का बेटा भी कहते हैं और यह शिक है, क्‍योंकि खुदा औलाद से 
पाक है । कुछ लोगों ने कहा है कि ऐसे दिखावट करने वाले लोग मुराद है कि वे खुदा पर ईमान रखते हैं, लेकिन 
चूंकि ख़ास अमल खुदा के लिए नहीं करते, वल्कि दिखावे के लिए करते हैं और दिखावे के लिए अमल करना शिर्के 
में दाखिल है, इस लिए वे मुश्रिक हैं। शंख सादी रह० के मुताबिक जो सिफ़तं खुदा की ज्ञात से मख्यूस हैं, उन के 
बारे में यह एतक्राद रखना कि वे किसी और में भी पायी जाती हैं, यह भी शिकें है और आज-कल जो मुसलमान _ 
खुदा के भी कायल हैं और साय ही कब्र“परस्ती, पीर-परस्ती और ताडिया म भी करते हैं उन में और इसी 
तरह की और चीज़ों में खुदा के-से तस फ़ात मानते हैं, इस आयत में वे भी शामिल हैं। अल्लाह तआला मुसलमानों 
को तौफीक बस्ते कि वे उस को इस तरह जाने और उस पर इस तरह ईमान रखें कि उस में शिक बिल्कुल न 
मिला हो, उन का ईमान शिकें से बिल्कुल पाक हो और बे खालिस मोमिन हों । 
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$£ सी निशानियां हैं। (३) और जमीन में कई तरह के करतात हैं, एक दूसरे से मिले हुए और अंगूर के 
बाग़ और खेती और खजूर के पेड़, कुछ की बहुत सी शाखें होती है और कुछ की इतनी नहीं होतीं 

(इस के बावजूद कि) पानी सब को एक ही मिलता है और हम कुछ मेवों को कुछ पर लज्जत में 

बढ़ा देते हैं। इस में समझने बालों के लिए बहुंत-सी निशातियां हैं। (४) अगर तुम अजीब बात अ 
सुननी चाहो तो काफिरों का यह कहना अजीब है कि जेब हम (मर कर) मिट्टी हेः जाएंगे तो क्या 
फिर से पैदा होंगे । यही लोग हैं जो अपने परवरदिगार से मुंकिर हुए हैं और यही हैं जिन की गरदनों 

में तोक़ होंगे, और यही दोजख वाले हैं कि हमेशा उस में (जलते) रहेंगे । (५) और ये लोग भलाई 

से पहले तुम से बुराई के जल्द चाहने वाले (यानी अजाब चाहने वाले) हैं, हालांकि उन से पहले 
अङ्ाब (वाक्रेअ) हो चुके हैं और तुम्हारा परवरदिगार लोगों को उन की बे-इंसाफियों के बावजूद 

माफ़ करने वाला है और बेशक तुम्हारा परवरदिंगार सस्त अज्ञाब देने वाला है। (६)औरकाफिरलोग 
कहते हैं कि इस (पैगम्बर) पर उस के परवरदिगार की तरफ़ से कोई निशानी कियो नाजिल नहीं 

हुई ।' सो (ऐ मुहम्मद ! ) तुम तो सिर्फ़ हिदायत करने वाले हो और हर एक क़ौम के लिए रहनुमा 
हुआ करता है। (७) % 


2 

खुदा ही उस बच्चे को जानता है, जो औरत के पेट में होता है और पेट के सुकड़ने और बढ़ने 0 

को भी (जानता है) और हर चीज का उस के यहां एक अन्दाजा मुक्रर है। (८) वह छिपे और छ 
खुले का जानने वाला है । सब से बुजुर्ग (और) बुलंद रु«बा है। (६) कोई तुम में से चुपके से बात 

कहे या पुकार कर या रात को कहीं छिप जाए या दिन (की रोशनी) में खुल्लम-खुल्ला चले-फिरे ४ 
(उस के नञ्जदीक) बराबर है। (१०) उस के आगे और पीछे खुदा के चौकीदार हैं, जो खुदा के हुक्म 

से उस की हिफ़ाज़त करते हैं । खुदा उस (नेमत) को, जो किसी क़ौम को (हासिल) है, नहीं बदलता, f 
जब तक कि वह अपनी हालत को न बदले और जब सुदा किसी कौम के साथ बुराई का इरादा करता 
है, तो फिर बह फिर नहीं सकती और खुदा के सिवा उत का कोई मददगार नहीं होता । (११) और 

बढ़ी तो है जो तुम को डराने और उम्मीद दिलाने के लिए बिजली दिखाता और भारी-भारी बादल . 

पैदा करता है। (१२) और राद और फरिश्ते सब उस के डर से उस की तस्बीह व तहमीद करते : । 

रहते हैं' और वही बिजलियां भेजता है, फिर जिस पर चाहता है गिरा भी देता है और बे खुदा के ५ 

2 

0 

हि. 





१. मक्का के काफिर कहते ये कि जैँमे हजरत मूसा अलैहिस्सलाम की लाठी अज़दहा होती थी और हजरत ईसा 
अलैहिस्सलाम मुद्दे को जिन्दा करते थे, वैसा ही कॉम यह नबी सल्ल० क्यों नहीं करते ? 
२. राद नाम है एक फ़रिण्ते का, जो बदली का रखबाला है । 
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वारे में झगड्ते हैं और वह बड़ी ताक़त वाला है। (१३) सूदमंद पुकारना तो उसी का है और जिन 
को ये लोग उस के सिवा पुकारते हैं, वह उन की पुकार को किसी तरह क़बूल नहीं करते, मगर उस 
शख्स की तरह जो अपने दोनों हाथ पानी की तरफ फँला दे, ताकि (दूर ही से) उस के मुंह तक 
आ पहुंचे, हालांकि बह (उस तक कभी भी) नहीं आ सकता और (इसी तरह) काफ़िरों की पुकार 
बेकार है। (१४) और जितनी मस्लूक आसमानों और जमीन में है, खुशी से या जबरदस्ती से खुदा 
के आगे सज्दा करती है और उन के साए भी सुबह व शाम संज्दा करते हैं (१५) उन से पूछो कि 
आसमानों और ज़मीन क। परवरदिगार कौन है ? (तुम ही उन की तरफ़ से) कह दो कि ख़ुदा फिर 
(उन से) कहो कि तुम ने खुदा को छोड़ कर ऐसे लोगों को क्यों कारसाज बनाया है जो खुद अपने 
नफ़ा-नुक्सान का भी कुछ अख्तियार नहीं रखते ? .(यह भी) पूछो, क्या अंधा और आंखों वाला 
बराबर है ? या अंधेरा और उजाला बराबर हो सकता है? भला उन लोगों ने जिन को खुदा का 


ज 


शरीक मुकरेर किया है, क्या उन्होंने ख़ुदा की-सी मरुलूकात पैदा की है, जिस की वजह से उनको. 
मख्लूकात मुश्तबह हो गयी है । कह दो कि खुदा ही हर चीज़ का पैदा करने वाला है और वह यक्ता 
(और) जबरदस्त है । (१६) उसी ने आसमान से मेंह बरसाया, फिर उस से अपने-अपने अन्दाज के 
मुताबिक़ नाले बह निकले, फिर नाले पर फूला हुआ झाग आ गया और जिस चीज को ज्रेबर या कोई 
और सामान बनाने के लिए आग में तपाते हैं, उस में भी ऐसा ही भाग होता है। इस तरह खुदा हक़ 
और बातिल की मिसाल बयान फ़रमाता है । सो झाग तो सूख कर खत्म हो जाता है। और (पानी) 
जो लोगों को फ़ायदा पहुंचाता है, वह ज़मीन में ठहरा रहता है। इस तरह खुदा (सही और गलत 
की) मिसालें बयान फ़रमाता है, (ताकि तुम समझो) । (१७) जिन लोगों ने खुदा के हुक्म को 
कबूल किया, उन की हालत बहुत बेहतर होगी और जिन्हो ने इस को कबूल न किया अगर धरती के 
सब खजाने उन के अस्तियार में हों, तो वे सब के सब और उन के साथ उतने ही और, (निजात ) 
के बदले में खच कर डालें, (मगर निजात कहां ? ) ऐसे लोगों का हिसाब भी बुरा होगा और उन का 
ठिकाना भी दोजख है और वह बुरी जगह है । (१८) + ७ 


भला जो शरस यह जानता है कि जो कुछ तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम पर नाज़िल 
हुआ है, हक़ है, वह उस शख्स की तरह है, जो अंधा है? और समझते तो वही हैं, जो अक्लमंद 


Sm 
१. जो यक्रीन लाया अल्लाह पर, वह खुशी से सर रखता है उस के हुम पर और जो न यक्रीन लाया आखिर 
| उस पर भी उसी का हुक्म जारी है ओर परछाइयाँ सुबह-शाम जमीन पर फल जाती हैं, यही है उन का सज्दा । 
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हैं। (१६) जो खुदा के अहद को पूरा करते हैं और इकरार को नहीं तोडते। (२०) और जिन 
(कराबतदारों) के जोड़े रखने का ख़ुदा ने हुवम दिया है, उन को जोड़े रखते और अपने परवरदिगार 
2 से डरते रहते और बुरे हिसाब से खौफ़ रखते हैं। (२१) और जो परवरदिगार की खुश्नूदी हासिल 
करने के लिए (मुसीबतों पर) सब्र करते हैं और नमाज़ पढ़ते हैं और जो (माल) हम ने उन को 
दिया है, उस में से छिपे और जाहिर खच करते हैं और नेकी से बुराई को दूर करते हैं । यही लोग हैं 
जिन के लिए आक्रिबत का घर है, (२२) (यानी) हमेशा रहने के बाग, जिन में वे दाखिल होंगे 
और उन के बाप-दादा और बीवियों और औलाद में से जो नेक होंगे, वे भी (बहिश्त में जाएंगे) 
और फ़रिश्ते (बहिश्त के) हर एक दरवाज़े से उन के पास आएंगे, (२३) (और कहेंगे) तुम पर 
रहमत हो (यह) तुम्हारी साबित क़दमी का बदला है और आक्रिबत का घर खूब (घर) है । (२४) 
और जो लोग खुदा से पक्का अहद कर के उस को तोड़ डालते और जिन (क्रराबत के रिश्तों) के 
जोड़े रखने का खुदा ने हुक्म दिया है, उन को काट डालते हैं और मुल्क में फसाद करते हैं, ऐसों पर 
लानत है और उनके लिए घर भी बुरा है। (२५) ख़ुदा जिस की चाहता है, रोज़ी फेला देता है, और 
जिस की चाहता है तंग कर देता है और काफिर लोग दुनिया की जिंदगी पर खुश हो रहे हैं और 
दुनिया की जिंदगी में आखिरत (के मुकाबले) में (बहुत) थोड़ा फायदा है। (२६) 
और काफिर कहते हैं कि इस (पैगम्बर पर) उस के परवरदिगार की तरफ़ से कोई निशानी 
क्यों नाजिल नहीं हुई । कह दो कि खुदा जिसे चाहता है, गुमराह करता है और जो (उस की तरफ़) 
रुजू होता है, उस को अपनी तरफ़ का रास्ता दिखाता है। (२७) (यानी) जो लोग ईमान लाते 
और जिन के दिल खुदा की याद से आराम पाते हैं (उन को) और सुन रखो कि खुदा की याद से 
दिल आराम पाते हैं। (२८) जो लोग ईमान लाए और नेक अमल किए, उन के लिए खुशहाली और 
; उम्दा ठिकाना है । (२६) (जिस तरह हम और पैग़म्बर भेजते रहे हैं) उसी तरह (ऐ मुहम्मद) हम 
ने तुम को इस उम्मत में, जिस से पहले बहुत सी उम्मते गुजर चुकी हैं, भेजा है, ताकि तुम उन को 
वह्‌ (किताब) जो हम ने तुम्हारी तरफ़ भेजी है, पढ़ कर सुना दो और ये लोग रहमान को नहीं 
मानते । कहो, वही तो मेरा परवरदिगार है, उस के सिवा कोई माबूद नहीं। मैं उसी पर भरोसा 


V8 त लक नरम कम लक लि कोई १ 
१. यानी ईमान की तोफ्ीक्र देता है बगैर मोजज़ा दिखाए उस को, जो कोई उस की तरफ़ आजिजी करता है और 
१ 


खुदा की तरफ़ सब को छोड़ कर फिरता है। । १) 
"RORY YORI मि PRP 
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अ-फ़-लम्‌ यै-असित्लजी-न आमन्‌ अस्लौ यश उल्लाहु ल-हे-दन्ता-स जमीअनू$ व 
ला यज़ालुल्लजी-न क-फरू तुसीबुहुम्‌ बिमा स-न कारिअतुत्‌ औ तहुल्लु 
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बिरुसुलिम्‌ - मिन्‌ क़ब्लि - क फ़ अम्लतु 
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काइमुत्‌ अला कुल्लि नफ्सिम्‌ - बिमा ' 
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क-स-बत्‌ट व ज-अल्‌ लिल्लाहि शु-रक [५ 
कृल्‌ सम्मूहुम्‌ + अम्‌ तुनब्बिऊनहु बिमा | 


SD १ 


ला यजू-लमु फिलुर्आञ्च अम्‌ बिजाहिरिम्‌- 8 7४५५.8८. 7 
मिनल्कौलि बल्‌ जुय्यिन लिल्लजी - न 
क-फ़रू .. मक्रुहुभ्‌ व सुद्दु- अनिस्सबीलि$ | 


हृयातिद्दुन्या व ल-अजाबुल्‌-आखिरति अशक्कूटव मा लहुम्‌ मिनल्लाहि 
मिब्बाक्र (३४) म-सलुल-जन्नत्ल्लिती वुभिदल्‌`- मुत्तकू - न» तज्री मिन्‌ 
तह्तिहल्‌-अन्हारु» उकुलुहा दाइमु मुव - व जिल्लुहा  तिल-क अक्बल्लजीनत्तक़र्व 
व उक्बल्‌ - काफ़िरीनन्नार . ३५) कर्लजी आतेनाहुमुल्‌ - 
किता-ब यप्रहु-न बिर्मा उन्जि-ल इले-क- व॒ मिनल्‌-अहजाबि मंय्युन्किर 
ब्‌ - ज़हू कल्‌ इन्नमा! उमिर्‌तु अन्‌ अआबुदल्ला-ह व लाँ उण्रि-क 

बिही 9 इलैहि अदअ व इलैहि मआब (३६) व कजालि-क अन्जल्नाहु 
हुकमत अ-रबिय्यन्‌ + व ल - इतित्तबअ्‌-त अहवाजहुम्‌ बअ-द मा जा-अ-क 
मिनलू-अल्मि मा ल-क मिनह्लाहि मिव्वलिस्यिव-व ला वाक %( रे७ ) 
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व॒ मंय्युड्धिललिल्लाहु कमा लहु मिन्‌ हाद ( ३३) हुम्‌ अजाबुत्‌ - 
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रखता हूं और उसी की तरफ रुजू करता हूँ । (३०) और अगर कोई क़रआन ऐसा होता कि उस (के 
असर से) पहाड भल पड़ते या ज़मीन फट जाती या मुदो से कलाम कर सकते (तो यही करआन इन 
खूबियों बाला होता मगर) बात यह है कि सब बातें खुदा के अश्तियार में हैं, तो क्या मोमिनों को 
इस से इत्मीनान नहीं हुआ कि अगर खुदा चाहता तो सब लोगों को हिदायत के रास्ते पर चला देता 
और काफिरों पर हमेशा उन के आमाल के बदले बला आती रहेगी या उन के मकानों के करीब 
नाडिल होती रहेगी, यहां तक कि खुदा का वायदा आ पहुंचे। बेशक खुदा वायदा ख़िलाफ़ नहीं 
करता । (३१) १ 


७४० RR 


और तुम से पहले भी रसूलों का मज़ाक होता रहा है, तो हम ने काफिरो को मोहलत दी, फिर 
पकड़ लिया, सो (देख लो कि) हमारा अज़ाब कैसा था। (३२) तो क्या जो (खुदा हर) नफ्स के 
आमाल का निगरां (व निगहबान) है (वह बुतों की तरह बे-इल्म व बे-खबर हो सकता है) और 
उन लोगों ने खुदा के शरीक मुक़रंर कर रखे हैं। उन से कहो कि (ज़रा) उन के माम तो लो । कया 
तुम उसे ऐसी चीजें बताते हो जिस को वह जमीन में (कहीं भी) मालूम नहीं करता या (सिर्फ) 
जाहिरी (बातिल और झूठी) बात के (पीछे चलते हो) । असल यह है कि काफ़िरों को उन के फ़रेब 
खूबसूरत मालूम होते हैं और वे (हिदायत के) रास्ते से रोक लिए गए हैं और जिसे खुदा गुमराह करे, 
उसे कोई हिदायत करने वाला नहीं । (३३) उन को दुनिया की ज़िंदगी में भी अजाब है और 
आखिरत का अजाब तो बहुत ही सस्त है और उन को खुदा (के अजाब से) कोई भी बचाने वाला 
नहीं । (३४) जिस बाग का मुत्तक्रियों से वायदा किया गया है, उस की खूबियां ये हैं कि उस के नीचे 
नहरें बह रही हैं, उस के फल हमेशा (क़ायम रहने वाले) हैं और उस के साए भी । यह उन लोगों 
का अंजाम है, जो मृत्तकी हैं और काफ़िरों का अंजाम दोजख है । (३५) और जिन लोगों को हम ने. 
किताब दी है, वे उस (किताब) से जो तुम पर नाजिल हुई है, खुश होते हैं और कुछ फ़िकं, जिन की 
कुछ बातें नहीं भी मानते । कह दो कि मुझ को यही हुक्म हुआ है कि खुदा हो की इबादत करू और 
उस के साथ (किसी को) शरीक न बनाऊं। मैं उसी की तरफ़ बुलाता हुं और उसी की तरफ़ मुझे 


नौटना है । (३६) और इसी तरह हम ने इस क्रुरआन को अरबौ जुबान का फरमान नाजिल किया 


है और अगर तुम इलम (ब दानिश) आने के बाद उन लोगों की ख्वाहिशों दे पीछे चलोगे तो खुदा के 
सामने कोई न तुम्हारा मददगार होगा और न कोई बचाने वाला । (३७) ह 
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३; ण + लिकुल्लि अ - जलिन्‌ किताब ( ३८ ) यम्हुल्लाहु मा 
यशाउ व युस्बितुटव अिन्दहू उम्मुल्‌ - किताब ( ३६ ) व॒ इम्मा 
नुरियन्न-क बअ - ज़ल्लजी नअिदुहुम्‌ औँ 
न-त-बफ्फ़-यन्न-क फ़-इन्नमा अरलकल्‌-बलामु / 
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0] म-क-रल्लजी-त मिन्‌ क़ब्लिहिम्‌ फलिल्लाहिल्‌- कै 
मबरु जमीअनू / यञ्‌ - लमु मा तक्सिबु 
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(मक्की) इस सूर: में अरबी के ३६०१ अक्षर, ८४५ शब्द, ५२ आयते और ७ रुकअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम 
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अजीजिल्‌ - हमीद / (१) अल्लाहिल्लजी लहू मा फ़िस्समावाति व मा 
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सबीलिल्लाहि ब यग्गूनहा अि-व-जन्‌ » उलाइ-क फी जलालिम्‌-बऔीद (३) 
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और (ऐ मुहम्मद ! ) हम ने तुम से पहले भी पैग़म्बर भेजे थे और उनको बीवियां और औलाद 
भी दो थी और किसी पैगम्बर के अख्तियार की बात न थी कि खुदा के हुम के बगैर कोई निशानी 
लाए। कजा (का) हर (हुक्म किताब में) लिखा हुआ है। (३८) खुदा जिस को चाहता है, मिटा 
देता है और (जिस को चाहता है) कायम रखता है और उसी के पास असल किताब है। (३६) 
और अगर हेम कोई अज़ाब, जिस का उन लोगों से वायदा करते हैं, तुम्हें दिखाएं (यानी तुम्हारे 
सामने उन पर नाजिल करें) या तुम्हारी जिंदगी की मुदत पूरी कर दें (यानी) तुम्हारे इंतिक्राल के 
बाद अज़ाब भेजें, तो तुम्हारा काम (हमारे हुक्मो का) पहुंचा देना है और हमारा काम हिसाब लेता 
है। (४०) क्या उन्हों ने नहीं देखा कि हम जमीन को उस के किनारों से घटाते चले आते हैं। और 
खुदा (जैसा चाहता है) हुक्म करता है, कोई उस के हुम का रह करने वाला नहीं और वह जल्द 
हिसाब लेने वाला है । (४१) जो लोग उन से पहले थे, वे भी (बहुतेरी) चालें चलते रहे, सो चाल 
तो सब अल्लाह ही की है । हर नफ्स जो कुछ कर रहा है, वह उसे जानता है और काफिर जल्द मालूम 
करेंगे कि आकिबत का घर (यानी अच्छाई का अंजाम) किस के लिए है? (४२) और काफिर लोग 
कहते हैं कि तुम (खुदा के) रसूल नहीं हो। कह दो कि मेरे और तुम्हारे दर्मियान खुदा और वह 
शख्स, जिस के पास (आसमानी) किताब का इल्म है, गवाह काफ़ी है । (४३ ) 


0 
2 
0 
१४ सुरः इब्राहीम ७२ छ 
सूरः इब्राहीम मक्की है ओर इस में ५२ आयतें और सात रुकूअ हैं । . 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
अलिफ्‌-लाम्‌-रा, यह एक (पुरनूर ) किताब (है), इस को हम ने तुम पर इस लिए नाजिल ४ 
किया है कि लोगों को अंधेरे से निकाल कर रोशनी की तरफ ले जाओ (यानी) उन के परवरदिगार 
के हुक्म से ग़ालिब और तारीफ़ के क़ाबिल (खुदा) के रास्ते की तरफ । (१) वह खुदा कि जो कुछ 2. 
आसमानों और जमीन में है, सब उसी का है और काफ़िरों के लिए सख्त अज्ञाब (की वजह) से 
खराबी है, (२) जो आखिरत के मुकाबले दुनिया को पसन्द करते और (लोगों को) खुदा के रास्ते 
से रोकते और उस में टेढ़ चाहते हैं। ये लोग परले सिरे की गुमराही में हैं। (३) और हम ने कोई « 
१ 


“mma 

१, जमीन के घटाने से यह मुराद है कि कुफ़ मुलक से कम होता जाता और इस्लाम फैलता जाता है। किसी ने 
कहा कि देहात वीरान हुए जाते हैं। किसी ने कहा कि जानें और फल और मेवे जाया ही रहे हैं । 

२. जिम के पास किताब का इत्म है, उम से मुराद या तो अब्दुल्लाह बिन सलाम हैं जो अहले किताब में से थे 
और जिन्हों ने हज़रत की रिसालत की गवाही दी थी और इस्लाम ले आये थे, चुनांचे वह इस बात के कायल भी 
थे कि यह आयते इलाही के हक़ में नाजिल हुई है या आम अहले किताब मुराद हैं जिन की पिछली किताबों से 
आप को गवाही मालूम है । 
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द ब म). अर्सल्ना मिर्रेसूलित्‌ इल्ला बिलिसानि क्रौमिही 0,४6५: बहम 
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पैगम्बर नहीं भेजा, मगर अपनी क़ौम की जुबान बोलता था,' ताकि उन्हें (खदा के हुबम) खोल 
खोल कर बता दे, फिरु खुदा जिसे चाहता है, गुमराह करता हैं और जिसे चाहता है, हिदायत देता 
है और बह ग़ालिब (और) हिक्मत वाला है, (४) और हम ने मूसा को अपनी निशानियां दे कर 
भेजा कि अपनी क़ौम को अंधेरे से निकाल कर रोशनी में ले जाओ और उन को खुदा के दिन याद 
दिलाओ, इस में उन लोगों के लिए जो सत्र करने वाले और शुक्र करने वाले हैं, (खुदा की कुदरत 
की) निशानियां हैं । (५) और जब मूसा ने अपनी क़ौम से कहा कि खुदा ने जो तुम पर मेहरबानियां 
की हैं, उन को याद करो, जब कि “तुम को फ़िआँन की क्रीम (के हाथ) से मुस्लिसी दी । वे लोग 
महे बुरे अज्जाब देते थे और तुम्हारे बेटों को मार डालते थे और औरत ज्ञात यानी तुम्हारी लड़कियों 
को जिंदा रहने देते थे और उस में तुम्हारे परवरदिगारकी तरफ से बडी (सख्त) आजमाइश 
यी, (६) 4 

और जब तुम्हारे परवरदिगार ने (तुम को) आगाह किया कि अगर शुक्र करोगे, तो मैं तुम्हें 
ज्यादा दूंगा और अगर नाशुक्री करोगे तो (याद रखो कि) मेरा अज़ाब (भी) सख्त है । (७) और 
मूसा ने (साफ-साफ) कह दिया कि अगर तुम और जितने और लोग जमीन में हैं, सब के सब ना- 


शुक्री करो, तो खुदा भी बे-नियाज (और) तारीफ़ के. काबिल है । (८) भला तुम को उन लोगों (के. 


हालात) की खवर नहीं पहुँची जो तुम से पहले थे (यानी) नूह और आद और समूद की कौमःऔर 
उन के बाद थे,:“जिन का इलम खुदा के सिवा किसी को नहीं। (जब) उन के पास पेगम्बर 
निशानियां ले कर आए तो उन्हों ने अपने हाथ उन के मुंहों पर रख दिए (कि खामोश रहो) और 
कहने लगे कि हम तो तुम्हारी रिसालत को नहीं मानते और जिस चीज़ की तरफ़ तुम हमें बुलाते हो, 
हेम उस से भारी शक में हैं (६) उन के पंगम्बरो ने कहा, क्या (तुम को) खुदा (के बारे) में 
शक है, जो आसमानों और जमीन का पैदा करने वाला है । वह तुम्हें इस लिए बुलाता हैं कि तुम्हारे 
गुनाह बस्गने और (फ़ायदा पहुंचाने के लिए) एक मुकरंर मुदत तक तुम को मोहलत दे। वे बोले 
तुम तो हमारे ही जैसे आदमी हो, तुम्हारा यह मंशा है कि जिन चीज़ों को हमारे वड़े पूजते रहे हैं, उन 
(के पूजने) से हम को बन्द कर दो तो (अच्छा ! ) कोई खुली दलील लाओ (यानी मोजजा 


र _ 
१. काफ़िर कहते थे कि और जुदान में कुरआन उतरता, तो हम यकीन करते, यह तो उस शल्स की बोली है, 


शायद आप कह लाता हो, इस का यह जवाब है । 
खुदा के दिनों से मुराद वे वाक़िए हैं जो उस की तरफ़ से शाहि« होते रहते हँ । 
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वह उस को घूंट-धूंट पिएगा और गले से नहीं उतार सकेगा और हर तरफ़ से उसे मौत आ रही होगी 
मगर वह मरने में नहीं आएगा और उस के पीछे सख्त अज्जाब होगा । (१७) जिन लोगों ने अपने 
परवरदिगार से कुफ्र किया, उन के आमाल की मिसाल राख की-सी है कि आंधी के दिन उस पर जोर 
की हवा चले (और) उसे उड़ा ले जाए, (इसी तरह) जो काम वे करते रहे, उन पर उन को कुछ 
क्रदरत न होगी । यही तो परले सिरे की गुमराही हैं। (१८) क्या तुम ने नहीं देखा कि खुदा ने 


वाले अपने) धमंडी (सरदारों) से कहेंगे कि हम तो तुम्हारी पैरवी करने बोले थे। बया तुम खुदा 


दिखलाओ) । (१०) पेगम्बरों ने उन से कहा कि हां, हम तुम्हारे ही जैसे आदमी हैं, लेकिन खुदा 
अपने बन्दो में से, जिस पर चाहता है (नुबूवत का) एहसान करता है और हमारे अख्तियार की 


वात नहीं कि हम खुदा के हुक्म के बगैर तुम को (तुम्हारी फरमाइश के मुताबिक) मोजज़ा दिखाएं 


| और खुदा ही पर मोमिनों को . भरोसा रखना चाहिए । (११) और हम क्यों न खुदा पर भरोसा रखें 


र हालांकि उस ने हम को हमारे (दीन के सीधे) रास्ते बताए हैं, और जो तक्लीफे तुम हम को देते हो 


उस पर सब्र करेंगे और भरोसा करने वालों को खुदा ही पर भरोसा रखना चाहिए । (१२) ै 


'और जो काफिर थे उन्हों ने अपने पंगम्बरों से कहा कि ( या तो) हम तुम को अपने मुल्क से 
बाहर निकाल देंगे या हमारे मज़हब में दाखिल हो जाओ । तो परवरदिगार ने उन की तरफ़ वह्म 
भेजी कि हम ज्ञालिमों को हलाक कर देंगे । (१३) और उन के बाद तुम को उस ज़मीन में आबाद 
कर देगे। यह उस शख्स के लिए है जो (क्रियामत के दिन) मेरे सामने खड़े होने से डरे और मेरे 
अज्ाब से खौफ करे । (१४) और पैगम्बरो ने (खुदा से अपनी) फ़त्ह चाही, तो हर सरकश, जिद्दी, 


ना-मुराद रह गया । (१५) उस के पीछ दोजख है और उसे पीप का पानी पिलाया जाएगा, (१६) 


आसमानों और ज़मीन को तद्‌ब्रीर से पंदा किया है, अगर वह चाहे, तो तुम को नाबूद कर दे और 
(तुम्हारी जगह) नयी मरुलक पैदा कर दे | (१६) और यह खुदा को कुछ भी मुश्किल नहीं । (२०) 


और (क्रियामत के दिन) सब लोग खंदा के सामने खड़े होंगे, तो (अक्ल के) कमज़ोर (पेरवी करने 


का कुछ अजाब हम पर से हटा सकते हो ? वे कहेंगे कि अगर खुदा हम को हिदायत करता तो हम 
तुम को हिदायत करते । अब हम घबराएं या सब्र करें, हमारे हक़ में बराबर है । कोई जगह (भागने 
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| और) रिहाई की हमारे लिए नहीं है %(२१) जब (हिसाब-किताब का काम) फैसला हो चुकेगा, 
तो शैतान कहेगा (जो) वायदा खुदा ने तुम से किया था, (वह तो) सच्चा (था) और (जो) 
वायदा मैं ने तुम से किया था, वह झूठा था और मेरा तुम पर किसी तरह का ज़ोर नहीं था। हां, | 
मैं ने तुम को (गुमराही और बातिल की तरफ़) बुलाया, तो तुम ने (जल्दी से और बे-दलील) मेरा 
कहना मान लिया तो, (आज ) मुझे मलामत न करो, अपने आप ही को मलामत करो । न मैं तुम्हारी 
करियादरसी कर सकता हूं और न तुम मेरी फ़रियादरसी कर सकते हो । मैं इस बात से इंकार करता 
हूँ कि तुम पहले मुझे शरीक बनाते थे। बेशक जो जालिम हैं, उन के लिए दर्द देने वाला अजाब 
हैं। (२२) और जो ईमान लाये और नेक अमल किये, वे बहिश्तों में दाखिल किये जाएंगे, जिन के 
नीचे नहरें बह रही हैं, अपने परवरदिगार के हुक्म से हमेशा उन में रहेंगे, वहां उन की साहब- 
सलामत सलाम होगा । (२३) क्या तुम ने नहीं देखा कि खुदा ने पाक बात की कंसी मिसाल बयान 
फ़रमायी है, (वह ऐसी है) जैसे पाक पेड़, जिस की जड़ मज़बूत (यानी जमीन को पकड़े हुए) हो 
और शाखें आसमान में । (२४) अपने परवरदिगार के हुक्म से हर वक्‍त फल आता (और मेवे देता) 
हो और खुदा लोगों के लिए मिसालं वयान फरमाता है, ताकि वे नसीहत पकड़ें । (२५) और नापाक 
बात की मिसाल नापाक पेड़ की-सी है, (न जड़ मज़बूत न शाखे ऊंची) जमीन के ऊपर ही से उखाड़ 
कर फेंक दिया जाए, उस को ज़रा भी करार (व सबात ) नहीं ।' (२६) खुदा मोमिनों (के दिलों) 
को (सही और) पक्की बात से दुनिया की जिंदगी में भी मज़बूत रखता है और आखिरत में भी 
(रखेगा) और खुदा बे-इन्साफो को गुमराह कर देता हैं और खुदा जो चाहता हैँ, करता हे । (२७ )+ 


क्या तुम ने उन लोगों को नहीं देखा, जिन्हों ने खुदा के एहसान को ना-शुक्री से बदल दिया और 
अपनी क्रौम को तबाही के घर उतारा । (२८) (वह घर) दोजख है, (सब ना-शुक्र) उस में 
दाखिल होंगे और वह बुरा ठिकाना है। (२९) और उन लोगों ने खुदा के शरीक मुक्रर किये कि 
(लोगों को) उस के रास्ते से गुमराह करें । कह दो कि (कुछ दिन) फ़ायदे उठा लो। आखिरकार 


१. पाक बात से मुराद कलिमा-ए-तौहीद “ला इला-ह इल्लल्लाह' है। फ़रमाया कि कलिमा-ए-तौहीद की मिसाल 
उम पाक पेड़ की-सी है, जिस की जड़ ज़मीन में मज़बूत हो और उस की शाखें बुलंदी में आसमान तक पहुंची हुई 
हों और हर मौसम में फल देता हो । कलिमा-ए-तौहीद की जड भी दिलों में कायम व मुस्तहकम होती है और उस 
की शाखें यानी अमल आसमान पर चढ़ते रहते हैं और उन की बरकत हर वक्‍त हासिल होती रहती है । 
२. ना-पाक बात से मुराद शिर्क का कलिमा है। फ़रमाया शिकं के क़लिमे की मिसाल ऐसे पेड़ की है, जिस की 
जड़ जमीन पर से उखाड़ दी गयी हो, उसे जरा करार व सबात न हो यानी शिर्क का कलिसा बिल्कुल बे-असल 
। हे है, न उस के लिए मज़बूत दलील होती है, न शिर्क कें कामों की कुबूलियत होती है, न उस में खैर व बरकत 
होती है । 
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तुम को दोजख की तरफ़ लौट कर जाना है। (३०) (ऐ पैगम्बर, ! ) मेरे मोमिन बन्दों से कह दो 
कि नमाज़ पढ़ा करें और उस दिन के आने से पहले, जिस में न (आमाल) का सौदा होगा और न 
दोस्ती (काम आएगी) हमारे दिए हुए माल में से छिपे और जाहिर खच करते रहें । (३१) खुदा 
ही तो है, जिस ने आसमान और ज़मीन को पैदा किया और आसमान से मेंह बरसाया, फिर उस से 
तुम्हारे खाने के लिए फल पैदा किए और कश्तियों (और जहाज़ों) को तुम्हारे फ़रमान के तहत 
किया, ताकि दरिया (और समुन्दर) में उस के हुक्म से चलें और नहरों को भी तुम्हारे फ़रमान के 
तहत किया । (३२) और सूरज और चांद को तुम्हारे लिए काम में लगा दिया कि दोनों (दिन- 
रात) एक दस्तूर पर चल रहे हैं और रात और दिन को भी तुम्हारे लिए काम में लगा दिया । (३३) 
और जो कुछ तुम ने मांगा, सब में से तुम को इनायत किया और अगर खुदा के एहसान गिनने लगो 
तो गिन न सको, (मगर लोग नेमतों का शुक्र नहीं करते) । कुछ शक नहीं कि इंसान बड़ा बे-इंसाफ़ 
और ना-शुक्रा हें। (३४) १ 


और जब इब्राहीम ने दुआ की कि मेरे परवरदिगार ! इस शहर को (लोगों के लिए) अम्न 
की जगह बना दे! और मुझे और मेरी औलाद को इस बात से कि बुतों की पूजा करने लगें, बचाए 
रख | (३५) ऐ परवरदिगार ! उन्हों ने बहुत से लोगों को गुमराह किया हैं, सो जिस शख्स ने मेरा 


ऐ परवरदिगार ! मैं ने अपनी औलाद (मक्का के) मैदान में, जहां खेती नहीं, पेरे इज्जत (व अदब). 
वाले घर के पास ला बसायी है, ऐ परवरदिगार ! ताकि ये नमाज पढ़ें, तो लोगों के दिलों को ऐसा 
कर दे कि उन की तरफ़ झुके रहें और उन को मेवों से रोज़ी दे ताकि (तेरा) शुक्र करें । (३७) 
ऐ परवरदिगार ! जो वात हम छिपाते और जाहिर करते हैं, तू सब जानता है और खुदा से कोई 


(यह तौफीक बख्श), ऐ परवरदिगार ! मेरी दुआ कबूल फ़रमा | (४०) ऐ परवरदिगार ! हिसाब 
(-किताव) के दिन मुझ को और मेरे मां-बाप को और मोमिनों को मरिफरत कीजियो, (४१) ३ 


१. यानी इलाही ! मका को सब बलाओं और आफ़तों से अमान में रख । 


और, ५/१७ आ७ हरु. ६/१४ आ ७ 


कहा माना, वह मेरा और जिस ने मेरी ना-फ़रमानी की, तो तू बरुशने वाला मेहरबान है। (३६) . 


चीज छिपी हुई नहीं, (न) जमीन में, न आसमान में । (३८) खुदा का शुक्र है. जिस ने मुझ को बढी. 
उम्र में इस्माईल और इस्हाक़ बस्शे । बेशक मेरा परवरदिगार दुआ सुनने वाला है। (३६) ऐ 
परवरदिमार ! मुझ को (ऐसी तौफ़ीक़ इनायत) कर कि नमाज़ पढ़ता रहूं और मेरी औलाद को भी 
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और (मोमिनो ! ) मत ख्याल करना कि ये जालिम जो अमल कर रहे हैं, खुदा से त्रे-़बर्‌ 
है । वह उन को उस दिन तक मुहलत दे रहा है, जबकि (दहशत की वजह से.) आंखें खुली की खुली 
रह जाएंगी, (४२) (और लोग) सर उठाए हुए (क्रियामत के मेंदान की तरफ़) दौड रहे होंगे, उन 
की निगाहें उन की तरफ़ लौट न सकेंगी और उन के दिल (मारे डर के) हवा हो रहे होंगे। (४३) 
और लोगों को उस दिन से आगाह कर दो, जब उन पर अज्ञाब आ जाएगा, तब ज्ञालिम लोग कहेंगे 
कि ऐ हमारे परवरदिगार ! हमें थोड़ी सी मोहलत की मुइत अता कर, ताकि हम तेरी (तौहीद की) 
दावत कबूल करें और (तेरे) पंगम्बरों के पीछे चलें । (तो जबाब मिलेगा) क्‍या तुम पहले कस्मे 
नहीं खाया करते थे कि तुम को (उस हाल से जिस में तुम हो) जवाल (और क्रियामत को आमाल 
का हिसाब) नहीं होगा । (४४) और जो लोग अपने आप पर जुल्म करते थे, तम उन के मकानों 
में रहते थे और तुम पर ज़ाहिर हो चका था कि हम ने उन लोगों के साथ किस तरह (का मामला) 
किया था और तुम्हारे (समझाने) के लिए मिसालें भी बयान कर दी थीं। (४५) और उन्हो ने 
(बड़ी-बड़ी) तद्बीरें कीं और उन की (सब) तद्बीरे खुदा के यहां (लिखी हुई) हैं, गो वे तद्बीरें 
ऐसी (गजब की) थीं कि उन से पहाड़ भी टल जाएं। (४६) तो ऐसा ख्याल न करना कि खदा 
ने जो अपने पगम्बरों से वायदा किया है, उस के ख़िलाफ़ करेगा। बेशक खुदा जबरदस्त (और) 
बदला लेने वाला है । (४७) जिस दिन यह अमीन दूसरी जमीन से बदल दी जाएगी और आसमान 


होंगे । (४८) और उस दिन तुम गुनाहगारों को देखोगे कि जंजीरों में जकड़े हुए हैं। (४६) उन के 
कुरते गंधक के होंगे और उन के मुंहों को आग लिपट रही होगी । (५०) यह इस लिए कि ख़दा हर 
शख्स को उस के आमाल का वदला दे, बेशक खुदा जल्द हिसाब लेने वाला है । (५१) यह (क़रआन ) 
लोगों के नाम (खदा का पंगाम) है, ताकि उन को उस से डराया जाए और ताकि बे जान लें कि 
वही अकेला माबूद है और तांकि अक्ल बाले नसीहत पकड़ें। (५२) ३ 


१५ सूरः हिज़ ५४ 
सूरः हिज मक्की है और इस में ६९ आयते और छः रुकूअ हैं ! 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम बाला है । 
अलिफू-लाम-रा, यह (खुदा की) किताब और रोशन कुरआन की आयतें हैं । (१) किसी वक्‍त 


भी (बदल दिए. जाएंगे) और सब लोग खुदा-ए-यगाना व जबरदस्त के सामने निकल खड़े 


PORAOR TOR POR IORIERYOR मंजिल 3HORRORIORRORIORIORIOR HORSE 


४१४ रु-बमा १४ . कुरआन मजीद | सूरतुल्‌-हिड्रि १५ 
Wee 





चौदहवां पारः रु-बमा 
सूरतुल्‌-हिज्रि आयत २ से ह € 


रु-बमा य-वद्दुल्लजी-न क-फ़रू लौ कान्‌ मुस्लिमीन (२) जआर्हुम्‌ यअकुलू व 
य-त-मत्तञू्‌ व यृल्हि-हिमुल्‌-अ-मलु फसौ-फ यभ-लमून् (३ मा अह-लक्ना 
मिन्‌ क़यतितू इल्ला व लहा किताबुम-मअ-लूम (४) मा तस्बिकु मिन्‌ 
उम्मतिनत्‌ अ-ज-लहा व मा यस्तभूखिरून (५) व कालू अथ्युहल्लणी 


त yer ७. WE 
- लं अलैहिज्‌ - जिक्र इन्न - क ऽ र 
ने हिः पि द्र क रू ५ ii PIERO । FIONN ८; / 
ल-मज्मून्‌ » (६) लौ मा तअतीना 75 5८:75509:025 
त्‌ इन्‌ कुन-त मिनस्सादिक़ीन ius 
४१०७१:%८४:० 
( मा नुनज्जिलुल्‌-मलाइ-क-त इल्ला 
बिल्‌हबिक्र व मा कान्‌ इजम्मुन्ज़ रीन 
( इन्ना नहनु नज्जल्नज्‌-जिक-र व (3५26-५७ 


छ 
क 
र इन्ना लहू लहाफिञ्जन (६) व ल-क़द्‌ कफ 

















MICA YD alo | ५४ 
असंल्ता मिन्‌ क़ब्लि-क़ फो शि-प्रजिल्‌- Ff WRAP AES LS 





अव्वलीन (१०) व मा यअतीहिम्‌ मिर्‌- ¦|? DET) 
व रै ॥ CE ॥)८;८ G3 

रसूलितू इल्ला कान्‌ बिही यस्तहिजिङन | 2.050 3a कर 
(११) कजालि-क नस्लुकुह फी कुलूबिल्‌- | 2५ Fe CONDI 
॥ ४70. 24 4८८ *“ ४ APOGEE 

मुज्रिमीन५ (१२) ला युअूमिन्‌-न बिही ति 
व क्रद्‌ ख-लत्‌ सुम्नतुल्‌-अव्वलीन (१३) 73४४545०54560 05069 ६१ 


व र -तह्ना अलेहिम्‌ बाबम्‌ मिनस्सर्माइ फजल्ल्‌ फीहि यअ-रुजून/(१४) 
लक़ालूं इन्नमा सुक्किरत्‌ वा बल्‌ नह्नु कौमुम्‌-मस्हृरून & ( १५) 
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काफिर लोग आरजू करेंगे कि ऐ काश.! बे मुसलमान होते। (२) (ऐ मुहम्मद ! ) उन को उन के 


हाल पर रहने दो कि खा लें और फ़ायदे उठा लें और (लम्बी) उम्मीद उन को (दुनिया में) फंसाए 
रहे। बहुत जल्द उन को (इस का अंजाम) मालूम हो जाएगा । (३) और हम ने कोई बस्ती हलाक 


नहीं की, मगर उस का वक्‍त लिखा हुआ और तै था । (४) कोई जमाअत अपनी (वक्‍त की) मुदत 
सेन आगे निकल सकती है, न पीछे रह सकती हैं। (५) और (काफ़िर) कहते हैं कि ऐ शख्स ! 
जिस पर नसीहत (की किताब) नाजिल हुई है, तू तो दीवाना है । (६) अगर तू सच्चा है, तो हमारे 
पास फ़रिश्तों को क्यों नहीं ले आता ? (७) (कह दो) हम फ़रिश्तों को नाजिल नहीं किया करते, 
मगर हक़ के साथ और उस वक्‍त उन को मोहलत नहीं मिलती । (८) बेशक यह ( किताब) नसीहत 
हम ही ने उतारी है और हम ही इस के तिगेहवान हैं । (६) और हम ने तुम से पहले लोगों में भी 
पेगम्बर भेजे थे । (१०) और उन के पास कोई पंगम्बर नहीं आता था, मगर वे उस का मज़ाक़ 
उड़ाते थे। (११) इसी तरह हम (इस झूठ और गुमराही) को गुमराहों के दिलों में दाखिल कर 
देते हैं। (१२) सो वे इस पर ईमान नहीं लाते और पहलों का रबैया भी यही रहा हे, (१३) और 
अगर हम आसमान का कोई दरवाज़ा खोल दें और वे उस में चढ़ने भी लगें (१४) तो भी यही कहें 
कि हमारी आंखें नशीली हो गयी हैं, बल्कि हम पर जादू कर दिया गया है। (१५) ऊ 

और हम ही ने आसमान में बुज बनाये और देखने वालों के लिए उस को सजा दिया। (१६) 
ओर हर शैतान, धुत्कारे हुए से उसे महफूज कर दया । (१७) हां, अगर कोई चोरी से सूना चाहे, 
तो चमकता हुआ अंगारा उस के पीछे लपकता हैं। (१८ ) और ज़मीन को भी ह्म ही ने फंलाया 
और उस पर पहाड़ (बना कर) रख दिए और उस में हर एक संजीदा चीज़ उगायी । (१६) और 
हम ही ने तुम्हारे लिये और उन लोगों के लिए, जिन को तुम रोजी नहीं देते, उस में रोजी के सामान 


पैदा किए । (२०) और हमारे यहां हर चीज़ के खजाने हैं और हम उन को मुनासिब मिक्दार में 
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उतारते रहते हैं। (२१) और हम ही हवाएं चलाते हैं (जो बादलों के पानी से) भरी हुई (होती 
हैं) और हम ही आसमान से मेंह बरसाते हैं और हम ही तुम को उस का पानी पिलाते हैं और तुम 


१; तो उस का खज़ाना नहीं रखते, (२२) 'और हम ही जिदगी बरुशते और हम ही मौत देते हैं और 


हम ही सब के वारिस (मालिक) हैं, (२३) और जो लोग तुम में पहले गुजर चुके हैं, हम को मालू 
हैं और जो पीछे आने वाले हैं, वे भी हम को मालूम हैं, (२४) और तुम्हारा परवरदिगार (क्रियामत 
के दिन) उन सब को जमा करेगा, वह बड़ा जानने वाला (ओर) क्षबरदार हे। (२५) प्र 


और हम ने इन्सानों को खनखनाते सड़े हुए गारे से पैदा किया है, (२६) और जिन्नो को इन से 
भी पहले बे-धएं की आग से पैदा किया था, (२७) और तुम्हारे परवरदिगार ने फ़रिश्तों से फरमाया 
कि मैं खनखनाते हुए सड़े हुए गारे से एक बशर बनाने वाला हूं। (२८) जब उस को (इंसानी शक्ल 
में) ठोक कर लूं और उस में अपनी (क्ीमती चीज यानी) रूह फूंक दू, तो उस के आगे सज्दे मे गिर 
पड़ना | (२६) तो फ़रिश्ते तो सब के सब सज्दे में गिर पड़े ! (३०) मगर शैतान कि उसने सज्दा करने 
वालों के साथ होने से इंकार कर दिया, (३१) (खुदा ने)फ़रमाया कि इब्लीस तुझ को क्या हुआ कि 
कि तू सज्दा करने में शामिल न हुआ । (३०) (उस ने) कहा, मैं ऐसा नहीं हूं कि इंसान को, जिस 
को तू ने खनखनाते सड़ हुए गारे से बनाया है, सज्दा करू । (३३) खुदा ने फरमाया, यहां से निकल 
जा, तू मदूंद है। (३४) और तुझ पर क्रियामत के दिन तक लानत (बरसेगी) । (३५ ) (उस ने) 
कहा कि प्रवरदिगार ! मुझे उस दिन तक मोहनत दे, जव लोग (मरने के बाद) जिदा किए 
जाएंगे। (३६) रमाया कि तुझे मोहलत दी जाती हुँ। (३७) मुक़रेर वक्‍त (यानी क्रियामत) के 
दिन तक । (३८) (उस ने) कहा कि परवरदिगार ! जसा तू ने मुझे रास्ते से अलग किया है, मैं 
भी जमीन में लोगों के लिए (गुनाहों को) सजा कर दिखाऊंगा और सब को बहकाऊंगा। (३६) 
हां, उन में जो तेरे मुख्लिस बन्दे है, (उन पर काबू चलना मुश्किल है) । (४०) (खुदा ने) 


र 


फ़रमाया कि मुझ तक (पहुंचने का) यही सीधा रास्ता है । (४१) जो मेरे (मुख्लिस) बन्दे हैं, उन. 


पर तुझे कुछ कुदरत नहीं (कि उन को गुनाह में डाल सके) हां, बद राहों में से जो तेरे पीछे चल 
पड़े । (४२) और उन सब के वायदे की जगह जहन्नम है। (४३) उसके भात दरवाजे हैं।' हर 
एक दरवाजे के लिए उन में से जमाअतें तक्सीम कर दी गयी हैं । (४४) + 





१. इव्ने अब्बास कहते हैं कि दरवाज़ों से मुराद तब्के हैं याती दोजख के नीचे-ऊपर म/त तबके और मंजिले है । 
पहला तत्का जहन्मम है, दूसरा लज्जा, तीसरा हुतमा, चौथा सऔर, पांचवां सक्र, छठा जहीभ, सातवां हाविया । 
कृतादा ने कहा कि ये दर्जे अल के लिहाज ते हैं, - मगर इसका इल्म ख़ुदा ही को है कि किम तरह के अमल और 
अक्रीदे के लिए कौन-सा तब्क़ा है । 
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जो मुत्तकी हैं, बागों और 'चश्मों में होंगे । (४५) (उन से कहा जाएगा कि) उन में सलामती 

(और सुकून) से दाखिल हो जाओ, (४६) और उन के दिलों में जो कदूरत (गंदगी) होगी उसको 

हम निकाल (कर साफ़ कर) देंगे, (गोया) भाई भाई तस्तों पर एक-दूसरे के सामने बैठे हुए 
हैं। (४७) व उन को वहां कोई तकलीफ़ पहुंचेगी और न वै वहां से निकाले जाएंगे । (४८) (ऐ. 
पैगम्बर ! ) मेरे बन्दो को बता दो कि मैं बड़ा बख्शने बाला (और) मेहरबान हू । (४६) और यह 
कि मेरा अज़ाब भी दर्द देने वाला अज्ञाब है। (५०) और उन को कोई इब्राहीम के मेहमानों के 
हालात सुना दो क&( ५१) वह इब्राहीम के पास आए तो सलाम कहा, (उन्हों ने) कहा, हमें तो तुम 

से डर लगता है। (५२) (मेहमानों ने) कहा कि डरिये नहीं, हम आप को एक दानिशमंद लड़के 
की खशखबरी देते हैं । (५३) (वह) बोले कि जब मुझे बुढ़ापे ने आ पकड़ा, तो तुम खशखबरी देने 


लगे । अब किस बात की खशखबरी देते हो । (५४) (उम्हों ने) कहा कि हम आप को सच्ची खुश-. 


RR 


खबरी देते हैं। आप मायूस न होजिए। (५५) (इब्राहीम ने ) कहा कि खुदा की रहमत से (मैं 
मायूस क्यों होने लगा इस से) मायूस होना गुमराहों का काम है। (५६) फिर कहने लगे कि 
फरिश्तो ! तुम्हें (और) क्या काम है ! (५७) (उन्हों ने) कहा कि हम एक गुनाहगार क्रोम की 
तरफ़ भेजे गये हैं (कि उस को अज्ञाब करें), (५८ ) मगर लूत के घर वाले कि उन सब को हम 
बचा लेंगे । (५६) अल-बत्ता उन की औरत (कि) उस के लिए हम ने ठहरा दिया है. कि वह पीछे 


रह जाएगी । (६०) है 


जब फरिश्ते लत के घर गये, (६१) तो लूत ने कहा, तुम तो अनजान से लोग हो ।(६२) 

वे बोले कि (नहीं), बल्कि हम आपके पास वह चीज ले कर आए हैं, जिस में लोग शक करते 
थे।' (६३) ओर हम आप के पास यक्रीनी बात ले कर आए हैं और हम सच कहते हैं । (६४) तो 
आप कुछ रात रहे-से अपने घर वालों को ले निकलें और खुद उन के पीछे चलं और आप में से कोई 
शस्स पीछे मुड़ कर न देखे और जहां आप को हुक्म हो, म चले जाइए । (६५) और हमने लूत 
की तरफ वहा भेजी कि इन लोगों की जड़ सुबह होते-होते काट दो जाएगी । (६६) और शहर बाले 

` (लूत के पास) खुश-खुश (दौड़े) आए । (६७) (सूत ने) कहा कि ये मेरे मेहरबान हैं, {कहीं 


pCR OCR CE 









१. यानी हम ऊपर से आदमी नहीं, फरिशते हैं । क्रोम पर अज़ाब लाए हैं। 
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वत्तकूल्ला-ह व ला तुहुजून ) काल्‌ अ-ब लम्‌ नन्‌-ह-क भूनिल्‌-आलमीन 
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RN RS DE NO 
इन के बारे में) मुझे रुसवा न करता । (६८) और खुदा मे डरो और मेरीबे आबरुई न की- 
{ जियो । (६९) वे बोले, क्या हम ने तुम को सारे जहान (की हिमायत व तरफ़दारी ) से मना नहीं 
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#4 व. लाजिम #₹. ५/५ आ १६ @ रुबअ १ 


किया ? (७०) (उन्हों ने) कहा कि अगर तुम्हें करना ही है, तो यह मेरी (क्कौम की) लड़कियां 
हैं, (इन से शादी कर लो।) (७१) (ऐ मुहम्मद ! ) तुम्हारी जान की क़सम ! वे अपनी मस्ती में 
मदहोश (हो रहे) थे। (७२) सो उन को सूरज निकलते-निकलते चिघाड़ ने आ पकड़ा। (७३) 
और हम ने उस (शहर) को (उलट कर) नीचे-ऊपर कर दिया और उन पर खंगर की पथरियां 
बरसायीं । (७४) बेशक इस (किस्से) में सूझ-बूझ वालों के लिए निशानी है। (७५) और वह 
(शहर) अब तक सीधे रास्ते पर (मौजूद) है।' (७६) बेशक इस में ईमान लाने वालों के लिए 
निशानी है । (७७) और बन के, रहने वाले (यानी शुऐब की क्रोम के लोग) भी गुनाहगार थे। (७८) 
तो हम ने उन से भी बदला लिया और ये दोनों शहर खुले रास्ते परः (मौजूद) हैं! (७६) 


और हिञ् (की वादी) के रहने वालों ने भी पैग़म्बरों को झुठलाया । (८०) हेम ने उन को 
अपनी निशानियां दीं और वे उन से मह फरते रहे (८१) और वे पहाड़ों को काट-छांट कर घर 
बनाते थे (कि) अम्न (व इत्मीनान) से रहेंगे। (८२) तो चीख ने उन को सुबह होते-होते आ 
पकड़ा । (८३) और जो काम वे करते थे, वे उनके कुछ भी काम नआये। (८४) और हम ने 
आसमानों और जमीन को और जो (मस्लूक्रात) उन में हैं, उस को तद्बीर के साथ पैदा किया है 
और क्रियामत तो ज़रूर आ कर रहेगी, तो तुम(उन लोगों से) अच्छी तरह से दर-गुजर करोः।(८५) 
कुछ शक नहीं कि तुम्हारा परवरदिगार ही (सब कुछ) पैदा करने वाला (और) जानने वाला 
है। (८६) और हम ने तुम को सात (आयते), जो (नमाज में) दोहरा कर पढ़ी जाती हैं (यानी 
सुरः अल-हुम्दु) और अज्मत वाला कुरआन अता फरमाया है। (८७) और हम ने काफिरो की कई 
जमाअतों को, जो (दुनिया के फ़ायदों से) नवाजा है, तुम उन की तरफ (ररबत से) आंख उठा कर 
न देखना और न उनके हाल पर ग्म करना और मोमिनों से खातिर और तवाजो से पेश आना, (८८) 
और कह दो कि मैं तो एलानिया डर सुनाने वाला हूं, (८६) (और हम इन काफ़िरों पर इसी तरह 
अजाब नाजिल करेंगे), जिस तरह उन लोगों पर नाजिल किया, जिन्होंने तक्सीम कर दिया । (६०) 
यानी कुरआन को (कुछ मानने और कुछ न मानने से) टुकड़े-टुकड़े कर डाला । (६१) तुम्हारे 
परवरदिगार की क़रुम ! हम उन से जरूर पूछ-ताछ करेंगे, ( बस २) उन कामों की, जो वे करते 
रहे( ६३)७पस जो हुक्म तुम को (ख़ुदा की तरफ़ से) मिला है वह (लोगों को) सुना दो और 


१. मक्का से शाम को जाते हुए वह बस्ती राह पर नज़र आती थी । 
हि के रहेने वालों से मुराद समूद की कौम है । हिज मदीने और शाम के दमियान एक बस्ती थी । समूद की 
कौम वहां रहती थी । : 
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मिनस्साजिदीन / (६५) वअ-बुद्‌ रब्ब-क हृता यभूति-य-कल्‌-यक्कीन ॐ (६) 
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मुश्रिकों का (ज़रा) ख्याल न करो । (६४ ) हम तुम्हें उन लोगों की (बुराई) से ब्रचाने के लिए जो 
तुम से मज़ाक करते हैं, काफी हैं । (६५) जो खुदा के साथ और माबूद क़रार देते हैं, सो बहुत जल्द 


उन को (इन वातों का अंजाम) मालूम हो जाएगा । (६६) और हम जानते हैं कि उन की बातों 
पे तुम्हारा दिल तंग होता है (६७) तो तुम अपने परवरदिगार की तस्बीह कहते और (उस की) 
खबियां बयान करते रहो और सज्दा करने वालों में दाखिल रहो । (६५) और अपने परवरदिगार 
की इबादत किये जाओ, यहां तक कि तुम्हारी मौत (का वकत) आ जाए । (३६) है 


१६ सुरः नहूल ७० 

सूर: नहल मक्की है और इस में १२८ आयते और सोलह रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरवान, निहायत रहम वाला है । 

खुदा का हुक्म (यानी अज़ाब गोया) आ ही पहुंचा तो (काफिरो ! ) इस के लिए जल्दी मत 
करो । ये लोग जो (खुदा का) शरीक बनाते हैं, वह इस से पाक और बाला-तर है । वही 
फ़रिश्तों को पेग्राम दे कर अपने हुक्म से अपने बन्दों में से, जिस के पास चाहता है, भेजता है कि 
(लोगों को) बता दो कि मेरे सिवा कोई माबूद नहीं, तो मुझी से डरो। (२) उसी ने आसमानों 
और जमीन को हिक्मत के साथ पैदा किया, उस की ज्ञात इन (काफिरों) के शिकं से ऊंची है । 
उसी ने इंसान को नुत्फे से बनाया, मगर वह उस (पैदा करने वाले) के बारे में एलानिया झगड़ने 
लगा, (४) और चारपायों को भी उसी ने पैदा किया, उसमें तुम्हारे लिए जड़ावल' और बहुत से 
फ़ायदे हैं और इन में से कुछ को तुम खाते भी हो। (५) और जब शाम को उन्हें (जंगल से) लाते 
हो और जब सुबह को (जंगल) चराने ले जाते हो, तो उन से तुम्हारी इज्जत व शान है। (६) 
और (दूर-दूर के) इन शहरों में जहां तुम मशक्कत भरी तकलीफ़ के बगेर नहीं पहुंच सकते, वे 
तुम्हारे बोझ उठा करले जाते हैं! कुछ शक नहीं कि तुम्हारा परवरदिगार निहायत शक्त 
(मुहब्बत ) वाला मेहरबान है। (७) और उसी ने घोड़े और खच्चर और गधे पैदा किये ताकि तुम 
उन पर सवार हो और (वह तुम्हारे लिए) रौनक व जीनत (भी हैं) और वह (और चीज़ें भीं 
पैदा करता है, जिन की तुम को खबर नहीं। (८) और सीधा रास्ता तो खुदा तक जा पहुंचता हँ 
और कुछ रास्ते ठेढ़े हैं. (वे उस तक नहीं प्रहुंचते) और अगर वह चाहता तो तुम सब को सीधे रास्ते 
पर चला देता । (€) १ 

वही तो है जिस ने आसमान मे पानी बरसाया, जिसे तुम पीते हो और उस से पेड भी (हरे 
भर होते हैं), जिन में तुम अपने चारपायों को चराते हो। (१०) उसी पानी से वह तुम्हारे लिए 
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novos 
१. जाई के सामान को जड़ाबल कहते हैं । 
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४ ल-आयतुल्‌ - लिक़ौमिय्यज्जक्करून ( १३ ) 
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ब हुवल्लजी सखूख-रल-बहू-र लि-तभूकुल्‌ 
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अन्हारंव-व सुबुलल्‌-ल-अल्लकुम्‌ तह - तदून 
(१५) व अआलामातिन्ृश्व ब्रिन्नज्मि हुम्‌ 


यहृतदून (१६) ॥ 
यख्‌लुकु»अ-फला त-जक्करून (१७) व इन्‌ त-श्रुद्दू निअ मर्तुसँलाहि ला तुहृसूहा 
इन्नहला-ह॒ ल-गफ़ूरर्‌-रहीम (१८) वल्लाहु यअ-लमु मा तुसिर्रू-न .व मा 
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मुस्तविबरीन (२३) व इजा क़ौ-ल सहुम्‌ माजा अनुज्ण - ल रब्बुकुम्‌' 


असातीरुल्‌ - अव्बलीन ( २४ ) लियह्टिमलू। औज्ञारहुम्‌ 
कामि-ल - तुंथ्यौमल्‌ - क्रियामति/ व मिन्‌ औजारिल्लजी - न युज़िल्लूनहुम्‌ 
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खेती ओर जैतून ओर खजूर और अंगूर (और अनगिनत पेड़) उगाता है और म तरह के फल 
(पदा करता है), और गौर करने वालों के लिए इस में (अहलाह की क़देरत की बड़ी) निशानी 
है। (११) और उसी ने तुम्हारे लिए रात और दिन और सूरज और चांद को काम में लगाया और 
उसी के हुक्म से सितारे भी काम में सगे हुए हैं, समझने वालों के लिए, इस में (खुदा की कुदरत की 
वहत सी) निशानियां हैं। (१२) और जो तरह-तरह के रंगों की चीजें उस ने जमीन में पदा कीं 
(सब तुम्हारे फ़रमान के तहत कर दीं), नसीहत पकड़ने बालों के लिए इस में निशानी है । (१३) 
और वही तो है, जिस ने दरिया को तुम्हारे अख्तियार में किया ताकि उस में से ताजा गोश्त खाओ 
और उस से ज्ञेवर (वगेरह) निकालो, जिसे तुम पहनते हो और तुम देखते हो कि कश्तियां दरिया में 
पानी को फाइती चली जाती हैं और इस लिए भी (दरिया को तुम्हारे अख्तियार में किया) कि तुम 
खुदा के फञ्ल से रोज़ी तलाश करो और ताकि उस का शुक्र अदा करो ।! (१४) और उसी ने जमीन 
पर पहाड़ (बना कर) रख दिए कि तुम को लेकर कहीं झुक न जाए और नहरें और रास्ते बना 
दिए ताकि एक जगह से दूसरी जगह तक (आसानी से) जा सको । (१५) और (रास्तों में) 
निशानातं बना दिए और लोग सितारों से भी रास्ते मालूम करते हैं। (१६) तो जो (इतनी'मरुल 
कात) पैदा करे, क्या वह ऐसा है, जो कुछ भी पेदा न कर सके ? तो फिर तुम गौर क्यों नहीं 
करते ? (१७) और अगर तुम खुदा की नेमतों को गिनना चाहो, तो गिन न सको । बेशक खुदा 
बस्शने वाला मेहरबान है। (१८) और जो कुछ तुम छिपाते और जो कुछ जाहिर करते हो, सब 
खुदा जानता है । (१६) और जिन लोगों को ये खुदा के सिवा पुकारते हैं, वे कोई चीज़ भी तो नहीं 
बना सकते, बल्कि खुद उनको और बनाते हैं। (२०) (वे) लांशें हैं, बे-जान, उन को यह भी तो 
मालूम नहीं कि उठाए कब जाएंगे । (२१) % 


तुम्हारा माबूद तो अकेला खुदा है, तो जो आखिरत पर ईमान नहीं रखते; उन के दिल इंकार 
कर रहे हैं और वे सर-कश हो रहे हैं। (२२) ये जो कुछ छिपाते हैं और जो जाहिर करते हैं, खुदा 
जरूर उस को जानता है। वह सर-कशी को हरगिज्ज पसंद नहीं करता। (२३) और जब इन 
काफ़िरों से) कहा जाता है कि तुम्हारे परवरदिगार ने कया उतारा है, तो कहते हैं कि (वे तो 
पहले लोगों की हिकायतें हैं । (२४) (ऐ पंग़म्बर ! उन को बकने दो) ये क्रियामत के दिन अपने 
(आमाल के) पूरे बोझ भी उठाएंगे और जिन को यह बे-तहक़ीक गुमराह करते हैं, उन के बोझ भी 
(उठाएंगे) । सुन रखो कि जो बोन ये उठा रहे हैं, बुरे हैं । (२५) 
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इन से पहले लोगों ने भी (ऐसी ही) मक्कारियां की थीं, तो खुदा (का हुक्म) उन की इमारत 


के स्तूनों पर आ पहुंचा और छत उन पर उन के ऊपर से गिर पड़ी। और (ऐसी तरफ़ से) उन पर 
अजाब आ वाक़ेअ हुआ, जहां से उन को ख्याल भी नथा। (२६) फिर वह उन को क्रियामत के 
दिन भी जलील करेगा और कहेगा कि मेरे वे शरीक कहां हैं, जिन के बारे में तुम झगड़ा करते थे ? 


जिन लोगों को इलम दिया गया था, वे कहेंगे कि आज . काफ़िरों की रसवाई और बुराई है। (२७) 
(उन का हाल यह है कि) जब फरिशते उन की रूहें क़ब्ज़ करने लगते हैं (और ये) अपने ही हक़ में 


जुल्म करने वाले (होते हैं) तो इताअतगुज़ार व फ़रमांबरदार हो जाते हैं (और कहते हैं) कि हम 
कोई बुरा काम नहीं करते थे। हां, जो कुछ तुम किया करते थे, खुदा खूब जानता हैं। (२८) सौ 
दोज़ख के दरवाज़ों में दाखिल हो जाओ, हमेशा उस में रहोगे, अब तकब्बुर (घमंड) करने वालों का 
बुरा ठिकाना है । (२६) और (जब) परहेजगारो से पूछा जाता है कि तुम्हारे परवरदिगार ने क्या 
नाजिल किया है, तो कहते हैं कि बेहतरीन (कलाम) । जो लोग भले हैं, उन के लिए इस दुनिया में 
भी भलाई है और आखिरत का घर तो बहुत अच्छा है और परहेजगारों का घरं बहुत खूब है । (३०) 
(वह) हमेशा के बहिश्त (हैं) जिन में वे दाखिल होंगे, उन के नीचे नहरे वह रही हैं बहां जो चाहेंगे, 
उन के लिए मयस्सर होगा । खुदा परहेज़गारों को ऐसा ही वदला देता है। (३१) (उन की हालत 
यह है कि) जब फ़रिश्ते उन की जानें निकालने लगत हैं और ये (कुफ्र व शिक से) पाक होते हैं 
तो सलामुन अलैकुम कहते हैं (और कहते हैं कि) जो अमल तुम किया करते थे, उन के बदले में 


बहिश्त में दाखिल हो जाओ । (३२) कया ये (काफ़िर) इस बात के इन्तिज्ञार में हैं कि फ़रिश्ते 


pr Oe Mn 02 


उन के पास (जान निकालने) आएं या तुम्हारे परवदिगार का हुक्म (अज्ञाब का) आ पहुंचे । इसी 







jr उन लोगों ने किया था जो उन से पहले थे और खुदा ने उन पर जुल्म नहीं किया, बल्कि वे खुद 
अपने आप पर जुल्म करते थे । (३३) तो उन के आमाल के बुरे बदले मिले ओर जिस चीज के साथ 
वे ठटटे किया करते थे, उस ने उन को (हर तरफ़ से) घेर लिया । (३४) % 
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व॒ कालल्लजी-न अश्रक्‌ लौ शाअल्लाहु मा अ-बद्ना मिन्‌ दूनिही मिन्‌ शइ 
नहनु व ला व ला हरंम्ना मिन्‌ दूनिही मिन्‌ शैइन्‌» कञ्जालि- 
फ-अ-लल्लजी - न मिन्‌ कब्लिहिम्‌ ८ फ़ - हलू अ-लरुंसुलि इल्लल्‌ - बलागुल्‌- 
मुबीन (३५) व ल-क़द्‌ ब-अस्ता फी कुल्लि उम्मत्रिंसूलत्‌ अनिअ-बुदुल्ला-ह 
वज्तनिबुत्‌ - तागू -त 2 फमिन्हुम्‌ मन्‌ ६ ला 

ह्‌ - दल्लाहु व मिन्हुम्‌ मन्‌ हक्कत्‌ ५१ 2; न 
अलहिज़्ज़लालतु ० फ़सीरू फिल्‌अञ्जि 
फ़ल्मुरू कै-फ का-न आकिबतुल्‌-मुकञ्जिबीन | 
( ३६) इन्‌ तहिरसू अला हुदाहुम [(००७७८४०७४५ 

फ-इन्तहला-ह ला यहूदी मंय्युज़िल्लु व मा | 
लहुम्‌ मिन्तासिरीन ( ३७) व अक्समू |; छू 
बिल्लाहि जहू-द ऐमानिहिम्‌ # ला [४:28 १ ५ 
यब्मसुल्लाहु मग्यमृतु + बला वभःदन्‌ अलैहि [77607 26907 १ 
हकक़व-व लाकिन-न अक्सरन्नासि ला 
यअ-लमून ४ (३5) लियुब्रय्यि-न लहुमुल्लजी ४ 
यखतलिफू-न फीहि व लियअ्‌-ल-मल्लजी-न क-फर्ल ४ 
अन्नहुम्‌ कानू काजिबीन (३६) इन्नमा 7: । 








कौलुना लिशेइन्‌ इजा! अ-रद्नाहु अन्‌ नक्र-ल लहु कुन्‌ फ-यकून ई (४०) 
वल्लज़ी-न हाजरू फिल्लाहि ड मा जुलिमू लनुबव्विअन्नहुम्‌ फरिद्दुन्या 
2. - तन्‌ + व ल - अज्छल्‌ - आखिरति अक्बरुश्ष्रली कान्‌ यअ्‌ - लमून४ॐ% 
(४१) अूल्लजी-न सु-बरू व अला रम्बिहिम्‌ य-त-वक्कलून (४२) व मा 
असंल्ना मिन्‌ क़ब्लिक इल्ला रिजालननूही इलेहिम्‌ ७20. अहलज्जिबिर 
इन्‌ कुन्तुम्‌ ला तअ-लमूत | (४३)  विलूबय्यिनाति वजूजुबुरि+ वः अन्ज्ल्नां 
इलैकज्जिक-र लितुबस्यि-त लिन्नासि मा नुज्जि-ल इलैहिम्‌ व ल-अह्लहुम्‌ य-त-फक्करून 
@ (४४) अ-फ-अमिनल्लजी - न म-करुस्सथ्यिआति अंय्यखूसिफ़ल्लाहु बिहिमुल्‌- 
अर-ज़॒ औ थभति-य-हुमुल्‌ - अजञाबु मिन्‌ हुँसु ला यश्भुरून) ( ४५ ) 
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और मुश्रिक कहते हैं कि अगर खुदा चाहता तो न हम ही उस के सिवा किसी चीज को पूजते 
और न हमारे बड़े ही (पूजते) और न उस के (फरमान के) बगैर हम किसी चीज़ को हराम 
ठहराते । (ऐ पैग्रम्बर ! ) इसी तरह इन से अगले लोगों ने किया था, तो पैग़म्बरों के जिम्मे (खदा के 
हुक्मों को) खोल कर पहुंचा देने के सिवा और कुछ नहीं। (३५) श्रौर हम ने हर जमाअत में 
पैगम्बर भेजा कि खुदा ही की इबादत करो और बुतों (की पूजा करने) से बचो, तो उन में कुछ ऐसे 
हैं, जिन को खुदा ने हिदायत दी और कुछ ऐसे हैं, जिने पर गुमराही साबित हुई, सो जमीन पर चल 
फिर कर देख लो कि झुठलाने वालों का अंजाम कसा हुआ। (३६) अगर तुम इन (काफिरों) को 
हिदायत के लिए ललचाओ, तो जिस को खुदा गुमराह कर देता है, उस को हिदायत नहीं दिया 
करता और ऐसे लोगों का कोई मददगार भी नहीं होता। (३७) और ये खुदा की सख्त-सख्त कस्में 
खाते हैं कि जो मर जाता है, खुदा उसे (क्रियामत के दिन कब्र से) नहीं उठाएगा । हरगिज नहीं ! 
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यह (खुदा का वायदा) सच्चा है और इस का पूरा करना उसे ज़रूर है, लेकिन अक्सर लोग नहीं 
जानते, (३८) ताकि जिन बातों में ये इश्तिलाफ़ करते हैं, वह उन पर जाहिर कर दे और इस लिए 
कि काफिर जान लें कि वे झूठे थे। (३६) जब हम किसी चीज का इरादा करते हैं तो हमारी बात 
यही है कि उस को कह देते हैं कि हो जा तो बह हो जाती है। (४०) 


और जिन लोगों ने जुल्म सहने के बाद खुदा के लिए वतन छोड़ा, हम उन को दुनिया में अच्छा 


ठिकाना देंगे और आखिरत का बदला तो बहुत बड़ा है कांश ! वे (उसे) जानते । (४१) यानी बे 


लोग जो सब्र करते हैं और अपने परवरदिगार पर भरोसा रखते हैं । (४२) और हम ने तुम से पहले 


नहीं जानते, तो अहले किताब से पूछ लो । (४३) (और उन पैग्रम्बरों को) दलीलें और किताबें 
दे कर (भेजा था) और हम ने तुम पर भी यह किताब नाजिल की है ताकि जो इर्शादात) लोगों 
पर नाजिल हुए हैं, वह उन पर ज़ाहिर कर दे और ताकि वे गौर करें (४४) अया जो लोग बुरी 
बुरी चाले चलते हैं, इस बात से बे-खौफ हैं कि खुदा उन को जमीन में घंसा दे या (ऐसी तरफ़ से 


उन पर अज्ाब आ जाए जहां से उन को ख़बर ही न हो। (४५) या उन को चलते-फिरते पकड़ ले । 
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मर्दों ही को पैगम्बर बना करं भेजा था, जिन की तरफ़ हुम बह्य भेजा करते थे। अगर तुम लोग 
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औ यअूखुजहुम्‌ फ़ी तक्रल्लुबिहिम्‌ फ़मा हुम्‌ बिमुअ्‌-जिजीत ॥ En a ) औँ 
यभूखुजहुम्‌ अला तखब्बुफित्‌ + फ़ःइन्‌-न रब्बकुम्‌ न- रऊफुरहीम ( ४७ ) 
अब लम्‌ यरौ इला मा ख-ल-क़हलाहु मिन्‌ शेइ ब्य-तकय्यउ जिलालुह अनिल्‌- 
र थमीनि वश्शमाईइलि सुज्जदलू - लिल्लाहि व हुम्‌ दाखिरून (४८) व 
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इलाहु ब्वाहिदुन्‌ ८ फइग्या - य पफ़हुँबून 
















( ५१) व लहू मा फिस्समावाति 














वल्‌ अजि व लहुद्दीनु वासिबम्‌# अ-फ-गैरल्लाहि 
तत्तकन (५२) व मा बिकुम्‌ मिन्‌ 
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निअ-मतिव्‌ फ़मिनह्लाहि सुम्‌ - म इजा |ॐ 
मस्सकुमुर्जुर्‌र फ-इलैहि तज्ञरूत ८ ( ५३ ) | ०5 ॥.. ४८०४४ 
सुमम इजा क-झ-फ़ज़्जुर-र अन्कुम्‌ इजा फरीक्ुम्‌ - मिन्कुम्‌ बिरब्बिहिम्‌ 
युश्रकिन ॥ (५४) लियक्फुरू बिमा आतैनाहुम्‌ + फ-त - मत्तभू^फसौ - फ़ 
तभु-लमून (५५) व यज-अलू-न लिमा ला यअ-लमू-त नसीबम्‌ मिम्मा र-ज्ञकना- 
हुम्‌+ तल्लाहि ल-तुस्अलुन्‌-न अम्मा कुन्तुम्‌ तफ्तरून (५६) ब यज्अलू-न 
सिह्लाहिल्‌-बनाति सुब्हानह्‌8/ व लहुमू मा यश्तहून ( ५७) व इजा 
बुश्शि-र अ-हदुहुम्‌ बिलूउन्सा अलल म मुस्वद्दंवृ-व हु-व कआऔम८{५८) 
य-त-वारा मिनल्‌-कौमि मिन्‌ सूद मा Eon बिही? अ-युम्सिकुह अला 
हुनिन्‌ अम्‌ यदुस्सुह फित्तुराबि५ अला रा -अ मा यहकुमून ( ५६ ) 
लिल्लजी-न ला युभूभिनू-न बिलूआखिरति म - 'स-लुस्सौइ ८ ब लिल्लाहिल्‌ - 
भ „ सलुल्‌ - अभ्‌ -ला ५ व हुवल्‌ - अज़ीजुल्‌ - हकीम ॐ ( ६० ) 
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वे (खुदा को) आजिज नहीं कर सकते । (४६) या जब उन को अज्ञाब का डर पैदा हो गया हो, तो 
उन को पकड़ ले । बेशक तुम्हारा परबरदिगार बहुत शपक्रत करने वाला (और ) मेहरबान है । (४७) 
क्या उन लोगों ने खुदा की मरुजूकात में से ऐसी चीज़ें नहीं देखीं, जिन के साए दाएं से (बाएं को) 
और बाएं से (दाए को) लौटते रहते हैं, (यानी) खुदा के आंगे आजिज हो कर सञ्दै में पड़े रहते 
हैं। (४८) और तमाम जानदार जो आसमानों में हैं, सब खुदा के आगे सउदे करते हैं और फ़रिश्ते 
भी और ये तनिक भी घमंड नहीं करते । (४६) और अपने परवरदिगार से, जो उन के ऊपर है, 
डरते हैं और जो उन को इर्शाद होता है, उस पर अमल करते हैं। (५०) x 
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और खुदा ने फरमाया है कि दो-दो माबूद न बनाओ । माबूद वही एक हैं, तो मुझी से डरते 
रहो। (५१) और जो कुछ आसमाधों में और जो कुछ जमीन में है, सब उसी का है और उसी की 
इबादत जरूरी है तो तुम खुदा के सिवा औरो से क्यों डरते हो ? (५२) और जो नेमतें तुम को 
मिली हैं, सब खुदा की तरफ़ से हैं, फिर जब तुम को कोई तकलीफ पहुंचती है, तो उसी के आगे 
चिल्लाते हो । (५३) फिर जब वह तुम को तकलीफ़ से दूर कर देता है तो कुछ लोग तुम में से खुदा 


के साथ शरीक करने लगते हैं। (५४) ताकि जो (नेमतें) हम ने उत को भता फ़रमायी हैं, उन की 


ना-शुत्री करें तो (मुश्रिको ! ) दुनिया में फ़ायदे उठा लो । बहुत जल्द तुम को (इस का अंजाम) 
मालूम हो जाएगा । (५५) और हमारे दिए हुए माल में से ऐसी चीजों का हिस्सा मुक्रर करते हैं, 
जिन को जानते ही नहीं । (काक़िरो! ) खुदा की कसम जो कि तुम झूठ गढ़ते हो, उसकी तुम से ज़रूर 
पूछ होगी, (५६) और ये लोग खुदा के लिए तो बेटियां तज्वीज़ करते हैं (और) वह उन से पाक है 
और अपने लिए (बेटे), जो पसंदीदा (और दिल पसंद) हैं, (५७) हालांकि जब उन में से किसी को 
बेटी (के पैदा होने की) खबर मिलती है, तो: उस का मुंह (गम की वजह से) काला पड़ जाता है 
और (उस के दिल को तो देखो तो) वह दुखी हो जाता है। (५५) और इस बुरी ख़बर से (जो 
वह सुनता है) लोगों से छिपता-फिरता है (और सोचता है) कि क्या जिहलत बर्दाश्त कर के लड़की 
को जिंदा रहने दे या जमीन में गाड़ दे । देखो, ये जो तज्बीज़ करते हैं, बहुत बुरी है। (५६ ) जो 
लोग आखिरत पर ईमान नहीं रखते, उन्हीं के लिए बुरी बाते ( मुनासिब) हैं और खुदा को बुलंद 
सिफ्रत (जेब देती है) और वह ग़ालिब हिम्मत वाला है। (६०) शै | 
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और अगर खुदा लोगों को उन के जुल्म की वजह में पकड़ने लगे, तो एक जानदार को जमीन 
पर न छोड़े लेकिन उन को एक मुकेरंर वक्त तक मोहलत दिए जाता है । जब वह वक्‍त आ जाता है, 
तो एक घड़ी न पीछे रह सकते हैं, न आगे बढ़ सकते हैं। (६१) और ये खुदा के लिए ऐसी चीजें 
तज्वीज़ करते हैं, जिन को खुदा ना-पसन्द करते हैं और जुबान से झूठ बके जाते हैं कि उन को 
(कयामत के दिन) भलाई (यानी निजात) होगी । कुछ शक नहीं कि उन के लिए (दोजख की ) 
आग (तैयार) है और ये (दोज़ख में) सब से आगे भेजे जाएंगे । (६२) खुदा की क़सम ! हम ने 
तुम से पहली उम्मतों की तरफ़ पेगम्बर भेजे, तो शैतान ने उन के (बुरे) अभल उन को सजा कर 


दिखाए, तो आज भी वही उन का दोस्त है और उन के लिए दर्दनाक भज्ाब है। (६३) और हम ने 


जो तुम पर किताब नाजिल की है, तो इस के लिए कि जिस मामले में इन लोगों को इस्तिलाफ़ है, 





तुम उन का फैसला कर दो और (यह) मोमिनों के लिए हिदायत और रहमत है । (६४) और खुदा 
ही ने आसमान से पानी बरसाया, फिर उस से जमीन को उस के मरने के बाद जिंदा किया । बेशक 


इस में सुनने बालों के लिए निशानी है। (६५) # 


५45९: 


और तुम्हारे लिए चारपायों में भी सबक (हासिल करने और गौर करने की-) जगह है कि उन 
के पेटो में जो गोबर और लहू है, उस से हम तुम को खालिस दूध पिलाते हैं जो पीने वालों के लिए - 
नुशगवार है। (६६) और खजूर और अंगूर के मंत्रों से भी (तुम पीने की चीज़ें तैयार करते हो) 


कि उन से शराव वनाते हो और अच्छी रोजी (खाते हो), जो लोग समझ रखते हैं, उन के लिए इन 


- (चीजों) में (खुदा की कुदरत को) निशानी है । (६७) और तुम्हारे परबरदिगार ने शहद की 





मक्खियो को इशादि फ़रमाया कि पहाड़ों में और पेड़ों में और ऊंची-ऊंची छतरियों में, जो लोग 
बनाते हैं, घर बना ।' (६८) और हर किस्म के मेवे खा और अपने परवरदिगार के साफ़ रास्तों पर 
चली जा । उस के पेट मे पीने की चीज निकलती है, जिस के मुख्तलिफ़ रंग होते हैं, उस में लोगों 


(के कई मर्जो ) की शिफा है । बेशक सोचने वालों के लिए उस में भी निशानी है। (६६) और खुदा 


१. उंची-ऊंची छतरियों से मुराद 
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वे छतरियां हैं, जो अंगृर की ब्रेल चढ़ाने के लिए डाली जाती है । 


u ५८९५ ॥ "0९५ ४ 
SIRI मंजिल BION OR ORO 


रु. ८/१४ आ ५ 


[ह 


४३४ समा १४ करणान मतीद सूरतुन्नष्ट्रिल १६ 
Bre: 







वस्साहु ख-ल-ककुम्‌ सुम्‌-म य-त - वफ्फ़ाकुम्‌ व र मंय्युरद्दु इ 
अजलिल्‌ अुमुरि लिकै ला यअ;ल-म बभ्‌;द मिल्मित्‌ शभम » इन्नल्ला-ह अलीमुन्‌ 
कदीर %(७०) तल्लाहु फउज्ग-ल बअज़कुम अला बभ - जिन्‌ किरिडिकिट 
क-मल्नजी-न फुक्गिल बिराद्दी-रिर्क्रिहिम्‌ अला मा म-ल-कत्‌ ऐमातुहुम्‌ फ़हुम्‌ 
फ़ीहि सर्वान्‌ +अ - फ़-बिनिअ्‌ - मतिल्लाहि i 
यज्हुदून (७१) वस्लाहु ज-अ-ल लकुम्‌ मिन्‌ 
अन्फुसिकुम्‌ अउ्वाजंव्‌-व अ-अ-ल लकुम्‌ मिन्‌ 
अञ्वाजिकुम्‌ बनी-न व हु-फ-द-तुंव्‌-व र-ज-ककुम्‌ 
मिनत्तय्यिबाति + अ-फ़-बिलूबातिलि युअमिनू - न 


र व बिनिअ - मतिल्लाहि हुम्‌ गर्षफुरुन॥ |¦ 
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खराब उम्र को पहुंच जाते हैँ और (बहुत कुछ) जानने के बाद हर चीज़ से बे-इल्म हो जाते हैं। 


ही मे तुम को पंदा किया, फिर वहा तुम को मौत देता है और तुम में कुछ ऐसे होते हैं कि निहायत 
बेशक (खुदा सब कुछ) जानने वाला (और) कुदरत बाला है। (७०) % 


छ ओर खुदा ने रोजी (और दौलत) में कुछ को कुछ पर फजीलतदी हैं तो जिन लोगों को 
फजीलत दी हे, वे अपनी रोज़ी अपने मम्लूकों को तो दे डालने बाले हैं नहीं कि सब उस में बराबर 
हो जाएं, तो क्या ये लोग अल्लाह की नेमत के इंकारी है? (७१) और खुदा ही ने तुम में से तुम्हारे 
लिए औरतें पंदा कीं और औरतों से तुम्हारे बेटे और पोते पैदा किए और खाने को तुम्हें पाकीज़ा 
4 चीज़ें दीं, तो कया ये बे-असल चीज़ों पर एतक़ाद रखते और खदा की नेमतों से इंकार करते 
हैं? (७२) और खुदा के सिवा ऐसों को पूजते हैं, जो उन को आसमानों और ज़मीन में रोज़ी देने का 
र जरा भी अख्तियार नहीं रखते और न (किसी और तरह की ) कुदरत रखते हैं। (७३) तो (लोगो! ) 
खुदा के बारे में (गलत) मिसालें न बनाओ । (सही मिसालों का तरीका) खुदा ही जानता है और 
तुम नहीं जानते । (७४) खुदा एक और मिसाल बयान फ़रमाता है कि एक गुलाम है जो (बिल्कुल) 
दूसरे के अख्तियार में है और किसी चीज पर कुदरत नहीं रखता और एक ऐसा शख्स है, जिस को 
हम ने अपने यहां से (बहुत-सा) माल बेहतर अता फ़रमाया है और वह उस में से (रात-दिन) छिपे 
और खले खर्च करता है, तो क्या दोनों शख्स बराबर हैं? (हरगिज़ नहीं) अलहम्दु लिल्लाह ! 
शु लेकिन इन में से अक्सर लोग समझ नहीं रखते । (७५) और खुदा एक और मिसाल बयान फ़रमाता 
है कि दो आदमी हैं एक उन में से गूंगा (और दूसरे की मिल्क) है, (बे-अख्तियार व कमज़ोर) कि 
' किसी चीज पर कृदरत नहीं रखता और अपने मालिक को दूभर हो रहा है। बह्‌ जहां उसे भेजता है 
(खैर से कभी) भलाई नहीं लाता। क्या ऐसा (गंगा-बहरा) और वह शरूस जो (सुनता-बोलता 


और) लोगों को इंसाफ़ करने का हुँक्म देता है और खुद सीधे रास्ते पर चल रहा हें, दोनों बराबर 
हैं?' (७६) + 


और आसमानों और ज़मीन का इह्म खदा ही को है और (खुदा के नजदीक) क्रियामत का 
आना यों ही है, जैसे आंख का झपकना, बल्कि (उस से भी) जल्दतर । कुछ शक नहीं कि खुदा हर 
चीज पर क़दरत रखता है। (७७) और खुदा ही ने तुम को तुम्हारी मांओं के पेट से पदा किया कि 
तुम कुछ नहीं जानते थे और उस ने तुम को कान और आंखें और दिल (और उन के अलावा और) 


rr ५३७७४ .-..>3० 4, 
१. यानी खुदा के दो बन्दे, एक बहुत निकम्मा, न हिल सके, न चल सके जैसा कि गंगा गुलाम, दूसरा रसूल hi 
अल्लाह की राह बतावे हजारौं को और आप बन्दगी-पर क्रायम रहे, उस की पैरवी करना बेहतर है या इसकी 
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(८०) वल्लाहु ज-अ-ल लकुम्‌ मिम्मा 
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बअ-सकुम्‌ + कजालि-क यृतिम्मु निआु-मतहू पट न 

अलैकुम्‌ ल-अल्लकुम्‌ तुस्लिमून ( ८१ ) ४520:0890 “22855 
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अंग दिए, ताकि तुम शुक्र करो । (७८) क्या इन लोगों ने परिदों को नहीं देला कि आसमान की 


KARAS 


दवा में घिरे हुए (उड़ते रहते) हैं। उन को खुदा ही थामे रखता है। ईमान वालों के लिए इस में 


s 


(बहुत-सी) निशानियां हैं। (७६) और खुदा ही ने तुम्हारे लिए घरों को रहने की जगह बनाया । 
और उसी ने चौपायों की खालों से तुम्हारे डेरे बनाए, जिन को तुम हल्का देख कर और हजर 


४४726 


% 
सफ़र (ठहरने की हालत) में काम में लाते हो और उन की ऊन और रेशम और बालों से तुम सामान 
और बरतने की चीज़ें (बनाते हो, जो) मुद्दत तक (काम देती हैं ।) (८०) और खुदा ही ने तुम्हारे 
(आराम के) लिए अपनी पैदा की हुई चीजों के साए बनाए और पहाड़ों में गारें बनायीं और कुरते 
बनाये; जो तुम को गर्मी से बचाएं और (ऐसे) कुरते (भी ) जो तुम को जंग (के हथियारों के 
नुक्सान) से बचाये रखें । इसी तरह खुदा अपना एहसान तुम पर पूरा करता है, ताकि तुम फ़रमां छ 
बरदार बनो । (८१) और अगर ये लोग मुंह मोड तो (ऐ पैगम्बर ! ) तुम्हारा काम सिफ़ खोल कर % 
सुना देना है । (५२) ये खुदा की नेमतों को जानते हैं, मंगर (जान कर) उन से इंकार करते हैं और 


ये अक्सर ना-शुक्रे हैं । (८३) + 


और जिस दिन हम हर उम्मत में से गवाह (यानी पेग़म्बर ) खड़ा करेंगे तो न तो कुफफ़ार को बोलने 
की) इजाज़त मिलेगी और न उन के उज कुबूल किए जाएंगे । (८४) और जब ज्ञालिम लोग अज़ाब 
देख लेंगे, तो फिर न तो उन के अज़ाब ही में कमी की जाएगी और न उन को मोहलत ही दी 
जाएगी । (८५) और जब मुश्रिक अपने (बनाये हुए ) शरीको को देखेंगे, तो कहेंगे कि परवर 
दिगार ! ये बही हमारे शरीक हैं, जिन को हम तेरे सिवा पुकारा करते थे, तो वे (उन के कलास को 
रह कर देंगे और) उन से कहेंगे कि तुम तो झूठे हो (८६) और उस दिन खुदा के सामने सिर 
शका देंगे और जो तूफ़ान वे बांधा करते ये, सब उन से जाता रहेगा । (५७) जिन लोगों ने कुफ 


किया और (लोगों को) खुदा के रास्ते से रोका, हम उन को अज्ञाब पर अज्ञाब देंगे, ,इस लिए कि 
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शरारत किया करते थे। (८८) और (उस दिन को याद करो) जिस साया हम हर उम्मत में से खुद 
उन पर गवाह खड़े करेंगे और (ए पंगम्बर ! ) तुम को इन लोगों पर गवाह लाएंगे। और हम ने 
तुम पर (ऐसी) किताब नाज़िल की है कि (इस में) हर चीज़ का बयान (तफ्सील से) है। और 
मुसलमानों के लिए हिदायत और रहमत और बशारत्‌ है। (८६ मं 
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खुदा तुम को इंसाफ और एहसान करने और रिश्तेदारों को (खच से मदद) देने का हुक्म देता 
हे और बे-हयाई और ना-माकूल कामों से और सर-कशी से मना करता है (और) तुम्हें नसीहत 
करता है, ताकि तुम याद रखो । (६०) ओर जब खुदा से पक्का अहद करो तो उस को पूरा करो 


और जब पक्की कस्में खाओ तो उन कों मत तोड़ो कि तुम खुदा को अपना जमानतदार 
मुकरर कर चुके हो और जो कुछ तुम करते हो, खुदा उस को जानता है। (६१) 
और उस औरत की तरह न होना जिस ने मेहनत से तो सूत काता फिर उस को ४ 
तोड कर टकड़े-टकड़े कर डाला कि तुम अपनी क़स्‍्मों को आपस में इस बात का ज़रिया ४ 
वनाने लगो कि एक गिरोह दूसरे गिरोह से ज्यादा ग़ालिब रहे। बात यह है कि खुदा 
तुम्हें इस से आज़माता है और जिन बातों में तम इख्तिलाफ़ करते हो, क्रियामत को उन की हक़ीकृत ४ 
तम पर जाहिर कर देगा । (६२) और अगर खुदा चाहता, तो तम (सब) को एक ही जमाअत बना ४ 
देता लेकिन वह जिसे चाहता है, गुमराह करता है और जिसे चाहता है, हिदायत देता है और जो 
अमल तम करते हो, (उस दिन) उन के बारे में तुम से जरूर पुछा जाएगा। (६३) और अपनी 4 
कर्मों को आपस में इस बात का जरिया न बनाओ कि (लोगों के) कदम जम चकने के बाद लड़- टु 
र 


खड़ा जाएं और इस वजह से कि तुम ने लोगों को खुदा के रास्ते से रोका, तुम को बुराई का मज़ा ७: 










चखना पड़े और बडा सख्त अज़ाब मिले। (६४) और खुदा से मम तुम ने अहद किया है (उस को 
मत बेचो और) उस के बदले थोड़ी सी क्रीमत न लो (क्योंकि वायदा पूरा करने का) जो (बदला) 
खुदा के यहां मुक़रंर है, वह अगर समझो तो तुम्हारे लिए बहतर है। (६५) जो कुछ तुम्हारे पास - 
है, वह खत्म हो जाता है, और जो खुदा के पास है, वह बाक्री है (कि कभी खत्म नहीं होगा) और 
जिन लोगों ने सब्र किया, हम उन को उन के आमाल का बहुत अच्छा बदला देंगे। (६६) जो शख्स 
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आमनू व अला रनब्बिहिम्‌ य-त-वबकलून (६६) 
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छै इन्नमा सुल्तानुह अ्‌-लल्लजी-न य-त-वल्लौनह 
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५ उन के लिए दर्दनाक अज़ाब है। (१०४) झूठ तो वही लोग गढ्ते हैं, जो खुदा की आयतों पर 
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नेक अमल करेगा, मदं हो या औरत, और बह मोमिन भी होगा, तो हम उस को (दुनिया में) पाक 
(और आराम की) जिदगी से जिंदा रखेंगे और (आखिरत में) उन के आमाल का निहायत अच्छा 
बदला देंगे। (६७) और जब तुम क्रुरआत पढ़ने लगो तो शैतान मूद से पनाह मांग लिया 
करो, (६८) कि जो मोमिन हैं और अपने परवरदिगार पर भरोसा रखते हैं, उन पर उस का कुछ 
जोर नहीं चलता । (६६) उस का ज़ोर उन्हीं लोगों पर चलता है, जो उस को साथी बनाते हैं, और 
उस के (वस्वसे की) वजह से (खुदा के साथ) शरीक मुक्रर करते हैं। (१००) % 


और जब हम कोई आयत किसी आयत की जगह वदल देते हैं और खुदा जो कुछ नाज़िल 
फ़रमाता'है उसे खूब जानता है, तो (काफिर) कहते हैं तुम तो (यों ही) अपनी तरफ़ से बना लाते 
हो । सच तो यह है कि उन में अक्सर नादान हैं। (१०१) कह दो कि इस को रूहुल कुंद्स तुम्हारे 
परवरदिगार की तरफ़ से सच्चाई के साथ ले कर नाजिल हुए हैं ताकि यह (कुरआन) मोमिनों को 
सावित क़दम रखे और हवम मानने वालों के लिए तो (यह) हिदायत और बशारत है। (१०२) 
और हमें मालूम है कि ये कहते हैं कि इस (पेगम्बर) को एक शख्स सिखा जाता है मगर जिस की 
तरफ़ (तामील का) ताल्लुक जोइते हैं उस की जुबान तो अजमी है और यह साफ़ अरबी जुबान 


है। (१०३) जो लोग सुदा की आयतों पर ईमान नहीं लाते, उन को खुदा हिदायत नहीं देता और 


ईमान नहीं लाते और वही झूठे हैं। (१०५) जो शस्स ईमान लाने के बाद खुदा के साथ कु करे, 
वह नहीं जो (कुफ पर जबरदस्ती) मजबूर किया जाए और उस का दिल ईमान के साथ मुत्‌मईन 
हो, बल्कि वह जो (दिल से और) दिल खोल कर कुफ करे, तो ऐसों पर अल्लाह का ग़ज़ब है और 
उन को बड़ा सख्त बजाब होगा । (१०६) यह इसलिए कि उन्हों ने दुनिया की ज़िंदगी को आखि- 


रत के मुकाबले में अजीज रखा और इस लिए कि खुदा काफिर लोगों को हिदायत नहीं 
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देता । (१०७) यही लोग हैं, जिन के दिलों पर और कातों पर और आंखों पर खुदा ने मुहर लगा 
रखी है और यही गफलत में पड़े हुए हैं। (१०८) कुछ शक नहीं कि ये आखिरत में घाटा उठाने 
बाले होंगे । (१०६) फिर जिन लोगों ने तक्लीफ़ें उठाने के बाद वतन छोड़ा, फिर जिहाद किये 
और जमे रहे, तुम्हारा परवरदिगार उन को बेशक इन (आजमाइशों) के बाद बस्शने वाला (और 


उन पर) रहमत करने वाला है। (११०) % 

जिस दिन हर नफ़्स (शख्स, जीव) अपनी तरफ़ से झगड़ा करने आएगा और हर शस्स को 
उस के आमाल का पूरा-पूरा बदला दिया जाएगा और किसी का -नुक्सान नहीं किया 
जाएगा । (१११) और खुदा एक बस्ती की मिसाल बयान फ़रमाता है कि (हर तरह) अम्न-चेन 
से बसती थी, हर तरफ़ से फेलाव के साथ रोज़ी चली आती थी, मगर उन लोगों ने खुदा की नेमतों 


की नाशुक्री की, तो खुदा ने उन के आमाल की वजह से उने को भूख और खौफ़ का लिबास पहना 


कर (ना-शुक्री का) मज़ा चखा दिया। (११२) और उन के पास उन्हीं में से एक पंगम्बर आया 
तो उन्हों ने उस को झुठलाया, सो उन को अज़ाबने आ पकड़ा और वे जालिम थे। (११३) 
खुदा ने जो तुम कों पाक हलाल रोजी दी है, उसे खाओ और अल्लाह की नेमतों का शुक्र करो, अगर 
उसी की इबादत करते हो । (११४) उस ने तुम पर मुर्दार और लहू और सुअर का गोश्त हराम 
कर दिया है और जिस चीज़ पर खदा के सिवा किसी और का नाम पुकारा जाए (उस को भी), हां 
अगर कोई ना-चार हो जाए तो बशतें कि गुनाह करने वाला न हो और न हद से निकलने वाला 
हो, तो खुदा बरुशने वाला मेहरबान है (११५) और यों ही झूठ, जो तुम्हारी जुबान पर आ जाए 
मत कह दिया करो कि यह हलाल है और यह हराम है कि खुदा पर झूठ बुहतान बांधने लगो। जो 
लोग खुदा पर झूठ बुहतान बांधते हैं, उन का भला नहीं होगा । (११६) (झूठ का) फ़ायदा तो थोड़ा 


सा है, मगर (उस के बदले ) उनको दर्दनाक अज्ञाब (बहुत). होगा । (११७) और जो चीज हम तुमको 
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-इन्नल्ला - ह म - अल्लज्ीनत्‌ - त - कव्बल्लजी-न हुम्‌ मुह्सिनून4 (१२५) 


ल मंजिल RRSORNORVOR HOR HOR HORSON NOR 
करु. १५/२१ आ ६ हरु. १६/२२ आट | 

















र 
र 
| 
र 


fo Or बा 


सूरः नहल १६ तजु मा 
पहले बयान कर चुके हैं बह यहूदियों पर हराम कर दी थीं और हम ने उत पर कुछ जुल्म नहीं किया 


स-बन्मा १४ ४४५ 
दे 


बल्कि वही अपने आप पर जुल्म किया करते थे । (११८) फिर जिन लोगों ने नादानी से बुरा काम 
किया, फिर उसके बाद तौबा की और नेक हो गये, तो तुम्हारा परवरदिगार (उन को) तौबा करने 


और नेक हो जाने के बाद उन को बरूशने वाला और (उन पर) रहमत करने वाला है। (११६ )+ 


बेशक इब्राहीम (लोगों के) इमाम (और) खुदा के फ़रमांबरदार थे, जो एक तरफ़ के हो रखे 
थे और मुश्रिकों में से थे।' (१२०) उस की नेमतों के शुक्रगुज्ञार थे। खुदा ने उनको चुन 
लिया था और (अपनी) सीधी राह पर चलाया था। (१२१) और हम ने उन को दुनिया में भी 
खूबी दो थी और वह आखिरत में भी नेक लोगो में होंगे। (१२२) फिर हम ने तुम्हारी तरफ़ 
वह्य भेजी कि दीने इब्राहीम की पैरवी अख्तियार करो, जो एक तरफ़ के हो रहे थे और मुश्रिको में 
सेनथे। (१२३) हफ्ते ( शनिवार ) का दिन तो उन्हीं लोगों के लिए मुकरर किया गया था 
जिन्हों ने उस में इख्तिलाफ किया और तुम्हारा परवरदिगार क्रियामत के दिन उन बातों का फैसला 
कर देगा, जिन से वे इख्तिलाफ करते थे। (१२४) (ऐ पैगम्बर ! ) लोगों को दानिश और नेक 
नसीहत से अपने परवरदिगार के रास्ते की तरफ़ बुलाओ और बहुत ही अच्छे तरीक़ से उन से मुना 
जरा करो । जो उस के रास्ते से भटक गया तुम्हारा परवरदिगार उसे भी खूब जानता है और जो 
रास्ते पर चलने वाले हैं, उन्हें भी खूब जानता है। (१२५) अगर उन को तकलीफ़ देनी चाहो, तो 
उतनी ही दो, जितनी तक्लीफ तुम को उन से पहुंची और अगर सत्र करो, तो वह सश्र करने वालों 
के निए बहुत अच्छा है। (१२६) और सब्र ही करो और तुम्हारा सन्न भी खुदा ही को मदद से है 
और उन के बारे में गमन करो और जो ये बुरी चालें चलते हैं, उस । से तंगदिल न हो। (१२७) 


कुछ शक नहीं कि जो-परहेजगार हैं और जो नेक और भले हैं, खुदा उन का मददगार है । (१२८)+ 








१. यानी हलाल और हराम में और दीन की बातों में अमल मिल्लते इब्राहीम है और सव लोग जो कहते हैं आप 
§ को 'हनीफ़ और शिक करते हैं, वे आप की राह पर नहीं । 
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सूरतु बनी इरई १७ 


४४६ सुन्द्रानल्लजी। ११ करआन मजीद 
pcan के 
पन्द्रहवा पारः सुब्हानल्लः 


१७ सूरतु बनी) इस्राई-ल ५० 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ६७१० अक्षर १५५२ शब्द, १११ आयते और १२रुक्‌अ हैं । 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिर्रहीम ७ 


ुब्हानल्लजी! अस्रा बिअब्दिही लैलम्मिनल्‌ - मस्जिदिल्‌ - हरामि इलल्‌ - 
मस्जिदिल्‌ - अक्सल्लनी बारक्मा हौलहू लिनुरियह मिन्‌ आयातिना 
इन्नह हुवस्समीअुल्‌-बसीर ( १) ब आतेना मूसल्‌-किता-ब व ज अल्नाहु 
हुदलि इस्राई - ल अल्ला तत्तखिज मिन दूनी वकीला) ( २ ) 


शुरिय्य-त मन्‌ हू-मल्ना म-अ नूहिनू ५ इन्नह छ 
कान अन्दन्‌ शकरा (३) व अजेन | दे ०9५ 24५ = 
इला बनी इस्राई - ल फ़िलूकिताबि £| 295 0250 peer 6G 
लतुफूसिदुन-न फिल्‌ अजि मर्रतेनि व ल-तअू-लुन्‌-न sss 
अुलुब्व् कबीरा (४) ऊॐइजा जाअ 
वभू-दु ऊलाहुमा ब-अस्ना अलैकुम्‌ जिबादल्लनां 
उली बभूसित्र - शदीदितू फ जासू 
खिलालद्दियारि+ व का-न वअ्‌-दम्‌-मफूञूला 
(१) सुम्‌-म॒ रूददूना लकुमुल्करंत्‌ अलैहिम्‌ | A 
व अम्दद्नाकुम्‌ बि-अम्वालिव्‌-ब बनी-न व 
-अल्नाकुम्‌ अक्स-र नफ़ीरा (६) इन्‌ ५ | 
अहू - सन्तुम्‌ अदू - सन्तुम्‌ लिअन्फूसिकुम्‌ 3 
व इन्‌ अ-सम्‌ततुम्‌ फ़-लहा+ फ़ - इजा ॥ [ | 
जा वन्‌-दुल्‌आखिरति लियसुउ वुजूहकुम्‌ व लियद्खुलुल्‌-मस्जि-द कमा 
द-खलूहु अव्व-ल मर्रेतिव्‌-व लियुतब्बिरू मा अलौ तत्बीरा (७) असा रब्बुकुम्‌ 
अय्यर्‌-हु-मकुम्‌ 6 व इन्‌ अत्तुम्‌ अद्ना्वव ज-अल्ना ज-हन्न-म लिल्काफिरी-न 
हृसीरा (५) इन्‌-न हाजल्कुरआ-न यहदी लिल्लती हि-य अक्वमु ब युबश्शिरुल्‌- 
मुझूमिनीनल्लजी-न यभू-मलूनस्‌-सालिहाति अन्‌-न लहुम्‌ अज्‌-रन्‌ कबीरा ॥ (६) 
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शुर बनी इल्ाईल १७ तजु मा | जी १५ ४४७ 
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१७ सुरः बनी इस्राईल ५० 

सूरः बनी इस्राईल मक्की है और इस में एक सौ ग्यारह आयतें और बारह रुकूअ हैं। 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है ! 

वह (ज्ञात) पाक है, जो एक रात अपने बन्दे को मस्जिदुल हराम (यानी खाना काबा) से 
मस्जिदे अक्सा (यानी बेतुल मक्दिस) तक, जिस के चारों तरफ़ हम ने बरकतें रखी हैं, ले गया, 
ताकि हम उसे अपनी (क्रदरत की) निशानियां दिखाएं! बेशक वह सुनने वाला ( और ) देखने 
वाला है। (१) और हम ने मूसा को किताब इनायत की थी और उस को बनी इस्राईल के लिए 
रहनुमा मुक्ररंर किया था कि मेरे सिवा किसी को कारसाज न ठहराना । (२) ऐ उन लोगों की 
औलाद! जिन को हम ने नूह के साथ (किश्ती में) सवार किया था ! बेशक नूह ( हमारे) शुक्र % 
गुज़ार बन्दे ये । (३) और हम ने किताब में बनीं इस्राईल से कह दिया था कि तुम जमीन में दो ५ 
बार फ़साद मचाओगे ओर बड़ी सरकशी करोगे। (४) पस जब पहले (वायदे) का वक्‍त आया, तो 
हम ने अपने सख्त लड़ाई लड़ने वाले बन्दे तुम पर मुसल्लत कर दिए और वे शहरों के अन्दर फॅल ४ 
गये और वह वायदा पूरा हो कर रहा | (५) फिर हम ने दूसरी बार तुम को उन पर ग़लबा दिया 
और माल और बेटों से तुम्हारी मदद की और तुम को बड़ी जमाअंत बना दिया (६) अगर तुम ४ 
भला करोगे तो अपनी जानों के लिए करोगे और अगर बुरा करोगे तो (उन का) वबाल भी 
तुम्हारी ही जानों पर होगा, फ़िर जब दूसरे (वायदे) का वकत आया (तो हम ने फिर अपने बन्दे 
भेजे) ताकि तुम्हारे चेहरों को बिगाड़ दें और जिस तरह पहली बार मस्जिद (बैतुल मक्दिस) में 
दाखिल हो गये थे, उसी तरह फिर उस में दाखिल हो जाएं और जिस चीज़ पर ग़लबा पाएं उसे 


तबाह कर दें । (७) उम्मीद है कि तुम्हारा परवरदिगार तुम पर रहम करे और अगर तुम फिर | 
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वही (हरकतें) करोगे तो हम भी वही (पहला-सा सुलूक ) करेंगे £4 भौर हमने जहन्नम को काफ़िरों 
के लिए क़ंदखाना बना रखा है । (८) यह क़रआन वह रास्ता दिखाता है, जो सब से सीधा है और 
मोमिनों को जो नेक अमल करते हैं, खुशखबरी द्रेता है कि उन के लिए बड़ा अञ है। (६) 
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४ व अन्नल्लजीन ला युअमिनू-त बिल्‌आखिरति अअतदूना लहुम्‌ अजाबन्‌ 
he 


ट अलीमा # ) ब यढद्शुल्‌ - इन्सानु बिश्शरि दुआ अहु बिल्खेरि+ व 


2 


hy 
कानल्‌-इन्सानु अजूला (११) व ज-अल्नल्लँ-ल वन्नहा-र आयतनि फ़ महान 
आयतुल्लैलि व॑ ज-अत्ना। आयतन्नहारि मुब्सि-र-तल्‌ - लि-तब्तगू फ़ज्लम्मिर- 

रब्बिकुम्‌ व लितअ लमू अ द्‌-देस्सिनी-न ॥ लन A i “१० १7 हः वु क : 


. 

धर 

ह बत्हिसाब) ब डुल्न संइन्‌ फसाल्ाह 000 2:72: 005 
तीला 07३0 हे जल बनि 7 23 Ss 
$ अल्जम्नाहु ताइ-रहू फी भुनुकिही + व 

छु नुढ्रिजु लहू यौमल्‌-क्रियामति किताबंय्यल्क्राहु | 

मन्शूरा ( १३) इवरम्‌ किता-ब - क; ५१ 
द कफा बिनफ्सिकल्‌'बौ-म अलै-क हृसीबा+ | 

छु (१४ ) मनिह्तदा फ़इन्नमा यहतदी 

५ लिनफ्सिही& व मन्‌ जल्‌ - ल फ़-इन्नमा 


अलहा $ व ला तजि TEGO sos 
% 
% 
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क मा कून्नां ६५८ दु ST ०१० 42 2" ना 
वाजिस्तु व्विज र्‌ उर्रा b वं कु CT 452 ॥ ७ Fe si (०05 CE 30 3% 


मुअळ्निबी-न हृत्ता नब-अ-स रसूला (१५) ! 
व इजा अ- अन्नुहिल-क क्रये-तुत्‌ अ-मर्ना मुत-रफीहा फ़ 





फहक-क जलैहल्कौलु फ़-दम्मर्नाहा तदूमीरा (१६) व कम्‌ अहु-लक्ना 
मिनल्क्रूूनि मिम्बअरदि नूहिन्‌ + व कफा बिरब्बि-क बिजुनबि अबादिही 
खबीरम्‌-बसीरा (१७) मन्‌. का - न युरीदुल-आजि-ल-त अज्जल्ना लहू 
( फीहा मा नर्शाउ लिमन्‌ नुरीदु ˆ सुरम्‌-म-ज-अल्ना लहू जहन्न-म & यस्लाहा 
४४ मज्मूमम्‌-मद्हुरा (१८) व मन्‌ अरादल्‌ - आखि-र-त्‌ व सभा लहा 
सअन्यहा व हु-्व मुभूमिनुन्‌ फउलाइ-क का-न सअ युहुम्‌ मश्कूरा (१६) १ 
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यह भी (बताता है) कि जो आखिरत पर ईमान नहीं रखते, उन के लिए दुख देने वाला अज़ाब 


तैयार कर रखा है । (१० ) के 


और इंसान जिस तरह (जल्दी से) भलाई मांगता है, इसी तरह बुराई मांगता है और इंसान 
जल्दबाञ्च (पैदा हुआ) है। (११) और हम ने दिन और रात को दो निशानियां बनाया है, रात 
की निशानी को तारीक ब नाया और दिन की निशानी को रोशन, ताकि तुम अंपने परवरदिगार का 
फज्ल (यानी) रोजी तलाश करो और वर्षो की गिनती और हिसाब जानो और हम ने हर चीजको 
(अच्छी तरह) तफ़्सील कर दी है। (१२) और हमने हर इंसान के आमाल को (किताब की सूरत 


जिसे वह खुला देखेगा । (१३) कहा जाएगा (कि ) अपनी किताब पढ़ ले, तू आज अपना आप ही 
हिसाब लेने वाला काफ़ी है। (१४) जो शख्स हिदायत अपनाता है, तो अपने लिए.अपनाता है और 
जो गुमराह होता है, तो गुमराही का नुक्सान भी उसी को होगा और कोई शख्स किसी दूसरे का 
बोझ नहीं उठाएगा और जब तक हम पेगम्बर ने भेज लें, अज्ञाब नहीं दिया करते (१५) और 
जब हमारा इरादा किसी बस्ती के हलाक करने का हुआ तो वहां के खुशहाल लोगों को (गंदी बातों 
पर) लगा दिया, तो वे ना-फ़रमानियां करते रहे । फिर उस पर (अज्ञाब का) हुक्म साबित हो गया 
और हमने उसे हलाक कर डाला । (१६ ) और हमने नूह के बाद बहुत सी उम्मतों को हलाक कर 
झला और तुम्हारा परवरदिगार अपने बन्दो के गुनाहों को जानने और देखने वाला काफ़ी 
है । (१७) जो शरस दुनिया (की खुशहाली) का ख्वाहिशमंद हो तो हम उस में से जिसे चाहते हैं 
और जितना चाहते हैं, जल्द दे देते हैं, फिर उस के लिए जहन्नम को (ठिकाना) मुकरंर कर रखा 
है, जिस में नफ़रीन सुन कर और (खुदा की दरगाह से) रांदा हो कर दाखिल होगा। (१८) और 
जो शख्स आखिरत की तलब में हो और उस में इतनी कोशिश करे जितनी वह कर सकता है और 
वह मोमिन भी हो तो ऐसे ही लोगों की कोशिश ठिकाने लगती है। (१६) हम उन को और उन 
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(२३) वसखूफिज लहुमा जनाहुज्‌-जुल्लि 
मिनरेहमति व कूरंब्बिर - हम्हुमा कमा 
रब्बयानी सग्रीरा+ ( २४ ) रब्बुकुम्‌ 
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नर्‌जुकुहुम्‌ व इय्याकुम्‌+ इन-न क्रत्‌-लहुम्‌ का-न खितू-अव्‌ कबीरा (३१) 
व ला तकरबुज्जिनां इन्नहू का-न फाहि-श-तृव्‌+ व साअ सबीला (३२) 
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को, सब को तुम्हारे परवरदिगार की बरिशश से मदद देते हैं और तुम्हारे क की बरिशिग 
(किसी से) रकी हुई नहीं। (२०) देखो हम ने किस तरह कुछ को कुछ पर फजीलत बरस्शी है 
और आखिरत दर्जो में (दुनिया से) बहुत बरतर और बरतरी में कहीं बढ़ कर है। (२१) और 
खुदा के साथ कोई और माबूद न बनाना कि मलामतें सुन कर और बेकप्त हो कर बेटे रह 
जाओगे। (२२) 

और तुम्हारे परवरदिगार ने इर्शाद फरमाया है कि उस के सिवा किसी की इबादत न करो । 
और मां-बाप के साथ भलाई करते रहो । अगर'उन मे सेएक या दोनों तुम्हारे सामने बुढ़ापे को पहुंच 
जाएं, तो उन को उफ़ तकन कहना और न उन्हें झिड़ता और उन से बात अदब के साथ 
करना ।' (२३) और नियाज़मंदी के साथ उन के आगे झुके रहो और उन के ह॒क़ में दुआ करो कि 
ऐ परवरदिगार ! जैसा उन्हो ने मुझे बचपन में (मुहब्बत से) पाला-पोसा है, तू भी उन (के हाल) 
पर रहमत फ़रमा । (२४) जो कुछ तुम्हारे दिलों में है, तुम्हारा परवरदिगार उसे अच्छी तरह 
जानता है । अगर तुम नेक होगे, तो वह रुजूअ लाने वालों को बरुश देने वाला है। (२५) और 
रिश्तेदारों और मुहृताजों और मुसाफिरों को उन का हक़ अदा करो और फ़िजूलखर्ची से माल न 


` उड़ाओ । (२६) कि फ़िजूलखर्ची करने वाले तो. शैतान के भाई हैं और शैतान अपने परवरदिगार 


(की नेमतों) का कुफ्रान करने वाला (यानी ना-शुक्ा) है । (२७) और अगर तुम अपने परवरः 
दिगार की रहमत के इन्तिजार में, जिस की तुम्हें उम्मीद हो, उन (हकदारों) की तरफ़ तवज्जोह 
न कर सको, तो उन से नर्मी से बात कह दिया करो।' (२८) और अपने हाथ को न तो गरदन से 
बंधा हुआ (यानी बहुत तंग) कर लो (कि किसी को कुछ दो ही नहीं) और न बिल्कुल खोल ही 
दो (कि सभी कुछ दे डालो और अंजाम यह हो) कि मलामत किए हुए और निचले हो कर बँठ 
जाओ ।(२६) बेशक तुम्हारा परवरदिगार, जिस को रोजी चाहता है, फँला देता है और (जिस की 
रोजी चाहता है)तंग कर देता हैँ । वह अपने बन्दो से खबरदार है और (उनको) देख रहा हे(३०) 


और अपनी औलाद को मुफ्लिसी के डर से क़त्ल न करना, ( क्योंकि) उन को और तुम को 
हम हीं रोजी देते हैं । कुछ शक नहीं कि इन का मार डालना सस्त गुनाह हें। (३१) और जिना 
nnn 
१. यानी रंज ब अफ़सोस ओर ना-खुशो का कलिमा मुंह सें न तिकालना और न घुइकना-झिइकना और बह जो 
रमाया कि बुढ़ापे को पहुंच जाएं तो उन को उफ़ तक न कहना, यह इस लिए कि बुढ़ापे में मां-बाप की कुछ कद 
और परवाह नहीं की जाती । उन की इज्जत, अदब और एहतराम करना, चाहे बे जबान हों या बूहें, दोनों हालतों 
म फर्ज है । इन्मानियत और सआदतमंदी का तकाज्ञा भी यही है कि मां-बाप को सुश रखा जाए, उन का अदब 
किया जाए । वह शख्स निहायत खुशनसीब है, जो मां-बाप की खिदमत करे और उन को खुश रखे । 
२. यानी देने को कुछ पास नहीं है और हाथ तंग होने की बजह से उन की तरफ़ तबञ्जोह नहीं कर सकते ओर 
चाहते यह हो कि खुदा दे तो उन को दो । तो इस शक्ल में उन को नमी से समझा दिया करो कि खुदा के फ़ल 
म माल हाथ आवा है तो तुम को भी देते हैं। 
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इन्नह का-त मन्पूरा (३३) व ला तक्रबू मालल्‌ - यतीमि इल्ला 
बिल्लती हि-य अहसनु हृत्ता यब्लु - ग अशुद्दहु व औफू बिल्‌अहिद 
इन्नलूअह - द का - न' मस्ऊला (३४) | । 247 05 
ओफुल्कै-ल इजा किल्तुम्‌ व जिनू 
बिल्‌ - किस्तासिल्‌ - मुस्तकीमि » जालि - क 
खेरुव-ब अहसनु तअ-वीला (३५) वला 
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अुलुव्वत्‌ कबीरा ( ४३) तुसब्बिहु लहुस्समावातुस्‌-सब्झ्‌ बलअरज़ व मन 
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के पास भी न जाना कि वह बे-हयाई और बुरी राह है। (३२) और जिस जानदार का मारना 
खुदा ने हराम किया है, उसे क़त्न न करना मगर जायज्ञ तौर पर (बानी शरीअत के फ़त्वे के 
मुताबिक) और जो शख्स जुल्म से कत्ल किया जाए, हम ने उस के वारिस को अख्तियार दिया हैं - 
(कि ज्ञालिम कातिल से बदला ले) तो उस को चाहिए कि कत्ल (के क्रिसास) में ज्यादती न करे कि 
वह मंसूर व फत्हयाब है । (३३) और यतीम के माल के पास भी न फटकना, मगर ऐसे तरीके से 
कि बहुत बेहतर हो, यहां तक कि बह्‌ जवानी को पहुंच जाए और अहद (वायदे) को पूरा करो कि 
हद के बारे में ज़रूर पूछ होगी (३४) और जब (कोई चीज) नाप कर देने लगो, तो पेमाना 
पूरा भरा करो और (जब तोल कर दो, तो) तराजू सीधी रख कर तोला करो! यह बहुत अच्छी 
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बात हैं और अंजाम के लिहाज से भी बहुत बेहतर है! ( ३५) और (ए बन्दे !) जिस चीज़ का 
तुझे इल्म नहीं, उस के पीछे न पड़ कि कान और आंख और दिल'इन सब (अंगों) से जरूर पूछ- 
ताछ होगी । (३६) और जमीन पर अकड़ कर (और तन कर ) मत चल कि तू जमीन को फाड़ तो 
नहीं डालेगा और न लंबा हो कर पहाड़ों (की चोटी) तक पहुंच जाएगा । (३७) इन सब 
(आदतों) की बुराई तेरे परवरदिगार के नजदीक बहुत ना-पसन्द है। (३८) (ऐ पेसम्बर ! ) यह 
उन (हिदायतों) में से हैं जो खुदा ने हिक्मत की बातें तुम्हारी तरफ़ वह्य की हैं और खुदा के साथ 
कोई और माबूद न बनाना कि (ऐसा करने मे) मलामत क्रिया हुआ और (ख़ुदा की दरगाह से) 


~ 


धुत्कारा हुआ बना कर जहन्नम में डाल दिए जाओगे । (३६) (मुश्रिको ! ) क्या तुम्हारे परवरः 
दिगार ने तुम को तो लड़के दिए और खुद फ़रिश्तों को बेटियां बनाया । कुछ शक नहीं कि (यह) 


तुम बड़ी (ना-मुनासिब) बात कहते हो । (४०) १ 


और हम ने इस क्रुरआन में तरह-तरह की बातें बयान की हैं, ताकि लोग नसीहत पढ़ें, मगर 
त्र इस मे और विदक जाते हैं। (४१) कह दो कि अगर खुदा के साथ और मादूद होते, जैसा कि ये 
कहने हैं, तो वे जरूर (खुदा-ए-) मालिके अर्श की तरफ़ (लडने-भिइने के लिए) ररास्ता 
निकालते । (४२) वह पाक है और जो कुछ ये बकवास करते हैं, उस से (इस का रुला ) बहुत 
ऊंचा है । (८३) सातों आसमान और ज़मीन और जो लोग उन में हैं, सब उसी की तस्बीह करते 
हैं और (मख्नकात में से) कोई चीज़ नहीं मगर उस की तारीफ़ के साथ तस्बीह करती है; लेकिन 
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तृभ उन की तस्बीह को नहीं समझते, बेशक बह बुर्देबार (और) बहशने वाला है । (४४) और जब 
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तुम कुरआन पढ़ा करते हो, तो हम तुम में और उन लोगों में जो आखिरत पर ईमान नहीं रखते 


हिजाब (पर्दा) पर हिजाब कर देते हैं। (४५) और उन के दिलों पर पर्दा डाल देते हैं कि उसे 
समझ न सके और उन के कानों में बोझ पैदा कर देते हैं और जब तुम कुरआन में अपने परवरदिगार 
यकता का जिक्र करते हो, तो वे बिदक जाते और पीठ फेर कर चल देते हैं। (४६ ) ये लोग जब 
तुम्हारी तरफ़ कान लगाते हैं: तो जिस नीयत से ये सुनते हैं, हम उसे खूब जानते हैं और जब ये 
फूसी करते हैं, (यानी) जब ज़ालिम कहते हैं कि तुम तो एक ऐसे शख्स की पैरवी करते हो, जिस 
पर जादू किया गया है। (४७) देखो, उन्होंने किस-किस तरह की तुम्हारे बारे में बातें बनायीं, सो 
ये गुमराह हो रहे हैं और रास्ता नहीं पा सकते @(४८) और कहते हैं. कि जब हम (मर कर 
बोसीदा) हड्डियाँ और च्र-च्र हो जाएंगे, तो क्या नये सिरे से पैदा हो कर उठंगे। (४६) कह 
दो कि (चाहे तुम) पत्थर हो जाओ था लोहा, (५०) या कोई और चीज, जो तुम्हारे नजदीक 
(पत्थर लोहे से भी) बड़ी (सस्त) हो, (झट कहेंगे) कि (भला) हमें दोबारा कौन जिलाएगा ? कह 
दो वही जिस ने पहली बार पैदा किया, तो (ताउ्जुब से) तुम्हारे आगे सर हिलाएंगे और 
पूछेंगे कि ऐसा कब होगा? कह दो उम्मीद हैकि जल्द होगा। (५१) जिस दिन बह तुम्हें 
पुकारेगा, तो तुम उस की तारीफ के साथ जवाब दोगे और ख्याल करोगे कि तुम (दुनिया में 


बहुत कम (मुद्ृत) रहे। (५२) ऋ 


और मेरे बन्दो से कह दो कि (लोगों से) ऐसी बातें कहा करें, जो बहुत पसंदीदा हों, क्योंकि 
शतान (बुरी बातों से) उन में फसाद डलवा देता है । कुछ शक नहीं कि शेतान इंसान का खुला 


दुश्मन है। (५३) तुम्हारा परवरदिगार तुम को खूब जानता है। अंगर चाहे तो तुम पर रहम करे 


भेजा । (५४) और जो लोग आसमानों और जमीन में हैं, तुम्हारा परवरदिगार उन्हें खूब जानता 
है । और हमने कुछ पैगम्बरों को कुछ पर फञ्जीलत बरुशी और दाऊद को ज़बूर दी ।(१५)कहो कि 
(मृश्रिको ! ) जिन लोगों के बारे में तुम्हें (माबूद होने का) ख्याल है, उन को बला देखो । बह 


तुम से तकलीफ़ के दूर करने या उस को बदल देने का कुछ अल्तियार नहीं रखते । (५६) ये लोग, 


की ४ NORPORSORIOR RON IORI FOR ROK 
@िरुव्‌ञ्‌ १/४ रु. ५/५ आ १२ 


र 
| 
| 
र 
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जिन को (खुदा के सिवा) पुकारते हैं, वे खुद अपने परवरदिगार के यहाँ (तक़रुब का) जरिया 
तलाश करते हैं कि कौन उन में (खुदा का) ज्यादा मुकरंब (होता) है और उस की रहमत के 
उम्मीदवार रहते हैं और उस के अज्ञाब मे खौफ रखते हैं। बेशक तुम्हारे परवरटिगार का अजार 
इरने की चीज है। (५७) और (कुफ्र करने वालों की) कोई बस्ती नहीं मगर क्रियामत के दिन म 
पहले हम उसे हलाक कर देंगे या सख्त अजाब से मुअउजब करेंगे । यह किताब (यानी तक़दीर) मैं 
लिखा जा चुका है । (५८) और हम ने निशानियां भेजनी इसलिए बन्द कर दीं कि अगले लोगों ने 
उन को झुठलाया था और हम ने समूद को ऊंटनी (सालेह की नुबूवत की खुली) निशानी दी, तो 
उन्हों ने उस पर जुल्म किया और हम जो निशानियां भेजा करते हैं, तो डराने को। (५६) जब 
हम ने तुम से कहा कि तुम्हारा परवरदिगार लोगों को एहाता किए हुए है और जो नुमाइश हम ने 
तुम्हें दिखायी, उस को लोगों के लिए आज्ञमाइश किया और इसी तरह (थूहर के) पेड़ को, जिस पर 
कुरआन में लानत की गयी और हम उन्हें इराते हैं तो उन को उस से बड़ी (सख्त) सरकशी पदा 


हुई है। (६०) ५ 


और जब हमने फ़रिण्तों मे कहा कि आदम को सज्दा करो, तो सबने सज्दा किया, मगर 
इन्नीस ने न किया, बोला, भला मैं ऐसे शख्स को सज्दा करू, जिस को तू ने मिट्टी मे पैदा किया 
है। (६१) (और तान के तौर पर) कहने लगा कि देख तो यही वह है जिसे तू ने मुझ पर फजीलत 
दी है । अगर तू मुझ को क्रिवामत के दिन तक की मोहलत दे, तो मैं थोड़े से शख्सों के सिवा उस की 
(तमाम) औलाद की जड़ काटता रहूंगा । (६२) खुदा ने फरमाया (यहां मे) चला जा । जो शख्स 
इन में से तेरी पैरवी करेगा, तो तुम सब की सजा जहन्नम है (और वह) पूरी सज़ा (है) । (६३ ) 
और उन में मे जिस को ब्रहका सके, अपनी आवाज़ मे बहकाता रह और उन पर अपने सवारी और 
प्यादों को चढ़ा कर लाता रह और उन के माल और औनाद में गरीक होता रह और उन से बायदे 
करता रह और शैतान जो वायदे उन से करता है, सब धोखा है। (६४) जो मेरे (मुख्लिस ) बन्दै 
हैं, उन पर तेरा कुछ जोर नहीं और ऐ (पैगम्बर ! ) तुम्हारा परवरदिगार कारसाज्ञ काफ़ी 
है। (६५) तुम्हारा परवरदिगार बह है, जो तु म्हारे लिए दरिया में किश्तियां चलाता है, ताकि तुम 


उम के फञ्न मे (रोजी) तलाश करो । बेशक वह तुम पर मेहरबान है। (६६) और जब तुम को 
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५८ अ-फ-अमिन्तुम्‌ अंय्यसिसि-फ बिकुम्‌ जानिबल्‌-बारि औ युसि-ल अलैकुम्‌ हासिन 
है सुम-म ला तजिदू लकुम्‌ वकीला ॥ (६८) अम्‌ अभिन्तुम्‌ अंय्युऔ-दकुम्‌ 
फ़ीहि ता-र-तुन्‌ उख्रा फ़युसि-ल अलैकुम्‌ ४ 
कासिफम्‌-मिनररीहि फ़ - युरिरक-कुम्‌ बिमा 


-फर्‌तुम्‌) सुम्‌-म ला तजिदू लकुम्‌ अलैना 
बिही तबीआ (६६) त्र ल-कद्‌ करंम्ना 
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फतीला (७१) व मन्‌ का-न फ़ी हाजिही/ 


अअ,मा फ़हु-ब फिल्‌आखिरति अअ-मा व अज़ल्लु सबीला (७२) व इन्‌ काढू 
ल-यफ्तिन्‌-न-क अनिल्लजी! औहुँना! इले - क लितफृतरि-य अलँना 

व इजल्लत्तख-जू-क खलीला (७३) i लौला अन्‌ सब्बत्ना-क ल-क़द्‌ 
कित्‌-त॒ तर्कनु इलेहिम्‌ शेअन्‌ कलीलाछ (७४) इनल्‌-ल अ - अक्रना- 
ज़िअ-फ़ल्‌्-हयाति व ज्िभ्‌ फ़ल्‌-ममाति सुम-म ला तजिदु ल-क अलेना नसीरा 


(७५) व इन्‌ कादू ल-यस्तफिजजू-न-क मिनलूअङ्जि लियुख्रिजू-क मिन्हा 
व इजल्ला यल्बसू-न खिलाफ़-क इल्ला क़लीला (७६) सुन्न-त मन्‌ कद्‌ 


अर्सल्ना क़ब्ल-क मिरुंसुलिना व ला तजिदु लिसुन्नतिना तहवीलाश{७७) 
अर्क्रिमिस्सुला-त्‌ लिदृलूकिश्‌-शम्सि इला गा-सक्रिल्लेलि ब क्कुरआानल्‌ - फ़ज्सि 


इन-न ` कुर्आनल्‌-फज्रि का-न मश्हृदा (७८) व मिनल्लेलि .फ-त-हज्जद्‌ बिही 
नाफ़ि-ल-तुल्ल-क फँ असा! अंय्यब्अ-स-क रब्बु - क मकामम्‌-मह्मूदा ( ७६ ) 
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सब उस (परवरदिगार) के सिवा गुम हो जाते हैं। फिर जब वह तुम को (डूबने से) बचा कर 
खश्की की तरफ़ ले जाता है, तो तुम मुंह फेर लेते हो और इंसान है ही ना-शुक्रा । (६७) कया 
तुम (इस से) बे-खौफ हो कि खुदा तुम्हें खुइकी की तरफ़ (लेजा कर जमीन में) धंसा दे या तुम 
पर संगरेज्ों की भरी हुई आंधी चला दे, फिर तुम अपना कोई निगहबान न पाओ । (६८) या 
(इस से) बे-खौफ़ हो कि तुम को दूसरी बार दरिया में ले जाए, फिर तुम पर तेज हवा चलाए और 


तुम्हारे कुफ की वजह से तुम्हें डुबो दे। फिर तुम उस ग़क़ की वजह से अपने लिए कोई हमारा 


(पीछा करने वाला) न पाओ। (६६) और हम मे बनी आदम को इज्जत बर्शी और उन को जंगल 
और दरिया में सवारी दी और पाकीज़ा रोजी अता की और अपनी बहुत-सी मख्तूकात पर 
फञ्जीलत दी । (७०) + | | 

जिस दिन हम सब लोगों को उन के पेशवाओं के साथ बुलाएंगे, तो जिन (के आमाल) की 
किताब, उन के दाहिने हाथ मेंदी जाएगी, वह अपनी किताब को (खुश हो-हो कर) पढ़ेंगे 
और उन पर धागे बराबर भी जुल्म न होगा। (७१) और जो शख्स इस (दुनिया) में अंधा हो, 
बह आखिरत में भी अंधा होगा, और (निजात के) रास्ते से बहुत दूर, (७२) और ऐ पैगम्बर ! 
जो वषय हम ने तुम्हारी तरफ भेजी है, क़रीब था कि ये (काफ़िर ) लोग तुम को इस से बिचला दें, 
ताकि तुम इस के सिवा और बातें हमारे बरे घें बना लो और उस वक्त वह तुम को दोस्त बना 
सेते ।' (७३) और अगर हम तुम को साबित कदम न रहने देते तो तुम किसी क़दर उन की तरफ़ 
मायल होने ही लगे थे । (७४) उस वक्त हम तुम को जिंदगी में भी (अज़ाब का) दोगुना और 
मरने पर भी दोगुना अजाब चखाते, फिर तुम हमारे मुक्राबले में किसी को अपना मददगार न 
पाते। (७५) और क़रीब था कि ये लोग तुम्हें अमीन (मक्का) से फिसला दें ताकि तुम्हें वहां से 
देश निकाला दे दें और उस वक्‍त तुम्हारे. पीछे यह भी न रहते, मगर कम । (७६) जो पंग्रम्बर 
हम ने तुम से पहले भेजे थे, उन का (और उन के बारे में हमारा, यही) तरीक़ा रहा है और तुम 
हमारे तरीके में तब्दीली न पाओगे । (७७) ॐ 

(ऐ मुहम्पद ! ) सूरज के ढलने से रात के अंधेरे तक (जुहर, अख, मरिरब, इशा की) नमाज 
और सुबह को कुरआन पढ़ा करो, क्यों कि सुबह के वकते कुरआन का पढ़ना मूजिबे हुजूर (फ़रिश्ता) 
है। (७५) और रात के हिस्से में जागा करो (और तहज्जुद की नमाज पढ़ा करो) । (यह रात का 
जागना) तुम्हारे लिए ज्यादती (की वजह) है, और (तहज्जुद की नमाज़ तुम को नफ्ल) है करीब 
है कि खुदा तुम को मक़ामे महमूद में दाखिल करे। (७९) और कहो किएऐ परवरदिगार ! मुझे 


_ ५४७९ ७५७०७५७--७४७५५ पक त 
१. काफ़िर कहते थे कि इस कलाम में नसीहत की बरतें अच्छी हैं, मगर हर जगह शिर्क पर ऐब रखा है, यह बदल 
डाल, तो हम इस सब को मानें । 
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१८ नी मिल्लदुन्‌ - क मुल्तानन्‌. नसीरा (५०) व कुल जा -अल्‌ हक्क 
ट व ज-हनकल्‌-बातिलु ) इन्नल्बाति-ल का-न जहुक़ा (०१) व नुनजूजिलु 
४ मिनल्कुरआनि मा हु-व शिफ़ाउ व-ब॒ रहन-मतुल्लिल्‌ - मुभूमिनी-्न/ व ला 
५६ यजीदुउजञालिमी-न इल्ला ख़सारा (८२) 
हर ब इजा! अन-अम्ना अ-ललूइन्सानि अअ्‌-रजज् 
र व नआ बिजानिबिही & व इजा मस्सहुश्‌- 
शरु का-न यऊसा (८३) कृल्‌ कुल्लु य्यअू-मलु 
अला शाकिलतिही ५ फ़-रब्बुकुम्‌ अभ्‌-लमु 
है; बिमन्‌ हु-व अहदा सबीला#(८४) त 
3 यस्‌-अलून-क अनिर्रूहि + क्ुलिर्‌रूहु मिन्‌ 
अम्रि रब्बी ब्र म ऊतीतुम्‌ मिनलूञिल्मि | 
५८ इलला क्रलीला (८५) व लइ़न्‌ शिअना 
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SERRE: 
§ कुल्‌-ल इनिज्‌-त-म-भूतिल्‌-इन्सु वलूजिम्नु अला! अंग्यअ्‌तू बिभिस्लि हाजल- 
क्ररआनि ला यअत-न बिमिस्लिही व लौ का-न बअ्‌-ज़ुहुम्‌ लिबअ-ज़िन जहीरा (८८) 
व ल-क्रद सर्रफ्ता लिन्तासि फ़ी हाजल्-क्ुरआनि मिन्‌ कुल्लि म-सलित्‌र 
फ़-अबा! अत्र्सरुन्नासि इल्ला कुफूरा (८६) व कालू लन्‌ नुञूमि-न लःक 
हृत्त तफ़्जुर लना मिनलूअज़ि यम्बुआ॥(६०) आऔतकू-न ल-क जन्नतुम्‌मिन्‌ 
नख्रीलिव्‌-त्र अि-नविन्‌ फतुफज्जिरल्‌-अन्हा-र खिलालहा तफ़ूजीरा | ( ९१. 
औँ त॒स्क्रितस्समा.अ कमा ज-अम्‌-त अलेना कि-म-फन्‌ औ तभूति-य बिल्लाहि 

बल्मलाईकनि कब्रीला/(९२) औ यकू-न ल-क बतुम्मिन्‌ जुख्रुफित्‌ औ तर्का 
फिस्स $ वर लन्‌ नुअमि-त लिमक्रिय्यिनक हत्ता तुनञ्जि-ल अलेना किताब्न्‌ 
१ नक़्रऊह ५ कल्‌ संब्हान खत्री हलू कुन्तु इल्ला ब-श-रर्‌-रमूलाऋ( ९६३) 


इन्‌-न फ़ज्लहु का-न अले-क कब्रीरा (८७) 
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(मदीने में) अच्छी तरह दाखिल कीजियो और (मक्के से) अच्छी तरह निकालियो और अपने यहां 
से जोर व व कूवत को मेरा मददगार बनाइयो । (८०) और कह दो कि हक़ आ गया और बातिल 
नाबूद हो गया. बेशक बातिल नाबूद होते वाला है। (८१) और हम कुरआन (के जरिए) से वह 
चीज़ नाजिल करते हैं, जो मोमिनों के लिए शिफ़ा और रहमत है और ज़ालिमों के हक़ में तो इस से 
नुक्सान ही बढ़ता है। (८२) और जब हम इंसान को नेमत बस्ते हैं, तो मुंह फेर लेता और पहलू 
फेर लेता है और जब उसे. सख्ती पहुंचती है तो ना-उम्मीद हो जाता है । (८३) कह दो कि हर शहूस 
अपने तरीके के मुताबिक़ अमल करता है, सो तुम्हारा परवरदिगार उस शख्स को खूब जानता है, जो 


सब से उयादा सीधे रास्ते पर है। (८४) ॐ 
और तुम से रूह के बारे में सवाल करते हैं। कह दो कि वह मेरे परवरदिगार की एक शान है 


और तुम लोगों को (बहुत ही) कम इल्म दिया गया हें! (८५) और अगर हम चाहें तो जो 
(किताब) हम तुम्हारी तरफ़ भेजते हैं, उसे (दिलों से) मिटा दें। फिर तुम उस के लिए हमारे 
मुक़ाबले में किसी को मददगार न पाओ । (८६) मगर (उस का क़ायम रहना) तुम्हारे परवरदिगार 
की रहमत है । कुछ शक नहीं कि तुम पर उस का बड़ा फज्ल है। (८७ ) कह दो कि अगर इन्सान 
और जिन्न इस बात पर जमा हों कि इस क़रआन जेसा बना लाएं, तो इस जैसा न ला सकें, अगरचे 
वे एक दूसरे के मददगार हों। (८८) और हम ने इस कुरआन में सब बातें तरह-तरह से बयान 
कर दी हैं, भगर अक्सर लोगों ने इंकार करने के सिवा क्रुबूल न किया । (८६) और . कहने,लगे कि 
हम तुम पर ईमान नहीं लाएंगे, जब तक कि (अजीब व ग़रीब बातें न दिखाओ, यानी या तो) हमारे 
लिए जमीन में से चश्मा जारी कर दो, (६०) या तुम्हारा खजूरों और अंगूरों का कोई बाग हो 


और उस के बीच में नहरें बहा निकालो, (६१) या जैसा तुम कहा करते. हो हम पर आसमान के 


टुकड़े ला गिराओ या खुदा और फरिश्तो को (हमारे) सामने ले आओ । (६२) या तुम्हारा सोने 
का धर हो या तुम आसमान पर चढ़ जाओ और हम तुम्हारे चढ़ने को भी नहीं मानेंगे, जब तक कि 
कोई किताब न लाओ, जिसे हम पढ़ भी लें । कह दो कि मेरा परवरदिगार पाक है। मैं तो सिर्फ़ एक 
पंग़ाम पहुंचाने वाला इंसान हूं । (६३) + 
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छु जिद्नाहुम्‌ सऔीराक्(६७) जालि-क जर्जाउ | 

हुम्‌ बिअन्नहुम्‌ क-फरू बिआयातिता व 
अ इजा कुन्ना आजामंव-व रुफातन्‌ , 


4 
अ इन्ता ल-मब्अुसू-न खल्क्रन्‌ जदीदा (६८) ' 


अ-व-लम्‌ यरो अन्नह्लाहल्लजी ख-ल-क्रस्समाबाति {| 
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अंव्यस्तफिजूजहुम्‌ मिनलूअज्ि फ़ - अररक्नाहु व मम्म - अह जमीअ व्‌/ 
(१०३) व कूल्ना मिम्बञ्‌ - दिही लिबनीं इस्राईलस्कुनुल्‌ अर्‌ - ज्र 
फइजा जों- अ वभू - दुल-आखिर्सत जिअना बिकुम्‌ लफीफा & ( १०४ ) 
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और जब लोगों के पास हिदायत आ गयी तो उन को ईमान लाने मे इस के सिवा कोई चीज 
रुकावट न हुई कि कहने लगे कि बया खुदा ने आदनी को पैगम्बर कर के भेजा है । (६४) कह दो 
कि अगर जमीन में फ़रिश्ते होते (कि इस में) चलते-फिरते (और) आराम करते (यानी बसते) 
तो हम उन के पास फ़रिश्तों को पेग्रम्बर बना कर भेजते। (६५) कह दो कि मेरे और तुम्हारे 
दमियान खुदा ही गवाह काफ़ी है । वही अपने बन्दो से खबरदार (और उनको ) देखने वाला है।(६६) 
और जिस शख्स को खुदा हिदायत दे, वही हिदायत पाया हुआ हे और जिन को गुमराह करे तो तुम 
अल्लाह के सिवा उन के दोस्त नहीं पाओगे और हम उन को क्रियामत के दिन औंध मुंह अंधे-गूंगे 
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और बहरे (बना कर) उठाएंगे । और उन का ठिकाना दोजख है । जब (उस की आग) बुझने को 
होगी तो हम उन को (अजाब देने) के लिए और भड़का देंगे (६७) यह उन की सज़ा है, इस लिए 
कि वे हमारी आयतों से कुफ़ करते थे और कहते थे कि जब हम (मर कर सड़ी-गली) हृड्डियां 


और चरा-च्रा हो जाएंगे तो क्या नये सिरे से पैदा किये जाएंगे ? (६८) क्या उन्हों ने नहीं देखा 3 

कि खदा जिस ने आसमानों और जमीन को पैदा किया है, इस बात की कुदरत रखता है कि उन जसे 

(लोग) पैदा कर दे और उस ने उन के लिए एक बक्त मुक्ररेर कर दिया है, जिस में कुछ भी शक 

नहीं । तो जालिमों ने इंकार करने के सिवा (उसे) कुबूल न किया ! (६६) कह दो कि अगर मेरे 

परवरदिगार की रहमत के खजाने तुम्हारे हाथ में होते, तो .तुम खच हो जाने के डर से (उन को) 

बन्द रखते और इंसान दिल का बहुत तंग है । (१००) % 
य 


और हम ने मूसा को नौ खली निशानियां दीं, तो बनी इस्राईल से मालभ कर लो कि जब वह 
उन के पास आए तो फ़िऔंन ने उत से कहा कि मूसा ! मैं ख्याल करता हूं कि तुम पर जादू किया 
गया है। (१०१) उन्हों ने कहा कि तुम यह जानते हो कि आसमानों और जमीन के प्रवरदिगार 
के सिवा उन को किसी ने नाजिल नहीं किया (और वह भी तुम लोगों के) समझाने को और ऐ 
फ़िल्लौन ! मैं ख्याल करता हूं कि तुम हलाक हो जाओगे । (१०२) तो उस ने चाहा कि उन को 
(मिस्र की) धरती से निकाल दे, तो हम ते उस को और जो उसके साथ थे, सब को डुबो 
दिया। (१०३) और उस के बाद बनी इस्राईल मे कहा कि तुम इस मुल्क में रहो-सहो, फिर जब 


आलिरत का वायदा आ जाएगा, तो हम तुम सब को जमा कर कें ले जाएंगे। (१०४) और हम ने 
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ह बिलूहकिक़ त-जल+ व मा अर्सल्ता-क इल्ला 
बिक्रि अन्जल्ताहु वें ह्‌ 
ग नजीर १ ४ ४) व क़ुरआनत्‌ फ़-रक़नाहु लि-तक़्र-अहू अलन्नासि 


कूसिव-वनजूजत्ना तम्जीला (१०६) कुल आमिनू बिही औला 
४ Ee इन्नह्ली अतुलृभिल म॒ मिन्‌ क्रब्लिही इजा युत्ला अलैहिम्‌ 


यखिररू-न लिल्‌अजक़ानि सुज्जदा॥ (१०७) | वल्क 


ब यकूलू-न सुब्हा-त रब्बिना इन्‌ कान 
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द बअ-दु रब्बिना ल-मफ्झूला (१०८) व 
द यखिर्‌र-न लिलूअजूकानि यब्कू-न व यजीदुहुम्‌ 
खश्‌्आ [2] कुलिद्अुल्ला-ह अविद्अुर्‌ 

“ रहमा-न + अय्यम्‌-मा तद्‌्झू फ - लहुल्‌ 
र हुस्ना& व ला तज्‌ - हर्‌ 
बिसलातिक व ला तुखाफित्‌ बिहा 

बन्तगि बे-न जालि-क्क सबीला (११०) | 2 ट 
ब कुलिल ¬ हम्दु लिल्लाहिल्लजी लम्‌ [५ 54५०४ 
यत्तखिज व-ल-दंबृ-व लम्‌ यकुल्लहू शरीकुन्‌ | GSN 
फ़िल्मुल्कि व - लम्‌ यकुल्लहु वलिय्युम्‌- [224 
मिनजूनुल्लि व कब्बिहुं तक्बीराई(१११) | 0020 
, १८ सूरतुल-व 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ६६२० अक्षर, १२०१ शब्द, ११० आयतें और १२ रुकूअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरैहृमानिरंहीम ७ 


अलूहुम्दू लिल्नाहिरलजी! न्ज-ल अला अब्दिहिल-किता-ब व लम्‌ 
यज्अल्लहू अि-व-जाम्ँ/( १) कय्यिमल्‌ - लियुन्जि - र बअ-संत्‌ शदोदम्‌- 
मिल्लदुन्ु व युबश्शिरल्‌-मुञूमिनीनरुलजी-न य-मलूनम्‌-सालिहाति अन्‌ - न 
| अज्‌-रन्‌ हु-स-नम्‌-४ ( २ माकिसो - न फीहि अ-ब्र-दंत्र्‌- $ (3) 
व॒ युन्जिरल्लजी-न क्रालुत्त-ख राह व-ल-दा ४ (४) मा लहुम्‌ बिही 
मिन्‌ अिल्मिवृ-च ला हिम्‌ ५ कबुरत्‌ कलि-म-तृत्त तख्रुजु मिन्‌ 
'अफूवाहिहिम्‌ इ य्यक्र्ल्‌-न इल्ला कजिबा (५) फ़-ल-अल्ल - क बाखिओ 
नफस-क अल! आसारिहिम्‌ इल्लम्‌ युअमित्‌ विहाजल्हृदौभि अ-स-फ़ा (६) 
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इस करआन को सच्चाई के साथ नाज़िल किया है और बह सच्चाई के साथ नाजिल हुआ (0 
मुहम्मद ! ) हम ने तुम को सिर्फ खुशखबरी देने वाला और इर सुनाने वाला बना कर भेजा 
है%( १०५) और हम ने क्रआन को जुज़-जुज़ कर के नाजिल किया है ताकि तुम लोगों का ठहर. 
ठहर कर, पढ़ कर मुनाओ और हम ने उस को आहिस्ता-आहिस्ता उतारा है । (१०६) कह दो कि 
तुम इस पर ईमान लाओ या न लाओ, (यह हक है) जिन लोगों को इस से पहले इल्म (किताब) 
दिया गया है, जब वह उन को पढ़ कर सुनाया जाता हुं, तो वे ठोड़ियों के बल सन्दे में गिर पड़ते 
हैं, (१०७) और कहते हैं कि. हमारा परवरदिगार पाक हें । - बेशक हमारे परवरदिगार का वायदा 
पूरा हो कर रहा.। {१०८) और वे ठोड़ियों के बल गिर पड़ते हैं और रोते जाते हैं और इस से उन 
को और उयादा आजिज्जी पैदा होती है [) (१०६) कह दो कि तुम (खुदा को) अल्लाह (के नाम से) 
पुकारो या रहमान (के नाम से), जिस नाम से पुकारो, उस के सब नाम अच्छे हैं, और न नमाज़ 
बुलंद आवाज से पढ़ो और न धीरे, बल्कि उस के बीच का तरीका अख्तियार करो । (११०) और 
कहो कि सब तारीफ़ खुदा ही को हैं, जिस ने न तो किमी को बेटा बनाया हे और न उसकी बादशाही 
में कोई शरीक है और न इस वजह से कि वह आजिज् व नातवां है, कोई उस का मददगार हुं और 
उस को बड़ा जान कर उस की बड़ाई करते रहो । (१११ x 


CRS OSS 
१५ सूरः कह फ़ ६६ | 

सूरः कहफ़ मक्की हैं और इस में एक मौ दम आयते और बारह रुक हैं । 

शुरु खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। - 

मड तारीफ़ खुदा ही को है, जिस ने अपने बन्दे (मुहम्मद ) पर (यह) किताब नाजिल की 
ओर इस में किसी तरह की टेढ़ (और पेचीदगी) न रखी, (१) (बल्कि) सीधी (और आसान 
उतारी) ताकि (लोगो को ) सलत अज्ञाब से जो उसकी तरफमे (आने वाला) है, डराए और 
मोमिनों को जो नेक अमल करते हैं, खुशखबरी सुनाए कि उन के लिए (उन के कामों का) नेक 
बदला (यानी बह्विश्त ) है। (२) जिस में वे हमेशा-हमेशा रहेंगे। (३) और उन लोगों को भी 
देराए, जो कहते हैं कि खुदा ने (किसी को) बेटा बना लिया है। (४) उन को इस बात का कुछ भी 
उल्म नहीं और न उन के बाप-दादाही को था। (यह) बड़ी सख्त वात है, जो उन के मुंह से 
निकनती है (और कुछ शक नहीं कि) ये जो कुछ कहते हैं, सिफ़े झठहै। (५) (ऐ पैराम्बर ! ) 
अगर ये इस कलाम पर ईमान न लाएं, तो शायद तुम उनके पीछे रंज करके अपने आप को हलाक कर 


यनु” «व प७००००७».. ५ ही ? 
१. अल्लाह का नाम रहमान लोग जानते थे, इस पर यह फ़रमाया कि नाम बहुतेरे हैं, अल्लाह बही एक है और 
एकारने की नमाज में बहुत चिर्लाना भी नहीं और बहुत देबी आवाज भी नहीं ! बीच की चाल पसंद रहे । 


कं व. नाडिम [] सजूद: ४ 4. १३/१२ आ १ १ 
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(१०) फ - ज़रब्ना अला आजानिहिम्‌ ` 
रि फिल्‌-कहिफ सिनी - न अ.-द-दा ( ११) 
& सुम-म ब-अस्नाहुम्‌ लिनअ-ल-म अय्युहलहिज्बैनि हि 
अहसा लिमा लबिस्‌' अ - मदा+ (१२) ६ 


दू गह्नु नकुस्थु अले-क न-ब-अहुम्‌ बिलह॒विक़॥ 
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र-बत्ना अला कुलूबिहिम्‌ इज्‌ कामू फ-कालू 
रब्बुना रब्बुस्समावाति वल्‌रअन्नि लन्नद्‌भ्रु-व 
£ भिन्दूनिही इलाहल्लक़द्‌  क्कुल्ना इजन्‌ 


श-तृ-ता (१४) हाउलाई कौमुनत्त-खजू ६; ८, 


| % 
मिन्‌ दूनिहीं आलिह-त॒न्‌ # लौला यभूतू-न 


ड् 


१ ०८०८१०७%०५& 
any 
3 

654 
~| 
—™ 
र 
हि Fo 
EE 
fm 
~ 
224 
2? 
४०५ 
‘a 
al 
Pred 
P= 
~ 
ई 
दु कं 





A, 


अलेहिम्‌ बिसुल्तानिम्‌-बय्यिनिन्‌ + फ-मन्‌ अज्‌-लमु मिम्मनिफूतरा अ-लल्लाहि 
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५ | ह 
दोगे । (६) जो चीज़ अमीन पर है, हम ने उम को जमीन के लिए जीनत बनाया है, ताकि लोगों की 


आजमाइश करें कि उन में कौन अच्छे अमल करने वाला हूँ। (७) और जो चीज जमीन पर है, हम 


उस को (नाबूद कर के) बंजर मैदान कर देंगे। (८) क्या तुम ख्याल करते हो कि ग़ार और लौह 


बाले हमारी निशानियों से अजीब थे। (६) जब वे जवान गार में जा रहे तो कहने लगे कि ऐ 
हमारे परवरदिगार ! हम पर अपने यहां से रहमत नाज़िल फ़रमा और हमारे काम में दुरुस्ती (के 
सामान) मुहय्या कर । (१०) तो हमने गार में कई साल तक उन के कानों पर (नींद के) परदे 
डाले (यानी उन को सुलाए) रखा । (११) फिर उन को जगा उठाया, ताकि मालूम करें कि जितनी 
मुहृत वे (गार में) रहे, दोनों जमाअतों में से उस की मिक्दार किस को खूब याद हैं । (१२) 
` हम इन के हालात तुम सें सही-सही बथान करते हैं। बे कई जवान थे, जो अपने परवरदिगार 
पर ईमान लाए थे और हम ने उन को और ज्यादा हिदायत दी थी । (१३) और उन के दिलों को 
मूत (यानी मजबूत) कर दिया । जब वे (उठ) खड़े हुए तो कहने लगे कि हमारा परवरदिगार 
आसमानों और जमीन का मालिक हें, हम उस के सिवा किसी को माबूद (समझ कर) न पुकारेंगे। 
(अगर ऐसा किया) तो उस वक्‍त हम ने अक्ल से दुर की बात कही । (१४) इन हमारी क्रोम के 
लोगों ने उस के सिवा और माबूद बना रखे हैं। भला ये उन (के खुदा होने) पर कोई खुली दलील 
क्यों नहीं लाते, तो उस से ज्यादा कीन जालिम है, जो खुदा पर झूठ गढ़े (१५) और जब तुम ने 
इन (मुश्रिकों) से और जिन की ये खुदा के सिवा इबादत करते हैं, उन से किनारा कर लिया हूँ, तो 
गार में चल रहो । तुम्हारा परवरदिगार तुम्हारे लिए. अपनी रहमत फेला देगा और तुम्हारे कामों में 
आसानी (के सामान) मुहय्या करेगा ।' (१६) और जब सूरज निकले तो तुम देखो कि (धूप) उन 
के गार से दाहिनी तरफ़ सिमट जाए और जब डबे तो उन से बायीं तरफ़ कतरा जाए और वे उस के 
मैदान में थे ये खदा की निञ्चानियों में से हैं, जिस को खुदा हिदायत दे, उसे हिदायत मिल गयी 
और जिस को गुमराह करे, तो तुम उस के लिए कोई दोस्त, राह बताने र न पाओगे।' ( १७) ॐ 
और तुम उन को ख्याल करो कि जाग रहे हैं, हालांकि वे सोते हैं और हम उन को दाएं ओर 
वाएं करवट बदलाते थे और उनका कृत्ता चौखट पर दोनों हाथ फलाए हुए या । अगर तुम उनको झांक 
कर देखते तो पीठ फेर कर भाग जाते और उन से रौब में आ जाते। (१८) ओर इसी तरह हम ने 


१. तफ्सीरों में लिखा है कि ये लोग कोम के सरदारों को ओलाद थे । एक दिन ईद का दिन था | वे बाहर मेले में गय 


तो देखते हैं कि लोग बुतों को पूज रहे हैं और उनके नाम पर जानवर जिव्ह कर रहे हैंखुदा ने उनके दिल की आंखें सूझ- 
वूझ के नूर से रौशन कर दी थीं तो उन्होंने लोगों की बुतपरस्ती की हरकत को ना-पसंदीदगी को नज़र से देखा और दिल 
में कहा कि ये बाते तो खुदा ही के लिए मुनासिव हैं जो आसमान व जभीन का पैदा करने वाला है, फिर ये अपनी कौम 
के लोगों से दूर ही रहने लगे । चुनांचे सब से पहले इन में से एक शख्स एक पेड़ के साए तले अलग जा बैठा । दूसरा 
भी वहीं आ कर बैठ गया, फिर तीसरा भी उन के पास आया और बैठ गया, चौथा आया, फिर पांचवां । ये लोग 
आपस में एक दूसरे को नहीं जानते थे, इसी वजह से अपने दिल का हाल एक दूसरे से कहते हुए डरते ओर झिझकते 
य । आखिर एक उन में से बोला कि भाहिबो ! तुम जो अपने भाई-बन्दो से अलग हो कर यहाँ आ बैठे हो, इस की 
कोई न कोई वजह डरूर है और वह हर शब्स को सच्चाई के साथ बयान कर देना चाहिए । दूसरे ने कहा, भाई ! 
मच तो यह है कि मैं ने यह ख्याल किया कि जो काम हमारी कौम के लोग कर रहे हैं, बातिल है ओर इबादत का 
हकदार सिफ़ एक खुदा है, जो आसमानों और उमीन का पैदा करने वाला है। तीसरे ते कहा कि खुदा की कसम ! 

(शेष पृष्ठ ४६६ पर) 
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बिहिम्‌ » कालल्लजी -न रा - लब्‌ अला! | Gisele] 

अम्रि ह द्‌ FR स 

: अम्रिहिम्‌ ल-नत्तसिज्ञन-न अलेहिम्‌ मरिजिदा | द माका] 

(२१) स-यक़्लू-न अला-सतुर्‌-राबिभुहुम्‌ [८2५५५55५४५4 

कल्बुहुम्‌ & व॒ यकूलू-न सम्सतुन्‌ सादिसुहुम्‌ 





कल्बुहुम्‌ रजू-मम्‌-बिल्गेबि & व यक्रूल्‌ - न सब्‌-अतुव्‌-व सामिनृहुम्‌ कल्बुहुम्‌ 
कुरेब्बी अअ्‌-लमु बिभिद्दतिहिम्‌ मा यभू-लमुहुम्‌ इल्ला कलीलुन्‌ ॐ फ़ला 
तुमारि फीहिम्‌ इल्ला मिर्राअन्‌ आहिरंवू८ व ला तस्तफृति फीहिम्‌ 
मिन्हुम्‌ अ-हु-दा +( २२ )व ला तक्रूलन्‌-न लिशेइन्‌ इन्नी फ़ामिलुन्‌ जालि-क 
गदा (२३) इल्ला अंग्यशाअल्लाहु / वजकुरंब्ब-क इजा नसी-त व. कूल % 
असा अंग्यहिदयनि रब्बी लि-अकू-र-ब मिन्‌ हाजा र-श-दा (२४) व लबिसू फी 
कहिफहिम्‌ 'सला-स मिअतिन्‌ सिनी-न वजूदादू तिस्आ (२५) क्रूलिल्लाहु अञ-लमु ॐ 
बिमा लबिसू ८ लहू गैबुस्समावाति वलूभज्ि  अन्सिर्‌ बिही व अस्मिभ्‌/मा 
लहुम्‌ मिनूदू्निही भिव्वलियंब-व ला युश्रिकु फी हुविमही। अ-ह-दा (२६) 
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उन को उठाया ताकि आपस में एक दूसरे से मालूम करें। एक कहने वाले ने कहा कि तुम (यहां) 

कितनी मुत रहे ? उन्होंने केह कि एक दिन या इस से भी कम ! उन्हो ने कहा कि जितनी मुदृत 
तुम रहे हो, तुम्हारा परवरदिगार ही उस को खूब जानता है। तो अपने में से किसी को यह रुपया 
दे कर शहर को भेजो, वह देखे कि अच्छा खाना कौन-सा है, तो उस में से खाना ले आए और धीरे 

धीरे आए-जाए और तुम्हारा हाल किसी को न बताए Re ) अगर वह तुम पर गलबा पा लेंगे तो 
तुम्हें पत्थर मार-मार कर हलाक कर देंगे या फिर अपने मजहब में दाखिल कर लेंगे और उस वक्त 
तुम कभी कामियाबी नहीं पाओगे । (२०) और इसी तरह हम ने (लोगों को) उन (के हाल) से 
खबरदार कर दिया, ताकि वे जाने कि खुदा का वायदा सच्चा है और यह कि क्रियामत (जिस का 
वायदा किया जाता हे) इस में कुछ शक नहीं । उस वक्‍त लोग उन के बारे में आपस में झगइने लगे 
और कहने लगे कि उन (के गार) पर इमारत बना दो । उन का परवरदिगार उन (के हाल) को 
खूब जानता है । जो लोग उन के बारे में गलबा रखते थे, कहने लगे कि हम उन (के गार) पर 
मस्जिद बनाएंगे । (२१) (कुछ लोग) अटकल-पच्चू कहेंगे कि वे तीन थे (और) चौथा उन का 
कृत्ता था और (कुछ) कहेंगे कि वे पांच थे (और) छठा उन का कृत्ता था और (कुछ) कहेंगे कि 
वे सात थे और आठवां उन का कृत्ता था! कह दो कि मेरा परवरदिगार ही उन की गिनती ख़ूब 
जानता हूँ । उनको जानते भी हैं तो थोडे ही लोग (जानते हैं), तो तुम उन (के मामले ) में बात-चीत न 
करना, मगर सरसरी सी बातें और न उनके बारे में उनमें मे किसी से कुछ मालूम ही करना(२२) % 


और किसी काम के बारे में न कहना कि मैं इमे कल कर दूंगा, (२३) मगर (इन्शा अल्लाह्‌) 
कह कर, (यानी अगर) खुदा चाहे तो (कर दूंगा) और जब खुदा का नाम लेना भूल जाओ, तो याद 
आने पर ले लो और कह दो कि उम्मीद है कि मेरा परवरदिगार मुझे इस से भी ज्यादा हिदायत 
की बातें बताए । (२४) और गार वाले अपन गार में नौ ऊपर तीन सौ साल रहे। (२५) कह दो 
कि जितनी मुदत वे रहे, उसे खुदा ही खूब जानता है। उसी को आसमानों और जमीन की छिपी 
बातें (मालूम) हैं। वह कयां खूब देखने वाला और क्या खूब सुनने वाला है। उस के सिवा उन का 
कोई कारसाज नहीं और न वह अपने हुक्म में किसी को शरीक करता है। (२६) और अपने परवर- 


(पृष्ठ ४६७ का शेष) 
मेर दिन में भी यही ख्याल पैदा हुआ था । चौथे ने कहा कि मेरा भी यही ख्याल है । गरज़ सब एक ही ख्याल के 
हा गये भौर अपनी एक जुदा इबादतगाह बना ली । इम में एक खुदा की इबादत करते और बुतों की पुजा से जरा 
मी तान्नुक़ न रखते । उन का यह हान लोगों को मालूम हुआ तो उन्हों ने बादशाह से जा चुगली खायी । 
वादशाह्‌ बड़ा जाबिर व जालिम और तंगनजर था, लोगों को कुफ्र व शिर्क पर तैयार करता और उन से जबरदस्ती 
वृतेपरस्तो कराता । बादशाह ने उन को बलाया और पूछा किया । उन्हों ने मब कुछ सच-सच बयान कर दिया । 
थाह ने उन को डराया-धमकाया और कुछ मोहलत दी कि खुदापरस्ती से रुक जाएं, मगर खुदापरस्ती और 
तौहीद ऐसी नहीं कि जब दिल में बैठ जाए तो कभी निकल मके । उन्हो ने यह सलाह की कि अब इन लोगों से 
तुम्ह कुछ मतलब नहीं रहा, तो उन में रहना कया ज़रूरी है । बेहतर यह है कि गार में चल रहेँ । 


BE जा बुदा चाहता है (वही होता है) और खुदा (को मदद) के सिवा (किसी को) कुछ ताक़त ब कुदरत 
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2 बत्लु मा उहि - य इले-्क मिन्‌ किताबि रब्बि- कटला मुबद्‌दि-ल 
लिकलिमातिही ह व .लन्‌ तजि-द मिन्‌ दूनिही मुलत - हृ - दा (२७) 
{$ बस्बिर्‌ नफ्‌-स-क म-अल्लजी-न यद्‌अू-न रब्बहुम्‌ बिल्गदाति बलअशिय्यि युरीदू-न 
बज्हह व ला तेज अना-क अन्हुम्‌& तुरीदु जीसतृल्‌ - हयातिद्‌ - दुन्या@ 
व ला तुतिभ्‌ मन्‌ अग-फल्ना कृल्बह ं; र 
अन्‌ जिविरिना वत्त-ब-अ हेवाहु व का-न 
अम्सह फुरुता @(२८) व कुलिलहक्क़ 
भिर्‌ - रब्बिकुम्‌ ˆ फ-मन्‌ शा - अ फ़ल tf 
युअमिव - व मन्शाअ फल्यक्फुर्‌ ॥ इन्ना | 
अञ्‌-तद्ना लिउङ्जालिमी-न नारन्‌ / अहा-त्‌ की 
बिहिम्‌ सुरादिकहा ५ व इ य्यस्तगीर [#४६८४९ ठ 
युगास्‌ बिमाएन्‌ कल्मुहिल यश्विल्‌ - 
वुजू - ह» बिभ्‌ - सश्शराबु व सा - अत्‌ 
मुतेफ-का ) इन्तल्लनी-त आमन्‌ व 
अमिलुस्सालिहाति इन्ना ला नुज़ीअु 
अजू-र मन्‌ अह-स-न अ-म-ला & ( ३० ) 
उलाइ-क लहुम्‌ जन्नातु अद्निन्‌ तज्री |£ ATA 
मिन्‌ तहितहिमुल्‌-अन्हार युहुल्लौ-न फीहा मिन्‌ असावि-र मिन अ-हब्रिव-व 
६ यल्बसू-नः सियाबन्‌ खुज़्रमू-मित्‌ सुन्दुसिव-व इस्तब्रक्रिम्‌ - मृत्तकिई-न फ़ीहा 


(ई अललूअराइकि + निअ - मस्सवाबु # व हसुनत्‌ मुते-फ-का # (३१)  वज़रिब 
लहुम्‌ म-स-लर्रजुलेनि ज-अल्ना लिअहदिहिमा जन्नतेनि मिन्‌ अञ्‌-नाबिव-व 


ह-फफ्नाहुमा बिनखूलिव्‌-ब ज-अल्ता बेनहुमा ज़रआ (३२) किल्तल-जन्नतैनि 
आतत्‌ उकुलहा व लम्‌ तजूलिम्‌ मिन्हु शेअंवःव फज्जर्ना खिलालहुमा 
न-ह-रा ४ ( ३३ ) वका - लहू स - मरुन्‌ ८ फका-ल लिसाहिबिही व 
हु-्व युहाविस्हूँ अन्न अक्सरु मिन्‌-क मालंव्‌-व अ-अजृज न-फ-रा (३४) व 
द-ख-्ल जन्नतहू व हु-व जालिमुल-लिनफ़्सिही& क्रा-ल मा अजून अन्‌ तबी-द 
हानिही! अ-ब-दा ( ३५) व मा अजुन्ुस्सा - अ - तु काई-म - तंव 
लइरेंदित्तु इला रब्बी ल - अजिदन्‌ - न खेरम्‌-मिन्हा मुन्क-लबा (३६) 
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४ दरगार की किताब को, जो तुम्हारे पास भेजी जाती है, पढ़ते रहा करो । उस की द्रातों को कोई 
£ बदलने वाला नहीं और उस के सिवा तुम पनाह भी नहीं पाओगे । (२७) और जो लोग सुबह व 


~ 


ला 
~ 


तजु मा सुब्हानत्लजी १५ ४७१ 


शाम अपने परवरदिगार को पुकारते और उस की खुशी चाहते हैं, उन के साथ सब्र करते रहो और 
तुम्हारी निगाहें उन में से (गुज़र कर) और तरफ़ न दोड़ें कि दुनिया की जिंदगी की जीनत चाहने 
लगो और जिस शख्स के दिल को हम ने अपनी याद से गाफिल कर दिया है और वह अपनी ख्वाहिश 
की पैरवी करता है और उस का काम हद से बढ़ गया है, उस का कहा न मानना &(२८) और कह 
दो कि [लोगो ! ) यह कुरआन तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से हक़ (पर) है, तो जो चाहे ईमान 
नाए और जो चाहे काफिर रहे। हम ने ज्ञालिमों के लिए (दोजख की) आग तैयार कर रखी है, 
जिस की क़नाते उस को घेर रही होंगी और अगर फ़रियाद करेंगे, तो ऐसे खौलते हुए पानी से, उन 
की दादरसी की जाएगी जो पिघले हुए तांबे की तरह (गर्म होगा और जो) मुंहों को भून डालेगा । 
(उन के पीने का) पानी भी बुरा और आरामगाह भी बुरी । (२६) (और ) जो ईमान लाए और 
काम भी नेक करते रहे, तो हम नेक काम करने वालों का बदला बर्बाद नहीं करते । (३०) ऐसे 
लोगों के लिए हमेशा रहने के बाग हैं, जिन में उन के (महलों के) नीचे नहरें बह रही हैं। उनको वहां 
सोने के कंगन पहनाए जाएंगे और वे बारीक दीब्रा और अतलस के हरे कपड़े पहना करेंगे (और ) 


तख्तों पर तकिए लगा कर बैठा करेंगे। (क्या) खूब बदला और (क्या) खूब आरामगाह है#(३१) 
और उन से दो शह्सों का हाल बयान करों, जिन में से एक को हम ने अंगर के दो बारा 


द; (इनायत) किए थे और उन के चारों तरफ़ लजूरों के पेट लगा दिए थे और उन के दमियान खेती 


पैदा कर दी थी। (३२) दोनों बाग (ज्यादा से ज्यादा) फल लाते और उन की (पैदावार) में 


५८ किमी तरह की कमी न होती और दोनों में हम मे एक नहर भी जारी कर रखी थी । (३३) और 


(इम तरह) उस (शस्त) को (उन की) पैदावार ( मिलती रहती) थी, तो (एक दिन) जबकि वह 
अपने दोस्त मे बातें कर रहा था, कहने लगा कि मैं तुम से माल (व दौलत) में भी ज्यादा हूं और 
जन्ये (और जमाअत) के लिहाज से भी ज्यादा इज्जत वाला हूं । (३४) ओर (ऐसी शेखियों से) 
अपने हक में जुल्म करता हुआ अपने बाग में दाखिल हुआ कहने लगा कि मैं नहीं स्याल करता कि 
पह राग कभी तबाह हो । (३५) और न स्याल करता हूँ कि क्रियामत बरपा हो और अगर मैं 


अपने परवरदिगार कौ तरफ़ लौटाया भी जाऊं, तो (वहां) जरूर इसमें अच्छी जगह पाऊगा । (३६ 
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नो उस का दोस्त, जो उस से बात-चीत कर रहा था, कहने लगा कि क्या तुम उस (खुदा) से कु 
करते हो, जिस ने तुम को मिट्टी से पैदा किया, फिर नुत्फे से, फिर तुम्हें पूरा मदं बनाया। (३७) 
मगर मैं यह कहता हूं कि खुदा ही मेरा परवरदिगार है और मैं अपने परवरदिगार के साथ किसी 
को शरीक नहीं करता (३८) और (भला) जब तुम अपने बाग में दाखिल हुए, तो तुम ने माशा र 
अल्लाह ला कू-व-त इल्ला बिल्लाह' क्यों न कहा, अगर तुम मुझे माल व औलाद में अपने से कमतर 
देखते हो ? (३६) तो अजब नहीं कि मेरा परवरदिगार मुझे तुम्हारे बाग से बेहतर अता रमाए 
और इस तुम्हारे बाग़ पर आसमान से आफ़त भेज दे, तो वह साफ़ मैदान हो जाए । (४०) या उस 
(की नहर) का पानी गहरा हो जाए तो फिर तुम उसे न ला सको । (४१) और उस के मेवों को . न 
अजाब ने आ घेरा और वह अपनी छतरियों पर गिर कर रह गया, तो जो माल उस ने उस पर खर्च 
किया था, उस पर (हसरत से) हाथ मलने लगा और कहने लगा कि काश मैं अपने परवरदिगार 
के साथ किसी को शरीक न बनाता । (४२) (उस वक्त) खदा के सिवा कोई जमाअत उस की मदद- 
-गार न हुई और न वह बदला ले सका । (४३) यहां (से साबित हुआ) कि हुकूमत सब खुदा-ए- 
बरहक की है, उसी का सिला बेहतर और (उसी का) बदला अच्छा ह । ( ४४ )ऋ 
और उस ने दुनिया की जिदगी की मिसाल भी बयान करो, (वह ऐसी हैं) जैसे पानी, जिसे 
हम ने आसमान से बरसाया, तो उस के साथ जमीन को ज़रखेज़ी मिल गयी, फिर वह चूरा-चूरा हो 
गयी कि हवाएं उसे उड़ाती फिरती हैं. और खुदा तो हर चीज पर कुदरत रखता है। (४५) माल 
और बेटे तो दुनिया की जिंदगी की (रौनक़ व) जीनत हैं और नेकियां जो बाकी रहने वाली हैं, वे. 
सवाब के लिहाज से तुम्हारे परवरदिगार के यहां बहुत अच्छी और उम्मीद के लिहाज़ से बहुत 
बेहतर हैं। (४६) और जिस दिन हम पहाड़ों को चलाएंगे और तुम जमीन को साफ़ मैदान रखोगे 
और उन (लोगों) को हम जमा कर लेंगे तो उत में से किसी को भी नहीं छोड़ेंगे । (४७) और सब. 
तुम्हारे परवरदिगार के सामने सफ़ बांध कर लाए जाएंगे (तो हम उन से कहेंगे कि) जिस तरह हम 
ने तुम को पहली बार पैदा किया था, (इसी तरह आज) तुम हमारे सामने आए, लेकिन तुम ने तो. 
यह ख्याल कर रखाथा कि हम ने तुम्हारे लिए (क्रियामत का) कोई वक्ग्त मुक़रंर ही नही 
किया । (४८) और (अमलों की) किताब (खोल कर) रखी जाएगी तो तुम गुनाहगारों को देखोगे 
कि जो कुछ उस में (लिखा) होगा, उस से डर रहे होंगे और कहेंगे, हाय शामत ' यह कैसी किताब 
है कि न छोटी बात को छोड़ती है, न बड़ी को, (कोई बोत भी नहीं) मगर उसे लिख रखा है और 
जो अमल किए होंगे, सब को हाजिर पाएंगे और पुम्हारा परवरदिगार किसी पर जुल्म नहीं 
भर 
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तेर जब हम मे फ़रिश्तों को हुक्म दिया कि आदम को सज्दा करो तो सब ने सज्दा किया 
मगर इब्लीस (ने न किया), वह जिन्नों में से था, तो अपने परवरदियार के हुक्म मै बाहर हो गया । 


क्या तुम उस को और उस की औलाद को मेरे सिवा दोस्त बनाते हो, हालांकिवे तुम्हारे दुश्मन हैं 


और (शैतान की दोस्ती) ज्ञालिमों के लिए (खुदा की दोस्ती का) बुरा बदल है। (५०) मैं ने उन 
को न तो आसमानों और ज़मीन के पैदा करने के वक्‍त बुलाया था और न खुद उन के पैदा करने के 


वक्‍त और मैं ऐसा त था कि गुमराह करने वालों को मददगार बनाता । (५१) और जिस दिन खुदा 
फ़रमाएगा कि (अब) मेरे शरीकों को, जिन के बारे में तुम (खुदा होने का) गुमान रखते थे, बुलाओं 

तो वह उन को बुलाएंगे, मगर वे उन को कुछ जवाब न देंगे और हम उन के बीच से एक हलाकत की 
जगह बना देंगे । (५२) और गुनाहगार लोग दोजख फ देखेंगे, तो यकीन कर लेंगे कि के उस में 
पड़ने बाले हैं और इस से बचने का कोई रास्ता न पाएंगे ॐ (५३) और हम मे इस क़रआन में लोगों 
(के समझाने) के लिए तरह-तरह की मिसालें बयान फ़रमायी हैं, लेकिन इंसान सब चीज़ों से बढ़ 
कर झगड़ालू है। (५४) और लोगों के पास जब हिदायत आ गयी, तो उन को किस चीज ने मना | 
किया कि ईमान लाएं और अपने परवरदिगार से बसिंशश मांगें, इस के अलावा कि (इस बात के 
इंतिज्जार में हों कि) उन्हें भी पहलों का-सा मामला पेश आए या उन पर अज़ाब सामने मौजूद 
हो। (५५) और हम जो पंगम्बरों को भेजा करते हैं, तो सिर्फ इस लिए कि (लोगों को खुदा की 
नेमतों की) खुशखबरियां सुनाए और (अजाब से इराएं और जो काफिर हैं, वह बातिल (की 
सनद) से झगड़ा करते हैं, ताकि उस के हक़ को फिसला दें और उन्हों ने हमारी आयतों को और 
जिस चीज से उन को डराया जाता है, हंसी बना लिया । (५६) और उससे ज्ञालिम कौन है, जिस को 


उस के परवरदिगार के कलाम से समझाया गया, तो उस ने उस से मुंह फेर लिया और जो आमाल 


वह आगे कर चुका, उन को भूल गया, हम ने उन के दिलों पर परदे डाल दिए कि इसे समझ न सके 5 


और कानों में बोझ (पैदा कर दिया है कि सुन न सकें) और अगर तुम उनको रास्ते की तरफ़ 
ताओ तो कभी रास्ते पर न आएंगे । (५७) और तुम्हारा परवरदिगार बरूशने वाला, रहमत वाला 
है । अगर वह उन के करतूतों पर उन को पकड़ने लगे, तो उन पर झट अज्ञाब भेज दे, मगर उन के 


लिए एक वक्‍त मुक्रर कर रखा) है कि उस के अज्ञाब से कोई पनाह की जगह न पाएंगे । (५८) 
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SOAS 
क्ा-्ल लहू मूसा हल्‌ अत्तबिभ्नु-क अला अन्‌ | 
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तूरः कर्के १८ तजु' 


वै ८ 
१ और ये बस्तियां (जो वीरान पड़ी हैं), जब उन्हो ने (बु में) जल्म किया 
५ तबाह कर दिया और उन की तबाही के लिए एक वत्रत a [गुल्म किया, तो हम नन उन को 


र दिया या। (५६) + 
और जब मूसा ने अपने शागिदं' से कहा कि जब 


| तक मैं दो दरियाओं के मिलने की जगह' न 
पहुंच जाऊं, हटने का नहीं, चाहे वर्षो चलता रहूं । (६०) जब उन के मिलने की जगह पर पहुँचे, तो 
अपनी मछली भूल गये, तो उसने दरिया में सुरंग की तरह अपना रास्ता बना लिया। (६१) जब आगे 


चले तो (मूसा ने) अपने शागिद से कहा कि हमारे लिए खाना लाओ, इस सफ़र से हम को बड़ी 
थकन हो गयी है। (६२) (उस ने) कहा कि भला आप ने देखा कि जब हम ने पत्थर के पास 
आराम किया था, तो मैं मछली (वहीं) भूल गया और मुझे (आप से) उस का ज़िक्र करना शैतान 
ने भुला दिया और उस ने अजब तरह से दरिया में अपना रास्ता लिया । (६३) (मूसा ने) कहा, 
यही तो (वह जगह) है, जिसे हम खोजा करते थे, तो वे अपने पांव के निशान देखते-देखते लौट 
गये। (६८) (वहाँ) उन्हों ने हमारे बन्दो में से एक बन्दा देखा, जिस को हम ने अपने यहां से 
रहमत (यानी नुबूवत या विलायत की नेमत) दी थी और अपने पास से इलम बसा था । (६५) 
मूसा ने उन से (जिन का नाम खिज था) कहा कि जो इलम ( गूदा की तरफ़ से) आप को सिखाया 
गया है, अगर आप उस में से मुझे कुछ भलाई (की बाते) सिखाएं तो मैं आप के साथ रहूं । (६६) 
(खिजू ने) कहा कि तुम मेरे साथ रह कर सत्र नहीं कर सकोगे, (६७) और जिस बात की तुम्हे 
खबर ही नहीं, उस पर सब्रकर भी क्योंकर सकते हो । (६८) मूसा ने कहा, खुदा ने चाहा, तो आप 
मुझे सब्र करने वाला पाइएगा और मैं आप के इर्शाद के खिलाफ नहीं करूंगा । (६६ ) (खिजू ने) 
कहा, अगर तुम मेरे साथ रहना चाहो तो (शर्ते यह है), मुझ मे कोई बात न पूछना, जब तक मैं खुद 
उस का जिक्र तुम से न करूं । (७०) % | 


तो दोनों चल पड़े, यहां तक कि जब कम्ती में सवार हुए, तो (खिजु ने) कश्ती को फाइ 
डाला । (मूसा ने) कहा, क्या आपने उस को इस निए फाड़ा है कि सवारों को डुबो दें । यह तो 
आप ने बड़ी (अजीब) बात की । (७१) (खिजू ने) कहा, क्या मैं ने नहीं कहा था कि तुम मेरे 
साथ सब्र न कर सकोगे। (७२) (मूसा ने) कहा कि जो भूल मुझ से हुई, उस पर पकड़ न कीजिए 
और मेरे मामले में मुझ पर मुश्किल न डालिए । (७३) फिर दोनों चले, यहां तक कि (रास्ते में) 
एके लड़का मिला, तो (खिज ने) उसे मार डाला । (मूसा ने) कहा कि आप ने एक बे-गुनाह शरू 
को (नाहक़) बगर क्रिसास के मार डाला । (यह तो) आप ने बुरी बात की। (७४) (खिजू ने) 


या पा ज्ज्निनिरि्डिजि्जिरिि्् चि 
१. अमल लपज 'फ़ता' है, जिस का मतलब जवान है । 'फ़ता' से यहां: मुराद यूशेअ बिन नून हैं। चूंकि वह मूसा 
अलैहिस्सलाम के साथ रहते और उत से इल्म हासिल किया करते थे, इस लिए हम ने उन को जवान की जगह 


शागिई लिखा है । कुछ लोगों ने कहा कि वह यूशेअ के भाई थे । कुछ लोगों ने कहा कि मूसा अलैहिस्सलाम का 
गुलाम था । 


९. किमी ने मूमा अलैहिस्सलाम से पूछा कि सब से ज्यादा आलिम कौन है? उनहों ने कहा कि मैं हूं। खुदा ने शहा 
की कि मेरा एक बन्दा दो दरियाओं के मिलने की जगह में है, वह तुम से स्यादा इत्म रखता है, तो मूसा अलैहि- 
स्मलाम ने उनः से मिलने और इहम हासिल करने की गरज़ से सफ़र का इरादा किया! यह बन्दै, जैसा कि हदीसों 
मे साबित है, जू थे । उन का नाम जैसा कि सहीह बुखारी में अबू हुरैरह रजि० से रिवायत किया गया है, खिजू 

(शेष पृष्ठ ४७६ पर) 
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कहा, क्या मैं ने नहीं कहा था कि तुम से मेरे साथ मग्र नही हो सकेगा ? (७५) उन्हों ने कहा कि 
अगर मैं इस के बाद (फिर) कोई बात पूछूं. (यानी एतराज़ करू), तो मुझे अपने साथ न रद्विएगा 
कि आप मेरी तरफ़ से उज (कुबूल करने में इतिहा) को पहुंच गये । (७६) फिर दोनों चले, यहां 
तक कि एक गांव वालों के पास पहुंचे और उन से खाना तलब किया | उन्होंने उन की मेहमानी करने 
से इंकार किया । फिर उन्हों ने वहां एक दीवार देखी जो (झुक कर) गिरा चाहती थी तो (खिजु 
ने) उस को सीधा कर दिया । (मूसा ने) कहा कि अगर आप चाहते तो उन से (उस का) मुआवजा 
लेते, (ताकि खाने का काम चलता ।) (७७) (खिजू ने) कहा कि अब मुझ में और तुम में अलगाव, 
(मगर) जिन बातों पर तुम सब्र न कर सके, मैं उन का तुम्हें भेद बताए देता हूं । (७८) (कि बह 
ओ) कस्ती (थी) गरीब लोगों की थी, जो दरिया में मेहनत (कर के यानी कशितियां चला कर 
गुजारा ) करते थे और उन के सामने (को तरफ) एक बादशाह था, जो.हर एक कश्ती को ज॑बर- 
दस्ती छीन लेता था, तो मैं ने चाहा कि उसे ऐबदार कर दूं (ताकि वह उसेग्रसव नकर सके)। (७६) 
और वह जो लड़का था; उस के मां-बाप दोनों मोमिन थे, हमें डर हुआ कि वह (बड़ा हो कर बद- 
किरदार होगा, कहीं) उन को सर-कशी और कुफ्र में न फंसा दे।' (८०) तो हम ने चाहा कि उनका 
परवरदिगार उस की जगह उन को और (बच्चा) अता फरमाए जो पाक-मिजाजी. में बेहतर और 
मुहब्बत में ज़्यादा करीब हो। (८१) और वह जो दीवार थी, सो दो यतीम लड़कों की थी (जो) 
शहर में (रहते थे) और उसके नीचे उन का खजाना (दफ़न) था और उन का बाप एक नेक 
आदमी था, तो तुम्हारे परवरदिगार ने चाहा £ वे अपनी जवानी को पहुंच जाएं और (फिर) 
अपना खज़ाना निकालें । यह तुम्हारे परवरदिगार की मेहरबानी है और ये काम मैं ने अपनी तरफ़ 
से नहीं किए । यह उन बातों की हक़ीक़त है, जिन पर तुम सब्र न कर सके । (८२) ॐ 

और तुम से.जुलक़र्नेन के बारे में पूछते हैं। कह दो कि मैं उस का किसी क़दर हाल पढ़ कर 
सुनाता हुं । (५३) हम ने उस को जमीन में बड़ी दस्तरस (पहुंच) दी थी और हर तरह का सामान 
अता किया था । (८४) तो एप्ने (सफ़र दा) एक सामान किंया। (८५) यहां तक कि जब सुरज के 
डब जाने की जगह पहुंचा त उसे ५४ पाया कि एक कीचड़ की नदी में डूब रहा है और उस (नदी). 
के'पास एक कौम देखी । हम ने कहा, जुलक़र्नत ! तुम उन को चाहे तकलीफ दो, चाहे उन (के बारे) 
में भलाई अख्तियार करो, (दोन! बातों की तुम को क्रुदरत है) । (८६) (जृलकर्नेन ने) कहा कि 





(पृष्ठ ४७७ का शेष) ह 

इस लिए हुआ कि वह एक सूखी घास पर बैठे थे और वह उन के नीचे हरी-भरी हो गयी । 

३. लफ़जं का तर्जुमा तो यह है कि एक लड़के से मिले, मगर ऐसे मौके पर इसी तरह बात करते हैं, जिस तरह 
हम ते लिखा है। । 

१: यानी चूंकि लड़का मां-बाप के तरीके पर न होता और कुफ़ और सरकशी करता, इस लिए छड को यह डर 
हुआ कि जब यह लड़का बड़ा हो, तो उस के मां-बाप कहीं उस की मुहब्बत में अंधे हो कर कुफ की ना-फ़रमानों में 
न फंस जाएं, इस लिए उस को मार डालना अल्लाह तआला के रः था। | 
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४८० का-ल अ-्लम्‌ क्ररआन मजीद 
आ 
का-ल अम्मा मन्‌ अ-ल-म फसौ-फ नुअज्जिबुह मुभ-म युरद्दु इला रब्बिही 
फगुअञ्जिबुह अजाबत्‌ नुवरा (८७). व अम्मा मत्‌ आमन्त व अमि-ल 
मालिहन्‌ फ-लह जज -अ-निल्‌-हुस्ना & व स-नकूलु लहू मिन्‌ अम्रिना युस्रा७ 
(८८) सुम्‌-म अत्‌-ब-भ्‌ स-बन्बा (८९) हृत्त इजा ब-ल-ग़' मत-लिअश्‌-शम्सि 
ब-ज-दहा तत्लुभु अला कौमिल्लम्‌ नज्अल्लहुम्‌ हैं प्रक्ाद 
मिन्‌ दूनिहा सित्रा। (६०) कजालि-क+ 
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व कद्‌ अहत्‌-ना बिमा लदेहि खुब्रा (६१) 
भुम्‌-म अत-ब-अ स-ब-बा (६२) त इजा 
ब-ल-ग बेनस्‌-सद्दैनि व-ज-द मिन्‌ दूनिहिमा ` 
कौमलला यकादू - न यफक्रहनन कोला 
(६३) कालू पाजल्‌-कर्‌नैनि इन्‌ - न 
यअूज्‌-ज व मअजू-ज मुफ़्सिदू-न फिल्अञ्ि 
फ-हल्‌ नज्अलु ल-क सजत भूल अन्‌ 
तज्‌-अ-ल बनना व बैनहुम सद्दा (६४) 
कार्ल मा मक्कन्नी फ़ीहि रब्बी खेरुन्‌ 
फ़-अआओननी बिकूव्वतिन्‌ अज्‌-अल्‌ बेनकुम्‌ व 
बेनहुम्‌ रद्मा/ (९५) आतूनी जु-ब-रल्‌- , ५ % 
हृदीदि हत्त। इजा सावा बेनस्स-द-फ़ैनि कालन्फुख्‌ हुतां इजा ज-अ न छ 

छु नारू क्रा - ल आतूनीं उपिरग्‌ अलैहि कित्रा } (३६) फ़ - मस्ताओं 
अंव्यज्हल्हू ब॒ मस्तताञ्‌ लहू नक्बा (६७) का-ल हाजा रह-मतुम्मिर-रब्बीहु 

द फन्डा जा-अ वअ-दु रब्बी ज-अ-लह दक्को.अ ब का-न वअ-दु रब्बी हकका * (६८ ) 
कं त-रक्ना बअ-ज़हम्‌ यौमइजिय्यमूजु फ्री बअ-ज़िब-ब नुफ़ि-ख फ़िस्सूरि फ-ज-मअ- | 
0 














नाहम्‌ जम्भव्‌-# (६६) -व अ-रझना : जहन्त-म यौमइनिल्लिल्‌-काफिरी-न अर्ज़ा॥ 
(१००) भूल्लजी-न कानत्‌ अअ-युनुहुम फी गिर्ताइन्‌ अन्‌ निकरी व कान्‌ ला 
यस्तनीअजू-न सम्‌-आ % (१०१) अ-फ़-हसिबल्लजी-न क-फर्ख अंग्यत्तखिजू जिबादी 
2 मिन्‌ दूनी औनिर्याअ; इन्ता अअ-तद्ना जहन्न-म लिल्काफिरी-न नुजुला (१०२) 
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धुरः कहफ़ १८ तजु मा 
१७४२७८१०१८०८५८००८००७८१८०७१४:४६०९% 
- (कु ष बद-किरवारी से) जुल्म करेगा उसे हुम अजाब देंगे, फिर (जब) बह्‌ | परवरविगार 
की तरफ़ लौटाया जाएगा, तो बह भी उसे बुरा अज्ञाब देगा। (८७) और जो ईमान लाएगा और 
नेक अमल करेगा, उस के लिए बहुत अच्छा बदला है और हम अपने मामले में (उस पर किसी तरह 
की सहती नही करेंगे, बिक) उस से ममं बात कहेंगे । (५८) फिर उस ने एक और सामान (सफ़र 
का) किया। (5६) यहां तक कि सूरज के तिकलते की जगह पर जा पहुंचा तो देखा कि बह ऐसे 
लोगों पर निकेता है, जिन के लिए हम ने सूरज के उस तरफ़ कोई ओट महीं बतायी थी। (६०). 
(हकीकत ) यों (थी) और जो कुछ उस के पास था, हम को सब की ख़बर थी। (६१) फिर उस ने 
एक और सामान किया । (६२) यहां तक कि दो दीवारों के दर्मियान पहुंचा, तो देखा कि उन के उस 
तरफ़ कुछ लोग हैं कि बात को सन्नन नहीँ सकते । (६३) उन लोगों ने कहा कि जुलकर्तेन ! याजूज 
और माजूज जमीन में साद करते रहते हैं। भला हम आपके लिए खर्च (का ईतिजाम) करदें कि आप 
हमारे और उन के दमियान एक दीवार खींच दें। (६४) (जुलकर्तेत ने) कहा कि ख़् की जो 
कुदरत खुदा ने मुझे बहशी है, वह बहुत अच्छा है, तुम मुझे (बाजू) की ताक़त से मदद दो। मैं 
तुम्हारे और उन के दमियान एक मज़बूत ओट बना दूंगा। (६५) तुम लोहे के (बड़े-बड़े) तस्ते 
लाओ, (चुनांचे काम जारी कर दिया गया), यहां तक कि जब उस ने दानों पहाड़ों 'के दमियान [का 
हिस्सा) बराबर कर दिया (और) कहा कि (अब इसे) धौंको, यहां तक कि जब उस को (धौंक-धौंक 
कर) आग कर दिया तो कहा कि (अब) मेरे पास तांबा लाओ कि उस पर पिघला कर डाल 
दूं। (६६) फिर उन में यह कुदरत न रही कि उस पर चढ़ सकें और न यह ताक़त रही कि उस में 


काल अलम १६ ४८१ 
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नक़ब लगा सकें। (६७) बोला कि यह मेरे प्रवरदिगार की मेहरबानी है । जब मेरे परवरदिगार 
का वायदा आ पहुंचेगा, तो उस को (ढा कर) हमवार कर देगा और मेरे परवरदिगार का वायदा 
सच्चा है। (६८) (उस दिन) हम उनको छोड़ देंगे कि (धरती पर फैल कर) एक दूसरे में धुस जाएंगे 
और सूर फूंका जाएगा, तो हम सब को जमा कर लेंगे। (६६) और उस दिन जहन्तम को काफ़िरों 
के सामने लाएंगे, (१००) जिन की आंखें मेरी याद से परदे में थीं और सुनने की ताक़त नहीं रखते 

थे। (१०१) % 22 







क्या काफ़िर यह ख्याल' करते हैं कि वे हमारे | को हमारे सिका (अपना) कारसाउ 
बनाएंगे, (तो हेम खफा नहीं होंगे )। हम ने (ऐसे) काफ़िरों के लिए जहन्तम की मेहमानी तैयार 
पर, 0९, एआ९,६२६ मंजिल ४ 
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कल्‌ हल्‌ नुनब्बिउकुम्‌ बिल्‌-अरुसरी-न अभ्‌, - माला $ (१०३ अल्लजी-त 
ज़ल-ल सअ-युहुम्‌ फ़िल-हयातिददुन्या य हुम्‌ यहू-संबून्न अन्नहुम्‌ मू 
सुन्आा (१०४ ला.इकह्लजी-न कॅ-फ़ू बिआयाति रब्बिहिम्‌ व 


हबितत्‌ अअ-मालुहुम्‌ फला नुक़ीमु लहुम्‌ यौमलक्वियामंति वञना (१०५ 
आति-क हुम्‌ जहन्तमु बिमा क-फरु [4552443 Ts भरी 
वत्तः आयाती व रुसुली हुजुवा (१०६) EBFC 


इन्नहलजीन आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति 
कानत्‌ लहुम्‌ 

(१०७) खालिदी-त फ्रीहा ला यड्गू-न 
अन्हा हि-वला (१०८) कुलू लौ कानले- 


बहर मिदादल्लिकलिमाति रब्बी ल-नफिदल्‌- ॥४८0794078 
बहर कब्‌-ल अन्‌ तन्फ-द कलिमातु रब्बी व लौ RRS 


| sie हुनु 

त pn Se 
कुल्‌ इन्नम। अन्त ब-श-रुम - मिस्लुकुम्‌ |००,॥१४०४५०१०४०००१ ७ jos 
27 


यूहा इलय्‌ - य अन्नम इलाहुकुम्‌ 
इलाहु व्वाहिदुत्‌ ^ फ़-मत्‌ कान्त यरजू लिका[अ 
रब्बिही फल-यअ-मल्‌ अ-मन-्लन्‌ सालिहुंब- १ (995 ~ 
ला युश्रिक्‌ बिभिबादति रब्बिही' अ-ह -दाऊ ( ११० 
१६ सरतु मय-म ४४ 


मक्की) इस सूरः में अरबी के ३६८६ अक्षर, ६६८ शब्द, ६८ आयतें और ६ रुकअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंट्मानिरंहीम ० 


काफहाऱ्या - अँम्‌ - साद्‌ ॐ जिक्र रहु-मति रब्बि-क अब्दहू 
ज-करिय्या (२) ८८ इन्‌ नादा रब्बहू निदाअत्‌ खफिय्या क्रा-ल 
इन्नी व-ह-नल्‌-अठमु मिन्नी वश्त-अ-लरंभूसु शैबव्‌-व लम्‌ अकुम्‌-बिदुआइ-क रब्बि 
शक्रिय्या (४) व ` इन्मी खिफ्तुल्‌-मवालिन्य मिब्वराई व कानतिम्‌-र-अती 
आक्रिरन्‌ फ़-हब-ली , मिल्लदून्‌ - क॒ वलिय्या ५ ( ५) यरिसुनी व, यरिसु 
मिन्आलि यम-क्रू-ब वज्‌-अल्हु रब्बि रज़िय्या (६) या इन्ना 
नुबश्शिर-क बिगुलामिनिस्मूहू यहया/लम्‌ नज्‌-अल्‌ लहू मिन्‌ क़ब्लु समिय्या 


ROR RORAR रि HORHORIORIORIORYORIOK 
कप ब ९ मंजिल ४ 





क ह २७०७ 


77 


; प्रफ्म १९ तजुमा क्रा-श भलम १६ ४ 
0 TR 


कर रखी है। (१०२) कह दो कि हम तुम्हें बताएं कि जो अमलों ब लिहाज से बड़े नुक्सान में 
हैं, (१०३) वह लोग, जिन की कोशिश दुनिया की जिंदगी में बर्बाद हो गयी और वे समझे हुए हैं 
कि अच्छे काम कर रहे हैं। (१०४) ये वह लोग हैं जिन्हो ने अपने परवरदिगार की आयतों और 
उस के सामने जाने से इन्कार किया, तो उन के आमाल ज़ाया हो गये और हम कियामत के दित उन 
के सिए कुछ भी वजन कायम नहीं करेंगे ।' (१०५) यह उन की सजा है (थानी) जहन्नंम, इस लिए 
कि उन्हो ने कूक किया और हमारी आयतों और हमारे पंगम्बरों की हंसी उड़ायी । (१०६) जो लोग 
ईमान लाए और तेक अमल किए, उन के लिए बहिश्त के बाग मेंमेहमानी होंगे। (१०७) हमेशा उन 
१ में रहेंगे और वहां से मकान बदलना न चाहेंगे। (१०८) कह दो कि अगर समुन्दर मेरे परवरदिगार 
की बातों के (लिखने के) लिए स्याही हो, तो इस से पहले कि मेरे परवरदिगार की बातें पूरी हों, 
समुन्दर ख़त्म हो जाए, अगरचे जो हम वेसा ही और उस की मदद को लाएं । (१०६) कह दो कि 
मैं तुम्हारी तरह का एक बशर हूं, अल-बत्ता मेरी तरफ़ वह्य आती है कि तुम्हारा माबूद (वही) एक 
माबूद है, तो जो शस्स अपने परवरदिगार से मिलने की उम्मीद रखे, चाहिए कि नेक अमल करे और 
अपने परवरदिगार की इबादत में किसी को शरीक न बनाए। (११०) + 








१६ सूरः मर्‌यम ४४ 
सुरः मरयम मक्की है और इस में ९८ आयते और छ: रुक हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहेम वाला है । 


काफ़-हा-या-ऐन-स्वाद, (१) (यह) तुम्हारे परवरदिगार की मेहरबानी का बयान (है, जो उस 
ने) अपने बन्दे ज़करीया पर (की थी), (२) जब उन्होंने अपने परवरदिगार को दबी आवाज़ से 
पुकारा । (३) (और) कहा कि ऐ मेरे परवरदिगार ! मेरी हड्डियां बुढ़ापे की वजह से कमज़ोर हो 
गयी हैं और सर शोला मारने लगा है' और ऐ मेरे परवरदिगार ! मैं तुझ से मांग कर कभी महरूम 
नहीं रहा । (४) और मैं अपने बाद अपने भाई-बन्दों से डरता हूं और मेरी बीवी बांझ है, तो मुझे - 
अपने पास से एक वारिस अता फ़रमा, (५).जो मेरी और याक्केब की औलाद की मीरास का 
मालिक हो और (ऐ) मेरे परवरदिगार उस को खुश भतवार (अच्छे तौर-तरीक़े याला) 
बनाइयो ।' (६) ऐ जकरीया ! हम तुम को एक लड़के की खुशखबरी देते हैं, जिस का नाम यहा है। 
इस से पहले हम ने इस नाम का कोई शरुस पैदा नहीं किया। (७) उन्हों ने कहा, परवरदिगार ! 


२. यानी आलों की सफ़ेदी कौ वजह से सर आग को तरह चमकते लगा है । 

३. भीरास के मालिक होने से मुराद नुबूवत का वारिस होना हे, न कि माल व दौलत का, क्योंकि पैगम्बर को 
नजरों में मास व दौलत कुछ चीज नहीं होती, जिस के लिए खुदा से वारिस मांगें! उन के नजदीक जो चीज़ सब 
सै बेहतर और विरासत के काबिल है, वह खुदा का दीन ओर उस के बन्दो की हिदायत है और पैगम्बर से इन्हीं 
कामों के लिए खुदा से औलाद मांगने की उम्मीद होती चाहिए, साथ ही जैसा कि हदीस से साबित है, पैग्रम्बर का 
साल खुदा की राह में सद्क्रा होता है, उस का कोई बारिस नहीं होतो । ह 
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. 
१. वे आड़िरत को मानते न ये, तो इस के वास्ते कुछ काम न किया, फिर एक पल्ला क्या तौलना ? | 


+९. १२/३ es er है. 


४द४ का-ल अनक्षम्‌ १६ हरभात मजीद तु मर्व-म ११ 








का-ले रब्बि अन्ना यकूनु ली गुलामु शव काततिम्‌-र-अती आक़िरंव-व 2 ब-लरतु 
मिनलूकि-बरि भितिय्या (८) ` क्ा-ल कज़ालि-क2 क्वा-ल रग्बु-क हु-व अ-लय्‌-व 
हय्यिनु बू-ब कद्‌ ख-लक्तु-क मिन्‌ कब्लु व लम्‌ तकु शैआ (९) का-ल रब्बिज्‌ भुहली' 
आ-प-तृत्‌५ का-ल ` आयतु-क अल्ला तकुह्लिमन्मा-स 'सला-स लयालित्‌ सविय्या (१०) 
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| फ़औहां क्लैहिम्‌ अन्‌ सब्बिह बुक्‌-र-तुंवृ-व > 

अशिय्या (११) या यद्या खुशिलृकिता-ब A late 
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तक्रिय्या ! ( १३) ब बरंम्‌-बिवालिदेहि 
ब लम्‌ यकुन्‌ जब्बारन्‌ असिय्या (१४) व 
सलामुन्‌ अलैहि यौ-म बुलि-द ब यौ-म यमूतु 
व यौ-म गुब्भुसु हुय्या%(१५) बज्कुर म 
फ़िलूकिताबि मरयमक्क इजिन - त - ब-जत्‌ क 
मिन्‌ अहिलहा मकानन्‌ शक्रिय्या | (१६) | 
फत्त - ख - जत्‌ मिन्‌ दूनिहिम्‌ हिजाबन्‌ फ - अरसत ? इलैहा रूहूना 
फ-ल-मस्स-ल लहा ब-श-रत्‌ सविय्या (१७) क्रालत्‌ इन्नी अञ्जु बिरंहमानि 
मिन्‌-क इन्‌ कुन्‌-्त तक्िथ्या (१८) का-्ल इन्नमां अन्न रसूलु रब्बिकि 
लि-अ-ह्‌-ब लकि गुलामत्‌ ज्ञकिय्या (१६) क्रालत्‌ अन्ना थकूनु ली गुलामु 
व॒लम्‌ यम्सस्नी ब-शरुंब्‌-व लम्‌ अकु बगिय्या छ का-ल कळ्ालिकि 
का-ल रब्बुकि हुव अ-लय-य हय्यिनुन्‌ & व लिनज्‌-अ-लहं आयतृल्लिन्नासि व 
रह-म-तम्मिन्ना @ व॒ का-म ल (२१) फ़हू-म-लत्हु फ़न्त-ब-खत्‌ 
बिही मकानन्त्‌ कसिय्या (२२) फ-अजा-अहल्‌-मखाजु इला जिज्‌जिन्‌-नख-लति& 
कालत्‌ यालैतनी मित्तु क़ब-ल हाजा व कुन्तु नस-यम्‌-मन्सिय्या (२३) फनादाहा 


मिन्‌ तट्टितहां अल्ला तहू-जनी कद्‌ ज-अ-ल रब्बुकि तहू-तकि सरिय्या (२४) व 
हुज्जौँ इलेकि बिजिजूजिन्‌-नख्‌-लति तुसाक्रित्‌ अलेकि रुततु-बत्‌ जनिय्या“(२५ 
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सुर मरयम १६ तथु मा क्रा-ल असम १६ ४८५ 
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मेरे यहां किस तरह लड़का पैदा होगा, जिस हाल में मेरी बीवी बांझ है और मैं बुढ़ापे की 27 | को 

पहुंच गया हूं । (८) हुक्म हुआ कि इसी तरह (होगा) तुम्हारे परवरदिगार ने रमाया है कि मुझे 
यह आसान है और मैं पहले तुम को भी तो पैदा कर चुका हूं और तुम कुछ चीज़ न थे। (६) कहा 
कि परवरदिगार ! मेरे लिए कोई निशानी मुकरंर फरमा । फ़रमाया, निशानी यह है कि तुम सही 





ONO 


ब सालिम हो कर तीन(रात -दिन) लोगों से बात न कर सकोगे। (१०) फिर वह (इबादत के) 
हुजरे से निकल कर अपनी कोम के पास आए, तो उन से इशारे से कहा कि सुबह व शाम (खुदा को) 
याद करते रहो । (११) ऐ यह्यां ! (हमारी) किताब को ज़ोर से पकड़े रहो और हम ने उन को 
लड़कपन ही में हुक्म (दानाई) अता फ़रमायी थी। (१२) और अपने. पास से शपफ़्कृत और 
पाकीज़गी (दी थी) और वह परहेज़गार थे । (१३) और मां-बाप के साथ नेकी करने वाले थे और 
सरकश (और) ना-फरमान नहीं थे । (१४) और जिस दिन पैदा हुए और जिस दिन वफ़ात पाएंगे 
और जिस दिन जिंदा कर के उठाए जाएंगे, उन पर सलाम और रहमत (है) । (१५) ॐ 


% 

और किताब (क़रआन) में मरयम का भी जिक्र करो£&जब वह अपने लोगों से अलग हो कर 
परब की तरफ़ चली गयीं, (१६) तो उन्हो ने उन की तरफ़ से पर्दा कर लिया, (उस वकत) हम ने 

उन की तरफ़ अपना फरिश्ता भेजा, तो वह उनके सामने ठीक आदमी (की शक्ल) बन गंया । (१७) 
(मरयम) बोलीं कि अगर तुम परहेजगार हो तो मैं तुम से खुदा की पनाह मांगती हूं । ( १८) उन्होंने 

कहा कि मैं तो तुम्हारे परवरदिगार का भेजा हुआ (यानी फ़रिश्ता ) हूं (और इस लिए आया हुं) ४ 
कि तुम्हें पाकीज़ा लड़का बरुशूं । (१६) (मरयम) ने कहा -कि मेरे यहां लड़का कसे होगा, मुझे 

किसी इंसान ने छुआ तक नहीं और मैं बद-कार भी नहीं हूं । (२०) फ़रिश्ते ने) कहा कि यों ही 2 
(होगा) । तुम्हारे परवरदिगार ने फ़रमायां कि यह मुझे आसान है और (मैं उसे इसी तरीके पर 
करू गा) पैदा ताकि उस को लोगों के लिए अपनी तरफ़ से निशानी और रहमत (व मेहरबानी का 

जरिया) बनाऊं और यह काम मुक्रर हो चुका है। (२१) तो वह उस (बच्ने) कें साथ हामिला 
हो गयीं और उसे ले कर एक दूर जगह चली गयीं । (२२ ) फिर ददजह (बच्चा प्रदा होने के वक्त 
का दर्द) उत को खजूर के तने की तरफ़ ले आया । कहने लगीं कि काश मैं इस से पहले मर चुकती 
और भूली-बिसरी हो गयी होती । (२३) उस वक्त उन के नीचे की तरफ़ से फ़रिश्ते ने उन को 
आवाज दी कि ग़मनाक न हो। तुम्हारे परवरदिगार ने तुम्हारे नीचे एक चश्मा पैदा कर दिया 
है। (२४) और खज्र के तने को पकड़ कर अपनी तरफ़ हिलाओ, तुम पर ताज़ा खजूर झड़ 
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कुरमान मजीद सूरतु मर्य-म १६ 





FE करी औनतृ&फइम्मा त-र-यिन्‌-त म-हु-दन्‌ ४ 

i न र सिरहरमानि सौमतू फ-लन्‌ उकल्लिमल्‌-यौ-म इन्सिय्या& 
(२६) फ़-अ-तत्‌ हन गैमहा तह-मिलुहु५ कालू या मयंमु स-कृद्‌ जिमृति 
शैअन्‌ फरिय्या (२७) याउख्-त हारू-न मा कान्न अबूकिम्र-अ सौइ व्‌-व मा 







कानत्‌ उम्मुकि बगिय्या 02 ( २८ ) 00505.50%80॥08॥ bso हि 
फ-अशारत्‌ इलैहि” कालू के-फ नुकल्लिमु |^ लाति 


मन्‌ का-न फ़िल्महिद सबिय्या (२६) क्रा-ल [०४६०५७७०४:८ TR ROE 
इन्नी अब्दुल्लाहि (०४ आतानियल्‌ - - [es अर न i कट SEN 
किताव व ज-असनी नबिग्या ) (३०) | 
व॒ ज-अ-लनी मुबारकत्‌ ऐ-न -मा कुन्तु {८४ 2८ : i A 
व आसानी बिस्सलाति वज्ज़काति मादुम्तु । 882% 
हय्या £ ( ३१ ) व बरंम्‌ - | 

बिवालिदती / ब लम्‌ यज्‌-अल्नी जब्बारत्‌ 
शक़िय्या (३२) वस्सलामु अ-लय्‌-य यौ-म है 

बुलिस्तु व यौ-म अभूतु व यौ-म उब्भूसु 
हप्या (३३) जालि-क औसब्नु मरय-म& = 2 / 
ह फ़ीहि यम्तरून ( रेश) मा का-न लिल्लाहि अंय्यत्तखि-ज 
मिव्व - लदिन्‌ / सुब्हानहू ” इजा कजा अम्‌ - रत्‌ फइन्नमा यक्रूलु लहू 
कुन्‌ फ््यकून&(३५) व इन्मल्ला-ह रब्बी व रब्बुकुम्‌ फ़रअ-बुदृहु + हा़ा 
सिरातुम्‌ - मुस्तक्रीम (३६) फरुत - ल्‌ - फल्‌ - अह्जाबु मिम्‌ - बैनिहिम्‌& 
फ-वेलुल्‌-लिह्लजी - न क-फरू भिम्‌ - मश्हदि यौमित्‌ अजीम ( ३७ ) 
अस्मिम्‌ बिहिम्‌ व अब्सिर | यौ - म यञ्तूनना लाकिनिज्‌ - जालिमुनल्‌- % 
यौ-म फी ज्जलालिम्‌-मुबीन (३८) व अन-जिहुंम्‌ यौमल्‌-हस्‌-रति इज्‌ 
कुज़ियलू - अम्र क्ष व हुम्‌ फी राफुललतिव्वहुम ला युभूमिनून' ( ३६ ) 
इन्ना नहनु नरिषुल्अर्‌-ज्ञ च मन्‌ अलैहा व इलैना युजंश्रून 4८ (४०) 
वन - कुर फ़िलूकिताबि इब्राही - म ; श का - न्‌ सिद्दीक़न्‌ 
नबिग्या (४१) इन्‌ क्रा -ल लिअबीहि या-अ-बति. लि-म तअ - बुदु 
मा ला यस्मञ्रु ब ला युब्सिर व ला गुनी अन्‌-क शैआ (४२) 
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पड़ेगी । (२५) तो खाओ और पियो और आंखें ठंडी करो । अगर तुम किसी आदमी की देखो तो 
कहना कि मैं ने खुदा के लिए रोजे की मन्नत मानी, तो आज में किसी आदमी से हरगिज बात नहीं 
करूंगी । (२६) फिर वह उस (बच्चे) को उठाकर अपनी कौम के लोगों के पास ले आयीं । ये 
कहने लगे कि मरयम ! यह तो तू ने बुरा काम किया । (२७) ऐ हारून की बहन !' म तो तेरा 
बाप बुरी आदतों वाला था और न तेरी मां ही बद-कार थी । (२८) तो मरयम ने उस लड़के की 
तरफ़ इशारा किया। वह बोले कि हम इस से कि गोद का बच्चा है, किस तरह बात करें । (२६) 
(बच्चे ने) कहा कि मैं खुदा का बन्दा हूं, उस ने मुझे किताब दी है और नबी बनाया है । (३०) 


को नमाज़ और जकात का हुक्म इर्शाद फरमाया है। (३१) और (मुझे) अपनी मां के साथ नेक 
सुलूक करने वाला (बनाया है) और सरकश व बद-बस्त नहीं बनाया, (३२) और जिस दिन मैं पैदा 
हुआ, जिस दिन मैं मरूगा और जिस दिन जिंदा कर के उठाया जाऊंगा, मुझ पर सलाम (व रहमत) 
हैं। (३३) यह मरथम के बेटे ईसा हें (और यह) सच्ची बात है, जिसमें लोग शक करते हैं । (३४) 
खदा की शान नहीं कि किसी को बेटा बनाए, वह पाक है, जब किसी चीज़ का इरादा करता है, तो 
उस को यही कहता है कि हो जा, तो वह हो जाती है। (३५) और बेशक खुदा ही मेरा और 
तुम्हारा परवरदिगार है, तो उसी की इबादत करो, यही सीधा रास्ता है । (३६) फिर (किताव 
वालों के) फिर्को ने आपस में इख्तिलाफ़ किया, सो जो लोग काफिर हुए हैं, उन को बड़े दिन (याती 
कियामत के दिन) हाजिर होने से खराबी है। (३७) बे जिस दिन हमारे सामने आएंगे, कसे सुनने 
वाले और कैसे देखने वाले होंगे, मगर जालिम आज खुली गुमराही में हैं १2 ३८) और उन को 
हसरत (व अफ़सोस) के दिन से डरा दो, जब बात फसला कर दी जाएगी और (अफ़सोस ! ) वे 
ग़फ़लत में (पड़े हुए) हैं और ईमान नहीं लाते । (३६) हभ ही जमीन के और जो लोग उंस पर 
(वसते) हैं, उन के वारिस हैं और हमारी ही तरफ़ उन को लौटना होगा। (४०) % 


और किताब में इब्राहीम को याद करो । बेशक वह निहायत सच्चे पैग्रम्बर थे। (४१) जब 
उन्होंने अपने बाप से कहा कि अब्वा ! आप ऐसी चीज़ों को क्यों पूजते हैं, जो न सुनें और न देखें 


ents 

१: हारून से थहां वह हारून मुराद नहीं, जो हजरत ममा के भाई थे, क्योंकि वह हजरत मरयम से मुहृतों पहले 
ठा गुजर थे यानी रिशतेदारी के लिहाज से वह हारून ग्राद नहीं हैं, बल्कि नेकी और परहेजगारी में एक जैसे होने 
+ एतबार से मुराद हैं, यानी तु हारून जैसी नेक और परहेजगार थी, गोया उन की बहन थी, फिर तू ने यह काम 
किया । अली बिन तहहा और सुद्दी ने कहा कि हारून की बहन इस लिए कहा गया कि बह हज़रत मूसा के भाई 
हारते इक ३3 से थीं और अरब की आदत है कि जो शख्स जिम कौम और क़बीले का होता है उस को उस क़ौम 
और कीले का भाई कह कर पुकारते हैं, जसे तमीमी को 'अखा तमीम (तमीम के भाई) और मृञ्ञरीया 
र्णा गुजर (मुर के भाई) कहते हैं। इसी तरह यहां भी हज़रत मरयम को हजरत हरून की बहन कह कर 
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और मैं जहां हूं (ओर जिस हाल में हू) मुझे बरकत वाला बनाया है और जब तक जिदा हूं, मुझ - 
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कान्न लिरंहमानि असिय्या (४४) पाअन्बति अखाफु अंय्य-मस्स-क 
अजाबुम्‌-मिनरहमानि फ़-तकू-न लिश्गैतानि वलिय्या (४५) क्रा-ल अ-रामिबुत 


अन्‌ - त अन्‌ आलिहती याइर्राहीमु ४ है यामा 
लइल्लम्‌ तन्तहि ल-अर्‌जुमन्न-क वहजुरनी 
र मलिय्या (४६) का-ल सलामुत्‌ अलै-क 
स-अस्तरिफरु ल-क रब्बी *इन्नहू का -न 
बी हुफ़िम्या (४७) व अभू-तजिलुकुम्‌ 


ब मा तद्ू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि व अदअ |£“ व on म 
॥- रब्बी भसा अल्ल अक्‌-न बिदुआ!ं - ३ Bisco snes Ek 
रब्बी शक्षिय्या (४५) फ़ लम्मभू-त-ज-लहुम्‌ 
व मा यजबुदू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि व-हब्ना 
ल इस्‌-हा-्क व यभू-कू-ब शव कुल्लन्‌ 
र ज-अल्ना नबिय्या (४६) व व-हब्ना लहुम्‌ 
ई मिरंहमतिना व. ज-अल्ना लहुम्‌ लिसा-न |: 
सिद्किन्‌ अलिय्या #( ) चज्कुर्‌ |£ 2 
फ़िलूकिताबि मूसा। ४ इन्नहू का-न मुख-ल-सुंव-व का-न रसूलन्‌ नबिय्या ( 2 
वे नादनाहु मिन्‌ जानिबित्लूरिल्‌-ऐ-मनि ब्र क्वरंब्नाहु नजिय्या (५२ 
व-हब्ना लह मिरंहमतिना अखाहु हारू-न तबिय्या (५३) वज्कुर फिलकिताबि ५ 





इस्माऔी-ल ० इन्नु का-न सूदिक़ल्‌ - वअुदि व का-न रसूलन्‌ नबिय्याट 
(५४) व का-न यअभुरु अह-लहू बिस्सलाति बज्जकाति“व का-न जिन-द 


रब्बिही मर-ज़िय्या ५. (५५)  वज्कुर फ़िलूकिताबि इद्री-स इन्तहू कान 
सिददीक़नू नबिय्या “( ५६) व र-फअ्‌-नाहु मकानन्‌ अलिथ्या (५७) 
Be अन्‌-अ-मल्लाहु अलेहिम्‌ मिनन्‌-नबिय्यी-न मिन ज्ञरिय्यति 
आद-म शव_ मिम्मन्‌ हु-मल्ना म-अ॒नूहित्‌”व मिन्‌ जुरिय्यति इब्राही-म 
व इस्राई-ल 2 व मिम्मत्‌ हृदेना वज्तबेना + इजा तुत्ला 
अलैहिम्‌ आयातुरंहमानि खर्‌रू सुज्जदंव - व बुकिम्या [] ( ५८ ) 
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और न आपके कुछ काम आ सकें। (४२) अम्मा ' मुझे ऐसा इल्म मिला है, जो आप र नहीं 
मिला, तो मेरे साथ होजिए, मैं आप को सीधी राह पर चला दूंगा । (४३) अब्बा ' शैतान की पूजा 
न कीजिए बेशक शैतान खुदा का ना-फ़रमान है। (४४) अब्बा ! मुझे डर लगता है कि आप को 
खुदा का अजाब आ पकड़े, तो आप शैतान के साथी हो जाएं । (४५) उस ने कहा कि इन्नाहीम ! 

क्या तू मेरे माबूदों से बरगश्ता हे? अगर तू बाज न आएगा, तो मैं तुझे संसार करू'गा और तू 
हमेशा के लिए मुझ से दूर हो जा। (४६) (इब्राहीम ने) “सलामुन अलेकुम कहा (और कहा कि) मैं 
आपके लिए अपने परवरदिगार से बस्शिश मांगूंगा । बेशक वह मुझ पर निहायत मेहरबान है । (४७) 
और मैं आप लोगों से और जिन को आप खुदा के सिवा पुकारा करते हैं, उन से किनारा करता र 
और अपने परवरदिगार ही को पुकारूंगा । उम्मीद है कि मैं अपने परवरदिगार को पुकार कर महरूम 
नहीं रहूंगा । (४८) और जब इब्राहीम उन लोगों से और जिन की वे खुदा के सिवा पूजा किया 
करते थे, अलग हो गये, तो हम ने उन को इस्हाक्र और (इस्हाक़ को) याकूव बढ्शे और सब को 


पैग़म्बर बनाया । (४६) और उन को अपनी रहमत से (बहुत-सी चीज़ें) इनायत कीं और उन का 


बेहतर जिक्र बुलंद किया। (५० )** 


और किताब में मूसा का भी जिक्र करो। बेशक़ वह (हमारे) चुने हुए और भेजे हुए (रसूल) 
पैगम्बर थे । (५१) और हम ने तूर की दाहिनी तरफ़ पुकारा और बातें करने के लिए नजदीक 
बुलाया । (५२) और अपनी मेहरबानी से उन को उन का भाई हारूत पैगम्बर अता 'किया। (५३) 
और किताब में इस्माईल का भी जिक्र करो। वह वायदे के सच्चे और (हमारे) भेजे हुए नबी 
ये। (५४) और अपने घर वालों को नमाज और जकात का हुक्म करते थे और अपने परवरदिगार 
के यहां पसंदीदा (व बगु ज़ीदा) थे । (५५) और किताब में इद्रीस का भी ज्ञक्रकरो। वह भी 
निहायत सच्चे नबी थे । (५६) और हम ने उन को ऊंची जगह उठा लिया था। (५७) ये वह 
लोग हैं जिन पर खुदा ने अपने पैग़म्बरों मे से फ़रल किया (यानी) आदम की औलाद में से और उन 
लोगों में से जिन को हम ने नूह के साथ (कश्ती में) सवार किया और इब्राहीम और याकूब की 
औलाद में से और उन लोगों में से जिन को हम ने हिंदायत दी और चुन लिया, जब उन के सामने 
हमारी आयतें पढ़ी जाती थीं तो सज्दे में गिर पड़ते और रोते रहते षे] (५८) फिर उन के बाद कुछ 


मा भा कमा _ ति 
१. यानी नुबूवत का बुलंद दर्जा था दुनिया में बुलंद मतेबा बरुशा था या. यहे कि आसमान की तरफ़ उठा लिया था। 
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गम्या (५६) इल्ला मन्‌ ता-ब व आम-न व अमि-ल सालिहन्‌ फउलाइ-क 


यद्खूलूनल्‌-जन्न-त्‌ ब ला युउलमू - न शैआ॥ (६०) जन्नाति अद्ति 
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का-न तक्रिय्या (६३) व मा न-त-नझ्जलु 
इल्ला बिअम्रि रब्बि-क& लहू मा बे-न 
ऐदीना व मा खल्फना व मा बै-न जालि-क& हू 
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तमू - लमु लहु समिय्या ऋ( ६५) व 
यक़ूलुल-इन्सानु अ-इजा मा मित्तु ल-सौ-फ़ iol 
उहुरजु हृय्या (६६) अत्व ला यज्कुरुल्‌-इन्सानु अन्ना ख-लक्नाहु मिन्‌ 
क़ब्लु व लम्‌ यकु शेआ (६७) फ़-व रब्बि-क ल नहशुरन्नहुम्‌ वश्शयाती-न 
सुम्‌-म ल-नुह्ज्जरन्नहुम्‌ हौ-ल जहन्न-म जिसिय्या©(६८) सुम्‌-म ल-नन्जिअन-न 
मिन्‌ कुल्लि शीअतिनू अय्युहुम्‌ अशद्दु अलरंहमानि अितिय्या८ (६६) -सुम्‌-म 
जहनु अभु-लभु बिल्लजी-न हुम्‌ औला बिहा सिलिय्या (७०) व इम्‌-मिन्कुम्‌ 
इल्ला वारिदुहा८ का - न अला रब्बि- क हत्मम्‌ - मकिज्ञम्याट ( ७१ ) 
बुम्‌न्म नुनज्जिल्लजीनक़व्‌-व न-ज-सुउज्जालिमी-न फ़ीहा जिसिब्या ( ७२ ) 
व इजा तुत्ला अलेहिम्‌ आयातुना बय्यिनातिन्‌ क्रालल्लजी-न क-फरू लिल्लजी-न 
आमन्‌ ५ अय्युल्फ़रीकनि खैरुम-मक़ामंब-व॒ अहसनु नदिय्या (७३) व कम्‌ 
अहू-लक्ना क्रब-लहुम्‌ मिन्‌ क्रनिन्‌ हुम्‌ अहु-सनु . असासंव-ब रिअया (७४) 
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ना-खलफ उन के जानशीन हुए, जिम्होंने नमाज को (छोड़ दिया, गोया उसे) खो दिया और नपस की 
हवाहिशों के पीछे लग गये, बहुत जल्द उन को गुमराही (की सडा) मिलेगी । (५६) हाँ, जिस ने 
तौबा की और ईमान लाया और, नेक अमल किए तो ऐसे लोग बहिश्त में दाखिल होंगे और उन का 
कुछ नुक्सान न किया जाएगा । (६०) (यानी) हमेशा की बहिएत (में) जिस का खदा ने अपने बन्दो 
से वायदा किया है (और जो उन की आंखों से) छिपा हुआ (हवै ।) बेशक उस का वायदा (नेको 
के सामने) आने वाला है। (६१) वे उस में सलाम के सिवा कोई बेहूदा कलाम न सुनेंगे और उन के 
लिए सुबह ब शाम खाना तैयार होगा ।' (६२) यह वह जन्नत है जिस का हम अपने बन्दों में से 
ऐसे शख्स को मालिक बनाएंगे, जो परहेञ्चगार होगा । (६३) और (फ़रिश्तों ने पंग्रम्बर को जवाब 
दिया कि) हम तुम्हारे परवरदिगार के हुक्म के सिवा उतर नहीं सकते, जो कुछ हमारे आगे है और 
जो पीछे है और जो उन के दमियान है, सब उसी का है और तुम्हारा परवरदिगार भूलने वाला 
नहो । (६४) (यानी) आसमान और ज़मीन और जो उन दोनों के दमियान है सब का परवरदिगार 
तो उसी की इबादत करो और उस की इबादत पर साबित कदम रहो, भला तुभ कोई उस का हम- 
वाम (एक नाम बाला) जानते हो ? (६५)%* 
और (काफिर) इंसान कहता है कि जब मैं मर जाऊंगा तो क्या. खिदा कर के निकाला 
जाऊंगा ? (६६) क्या (ऐसा) इंसान याद नहीं करता कि हम ने उस को पहले भी तो पैदा किया 
था ओर वह कुछ भी चीज़ न था। (६७) तुम्हारे परवरदिगार की क़सम ! हम उन को जमा करेंगे 
और शेतानों को भी, . फिर इन सब को जहन्नम के गिदे हाजिर करेंगे (और बे) घुटनों पर गिरे हुए 
ह । (६८) फिर हर जमाअत में से हम ऐसे लोगों को खींच निकालेंगे, . जो खुदा से सख्त सर 
कशी करते थे। (६९) और हम उन लोगों को खूब जानते हैं, जो उन में दाखिल होने के ज़्यादा 
लायक हैं। (७०). और तुम में कोई (शख्स) नहीं, मगर उसे उस पर गुड़रना होगा। यह तुम्हारे 
परवरदिगार पर ज़रूरी और मुक़रंर है । (७१) फिर हम परहेज़गारों को निजात देंगे और ज्ञालिमों : 
को उस में घुटनों के बल पड़ा हुआ छोड़ देंगे । (७२) और जब उन लोगों के सामने हमारी आयते 
पढ़ी जाती हैं, तो जो काफिर हैं, वे मोमिनों से कहते हैं कि दोनों फ़रीक में से मकान किस के अच्छे 
और मज्लिसों में से किस की बेहतर है ? (७३) और हम ने उन से पहले बहुत-सी उम्मतें हुलाक कर 
दीं। वे लोग (उन से) ठाट और दिखाने में कहीं अच्छे ये । (७४) कह दो कि जो शस्स गुमराही में | 


लल 
| अकान्चक त सुनेगे और सलामूत अलैकुम की आवाज सुनेंगे । 
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कुलू मन्‌ का-न फ़िज़जलालति फल्‌-यम्बुद्‌ लहुरंहमानु र दा हृत्त इजा 
रऔ मा यूअदू-न इम्मल्‌-अजा-ब व इम्मस्सा-अ-तु  फ़-स-यअ-ल-मू-्न मन्‌ हु-व 
शरेम्‌-मक्ानंव्‌-व अज्ञअफ़ु जुन्दा (७५) व ॒यजीदुल्‍लाहुल-लजीनह-तदौ - हुदनु 
बल्बाक्रियातुस्‌-सालिहातु खैरुन्‌ अिन्‌-द रब्बि-क सवाबंबू-व खैरुम्‌-म-रद्दा (७६) 


अ-फ-रऐ-तहलेजी क-फ-र बिआयातिना व का-ल 0१ 
ल-ऊ-त-यन्‌-न मालव्‌-व व-ल-दा # (७७) [१35620 GUase 
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अत्त-ल-अल्गै-ब अमित्त-खज अिन्दररदमानि 
अृहू - दा ५ (७८) कल्ला » स - नक्तुबु 
मा यकूलु व नमुद्दु लहू मिनल्‌-अजाबि 
मद्‌ - दा ( ७६ ) व नरिसुह मा 
यकूलु ब यअूतीना फर्दा (5०) वत्त-खजू 
मिन्‌ दूनिल्लाहि आलि-ह-तृल्‌-लि-यकूनू | लहुम्‌ 
जिज्जा _ (८१) कल्ला + स-यकफुरू - त 
बिजिबादतिहिम्‌ व यकूनू-त अलंहिम्‌ ज़िददा | EE 7 3६5 ; ह| 
%( ५२) अ-लम्‌ त-र अन्ना असंल्नश्‌ - | 
शयाती-म अ-लल्‌-काफ़िरी - न तउज्जुहुम्‌ DECC TT 
अज्जा ४ ( ८३ ) फ़ला तभ - जल्‌ |b eters o i] 
अलैहिम्‌ ५ इन्नमा नुद्दु लहुम्‌ अद्दाट ( ८४) यौ ˆ म॒ नहशरुल - 


मुत्तक्री-न इलरंहमानि वफू-दा ॥ ( ) व नसुकुल्‌ - मुज्रिमी-न इला 
जहन्न-म विर्दा #(८६) ला पयम्लिकूनश्शफ़ा-अ-तू इल्ला मनित्त - खज 
अिन्दरेहमानि अहदा &( ८७ ) व क़ालुत्त-खजरंट्मानु व-ल-दा + ( 
ल-क़्द्‌ जिभतुम्‌ शेअत्‌ इद्दा ५ (५९) तकादुस्समावातु य-त-फ़त्तर-न मिन्हु 
ब॒ तन-शक्करलूअरजु व तखिरल्‌-जिबालु हृद्दा(९०) अन्‌ दऔ लिरंहमानि 
-ल-दा& (६१) व मा यम्बगी लिरंहमानि अय्यत्तखि्ञ व-ल-दा ५ (९२) 





अब्दा ५ ( ६३ ) ल-क्गद्‌ अहसाहुम्‌ व अद्दहुम्‌ अद्दा+ ( ६४ ) 
व कुल्लुहुम्‌ आतीहि यौमलूक्रियामति फर्दा ( ९५) इन्नल्लज्ी - न 
आमनू व अमिलुस्सालिहाति स-यज्ञलु लहुमुरेहमानु वुद्दा ( &६ ) 


र इन्‌ कुलु मन्‌ फिस्समावाति वल्‌ ` अजि इल्ला' आतिरंहमानि 
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पड़ा हुआ है, लुदा उस को धीरे-धीरे मोहलत दिए जाता है, यहां तक कि जब उस चीज़ ड देख लेंगे, 
जिस का उन से बायदा किया जाता है, सवाह भजाब, और क्वाह क्रियामत तो (उस बक्स) जात 
लेंगे कि मकान किस का बुरा है और लश्कर किस का कमजोर है। (७५) भर जो लोग हिदायत 
पाए हुए हैं, खुदा उन को स्यादा हिदायत देता है और नेकियां जो बाकी रहने वाली हैं, वे तुम्हारे 
परबरदिगार के बदले के लिहाज से खूब और अंजाम के एतबार से बेहतर हैं। (७६) भला तुम ने 
उस शल्स को देखा जिस ते हमारी आयतों से कुफ़ किया और कहने लगा कि (अगर मैं नये सिरे से 
जिंदा हुआ भी तो यही) माल और औलाद मुझे (वहां) मिलेगा। (७७) कया उस ने गैन की ख़बर 
पा ली है, या खुदा के यहां (से) अहद ले लिया है ? (७८) हरगिज नहीं ! यह जो कुछ कहता है, 
उस को लिखते जाते और धीरे-धीरे अज्ञाब बढ़ाते जाते हैं, (७६) और जो चीजें यह बताता है, 
उन के हम वारिस होंगे और यह अकेला हमारे सामने आएगां। (८०) और उन लोगों ने खुदा के 
सिवा और माबूद बना लिए हैं, ताकि वह उन के लिए (इउंशत व) मदद (की वजह) हो। (८१) 
हर गि नहीं । वे (झूठे माबुद) उत की पूजा से इन्कार करेंगे और उन के दुश्मन (व मुखालिफ़) 


होंगे, (८२) १ 





क्या तुम ने नहीं देखा कि हम ने शैतानों को काफ़िरों पर छोड़ रखा कि वे उन को उभारते 
रहते हैं, (5३) तो तुम उन पर (अज्ञाब के लिए) जल्दी न करो और हम तो उन के लिए (दिन 
गिन रहे हैं, (८४) जिस दिन हम परहेजगारों को खुदा के सामने मेहमानों (के तौर-पर) जमा 
करेंगे । (५५) और गुनाहगारों को दोजख की तरफ़ प्यासे हांक ले जाएंगे (८६) (तो लोग) 
किसी की सिफारिश का अख्तियार न रखेंगे, मगर जिस ने खुदा से इक्ररार लिया हो (८७ ) और 
कहते हैं खुदा बेटा रखता है। (८८) (ऐसा कहने वालो ! यह तो) तुम बुरी . बात (जुबान पर 
लाते हो । (८६) करीब है कि इस (झूठ गढ़ने) से आसमान फट पड़े और जमीन फट जाए और 
पहाड़ ट्कड़े-ट्कड़े हो कर गिर पड़ें, (६०) कि उन्हों ने खुदा के लिए बेटा तज्वीज़ किया । (६१ 
और खुदा' को मुनासिब महीं कि किसी को बेटा बनाए। (६२) तमाम, शल्स ज़ो आसमानों और 
| 


जमीन में हैं, सब खुदा के रू-ब-रू बन्दे हो कर आएंगे। (६३) उस ने। उन (सब अपने इल्म 


और सब कियामत के दिन उस के सामने 
अमल किए, खुदा उन की 
हम ने यह (कुरआन) 
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से) घेर रखा और (एक-एक को) गिन रखा है, (६४) 
अकेले-अकेले हाजिर होंगे। (६५) और जो लोग ईमान लाए और नेक अ 
मुहब्बत (मख्लूकात के दिल में) पैदा कर देगा। (६६) (ऐ पग्रम्बर 
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बिही क्रोमल्‌-लुद्दा (६७) व कम्‌ अहलक्ना कब-लहुम्‌ मिन्‌ कनिन्‌ 
हल्‌ तुहिस्सु मिन्हुम्‌ मिन्‌ अ-हदित्‌ औ तस्म लहुम्‌ रिक्जाह+ (६८) 
५ 


२० सरतु ताहा ४५ 


(मक्की) इस सूरः में अरवी के ५४६६ अक्षर 
१२५१ शब्द, १३५ आयते और ८ रुकअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ ३ उ 

. ता -हा&(१) मां अन्जल्ना अत मकर 
अलैकल्‌ - छुआ -न लितस्क़ा / (२) | 


ल्ला तज्कि-र-तुलू - लिमंय्यहशा ॥ ( ३ ) ¦ a 
॥ | 
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तन्ज्जीलम्‌-मिम्मन्‌ ख-ल-क्रल्अर्‌-ञ्च वस्समावातिल्‌ 


अुला » अरेहमानु अ -लल्‌ - | 
आशस्तवा लहू मा फ्िस्‌-समावाति | 
व मा फिलूअङ्गि व मा बेनहुमा व मा | 





तह-तस्सरा व इन्‌ तज्‌-हर्‌ बिल्क़ौलि ॥#५./ 
-इन्नहू यअःलमुस्सिर-र व अरूफ़ा (७) अल्लाहु ला ` इला-ह इह्ला 
-व# लहुल्‌ अस्मां - उल्‌ - हुस्ता ( ८) - व हल्‌ अता - क हृदीसु 
मूसा ऋ( ६ सुन रआ तारत फ़ - क्रा- ल लिअहिलहिम्कुसूँ इन्नी' 
आनस्तु नारल्ल-अल्ली आतीकुम्‌ मिन्हा बि-क-बसिन्‌ ओ अजिदु अन्लन्तारि 
हुदा (१०) फ- अताहा नूदि-्य या मूसा$ (११) इन्ती अन्त 
रब्बु-क फल्‌ नआ - ले-क ८ इन्न-क्र बिल्वादिल्‌-मुकद्दसि तुवा $ । १२ ) 
व अनख्तरतु-क फ़स्तमिभ्‌ लिमा यूहा (१३) इन्नी! अनल्लाहु ला इला-ह 
इल्ला अ-न फअ-बुद्नी ) व अक़िमिस्सला-तु लिनिक्री (१४) इन्नस्सा-भ्‌-तू 
आतियतुन्‌ अकादु उस्फ़ीहा लितुजूज्ञा कुल्लु तफ्सिम्‌-बिमा तसआ (१५) 
फ़ला रसुद्दन्त-क अन्हा मल्ला युञूमिनु बिहा वत्तब-अ हंवाहु फ तर्दा (१६) 
व मा तिल्‌-क बियमीनि-क या मूसा (१७) काल हि-य असाय&अ-त-वक्कउ 
अलैहा व अहुश्शु बिहा अला ग-नमी व लिन्य फीहा मआरिंबु उख्रा (१८) 
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तुम्हारी जुबान में आसान (नाशिल) किया है ताकि धुम इस से परहेशगारों को खुशखबरी पहुंचा 
दो और झगडालुओ को डर सुना दो। (६७) और हम ने इस से पहले ॥ हु 


गिरोहों को हलाक 
कर दिया है, भला तुम उन में किसी को देखते हो या (कहीं) उन की भनक सुनते हो । (६८) 


२० सुर: ताहा ४५ | 

सूरः त्वा हा मबकी है और इस में एक सो पेतीस आयतें और आठ रुकअ हैँ। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहूम वाला है। 

त्वा हा (ऐ मुहम्मद ! ) हमने तुम पर क्करआन इसलिए नाजिल नहीं किया कि 
मुकक्त में पड़ जाओ ।' (२) बल्कि उस शरुस को नसीहत देने के लिए (नाञ्चिल किया है) 
डर रखता है। (३) यह उस जात का उतारा हुआ है, जिस ने जमीन और ऊंचे-ऊंचे आसमान 
बनाए । यानी खुदा-ए-) रहमान, जिसने अर्श पर करार पक । (५) जो कुछ आसमानों . 
में है और जो कुछ ज़मीन में है और जो कुछ इन दोनों के बीच में है, और जो कुछ (ज़मीन की) 
मिट्टी के नीचे है, सब उसी का है। (६) और अगर तुम पुकार कर बात कहो तो बह तो छिपे 

और बहुत छिपी बात तक को जानता है। (७) (वह) माबूद (बर हक़) है (कि) उस के 
सिवा कोई माबूद नहीं है, उस के (सब) नाम अच्छे हैं। ( ) और क्या तुम्हें मूसा के हाल की 
खबर मिली है है (६) जब उग्हों ने आग देखी तो अपने घर के लोगों से कहा कि तुम (यहां) 
ठह्रो, मैं ने आग देखी है। - (मैं वहां जाता हूं) शायद उस में से में तुम्हारे पास अंगारे लाऊ या 
आग (की जगह) का रास्ता मालूम कर सक्‌ं। (१०) जब वहां पहुंचे तो आवाज आयी कि 
मूसा ! (११) मैं तो तुम्हारा परवरदिगार हूं, तो अपनी जूतियां उतार दो, तुम (यहां) पाक 
मदान (यानी) तुवा में हो (१२) और मैं ने तुम को चन लिया है, तो जो हुक्म दिया जाए, उसे 
सुनो । (१३) बेशक मैं ही खुदा हूं, मेरे सिवा कोई माबद महीं, तो मेरी इबादत किया करो और 
मेरी याद के लिए नमाज़ पढ़ा करो । (१४) क्रियामत यक्रीनन आने बाली है। मैं चाहता हूं कि 
उस (के वक्त) को पोशीदा रखूं, ताकि हर शख्स जो कोशिश करे, उस का बदला पाए ।' (१५ ) 
तो जो शर्म उस पर ईमान नहीं रखता और अपनी ख्वाहिश के पीछे चलृता है, (कहीं) तुभ को 
उस (के यक्रीन) से रोक न दे, तो (इस शक्ल में) .तुम हलाक हो जाओ। (१६) और मूसा यह 

तुम्हारे दाहिने हाथ में क्या है ? (१७) उन्हों ने कहा थह मेरी लाठी है, इस पर मैं सहारा लगाता 

हैं और इस से अपनी बकरियों के लिए पत्ते झाड़ता हुं और इस में मेरे और भी कई फ़ायदे 
१. जब कुरआन नाजिल होना शुरू हुआ तो जनाब रिसालत मआब उयादा से ज्यादा इबादत करते भौर बहुत 
जहेमत उठाते, रातों को नमाज में खड़े रहते और कुरआन शरीफ़ पढ़ते रहते, इस से एक तो सेहत में खलल 
वाकम होने का हर होता था, दूसरे काफ़िरों ने आप से कहना शुरू किया कि कुरआन तो आप के लिए सख्त 
तक्लीफ की वजह बन गया, तब यह आयत नाजिल हुई कि अल्लाह तआला ने आप को ऐसी मशक्त उठाने से 
मना फ़रमाया । 
२: हजरत मूसा अलैहिस्सलाम को भी पहली वहा में नमाज का हुम है और हमारे पैगम्बर को भी “व रस्ब-क 
फ़र-कब्बिर' और क्रियामत को छिपाता हूं यानी बमत किसी को नहीं बताता । 
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हैं। (१८) फरमाया कि मूसा ! इसे डाल दो। (१६) तो उन्होंने उस को डाल दिया और वह 
यकायक सांप बन कर दौड़ने लगा । (२०) खुदा ने फ़रमाया कि उसे पकड़ लो और डरना मत । 
हम उस को अभी उस की पहली हालत पर लौटा देंगे। (२१) और अपना हाथ अपनी बग़ल से 
लगा लो, वह किसी ऐब (व बीमारी) के बगैर सफ़ेद (चमकतां-दमकता) निकलेगा ! (यह) 
दूसरी निशानी (है), (२२) ताकि हम तुम्हें अपनी बड़ी निशानियां दिखाएं (२३) तुम फिऔ न 
के पास जाओ (कि) वह सरकश हो रहा है। (१४) % 

कहा, मेरे परवरदिगार ! (इस काम के लिए) मेरा सीना खोल दे। (२५) और मेरा काम 


आसान कर दे, (२६) और मेरी जुबान की गिरह खोल दे, (२७) ताकि वह मेरी बात समझ 
ले, (२८) और मेरे घर वालों में से (एक को) मेरा वज़ीर (यानी मददगार) मुक्करंर 


फरमा, (२६) (यानी) मेरे भाई हारून को.। (३०) उस से मेरी ताक़त को मजबूत कर, (३१) 
और उसे मेरे काम में शरीक कर, (३२) ताकि हम तेरी बहुत-सी तस्बीह करें। (३३) और तुझे 
ज्यादा से ज्यादा याद करें (३४) तू हम को (हर हाल में) देख रहा है। (३५) फ़रमाया, मूसा ! 

तुम्हारी दुआ क़ुबूल की गयी। (३६) और हम ने तुम पर एक बार और भी एहसान किया 
था। (३७) जब हमने तुम्हारी मां को इलूहाम किया था, जो तुम्हें बताया जाता है। (३८) 
(वह यह था) कि उसे (यानी मूसा को) संटूक़ में रखो, फिर उस (संदूक) को दरिया में डाल दो 
तो दरिया उस को किनारे पर डाल देगा (और) मेरा और उस का दुश्मन उसे उठा. लेगा और 
(मूसा ! ) मैं ने तुम पर अपनी तरफ़ से मुहब्बत डाल दी, (इसलिए कि तुम पर मेहरबानी की 
जाए) और इसलिए कि तुम मेरे सामने परवरिश पाओ #(२६) जब तुम्हारी बहन (फ़िऑंन के 
यहां) गयी और कहने लगी कि मैं तुम्हें ऐसा शख्स बताऊं जो उस को पाले, तो (इस तरीक़ से) 

हम ने तुम को तुम्हारी मां के पास पहुंचा दिया ताकि उन की आंखें ठंडी हों और वह रंजन करें 
और तुम ने एक शख्स को मार डाला तो हम ने तुम को गाम से मुङ्लिसी दी और हम ने तुम्हारी 


(कई बार) आजमाइश की । फिर तुम कई साल मदयन वालों में ठहरे रहे, फिर ऐ मूसा ! तुम 
(४०) और मैं ने तुम को अपने (काम 
[री निशानियां ले कर जाओ और 


(रिसालत की क्राबिलियत के) अन्दाजे पर आ पहुंचे। 
के) लिए बनाया है। (४१) तो तुम और तुम्हारा भाई दोनों हम 
मेरी याद में सुस्ती न करना । (४२) दोनों फ़िआँ न के पास जाओ, वह सरकश हो रहा है । (४३) 
और उस से नर्मी से बात करना शायद वह गौर करे या डर जाए। (४४) दोनों कहने लगे कि 
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४१८ हा-स अ-लम्‌ १६ क्रुरशान मनीर सूरतु पाहा २० 

काला रब्बनां इन्नना नखाफु अंय्यपरु-त अलेना औँ अंय्यत्गा (४५) ला 

तखा इन्तनी म-अकुमा अस्मञ्ज व अरा (४ हे फ़अतियाहु फकूला इन्ना 

रसूला रब्बि-क फ-असिल्‌ म-अना बनी इस्राई-ल { व ला तुअज्जिन्दुम्‌) 

कद्‌ जिअ-ना-क बि-आयतिम्‌-मिरेब्बि-क + वस्सलामु अला मनित्त-ब-अल्‌-हुदा 
(१७ १ 


(४७) इन्ना कृद्‌ ऊहि-य इलैनां अन्नल्‌अशा-ब ३ 
अला मन्‌ कज्ज-ब व ते-वल्ला (४८) का-ल 
फ-मर्‌-रब्बुकुमा या मूसा (४६) का-ल 
रब्बुनल्लजी अअ-ता कुल्‌-ल शैइन्‌ खल्कह 
सुम्‌-म हदा (५०) का-ल फ-मा बालुल्‌-कुरूनिल्‌- 
ऊला (११) क़ाल अिल्मुहा अिन्‌-द रब्बी 
फी किताबिन्‌ ला यज़िल्लु रब्बी व ला 
यन्‌-स -/( ५२) -ल्लजी ज-अ-ल त्न 
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उलिन्नुहा ( १४ ) मिन्हा खलकनाक्ुम व फीहा नृओदूकुन्‌ व मिन्हा 
नुल्रिजुकुम तार-तन्‌ ऊसूरा (५५) व ल-क़द्‌ अरैनाहु आयातिना कुल्लहा 
फ-कज्ज-ब व अबा (५६) का-ल अजिअ-तना लितुरिर-जना मिन्‌ अजिना 
बिसिहिर-क या मूसा (५७) फ़-ल-नअतियन्न-क बिसिह्रिम-मिस्लिही फज्‌-अल्‌ 
बनना व बैन-क मौअिदल्ला नुखूलिफ्ुह नहनु व ला अन्तत मकानन्‌ 


है युवा (५०) का-ल मौमिदूकुम्‌ यौमुज्जीनति व अंय्युहृशरन्नासु जुहा (५६) 


| फ़िरुऔनु फ-ज-म-अ केदह सुम्‌-म अता (६०) का-लं लहुम्‌ मूसा 
वेलकुम्‌ ला तफ्तरू अ-लल्लाहि कजिबन्‌ फ़-यृस्हितकुम्‌ न व कंद्‌ 
खा-ब मनिफ्तरा (६१) फ़-्त-्नाजअ्ू अम्‌-रहुम्‌' बेनहुम्‌ व अ-सरुन्नज्वा (६२) 
काल न इन्‌ हाजानि ल-साहिरानि युरीदानि अंय्युखरिजाकुम्‌ मिन्‌ अज़िकुम्‌ 
बिसिह्रिहिमा व थयज्हबा बि - तरीक्रति - कुमुल्‌ - मुस्ला ( ६३) 
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हमारे परवरदिगार ! हमें डर है कि वह हम पर जुल्म करने लगे या ज्यादा सरकश हो 
जाए। (४५) (खुदा ने) फरमाया कि डरो मत, मैं तुम्हारे साथ हूं (और) सुनता और देखता 
हूं। (४६) (अच्छा) तो उस के पास जाओ और कहो कि हम आप के परवरदिगार के भेजे हुए हैं 
तो बनी इस्राईल को हमारे साथ जाने की इजाजत दीजिए और उन्हें अज्ञाब कीजिए। हम आप 
के पास आप के परवरदिगार की तरफ़ से निशानी ले कर आए हैं और जो हिदायत की बात माने 

उस को सलामती हो । (४७) हमारी तरफ़ यह वह्य आयी है कि जो झुठलाए और मुंह फेरे 
उस के लिए अज़ाब (तैयार) है। (४८) (गरज मूसा और हारून फिऔं न के पास गये।) उसने 
कहा कि मूसा तुम्हारा परवरदिगार कौन है? (४६) कहा कि हमारा परवरदिगार वह है जिस ने 
हर चीज़ को उस की शकल व सूरत बरुशी, फिर राह दिखायी। (५०) कहा तो पहली जमाअतों 
का क्या हाल हुआ? (५१) कहा कि उनका इल्म मेरे परवरदिगार को हैं, (जो) किताब में (लिखा 
हुआ है) । मेरा परवरदिगार न चूकता है, न भूलता हैं। (५२) वह (वही तो है,) जिस ने तुम 
लोगों के लिए जमीन को फ़श बनाया और उस में तुम्हारे लिए रास्ते जारी किए और आसमान से 
पानी बरसाया, फिर उससे क्रिस्भ-क्रिस्म की रूईदगियां (पेड-पौधे) पेदा कीं । (१३) (कि खुद भी) 
खाओ और अपने चारपाथों को भी चराओ। बेशक इन (बातों) में अक्ल वालों के लिए (बहुत 
सी) निशानियां हैं । (५४) 

(जमीन) से हम ने तुम को पैदा किया और इसी में तुम्हें तौटाएंगे और इसी से दूसरी 
बार निकालेंगे (५५) और हम ने फिऔ न को अपनी सब निशानियां दिखायी, मगर वह झुठलाता 
और इंकार ही ऊरता -रहा। (५६) कहने लगा कि मूसा ! क्या तुम हमारे पास इसलिए आए हो 
कि अपने जादू (के ओर) से हमें हमारे मुल्क से निकाल दो। (५७) तो हम भी तुम्हारे मुकाबले 
में ऐसा ही जादू लाएंगे, तो हमारे और अपने दरमियान एक वक्त मुक्रर कर लो. कि न तो हम उस 

' के खिलाफ करें और न तुम । (और यह मुक़ाबला) एक हमवार मैदान में (होगा) (५८) (मूसा 
ने) कहा कि आप के लिए जीनत के दिन का वायदा है और यह कि लोग उस दिन चाश्त के वक्त 
इकट्ठे हो जाएं । (५९) तो फ़िऑन लौट गया और अपने सामान जमा कर के फिर 
भाया । (६०) मूसा ने उन (जादूगरों) से कहा कि हाय ! तुम्हारी कम-बख्ती ! खुदा पर झूठ न 
गढ़ो कि वह तुम्हें अजाब से फना कर देगा और जिस ने झूठ गढ़ा, वह ना-मुराद रहा। (६१) 
तो वे आपस में अपने मामले में झगड़ने और चपके-चुपके काना-फूसी करने लगे। (६२) कहने 
लगे, ये दोनों जादूगर हैं, चाहते हैं कि अपने जादू (के जोर) से तुमको तुम्हारे मुल्क से निकाल दें और 
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तुम्हारे शाइस्ता मञ्जहब की नादूद कर दें। (६३) तो तुम (जादू का) सामान इकट्ठा कर लो 
और फिर कतार बांध कर आओ, आज जो ग़ालिब रहा, वही कामियाब हुआं। (६४) बोले कि 
मृसा या तो तुम (अपनी चीअ) डालो या हम (अपनी चीज़ें) पहले डालते हैं। (६५) मूसा ने 
कहा, नहीं, तुम ही डालो । (जब उन्हों ने चीजें डाली) तो यकायक उस की रस्सियां और लाठियां 


मूसा के ख्याल में ऐसी आने लगीं कि वह (मदान में इधर-उधर) दौड़ रही हैं। (६६) (उस वक्‍त) ` 


हु मुसा ने अपने दिल में खौफ मालूम किया । (६७) हमने कहा, खौफ्र न करो, बेशक तुम ही ग़ालिब 
हो। (६८) और जो चीज़ (यानी लाठी) तुम्हारे दाहिने हाथ में है, उसे डाल दो कि जो कुछ 
उन्हो ने बनाया है, उस को. निगल जाएगी । जो कुछ उन्हों ने बनाया है (यह तो) जादूगरों के 
४ हथकंडे हैं और जादूगर जहां जाए, कामियाबी नहीं पाएगा । (६६) (गरज यह कि यों ही हुआ) 
तो जादूगर सज्दे में गिर पड़े (और) कहने लगे कि हम मूसा ओर हारून के परवरदिगार पर 
ईमान लाए । (७०) (फिऔ न) बोला कि इस के पहले कि मैं तुम्हें इजाजत दूं, तुम उस पर 
ईमान ले आए । बेशक वह तुम्हारा बड़ा (यानी उस्ताद) है, जिस ने तुम को जादू सिखाया है, सो 
में तुम्हारे हाथ और पांव, मुखालिफ (तरफ़) से कटवा दूंगा और खजूर के तनों पर सूली चढ़वा 
दूंगा, (उस वकत) तुम को मालूम होगा कि हम में से किस का अज़ाब ज्यादा सख्त और देर तक 
5 रहने वाला है । (७१) उन्हो ने कहा कि जो दलीलें हमारे पास आ गयी हैं, उन पर और जिस ने 
हम को पैदा किया है, उस पर हम आप को हरगिज तर्जीह नहीं देंगे, तो आप को जो हुक्म देना हो, 
र दे दीजिए और आप (जो) हुक्म दे सकते हैं, वह सिर्फ़ इसी दुनिया की जिंदगी में (दे सकते 


। (७२) हम अपने परवरदिगार पर ईमान ले आए ताकि वह हमारे गुनाहों को माफ़ करे और 
(उसे भी) जो आपने हम से जबरदस्ती जादू कराया और खुदा बेहतर और बाकी रहने वाला 
है&(७३) जो शख्स अपने परवरदिगार के पास गुनाहगार हो कर आएगा तो उस के लिए जहन्नम 
हि जिस में न मरेगा, न जिएगा । (७४) और जो उस के मम] रू ईमानदार हो कर आएगा और 
अमल भी नेक किए होंगे, तो ऐसे लोगों के लिए ऊंचे-ऊंचे दर्ज हैं। (७५) (यानी) हमेशा रहने के 

बाग, जिन के नीचे नह्‌रें बह रही हैं, हमेशा उन में रहेंगे और यह उस शख्स का बदला है, जो पाक 
हुआ । (७६ x 
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नज्जल्ना अलेकुमुल्‌-मन्‌-न वस्सल्वा (८०) न कक यक सकि 
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तत्यौ फीहि फ़-यहिल्‌-ल अलेकुम्‌ ग-ज्ञबीठ 


व मंय्यहिलल्‌ अलैहि ग़-ज़बी फ-कद्‌ हवा (८१) हित क 28 


व इन्नी ल-गफफारुल्‌ - लिमन्‌ ता-ब व | 
आम-न व अमि-ल सालिहुन्‌ 'सुम्महतदा (८२) 

अअू-ज-ल-क अन्‌ क्रौमि-क या मूसा (८३) 
का-ल हुम्‌ उर्लाइ अला अन्सरी व अजिल्तु IGA Ee Ss 
इले-क रब्बि लितर्ज़ा (८४) का-ल फ-इन्ना अ 
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और हमने मूसा की तरफ़ वष्य भेजी कि हमारे बन्दो को रातों-रात निकाल ले आओ, फिर 
उन के लिए दरिया में लाठी मार कर खुश्क रास्ता बना दो, फिर,तुम को न तो (फ़िओऔं न के) आ 
पकड़ने का डर होगा और न (डूबने का) इर। (७७) फिर फ़िऔन ने अपने लश्कर के साथ 
उन का पीछा किया तो दरिया (की मोजों) ने उन पर चढ़ कर उन्हें ढांक लिया (यानी इबो 
दिया।) (७८) और फिऔंन ने अपनी क्रोम को गुमराह कर दिया और सीधे रास्ते पर न 
डाला । (७६) ऐ याकूब की औलाद ! हमने तुम को तुम्हारे दुश्मन से निजात दी और तौरात देने 
के लिए तुम से तूर पहाड़ की दाहिनी तरफ़ मुक़रंर की और तुम पर मन्न व सलवा नाजिल 
किया। (८०) (और हुक्म दिया कि) जो कुछ पाकीज़ा चीज़ें हमने तुम को दी हैं, उन को खाओ 
और उस में हद सेन निकलना, वरना तुम पर मेरा गजब नाज्जिल होगा । और जिस पर मेरा 
अज्ाब नाजिल हुआ, वह हलाक हो गया । (८१) और जो तौबा करे और ईमान लाए और नेक 
अमल करे, फिर सीधे रास्ते चले, उस को मैं बरुश देने वाला हुं। (८२) और ऐ मूसा ! तुम्‌ने 
अपनी क़ौम से (आगे चले आने में) क्यों जल्दी की ? (८३) कहा वह मेरे पीछे (आ रहे हैं) और 
ऐ मेरे परवरदिगार ! मैं ने तेरी तरफ़ आने को जल्दी इस लिएकीकि तू खुश हो। (८४ 
फरमाया कि हमने तुम्हारी क्रौम को तुम्हारे बाद आज़माइश में डाल दिया है और सामरी ने उन 
को बहका दिया है। (८५) और मूसा गुस्से और गम की हालत में अपनी क्रोम के पास वापस 
आए औरं कहने लगे कि ऐ क़ौम ! क्या तुम्हारे परवरदिगार ने तुम से अच्छा वायदा नहीं किया 


था ! ' क्या (मेरी जुदाई की) मुदत तुम्हें लंबी (मालूम) हुई या तुम ने चाहा कि तुम पर तुम्हारे 


परवरदिगार की तरफ़ से ग़ज़ब नाजिल हो ओर (इसलिए) तुम ने मुझ से जो वायदा (किया था 
उस के) खिलाफ किया । (८६) वे कहने लगे कि हमने अपने अख्तियार से तुम से वायदा खिलाफ 
नहीं किया, बल्कि हम लोगों के जेवरों का बोझ उठाए हुए थे, फिर हमने उस को (आग में) डाल 
दिया और इसी तरह सामरी ने डाल दिया । (८७) तो उसने उन के लिए एक बछड़ा बना दिया 
(यानी उस का) कालिब, जिस की आवाज़ गाय की-सी थी, तो लोग कहने लगे कि यही तृम्हारा 
माबूद है और यही मूसा का माबूद है, मगर वह भूत गये हैं। (८८) क्या वे लोग नहीं देखते कि 
वह उन की किसी बात का जवाब नहीं देता और न उन के नुक्सान और नफ़ा का कुछ अख्तियार 


रखता है । (८३) 


ओर हारून ने उन में पहले ही कह दिया था कि लोगो ! इस से सिफ् तुम्हारी आजमाइश की 
गयी है और तृम्हारा परवरदिगार तो खदा है, तो मेरी पैरवी करो और मेरा कहा मानो । (६०) 


+ 
१: वायदा तौरात देने का । हज़रत मूसा कौम से तीस दिन का वायदा कर के पहाड़ पर गये थे, वहां चालीस दिन 


लगे, पीछे बछडा पूजने लगे । 
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वे कहने लगे कि जब तक मूसा हमारे पास वापस न आयें, हम तो उस (की पूजा) पर क्रायम 
रहेंगे। (६१) (फिर मूसा ने हारून से) कहा कि हारून ! जब तुम ने उन को देखा था कि गुमराह 
हो गये हैं, तो तुम को किस चीज़ ने रोका ? (६२) (यानी) इस बात से कि तम मेरे पीछे चले 
आओ, भला तुम ने मेरे हुक्म के खिलाफ (क्यों) किया ? (६३) कहने लगे कि भाई मेरी दाढ़ी 
और सर (के बालों) को न पकड़िए, मैं तो इस से डरा कि आप यह न कहें कि तुम ने बनी 
इस्राईल में फूट डाल दी और मेरी बात को ध्यान में न रखा । (६४) (फिर सामरी से) कहने लगे 
कि सामरी तेरा क्या हाल है? (६५) उस ने कहा कि मैं ने ऐसी चीज़ देखी जो औरों ने नहीं देखी, 
तो मैं ने फ़रिश्ते के परों के निशान से (मिट्टी की) एक मुट्ठी भर ली, फिर उस को (बछड़े के 
कालिब में) डाल दिया और मुझे मेरे जी ने (इस काम को) अच्छा बताया। (६६) (मूसा ने) 
कहा, जा तुझ को (दुनिया की) डिदगी में यह (सज़ा) है कि कहता रहे कि मुझ को हाथ न 
लगाना ।' और तेरे लिए एक और वायदा है (यानी अज़ाब का) जो तुझ सेटल न सकेगा और 
जिस माबूद (की पूजा) पर तू (क़ायम व मोतकिफ़) था, उस को देख, हम उसे जला देंगे, फिर 
उस (की राख) को उड़ा कर दरिया में बिखेर देगे। (६७) तुम्हारा माबूद खुदा ही है, जिस के 
सिवा कोई माबूद नहीं, उस का इल्म हर चीज़ पर छाया हुआ है। (६८) इस तरह पर हम तुम से 
वे हालात बयान करते हैं, जो गुज़र चुके हैं और हम ने तुम्हें अपने पास से नसीहत (की किताब) 
अता फ़रमायी है। (६६) जो शख्स इस से मुंह फरेगा, वह क्रियामत के दिन (गुनाह का) बोझ 
उठाएगा । (१००) (ऐसे लोग) हमेशा उस (अज्राब) में (पड़े) रहेंगे और यह बोझ क्रियामत के 
दिन उन के लिए बुरा होगा। (१०१) जिस दिन सूर फूंका जाएगा और हम गुनाहयारों कों 
इकट्ठा करेंगे और उन की आंखें नीली-नीली होंगी । (१०३) (तो) वे आपस में धीरे-धीरे कहेंगे 
कि तुम (दुनिया में) सिर्फ दस ही दिन रहे हो। (१०३) जो बातें ये करेंगे, हम खूब जानते हैं । 
उस वकत उन में सब से अच्छी राह वाला (यानी अक्ल व होश वाला) कहेगा कि (नहीं, बल्कि) 
सिफ एक ही दिन ठहरे हो । (१०४) 


ओर तुम से पहाड़ों के बारे में पूछते हैं, कह दो कि खुदा उन को उड़ा कर बिसेर 
देगा । (१०५) और जमीन को हमवार मैदान कर छोड़ेगा, (१०६) जिस में न तुम टेढ (और 
ह 
१. यानी बनी इश्लाईल को गुमराह करने की वजह से अल्लाह तआल़ी ने उस को यह सज़ा दी कि तमाम उम्र 
सब से अलग रहा। उस की यह हालत थी कि अगर वह किसी को हाथ लगाता या कोई उस को हाय लगाता तो 


दोनों के तप आ जाती, इस लिए वह यही कहता रहा कि कोई मुझे छुए नहीं। यह दुनिया का अज़ाब था और 
आखिरत का अजाब अलग रहा । 
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अिल्मा (११४) व ल-क्रद्‌ अहिदुना इला छुट 
ie og 3५ og [3,090 So 
आद-म मिन्‌ कब्लु फ-नसिन्य व लम्‌ नजिद्‌ | ८५१27 ह छड 
लहू अज्माश्र (११५) व इज्‌ कुल्ना [ying sd etd, 
लिस्मलाईकतिस्जू दू लिआद-म फ़-स-जदू इल्ला इब्ली-स५ अबा ( ११६ ) 
फ़कुल्ना य! आदमु इन्‌-न हाजा अदुव्वुल्ल-क व लिजोजि-क फ़ला युखरिजन्नकुमा 
मिनलूजन्नतिं फ-तश्का (११७) इन्‌-न ल-क अल्ला तजू-अ फ़ोहा व ला 
तबू-रा/ ( ११८) व अन्न-क ला तअूमउ फ़ीहा व ला तज़हा (११६) 
फ़-वस्‌-व-स॒ इलैहिश्शैतानु क्रा-ल या आदमु . हल्‌ अदुल्लु-क अला श-ज-रतिल्‌- 
खुल्दि व मुल्क्ल्‌-ला यब्ला (१२०) फ़-अ-कला मिन्हा फ़-ब-दत्‌ लहुमा 
सौआतुहुमा व तफ़िक़ा यह्सिफानि अलैहिमा मिव्व - रक़िलू - जन्नत » व 
अस! आदमु रब्बहु फ़ - शवा 7 ( १२१ ) _ सुम्मज्तबाहु  रख्बुह 
फता-ब अलैहि व हदा (१२२) क्रालहिबता भिन्हा जमीअम्‌-बअ-जुकुम्‌ 
लिबग्‌ - ज्रिन्‌ अदुब्वुन्‌ ८ फ़इम्मा यभअूतियन्नकुम्‌ मिन्नी ड 
फ़ - मनित्त-ब-भ्‌ हुदा - य फ़ला यज्ञिल्लु व ला यश्का ( १२३ ) 
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सुरः ताहा २० तजुं मा 
NAGANO NHN NNSA N NEN DNC ४ 
पस्ती) देखोगे, न टीला (और बुलंदी), (१०७) उस दिन लोग एक पुकारने वाले न पीछे चलेंगे 
और उस की पैरवी से कतरा न सकोगे और खुदा के सामने आवाज पस्त हो जाएंगी, तो तुम धीमी 
आवाज़ के सिवा कुछ न सुनोगे। (१०८) उस दिन (किसी की) सिफारिश कुछ फ़ायदा न देगी, 
मगर उस शह्स की, जिसे खुदा इजाजत दे और उस की बात को पसन्द फ़रमाए । (१०६) जो कुछ 
उन के आगे है और जो कुछ उन के पीछे है, वह उस को जानता है और वह (अपने) इलम से खुदा 
धर (के इल्म) पर एहाता नहीं कर सकते। (११०) और उस जिंदा व क़ायम के सामने मुंह नीचे हो 
डर जाएंगे और जिस ने जुल्म का बोझ उठाया, वह ना-मुराद रहा। (१११) और जो नेक काम करेगा 
और मोमिन भी होगा, तो उस को न जुल्म का डर होगा और न नुक्सान का! (११२) और हमने 
उस को इसी तरह का अरबी क्रुरआन नाजिल किया है और उस में तरह-तरह के डरावे बयान कर 
१ दिए हैं, ताकि लोग परहेजगार बनें या खुदा उन के लिए नसीहत पैदा कर दे। (११३) तो खुदा जो 
सच्चा बादशाह है आलीकद्र है और क्ररआन की वत्य जो तुम्हारी तरफ़ भेजी जाती है, उस के पूरा 
होने से पहले कुरआन के (पढ़ने के) लिए जल्दी न किया करो और दुआ करो कि मेरे परवरदिगार मुझे 
और ज्यादा इल्म दे । (११४) और हमने पहले आदमसे वा यदा लिया था, मगर वह (उसे ) भूल गये 

और हमने उन में संब्र व सबात न देखा । (११५) 
और जब हमने फ़रिश्तों से कहा कि आदम के आगे सज्दा करो तो सब सज्दे में गिर पड़े मगर 
र इब्लीस ने इंकार किया । (११६) हमने फ़रमाय़ा कि आदम ! यह तुम्हारा और तुम्हारी बीवी का 
दुश्मन है, तो यह कहीं तुम दोनों को बहिश्त से निकलवा न दे, फिर तुम तकलीफ़ में पड़ 
जाओ। (११७) यहां तुम को यह (आराम) है कि न भूखे रहो, न नंगे। (११८) और यह कि 
` न प्यासे रहो और न धूप खाओ। (११६) तो शैतान ने उन के दिल में वस्वसा डाला और कहा 
कि आदम ! भला मैं तुम को (ऐसा) पेड़ बताऊं (जो) हमेशा की जिंदगी (का फल ) दे और 
(ऐसी) बादशाहत कि कभी खत्म न हो । (१२०) तो दोनों ने उस पेड़ का फल खा लिया, तो उन 
पर उन की शमंगाहें जाहिर हो गयीं और वे अपने (बदनों) पर बहिश्त के पत्ते चिपकाने लगे और 
EE ने अपने परवरदिगार के (हुक्म के) खिलाफ़ किया, तो (बे अपनी मंजिल से) बे-राह हो 


गये। (१२१) फिर उन के परवरदिगार ने उन को नवाड़ा तो उन पर मेहरबानी से तवज्जोह 
फरमायी और सीधी राह बतायी । (१२२) फ़रमाया कि तुम दोनों यहां से नीचे उतर जाओ।. 


तृम में कुछ कुछ के दुश्मन (होंगे), फिर अगर मेरी तरफ़ से तुम्हारे पास हिदायत आएतो जो 
शस्स मेरी हिदायत की पैरवी करेगा, वह न गुम राह होगा और ने तक्लीफ में पड़ेगा । (१२३) 
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व मन्‌ अभू-र-ञ्ज अन्‌ जिवरी फ़इन्‌-न लहू मऔ-श-तन्‌ ज्ञन्कंव-व नहृशुरुहृ यौमल्‌क्रियामति 
अआ-मा (१२४) क्का-ल रब्बि लि-म हु-शतनी/ अअ-मा व कद्‌ कुन्तु बसीरा (१२५) 
का-ल कजालि-क अ-तत्‌-क आयातुना फ़-नसीतहा& व कजालिकलू-यौ-म तुन्सा 
१२६) व कज़ालि-क नजूज़ी मन्‌ असू-र-फ़ व लम्‌ युभूमिम्‌-बिआयाति 
रब्बिही » व ल - अक़ाबुल्‌ - आखिरति ६ 
-शद्दु ब अब्क्रा (१२७) अ-फ़ लम्‌ यहिद [27275702232 
लहुम्‌ कम्‌ अह-लक्‌-ना कब-लहुम्‌ मिनल्क्रूनि 
यम्शून फी मसाकिनिहिम्‌# इन - न फी 
जालिक लआयातिल्लिउलिन्नुहा १ (१२५) 
व लौला कलिमतुत्‌ स-ब-क़त्‌ मिरब्बि-क 
ल-क्रा-न लिज़ामंब-व॒ अ-ज-लुम्‌ - मुसम्‌'म} 
(१२६) फस्बिर्‌ अला मा यक़्ल-न व 
सब्बिह्‌बिहुम्दि रब्बि-क कब्‌-ल तुलूओिश- 


र 
शम्सि व कब्‌ -ल गुरूबिहा& व मिन 
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आनाइल्लैलि फ़-सब्बिह व अतर-राफन्नहारि 
ल-अल्ल-क तर्ज़ा (१३०) व-ला तमुद-दन-न 45७७७ sik 5९252 
ऐने-क इला मा मत्तअ-ना बिही अज्वाजम- ७००८: Earls 

मिन्हुम्‌ जह-र-तल्‌-हयातिद्दुन्या / लिनफतिनहुम्‌ फ़ीहि+ व ररिउक्र रब््ब्रि - क 
खरुव्‌-व अन्क्रा (१३१) वअमुर अह-स-क बिस्सलाति  वस्तब्रिर अलैहा& ला 
नसू-अलु-क रिजू-क्रन्‌ # नहनु नर्‌जुकू-क + बल्‌आक्रिबतु लित्तक्वा (१३२) व 
क्रालू लौला यअू-तीना बिआयतिम्‌ - मिररब्बिही + अ -व लम तअृतिहिम्‌ 
बय्यिनतु मा फिस्सुहुफिल्‌-ऊला (१३३) व लौ अन्न अह - लक्नाहुम्‌ 
बिअजाबिम्‌ - मिन्‌ कब्लिही ल - क्षाल रब्बना लौ असँल - त इलैना 
रसूलन्‌ फ़-नत्तबि - भ्‌ आयाति - क मिन्‌ क़्ब्लि अन नजिल ल बव 
नखूजा ( १३४ ) क्रूल्‌ कुल्लुम्‌ - मु - त - रब्बिसुन्‌ फ़ - त - 
ऋस-तम-लेमू-न मन्‌ अस्हाबुस्‌-सिरातिस्सविय्यि व मनिहतदा ॐ ( १३५ ) 
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और जो मेरी नसीहत से मुंह फेरेगा, उसकी जिंदगी तंग हो जाएगी और कयामत को हम उसे अंधा 
कर के उठाएंगे (१२४) बह कहेगा कि मेरे परवरदिगार ! तू ने मुझे अंधा करके क्यों उठाया, मैं तो 
देखता-भालता था । (१२५) खुदा फरमाएगा कि ऐसा ही (चाहिए था) तेरे पास हमारी आायतें भायीं तो 
तू ने उनको भुला दिया, इसी तरह आज हम तुझको भुला देंगे। (१२६) और जो शख्स हद से निकल 
आए और अपने परबरदिगार की आयतों पर ईमान न लोए, हम उस को ऐसा ही बदला देते हैं और 
आखिरत का अज्ञाब बहुत सख्त और बहुत देर रहने वाला है। (१२७) क्या यह बात उन लोगों के 
लिए हिदायत की वजह न बनी कि हम उन से पहले बहुत से फ्रि्को को हलाक कर चुके हैं, जिन के 


रहने की जगहों में ये चलते-फिरते हैं । अक्ल वालों के लिए इस में बहुत-सी निञ्चानियां हैं। (१२८) | 


और अमर एक बात तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से पहले ही से न होती और (आमाल के 
बदले के लिए) एक मीयाद मुक़रंर न हो चुकी होती तो भद्धाब (का आता) ज़रूरी हो 
जाता । (१२६) पस जो कुछ ये. बकवास करते हैं, उस पर सब्र करो और सूरज के निकलने से 
पहले और उस के डूबने से पहले अपने परवरदिगार की तस्बीह व तहमीद किया करो, और रात की 
(अव्वल) घड़ियों में भी उस की तस्बीह किया करो और दिन के किनारों (यानी दोपहर के क़रीब 
जहर के वक्त भी), ताकि तुम खुश हो जाओ । (१३०) और कई तरह के लोगों कोः जो हमने 
दुनिया की (जिंदगी में) आराम की चीजों से नवाजा है, ताकि उन की आज्चमाइश कर, उन पर 
निगाह न करना और तुम्हारे परवरदिगार की (दी हुई) रोजी बहुत बेहतर और बाक़ी रहने वाली 
है। (१३१) और अपने घर वालों को नमाज का हुक्म करो और उस पर क्रायम रहो | हम उम से 
रोजी नहीं चाहते बल्कि तुम्हें हम रोजी देते हैं और (नेक ) अंजाम तक्वा (वालों) का है। (१३२) 
और कहते हैं कि यह (पैगम्बर) अपने परवरदिगार की तरफ से हमारे पास कोई निशानी क्यों 
. नहीं लाते, क्या उन के पास पहली किताबों की निशानी नहीं आयी ? (१३३) और अगर हम 
उन को पैगम्बर (के भेजने) से पहले किसी अज्ञाब से हलाक कर देते तो वे कहते कि ऐ हमारे 
परवरदिगार ! तू ने हमारी तरफ़ कोई पैगम्बर क्यों न भेजा कि सि ज्ञलील और रुसवा होने से 
Ee तेरै कलाम (व अहकाम) की पैरवी करते । (१३४) कह दो कि सब (आमाल के नतीजे के) 
ईंतिजार में हैं, सो तुम भी इतिजार में रहो । बहुत जल्द तुम को मालूम हो जाएगा कि (दीन के) 
सीधे रास्ते पर चलने वाले कौन हैं और (जन्नत की तरफ़) राह पाने बाले कौन हैं (हम या 
तुम) ? (१३५) 
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सत्रहवां पारः इ्रत-र-ब लिन्नासि 
२१ सूरतुल्‌-अऋम्बियाइ ७३. 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ५१५४ अक्षर, ११८७ शब्द, ११२ आयतं और ~ रुक्‌अ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ७ 

र इक्‌-त-र-ब लिन्नासि हिसाबुहुम्‌ व हुम्‌ फ़ी गफ्लतिम्‌-मुअरिजूत& (१) मा 

% यअतीहिम्‌ मिन्‌ जिक्रिम्‌-मिर्‌-रब्बिहिम्‌ मुह्दसिन्‌ इल्लस्त - म - शूहु ब 

हुम्‌ यल्‌-अबून ५ ( २ ) लाहि-्य-तृत्‌ म कुलूबुहुम्‌ + व अ - सरन्‌ - न 
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२१ सूरः अंबिया ७३ 
सूरः अंबिया मक्की है और इस में एक सो बारह आयते और सात हकूअ हैं । 


शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


लोगों का (आमाल के) हिसाब (का वक्त) नजदीक आ पहुंचा है और वे गफ़लत में (पड़े 
उस से) मूह फेर रहे हैं। (१) उन के पास कोई नयी नसीहत उन के परवरदिगार की तरफ से 
नहीं आती, मगर वे उसे खेलते हुए सुनते हैं। (२) उन के दिल गफलत में पड़े हुए हैं और जालिम 
लोग (आपस में) चुपके-चुपके बाते करते हैं कि यह (शष्स कुछ भी) नहीं, भगर तुम्हारे जैसा 
आदमी है तो तुम आंखों देखते जादू (की लपेट) में क्यों आते हो?' (३) (पंग्रम्बर ने) कहा कि 
जो बात आसमान और जमीन में (कही जाती) है, मेरा परवरदिगार उसे जानता है और वह सुनने 
वाला (और) जानने वाला है। (४) बल्कि (जालिम) कहने लगे कि (यह क़रआन) परेशान 
(बातें हैं, जो) ख़्वाब (में देख ली) हैं, (नहीं) बल्कि उस ने इस को अपनी तरफ़ से बना लिया है 
(नहीं) बल्कि यह (शेर है जो इस) शायर (का स्याल) है। तो जैसे पहले (पेग़म्बर निशानियां 
दे कर) भेजे गए थे (उसी तरह) यह भी हमारे पास कोई निशानी लाए । (५) इन से पहले जिन 
बस्तियों को हमने हलाक किया, वे ईमान नहीं लाती थीं, तो क्या ये ईमान ले आएंगे? (६) और 
हमने तुम से पहले मद ही (पंगम्बर बना कर) भेजे, जिन की तरफ़ हम वषय भेजते थे । अगर तुम 
नहीं जानते तो जो याद रखते हैं, उन से पूछ लो । (७) और हमने उन के ऐसे जिस्म नहीं बनाए 
थे कि खाना न खाएं और न वे हमेशा रहने वाले थे। (८) फिर हमने उन के बारे.में (अपना) 
वायदा सच्चा कर दिया तो उन को और जिस को चाहा, निजात दी और हद से निकल जाने बालों 
को हुलाक कर दिया । (९) हमने तुम्हारी तरफ़ ऐसी किताब नाजिल की है, जिस में तुम्हारा 
तज्किरा है, कया तुम नहीं समझते? (१०)% 


और हमने बहुत सी बस्तियों को जो ज्ञालिम थीं, हुलाक कर मारा और उन के बाद और लोग 
पैदा कर दिए। (११) जब उन्हों ने हमारे अज़ाब (के मुक़दमे) को देखा, तो लगे उस से 
भागने । (१२) मत भागो और जिन (नेमतों) में तुम ऐश व आराम करते थे उन की और अपने 
घरों की तरफ़ लौट जाओ, शायद तुम से (इस बारे में) पूछा जाए । (१३) कहने लगे, हाय 


nnn 
i यानी यह मुहम्मद पैगम्बर तो हैं नहीं, तुम्हारे जैसे एक आदमी हैं ओर जो यह कुरआन सुनाते हैं, वह जादू है 
स को सुन कर आदमी उस की तरफ़ भुक पड़ता है, तो तुम जान-बूज्ञ कंर उस के जादू में क्यों फसते हो ? 
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बेटा है, न बेटी है), बल्कि (जिन को ये लोग उस के बेटे-बेटियां म हैं) वे उस के इज्जत वाले 


\ किसी की) सिफारिश नहीं कर सकते, मगर उस शहस की, जिस से खुदा खुश हो और वे उस की 






शामत ! बेशक हम डालिम भे। (१४) तो वह हमेशा इसी तरह | रहे यहां तक कि हमने 
उन को (लेती की तरह) काट कर (और आग की तरह) बुझा कर ढेर कर दिया। (१५) और 
हमने आसमान और जमीन को और जो (मह्लूकात) इन दोनों के दमियान हैं, उस को खेल-तमाशा 
के लिए पैदा नहीं किया । (१६) अगर हम चाहते कि खेल (की चीज़ें यानी बीवी व लड़के) 
बनाएं तो अगर हम को करना ही होता तो हम अपने पास से बना लेते। (१७) (नहीं), बल्कि 
हम सच को शूठ पर खींच मारते हैं, तो वह उस का सर तोड़ दैता है ओर झूठ उसी वक्त नावूद हो 
जाता है ओर जो बातें तुम बनाते हो, उन से तुम्हारी ही खराबी है। (१८) और जो लोग 
'आसमानों में और जो ज़मीन में हैं, सब उसी की (मम्लूक भौर उसी का माल) हैं और जो 
(रिश्ते) उस के पास हैं, वे उस की इबादत से न कतराते हैं और न उकताते हैं। (१६) रात-दिन 
(उस की) तस्बीह्‌ करते रहते हैं, (न थकते हैं), न थमते हैं। (२०) भला लोगों ने जो ज़मीन की 
चीजों से (कुछ को) माबूद बना लिया है (तो क्या) वह उनको (मरने के बाद) उठा खड़ा 
करेंगे ? (२१) अगर आसमान और ज़मीन में नुदा के सिवा और माबूद होते, तो जमीन व 
आसमान फसाद से भर जाते। जो बातें ये लोग बताते हैं, भशं का मालिक, खुदा उन से पाक 
है। (२२) वह जो काम करता है, उस की पूछ-ताछ नहीं होगी और (जो काम ये लोग करते हैं, 
उसकी) उन से पूछ-ताछ होगी। (२३) क्या लोगों ने खुदा को छोड़ कर और माबूद बना लिए ४ 
हैं कह दो कि (इस बात पर) अपनी दलील पेश करो। यह (मेरी और) मेरे साथ वालों की 
किताब भी है और जो मुझ से पहले (पंगम्बर) हुए हैं, उन की किताबें भी हैं, बल्कि (बात यह है 2 
कि) उन में अक्सर हक़ बात को नहीं जानते और इसलिए. उस से मुंह फेर लेते हैं। (२४) और 
जो पैगम्बर हमने तुम से पहले भेजे, उन की तरफ़ यही व्य भेजी कि मेरे सिवा कोई माबूद नहीं, 
तो मेरी ही इबादत करो । (२५) और कहते हैं कि खुदा बेटा रखता है, वह पाक है, (उत के न 









नदे हैं। (२६) उस के आगे बढ़ कर बोल नहीं सकते और उस के हुमम पर अमल करते हैं। (२७) 
जो कुछ उन के आगे हो चुका है और जो पीछे होगा, वह सब जानता है और वे (उस के पास 
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इ य्यत्तखिजून-क इल्ला हुजुबन्‌ » अ-हाजल्लेजी यज्कुरु आलिह-तकुम्‌ & व हुम्‌ 
बिनिक्रिर्‌ - रहमानि हुम्‌ काफ़िर्न ( ३६ ) खुलिक़ल्‌ - इन्सानु मिन्‌ 
अ-जलिन्‌ + सउरीकुम्‌ आयाती फला, तस्तअजिलूत (३७) व यकल्‌-न मता ः 
हाजल्‌ वभ-द इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीत (३०) लौ यअ्‌-लमुल्लजी-न क-फ़रू ही-न 
ला यथकुफ़फु-न अंव्बुजूहि-हिमुन्ना-र व ला अन्‌ जुहुरिहिम्‌ व ला हुम्‌ युन्सृरून (३६) 
बल्‌ तमतीहिम्‌ बग्त-तन्‌ फ तब-हतुहुम्‌ फ ला यस्ततीञू-न रद्दहा व ला हुम्‌ 
युन्जरून ( ४०) व लकक्रदिस्तुटिज-अ बिरुसुलिम्‌-मिन्‌ क़ब्लि-क फ़हा 
बिल्लजी - न सखिरू मिन्हुम्‌ मा कान्‌ बिही यस्तहिजऊन बै ( ४१ | 
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हैबत से डरते रहते हैं। (२८) भौर जो आदमी उन में से यह कहे कि खुदा के सिवा मैं माबूद हूं 
तो उसे हम दोजख की सज़ा देंगे और जालिमों को हम ऐसी ही सज़ा दिया करते हैं । (२६ 

क्या काफ़िरों ने नहीं देखा कि आसमान और ज़मीन दोनों मिले हुए थे, तो हमने जुदा-जुदा 
कर दिया और तमाम जानदार चीज़ें हमने पानी से बनायी, फिर ये लोग ईमान क्यों नहीं 
लाते ? (३०) और हमने ज़मीन में पहाड़ बनाये ताकि लोगों (के बोझ) से हिलने (और झकने) 
न लगे और उस में कुशादा रास्ते बनाये, ताकि लोग उन पर चले । (३१ ) और आसमान को 
महफूज छत बनाया, इस पर भी वे हमारी निशानियों से मुंह फर रहे हैं। (३२) ओर वही तो है 
जिस ने रात और दिन और सूरज और चांद को बनाया (ये) सब (यानी सूरज और चांद और 
सितारे) आसमान में (इस तरह चलते हैं, गोया) तैर रहे हैं। (३३) और (ऐ पंगम्बर ! ) हमने 
तुम से पहले किसी आदमी को हमेशा की जिंदगी नहीं बहशी, मला, अगर तुम मर जाओ तो क्या 
थे लोग हमेशा रहेंगे ।' (३४) हर नफ्स को मौत का मज़ा चखना है और हम तुम लोगों को सख्ती 
और आसूदगी में आजमाइअ के तौर पर डाल देते हैं और तुम हमारी तरफ़ ही लौट कर 
आओगे। (३५) और जब काफिर तुम को देखते हैं तो तुम्हारा मजाक्र उड़ाते हैं कि क्या यही 
शख्स है जो तुम्हारे माबदो का जिक्र ( बुराई से) किया करता है, हालांकि वह खूद रहमान के नाम से 
मुंकिर है। (३६) इंसान (कुछ ऐसा जल्दबाज है कि गोया) जल्दबाजी ही से बनाया गया है। में 
तुम लोगों को बहुत जल्द अपनौ निशानियां दिखाऊंगा, तो तुम जल्दी न करो । (३७) और कहते 
हैं कि अगर तुम सच्चे हो तो (जिस अज्ञाव की) यह धमकी (है, वह) कब (आएगा) ? (३८) 
ऐ काश ! काफिर उस वक्‍त को जानें, जब वे अपने मुंहों पर से (दोजख की) आग को रोक न 
सकेंगे और न अपनी पीठों पर से और न उन का कोई मददगार होगा | (३६) बल्कि क्रियामत उन 
पर यकायक आ वाक़ेअ होगी और उन के होश खो देगी, फिर न तो वे उस को हटा सकेंगे और न 
उन को मोहलत दी जाएगी । (४०) और तुम से पहले भी पंगम्बरों के माथ मजाक. होता रहा है, 
तो जो लोग उन में से मज़ाक़ किया करते थे, उन को उसी (अज्ञाब) ने जिस की हंसी उड़ाते थे 
आ घरा । (४१) + 


nnn 

१. काफ्रिर कहने थे कि जब मुहम्मद चल बसेगे, तो इस्लाम का खोर भी मिट जाएगा और ये सब ताम-झाम 
जाता रहेगा । जितनी यह धूम-धाम है, उन्हीं के दम से है। खुदा ने फ़रमाया किः ये लोग तुम्हारी मौत का 
[म करते हैं, लेकिन तुम इन्तिक़ाल कर जाओगे, तो ये भी हमेशा नहीं म मौत इन को भो फ़ता कर देगी 
और तुम्हारे इन्ति्रान से इस्लाम क्यों नाबूद होने लगा, वह तुम्हारी ज्ञात से मुताल्लिक़ नहीं है कि जब तक 
म्हारी जिंदगी हो, तव तक उस की हेस्ती हो, बह हमेशा रहेगा और कभी फ़ना होगा और हकीकत है कि इस्लाम 
आहरत के इन्तिक्राल के बाद घटा नहीं, बिक दिन-ब-दिन बढ्ता गया भोर तमाम दुनिया में फैल गया और 


क्रियामत तक रहेगा । 


(i जम 
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जिक्रि रबिबिहिम्‌ मुअ-रिज्गत (४२) अम्‌ लहुम्‌ आलिहतुत्‌ तम्नश्षुहुम्‌ मिन्‌ 
दूनिना+ला यस्ततीअू-न नसू-र अन्फुसिहिम्‌ व ला हुम्‌ मिन्ना युस्हबून (४३) 
बल्‌ मत्तञ्‌ - ना हाउला-इ व | आबा-अहुम्‌ हता ता-ल अलंहिमुल्‌-अुमुरु 
अ-फ़ला यरौ-न अन्ना नअतिल्‌अर-ज्ञ नन्कृसुहा #£ ल 
मिन्‌ अत्राफ़िहा + अ-फ़हुमुल्‌ - गालिबून 


छै 


( ४४) कुल्‌ इन्नम! उन्जिस्कुम |ॐ Rh 

& Cal DIS] 
बिल्वष्टिय ¢ व ला यस्मअस - । 
सुम्मुददुओ-अ इज्ञा मा युलरून (४५) [ocho 8G 
ब लइम्‌ - मस्सतहुम्‌ नपहतुम्‌ - मिन्‌ 92 2 77/0:: 

१ ° ° Patties 
अजाबि रब्बि-क ल-यक्र्लुन्‌-न यावैलन! इन्ता | 
कुन्ना आलिमीन ( ४६ ) व न-ज-अुल्‌- k > 
मवाजीनल्‌ - क्रिस - त लियौमिल्‌-क्रियामति | 
फला तुउलमु नफसुन् शेअन्‌ ५ व इन्‌ | ६22675 १% 

। 52 “5 47 हट 

का-न मिस्का-ल हब्बतिमू-मिन्‌ खर्‌-दलिन्‌ ॥४६20202#022/ 
अतैना बिहा; व कफ़ा बिना हासिबीन 
(४७) व ल-कद्‌ आतैना मूसा व हारूनल्‌- ६८: “3, EIR 
फर्का-न व ज़ियाअंब - व जिक्रल्‌ - लिल्मुत्तकीन ॥ (४८५) अल्लजी - न । 
यखूशौ-न रब्बहुम्‌ बिलूगैबि व हुम्‌ मिनस्साअति मुश्फिकून (४६) व हाजा 





जिक्रुम्‌ - मुबा-रकुत्‌. अन्जल्नाहु ७ अ-फ - अन्तुम्‌ लहू मुन्किरून ऋ छ( ५० ) 
व ल-क्रद्‌ आतैना इन्राही-म रश्दह मिन्‌ क़ब्लु व कुना बिही र 
(५१) इज्‌ क्रा-्ल लिअबीहि व कौमिही मा हाजिहित्‌-तमासीलुल्लतीं 
अन्तुम्‌ लह आकिफून (५२) कालू व-जद्नां आर्बाअना लहा आबिदीन 
(५३) का-ल ल - क्रद्‌ कुन्तुम्‌ अन्तुम्‌ व आरबाउकुम्‌ फ़ी ज़लालिम्‌- 
मूचीन (५४) काल अजिअ-तना बिह्हविक् अम्‌ अन्‌-त मिनहलाभिबीन (५५) 
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कहो कि रात और दिन में खुदा से. तुम्हारी कौन हिफ़ाज़त कर सकता है ? बात 


: यह है कि ये अपने परवरदिगार की याद से मुंह फेरे हुए हैं। (४२) क्या हमारे सिवा इन के और . 
माब्‌द हैं कि इन को (मुसीबतों) से बचा सके, वे आप अपनी मदद तो कर ही महीं सकेंगे और न ; 
; हम से पनाह ही दिए जाएंगे, (४३) बल्कि हम उन लोगों को और उन के बाप-दादा को नवाजते 
डर रहे, यहां तक कि (इसी हालत में) उन की उम्रें बसर हो गयीं। क्या ये नहीं देखते कि हम जमीन द 
को उस के किनारों से घटाते चले आते हैं, तो क्या ये लोग गलबा पाने वाले हैँ।' (४४) 
कह दो कि मैं तुम को खुदा के हुक्म के मुताबिक नसीहत करता हुं और बहरों को जब नसीहत की 
जाए तो वे पुकार को सुनते ही नहीं । (४५) और अगर उन को तुम्हारे परवरदिगार का थोड़ा-सा 
ह अज़ाब पहुंचे तो कहने लगें कि हाय कमबस्ती |! हम बेशक गुनाहगार थे । (४६) और हम 
र क्रियामत के दिन इंसाफ की तराजू खड़ी करेंगे, तो किसी शख्स का जरा भी हक़ न मारा जाएगा 
५ और राई के दाने के बरावर भी (किसी का अमल) होगा तो हम उस को ला मौजूद करेंगे और हम. ४ 
हिसाब करने को काफी हैं । (४७) और हमने मूसा और हारून को ( हिदायत और गुमराही में) 
फर्क कर देने वाली और (मुकम्मल) रोशनी और नसीहत (की किताब) अता की (यानी ) 2 
ई पंरहेजगारों के लिए । (४८) जो बिन-देखे अपने परवरदिगार से डरते हैं और क्रियामत का भी डर 2. 
रखते हैं। (४६) और यह मुबारक नसीहत है, जिसे हमने नाजिल फ़रमाया है, तो क्या तुम इससे 
इंकार करते हो(५० )*क ओर हमने इब्राहीम को पहले ही से हिदायत दी थी और हम उन (के 2 
हाल) को जानते थे, (५१) जब उन्हो ने अपने बाप और अपनी क्रौम के लोगों से कहा कि ये क्या ग 
. मृतियां हैं जिन (की इवादत ) पर तुम मोतकिफ़ (व क्राइम) हो। (५२) वे कहने लगे कि हमने 
E बाप-दादा को उन की पूजा करते देखा है। (५३) (इब्राहीम ने) कहा कि तुम भी (गुमराह 








हो) और तुम्हारे बाप-दादा भी खुली गुमराही में पड़े रहे । (५४) वे बोले, क्या तुम हमारे पास 
(सच से) हक़ लाए हो या (हम से) सेल (की बातें) करते हो। (५५) (इब्राहीम ने) कहा, 
१. हम घटाते चले आते हैं यानी अरब के मुल्क में मुसलमानी फैलने लगी है, कुफ कटने लगा । 
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क़ा-ल बरब्बुकुम्‌ रब्बुस्समावाति वल्अजिल्जी फ़त-रहुनु-न शब अन्त 
अला आलिकुम्‌ , मिनश्शाहिदीन (५६) व तल्लाहि ल-अकीदन्‌-त अस्नामकुम्‌ 
बञ्‌-द अन्‌ तुवल्लू मुद्बिरीन (५७) फ़-ज-अ-लहुम्‌ जुलाक्षत्‌ इल्ला कबीरल्लहुम्‌ 
। ल-अल्लहुम्‌ इलैहि यजिभून (५८) क्रालू मत्‌ फ-अ-ल हाक्षा बिआलिहतिना। 


इन्नह लमिनअुओलिमीन (५६) क्रालू | 
समिअ.ला फ़ - तंय्यज्कुरहुम्‌ युकालु लहू A) 














इब्राहीम + ( ६० ) कालू फ़ञत्‌ बिही 5 


अअ्‌-युनिन्नासि ल-अल्लहुम्‌ यश्हदून (६१) ise ४५ 
काल - dibs en 
अ-अन्‌-त फ़-अलू-त हाजा बिआलिहतिना 
या इब्राहीम » ( ६२ ) क्वा -ल बल 


% ४८४ OS CES As iC ५६४१; 
, फ-अ-लेह 5 कबीरुहुम्‌ हाजा फस्‌ - अलूहुम्‌ 
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इन्‌ कान्‌ यन्तिकून (६३) फ-र-जझ इल! HGS १३७४४४५४४०८.५८,४५४५ ८८ 





अन्फुसिहिम्‌ फ कालू इन्तकुम्‌ अन्तुमुञ 
जालिमून ५ (६४) सुम्‌-म नुकिसू अला 
रुऊसिहिम्‌ & ल-क्रद्‌ अलिम-त मा हाउलाइ 
यन्तिकून (६५) का-ल अ-फ़-तअ-बुदू-न मिन्‌ | 





दूनिल्लाहि मा ला यन्फुकुम्‌ शेभंव्‌-व ला यञ्जुरुकुम्‌ » (६६ उफ्फिल्लकुम्‌ 
व लिमा तभू-बुदू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि+ अ-फ़ला तअक्रिलून (६७) कालू हूरिकूहु 
वन्स आलि-ह-तकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ फाअिलीन (६८) कुल्ला या नारु कूनी 
कै बरदंव-व सलामत अला इन्राहीम 8 ६६) व अरादू बिही कंदम्‌ 
फ़-ज-अल्ना-हुमुल्‌-अख्‌-सरीन 8 (७०) व नज्जनाहु ब लूतत्‌ इललअज़िल- 





Ee बाखना फीहा लिलूआलमीन (७१) व वहन्ता लहू इस्हा-क+ 
व यभ-क-ब नाफिल-तृत्‌+व , कुल्लन्‌ ज-अल्ना सालिहीन (७२) व ज-अल्नाहुम्‌ 


अइम्मतुंय्यहदू-न बिअम्रिना व हुन इलैहिम्‌ फ्रिअ-लल्‌-खेराति व इकामस्‌ 
सलाति व ईताअजू जकाति 8 व कान्‌ लना आबिदीन ह ( ७३ ) 
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र (नहीं), बल्कि तुम्हारा परवरदिगार आसमानों और जमीन का परवरदिगार है, जिसने उन को पैदा 
किया है और मैं इस (बात) का गवाह (और इसी का क्रायल) हूं। (५६) और खुदा की क्सम ! 
जब तुम पीठ फेर कर चले जाओगे, तो मैं तुम्हारे बुतो से एक चाल चलूंगा। (५७) फिर उन को 
तोड़ कर टुकड़े-टुकड़े कर दिया, मगर एक बड़े (बुत) को (न तोड़ा), ताकि वह उसकी तरफ़ 
% हजूअ करें। (५८) कहने लगे कि हमारे मातदों के साथ यह मामला किस ने किया ? वह तो कोई 
र ज्ञालिम है । (५९) लोगों ने कहा कि ' हमने एक जवान को उन का जिक्र करते हुए सुना है, उसे 
इब्राहीम कहते हैं । (६०) वे बोले कि उसे लोगों के सामने लाओ ताकि वे गवाह रहैं। (६१) 
(जब इब्राहीम आये तो बुतपरस्तों ने) कहा कि भला इब्राहीम ! यह काम हमारे माबदो के साथ 
तू ने किया है ? (६२) (इब्राहीम ने) कहा, बल्कि यह उन के इन बड़े (बुत) ने किया (होगा) 
अगर ये बोलते हों तो इन से पूछ लो। (६३) उन्हों ने अपने दिल में गौर किया, तो आपस में 
कहने लगे, बेशक तुम ही बे-इंसाफ़ हो । (६४) फिर (शमिन्दा हो कर) सर नीचा कर लिया 
(इस पर भी इब्राहीम से कहने लगे कि) तुम जानते हो, ये बोलते नहीं। (६५ ) (इत्राहीम ने) 
कहा कि फिर तम खदा को छोड़ कर क्यों ऐसी चीज़ों को पूजते हो, जो न तुम्हें कुछ फ़ायदा दे सक 
और न नुक्सान पहुंचा सकं ? (६६) अफ़सोस है तुम पर और जिन को तुम खुदा के सिवा पूजते हो 


माबूद का बदला सेना और) कुछ करना है तो उस को जला डालो और अपने माबूदों की मदद 
करो। (६८) हमने हुक्म दिया, ऐ आग ! सदं हो जा और इब्राहीम पर सलामती (की वजह बन 
जा)। (६६) उन लोगों ने बुरा तो उन का चाहा था, मगर हमने उन्हीं को नुक्सान में डाल 
दिया । (७०) और इब्राहीम और लूत को उस धरती की तरफ़ बचा निकाला, जिस में हमने 
दुनिया वालों के लिए बरकत रखी थी ।(७१) और हमने इब्राहीम को इसहाक अता किए, और उस पर 


याकूब और सब को नेक किया । (७२) और उनको पेशवा बनाया कि हमारे हुक्म से हिदायत करते थे 


काल लि0तिकारिललेकाललककाकककातिल ले 


६ 
- 
उन पर ! क्या तम अक्ल नहीं रखते ? (६७) [तब वे) कहने लगे कि अगर तुम्हें (इस से अपने 


और उन को नेक काम करने और नमाज़ पढ़ने ओर जकात देने का हनम भेजा और वे हमारी इबादत 5 
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अजीम & (७६) व न - सर्नाहु मिनल्‌ 
कौमिल्लजी - न कञ्जब्‌ बिआयातिना} 
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अजु-मऔीन (७७) व दावृ-द व सुलैमा-न 


इज्‌ यट्कुमानि फ्रिल्हुसि इज्‌ न-फ़-शत 
ग - नमुल्‌ - कौमिट व कुन्ना 
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लिहुक्मिहिम्‌ शाहिदीन ( ७८ ) 
फफहुहम्नाहा सुलैमा-न& व कुल्लन आतैना 
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किया करते थे। (७३) और लूत (का किस्सा याद करो जब उन) को हमने हुक्म (यानी हिक्मत 
व नुवृवत) और इल्म बरुशा और उस बस्ती से, जहां के लोग गन्दे काम किया करते थे, बचा 
निकाला ! बेशक वे बुरे और बद-किरदार लोग थे। (७४) और उन्हें अपनी रहमत (के महल) 
में दाखिल किया । कुछ शक नहीं कि वे नेक किरदारों में थे । (७५) 

और नूह का (क्रिस्सा भी याद करो) जब (इस से) पहले उन्‍्हों ने हमें पुकारा तो हमने उन 


की दुआ कबूल फ़रमायी और उन को और उन के साथियों को बड़ी घबराहट से निजात . । 


; दी। (७६) और जो लोग हमारी आयतों को झुठलाते थे, उन पर नुसरत बरूुशी । वे बेशक बुरे 
र लोग थे, सो हमने उन सब को डुबो दिया | (७७) और दाऊद और सुलेमान (का हाल भी सुन 
लो कि) जब वे एक खेती का मुकदमा फसला करने लगे, जिस में कुछ लोगों की बकरियां रात को 
४ चर गयीं (और उसे रौद गयी) थीं और हम उन के फैसले के वक्त मौजूद थे !' (७८) तो हमने 
< सला (करने का तरीक़ा ) सुलेमान को समझा दिया और हमने दोनों को हुक्म (यानी हिक्मत व 
५५ नुबवत) और इलम बरूशा था । और हमने पहाड़ों को दाऊद का ताबेअ कर दिया था कि उन के 
साथ तस्बीह करते थे और जानवरों को भी (ताबेअ) कर दिया था और हम ही (ऐसा) करने 
वाले थे । (७६) और हमने तुम्हारे लिए उन को एक (तरह का) लिबास बनाना भी सिखा दिया 
ताकि तुम को लड़ाई (के नुक्सान) से बचाए, पस तुम को शुक्रगुज्ञार होना चाहिए। (5०) और 


डा] 


. हमने तेज़ हवा सुलेमान के (फरमान के) ताबेअ कर दी थी, जो उन के हुक्म से उस मुल्क में 
चलती थी, जिस में हमने बरकत दी थी (यानी शाम) और हम हर चीज़ से ख़बरदार हैं। (८१) 
और देवों (की जमाअत को भी उन के ताबेअ कर दिया था कि उन) में से कुछ उन के लिए गोते 
5 मारते थे और इस के सिवा और काम भी करते थे और हम उन के निगहबान थे। (५२) और 
अय्यूब (को याद करो, ) जब उन्हूं, । अपने परवरदिगार से दुआ की कि मुझे तक्लीफ हो रही है 
और तू सब से बढ़ कर रहम करने वाला है। (८३) तो हमने दुआ कबूल कर ली और जो उन को 
तक्लीफ्र थी, वह दूर कर दी और इन को बाल-बच्चे भी अता फरमाये और अपनी मेहरबानी से 
उने के साथ उतने ही और (बस्शे) और इबादत करने वालों के लिए (यह) नसीहत है। (८४) 
< और इस्माईल और इदरीस जलकिफ्ल (को भी याद करो), ये सब सब्र करने वाले थे। (८५) 
पर्द 





१. हजरत इम्ने अम्बास से रिवायत है कि दृजरत दाऊद अलैहिस्सलाम का यह फसला कि बकरियां खेती वालों को 
दि दीं, हज़रत सुलेमान अलै० को चरवाहों से यह हाल मालूम हुआ तो उन्होंने कहा कि अगर मैं तुम्हारा मुकदमा 
फैसला करता तो कुछ और फ़ैसला करता । यह ख़बर हज़रत दाऊद अलैहिस्सलाम को हुई तो उत्हों ने हरत 
सुलेमान को बुला कर कहा कि तुम इस मुकदमे का क्या फैसला करते हो । उन्हो से कहा कि मेरा फैसला यह है 
कि खेती वालों को बकरियां दिलायो जाएं कि उन के दूध वगैरह से फायदा उठाए और बर्करियों के मालिक खेती 
में बीज डालें और हेती करें। जब खेती इस हालत में हो जाए, जिस हालत में पहले थी तो उस को खेती वाले ले 
लें और बकरियां उन के मालिकों को वापस कर दी जाएं । 
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यजिञून (६१) हुत्ता इजा फुतिहत्‌ यञ्ज्‌ज व मअजज व हुम्‌ मिन्‌ 
कुल्लि हु-दबिय्यन्सिलन (६६) वक्त-र-बल्‌-वभ्‌-दृल्‌-हक्क फ-इजा हि - य 
शाखि-सतुन्‌ अन्सारुल्लजी-न क-फरू + यावैलना कद्‌ कुन्ता फी ग्रफ-लतिम्‌ 
मिन्‌ हाजा बल्‌ कुन्ना आलिमीन (६७) इन्नकुम्‌ व मा तअ बुदू-न मिन्‌ 
दनिल्लाहि हु-सबु जहन्न-म # अन्तुम्‌ लहा वारिदून (६८) लौ कान्त 
हाउलाइ आलि-ह - तृम्‌ - मा व - रदृहा ५ व कुल्लुत्‌ फीहा खालिदून 
(६९) लहुम्‌ फीहा ज्फ़ीरंव-व हम्‌ फ़ीहा ला यस्‌ - मञ्चन (१०० 
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और हमने उन की अपनी रहेमत में दाखिल किया । बेशक वह नेक थे । (८६) और जून्नन (को 
याद करो), जब वह (अपनी क़ौम से नाराज हो कर) गृस्से की हालत में चल दिए रीर झ्याल 
कि हम उन पर क़ाबू नहीं पा सकेंगे, आखिर अंधेरे में (खुदा को) पुकारने लगे कि तेरे सिवा कोई 
१ माबूद नहीं । तू पाक है (और) बेशक मैं क्रसूरवार हूँ। (८७) तो हमने उन की दुआ क्रुबूल कर 
ली और उन को ग़म से निजात बरूशी । और ईमान वालों को हम इसी तरह निजात दिया करते 
हैं। (८८) और जकरीया (को याद करो), जब उन्होंने अपने परवरदिगार को पुकारा कि 
परवरदिगार ! मुझे अकेला न छोड़ और तू सब से बेहतर वारिस है । . (८६) तो हमने उन की 
पुकार सुन ली और उनको यह्या बरुशे और उन की बीवी को औलाद के काबिल बना दिया। ये 
लोग लपक-लपक कर नेकियां करते और हमें उम्मीद और डर से पुकारते और हमारे आगे आजिजी 
किया करते थे । (६०) और उन (मरयम) को (भो याद करो), जिन्हों ने अपनी पाकदामनी 
को बचाए रखा, तो हमने उन में अपनी रूह फूंक दी और उन को और उन के बेटे को दुनिया 
वालों के लिए निशानी बना दिया। (६१) यह तुम्हारी जमाअत एक ही जमाअत है, और मैं 
तुम्हारा परवरदिगार हूं, तो मेरी ही इबादत किया करों! (६२) और ये लोग अपने मामले में 
आपस में बट गये (मगर) सब हमारी तरफ़ रुजूअ करने वाले हैं। (£३)% 





` जो नेक काम करेगा और मोमिन भी होगा, तो उसकी कोशिश बेकार न जाएगी और हम 
उस के लिए (आमाल का सवाब) लिख रहे हैं। (६४) और जिस बस्ती (वालों) को हमने हुलाक 
कर दिया, महाल है कि (रुजूअ करें) वह रुजूअ नहीं करेगे ।' (६५) यहां तक कि याजूज और 
माजूज खोल दिए जाएं और बे हर बुलंदी से दौड रहे हों । (६६) और (क्रियामत का) सच्चा ' 
वायदा क़रीब आ जाए, तो यकायक काफ़िरों को आंखें खुली की खूली रह जाएं (और कहने लगें 
कि) हाय. शामत हम इस (हाल) से ग़लत में रहे, बल्कि हम (अपने हक़ में) ज्ञालिम थे । (६७) 
(काफ़रिरो ! उस दिन) तुम और जिन की तुम खुदा के सिवा इबादत करते हो, दोज़ख का इंधन 
होंगे (और) तुम (सब) उस में दाखिल हो कर रहोगे। (३८) अगर ये लोग (हकीकत में) 
माबूद होते तो उस में दाखिल न होते, सब उस में हमेशा (जलते) रहेंगे। (६६) वहा उन को 
'चिल्लाना होगा और उस में (कुछ) न सुन सकेंगे। (१००) जिन लोगों के लिए हमारी 
तरफ़ से पहले भलाई मुक्रर हो चुकी है, वे इस से दूर रखे जाएंगे। (१०१) (यहां तक कि) उस 


SEP RNR पक 
१. रुजूअ न करने के दो मानी हो सकते हैं--एक तो यह कि क्रियामत से पहले दुनिया की तरफ़ रुजूअ न करेंगे, 


दुसरे यह्‌ कि खुदा की तरफ़ रुजूअ यानी तौबा न करेंगे । 
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र ला यस्‌ - मञ्रू-न हसीसहा&व हुम्‌ फी मश्-तं-हत्‌ अन्पुसुहुम्‌ 
खालिदून & (१०२) ला यहजुनुहुमुल्‌-फ-ज-भ्रुल्‌-अक्बरु व त-त-लक्काहुमुल्‌- 
मलाइकतु ५ हाजा यौमूकुमुल्लजी कुन्तुम्‌ तू-अदुन (१०३) यौ-मनत्विस- 
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सालिहन (१०५) इन्‌ -न फी हाजा 
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लिल्‌आलमीन (१०७) कुल्‌ इन्नमा यूह 
इलयू-य अन्तमा इलाहुकुम्‌ इलाहु व्वाहिदुन्ू& 
फ़ अन्तुम्‌ मुस्लिमून -इन्‌ 

हल्‌ अन्तुम्‌ मुस्लिमून (१०८) फ़-इ ति ति 
त-वल्लौ फकुल्‌ आजन्तुकुम्‌ अला सवाइन्‌»।४:४:८:५६::::१, दु 


ब इन्‌ अद्री! अ-क़्रीबुन्‌ अम्‌ बऔदुम्मा तू-अदुन (१०६) ` इन्नहू यअ्‌-लमुल्‌ 
जहु-र मिनल्‌क़ौलि व यअ-लमु मा तक्‌-तुमून (११०) ब इन्‌ अद्री ल-अल्लहू 
फ़ित-नतुल्‌ - लकुम्‌ व मताञून्‌ इला हीन (१११ ) क्रा-ल रब्बिहकुम्‌ 
बिलूहुविक » व रब्बुनर्‌-रह्मानुल्‌ मुस्तआनु अला मा तसिफ़ून&&७(११२) 


२२ सूरतुल-हज्जि १०३ 
(मदनी) इस सुर: में अरबी के ५४३२ अक्षर, १२८३ शब्द, ७८ आयतें और १० रुक हैं। 
बिस्मिल्लाहिरेह्मानिरंहीम ० 
या अय्युहृन्नासुत्तक्र रब्बकुम्‌ ८ इन्‌-न जल्‌-जञ-ल-तृस्‌ - सा नि शेउत्‌ 
१) यौ-म तरौनहा तळ्हलु कुल्लु मुजि-अतिन्‌ अम्मा अङ्गे-अत्‌ 
तनु कुल्लु जाति-हुम्लित्‌ हम - लहा व त -रन्ना-स सुकारा 
व मा हुम्‌ बिसुकारा व लाकिन्‌ - न अजाबल्लाहि शदीद ( २) 


HORIORIOR IER IOR IER HORTON IORSORA मंजिल YRVORIORIORIORIORIORIORIOR 
और. ७/७ आ १६ किनि. १/२ 















| 
ल्‍ 
. 
। 
। 


श्र हुज्ज २२ 


की आवाज भी तो नहीं सुनेंगे और जो कुछ उनका जी चाहेगा उस में (यानी हर तरह के ऐश 
और मडे में) हमेशा रहेंगे। (१०२) उनको (इस दिन का) बड़ा भारी खौफ़ ग़मगीन नहीं 
करेगा और फ़रिश्ते उन को लेने आएंगे (और कहेंगे कि) यही वह दिन है, जिस का तुम से 

वायदा किया जाता था। (१०३) जिस दिन हम आसमान को इस तरह लपेट लेंगे, जैसे खतो का 
तूमार लपेट लेते हैं, जिस तरह हमने (काइनात) को पहले पैदा किया था, उसी तरह दोबारा पैदा 


: कर देंगे।(यह) वायदा (है जिस का पूरा करना) जरूरी है। हम ऐसा ज़रूर करने वाले हैं ।(१०४) 


और हमने नसीहत (की किताब यानी तौरात)के बाद बूर में लिख दिया था कि मेरे नेक बन्दे मुल्क 
के वारिस होंगे, (१०५) इबादत करने वाले लोगों के लिए इस में (ख़ुदा के हुक्मों की) तब्लीग 
है। (१०६) और (ऐ मुहम्मद ! ) हमने तुम को तमाम दुनिया के लिए रहमत बना कर भेजा 
है। (१०७) कह दो कि मुझ पर (खदा की तरफ़ से) यह वहा आती है कि तुम सब का मावूद 
एक खुदा है, तो तुम को चाहिए कि फ़रमांबरदार हो जाओ । (१०८) अगर ये लोग मुंह फरें तो 
कह दो कि मैं ने तुम सब को एक जैसे (खुदा के हुक्मो से) आगाह कर दिया है और मुझ को 
मालूम नहीं कि जिस चीज़ का तुम से वायदा किया जाता है, वह (बहुत) जल्द (आने वाली) है। 

उस का वक्त) दूर है । (१०६) जो बात पुकार कर की जाए, वह उसे भी जानता है और जो 
तुम छिपा कर करते हो, उसे भी जानता है! (११०) और मैं नहीं जानता शायद बह तुम्हारे लिए 
आजमाइश हो और एक मुदत तक (तुम उस से) फ़ायदा (उठाते रहो) ! (१११) (पंगम्बर ले) 
कहा कि ऐ मेरे परवरदिगार ! हक़ के साथ फैसला कर दे और हमारा परवरदिगार बड़ा मेहरबान 
है, उसी से उन बातों में जो तुम बयान करने हो, मदद मांगी जाती है। (११२)+ ७ 


२ सरः हज्ज १०३ 
सूरः हज्ज मदनी है और इस में ७८ आयतें और दस रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम म है । 
लोगो ! अपने परवरदिगार से डरो कि क्रियामत का जलजला एक बड़ा हादिसा है। (१) 
ऐ मुखातब ! ) जिस दिन तू उस को देखेगा, (उस दिन यह हाल होगा कि) तमाम दूध पिलाने 
वाली औरतें अपने बच्चों को भूल जाएंगी और तमाम हमल वालियों के हमल गिर पड़ेंगे और लोग 
तुस को मतवाले नज़र आएंगे, मगर वे मतवाले नहीं होंगे, बल्कि (अजाब देख कर मदहोश हो रहे 
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व मिनम्नासि मंय्युजादिलु फ़िल्लाहि बिगैरि भिह्मिव-व यत्तबिञ्रु कुल-ल शतानिम्‌ 
मरीद/ (३) कुति-ब अलैहि अन्नहू मन्‌ त-वल्लाहु फ़-अन्नहू युज़िल्लुह व 
यहदीहि इला अजाबिस्सऔर (४) या अय्युहन्तासु इन्‌ कुन्तुम्‌ फी रेबिम्‌- । 
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मिन्‌ अ-ल-क़तितू सुम्‌-म मिम्‌-मुज़-गतिम्‌- | 
मुखल्लकतिव्‌-व गेरि मुखल्लकतिल्‌-लिनुबय्यि-न 
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नहर तिकुलत्‌ सुन्‌ - म मु [2 
अशुद्दकुम्‌& व मिन्कुम्‌ मंय्यु-त-वपफ़ा व | 
मिन्कुम्‌ मंय्युरद्दु इला) अर््जलिल्‌ अुमुरि 
ह लिकेला यअू-ल-म मिम्बअ्‌-दि जिल्मित शैअत), 


व त-रलूअर्‌-ज़ हामि-द-तृन्‌ फइजा/ अन-जल्ना 
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व अन्नस्सा-अ - तू आतियतुल्ला रे-ब फीहा १ व अनल्ला - हृ यब्असु ५ 
सन्‌ फ़िल्कबूर (७) व मिनन्नासि मंय्युजादिलु फ़िल्लाहि बिगैरि | 
भिल्मिव्‌- ला हुदंबु -व ला किताबिम्‌ - मुनीर | ( ऽ सानि - य 

बित्िही लिथुज्रिल्‌ - ल अन्‌ सबीलिल्लाहि + लहू फ़िद्दुन्या खिउ्युव व 
नुलीकूह यौमल्‌ - क्रियामति अजाबल्‌ - हूरीक् (६) जआालि-क बिमा 9 
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होंगे) । बेशक खुदा का अजाब सहत है। (२) और कुछ लोग ऐसे हैं अपर (की शान) में इलम 
(और सू-बू) के बरौर झगड़ते और हर शैतान-सरकश की पैरवी करते हैं। (३) जिस के बारे 






में लिख दिया गया है कि जो उसे दोस्त रखेगा तो वह उस को गुमराह कर देगा और दोजख के 
अज़ाब का रास्ता दिखाएगा। (४) लोगो ! अगर तुम को (मरने के बाद ) जी उठने में कुछ शक 
हो तो हमने तुम को (पहली बार भी तो ) पैदा किया था, (यानी शुरू में) मिट्टी से, फिर उस से 
नुत्फ़ा बना कर, फिर उस से खून का लोथड़ा बना कर, फिर उससे बोटी बना कर, जिसकी बनावट 
पूरी भी होती है और अधूरी भी, ताकि तुम पर अपना 'पेदा करने वाला' होना जाहिर कर दे और 
हम जिस को चाहते हैं एक मुक़रंर मीआद तक पेट में ठहराए रखते हैं, फिर तुम को बच्चा बनाकर 
निकालते हैं, फिर तुम जवानी को पहुंचते हो और कुछ (बुढ़ापे से पहले) मर जाते हैं और कुछ 
(बूढ़े खूसट हो जाते और बुढ़ापे की) बहुत खराब उम्र की तरफ़ लौटाए जाते हैं कि (बहुत कुछ) 
जानने के बाद बिल्कुल बे-इल्म हो जाते हैं और (ऐ देखने वाले ! ) तू देखता है (कि एक वक्त में) | 
जमीन सूखी (पड़ी होती है), फिर जब हम उस पर मेंह बरसाते हैं तो वह हरी-भरी हो जाती हे और 
उभरने लगती है और तरह-तरह की रौनक्रदार चीज़ें उगाती है। (५) इन क्रुदरतों से जाहिर है 
कि खुदा ही (सब कुछ क्रदरत रखने वाला है, जो) बरहक़ है और यह कि वह मुर्दों को जिंदा कर 
देता है और यह कि वह हर चीज पर कुदरत रखता है। (६) और यह कि क्रियामत आने वाली 
है। इस में कुछ शक नहीं और यह कि खुदा सब लोगों को, जो करो में हैं, जिला उठाएगा। (७) 
और लोगों में कोई ऐसा भी है जो खुदा (की शान) में बगैर इल्म (व दानिश) के और बगेर 
हिदायत के और बगैर रोशन किताब के झगडता है । (८) (और घमंड से) गरदन मोड़ लेता (है) 
ताकि (लोगों को) खुदा के रास्ते से गुमराह कर दे, उस के लिए दुनिया में जिल्लत है और क्रियामत | 


के दिन हम उसे जलती (आग के) अज्ञाब का सज़ा चखाएंगे। (६) 
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मौला वै लबिञूसल्‌ - अशीर ( १३ ) 
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अल्लंय्यन्सुरहुल्लाहु फिद्दुन्या बल्‌आखिरति 

यौमलक़ियामति » इन्नल्ला-ह भुला कुल्लि शेइन्‌ शहीद (१७) अ-लम्‌ 
त-र भन्नल्ला-ह यस्जुदु लहू मन्‌ फिस्समावाति व मन्‌ फिल्‌अज्ञि वश्शम्सु 
बल्‌-क्र-मरु वन्नुजूमु वलूजिबालु वशश-जरु वद्दवाईबु व कसीरुम्‌-मिनन्तासि॥ 
व कसीरुन्‌ हुक - क्र अलेहिल्‌ - अजाबु# व मंय्युहिनिल्लाहु फमा लहू 
मिम्‌ - मुकिरिमिन्‌ + इन्नल्ला - ह यफ़्अलु मा यशाउ* 0 १८ हाजानि 
ख़सू-मानिख्‌-त-समू फी रब्बिहिम्‌ ८ फ़ल्लजी-न क-फरू गुँत्तिअत्‌ लहुम्‌ 
सियाबुम्‌ - मिन्‌ नारित » युसब्बु मिन्‌ फ़ौक़ि रुऊसिहिमुल्‌-हमीम ¢ 
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(ऐ सरकश ! ) यह उस (कुफ) की सज़ा है, ओ तेरे हाथों ने आगे भेजा है और खदा अपने 
बन्दो पर जुल्म करने वाला नहीं हँ (१०) और लोगों में कोई ऐसा भी है जो किनारे पर (खड़ा 


2, 


हो कर) खुदा की इबादत करता है। अगर उस को कोई' (दुनिया का) फ़ायदा पहुंचे तो उस की 
बजह से मुतमइन हो जाए और अगर म कोई आफ़त आ पड़े तो मुह के बल लौट जाए (यानी फिर 
काफ़िर हो जाए) । उसने दुनिटा में भी नुक्सान उठाया और आखिरत में भी यही तो खुला 
नुक्सान हुं । (११) यह खुदा के सिवा ऐसी चीज़ को पुकारता हे, जो न उसे नुक्सान पहुंचाए और 
न फ़ायदा दे सके, यही तो परले दर्जे की गुमराही है। (१२) (बल्कि) ऐसे शख्स को पुकारता है, 
जिस का नुक्सान फ़ायदे से ज्यादा क़रीब हैं, ऐसा दोस्त भी बुरा और ऐसा साथी भी बुरा । (१३ ) 
जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, खुदा उन को बहिश्तों में दाखिल करेगा, जिन के 
नीचे नहरें चल रही हैँ । कुछ शक नहीं कि खुदा जो चाहता है, करता है। (१४) जो आदमी यह 
गुमान करता ही कि खुदा उस को दुनिया और आखिरत में मदद नहीं देगा, तो उस को चाहिए कि 
'ऊपर की तरफ़ (यानी अपने धर की छत में) एक रस्सी बांधे फिर (उस से अपना) गला घोंट ले, 
फिर देखे कि क्या यह तद्बीर उस के गुस्से को दूर कर देती है। (१५) और इसी तरह हमने इस 
कुरआन को उतारा है (जिस की तमाम) बातें खली हुई (हैं) और यह (याद रखो) कि खुदा 
जिस को चाहता है, हिदायत देता है। (१६) जो लोग मोमिन (यानी मुसलमान) हैं और जो 
यहूदी हैं और सितारापरस्त और ईसाई और मजूसी और खुदा के मुश्रिक, इन (सब) में 
क्रियामत के दिन फैसला कर देगा ! बेशक खुदा हर चीज़ से बा-खबर है। (१७) क्या तुम ने नहीं 
देखा कि जो (मस्लूक्र) आसमानों में है और जो जमीन में है और सूरज और चांद और सितारे 
और पहाड़ ओर पेड़ और चारपाए और बहुत से इंसान खुदा को सज्दा करते हैं और बहुत से ऐसे 
हैं, जिन पर अजाब सावित हो चुका हैऔर जिस आदमी को खुदा जलील करे, उस को कोई 
सजत देने बाला नहीं । बेशक खुदा जो चाहता है, करता है[](१८) ये दो (फरीक) एक दूसरे के 


दुरमन अपने परवरदिगार (के बारे) में झगड़ते हैं, तो जो काफ़िर हैं उन के लिए आग के कपड़े 
काटे जाएंगे ( 
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और) उन के सरो पर जलवा हुआ पानी डाला जाएगा । (१६) इस से उन के पेट के 
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५६ युस्हरु बिही मा फी बुतूनिहिम्‌ वल्‌-जुलूद+ (२०) व लहुम्‌ मकामिन्नु 
मिन्‌ हृदीद (२१) कुहलम्‌ अरा अंय्यख्‌रुजू मिम्हा मिन्‌ राम्मिन्‌ उऔद्‌ 

a फ़िहा व जूक अजाबल्‌-हरीक %( २२) इनल्ला-ह युद्खिलुल्लजी - न 

आमन्‌ व अमिलुस्‌-सालिहाति जन्नाति्‌ तज्री मिन्‌ तहितहल्‌ अन्हारु 


युहुल्लौनन फीहा मिन्‌ असावि-र मिन्‌ | 
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{८ अन्दर की चीज़ें और खाले गले जाएंगी। (२०) और उन (के प ३ कहे २ ठोक्ने) के लिए लोहे के 


हथोड़े होंगे। (२१) जब वे चाहेंगे कि इस रंज (व तबलीफ की वजह) से दोशख से निकल जाएं, 
तो फिर उसी में लौटा दिए जाएंगे और (कहा जाएगा कि) जलने के भजाव का मज़ा चलते 


रहो। (२२) 


जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, ख़दा उन को बहिश्तों में दाखिल करेगा, 
जिन के तले नहरे बह रही हैं। वहां उन को सोने के कंगन पहनाए जाएंगे भौर मोती, और वहां 
उन का लिबास रेशमी होगा । (२३) और उन को पाक कलाम की हिदायत की गयी और 
(खदा-ए-) हमीद की राह बतायी गयी । (२४) जो लोग काफिर हैं और (लोगों को) खुदा के 
रास्ते से और मस्जिदे मोहतरम से, जिसे हमने लोगों के लिए एक जैसी (इबादतगाह) बनाया है 
रोकते हैं, चाहे वे वहां के रहने वाले हों या बाहर से आने वाले और जो इस में शरारत से टेढ़ा 
रास्ता (और कुफ्र) अपनाना चाहे, उस को हम दर्द देने वाले अज्ञाब का मज़ा चखाएंगे% (२५) ५ 
और (एक वक्‍त था) जब हमने इब्राहीम के लिए खाना-काबा को मक़ाम मुक़रर किया (और 
इर्शाद फरमाया) कि मेरे साथ किसी चीज़ को शरीक न कीजियो और तवाफ़ करने वालों और 
क्रियाम करने वालों और रुकअ करने वालों (और) सज्दा करने वालों के लिए मेरे धर को साफ़ 
रखा करो । (२६) और लोगों में हज के लिएनिदा कर दो कि तुम्हारी तरफ़ पंदल और दुबले 
दुबले ऊंटों पर, जो दूर (-दूर के) रास्तों से चले आते हों, (सवार हो कर) चले आएं, (२७) 
ताकि अपने फ़ायदे के कामों के लिए हाजिर हों और (कुर्बानी के) मालूम दिनों में चारपायों (के 
ज़िब्हं के वक्त) जो खुदा ने उन को दिए हैं, उन पर खुदा का नाम लें ! उस में से तुम खुद भी खाओ 
और दबे-कुचले फक्षीर को भी खिलाओ । (२८) फिर चाहिए कि लोग अपना मेल-कुचल दूर करे 
और नपरे पूरी करें और पुराने घर (यानी बैतुल्लाह) का तवाफ़ करें। (२६) यह (हमारा हुक्म 
है) और जो शख्स अदन की चीज़ों की, जो खदा ने मुक़रंर की हैं अउमत रखे, तो यह परवरदिगार 
के नजदीक उस के हक़ में बेहतर है और तुम्हारे लिए मवेशी हलाल कर दिए गए हैं, सिवा उन के 
जो तुम्हें पढ़ कर सुनाए जाते हैं तो बुतों की पलीदी से बचो और झूठी बात से बचो, (३०) 
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हु न-फ़ाअ लिल्लाहि ग़ै-र मुशिरिकी-न बिहीश्व मंय्युश्रिक बिल्लाहि र 
खर-र मिनस्सर्माइ फ़-तस्तफ़्हुत-तेर औ तहवी बिहिरीहु फी मकानिन्‌ सहीक़ (३१) 
ज्ञालि-क0 ब॒ मंय्युअज्जिम्‌ शआइरल्लाहि फ-इन्नहा मिन्‌ तक्वल्क््लूब ( ३२) 





लकुम्‌ फीहा मनाफिञ्जु इला अ-जलिम्‌-मुसम्मत्‌ सुम्‌-म महित्लुहा इलल्‌-बैतिल्‌- : 
अतीक +( ३३) व लिकुल्लि उम्मतिन्‌ [^ 
ज - अल्ना मन्‌-स-कल्‌ - लि-यञ्कुरुस्मल्लाहि 
अला मा र-अनक़हुम्‌ मिम्‌ बहीमतिल्‌- | 







अन्‌ - आमि  फ़इलाहुकुम्‌ इलाह व्वाहिदुत्‌ [८१ 
फ़ - लहूँ अस्लिमू + व बश्शिरिल - [६777 
मुख्बितीन ४५ ( ३४ ) अूल्लजी-न इजा [ooops 
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जुकि-रल्लाहु वर्जिलत्‌ कृलूबुहुम्‌ वस्साबिरी-न शाका 


अला मा असा - बहुम्‌ वल्मुकी मिस्सलाति; 


व मिम्मा र-जक्नाहुम्‌ युन्फिकून ( ३५) 
वल्बुद्‌ - न ज - अल्नाहा लकुम्‌ मिन्‌ ५ 
शआइरिल्लाहि ` लकुम्‌ फीहा खें र्त नि 
फऊकुरुस्मल्लाहि अलैहा सर्वाफ्‌ - फ़ UDR 24 72222 3) | 
फ-इजा व-ज-बत्‌ जुनूबुहा फ़कुलू मिन्हा व अत्भिमुलूक्ानि-अ वल्मुओ्‌ - तर्‌-र७ 
कजॉलिं-क सस्खर्नाहा लकुम्‌ ल-अल्लकुम्‌ तश्कुहन (३६) लंग्यनालल्ला-ह . 
बुहा व ला दिमाउहा वलाकिय्यनालुहुत्‌-तक्वा मिन्कुम्‌+ कजालि-क सख-ख-रहा 
लकुम्‌ लितुकब्बिरुल्ला - ह भला मा हदाकुम्‌५ व बश्शिरिल्‌ - मुहिसनीन 
(३७) इन्नल्ला-ह॒युदाफ्रिशु अनिल्लज्ी-त आमन्‌ इन्तल्ला-ह्‌. ला युहिब्बु 
कुल-ल खब्वानिन्‌ कफूर ऋ@ (३८) उजि-न लिहली - न युक़ातलू - न 
बि-अन्नहुभ्‌ अलिमू + ब इम्नल्ला-ह अला नर्रिहिम्‌ ल-क़दीर ) ( ३६ ) 
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द सिफ़ं एक खुदा के हो कर और उस के साथ शरीक न ठहरा कर और जो शख्स (किसी को) खुदा 
के साथ शरीक मुकरंर करे, तो वह गोया ऐसा है जैसे आसमान से गिर पड़े, फिर उस को परिदे 
हु उचक ले जाएं या हवा किसी दूर जगह उड़ा कर फेंक दे । (३१) यह (हमारा हुक्म है) और जो 
५ शरूस अदब की चीज़ों की, जो खुदा ने मुक्रेर की हैं, अज़्मत रखे, तो यह (काम) दिलों की 
१ परहेज़गारी में से है। (३२) उन में एक मुक़रेर वक्त तक तुम्हारे लिए फ़ायदे हैं, फिर उनको 
र पुराने घर (यानी बैतुल्लाह) तक पहुंचना (और जिन्ह होना) है । (३३) है 


0] 


५ और हम ने हर एक उम्मत के लिए कर्बानी का तरीक़ा मुक़रंर कर दिया है, ताकि जो मवेशी 
छ चारपाए खदा ने उन को दिए हैं, (उन के जिब्ह करने के वक्त) उन पर खुदा का नाम लें, सो 
कर तुम्हारा माबूद एक ही है, तो उसी के फ़रमांबरदार हो जाओ और आजिजी करने वालों को खुश- 
; खबरी सुना दो । (३४) ये वह लोग हैं कि जब खुदा का नाम लिया जाता है, तो उन के दिल डर 
0 


८ जाते हैं और (जब) उन पर मुसीबत पड़ती है, तो सश्र करते हैं और नमाज आदाब से पढ़ते हैं और 


माल) हम ने उन को अता फ़रमाया है, उस में से (नेक कामों में) ख़चं करते हैं। (३५) और 


कर्बानी के ऊंटों को भी हम ने तुम्हारे लिए 'खुदा शआयर' मुक्ररर किया है। उन में तुम्हारे लिए 


फ़ायदे हैं, तो (कर्बानी करने के वक़्त) क़तार बांध कर उन प्र खुदा का नाम लो। जब पहलू के 


बल गिर पड़े तो उन में से खाओ और (क्रनाअत) से बैठ रहने वालों और सवाल करने वालों को _ 


खुदा तंक न उन का गोश्त पहुंचता है और न खून, बल्कि उस तक तुम्हारी परहेज्जगारी पहुंचती है। 
इसी तरह खुदा ने उन को तुम्हारा ताबेअ कर दिया है, ताकि इस बात के बदले कि तुम को हिदायत 
बरुगी है, उसे बुजुर्गी से याद करो और (ऐ पैगाम्बर ! ) नेको को खुशखबरी सुना दो । (३७) खुदा 
तो मोमिनों से उन के दुश्मनों को हटाता रहता है। बेशक खुदा किसी खियानत करने वाले और 
गमते को ठुकराने वाले को दोस्त नहीं रखता । (३८)% ® 


जिन मुसलमानों से (खामखाह) लड़ाई की जाती है, उन को इजाज़त है (कि वे भी लई), 


| भी खिलाओ । इस तरह हम ने उन को तुम्हारे ताबेअ कर दिया है, ताकि तुम शुक्र करो । (३६) 


क्योंकि उन पर जुल्म हो रहा है और खदा (उन की मदद. करेगा, वह) यक्रीनन उन की मदद पर 
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अस्ली-न उख्रिजू मिन्‌ दियारिहिम्‌ बिगौरि हृकिकन्‌ इहल! अंय्यक्रूलू 
रब्बुनल्लाहु व लौला दपफू-भुर्लाहिन्ना-स बअ्‌-ज्र-हुम्‌ बिबअ-ज्ञिल्‌-लहुद्‌दिमत्‌ 
सवामिश्रु व बि-यअ्ृव-व स-ल-वातु व्‌-व मसाजिदू युज्करु फ़ीहस्मुल्लाहि कसीरन्‌} 
व ल-यन्सुरन्नतलाहु मंय्यन्सुरुह + इन्नल्ला - ह ल-क्रविय्युत अजीज (४०) 
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बिलम्‌ - रूफ़ि व नहौ अनिल्मुन्करि/ 
ब लिल्लाहि आक्नि-बतुल्‌-उमुर (४१) 







व इ य्युकञ्जिबू-क फ-कद्‌ कज्ज-बत्‌ क़ब-लहुम्‌ 
कौमु नूहिव-व आदु व-व समूद/(४२) व 
कौमु इब्राही-म व कौमु लूतिव- ५ (४३) 
व अस्हाबु मद्‌-य-न&व कुञ्जि-ब्र मूसा 
फ़-अम्लैतु लिल्‌ - काफ़िरी - न सुम्‌ - म 
अ-खज्तुहुम्‌@ फ़ के-फ का-न नकीर (४४) 
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व हि-य आलि-मतुत्‌ फहि-य खाविन्यतुत्‌ | 
अला गु्शिंहा व बिअ्रिम-मु-अत्त-लतिव-ब कस्रिम्‌ - मशीद ( ४५ ) 
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% तमू-मल्‌-क्ुलूबुर्लती फ़िस्सृद्र ( ४६) व यस्तअ-जिल्‌-न-क बिलअजाबि 
८ व लंय्युख्‌लिफल्लाहु बभ्‌-दहु+ व इन्‌-न यौमन्‌ अिन-द रब्बि-क क-अल्फि 
स-नतिम्मिम्मा त-ग्रुदृदूत (४७) व क-अय्यिम्‌-मिन्‌ कर्‌-यतिन्‌ अम्लेतु लहा व 
-य आलि-मतुन्‌ सुम्‌-म अख्खज्तुहा ८ व इलव्यल्‌-मसीर पै ४८ ) कुल्‌ 
वाअय्युहन्नासु इन्नम/ अ-न लकुम्‌ नणीरुम्‌-मुबीन & ( ) फल्लब्ी-न 
आमनू व अमिलुस्सालिहाति लूहुम्‌ मग्‌-फि-रतुव्‌-व रिज्‌-क्रुत्‌ करीम (५०) 
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कुदरत रखता है । (३६) ये वह लोग हैं कि अपने धरों से ना-हक़ निकाल दिए गए, (उन्हों ने कुछ 
कुसूर नहीं किया) हां, यह कहते हैं कि हमारा परवरदिगार खुदा है और अगर खुदा लोगों को एक" 
दूसरे से न हटाता रहता तो (राहिबों के) पुजा-घर और (ईसाइयों के) गिरजे और (यहुदियों की) 
और (मुसलमानों की) मस्जिदें, जिन में खुदा का बहुत-सा -जिक किया जाता है, गिरांयी जा चुकी 
होतीं । और जो शख्स खुदा की मदद करता है, खुदा उस की ज़रूर मदद करता है। बेशक खुदा 
ताक़त वाला और ग़ालिब है। (४०) तो ये लोग हैं कि अगर हम उन को मुल्क में ग़ल्बा दें तो 
नमाज पढ़ें और जकात अदा करें और नेक काम करने का हुक्म दें और बुरे कामों से मना करें और 
सब कामों का अंजाम खुदा ही के अख्तियार में है। (४१) और अगर ये लोग तुम को झुठलाते हैं, 
तो उन से पहले नूह की क़ौम और आद और समूद भी (अपने पंग्रम्बरों को) झुठला चुके हैं, (४२) 
और इब्राहीम की क़ौम और लूत की क़ौम भी, (४३) और मदयन के रहने वाले भी और मूसा भी 
तो झुठलाए जा चुके हैं, लेकिन मैं काफ़िरों को मोहलत देता रहा, फिर उन को पकड़ लिया, तो (देख 
लो कि) मेरा अज़ाब कैसा (सर्त) था! (४४) और बहुत-सी बस्तियां हैं कि हम ने उन को तबाह 
कर डाला था कि वे ना-फ़रमान थीं, सो वे अपनी छतों पर गिर पड़ी हैं और (बहुत से) कुएं बेकार 
और (बहुत से ) महल वीरान (पड़े हैं)। (४५ ) क्या उन लोगों ने मुल्क में संर नहीं की, ताकि उनके 


' दिल ऐसे होते कि उन से समझ सकते और कान (ऐसे) होते कि उन से सुन सकते। बात यह है कि 


आंख अंधी नहीं होतीं, बल्कि दिल, जो सीनों में हैं, (वे) अंधे होते हैं। (४६) और (ये लोग) तुम 
से अजाब के (लिए जल्दी कर रहे हैं और खुदा अपना वायदा हर गिज् खिलाफ नहीं करेगा और बेशक 
तुम्हारे परवरदिगार के नज़दीक एक दिन तुम्हारे हिसाब के मुताबिक हज़ार वषं के बराबर है ।(४७ ) 
और बहुत-सी बस्तियां हैं कि मैं उन को मोहलत देता रहा और वे ना-फ़रमान थीं । फिर मैं ने उन को 
पकड़ लिया और मेरी ही तरफ़ लौट कर आता है। (४८ ) + | 


(ऐ पैगम्बर ! ) कह दो कि लोगो ! मैं तुम को खुल्लम-खुल्ला नसीहत करने वाला हूं । (४९) 
तो जो लोग ईमान लाए और नेक काम किए, उन के लिए बहिशश ओर आबरू की रोजी है। (५० 
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५६ बल्लजी-न सऔ फ़ी आयातिना मुआजिजी-न उलाई-क असहाबुल्‌ - जहीम 
मां असंल्ना मिन्‌ क़ब्लि-क मिर्रसूलिब्‌-व ला नबिय्यिन्‌ इल्ला 
त - मन्न! अल्कश्गैतानु फ़ी उम्निय्यतिही € फ़-यन्सखुल्लाहु मा 
युल्क्श्शैतानु 'सुम्‌ - म॒ युट्टिकमुल्लाहु आयातिही ५ वल्लाहु अलीमुत्‌ हकीम! 
लि-्यज्‌-अ-ल मा - युल्क्रिश्शेतानु है 
फित्‌-न-तृल्‌ - लिल्लजी-न फ़ी कुलूबिहिम्‌ | त 
- रजु ब्बल - क्रासियति कृलुबुहुम्‌ » व a ७ yi 





इन्नञजालिमी-न लफ़ी शिक्राकिम्‌ - बऔीद/| 
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अन्नहुल्‌-हूक्क मिरंब्बि-क फ़-युञूमिन्‌ बिही 
फ-्तुखूबि-त लहू कुलूबुहुम + वर इन्नल्ला-ह 
लहादिल्लक्षी - न आमन्‌! इला . सिरातिम्‌- आ 
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यौमइजिल - लिल्लाहिं + यह्कुमु बगहुम्‌ ॒ 
फल्लजी - न आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति फी जन्नातिन्नजीम ( ५६ ) 


वल्लजी-न क-फ़रू व कजूजबू बिआयातिना फ-उलाइ-क लहुम्‌ अञ्जाबुम्‌- 
मुहीन % (५७) वल्लजी - न हाजरू फी सबीलिल्लाहि सुम्‌-म क्तिन॑ 
औ मातू लन्यर्‌जुकन्नहुमुल्लाहु रिज्‌-कत्‌ हु-स-नत्‌ व॒ इन्नल्ला-ह लहु-व 
खैरुर्‌ - राजिकीन ( ५८) तलगुद्खिलन्नहुम्‌ मुद - ख-लंग्यरज्चौनह्‌ + व 
इन्नल्ला-ह॒ ल-अलीमुत्त हलीम (५६) आलि-कटव मन्‌ आक-ब बिमिस्लि 
मा अक़ि-ब बिही सुम-म बुगि-य अलैहि ल - यन्पुरन्नहुल्लाहु ” इम्नल्ला-ह 
ल-अफुव्बु गफूर (६०) आलि-क बि-अन्नल्ला-ह _युलिजुल्लै-ल फ़िन्नहारि 
ब यूलिजुन्नहा-र फिल्लैलि व अन्नल्ला-ह समीभ्रुम्‌ - बसीर ( ६१ ) 
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और जिन लोगों ने हमारी आयतों में (अपने झूठे गुमान में) हमें आजिज करने के लिए कोशिश की, 
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वे दोज़ख वाले हैं। (५१) और हम ने तुम से पहले कोई रसूल और नबी नहीं भेजा, मगर (उस का 
यह हाल था कि) जब वह कोई आरजू करता था तो शैतान उस की आरजू में (बस्वसा) डाल देता 
था, तो जो (वस्वसा) शैतान डालता है, खुदा उस को दूर कर देता है, फिर खुदा अपनी आयतों को 
मज़बूत कर देता है और खुदा इलम (और) हिक्मत वाला है। (५२) गरज (इस से) यह है कि जो 
(वस्वसा) शैतान डालता है, उस को उन लोगों के लिए, जिन के दिलों में बीमारी है और जिन के 
दिल सख्त हैं, आजमाइश का जरिया ठहराए । बेशक जालिम परले दर्जे की मुखालफ़त में हैं। (५३) 
और यह भी गरज है कि जिन लोगों को इत्म अता हुआ है, वे जान लें कि वह (यानी वह्या) तुम्हारे 
परवरदिगार की तरफ़ से हक़ है, तो वह इस पर ईमान लाएं और उन के दिल खुदा के आगे आजिजी 
करें और जो लोग ईमान लाए हैं, खुदा उन को सीधे रास्ते की तरफ़ हिदायत करता है । (५४) 
और काफ़िर लोग हमेशा इससे शंक में रहेंगे, यहां तक कि क्रियामत उन पर अचानक आ जाए 
या एक ना-मुबारक दिन का अज़ाब उन पर अचानक आ वाक़ेअ हो । (५५) उस दिन बादशाही 
खुदा ही की होगी (और) वह उन में फैसला कर देगा, तो जो लोग ईमान लाए और नेक अमल 
करते रहे, ये नेमत के बागों में होंगे। (५६) और जो काफ़िर हुए और हमारी आयतों को भुठलाते 
रहे, उन के लिए जलील करने वाला अजब होगा । (५७) ह [ 
और जिन लोगों ने खुदा की राह में हिजरत की, फिर मारे गये या मर गये, उन को खुदा 
अच्छी रोड़ी देगा और बेशक खुदा सब से बेहतर रोज़ी देने वाला है। (५८) वह उन को ऐसी जगह 
दाखिल करेगा, जिसे वे पसंद करेंगे और खुदा तो जानने वाला (और) बुदंबार है! (५६) यह 
(बात खुदा के यहां ठहर चुकी है) और जो शख्स (किसी को) उतनी ही तक्लीफ दे, जितनी 
तकलीफ़ उस को दी गयी, फिर उस शख्स पर ज्यादती की जाए, तो खुदा उस की मदद करेगा । 
बेशक खुदा माफ़ करने वाला (और) बरुशने वाला है। (६०) यह इस लिए कि खुदा रात को 


दिन में दाखिल करता है और दिन को रात में दाखिल करता है और खुदा तो सुनने वाला, देखने 
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| जालिःक बि-अन्नहला-ह हुवल्‌-हक्कु ब अन्‌-न मा यद्भूत मिनूदू निही हुवल्बातिलु 


ब अन्नल्ला-ह हुवल्‌अलिम्युल्‌-कबीर (६२) 
मिनस्समाँइ मा[अन्‌ ४ फ़ - तुस्बिहल्‌अर्‌-जु मुसुज्ञर-तृत्‌ + इम्नल्ला-ह लतीफुन्‌ 


ख़बीर& (६३) लहू मा फ़िस्समाबाति व मा फ़िलअज्ञि ब इन्नल्ला-ह 
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लहुवल्‌-गनिय्युल्‌ - हमीद श्र (६४) अन्लम्‌ यी 4.५५: Bs 
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त-र अन्नल्ला-ह सरुख-र लकुम्‌ मा फिल्‌अज़ि 
बल्फुल्‌ - क तज्री फ़िल्बहिर बिअम्रिही! 
दै ब ॒युम्सिकुस्समा.अ अन्‌ तन्क्र-अ अ-ललुअञ्ि ६ | 
इल्ला बिइञ्निही ५ इन्नल्ला - ह॒ बिन्नासि 
ल - रऊफुरंहीम ( ६५) व हवल्लजी। 
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मन्‌-स-कन्‌ हुम्‌ नासिकृहु फला युनाजिश्लुन्न-क 
फिल्‌अम्रि वद्ञझु इला रब्बि-क + इन्न-क |; 
ल-अला हुदम्‌-मुस्तक्कीम (६७) व इन्‌ जादलू-क फकुलिल्लाहु अञ्ज-लमु बिमा 
तअ-मलून (६८) अल्लाहु यह्कुमु बेनकुम्‌ यौमल्‌-क्रियामति फीमा कुन्तुम्‌ 
फीहि तख-तलिफून (६९) अ-लम्‌ तअ्‌-लम्‌ अन्तहला-ह यञ लमु मा फिस्समाइ 
वलूअज्ि+ इन-न आलि-क फी किताबित्‌५ इन्‌-न जालि-क अ-लल्लगहि यसी 
(७०) व यभू-बुदू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि मा लम्‌ युनज्जिल्‌ बिही सुल्तानंव्‌-व मा । 
ल-स लहुम्‌ बिही अिल्मुत्‌+ व मा लिउजालिमी-न मिन्‌ नसीर (७१) ; 
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छ वाला है। (६१) यह इस लिए कि खुदा ही बरहक है और जिस चीज को (काफिर) खदा के सिवा 
पुकारते हैं, वह झूठ है और इस लिए कि. खुदा बड़ी शान वाला और बड़ा है। (६२) क्या तुम नहीं छ 
देखते कि खुदा आसमान से मेंह बरसाता है, तो ज़मीन हरी-भरी हो जाती है । बेशक खुदा मेहरबान 

और खबरदार है। (६३) जो कुछ आसमान में है और जो कुछ जमीन में है, उसी का है और बेशक 


खुदा बे-नियाञ्ञ (और) तारीफ़ के काबिल है। (६४) ऊ 


क्या तुम नहीं देखते कि जितनी चीजें जमीन में हैं (सब) खुदा ने तुम्हारे ताबेअ कर रखी 
हैं और कश्तियां (भी) जो उसी के हुक्म से दरिया में चलती हैं और बह आसमान को थामे रहता 


हैं कि ज़मीन पर (न) गिर पड़े, मगर उस के हुक्म से बेशक खुदा लोगों पर बहुत शफ्कत करने 


वाला मेहरबान है। (६५) और वही तो है जिस ने तुम को जिंदगी दी, फिर तुम को मारता है, फिर 


तुम्हें जिदा भी करेगा और इन्सान तो (बड़ा) ना-शुक्रा है । (६६) हम ने हर एक उम्मत के लिए 


तुम (लोगों को) अपने परवरदिगार की तरफ़ बुलाते रहो। बेशक तुम सीधे रास्ते पर हो । (६७) 
और आगर ये तुम से झगड़ा करें, तो कहं दो कि जो अमल तुम करते हो, खुदा उन को खूब जानता 
है। (६८) जिन बातों में तुम. इख्तिलाफ करते हो, खुदा तुम में क्रियामत के दिन उन का फसला कर 
देगा । (६६) क्या तुम नहीं जानते कि जो कुछ आसमान और जमीन में है, खुदा उस को जानता है। 

(सब कुछ) किताब में (लिखा हुआ) है । बेशक यह सब खुदा को आसान है। (७०) और (ये 
लोग) खुदा के सिवा ऐसी चीज़ों की इबादत करते हैं, जिनकी उस ने कोई संनद नाजिल नहीं 


फ़रमायी और न उन के पास इस की कोई दलील है और ज़ालिमों का कोई भी मददगार नहीं 
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एक शरीअत मुक़रंर कर दी, जिस पर वे चलते हैं तो ये लोग तुम से इस मामले में झगड़ा न करें और ५ 
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2 क-फरुस्मुन्क-र+ यकादू-न यस्तू-न बिल्लजी-न यत्लू-न अलेहिम्‌ आयातिना + क्रुल्‌ 
अ-फ-उनब्बिउकुम्‌ बिशरिम्‌ू-मिन्‌ आलिकुम्‌ » अन्नाइ+ व-अ्‌-द-हल्लाहुल्‌-लजी - न 
क-फरू+ व॒ बिआसल्‌ - मसीर #(७२) या/अग्युहन्नासु ` ह म - सलुनू 
फस्तमिञू लहू + इन्नहंलजी - न -तद्‌ञू-न ४८; 

% मिन्‌ दूनिल्लाहि लंय्यखूलुकू जुबाबंव - 
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लविज-त-मञ्र लहू + व इःग्यस्लुब्‌ - हुमुज- 
जुबाबु शैअल्ला सस्तन्किजूहु मिग्हु 
ज़ञुफत्तालिबु (७२) मा 
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ल-कविय्युत्‌ अजीज (७४) अल्लाह यस्तफी (2६. 
मिनल्मर्लाइकति रुसुलंव - व मिनन्तासि 
इम्नल्ला-ह समीअम्‌ - 
यअ-लमु मा बे-न RR व 
व इलल्लाहि तुर्जुल्‌ - उभूर 
या। अय्युहल्लजी-न आमनुर्कम्‌ व 99 ( 
रब्बकुम्‌ वफ्‌-अलुल्‌-खै-र ल अहम्‌ तुप्सिहून^ ७७) ब जाहिदू 
फिल्लाहि हक़-क़॒ जिहादिही% हुवज्तबाकुम्‌ व मा ज-अ-ल अलेकुम्‌ फ़िद्दीनि 
मिन्‌ हृ-रजिन्‌ + मिल-ल - त्‌ अबीकुम्‌ इब्राही - म» हु - व॒ सम्माकुमुल्‌ 
मुस्लिमी-न ट मिन्‌ क़ब्लुं व फी हाजा लि-थक्नरंसूलु शहीदन्‌ अलेकुम्‌ व 


तकन शु-ह-दाअ अ-लन्नासि £ फ-अकीमुस्सला-त्‌ व आतुज्जका-तु वअ-तसिमू 
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बिल्लाहि + हु-व मौलाकुम्‌ £ फ़-निअ-मलू-मौला व निअ-मन्नसीर ै( ७८ ) 
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होगा । (७१) और जब उन को हमारी आयते पढ़ कर सुनायी जाती हैं, तो (उन की शक्ल बिगड़ 


आती है और) तुम उन के चेहरों में साफ़ तौर पर ना-खुशी (की निंशानियां) देखते हो । क़रीब 
होते हूँ कि जो लोग उन की हमारी आयतें पढ़ कर सुनाते हैं, उन पर हमला कर दें । कह दो कि तुम 
को इस से भी बुरी चीज़ बताऊं ! वह (दोज़ख की) आग है, जिस का सुदा ने काफ़िरों से वायदा 
किया है और वह बुरा ठिकाना है । (७२) % | 

लोगो ! एक मिसाल बयान की जाती है, उसे गौर से सुनो कि जिन लोगों को तुम खुदा के सिवा 


पुकारते हो, वे एक मक्खी भी नहीं बना सकते, अगरचे' उस के लिए सब जमा हो जाएं और अगर उन 


आबिद और माबूद दोनों) गये-गुजरे हैं। (७३) इन लोगों ने खुदा की कद्र जैसी करनी चाहिए थी, 
नहीं की, कुछ शक नहीं कि खुदा ज़बरदस्त (और) गालिब है। (७४) खुदा फ़रिश्तों में से पेगाम 
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पहुचाने वाले चुन लेता है और इंसानों में से भी, बेशक खुदा सुनने वाला (और) देखने वाला 
है। (७५) जो उन के आगे है और जो उन के पीछे है, वह इसे जानता है और सब लोगों का रुज्‌अ 
दा ही की तरफ़ है। (७६) मोमिनो ! रुजूअ करते और सञ्दे करते "और अपने परवरदिगार की 
इबादत करते रहो और नेक काम करो ताकि कामियाबी पाओ । (७७)]ओर-<खुदा (की राह) में 
जिहाद करो, जैसा जिहाद करने का हक़ है। उस ने तुम को चुन लिया है और तुम पर दीन (की 
किसी बात) में तंगी नहीं की (और तुम्हारे लिए) तुम्हारे बाप इब्राहीम का दीन (पसंदे किया) 


ल्‍ से मक्खी कोई चीज छीन ले जाए तो उसे उस से छुडा नहीं सकते । तालिब और मत्लूज (यानी 
; 


उसी ने पहले (यानी पहली किताबों में) तुम्हारा नाम मुसलमान रखा था और इस किताब में भी 





|: वही नाम रखा है, तो जिहाद करो) ताकि पैगम्बर तुम्हारे बारे में गवाह हों और तुम लोगों के 
मुकाबले में गवाह हो और नमाज़ पढ़ो और ज़कात दो और खुदा (के दीन की रस्सी) को पकड़े 
रहो । वही तुम्हारा दोस्त है और खूब मददगार है। (७८) ॐ 
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५४२ कद अफ-लहल्‌-मुङ्मिनू-न १८ क्कुरआन मजीद रतुल्‌-मुश्रमिन्‌न २३ 
NSO NSN INNO NON MANY NOR 
्रठारहवां पारः क्रद ग्रफू-ल-हल्‌ मुत्रमिनू-न 
. २३ सूरतुल-मुअमिनून ७४ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ४५३८ अक्षर, १०७० शब्द, ११८ आयते और ६ ही हैं ! 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ 
कद्‌ अफ़ू-ल-हलू-मुअमिनून / (१) भ्ललजी-न हुम्‌ फी सलातिर 
हु खाशिञून/(२) वल्लजी-न हुम्‌ अनिल्लखि मुअ-रिजून (३) / वल्लजी-न शव 
es म | फ़ाअलून ॥ (४) बल्लजी-न हुम्‌ लिफ्रुरूजिहिम्‌ हाफ़िजून ॥ (५) 
इल्ला अ अन्वाजिहिम्‌ औ मा म-ल-कत्‌ ऐमानुहुम्‌ फ़-इन्नहुम्‌ गैर 
मलूमीन ० (६) फ-मनिब्तगा वर्रा-अ जालि-क ८१: भा; 
फ-उलाइ-क हुमुल्‌आदून ८ ( ७) वल्लज्ी-न 
# हुम्‌ लि-अमानाति - हिम्‌ व अहिदहिम्‌ 
राञ्जून / ( ८ ) वल्लजी-न हुम्‌ अला 
स-ल-वातिहिम्‌ युहाफिजून ४ (९) उर्लाइ-क (७४ 
हुमुल्‌ - वारिसून ॥ ( १० ) अ्‌ल्लजी-न „| 244 क सक 
यरिधूनल्‌ - फिर्‌रौ - स श हुम्‌ फीहा | टन 
खालिदुन (११) व ल-कद्‌ ख-लक्नल्‌-इन्सा-न उठ 
मिन्‌ सुलालतिम्‌ - मिन्‌ तीन&( १२ ) 
सुम्‌-म ज-अल्नाहु नुत-फ-तत्‌ फी क़रारिम्‌- 
मकीन ८ ( १३) सुम्‌ - म सतकन 
नुत-फ-त्‌ अ-ल-क-तत्‌ फ़-ख-लकनल्‌ू-अ-ल-क-तु 
मुज़-ग-तन्‌ फ़-ल-लकनल्‌-मुज्ञ-ग-त बक" 2520 (2: 
फ़-कसौनलू-जिजा-म लहू - मत्‌ छ सुम्‌ - मोह 20000. 25 
अन्शअनाहु खल्क्रन्‌ आख-र” फ़-त-बा-र-कल्लाहु अहसनुल्‌-खालिकीन ५ ( १४ ) 
सुम-म इन्तकुम्‌ बअ-द जालि-क  ल-मय्यितून+ (१५) -सुम्‌-म इन्नकुम्‌ यौमल्‌- 
क्रियामति तुब-असून (१६) व ल-कद्‌ ख-लक्ना फौक्रकुम्‌ सब-अ त्रा 
व. मा कुन्ना अनिल्खल्कि ग्राफ़िलीन (१७) & व अन्जल्ना मिनस्सर्माइ 
मा-अम्‌ - बि-क़ - दरिन्‌ फ़-अस्कन्नाहु फ़िलूर्जज्ञि व इन्‍नां अला जहाबिम्‌- 
बिही लक़ादिश्न&(१८) फ़-अन्शजूना लकुम्‌ बिही जन्नातिम्मिन्‌ नखीलिव्‌-व 
अञ्‌-नावि प्र लकुम्‌ फीहा फवाकिहु कसीरतु व-व मिन्हा तअ्‌-कुलून ॥ (१६) 
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२३ सूरः मुञ्ूमिनून ७४ 






5, 


सूरः मुभूमिनून मक्की है और इस में एक सौ अठारह आयतें और छः रुकूअ हैं। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। [ 

बेशक ईमान वाले कामियाब हो गये, (१) जो नमाज में इज्ज व नियाज़ करते हैं, (२) और 
बो बेहुदा बातों से मुंह मोड़े रहते हैं, (३) और जो जकात अदा करते हैं, (४) और जो अपनी 
शम्मगाहों की हिफ़ाज़त करते हैं,(५) मगर अपनी बीवियों से या (बांदियों से), जो उन की मिल्कियत 
होती हैं कि (उन से सोहबत करने से) उन्हें मलामत नहीं, (६) और जो इन के सिवा ओरों के 
तालिब हों, वे (जुदा की मुक़रंर की हुई) हद से निकल जाने वाले हैं, (७) और जो अमानतों .और 
इक़रारों का ध्यान करते हैं, (८) और जो नमाज़ों की पाबंदी करते हैं,े(&) यही लोग मीरास 
हासिल करने वाले हैं! (१०) (यानी) जो बहिश्त की मी रास हासिल करेंगे (और) उस में हमेशा 
रहेंगे। (११) और हम ने इन्सान को मिट्टी के खुलासे' से पैदा किया है। (१२) फिर उस को एके 
मजबूत (और महफूञ्च) जगह में नुत्फा बना कर रखा । (१३) फिर नुत्फे का लोथड़ा बनाया, फिर 
लोथड़े की बोटी बनायी, फिर बोटी की हृड्डियां बनायों, फिर हड्डियों पर गोश्त (-पोस्त) चढ़ाया, 
फिर उसे को नयी सुरत में बना दिया, तो खुदा जो सब से बेहतर बनाने वाला, बड़ा बरकत वाला 
है। (१४) फिर इस के बाद तुम मर जाते हो । (१५) फिर क्रियामत के दिन उठा खड़े किये 
जाओगे। (१६) बौर हम ने तुम्हारे ऊपर (की तरफ़) सात आसमान पैदा किए और हम खल्क्रत 
से गाफ्रिल नहीं हैं। (१७) और हम ही ने आसमान - से एक अन्दाजे के साथ पानी उतारा, फिर 
उस को जमीन में ठहरा दिया ओर हम उस के ताबूद कर देने पर भी क्वादिर हैं । (१८) फिर हम ने 
उस से तुम्हारे लिए खजूरों और अंगूरों के बाग बनाए उन में तुम्हारे लिए बहुत-मे मेवे पैदा होते हैं 
१. ुनासा' नाला का हुमा है। मुलाला उस को कहते हैं, जो किसी चीज्ञ के साफ़ और खालिस करने से 


ET उस में से निकालते हैं और वही खुलासा है और उसी को पल कहते हैं । 
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फ ब श-ज-र-तृत्त तख्रुजु मिन्‌-तूरि सैना-अ तम्बुतु बिद्दुहिन व सिबगिल्लिल- 

आकिलीन (२०) व इन्‌-न लकुम्‌ फ़िल्‌-अन्भामि ल-जिब-र-तुत्त + नुस्कीकृम्‌ 

| मिम्मा फी बुतूनिहा ब लकुम्‌ फीहा मनाफ्रिभु क़सी-रतु व-व मिन्हा तभ्‌ 
(२१) व, अलैहा व अन्ललूफुल्कि तुहमलून # (२२) व | ल-कद्‌ अस्ना 





न्‌हन्‌ इला क़ौमिही फ-काँ - या 27 
कोमिअ-बुदुल्ला-ह मा लकुम्‌ मिन्‌ इलाहित्‌ |; 
छै गेस्ह» अ-फला तत्तकून (२३) फक्रालल्‌- [४५०४४ ८४ Ss 
म-ल-उल्लजी-न क-फरू मिन्‌ क्रौमिही मा हाजा | “assy 
इल्ला श-रुम्‌ - मिस्लुकुम्‌ / युरीदु | es 


% 
कु अंग्य-त-फ़ज़्ज़ज्ल अलैकुम्‌+ व लौ शाअल्लाहु | 
% ल - अन्ज - स मरलाइक - तुम. मा ६ ः है टिक | 
% समिञ्‌ - ना बिहाजा फ़ी आर्बाइनल्‌ - | त OH हि छू 
र अव्वलीन & (२४) इन्‌ हु-व इल्ला उ ह Re दु हन 
है रजुलुम्‌-बिही जिन्नतुत्‌ फ-त-रब्बसु बिही (00:05: ) 2. 
घ हृत्ता हीन (२५) का-ल रब्बिन्‌सुर-नी | TER 

बिमा कञ्जबून (२६) फ़औहेना इलँ हि ह १ ४ 
अनिस्‌-नअिल्‌-फुल्‌-क बि-अअ- युत्िना व बहियना 2 





$ फ-इजा जीअ अम्स्ना ब फ़ारत्ननूर ४5०2५2४7४ 
फस्लुक फीहा मिन्‌' कुल्लिन्‌ जौजैनिस्नैनि व अह-ल-क इल्ला मन्‌ स-ब-क़ 
अलेहिल्‌-क्रौलु मिन्हुम्‌ट व ला तुखातिब्नी फिल्लजी - न अ-लमू ८ इन्नहुम्‌ 
मुगरकन (२७ -इज़स्तवे-त अन्‌-त व मम्‌-म-अ-क अ-ललफ़ल्कि फकलिल- 
हम्दु लिल्लाहिल्लजी नज्जाना मिनल्‌-क्ौमिञ्जआलिमीन (२५ ) व क़्रंब्ब 
अन्जिल्नी भुन्‌-ज-लम्‌-मुबारकंव-व अनू-त खैरुल-मुन्जिलीन ( ) इन्‌-न फ़ी 

द जालि-क लआयातिव-व इन कुन्ता लमुब्तलीन (३०) सुम्‌-म अन्शअना ४ 
[EE कर्‌-नन्‌ आखरीन ४ (३१) फ़-असंलना फ़ीहिम्‌ रसूलम्‌-मिन्हुम्‌ 
अनिम्‌-बुदूरला मिन्‌ इलाहिनू गेरुहू » अ-फ़ला तत्तक्ून % 

व काललू-सल-उ हैं निहित क-फ़रू व कञ्जब्‌ बिक 
वे अत-रप्नाहुम्‌ फ्रिल्‌-हयातिद्दुन्या॥ मा हाजा’ इल्ला ब-श-हम्‌ - मिस्लुकुम्‌! 
यभूकुलु मिम्मा तभूकुलू - न मिन्हु व यश्रबु मिम्मा तश्रबून (३३) 
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र भी) दुआ करना कि ऐ परवरदिगार ! हम को मुबारक जगह उत्तारियो और तू सब से बेहतर 


और उनमें से तुम खाते हो । (१६) भौर बह पेड़ भी (हम ही ने पैदा किया) जो तुरे सैना में पैदा होता 


हु है (यानी जैतृत का पेड़ कि) खाने के लिए रोगन और सालन लिए हुए उगता है। (२०) और 


तुम्हारे लिए चारपायों में भी इब्रत (और निशानी) है कि जो उन के पेटों में है, उस से हम तुम्हें 


` (दूध) पिलाते हैं और तुम्हारे लिए उन में (और भी) बहुत से फ़ायदे हैं और कुछ को तुम खाते भी 


हो। (२१) और उन पर और कश्तियों पर तुम सवार होते हो । (२२) % 
और हेम ने नूह को उन की क़ौम की तरफ़ भेजा, तो उन्‍्हों ने उन से कहा कि ऐ क़ौम ! खदा 


ही की इबादत करो, उस के सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, क्या तुम डरते नहीं ? (२३) तो उनकी | 


` कौम के सरदार जो काफिर थे, कहने लगे कि यह तो तुम ही जैसा आदमी है, तुम पर ब्रड़ाई हासिल 


करना चाहता है और अगर खुदा चाहता तो फ़रिश्ते उतार देता । हम ने अपने अगले बाप-दादा में तो 
यह बात कभी सुनी नहीं । (२४) इस आदमी को जो दीवानगी (का मरज) है, तो इसके बारे में कुछ 
मुदत इन्तिज्ञार करो । (२५) (नूह ने) कहा कि परबरदिगार । उन्हों ने मुझे झठलाया है, तो मेरी 
मदद कर। (२६) पसं हम ने उन की तरफ़ बह्य भेजी है कि हमारे सामने और हमारे 

एक कश्ती बनाओ । फिर जब हमारा हुक्म आ पहुंचे और तनूर (पानी से भर कर) जोश मारने लगे 
तो सब (क्रिस्म के जानवरों) में से जोड़ा-जोड़ा (यानी नर और मादा) दो-दो कश्ती में बिठा लों 
और घर वालों को भी, सिवा उन के, जिन के बारे में उन में से ( हलाक होने का) हुक्म पहले 
(लागू) हो चुका है और जालिमो के बारे में हमसे कुछ न कहना । वे ज़रूर डुबो दिए जाएंगे ।(२७ 

और जब तुम और तुम्हारे साथी कइती में बेठ जाओ तो (खुदा का शुक्र करना और) कहना कि 
तारीफ खुदा ही के लिए है, जिस ने हम को जालिम लोगों से निजात बरुशी । (२८) और (यह 


उतारने वाला है। (२६) बेशक इस (क्रिस्से) में निशानियां हैं और हमें तो आज़माइश करनी 
थी, (३०) फिर इन के बाद हम ने एक और जमाअत पैदा की । (३१) और उन्हीं में से एक 
पैगम्बर भेजा (जिस ने उन से कहा) कि खुदा की इबादत करो (कि) उस के सिवा तुम्हारा कोई 





मावूद नहीं । तो क्या तुम डरते नहीं ? (३२) % 


तो उन का क़ौम के सरदार जो काफ़िर थे और आखिरत के आने को भूठ समझते थे और 
दुनिया की ज़िंदगी में हम ने उन को आसूदगी दे रखी थी, कहने लगे कि यह तो तुम ही जैसा आदमी 
है, जिस किस्म का खाना तुम खाते हो, उसी तरह का यह भी खाता है और जो (पानी) तुम पीते 
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व ल-इनू अ-तभू-तुम्‌ ब-श-रम्‌-मिस-लकुम्‌ ५ इन्नकुम्‌ इजल्लखासिरून / ( ३४) 
अन्यञिदुकुम्‌ अन्नकुम्‌ इज्ञा मित्तुम्‌ व कुन्तुम्‌ तुराबंब-ब शिजञामन्‌ अन्नकुम्‌ 
मुख्रजूत / (३५) हैहा-्त हैहा-त लिमा तूअदून /(३६) इन्‌ हि-य 
इल्ला हुयातुनददुल्या नमूतु व न्या व मा नह्नु बिमब्झूसीन (३७ 
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इन्‌ हु-व इल्ला रजुलु-नि-्तरा ४४ 
अ्‌-लल्लाहि कजिबंव - व मा नहनु लहू 
बिमुञूमिनीन (३८) क्रा-ल रब्बिन्सुरनी 
बिमा कज्जबून ( ३९) क्रा्ल अम्मा 
कलीलिल्‌ - लयुस्बिहुनन नादिमीन ४ (४०) 
फ-अ-ख-जत्‌ - हुमुस्संहतु बिलूहकूकि 
फ ज-अल्नाहुम्‌ गुर्सा अन्‌ & फ़बुअ-दल्लिलू - 
क़ौमिउज़ालिमीन (४१) सुम-म अन्शभूना 
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मिम्‌-बञ-दिहिम्‌ कुरूनन्‌ आख़रीन + (४२) 
मा तस्बिक्रु मिन्‌ उम्मतित् अ-ज-लहा व | 
मा यस्तभूखिरुन+ ( ४३) सुम्‌ - म 



























जअ उम्म॑-तुरसूलुहा कजूजबूहु फ़-अत्बभ्‌-ना बअ-ज़हुम्‌ बअ-जब्‌-घ ज-अह्नाहुम्‌ 
अहादी-स ८ फ-बुअ - दल्लिक्रौमिल्ला युअमिनून (४४) ` 'सुम्‌ - म असंल्ना 
मूसा व अखाहु हारू - न 5 बिआयातिना व सुल्तानिम्‌ - मुबीन/ 
(४५) इला फ़िरऔ - न व म - ल-इही फस्तकबरू व कान्‌ कोमत्‌ 
आलीन ८ क ) फ़-क़ालू अनुअमितु लि-ब-शरेनि मिस्लिना व. कौमुहुमा 
लना आबिदून ४ (४७) फकञ्जबू-हुमा फ़कानू मिनल-मुहलकीन ( ४८ ) 
व ल-क़्द्‌ आतैना मूसलूकिता-ब ल-अल्लहुम्‌ यह-तदून (४६) व ज-अल-सब-न 
मम व उम्म आ-य-तृंब्‌-व आवैनाहुमा। इला रब्‌-वतिन्‌ जाति करारिव्‌-व 
मनीन +( ५० ) या अय्युहरसुलु कुल्‌ मिनत्तय्यिबाति बभ्‌ - 

सालिइन्‌ ५ इन्गी बिमा तभ्‌ - मलू-न अलीम ५ (५१) व इन्-न हानिही 
उम्मतुकुन्‌ उम्मतंब्बाहि-द-तुंब - व अन्न रब्बुकुम फत्तकून ( ४२ ) 
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हो, उसी क्रिस्म का यह भी पीता है। (३३) अगर तुमने अपने हो जैसे आदमी का कहा मान लिया, 
तो घाटे में पड़ गये । (३४) क्या यह तुम से यह कहता है कि जब तुम मर जाओगे और मिट्टी हो 
जाओगे और हड्डी (के सिवा कुछ न रहेगा) तो तुम (ज़मीन से) निकाले जाओगे? (३५) जिस 
बात का तुम से वायदा किया जाता है (बहुत) दूर और (बहुत) दूर है। (३६ ) जिंदगी तो यही 
हमारी दुनिया की जिंदगी है कि (इस में) हम मरते ओर जीते हैं और हम फिर नहीं उठाए 
जाएंगे। (३७) यह तो एक ऐसा आदमी है, जिस ने खुदा पर झूठ गढ़ा है और हम इस को मानने 
वाले नहीं । (३८) (पैगम्बर ने) कहा कि ऐ परवरदिगार ! उन्होंने मुझे झूठा समझा है तू मेरी 
मदद कर। (३९) फ़रमाया कि ये थोड़े ही असं में शमिदा हो कर रह जाएंगे। (४०) तो उन को 
बरहक़ (वायदे के मुताबिक) जोर की आवाज़ ने आ पकड़ा, तो हम ने उन को कड़ा कर डाला, पस 
जालिम लोगों पर लानत है। (४१) फिर उन के बाद हम ने और जमाअतें पैदा कीं । (४२) कोई 
जमाअत श्रपने वक्त से न आगे जा सकती है, न पीछे रह सकती है। (४३) फिर हम एक के बाद 
एक अपने पेगम्बर भेजते रहे । जब किसी उम्मत के पास उस का पंग्म्बर आता था, वे उसे झुठला 
देते थे, तो हम भी कुछ को कुछ के पीछे (हलाक करते और उन पर अजाब) लाते रहे और उन के 
अफ़साने बनाते रहे । पस जो लोग ईमान नहीं लाते, उन पर लानत । (४४) फिर हम ने मूसा और 
उन के भाई हारून को अपनी निशानियां और ज़ाहिरी दलील दे कर भेजा । (४५) (यानी) फ़िऔंन 
उस की जमाअत की तरफ़, तो उन्हो ने घमंड किया और वे सरकश लोग थे ॥ (४६) कहने लगे 
कि कया हम उन अपने दो आदमियों पर ईमान ले आएं और उन की क़ौम के लोग हमारे खिदमतगार 
हैं। (४७) तो उन लोगों ने उन को झुठलाया, सो (आखिर) हलाक कर दिए गए । (४८) और 
हम ने मूसा को किताब दी थी, ताकि वे लोग हिदायत पाएं ।(४६) और हम ने मरयम के बेटे 
(इसा) और उन की मां को (अपनी) निशानी बनाया था और उन को एक ऊंची जगह एर, जो 
रहने के लायक थी और जहां (निथरा हुआ) पानी जारी था पनाह दी थी । (५०) ह 

ऐ पैराम्बरो ! पाकीजा चीज़ें खाओ और नेक अमल करो । जो गमल तुम करते हो, मैं उन को 


` जानता हूं। (५१) ओर यह तुम्हारी जमाअत (हक्रीकत में) एक ही जमाअत है और मैं तुम्हारा 
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| मुत्‌-र-फी हिम्‌ बिल्‌ अजाबि इजा हुंम्‌ यजु-अरून » (६४) ला तज्‌-अरुल्‌- ४ 


3:4 यौ-म“०इन्नकुम्‌ हिला ला तुन्सूहून ( ६५) कद्‌ कानत्‌ आयाती पक 
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अलैकुम्‌ फकुन्तुम्‌ अला भअ-काबिकुम्‌ तन्किमून ( ६६ ) मुस्तक्बिरी-न ठ 
; बिही सामिरत्र तहजुरून (६७) अ-फ़ लम्‌ यद्दब्बरुल्‌-क्रौ-ल अम्‌ जा-अहुम्‌ हैँ 
मा. लम्‌ यअति आबा अ-हुमुल्‌-अव्वलीन “(६८) अम्‌ लम्‌ यअ-रिफ रसूलहुम्‌ ¦ ४ 
फ़हुम्‌ लहू मुन्किरून/(६६) अम्‌ यकूलून बिही जिन्नतुन्‌+ बल्‌ ज [हुम्‌ 
बिलूहविक्र व अक्सरुहुम्‌ लिल्हक्कि कारिहून (७०) व लवित्त-ब-अछ्‌-हक्कु 

अहवा. ल स-फ़-स-दतिस्‌-समाबातु वलूअर्‌ञ्जु व मन्‌ - फीहिन्‌-न+ बल्‌ आतेनाहुम्‌ 
बिजिविरहिम्‌ फहुम्‌ अन्‌ ज म्‌ मुभूरिजून2 (७१) ` अम्‌ तस-अलुहुम्‌ छु 
खजंत्‌ फ-खराजु रब्बिक खैरवँवै हु- व खर्र राजिकीन ( ७२ ) ॐ 
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परवरदिभार हूं, तो मुझ से डरो । (५२) फिर उन्हों ने आपस में अपने काम को मुतफ़रिक कर के 
४६ जुदा-जुदा कर दिया। जो चीज़ जिस फिके के पास है, वह इस मे खुश हो रहा है। (५३) तो उन 
को एक मुत तक उन की गफलत ही में रहने दो । (५४) क्या ये लोग यह ख्याल करते हैं कि हम 


Spy 


~ 
७, 


< जो दुनिया में उन को माल और बेटों से मदद देते हैं, (५५) (तो इस से) उन की भलाई में जल्दी 
हु कर रहे हैं, (नहीं,) बल्कि ये समझते ही नहीं। (५६) जो लोग अपने परवरदिगार के खौफ से डरते 
डर हैं, (१७) और जो अपने परवरदिगार की आयतों पर ईमान रखते हैं, (५८) और जो अपने परवर- 
दिगार के साथ शरीक नहीं करते, (५६) और जो दे सकते हैं, देते हैं और उन के दिल इस गत से 
डरते हैं कि उन को अपने परवरदिगार की तरफ़ लौट कर जाना है, (६०) यही लोग नेकियों में 
£ जल्दी करते और यही उन के लिए आगे निकल जाते हैं। (६१) और हम किसी शख्स को उस की 
& ताक़त से ज्यादा तक्लीफ नहीं देते और हमारे पास किताब है, जो सच-सच कह देती हैं और उन 
(लोगों) पर जुल्म नहीं किया जाएगा । (६२) मगर उन के दिल इन (बातों) की तरफ़ मे गफ़लत 
में (पड़े हुए ) हं, और इन के सिवा और आमाल भी हैं जो ये करते रहते हैं। (६३) यहां तक कि 
जब हम ने उन में से खाते-पौते लोगों को पकड़ लिया, तो वे उस वक्त तिलमिला उठेंगे । (६४) 
आज मत तिलमिलाओ, तुम को हम से कुछ मदद नहीं मिलेगी । (६५) मेरी आयतें तुम को पढ़-पढ़ 
कर सुनायी जाती. थीं और तुम उलटे पांव फिर-फिर जाते थे। (६६) उस से सरकशी करते, 
कहानियों में लगे रहते और बेहूदा बकवास करते थे। (६७) क्या उन्हं ने इस कलाम में गौर नहीं 
किया, या उन के पास कोई ऐसी चीज़ आयी है जो उन के अगले बाप-दादा के पास नहीं आयी 
थी। (६८) या ये अपने पँगम्बर को जानते-पहचानते नहीं, इस वजह से उनको नहीं मानते ? (६६) 
क्या ये कहते हैं कि इसे सौदा है (नहीं,) बल्कि वह उन के पास हक़ को ले कर आए हैं और उन में 
अक्सर हक़ को ना-पसन्द करते हैं । (७०) और अगर (खुदा-ए-बर-) हक़ उन की स्वाहिशों पर चले 
तो आसमान और ज़मीन, और जो उन में हैं, सब टूट-फूट जाएं, बल्कि हम ने उस के पास उन की 
नसीहत (की किताब) पहुंचा दी है और वे अपनी (किताब) नसीहत से मुंह फेर रहे हैं । (७१) 
क्या तुम उन से (तब्लीग के बदले में) कुछ माल मांगते हो, तो तुम्हारे परवरदिगार का माल बहुत 
अच्छा है और बह सब से बेहतर रोजी देने बाला है। (७२) और तुम तो उन को सीधे रास्ते की १४ 
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ब इन्न-क ल-तदअहुमू इला सिरातिम्‌ मुस्तकीम @ (७३२) व ही 
ला युअमिनू-न बिलूआखिरति अनिस्सिराति लनाकिबून (७४) व लौ 
रहिम्नाहुम्‌ व क-शफ्ना मा बिहिम्‌ मित्‌ ज़ुरिलू-ल-लज्जू फी तुस्यानिहिम्‌ 
यञू-महून (७५) व ल-कृद्‌ अ-खज्नाहुम्‌ बिल्‌अजाबि फ़-मस्तकानू लिरब्बिहिम्‌ 





व मा य-त-जञरेअन (७६) हृत्त इजा फ-तह्ना ९ ei sides) aE 
अलेहिम्‌ बाबत जा अजाबित्‌ शदीदित्‌ | । 
इजाहुम्‌ फीहि मुब्लिसून( ७७ ) व 
हुवल्लजी। अन्‌-श-अ लकुमुस्सम्‌-अ वलअब्सा-र ई 22५ 
० यदि द्र पा 
बल्‌-अफूइ - द - त्‌» क़लीलम्मा तश्कुरून | र्‌ 
(७८) व हुवल्लजी अ-र-भकुम्‌ फिलूअज्चि 
व इलैहि तुहू-शरून (७६) व हुवल्लञ्जी 
युह्यी व युमीतु व लहुङ्तिलाफुल्‌-लैलि 
वन्नहारि+ अ-फ़ला. तअ-क्रिलून (८०) बल्‌ | 
कालू मिस मा क्रालल्‌-अव्वलून (१) | 
कालु! अ-इजा मिला व कुन्ना तुराबंव-व |> न 72227 ess 
बिज्जामन्‌ अ इन्ना लम्मब्मूसून ( ५२ ) iy pcaiiiayoo eset 
ल-क्रद्‌ वुमिदूना नह्नु व आर्बाउना हाजा मिन्‌ कृब्जु इन्‌ हाजा इल्ला। 
असातीरुल्‌-अव्वलीन (८३) कुल्‌ लिमनिल्‌ - अस्ज्ु व मन्‌ फ़ीहा' इन्‌ 
कुन्तुम्‌ तअ-लमून (६४) सन्यक्कूलु-न लिल्लाहि 'कुलू अ-फ़ला त-अक्करून (८५) 
कुल्‌ मरंब्बुस-समावातिस-सब्भि व र्बुलू-अशिल्‌ू-अजीम (८६) सब्यकूलू-न 
लिल्लाहि+ कूल अ-फला तत्तकून (८७) कुल मम्‌ - बियदिही म-लकतु 
कुल्लि शैइव्‌-व हु-व युजीरु व ला युजारु अलैहि इन्‌ कुन्तुम्‌ तअ-लमून (८८) 
स-यक़लू-न लिल्लाहि£ कुलू फ़-अन्ना तुस्‌-हरुन (५६) बल्‌ अतनाहुम्‌ 
बिल्हक्क़ि व इन्नहुम्‌ ल-काजिबून (६०) मत्त-खजह्लाहु मिव्व-लदिवू-व भा 
का-न म-अहू मिन्‌ इलाहिन्‌ इजल्‌-ल-ज-ह-ब कुल्लु इलाहिम्‌“बिमा ख़-ल-क़ व 
“ ल-अला बअ.ज़ुहुम अला बअ- जिन्‌ » सुब्हानल्लाहि अम्मा यसिफूत ) (६१) 
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are 
तरफ़ बुलाते होक(७३) और जो लोग आलिरत पर ईमान नहीं लाते, वे रास्ते से अलग हो रहे | 


हैं। (७४) और अगर हम उत पर रहम करें और जो तब्लीफ़ें उन को पहुंच रही हैं, बे दूर करें, तो 


अपनी सरकशी पर अड़े रहें (और) भटकते (फिरे) । (७५) और हम ने उन को अजाब में भी र 
पकड़ा, तो उन्हों ने खुदा के आगे आजिज्ी न की और वे आजिजी करते ही नहीं (७६) यहां तक : 


कि जब हम ने उन पर तेज्ञ अज्चाब का दरवाज़ा खोल दिया, तो उस वक्त वहां ना-उम्मीद हो 
गये । (७७) 


और वही तो है जिसने तुम्हारे कान और आंखें. और दिल बनाए (लेकिन) तुम कम शुक्र- 
गुजारी करते हो। (७८) ओर बही तो है जिस ने तुम को ज़मीन में पैदा किया और उसी की तरफ़ 
तुम जमा हो कर जाओगे। (७६) और वही है जो जिदगी बरुशता है और मोत देता है और रात 
और दिन का बदलते रहना उसी का तसरुंफ है, क्या तुम समझते नहीं ? (८०) बात यह है कि 
जो बात अगले (काफिर) कहते थे, उसी तरह की (बात) ये कहते हैं। (५१) - कहते हैं कि जब 
हम मर जाएंगे और मिट्टी हो जाएंगे और (सड़ी-गली) हड्डियों (के सिवा कुछ न रहेगा) तो क्या 
हम फिर उठाए जाएंगे ? (८२) यह वायदा हम से और हम से पहले हमारे बाप-दादा से भी होता 
चला आया है, (अजी) यह तो सिर्फ़ अगले लोगों की कहानियां हैं। (८३) कहो कि अगर तुम 
जानते हो तो (बताओ कि) जमीन और जो कुछ जमीन में है (सब) किस का माल' है? (५४) 
झट बोल उठेंगे कि खुदा का । कहो कि फिर तुम सोचते क्यों नहीं ? (८५) (उन से) पूछो कि सात 
आसमानो का कौन मालिक है और बड़े अर्श का (कौन) मालिक (है) ? (८६) बे-साख्ता कह देंगे 
कि (ये चीजें) खुदा ही की हैं । कहो कि फिर डरते क्यों नहीं ? (८७) कहो कि अगर तुम जानते 
हो तो (बताओ कि). वह कौन है जिस के हाथ में हर चीज़ की बादशाही है ओर वह पनाह देता है 
और उसके मुक्राबले में कोई किसी को पनाह नहीं दे सकता ।' (८८) फौरन कह देंगे कि (ऐसी बाद- 
शाही तो) खुदा ही की है। कहो कि फिर तुम पर जादू कहां से पड़ जाता है ? (८६) बात यह है 
कि हमने उनके पास हक़ पहुंचा दिया है और ये (जो बुतपरस्ती किए जाते हैं) बेशक झूठे हैं । (६०) 
खुदा ने न तो किसी को (अपना) बेटा बनाया है और न उस के साथ कोई और माबूद है, ऐसा होता 
तो हर माबूद अपनी-अपनी मरुलूकात को लेकर चल देता और एक दूसरे पर गालिब आ जाता। ये 
लोग जो कुछ (खुदा के बारे में) बयान करतें हैं, खदा उस से पाक है। (8१) वह पोशीदा और 
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यसिफून व कुरंब्बि अञ्जु बि- 
मिन्‌ ह-म-जातिश्‌ - शयातीन / ( ६७ ) 
व अञ्ूजु बि-क रब्बि अंय्यहजुरून (९८) 
हत्ता इजा जअ अनह-दहुमुल्‌-मौतु का-ल 
रब्बिजिञ्ून ५ (६६) ल-अल्ली अअ-मलु 
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मिव्वरा - इहिम्‌ बर्जेखुत्‌ इला यौमि ४52; 
उुनुअपून (१००) फ-इजा नुफ़ि-ख फ़िस्सरि | 
अन्सा-ब बैनहुन्‌ यौमइजिव-व ला [4 
य-त-सा-अलून (१०१) फ-मन्‌ सक़ुलत्‌ मवा- | 
जीनुहु फ़-उलाई-क हुमुल्‌-मुपिलहन (१०२) [2760 
व मन्‌ ख्रफ्फत्‌ मवाजीनुहु फ-उर्लाइ - कल्लजी - न ख़सिरू अन्फुसहुम्‌ 
फ्री जहन्न-म खालिदून ८ (१०३) ततल्फहु बुजूह-हुमुन्नार व हुम्‌ फीह्रा 
कालिहुन (१०४) अ-लम्‌ तकुन्‌ आयाती तुत्ला अलैकुम्‌ फकुन्तुम्‌ बिहा । 
तुकजजिबन ) क्रालू रब्बना ग-ल-बत्‌ अलैना शिक्रवतुना व कुन्ना कौमत्‌ 
) रब्बना अहिरिज्ना मिन्हा फ-इन्‌ अुदना फइन्ना £ 
आलिमून (१०७ कालखसऊ फीहा व ला तुकल्लिमून (१०८ ) इन्नहू | 







EF फ़रीकम्मिन्‌ भिबादी यक़्लू-न रब्बना। आमन्ता फगूफिर्‌-लना बहुंम्ना व 
अन-त खैरुर्‌ - राहिमीन € ( १०६ ) फ़त्त - खज्तुमू - हुम्‌ सिख्रिय्येन्‌ 
हुतां अन्सौकुम्‌ जिव्री व कुन्तुम्‌ मिनहुम्‌ तजुृकून (११०) इन्नी 
जजैतु - हुमुल्‌ - यौ-म बिमा स-बरू ४ अन्नहुम्‌ हुमुल्‌ फ़ाइजून १११ ) 
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जाहिर को जानता है और (मुश्रिक) जो उस के साथ शरीक करते हैं, (उस की शान) उस से 


“७५ $ ०22 


बुलंद है। (९२) ५- छ 


“७ 


फल 


(ऐ मुहम्मद ! ) कहो कि ऐ परवरदिगार ! जिस अज्ञाब का इन (कुफफ़ार) से वायदा हुआ 
है, अगर तू मेरी ज़िंदगी में उन पर नाज़िल कर के मुझे भी दिखाये, (६३) तो ऐ परवरदिगार ! 
मुझे (उस से महफूज रखियो और) इन ज़ालिमों में शामिल न कीजियो। (६४) और जो वायदा 


हम उन से कर रहे हैं, हम तुम को दिखा कर उन पर नाज़िल करने की कुदरत रखते हैं। (६५) 


खूब मालूम है। (६६) और कहो कि ऐ परवरदिगार ! मैं शैतानो के वस्वसों से तेरी पनाह मांगता 
हूं। (६७) और ऐ परवरदिगार ! इस से भी तेरी पनाह मांगता हूं कि बह मेरे पास आ मौजूद 
हों। (६८) (ये लोग इसी तरह ग़फ़लत में रहेंगे) यहां तक कि जब उन में से किसी के पास मौत 


आ जाएगी तो कहेगा कि ऐ परवरदिगार ! मुझे फिर दुनिया में वापस भेज दे, (६६) ताकि मैं उसमें 


जिसे छोड़ आया हूं, नेक काम किया करूं, हरगिज नहीं यह एक (ऐसी) बात है कि वह उसे जुबान | 


और बुरी बात के जवाब में ऐसी बात कहो जो बहुत अच्छी हो और ये जो कुछ बयान करते हैं, हमें ४ 
X% 


oe 


से कह रहा होगा (और उस के साथ अमल नहीं होगा) और उस के पोछे बरख है, (जहां वे) उस 


उन में रिश्तेदारियाँ रहेंगी और न एक-दूसरे को पूछेंगे । (१०१) तो जिन के (अमलों के) बोझ % 


दिन तक कि (दोबारा) उठाए जाएंगे, (रहेंगे) । (१००) फिर जब सूर फूंका जाएगा, तो न तो 
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५ का-ल कम्‌ लबिस्तुम्‌ फिल्अजि अ-द-द सिनीन (११२) क्रालू न यौमन्‌ 
औ बअु-जञ यौमित्‌ फ़स-अलिलू-आद्दीन (११३) कीन्‍ल इल्लबिस्तुम्‌ इल्ला 
कलीलल्लौ अन्नकुम्‌ कुन्तुम्‌ तभू-लमून (११ ४) अ-फ्रःहसिन्तुम्‌ अन्तमा ख-लक्ना- 
कुम्‌ अ-ब-्संव्‌-व अन्नकुम्‌ इलैना ला तुर्जभ्रून (११५) -त-आलल्‌-लाहू 
मलिकुल्‌ - हक्कु 2 ल इला - ह॒ इल्ला [५४52५7०५59 
हु-ब ८ रब्बुल्‌ - अशिल्‌ - करीम (११६) CE 
ब॒ मंम्यद्ञु म-अल्लाहि इलाहन्‌ आखर /ला 

बुहा - न लहू बिही फ-इन्तमा हिसाबूहू 
जिन्‌ - द रब्बिही ? इन्नहु ला युफ्लिहुल्‌- 
काफिरून (११७) व क़्र-रब्बिगूफ़िर बर्‌हम्‌ & 
व अन्‌ - त ख्ररुर्‌ - राहिमीन (११५) 
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२४ सूरतुन्‌-नूरि १०२ 
(मदनी) इस सूरः में अरबी के ६४१ अक्षर, 
१४२ शब्द, ६४ आयतें और ६ रुकृअ हैं । 


बिस्मिल्लाहिरहमानिरंहीम ० 
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सूरतुन्‌ अन्जल्नाहा व फ़-रज़्जाहा वे [६742 


अन्जल्ना फ़ीह! आयातिम्‌ - बय्यिनातिल्‌- [५८८५५४८५४८५ र | 
ल-अल्लकुम्‌ त-जक्करून (१) 02 अज्जानियतु वजूज़ानी फज्‌लिदू कुल-ल वाहिदिम्‌ 
मिन्हुमा मि-अ-तु जल्दतिव्‌-व ला तअखुज-कुम बिहिमा रअ-फ़तुन्‌ फी 
दीनिल्लाहि इन्‌ कुन्तुम्‌ तुअमिनू-न बिल्लाहि वल्‌ - यौमिल्‌ - आखिरिट 
बल्‌-यश-हद्‌ अजाबहुमा ताइ-फतुम्‌-मिनल्‌-मुभ्मिनीन (२) अज्जानी ला 
हैं यन्किहु इल्ला जानि-य-तन्‌ ओ मुएरक-तँव-ब 00 ला यन्किहुहा। 
ईल्ला जानिन्‌ ओ मुश्स्कुत्‌& व हुरि-म ज्ालि-क अ-लल्‌-मुअमिनीन (३) 
वल्लजी-न यर्‌मूनल्‌ - मुह - सनाति सुम्‌-म लम्‌ यअतू बि - अरब - अति 
शु - हृदा - अ फ़ज्लिदृहुम समानी - न जस्दतंव्‌ - व ला तक्बलू लहुम्‌ 


शहाद - तन्‌ अ-ब-दतृहब उलाइ - क हुमुल्‌ - फ़ासिकून॥ ( ४ ) 
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भारी होंगे, वे कामियाबी पाने वाले हैं। (१०२) और जिन के बोझ हल्के होंगे, वे वह लोग हैं, 
जिन्होंने अपने आपको घाटे में डाला, हमेशा दोजख में रहेंगे। (१०३) आग उन के मुंहों को झुलसा 
देगी और वे उस में त्यौरी चढ़ाये हुए होंगे। (१०४) क्या तुम को मेरी आयतें पढ़ कर सुनायी जाती 
थीं, (नहीं,) तुम उन को (सुनते थे और) झूठलाते थे। (१०५) ऐ हमारे परवरदिगार ! हम पर 
हमारी कम-बरूती ग़ालिब हो गयी और हम रास्ते से भटक गये। (१०६) ऐ परवरदिगार ! हम को 
इस में से निकाल दे। अगर हुम फिर (ऐसे काम) करें तो ज्ञालिम होंगे । (१०७) (खुदा) 

१: फरमाएगा कि इसी में ज़िल्लत के साथ पड़े रहो और मुझ से बात न करो । (१०८) मेरै बन्दा में 

एक गिरोह था, जो दुआ किया करता था कि ऐ हमारे परवरदिगार ! हम ईमान लाए, तो तू हम 
को बर्श दे और हम पर रहम कर और तू सबसे बेहतर रहम करने बाला है। (१०९) तो तुम उनसे 
मज़ाक करते रहे, यहां तक कि उन के पीछे मेरी याद भी भूल गये और तुम (हमेशा) उनसे हंसी 
किया करते थे। (११०) आज मैं ने उनको उनके सब्र का बदला दिया कि वे कामियाब हो 
है. 


6 दिन या एक दिन से भी कम रहे थे, गिनती करने वालों से पूछ लीजिए । (११३) (खुदा) फ़रमाएगा 
हूँ कि (वहां) तुम (बहुत ही) कम रहे। काश ! तुम जानते होते। (११४) कया तुम यह ख्याल 
करते हो कि हमने तुम को बे-फ़ायदा पैदा किया है और यह कि तुम हमारी तरफ़ लौट कर नहीं 
आओगे ? (११५) तो खुदा जो सच्चा बादशाह है (उस की शान इस से) ऊंची है। उस के सिवा 
कोई माबूद नहीं । (वही) बुजुर्ग अशं का मालिक है। (११६) और जो आदमी खुदा के साथ और 
माबूद को पुकारता है, जिस की उस के पास कुछ सनद नहीं, तो उसका हिसाब खुदा ही के यहां 
होगा । कुछ शक नहीं कि काफ़िर कामियाबी नहीं पाएंगे । (११७) और खुदा. से दुआ करो कि मेरे 
परवरदिगार मुझे बर्श दे और (मुझ पर) रहम कर और तु सब से बेहतर रहम करने वाला 
है। (११८) % 
२४ सूरः नूर १०२ 

सूरः नूर मदनी है और इस में चौसठ आयते और नौ.रुकूअ हैं। 

- शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

यह (एक) सूरः है जिस को हमने नाजिल किया और उस (के हुकमों) को फ़्ज कर दिया 
और उसमें खुले मतलब वाली आयते नाज़िल कीं, ताकि तुम याद रखो । (१) बद-कारी करने वाली 
औरत बौर बद-कारी करने वाला मर्द (जब उन की बद-कारी साबित हो जाए तो) दोनों में से हर 
एक को सी दुरे मारो और अगर तुम खुदा और आखिरत के दिन पर ईमान रखते हो, तो खुदा की 
शरअ (के हुक्म) में तुम्हें उन पर हर गिज तरस न आए भौर चाहिए कि उन की सज्ञा के वक्‍त 
विदा गौ की एक जमाअत भी मौजूद हो। (२) बद-कार मर्द तो बद-कार या मुश्रिक औरत के 
निक कह हों करता और बद-कार औरत को भी बद-कार या मुश्रिक मदे के सिवा और कोई 
है fr में नहीं लाता ।' और यह (यानी बद-कार औरत से निकाह करना) मोमिनों पर हराम 
लाएं 0५, और जो लोग परहेज़गार औरतों को बद-कारी का ऐब लगाएं और उस पर चार गबाह न 

एं तो उन को अस्सी दुरं मारो और कभी उनकी गवाही क्रुबुल न करो और यही बदकिरदार 
nnn, : 
१. यानी वह भी बद-कार या सुश्रिक मर्द के सिवा किंसी से मियां-बीवी का ताल्लुक्र पैदा नहीं करती । 


रु पीप ब २९ मंजिल ४ AORIORIOR IORI SOR ISR एस ेएर 


गये । (१११) (खुदा) पूछेगा कि तुम जमीन में कितने वर्ष रहे ? (११२) वे कहेंगे कि हम एक . 


हैः 
१ 


Poser vere sersen server ser 


५५६ कद अफ़-ल-हुल्‌-मुभूमिनू-भ १८ कुरआन मजीद रतुन-नूरि २४ 
दे NO दनको 7 06 2 24ीें # 02/09/0002 0/30606 
इल्लल्लजी-न ताबूँ मिम्‌-बभू-दि जालि-क व अस्लहु ¢ फइन्नल्ला-ह गफूरर्‌- ५ 
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शहादातिम्‌ - बिस्लाहि / इन्नहु ` लमिनल्‌ - (226: तक काका 
काजिबीन  ( ८ ) ` वल्‌-खामि-स-तृ- अन्‌-न /5255233/05 ip poem 
ग-ज़-बल्लाहि अलैह! इन्‌ का-न मिनस्‌- 


सादिक़ीन (६) व लौला फड़लुल्लाहि 





अलैकुम्‌ व रहमतुह व अन्नल्ला-ह तव्वाबुत्‌ |, = 
हकीम ऋ( १० ) इन्नल्लज्जी - न जाड | ७१७ (४ 448, 565 2४५32 i 
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तहसबूहु शर्रल्लकुम्‌ + बल्‌ हु-व खेरुल्लकुम्‌॥ {६४५८९०५५५०४ 255535 


-त-स- ४20“ ४४४ 
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लहू अजाबुन्‌ू अजीम (११) लौल! इज्‌ समिअ-तुमूहु  अन्तल्‌-मुअमिनू-न 
बल्‌ - मुझ्मिनातु बिञअन्फुसिहिम्‌ ख़रंब/- व कङ्काल हाजा _ इफ़्कुम्‌ 
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हैं। (४) हां, जो इस के बाद तौबा कर ले और (अपनी हालत ) संवार लें तो खुदा (भी) बरुशने 
वाला मेहरबान है ।( १) और जो लोग अपनी औरतों पर बदकारी की तोहमत लगाएं और खुद उत के 
सिवा उनके गवाह न हों तो हर एक की गवाही यह है कि पहले तो चार बार खुदा की क़सम खाएं कि 
देशक सच्चा है। (६) और पांचवीं (बार) यह (कहे) कि अगर वह झूठा होतो उस पर ख़ुदा की ; 
लानत । (७) और औरत से सज्ञा को यह बात टाल सकती है कि वह पहले चार बार खुदा की कसम 
खाए कि बेशक यहे झूठा है । (५) और पांचवीं (बार) यों (कहे) कि अगर यह सच्चा हो तो मुझ 
पर खुदा का ग़ज़ब (नाजिल) हो। (६) और अगर तुम पर खुदा का फ़डल और उसकी मेहरबानी 
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) हे। 


न होती (तो बहुत-सी) ख़राबियां पैदा हो जातीं (मगर वह आमं करम वाला है) और यह कि खुदा 
तौबा कुबूल करने वाला (और) हकीम है! (१०) + 

जिन लोगों ने बोहतान बांधा है, तुम ही में से वह एक जमाअत है, उसे को अपने हक़ में बुरा न 
समझना, बल्कि बह तुम्हारे लिए अच्छा है। उन में से जिस शह्स ने गुनाह का जितना हिस्सा लिया 


उसके लिए उतना बबाल है और जिसने उनमें से उस बोहेतान का बड़ा बोझ उठाया है, उस को बड़ा 


अज़ाब होगा । (११) जब तुम ने वह बात मुनी थी, तो मोमिन मर्दों और औरतों ने क्यों अपने 
दिलों में नेक गुमान न किया और (क्यों न) कहा कि यह खुला तूफ़ान है। (१२) ये (झूठ गढ़ने 


f+ 


ARE 





वाले) अपनी बात (की तस्दीक) कें (लिए) चार गवाह क्‍यों न लाए, तो जब ये गवाह नहीं ला सके, 
तो खुदा के नजदीक यही झूठे हैं। (१३) और अगर दुनिया और आखिरत में तुम पर खुदा का फ़ल 
. और उस की रहमत न होती तो जिस काम में तुम लगे हुए थे, उसकी वजह से तुम पर बड़ा (सस्त) 

५ भजात्र नाजिल होता । (१४) जब तुम अपनी जुबानों से इसका एक दूसरे से जिक्र करते थे और . 
अपने मुंह से ऐसी बात कहते थे, जिसका तुम को कुछ भी इलम न थां और तुम उसे एक हल्की बात 


५ समझते थे और खुदा के नजदीक वह बड़ी (भारी) बात थी। (१५) और जब तुम ने उसे सुना था 
५ तो क्यों न कह दिया कि हमें मुनासिब नहीं कि ऐसी बात जुबान पर लाएं। (परवरदिगार ! ) तू ः 


| पक है, यह तो (बहुत) बड़ा बोहतान है। (१६) 
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खुदा तुम्हें नसीहत करता है कि अगर मोमिन हो तो फिर कभी क (काम) न करना । (१७) 
और खुदा तुम्हारे (समझाने के) लिए अपनी आयतें खोल-खोल कर बयान फ्ररमाता है और खुदा 
जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (१८) जो लोग इस बात को पसन्द करते हैं कि मोमिनों में 
बे-हयाई (यानी बद-कारी की तोहमत की खबर) फैले, उन को दुनिया और आखिरत में दुख देने 


| बाला अज्ञान होगा और खुदा जानता है और तुम नहीं जानते। (१६) और अगर तुम पर खुदा का 


फ़ज़्ल और उस की रहमत न होती, (तो क्या कुछ न होता, मगर वह करीम है) और यह कि खुदा 
निहायत मेहरबान और रहीम है ।' (२०) + है. | 

मोमिनो ! शैतान के क़दमों पर न चलना और जा हास्स शैतान के क़दमों पर चलेगा, तो शैतान 
तो बे-हयाई (की बातें) और बुरे काम ही बताएगा और अगर तुम पर ख़ुदा का फेल और उसकी 
मेहरबानी न होती, तो एक शख्स भी तुम में पाक न हो सकता, मगर खुदा जिस को चाहता है, पाक 
कर देता है और खुदा सुनने वाला (और) जानने वाला है। (२१) और जो लोग तुम में फ़ड्ल 
वाले और वृसूअत वाले हैं, वे इस बात की कसम न खाएं कि रिश्तेदारों और मुहताजों और वतन 
छोड़ जाने वालों को कुछ ख़च-पात न देंगे, उन को चाहिए कि माफ़ कर दें और दरगुजर करें । क्या 
तुम पसन्द नहीं करते कि खुदा तुम को बरुश दे और खुदा तो बरुशने वाला मेहरबान हुँ? (२२) 
जो लोग परहेजगार (और) बुरे कामों से बेखबर (और) ईमानदार औरतों पर बद-कारी की 
तोहमत लगाते हैं, उन पर दुनिया और आखिरत (दोनों) में लानत हैँ और उनको सख्त अञ्जाब 
होगा । (२३) (यानी क्रियामत के दिन) जिस दिन उन की जुबानें और हाथ और पांव सब उनके 
कामों की गवाही देंगे। (२४) उस दिन खुदा उन को (उन के आमाल का) पूरा-पूरा. (और) ठीक 
बदला देगा और उनको मालूम हो जाएगा कि खुदा बर-हक़ (और हक़ को) जाहिर करने वाला 
हुँ। (२५) ना-याक औरतें ना-पाक मर्दों के लिए हैं और ना-पाक मर्द ना-पाक औरतों के लिए और 
पाक औरतें पाक भदों के लिए हैं और पाक मर्द पाक औरतों के लिए । ये (पाक लोग ) इन (झूठों) 
की बातों से बरी हैं (और) उनके लिए बस्शिश और नेक रोजी हैं। (२६) % 

मोमिनो ! अपने घरों के सिवा दूसरे (लोगों के) घरों में घर वालों से इजाजत लिए और उन 
को किए बग्रैर दाखिल न हुआ करो, यह तुम्हारे हक़ में बेहतर है (और हम यह नसीहत इस 


१. भाग्नत 'इन्नल्लजी-न जाऊ बिल इपिक' से ले कर यहां तक दस आयते उम्मुल मोमिनौन हजरत आइशा रञ्जि- 
यल्खाहु अन्हा की शान में नाज़िल हुई हैं। इन में अल्लाह तआला ने उन को इस तोहमत से पाक जाहिर फ़रमाया 
है, जो मुनाफ्रिको ने उन के बारे में गढ़ रखा था और जिस को ज्यादातर अब्दुल्लाह बिन उबई बिन सलूल, 
बज के सरदार ने मशहूर किया था और जिस का जिक्र मुसलमानों में भी हुआ। इस वाक़िए की तफ्सील इस 
तरह SE २ « 

हजरत आइशा रज़ि० खुद फ़रमाती हैं कि प्यारे नबी सल्ल० की आदत थी कि जबे आप किसी सफ़र को तश्रीफ 
मे जाने का इरादा क्ररमाते, तो अपनी बीवियों में कुरआ डालते । जिस बीवी के नाम का कुरआ निकलता, उस को 
भाप अपने साथ ले जाते । एक लडाई में मेरे नाम का क़रआ निकला और मैं आप के साथ गयी भौर यह सफ़र 
परदे के हुक्म के ताजिल होने के बाद का था। मैं ऊंट पर सवारी करती और हौदज यानी कजावे में बैठती थी । 
जव आप लड़ाई से फारिग हो चुके और लौटते हुए मदीने के क़रीब पहुंचे तो एक रात कूच का एलान किया गया । 


मै उस वकत (जरूरत पूरी करने) चली गयी, यहां तक कि फ़ौज आगे बढ़ गयी । जब डेरे के पास आयी तो देखा 
(शेष पृष्ठ ५६१ पर) 
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लिए करते हैं कि) शायद तुम याद रखो । (२७) अगर तुम घर में किसी को मौजूद न पाओ तो 
जब तक तुम को इजाज़त न दी जाए उसमें मत दाखिल हो और अगर (यह) कहा जाए कि (इस 
बक्त) लौट जाओ तो लौट जाया करो-+ यह तुम्हारे लिए बड़ी पाकीजगी की बात है और जो काम 
तुम करते हो, खुदा सब जानता है। (२८) (हां) अगर तुम किसी ऐसे मकान में जाओ, जिस में 
कोई न बसता हो और उस में तुम्हारा सामान (रखा) हो तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं और जो 
कुछ तुम जाहिर करते हो और जो छिपाते हो, खुदा को सब मालूम है। (२६) मोमिन मर्दों से कह 
दो कि अपनी नज़रें नीची रखा करें और अपनी शमंगाहों की हिफ़ाज़त किया करें। यह उन के 
लिए बड़ी पाकीज्ञगी की बात है (और) जो काम ये करते हैं, खुदा उन से खबरदार है। (३०) 
और मोमिन औरतों से भी कह दो कि वे भी अपनी निगाहें नीची रखा करें और अपनी शमंगाहों 
की हिफाजत किया करें और अपनी जीनत (यानी जेवर की जगहों) को जाहिर न होने दिया करें, 
मगर जो उस में से खुला रहता हो और अपने सीनों पर ओढ़नियां ओढ़े रहा करें और अपने 
खाविद और बाप और ससुर और बेटे और खाविद के बेटों और भाइयों और भतीजों और भांजों 
और अपनी (ही क्रिस्म की) औरतों और लौंडी-गुलाम के सिवा, और उन खादिमो के, जो औरतों 
की ख्वाहिश न रखें या ऐसे लड़कों के, जो औरतों के परदे की चीज़ों को न जानते हों, (गरज इन 
लोगों के सिवा) किसी पर जीनत (और सिगार की जगहों) को भाहिर न होमे दें और अपने पांब 
(ऐसे तौर से ज़मीन पर) न मारें कि (झंकार कानों में पहुंचे और) उन का छिपा ज्वर मालूम 
हो जाए और मोमिनो ! सब खुदा के आगे तौब्रा करो ताकि कामियाब रहो । (३१) और अपनी 
कौम की बेवा औरतों के निकाह कर दिया करो और अपने गुलामों और लौंडियों के भी जो नेक हों 
(निकाह कर दिया करो) और वे गरीब होंगे तो खुदा उन को अपने फज्ल से खुशहाल कर देगा 


(पृष्ठ ५५६ का शेष) ६ : 
कि मेरा मनको का हार कहीं रास्ते में टूट कर गिर गया है । मैं हार खोजने लौट गयी और उस को खोजते-खोजते 
मुझे देर हो गयी । इतने में वे लोय आ गये जो मेरे हौदज को कसा करते थे और उन्हो ने मेरे होदज को उठा 
लिया और उस को मेरे ऊंट पर कम दिया । चूंकि औरतें उस जमाने में दुब्ली-पतली होती थीं और उत के सवार 
होने से हौदज कुछ भारी नहीं हो जाता था, इस लिए उन्हाँ ने हौदज के हल्केपन का कुछ स्याल न किया और 
ग्रह न समझा कि मैं उस में नहीं हूं, गरज़ वें ऊंट को ले कर चल दिए । मुझ को अपना हार उस वक्‍त मिला, जब 
लश्कर गुज़र गया । मैं लश्कर के पड़ाव में आयी, हालांकि वहां कोई नहीं था, फिर अपनी मंजिल को, जहां उतरी 
हुई थी, चली गयी, इम ख्याल से कि जव लोग मुझे गुम पाएंगे, तो आ कर ले जाएंगे । इसी बीच मुझे नींद आ 
गयी और मैं वहीं सो गयी । [ 
उधर सफवान विन मुअत्तल जो रात के आखिरी हिस्से में लश्कर के पीछे, आराम लेने के लिए उतर पड़ा था, 
सुबह के करीव चला । जब मेरी मंजिल के करीब पहुंचा, तो मेरे बारे में ख्याल किया दिः कोई आदमी सो रहा 
है । वह मेरे पास आया और मुझे देख कर पहचान लिया, क्योंकि परदे के हुक्म से पहले वह मुझे देख चुका था। 
में ने चादर से धूंपट निकाल लिया और मैं कसम खा कर कहती हूँ किन तो उस ने मुझ से कोई बात की, न मैं मे 


उस से कोई बात सुनी, अलावा 'इन्ता लिल्लाहि व इन्ना अलैहि राजिकत' के, जो उस ने सवारी के बिठाते ववत 
। (शेष पृष्ठ ६७७ पर) 
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और खुदा (बहुत) वुसूअत बाला और (सब कुछ) आनने वाला है । (३२) और जिस को ब्याह 


की ताक़त न हो, वे पाकदामनी को अख्तियार किए रहें, यहां तक कि खदा उन को अपने फ़ल मे 
गनी कर दे और जो गुलाम तुम से भुकातवत चाहें, अगर तुम उन में (सलाहियत और ) नेकी पाओ 


तो उन मे मुकातबत कर लो और खुदा ने जो माल तुम को बरुशा है, उस में से उनको भी दो. 


और अपनी लौडियों को अगर वे पाकदामन रहना चाहें, तो (बे-शर्मी मे) दुनिया की डिदग्टी के 
फ़ायदे हासिल करने के लिए बद-कारी पर मजबूर न करना ओर जो उन को मजबूर करेगा तो 
उन (बेचारियों) के मजबूर किए जाने के बाद खुदा उन को बरुशने वाला मेहरबान है। (३३) 
और हमने तुम्हारी तरफ़ रोशन आयतें नाज़िल की हैं और जो लोग तुम से पहेले गुजर चके हैं, उन 
की खबरें और परहेजगारों के लिए नसीहत । (३४) % 


खुदा आसमानों और ज़मीन का नूर है। उस के नूर की मिसाल ऐसी है कि गोया एक ताक 
है, जिस में चिराग है और चिराग एक कंदील में है और कंदील (ऐसी साफ़-शफफ़ाफ़ है कि) 
गोया मोती का सा चमकता हुआ तारा है। इस में एक मुबारक पेड़ का तेल जलाया जाता है, 


(यानी) ज़ैनून कि न पूर की तरफ़ है, न पच्छिम की तरफ़ । (ऐसा मालूम होता है कि) उस का 


तेल, चाहे आग उमे न भी छूए, जलने को तेयार है, (बड़ी) रोशनी पर रोशनी (हो रही है) । 
खुदा अपने नूर से जिस को चाहता है, सीधी राह दिखाता है और खुदा (जो) मिसालें अयान । 
फरमाता है (तो) लोगों के (समझने के) लिए और खुदा हर चीज जानता है। (३५) (वह 
कंदील) उन घरों में (हैं) जिनके बारे में खुदा ने इर्णाद फ़रमाया है कि बुलन्द किए जाएं और बहां 
खुदा के नाम का जिक्र किया जाए (आर) उन में सुबह व शाम उस की तस्बीह करते रहें। (३६) 
(यानी ऐसे) लोग, जिन को खुदा के जिक्र और नमाज पढ़ने ओर जकात देने मे न सौदागरी 
डाफिल करती है, न खरीदना-बेचना, वह उस दिन से जब दिल (खौफ और घबराहट की वजह से) 
उलट जाएंगे और आंखे (अपर चढ़ जाएंगी), डरते हैं। (३७) ताकि खुदा उन को उन के अमलों 
का बहुत अच्छा बदला दे और अपने फ़ल से श्यादा भी अता करे और खुदा जिस को चाहता है, 
वे-शुमार रोजी देता है। (३८) और जिन लोगों ने कुफ्र किया, उन के आमाल (की मिसाल ऐसी , 
हैं) असे मंदान में रत कि प्यासा उसे पानी समझे, यहां तक कि जब उस के पास आए तो उसे कुछ 
भी न पाए और खुदा ही को अपने पास देखे, तो वह उसे उस का हिसाब पूरासूरा चुका दे और 


१: हरत ने फ़रमाया, ऐ अली ! तीन कामों में देर न करना--फ़जे नमाज का जब वन्त आवे, दूसरे जनाजा 
जब मौजूद हो, तीसरे राइ औरत जब उस की जात का मई मिले । जो कोई दूसरा खाबिद करने को ऐब जाने, 
उस का ईमान मलामत नहीं और जो लौँडी-गुलाम नेक हों यानी व्याह देने से घमंह में न पढ़े जाएं कि तुम्हारा 
काम छोड़ दें । 
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खुदा जल्द हिसाब करने वाला हैं। (२९) या (उन के आमाल की मिसाल ऐसी है) जैसे गहरे 
दरिया में अंधेरे, जिस पर लहर चढ़ी आती हो (और) उस के ऊपर और लहर (आ रही हो और) 


उस के ऊपर बादल हो, ग़रज़ अंधेरे ही अंधेरे हों, एक पर एक (छाया हुआ), जब अपना हाथ 


निकाले तो कुछ न देख सके और जिस को खुदा रोशनी न दे उस को (कहीं भी) रोशनी नहीं 


(मिल सकती) । (४० )# 
क्या तुम ने नहीं देखा कि जो लोग आसमानों और ज़मीन में हैं, खुदा की तस्बीह करते रहते 


हैं और पर फंलाए हुए जानवर भी और सब अपनी नमाज और तस्बीह (के तरीके) जानते हैं 


और जो कुछ वे करते हैं (सब) खुदा को मालूम है । (४१) और आसमान और जमीन की 
बादशाही खुदा ही के लिए है और खुदा ही की तरफ़ लौट कर जाना है। (४२) क्या तुम ने नहीं 
देखा कि खुदा ही बादलों को चलाता है, फिर उन को आपस में मिला देता है, फिर उन को तह-ब- 
तह कर देता है, फिर तुम देखते हो कि बादल में से मेंह निकल (कर बरस) रहा है और 
आसमान में जो (ओलों के) पहाड़ हैं, उन से ओले नाजिल करता है, तो जिस पर चाहता 
है, उस को बरसा देता है और जिस से चाहता है, हटा रखता है, और बादल में जो बिजली 


होती है, उस की चमक आंखों को (चकाचौंध कर के आंखों की रोशनी को) उचके 


लिए जाती है । (४३) खुदा ही रात और दिन को बदलता रहता है। रोशनी वालों के लिए इसमें 
बड़ी इबरत है । (४४) और खुदा ही ने हर चलने-फिरने वाले आनदार को पानी से पैदा किया तो 
उन में से कुछ ऐसे हैं कि पेट के बल चलते हैं और कुछ ऐसे हैं जो दो पांव. पर चलते हैं और कुछ 
ऐसे हैं जो चार पांव पर चलते हैं। खुदा जो चाहता है, पेदा करता है, बेशक खुदा हर चीज़ पर 
कुदरत रखता है। (४५) हम ही ने रोशन आयते नाजिल की हैं और खुदा जिस को त्राहता है 
सीधे रास्ते की तरफ़ हिदायत करता है। (४६) ओर (कुछ लोग) कहते हैं कि हम खुदा पर और 
रसूल पर ईमान लाए और (उन का) हुक्म मान लिया, फिर उस के बाद उन में से एक फिर्का फिर 
जाता है और ये लोग ईमान वाले ही नहीं हैं । (४७) और जब उन को खुदा और उस के रसूल की 
तरफ़ बुलाया जाता है, ताकि (अल्लाह के रसूल) उन का झगड़ा चुका दें, तो उन में से एक फिका, 
मुंह फेर लेता है। (४८) और अगर (मामला) हक़ (हो और) उन को (पहुंचता) हो तो उनकी 


तरफ़ फरमांबरदार हो कर चले आते हैं। (४६) क्या उन के दिलों में बीमारी है या (ये) शक . 


में हैं या उन को यह डर है कि खदा और उस का रसूल उन पर जुल्म करेंगे ? (नहीं), बल्कि ये 
तुद ज्ालिम हैं । (५०)+ @ै 
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मोमिनों की तो यह बास है क्रिजन्रखुदा और उसके रसूल की तरफ़ बुलाए जाएं ताकि वे 
उन में फैसला करे, तो कहें कि हमने (हुक्म) सुन लिया और मान लिया और यही लोग फ़लाह 
५८ (कामियाबी) पाने वाले हैं। (५१) और जो णह्स खुदा और उस के रमूल की फ़रमांबरदारी 
५९ करेगा और उम से डग्गा, तो ऐसे ही लोग मुराद को पहुंचने वाले हैं। (५२) और (ये) खुदा की 
५ सख्त-सख्त कर्मे खाते हैं कि अगर तुम उन को हुव॒म दो तो (सब घरों से) निकल खड़े हों, कह दो 
५ कि क्स्में मत खाओ, पसंदीदा फ़रमांबरदारी (चाहिए) । बेशक खुदा तुम्हारे सब आमाल से 
८ खबरदार है। (५३) कह दो कि खुदा की - फ़रमांबरदारी करो और (खुदा के) रसूल के हुक्म पर 
2 चलो । अगर मुंह मोड़ोगे तो रसूल पर (उस चीज़ का अदा करना) है जो उन के जिम्मे है और तुम 
: पर (उस चीज का अदा करना ) है जो तुम्हारे जिम्मे है और अगर तुम उन के फरमान पर चलोगे 
तो सीधा रास्ता पा लोगे और रमूल. के जिम्मे तो साफ़-साफ़ (खुदा के अहेकाम का) पहुंचा देना 
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है। (५४) जो लोग तुम में से ईमान लाए और नेक काम करते रहे, उन से खुदा का वायदा है कि 

हु उनको मुल्क का हाकिम बना देगा, जैसा उनसे पहले लोगों को हाकिम बनाया था और उन के दीन को 

उनके लिए पसन्द किया है मजबूत व पायदार करेगा और खौफ के बाद उनको अम्न बस्शेगा । वे मेरी 
९ इबादत करेंगे और मेरे साथ किसी चीज़ को शरीक न बनाएंगे और जो इस के बाद कुफ़ करें तो ऐसे 

i लोग बदे-किरदार हैं। (५५) और नमाज़ पढ़ते रहो और जकात देते रहो और (खुदा के) 

हे पेगम्बर के फ़रमान पर चलते रहो, ताकि तुम पर रहमत की जाए। (५६) (और) ऐसा ख्याल 
न करना कि काफिर लोग (हम को) जमीन में मरलूब कर देंगे, (ये जा ही कहां सकते हैं) इन का 
® ठिकाना दोजख है और वह बहुत बुरा ठिकाना है। (५७) 

2 

छ ` मीमिनो ! तुम्हारे गुलाम-लौंडियां और जो बच्चे तुम में से बुलूग को नहीं पहुंचे, (बालिग 


१६ नहीं हुए), तीन बार (यानी तीन बक्तो में) तुम से इजाज़त लिया करें । (एक तो) सुबह की 
(६ गाज से पहले और (दूसरे गर्मी की) दोपहर को, जब तुम कपड़े उतार देते हो और (तीसरे) इशा 
|; ई के बाद । (ये) तीन (वक्त) तुम्हारे पर्दे (के) हैं। इन के (आगे-) पीछे (यानौ दूसरे 
¥ म) न तुम पर कुछ गुनाह है और न उन पर कि (काम-काज के लिए) एक-दूसरे के पास 
S नत-रहते हो । इस तरह खुदा अपनी आयते खोल-खोल कर ब्रयान फ़रमाता हे और खदा बड़ा 
£ उन्म वाला (और) बड़ा हिक्मत बाला है। (५८) और जब तुम्हारे लड़के बालिग हो जाएं तो उन 
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५ को भी इसी तरह इजाजत लेनी चाहिए, जिस तरह उन मे भगले (यानी बड़े आदमी) इजाजत . 





% हासिल करते रहे हैं, ईस तरह खुदा तुम से अपनी आयते खोल-खोल कर बयान फ़रमाता है और 
; खुदा आनने वाला (और) हिक्मत वाला है। (५६) और बडी उम्र की औरतें, जिन को निकाह 
(४ शी उम्मीद नहीं रही और वे कपड़े उतार (कर सर नंगा कर) लिया करें, तो उन पर कुछ गुनाह 
५ नहीं बशते कि अपनी जीनत की चीज़ें न ज़ाहिर करें और अगर इस से भी बचें तो (यह) उन के 

0 हक में बेहतर है और खुदा सुनता-जानता हैं। (६०) न तो अंधे पर कुछ गुनाह हे और न लंगड़े % 
5 


पर और न बीमार पर और न खुद तुम पर कि अपने घरों से खाना खाओ था अपने बापों के धरों 


ed 


से या अपनी मांओं के घरों से या भाइयों के घरों से या अपनी बहनों के घरों से या अपने चचाओं के 
घरों से या अपनी फूफियों के घरों से या अपने मामुओं के घरों से या अपनी खालाओं के घरों से या 
उस घर से, जिस की कुंजियां तुम्हारे हाथ में हों या अपने दोस्तों के घरों से (और इस का भी) तुम 


i 

i पर कुछ गुनाह नहीं कि सब मिल कर खाना खाओ या अलग-अलग । और जब घरों में जाया करो 
तो अपने (घर वालों) को सलाम किया करो। (यह) खुदा की तरफ़ से मुबारक और पाकीजा 
5 


तोहफ़ा है । इस तरह खुदा अपनी आयतें खोल-खोल कर बयान फ़रमाता है, ताकि तुम 


| 
र 





मोमिन तो वे हैं जो खुदा पर और उस के रसूल पर ईमान लाए और जब कभी ऐसे काम के 
लिए जो जमा हो कर करने का हो, पैगम्बरे खुदा के पास जमा हों, तो उन से इजाजत लिए बगेर 
चले नहीं जाते । ऐ पैगम्बर ! जो लोग तुम से इजाज़त हासिल करते हैं, बही खुदा पर और उस के 


4 

रसूल पर ईमान रखते हैं, सो जब ये लोग तुम से किसी काम के लिए इजाजत मांगा करें, तो उन में 
५ स जिसे चाहा करो, इजाजत दे दिया करो और उन के लिए खुदा से बल्शिश मांगा करो । कुछ शक 
(६ 


नहीं कि खदा बढ्शने वाला मेहरबान है। (६२) मोमिनो ! पैरम्बर के बुलाने को ऐसा स्याल न 
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% (६३) अर्ला इन्‌-न लिल्लाहि मा ' फ़िस्समार्वा' 
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करना जैसा तुम आपस में एक दूसरे को बुलाते हो । ब्रेशक खुदा को वे लोग मालूम हैं, जो तुम में 
से आंख बचा कर चल देते हैं तो जो लोग उन के हुबम की मुखालफत करते हैं, उत को इरना 


चाहिए कि (ऐसा न हो कि) उन पर कोई आफ़त पड़ जाए या तकलीफ़ देने वाला अजाब नाजिल 


हो । (६३) देखो जो कुछ आसमानों और जमीन में है, सब खुदा ही का है। जिस (ढंग) पर तुम 
हो, वह्‌ उसे जानता हैं और जिस दिन लोग उस की तरफ लौटाए जाएंगे तो जो अमल वे करते रहे, 
बह उन को बता देगा और खुदा हर चीज को जानता है। (६४) ज 


२५ सूरः फु्क्वान ४२ 


सूरः फरर्कान मककी है और इस में ७७ आयते और छ: रुकूअ हैं। 

शुरू खुदा का.नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं । 

वह (खुदा-ए-अज्ज व जल्ल) बहुत ही बरकत वाला हें, जिस ने अपने बन्दै पर क्ररआन 
नाजिल फ़रेमाया, ताकि दुनिया वालों को हिदायत करे। ( ) वही कि आसमानों और जमीन को 
बादशाही उसी की है और जिस ने. (किसी को) बेटा नहीं बनाया और जिस का बादशाही में कोई 
शरीक नहीं और जिस ने हर चीज़ को पैदा किया, फिर उस का एक अन्दाज़ा ठहराया । (२) और 
(लोगों ने) उस के सिवा और माबूद बना लिए हैं, जो कोई चीज़ भी पेदा नहीं कर सकते और खुद 
पैदा किए गये हैं और न अपने नुक्सान और नफा का कुछ अख्तियार रखते हैं और न मरना उन के 
अख्तियार में है और न जीना और न (मर कर) उठ खड़े होना । (३) और काफिर कहते हैं कि 
यह (कुरआन) मनगढ्त बातें हैं, जो इस (रिसालत के दावेदार) ते बना ली हैं और लोगों ने 
इस में उस की मदद की है ।'ये लोग (ऐसा कहने से) जुल्म और झूठ पर (उतर) आए हैं । (४) 
और कहते हैं कि यह पहले लोगों की कहानियां हैं, जिन का उस ने जमा कर रखा हें। और वह 
सुबह व शाम उस को पढ़-पढ़ कर सुनायी जाती हैं । (५) कह दो कि उत्त को उस ने उतारा हे जा 
आसमानों और जमीन की छिपी बातों को जानता हैं। बेशक वह बरूशने वाला मेहरबान हँ । (६) 
ओर कहते हैं, यह कंसा पैगम्बर हैं कि खाना खाता है और बाज़ारों में चलता-फिरता है, इस पर 
कोई फरिश्ता क्यों नाजिल नहीं किया गया कि इस के साथ हिदायत करने को रहता। (७) या 
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उस की तरफ़ (आसमान से) खज़ाना उतारा जाता या उस का कोई बाग होता कि उसमें से खाया 
करता और जालिम कहते हैं कि तुम तो एक जादू किए हुए शख्स की पैरवी करते हो। (५) (ऐ 
वैगम्बर ! ) देखो तो ये तुम्हारे बारे में किस-किस तरह की बातें करते हैं, सो गुमराह हो गये और 
रास्ता नहीं पा सकते 7 (६) वह (खुदा) बहुत बरकत वाला है, जो अगर चाहे, तो तुम्हारे लिए 
इस से बेहतर (चीज़ें) बना दे, (यानी) बाग़, जिन के नीचे नहरें बह रही हों, और तुम्हारे लिए 


` महल बना दे | (१०) बल्कि ये तो क्रियामत ही को झुठलाते हैं और हमने क्रियामत के झुठलाने 


वालों के लिए दोज़ख तंयार कर रखी है। (११) जिस वक्त वह उन को दूर से देखेंगी, तो 
(गजबनाक हो रही होगी और ये) उस के जोशे (गजब) और चीखने-चिल्लाने को सुनेंगे । (१२) 
और जब ये दोजख की किसी तंग जगह में (जंजीरों में) जकड़ कर डाले जाएंगे तो वहां मौत को 
पुकारेंगे । (१३) आज एक ही मौत को न पुकारो, बहुत-सी मौतों को पुकारो । (१४) पूछो कि 
यह बेहतर हे या हमेशा की जन्नत, जिस का परहेज़गारों से वायदा है । यह उन (के अमलों का) 
बदला और रहने का ठिकाना होगां। (१५) वहां जो चाहेंगे, उन के लिए (मयस्सर) होगा, 
हमेशा उस में रहेंगे। यह वायदा खुदा को (पूरा करना) जरूरी है और इस लायक है कि मांग 
लिया जाए। (१६) और जिस दिन (खुदा) इन को और उन को जिन्हें ये खुदा के सिवा पूजते हैं 
जमा करेगा, तो फरमाएगा, क्या तुम ने मेरे इन बन्दों को गुमराह किया था या ये खुद गुमराह हो 
गये थे। (१७) वे कहेंगे, तू पाक है, हमें यह बात मुनासिब न थी कि तेरे सिवा औरों को दोस्त 
बनाते, लेकिन तू ने ही उन को और उन के बाप-दादा को बरतते की नेमतें दीं, यहां तक कि वे तेरी 
याद को भूल गये और ये हलाक होने वाले लोग थे। (१८) तो (काफ़िरो ! ) उन्हों ने तो तुम को 
तुम्हारी बात में झुठला दिया पस (अब) तुम (अजाब को) न फेर सकते हो। त (किसी से) मदद ले 
सकते हो। और जो शख्स तुम में से जुल्म करेगा, हम उस को बड़े अज्ञाब का मज़ा चखाएंगे। (१६) 
और हमने तुम से पहले जितने पंगम्बर भेजे हैं, सब खाना. खाते थे और बाज़ारों में चलते- 
फिरते थे और हम ने तुम्हें एक-दूसरे के लिए आजमाइश बनाया । क्या तुम सब्र करोगे और तुम्हारा 
परवरदिगार तो देखने वाला है। (२०) ॐ 
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और जो लोग हम से मिलने की उम्मीद नहीं रखते, कहते हैं कि हेम पर फ़रिश्ते न न 
नाजिल किये गये या हम आंख से अपने परवरदिगार को देख लें । ये अपने श्याल में बढ़ाई रखते हैं 
और (इसी वजह से) बड़े सरकण हो रहे हैं (२१) जिस दिन ये फरिश्तो को देखेंगे, उस दिन 
गुनाहगारों के लिए कोई खुशी की बात नहीं होगी और कहेंगे (खुदा करे तुम) रोक लिए (और 
बंद कर दिए) जाओ।' (२२) और जो उन्हों ने अमल किए होंगे, हम उन की तरफ़ मुतवञ्जह 
होंगे तो उनको उड़ती खाक कर देंगे ।(२३) उस दिन जन्नत वालों का ठिकाना भी बेहतर होगा और 
आराम की जगह भी खूब होगी । (२४) और जिस दिन आसमान वादल के साथ फट जाएगा" और 
फ़रिश्ते नाशिल किए जाएंगे। (२५) उस दिन सच्ची ब्रादंशाही खुदा ही की होगी और बह दिन 
काफिरों पर (सख्त) मुश्किल होगा । (२६) और जिस दिन (अंजाम से बे-ख़बर ) जालिम अपने 
हाथ काट-काट खाएगा (और) कहेगा किऐ काश! मैंने पेग्रम्बर के साथ रास्ता अपनाया 
होता । (२७) हाय शामत ! काश ! मैं ने फ्लां शख्स को दोस्त न बनाया होता । (२८) उस ने 
मुझ को नसीहत (की किताब) के मेरे पास आने के वाद बहका दिया और शेतान इंसान को वति 
पर दगा देने वाला है । (२६) और पंगम्बर कहेंगे कि ऐ परवरदिगार ! मेरी कौम ने इस कुरआन 
को छोड़ रखा था।' (३०) और इसी तरह हमने गुनाहगारों में से हर पंग्रम्बर का दुश्मन बना 
दिया और तुम्हारा परवरदिगार हिदायत देने और मदद करने को काफ़ी है। (३१) और 
काफिर कहते हैं कि इस पर क़रआन एक ही बार क्यो नहीं उतारा गया,"इस तरह (धीरे-धीरे) 


इसलिए (उतारा गया) कि इस से तुम्हारे दिल को क्रायम रखे और (इसी वास्ते) हम उसको 


ठहर-ठहर कर पढ़ते रहे हैं। (३२) और ये लोग तुम्हारे पास जो (एतराज की) बात लाते हैं, हम 
तुम्हारे पास सही और खूब बेहतर जवाब भेज देते हैं। (३३) जो लोग अपने मुंहों के बल दोजख 
को तरफ़ जमा किए जाएंगे, उन का ठिकाना भी बुरा है और वे रास्ते से भी बहके हुए हैं। (३४) 

और हमने मूसा को किताब दी और उन के भाई हारून को मददगार बना कर उन के साथ 
मिला दिया । (३५) और कहा कि दोनों उन लोगों के पास जाओ, जिन्होंने हमारी आयतों को 
झुठलाया । (जव झुठलाने पर अड़े रहे) तो हमने उन को हुलाक कर डाला। (३६) और नह की 


१. यानी खुदा तुम से पनाह में रखे । अरबों की आदत है कि जब उन में से किमी पर कोई सख्ती और आफ़त 
व बला नाजिल होती है, तो कहते हैं 'हिज-रम महजूरा' जैसे हम कहते हैं कि खुदा की पनाह । 
३. यानी आसमान के फटने के साथ वह बदली भी फट जाएगी, जो आसमान और लोगों के दमियान हुँ । कुछ 
लोगों ने कहा कि आसमान फट जाएगा, इस हाल में कि उस पर बादल होगा । कुछ लोगों ने कहा कि आसमान 
वादल की वजह से फट जाएगा यानी बदली जाहिर होगी और उम की बजह से आसमान फट जाएगा । 
३, प्यारे नबी मल्ल० क्रियामत के दिन खुदा से शिकायते करेंगे कि मेरे परवरदिगार ! मेरी क्रौम ने कुरआन को 
छोड़ दिया । छोड़ देने की कई शक्लें है---इम को न मानना और इस पर ईमान न ज्ञाना भी छोड़ देना है । इस 
में गौर न करना और सोच-समझ कर न पढ़ना भी छोड़ देना है । इस के हुक्मो का न मोनना और इस की मना 
की हुई चीजों से न रुकना भी छोड़ देना हे । करआन की परवाह न कर के दूसरी चीज़ों जैसे बहुदा नावेलों, 
दीवानों, लग बातों, सेल-्तमाशों, राग व रंग में लगा रहना भी छोड़ देना है । अफ़मोम है कि आजकल के मुसल- 
मान कुरआन की तरफ़ से निहायत गाफ़िन हो रहे हैं। उस के पढ्ने-सोचने-ममझने और हिदायतों से फ़ायदा 
उठाने की तरफ़ तवज्जोह नहीं करते और यह खुन्लम-चुल्ला कुरआन मजीद का छोड़ना है। अल्लाह तआला उन 
(शेष पृष्ठ ५७७ पर) 
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ब अअ-तदना लिंअआलिमी-न अजाबन्‌ अलीमा8३७) व आदत समूद 

व अस्हाबरंस्सि व कुरुनम्‌-बै-न जालि-क कसीरा (३८) व कुल्ले ज्ज-रब्ना 


लहुल्‌-अम्सा-ल ¢ व कुर्ल तब्बर्ना तरबीरा (३६९) व लक्कद्‌ अतो अ-लल्‌ 
र 
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अ-फ-लम्‌ यक्‌नू यरोनहा & बल्‌ कान्‌ ला SEE iso 0 ४८: 
यरज्‌-न नुश्रा (४०) व इजा रऔ-क (४४:०९ | 
इय्यत्तखिन्‌ - न - क इत्ला हुजुवा} 
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अहाजल्लञ्जी ब-अन्सल्लाहु रसूला (४१) ie 


इन्‌ का-द लयुज़िल्लुना अन्‌ आलिहतिना 
लौलां अन्‌ - बरना अलैहाऽ 


व सौ-फ़ यअ-लमू-त ही-न यरोनल्‌-अजा-ब एच तर्न 
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. मन्‌ अ-ज्ञल्लु सबीला (४२) अ-रऐ-त ८८७ | 
मनित्त-ख-ज इलाहहू हवाहुं+ अ-फ-अन्‌-त json ssa es 
तकनु अलैहि वकीला ५ ( ४३ ) अम्‌ il ५ 
तह्सबु अन्‌-न अक्स-रहुमू यस्मभून ओ 
2. यअ-क़िल-न » इन्‌ हुम्‌ इल्लां कल्‌-अन्आमि 4 
बल्‌ हुम्‌ अ-ज़ल्लु सबीला ऋ (४४) अ-लम्‌ ६९१ 
-र इला रब्बि-क कै-फ़ मद्दजजिल्‌-ल/व लौ शॉ-अ ल-ज-अ-लहू .साकिनन्‌०सुम्‌- 
ज-अल्नशशम्‌-स अलैहि दलीला ४५) सुम्‌-म क़-बज़्नाहु इलंना कब्जय्यसीरा 
(४६) व हुंबल्लजी ज-अ-ल लकुमुल्लै-ल लिबासंत्वन्नो-म सुबातंव्‌-व ज-अ-लन्‌- 
नहा-र नुशूरा (४७ ली असं-लरिया-ह॒बुश्रम्‌-बे-न यदं न 
व अन्जल्ना मिनस्समाइ न्‌ तृहुरलू- 4 ( ४८) -लिनुह्टिथि - य॒ बिही 
-तृम्‌-मैतंव्‌-व नुस्क़ि-यहू मिम्मा ख-लक्ना अन्आमंव्‌-व अनासिय्‌-य कसीरा (४६ 
र ब ल-क़्द्‌ सरफनाहु बेनहुम्‌ लियजूजवकरू‡ फ़ - अब! अक्सरुन्नासि र 


कुफूरा (५०) व लौ शिअना ल-ब-अस्ना फी कुल्लि क़र-यतित्‌ नणीरा 
(५१) फ्ला तुतिभिल्‌-काफ़िरी-त व जाहिद्हुम्‌ बिही जिहादन्‌ कबीरा (५२ 
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i कौम ने भी जब पैगम्बरो को झुठलाया, तो हमने उन्हें इबो दिया और लोगों के लिए निशानी बना 
4 : दिया और ज्ञालिमों के लिए हमने दुख देने वाला अज़ाब तैयार कर रखा है। (३७) और आद % 
और समूद और कुएं वालों और उनके दमियान और बहुत सी जमाअतों को भी (हलाक कर 
दिया) । (३८) और सब के (समझाने के) लिए हम न मिमालें बयान कीं और न (मानने गर) 
सब का तहस-नहम कर दिया । (३६) और ये (काफ़िर) उम बस्ती पर भी गुज़र चुके हैं, जिस 
प्र बुरी तरह का मेंह बरमाया गया था, बे इस को देखते न होंगे, बल्कि उन को तो (मरने के बाद) 
जी उठने की उम्मीद ही नहीं । (८०) औरे ये लोग जब तुम का देखते हैं, तो तुम्हारी हंसी उड़ाते 


/ 
हैं कि क्या यही शखरूस है, जिस को खदा ने पैग़म्बर बना कर भेजा है । (४१) अगर हम अपने | 
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मावूदों के बारे में साबित क़दम न रहते, तो यह ज़रूर हम को. बहका देता (और) उनसे (फेर 
देता) और ये बहुत जल्द मालूम कर लेंगे, जब अजाय देखेंगे कि सीधे रास्ते से कौन भटका हुआ 

ब्‌ कक £ £5 
है । (४२) बया तुम ने उस णरूस को देखा, जिस ने नफ्स की ख्वाहिश को माबूद वना रखा है. ना 


क्या तुम उस पर निगहबान हो सकते हा? (४३) या तुम यह ख्याल करते हो कि इन में अक्सर 
सुनते या समझते हैं. ? (नहीं) ये तो -चोपायों की तरह के हैं बल्कि उन से भी ज्यादा गुमराह 
है ४४) भला तुम ने अपन परवरदिगार (की क़दरत ) को नहीं देखा कि वह साए को किस 
तरह लंबा कर (के फेला) देता है और अगर वह चाहता ता उस को (बे-हरकत ) ठहरा रखता 
फिर सूरज को उस का रहनुमा बना देता है। (८५) फिर हम उस का धरीर-श्रीरे अपनी तरफ़ 
ममट लेते हैं। (४६) और वही तो है, जिस ने रात का तुम्हारे लिए पर्दा और नींद को आराम 
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बनाया और दिन को उठ खड़े होने का वत्त टद्दणाया । (४७) और बही तो है, जो अपनी रहमन 
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के मेह के आगे हवाओं को खशखबरी बना कर भजता है और हम आसमान से पाक (और निथरा 
हुआ) पानी बरमाते हैं । (८८) ताकि इस से मुर्दा शहर (यानी बंजर जमीन ) को जिदा कर दें 
और फिर हम उसे बहत से चौपाबां और आदमियों को, जा हमने पदा किए हैं, पिलाते हैं । (४९) 
और हमने इस (क्ररआन की आयतो!) को तरह-तरह से लागा म बयान किया ताकि नसीहत पकड़ 


ह] 
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के 
में इरान वाला भेज देने । (५१) तो तुम काफ़िरों का कहा ने मानो और उनसे इस कुरआन के हुक्म 
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बट 
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के 


(पृष्ठ ५३५ का शप ) दृह अमल करें और 
को इस तरफ़ सब्रश्जोह देने और उन की तिलावत मे गे रहने की तोफ़ीक बश ताकि बे उन प 


उन को दोनों दुनिया की कामियावी हासिल हो । 


NIN 


हर बस्ती 
मगर बढ्न मे लोगों ने इंकार के सिवा कबल न किया। (५०) और अगर हम चाहते तो हर | 
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अर-सल्ना-क इल्ला मुबश्शिरंव-व नजीरा 
(५६) मा अस्अलुकुम्‌ अलैहि मिन्‌ 
अज्रित्‌ इल्ला मन्‌ शा-अ अंग्यत्तस्िज इला 
रब्बिही सबीला (५७ ) 
लल्‌-हब्यिल्लजी ला 

बिहम्दिही व कफ़ा बिही बिजुनूबि 
अिबादिही खबीरा ४८ ( ५८ ) ff 
अल्लजी ख-ल-क़स्समावाति वलूअर-ज़ व मा 
बनहुमा फी सित्तति अय्यामिन्‌ सुम्मस्तवा 
अ-ललूअश ८ अरंहमानु फ़स्‌ - अल्‌ बिही 
खबीरा (५६) व इजा क़ी-ल लहुमुर्जुदू 
लिरंहमानि क्रालू व मरंहमानु ० अ-नस्जुदु 
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ग्रामा(६५ इन्नहा साअत्‌ मुस्तकर्‌रबू-व मुकामा (६६) वह्लजी-न इजा 
अन्फ़कू लम्‌ युस्रिफ्‌ 4 लम्‌ यक्तुरू व का-न बे-न ज्ञालि-क क्रवामा (६७) 
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मुताविक बड़े जोर से लड़ो । (५२) और बही तो है जिस ने दो नदियों को मिला दिया, एक का 
पानी मीठा है, प्यास बुझाने बाला और दूसरे का खारी है छाती जलाने वाला और दोनों के 
दमियान एक आइ और मजबूत ओट बना दी । (५३) और वही तो है, जिस ने पानी से आदमी 
पैदा किया, फिर उस को नसब वाला और दामादी रिश्ते वाला: बनाया और तुम्हारा परवरदिगार 
(हर तरह की) कुदरत रखता है। (५४) और ये लोग खुदा को छोड़ कर ऐसी चोज की पूजा 
करते हैं कि जो न उन को फायदा पहुचा सके और न नुक्सान और काफ़िर अपने परवरदिगार की 
मुखालफ़त में बडा जोर मारता है। (५५) और हमने (ऐ मुहम्मद ! ) तुम को सिर्फ खणी और 
अज्ाब की ख़बर सुनाने को भेजा है। (५६) कह दो कि मैं तुम से इस (काम) का मुआवजा नहीं 
मांगता । हां, जो शख्स चाहे अपने परवरदिगार की तरफ़ ज्ञाने का) रास्ता अस्तियार कर 

। (५७) और उस (ख़दा-ए-) जिंदा पर भरोसा रखो जो (कभी) नहीं मरेगा और उस की 
तारीफ़ के साथ तस्ब्रीह करते रहो और वह अपने बन्दो के गुनाहों से ख़बर रखने को काफी 
है। (१५)“जिस ने आसमानों और ज़मीन को और जो कुछ इन दोनों के दमियान है, छ: दिन में 
पदा किया, फिर अर्श पर जा ठहरा, (वह जिसका नाम रहमान यानी ) बड़ा मेहरबान (है), तो उसका 
हाल किसी बा-खबर से मालूम कर लो, (५६) और जब इन (काफ़िरों) से कहा जाता है कि 
रहमान को सज्दा करो तो कहते हैं कि रहमान क्या ? क्या जिसके लिए तुम हम से कहते हो, हम उस 
के आगे सज्दा करें ? और उस से विदकते हैं । (६०) औ[] 


(और खुदा) बड़ी बरकत वाला है, जिस ने आसमानों में बुज बनाए और उन में (सूरज का 
निहायत रोशन) चिराग और चमकता हुआ चांद भी बनाया । (६१) और वही तो है जिस ने रात 
और दिन को एक-दूसरे के पीछे आने-(जाने) वाला बनाया । (ये आते) उस शख्स के लिए, जो 
गौर करना चाहे या शुक्रगुजारी का इरादा करे (सोचने और समझने की हैं) । (६२) और खदा 
क बन्द ता वे हैं जो ज़मीन पर आहिम्तगी मे चलते हैं और जब्र जाहिल लोग उन से (जाहिलाना) 
वात-चीत करते हैं तो सलाम कहते हैं । (६३) और वे जो अपने परवरदिगार के आगे सज्दे कर के 
और (इज्जत व अदब से ) बड़े रह कर राते बसर करते हैं। (६४) और वे जो दुआ मांगते रहते 
हैं कि ऐ परवरदिगार ! दोज़ख के अज़ाब को हम से दूर रखियो कि उस का अजाब बड़ी तक्लीफ 
की चीज़ है। (६५) और दोजख ठहरने और रहने की बहुत बुरी जगह है। (६६) और वे कि 
जब खब करते हैं तो न बे-जा उड़ाते हैं और न तंगी को काम में लाते हैं, बल्कि एतदाल के साथ, न 


९. जानी के यह मानी कि वह जाती है तो यह आता है और यह जाता है तो बह आती है । 
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फ़ीहा तहिय्यतुंब्‌ - व सलामा ) ( ७५ ) ४ 


खालिदी-न फ़ीहा हसुनत्‌ मुस्तकर्रंव्‌-व मुक़ामा (७६) कल्‌ मा यअ्‌-बउ बिकुम्‌ 
रब्बी लौला दुआउकुम्‌ & फ-क्रद्‌ कञ्जब्तुम्‌ फसौ-फ यकनु लिज्ञामा ‰@(७७) 


२६ सूरतुश-शु-श्रराइ ४७ 

(मक्की) इस सूरः में अरबी के ५६८९ अक्षर, १३४७ शब्द, २२७ आयतें और ११ रुकअ हैं। 
 बिस्मिल्लाहिरेह्मानिरेहीम » 

ता-सीम्‌-मीर्म तिल्‌-क आयातुल्‌-किताबिल्‌-मुबीन (२) ल-अल्ल-क 
बाखिम्रुन्‌ नफ्स-क अल्ला यक्न्‌ मुअमिनीन (३) इन्‌ न-शभ्‌ नुनङ्जिल्‌ अलैहिम्‌ 
मिनस्समाइ आ-य-तन्‌ फ़ःअल्लत्‌ अअ-नाकुहुम्‌ लहा खाज़िओन (४) व मा यअ्तीहिम्‌ 


मिन्‌ जिक्रिमू-मिनर्ंहमानि . मुहुन्दभिन्‌ - इह्ला कान्‌ अन्हु मुअ-रिज्ीन (५) 
फ-क्रद्‌ कञ्जबू फ़-स-यअूतीहिम्‌ अम्बाउ मा कान्‌ बिही यस्तह्जिञन (६) 
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ज़रूरत से ज्यादा, न कम । (६७) और वे जो खुदा के साथ किसी और माबूद को नहीं पुकारते 

और जिस जानदार को मार डालना खुदा ने हराम किया है, उस को क़त्ल नहीं करते, मगर जायज़ 

तरीक (बानी शरीअत के हुक्म) सें और बद-कारी नहीं करते और जो यह काम करेगा, सख्त 

गुनाह में पड़ा होगा। (६८) क्रियामत के दिन उस को दूना अजान होगा और जिल्लत व ख्त्रारी 

से हमेशा उस में रहेगा । (६६) मगर जिस ने तौबा की और ईमान लाया और अच्छे काम किये 

तो ऐसे लोगों के गुनाहों को खुदा नेकियों से बदल देगा और खुदा तो बरुशने वाला मेहरबान 

है। (७०) और जो तौबा करता और नेक अमल करता है, तो बेशक वह खुदा की तरफ रुजूअ 
करता है। (७१) और वे जो झूठी गवाही नहीं देते और जब उन को बेहूदा चीजों के पास से 
गुजरने का इत्तिफाक़ हो तो बुजुर्गों जैसे अन्दाज से गुजरते हैं। (७२) और वे कि जब उनको 
परवरदिगार की बातें समझायी जाती हैं तो उन पर अंधे और बहरे हो कर नहीं गिरते, (बल्कि 
गौर व फिक से सुनते हैं) । | (७३) और वे जो (खुदा से) दुआ मांगते हैं कि ऐ परवरदिगार ! 

हम को हमारी बीवियों की तरफ़ से (दिल का चैन) और औलाद की तरफ़ से आंख की ठंडक अता 
फ़रमा और हमें परहेजगारों का इमाम बशा। (७४) इन (खूबियों के) लोगों को उन के सत्र के 
बदले ऊंचे-ऊंचे महल दिए जाएंगे और वहां फ़रिश्ते उन से दुआ व सलाम के साथ मुलाक़ात 
करेंगे । (७५) उसमें वे हमेशा रहेंगे और वह उहरने और रहने की बहुत ही उम्दा जगह है । (७६) 
कह दो कि अगर तुम (खुदा को) नहीं पुकारते तो मेरा परवरदिगार भी तुम्हारी कुछ परवाह 
नहीं करता । तुम ने झुठलाया है, सो उस की सज़ा (तुम्हारे लिए) लाज़िम (जरूरी) 
होगी । (७७) + [7 | 


२६ सूर: शुश्ररा ४७ 
सूरः शुअररा मक्की है और इस में दो सौ सत्ताईस आयतें और ग्यारह रुक्‌अ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
त्वा-सीमू-मीम्‌ । (१) थे रोशन किताब की आयें हैं। (२) (ऐ पैगम्बर! ) शायद तुम इस 
|: रज) से कि ये लोग ईमान नहीं लाते, अपने आप को हुलाक कर दोगे! (३) अगर हम चाहें तो 
शन पर आसमान से निशानी उतार दें, फिर इन की गरदनें उस के आगे झुक जाएं (४) और उन के 
पास (खुदा-ए-) रहमान की तरफ़ से कोई नयी नसीहत नहीं आती, मगर उस से मुंह फेर लेते 
हैं (५) सो ये तो झुठला चुके, अब इन को उस चीज़ की हक्रीकत मालूम होगी, जिस की हंसी उड़ाते 
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(६ अ-व-लम्‌ यरौ इललूअजि कम्‌ अम्बत्ना फीहा मिन्‌ कुल्लि जौजिन्‌ करीम (७) 
(४ इन्‌-न फ़ी आलि-क लआयतत्‌” व मा का-न अक्सरुहुम्‌ मुझूमिनीन (५) व 
इन्‌-न रब्ब-क लहुवल्‌-अजीजुरंहीम (६) व इज्‌ नादा रब्बुक 
अनिअतिल्‌-कौमज्‌-आलिमीन (१०) क्रौ-म फिर्‌औ - न अला यत्तक्रू - न 
(११) का -ल रब्बि इन्नी अखाफु ७३ एवमा 2४५ 
अंग्युकज्जिबून + (१९) व ग्रीक स्री (टन ट/न 
व ला यन्त्लिकु लिसानी फ-असिल्‌ इला ८ 
हारून (१३) व लहुम्‌ अ-लयुर्य जम्बुन्‌ 
फ-अखाफु अंग्यक्तुलून ८ (१४) क्ा-ल 
कल्ला & फज्‌ - हबा बिआयातिना! इन्ता 
म-अकुम्‌ मुस्तमिञून ( १५) फ़अतिया 
फिर्‌औ-न फर्कूला इन्ना रसूलु रब्बिल्‌ - 
आलमीन / (१६) अन्‌ असिल्‌ म-अना 
इस्राईल + ( १७) का-ल अ-लम्‌ Rr 
नुरब्बि-क फ़ीना वलीदंव्‌-व लबिस्‌-त फ़ीना [९७०७८५८४३०४७४ 44209) 
मिन्‌ अुमुरि-क सिनीन ४ ( १८) 
फ़-अल्‌-त फअ-ल्‌-त-कल्लती फ-अलू-त व अन्‌-त 
मिनल्काफिरीन (१६) काल फ़-अल्तुहां ih 
इजव्‌-व अन्न मिनज़ूज़ाल्लीन/ २०) फ-फरर्‌तु मिन्कुम्‌ लम्मा खिफ्तुकुम्‌ 
फ़-व-ह-ब ली रब्बी हुक्मंव्‌-व ज-अ-लनी मिनल्‌-मुसेलीन ( २१) व 
तिल्‌-क निभू-मतुत्‌ तमुन्नुहा अ-लय्‌-य अन्‌ अब्बत-त बनीं इरराईल+(२२) काल 
फ़िरऔनु व मा रब्बुल्‌-आलमीन + (२३) का-ल रब्बुस्समावाति वलूअज़ि 
व मा बैनहुमा इन्‌ कुन्तुम्‌ मूक्रिनीन (२४) का-ल लिमन्‌ हौलहू अला 
तस्तमिून (२५) क्रा-ल रब्बुकुम्‌ व रब्बु आबाईुमुल्‌-अम्बलीन (२६) 
का-ल इन्‌-न रसूलकुमुल्लजी। उसि-ल इलेकुम्‌ ल-मज्नून (२७) का-ल रब्बुल्‌ 
मश्रिक्रि वल्‌-मरिरिबि व मा बेनहुमा/ इन्‌ कुन्तुम्‌ तभू-क्रिलन ( २८) 
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बे। (६) क्या उन्होंने शमीन की तरफ़ नहीं देखा कि हम ने उस में हर किस्म की कितनी उम्दा 
चीजें उगायी हैं। (७) कुछ शक नहीं कि इस में (खुदा की क.रत की) निशानी है, मगर ये अक्सर 
ईमान लाने वाले नहीं (८) “र तुम्हारा परवरदिगार ग़ालिब (और) मेहरबान है। (९) ऋ 

और जब तुम्हारे परवरदिगार ने मूसा की पुकारा कि ज़ालिम लोगों के पास जाओ । (१०) 
(यानी) फिऔ ने की कौम के पास, क्या यह डरते नहीं? (११) उन्हं ने कहा कि मेरे परवरदिगार मैं 
इरता हूं कि ये झूठा समझें । (१२) और मेरा दिल तंग होता है और मेरी जुबान रुकती है, तो 
हारून को हुक्म भेज (कि मेरे साथ चले) । (१३) और उन | लोगों का मुझ पर एक गुनाह (यानी 
किब्ती के खून का दावा) भी है, सो मुझे यह भी डर है कि मुझ को मार हौ डालें (१४) फ़रमाया, 
हरगिज नहीं ! तुम दोनों हमारी निशानियां ले कर जाओ, हम तुम्हारे साथ सुनने वाले हैं । (१५) 
तो दोनों फ़िऔँन के पास जाओ और कहो कि ह्म तमाम जहान के मालिक के भेजे हुए हैं । (१६) 
(और इसलिए आए हैं) कि आप बनी इस्राईक्ष को हमारे साथ जाने की इजाज़त दें। (१७) 
(फ़िऔंन ने मूसा से) कहा, क्या हम ने तुम को कि अभी बच्चे थे, परवरिश नहीं किया और तुम ने 
वर्षो हमारे यहां उम्र बसर (नहीं) की ? (१८ ) और तुम ने एक और काम किया था, जो किया, 
तुम ना-शुक्र मालूम होते हो (१६) (मूसा ने) कहा कि (हां,) वह हरकते मुझ से अचानक हो 
गयी थी, और मैं ख़ताकारों में था । (२०) तो जब मुझे तुम से डर लगा तो तुम में से भाग गया, 
फिर खुदा ने मुझ को नुबूवत ब इलम बरुशा और मुझे पैगम्बरों में से किया । (२१) और (क्या) 


यही एहसान है जो आप मुझ पर रखते हैं कि आप ने बनी इस्राईल को गुलाम बना रखा है' (२२) 


फिऔन ने कहा कि तमाम जहान का मालिक क्या ? (२३) कहा कि आसमानों और ज़मीन और . 


जो कुछ इन दोनों में है, सब का मालिक, बशते कि तुम लोगों को यक्रीन हो । (२४) फिओं न ने 
अपने अहाली-मवाली से कहा कि क्या तुम सुनते नहीं ? (२५) (मूसा ने) कहा कि तुम्हारा और 
तुम्हारे पहले बाप-दादा का मालिक । (२६) (फिऔ न ने) कहा कि (यह) पंाम्बर, जो तुम्हारी 
तरफ़ भेजा गया है, बावला है। (२७) (मूसा ने) कहा कि पूरब और पच्छिम और जो कुछ इन 
दोनों में है, सव का मालिक, बशतें कि तुम को समझ हो ।(२८) (फ्िऔं न ने) कहा कि अगर तुम ने 


SE ———— 
/" गो मूधा अलेहिस्मलाम के साथ फ्िऔँन ने सुलूक किया और उन की अच्छी तरह और एक मुहृत तक परवरिश 
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काल अ-बलौ जिभतु-क विशइम्‌-मुबीन ¢ (३०) करा ` | अभूति बिह 
इन्‌ कुन्‌-त मिनस्सादिकीन (३१) फ़-अल्क़ा असाहु इजा हिन्य सुअबानुम्‌- १, 
मुबीनुव-4(३२) ब न-ज-भ य-दहु फइजा हिं-य लिन्नाजिरीन | 
% (३३) क़ा-ल सिल-म-लई होल इन्‌-न दाव्यात 
हाजा स - साहिस्त्‌ अलीम ( ३४ ) isn 
युरीदु अंय्युरिर - जकुम्‌ मिन्‌ अज़िकुम्‌ 
बिसिहिरही हँ फ़ माजा तअ्‌मुरून 
(३५) कासु अजिह व अखाहु वब्‌-अश्‌ 
फिल्मदाइनि हाशिरीन ॥ (३६) यअतृ-क 
बिकुल्लि सहृहारिन्‌ अलीम ( ३७) 
फ़जुमिअस्स - हृ-रतु लिमीक्काति यौमिम्‌ - 
मअ-लूम / ( ३८) व की-ल लिन्नासि 
हलू ` अन्तुम्‌ मुज्तमिझून/(३९) ल-अल्लना 
नत्तबि्ुस्स-हू-र-त॒ इन्‌ कानू हुमुल्‌-गालिबीन 
(४०) फ़-लम्मा जाअस्स - हू-रनु कालू 
लिफ़िरुऔ-त अ-इन्‌-न लना ल-अज्रन्‌ इन्‌ कुन्ना | ७2 
नहनुल्‌-गालिबीत (४१) क्ा-्ल न-अम्‌ व इन्नकुम्‌ इजल्लमिनल्‌-मुक़रबीन 
(४२) क्रान्ल लहुम्‌ मूसा अल्क्र अन्तुम्‌ मुल्कून (४३) फ-अल्कौ 
छ हिबालहुम्‌ व अिसिय्यहुम्‌ व कालू बिभिज्जति फ़िर्‌औ-न इस्मा ल-नहनुल्‌- 
र गालिबून (४४) फ़-अल्क़ा मूसा असाहु फ़ - इजा हि-्य तल्क़फ़ू मा 
4६ यभूफिकून $( ४५ ) फ़-उल्कियस्स-हू - रतु साजिदीन॥ ( ४६ ) कालू 
£ आमन्ना बिरब्बिल्‌-आलमीन (४७) रब्बि मूसा व हारून ( ४८) 
कील आमन्तुम्‌ लहू क्रबु-ल अन्‌ आ-ज-न लकुम्‌८ इन्नहु लकबीरुकुमुल्लजी 
८८ भल्ल-्मकुमुस्‌ - सिहू - र & झ-ल-सौ-फ तभ्‌ - लमू - न ‡ लउक़्त्तिअन्‌ - न 
ऐदि-यकुम्‌ व अर्‌जु-लकुम्‌ ७ मिन खिलाफिव-व लउसृहिलबन-न-कुम्‌ दन 
१ ( ४६ ) कालू ला ज्रै-र/ इन्ताँ इला रब्बिना मुन्कलिबून & ( ५० ) ह 
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मेरे सिवा किसी और को मायूद बनाया, तो मैं तुम्हें कंद कर दूंगा । (२३ ) (मूसा ने) कहा, चाहे मैं 
आप के पास रोशन चीज लाऊ (यानी मोजजा ? ) । (३०) (फिऔंन ने ) कहा, अगर सच्चे हो तो 
उसे लाओ (दिखाओ) । (३१) पस उन्हों ने अपनी लाठी डाल दी, तो वह उतती वक्‍त खला अउदहा 
बन शयो । (३२) और अपना हाथ जो निकाला, तो उसी दम देखने वालों के लिए सफ़ेद (बर्सक) 
नज़र आने लगा ।(३३) ऊ 


फिऔन ने अपने पास के सरदारों से कहा कि यह तो फन में कामिल जादूगर है।(३४) 
चाहता है कि तुम को अपने जादू (के जोर) से अपने मुल्क से निकाल दे, तो तुम्हारी क्या राय 
है? (३५) उन्हों ने कहा कि उस के और उस के भाई (के बारे में) कुछ ठहरिए और शहरों में नक़ीब 
भेज दीजिए, (३६) कि सश्र माहिर जादूगरों को (जमा कर के) आप के पास ले आग । (३७) 
तो जादूगर एक मुकरंर दिन की मीयाद पर जमा हो गए (३८) और लोगों से कह दिया गया कि 
तुम (सब) को इकट्ठे हो जाना चाहिए, (३६) ताकि अगर जादूगर ग्रालिब रहें तो हम उन की 
पैरवी करने काले हो जाएं। (४०) जब जादूगर आये, तो फिऔ न से कहने लगे कि अगर हम 


` गालिब रहें, तो हमें इनाम भी मिलेगा ? (४१) फ्रिऔ न ने कहा, हां, और तुम मुक़रिबों में दाखिल 


हो जाओगे । (४२) मूसा ने उन से कहा कि जो चीज़ डालनी चाहते हो, डालो । (४३) तो उन्हों 
ने अपनी रस्सियां और लाठियां डाली और कहने लगे कि फिऔँ न के इक्रबाल की कसम ! हम 
ज़रूर गालिब रहेंगे । (४४) फिर मूसा ने अपनी लाठी डाली तो वह उन चीज़ों को, जो जादूगरों ने 
बनायी थीं, निगलने लगी । (४५) तब जादूगर सज्दे में गिर पड़े । (४६) (और) कहने लगे कि 
हम तमाम जहान के मालिक पर ईमान लाए, (४७) जो मूसा और हारून का मालिक है। (४८) 
फिऔँन ने कहा, क्या इस से पहले कि मैं तुम को इजाजत दूं, तुम उस पर ईमान ले आए ? बेशक 
यह तुम्हारा बडा है, जिस ने तुम को जादू सिखाया है। सो बहुत जल्द तुम (इस का अंजाम) 
मालूम कर लोगे कि मैं तुम्हारे हाथ और पांव मुखालिफ तरफ़ से काट दू गा और तुम सब को सूली 
पर चढ़ा दूंगा । (४६) उन्होंने कहा, कुछ नुक्सान (की बात) नहीं। हम अपने परवरदिगार की 





(पृष्ठ ५८३ का शेष) 

की, मगर भूमा अलैहिस्सलाप ने अपने बारे में अपनी कोम का ज्यादा ख्याल किया, जिसे इस जाँलिम ने निहायत 
जिल्यत की हासत में रखा था और ऊँचे ख्याल वाले नेक दिल लोग अपनी जात के बारे में हमेशा अपनी कोम 
की भलाए को अहेम समझा करते हैं, इस लिए उन्हो ने फ़रिऔन का एहसान सुन कर यह जवाब दिया कि भला 
आप का मुझ पर यही एहमान है कि आप ने मेरी क़ौम को गुलाम बना रखा और जिल्लत और मुसीबत में फंसा 
रखा है । एहसान तो तब था जब मेरी कौम के साथ भी सुलूक किया जाता । 
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का-ल अ-फ़-रऐतुम्‌ मा कुन्तुम्‌ तअ-बुदुन॥ (७५) अन्तुम्‌ च आर्बाउकुमुल्‌ 
अक्दमून र, ७६) फ़इन्नहुम्‌ | अदुब्बुल्ली, इल्ला रब्बल्‌ - आलमीन/ 
(७७) अल्लजी ख-ल-क्रनी फहु-व यहदीन ५(७८) वल्लजी हु-व युतृजिमुनी 
व यस्क्रीन  ( ७९) व इजा मरिज़्तु फहु - व यश्फीन ,#( ५० ) 
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तरफ़ लौट जाने वाले हैं। (५०) हमें उम्मीद है कि हमारा परवरदिगार हमारे गुनाह बरुण देगा, 
इस लिए कि हम पहले ईमान लाने वालों में हैं। (५१) 

और हम ने मूसा की तरफ़ वहय भेजी कि हमारे बन्दो को रात को ले निकलो कि (फ्रिऔँ नियों 
की तरफ़ से) तुम्हारा पीछा किया जाएगा । (५२) तो फ़िऔ नियों ने शहरों में नक्कीब (एलानची ) 
रवाना किए। (५३) (और कहा) कि ये लोग थोड़ी सी जमाअत हैं! (५४) और ये हमें गुस्सा 
दिला रहे हैं। (५५) और हम सब साज़ और सामान के साथ हैं। (५६) तो हम ने उन को बागों 
और चश्मों से निकाल दिया, (५७) और खज़ानों और उम्दा मकानों से (५८) (उन के साथ 
हम ने) इस तरह (किया) और इन चीजों का वारिस बनी इस्राईल को कर दिया। (५६) तो 
उन्हों ने सूरज निकलते (यानी सुबह को) उन का पीछा किया । (६०) जब दोनों जमाअतें आमने- 
सामने हुई, तो मूसा के साथी कहने लगे कि हम तो पकड़ लिए गये । (६१) मूसा ने कहा, हर गिज 
नहीं, मेरा परवरदिगार मेरे साथ है, वह मुझे रास्ता बताएगा। (६२) उस वक्‍त हम ने मूसा की 
तरफ़ वह्य भेजी कि अपनी लाठी दरिया पर मारो तो दरिया फट गया ओर हर एक टुकड़ा (यों) 
हो गया (कि) गोया बड़ा पहाड़ (है) । (६३) और दूसरों को वहां हमने क़रीब कर दिया । (६४) 
और मूसा और उन के साथ वालों को (तो) बचा लिया । (६५) फिर दूसरों को डुबो दिया'। (६६) 
बेशक इस (क्रिस्से) में निशानी है, लेकिन ये अक्सर ईमान लाने वाले नहीं। (६७) और तुम्हारा 


परवरदिगार तो ग़ालिब और मेहरबान है । (६८) ॐ न ह 
और उन को इब्राहीम का हाल पढ़ कर सुना दो, (६६) जब उन्हों ने अपने बाप और 


अपनी कौम के लोगों से कहा कि तुम किस चीज़ को पूजते हो ? (७०) वे कहने लगे कि हम बुतों 
को पूजते हैं और उन (की पूजा) पर कायम हैं। (७१) (इब्राहीम ने) कहा कि जब तुम उन को 
पुकारते हो, तो क्या डे तुम्हारी (आवाज) सुनते हैं? (७२) या तुम्हें फायदा दे सकते या नुक्सान 
पहुंचा सकते हैं? (७३) उन्हो ने कहा, (नहीं), बल्कि हम ने अपने बाप-दादा को इसी तरह करते 


देखा है। (७४) (इग्राहीम ने) कहा, क्या तुम ने देखा कि जिन को तुम पूजते रहे हो, (७५) तुम ५ 


भी और दि अगले बाप-दादा भी, (७६) वे मेरे दुश्मन हैं, मगर (अल्लाह) रब्बुल आलमीन 
(मेरा दोस्त है), (७७) जिस ने मुझे पैदा किया है और वही मुझे रास्ता दिखाता है। (७८) और 
वह्‌ जो मुझे खिलाता ओर पिलाता है। (७६) और जब मैं बीमार पड़ता हूं, तो मुझे शिफ़ा बरुशता 


(4-५. ७ मु. 
१. दूसरों से मृराद फिऔँन और उस की पैरवी करने वाले हैं। 
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-म यूहयीन / (८१) बल्लजी अत्मभ्रु अंग्यरिफ-र ली % , 
गन i २) गे रब्बि (७ (नि हुक्मंव-व रती ऐ 
(८३) वजअल्ली लिसा-त सिद्क्रिन्‌ फ्रिलुआखिरीन ॥) (०४) वजूअल्तो 
मिज्व-र-सति जन्नत्िन्नजीम / ( ८५) विर लिअर्ब हु का-न 
मिनज़ज़ाल्‍लीन / (८६ व ला तुडझिजनी । बट 2 
यौ-म युब्‌-असून (८७) यौ-म ला यन्फम्रु 
मालुव्‌-ब ला बनून / (८८) इल्ला मन्‌ |^ तः 
अ-तल्ला-ह बिक़्ल्बिन सलीम ( ८९ ) |» ता 
उझ्लि - फतिल्‌ - जन्नतु लिल्मुत्तक्रीन / 

) ब बुरिजतिल-जहीमु लिल्गावीन॥ 
(६१) व कील लहुम्‌ ऐनमा कुन्तुम्‌ |?” 
तभ्‌ - बुदून/ (६२ ) मिन्‌ दूनिल्लाहि+ | 
i हल्‌ यन्सुरूनकुम्‌ औ यन्तसिरून+ (६३) 
/# फकुन्किबू फीहा हुम्‌ वल्ग़ाबून / ) 
छै व जुनूदु इब्ली - स अज्मञून+ ( ९५) 
5 कालू व हुम्‌ फीहा यख्तसिमून॥ ( ६६) 
£ तल्लाहि इन्‌ कुन्ता लफ़ी ज़लालिम्‌ 
मुबीन  ( ६७ ) इज्‌ नुसव्त्रीकुम्‌ 4 ०.4 
 बिरन्बिल्‌-आलमीन (९८) व माँ अज़ल्लना इल्लल्‌-मुज्रिमून ( ६६ ) 
; फमा लना मिन्‌ शाफ़िऔन॥ (१००) व ला सुदीर्कितर हमीम (१०१) 

फलौ अन-न -लना करतन फ़-नक-न मिनल-मुअमिनीन (१०२) इन्‌-न फी 
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जालि-क ल-आ-य-तन॥व मा का-न अक्सरुहुम्‌ मुअमिनीन (१०३) इन्‌-न 
6 रब्ब-क लहुवल्‌-अजीजुर्‌ - रहीम श ( ) कञ्जबत्‌ कौमु नूहि - निल्‌ 

मुसंलीन ट( १ इन्‌ क़ा-ल लहुम्‌ अखूहुम्‌ नूहुन्‌ अला 
तत्तकन & (१०६ दन्नी लकुम्‌ रसूलुनू अमीन / (१०७) फ़नक्ुल्ला-ह 


। व अतीभून ८ ( १०५) व मा अस्‌ अलुकुम्‌ अलैहि मिन्‌ अज्रिनृ6 
इन्‌ अज्रिय इल्ला अला रब्बिलू - आलमीन (१०६) फत्तक्रुल्ला ह्‌ 

एँ ब अतीसून ५ (११०) कालु? अननुभूमिनु ल - क वत्तब-अ-कल्‌ - अर्जेलून? 
१११ का-ल व मा अिह्मी बिमा कान्‌ यअ - मलन ८ ( ११२ ) 
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हैं। (८०) और वह जो मुझे मारेगा (और) फिर शिवा करेगा। (८१) और, वह जिस से मैं % 
उम्मीद रखता हूं कि क्रियामत के दिन मेरे गुनाह बरुशेगा । (८२) ऐ परवरदिगार ! मुझे इलम और 
सुझ-बुझ अता फरमा और नेको में शामिल कर। (८३) और पिछले लोगो में मेरा जिक्र (जारी) 
कर। (८४) और मुझे नेमत की बहिश्त के वारिसों में कर । (५५) और मेरे बाप को बरुश दे कि 
वह गुमराहों में सेहै। (५६) और जिस दिन लोग उठा खड़े किए जाएंगे, मुझे रुसवा न 


कीजियो । (5७) जिस दिन न माल ही कुछ फ़ायदा दे सकेगा और न बेटे (८८) हां, जो शख्स 


कर दी जाएगी । (६०) और दोजख गुमराहों के सामने लायी जाएगी। (६१) और उन से कहा 
जाएगा कि जिन को तुम पूजते थे, वे वहां हैं? (६२) (यानी जिन को) खुदा के सिवा (पजते थे) क्या 

वे तुम्हारी मदद कर सकते हैं या खुद बदला ले सकते हैं ? (8३) तो वे गुमराह (यानी बुत और : छू 
बुतपरस्त) ऑधे मुह दोजख में डाल दिए जाएंगे । (६४) और शैतान के लश्कर सब के सब (जहन्नम ४ 
में दाखिल होंगे) । (६५) बहां वे आपस में झगड़ेंग और कहेंगे, (६६) कि खुदा की कसम ! हम : 
तो खुली गुमराही में थे । (६७) जब कि तुम्हें (खुदा-ए-) रब्बुल आलमीन के बराबर ठह्राते 2 
थे, (६८) और हम को इन गुताहगारों ही ने गुमराह किया था, (६९) तो (ओज) न कोई हमारा 
सिफारिश करने वाला है, (१००) और न गमंजोश दोस्त । (१०१) काश हमें (दुनिया में) फिर ४ 
जाना हो, तो हम मोमिनो मैं हो जाएं। (१०२) बेशक इस में निशानी है और इन में अक्सर ईमान 


खुदा के पास पाक दिल ले कर आया, (वह बच जाएगा), (८६) और बहिश्त परहेजगारों के करीब 


लाने वाले वहीं । (१०३) और तुम्हार परवरदिगार तो ग़ालिब और मेहरबान है। (१०४) है 


डरते क्यों नहीं ? (१०६) मैं तो तुम्हारा अमानतदार पैगम्बर हूँ । (१०७) तो खुदा से डरो और 
मरा कहा मानो । (१०८) और मैं इस काम का तुम से बदला नहीं मांगता । मेरा बदला तो खुदा 
ए-रब्बुल आलमीन ही पर है। (१०६) तो खुदा से डरो और मेरे कहते पर चलो । (११०) वे बोले 
कि बया हम तुम को मान लें और तुम्हारी पैरवी करने वाले तो नीच लोग हुए हैं ।(१११) (नूह ने 


नूह की कौम ने भी पंगम्बरों को झठलाया, (१०५) जब उन से उन के भाई नूह ने कहा कि तुम 
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५४ इन्‌ हिसाबुहुम्‌ इल्ला अला रब्बी लौ तश्भुरून८(११३) व छ अन्न 
बितारिदिल्‌ - मुअमिनीन ¢ ( ११४) इन्‌ अन्न इल्ला नजीरुम्‌ - मुबीन) 
(११५) कालू ल-इल्लम्‌ तन्तहि यानुह लनतकूनन्‌न्त मिनल-मरजूमीन ५( ११६) 
का-ल रब्बि इन्‌-न क्रौमी कज्जबून £ छ (११७) फ़्फ-तहू बेनी व बेनहुम्‌ : 


फत्हुंब्ब॒ नज्जिनी व मम्मजि-य मिनल्‌ 
मुजमिनीन (११८) फ-अन्जैनाहु व मम्म-अहू ci 
८९० 
०१ ५ 
; 
fas 
PP ५ 
दन 
अलैहि मिन्‌ अज्रिन € इन्‌ अज्रि-य दर त 
इल्ला अला रब्बिल्‌ - आलमीन + (१२७) ह] 


फिल्फुल्किल्‌-मश्हुन ८ ( ११६) घुम्‌ - म £०५८ 
अ-तब्न्‌-न बिकुल्लि रीञिन्‌ आ-य-तृन्‌ तभ्‌-बसून ॥ (१२५) "व तत्तखिज-न 
मसानि-अ ल-अल्लकुंम्‌ तखलुदून & (१२६) 2 
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द तत्तक्रून 86 ( १२४ ) इन्नी लकुम्‌ रसूलुम्‌ 
अमीन / ( १२५ ) फत्तक़्ल्ला - हव 
अतीभून ¢ (१२६) व मा अस्‌-अलुकुम्‌ 





अग्‌-रक़-ना बअ-दुल्‌-बाक़ीन (१२०) इन्‌-न 
व इजा ब-तशतुम्‌ नत 


फ़ी जालि-क ल-आऱ-य-तून्‌# व मा कान | 
अक्सरुहुम्‌-मुञूमिनीन (१२१) व इन्‌-न |; 
रब्ब-क लहुवल्‌-अजीजुर्‌ - रहीम # (१२२) 
कजूज-बत्‌ ` आदु-निल्‌ - मुलीन दँ ( १२३ ) 
इज्‌ क्रा-ल लहुम्‌ अलूहुम्‌ हृदुन्‌ अला 

जब्बारीन ( १३०) फ्त्तकुल्ला-ह व अतीभून ० (१३१ 
अ-म-दूदकुम्‌ बिमा तअ्‌-लमून८ (१३२) अ-मद्दकुम्‌ बि-अन्आमिव्‌-व बनीन& 
(१३३) वे जन्तातिवृख अुयूनिन्‌ट( १४ ) इन्नी अखाफु अलैकुम्‌ अजा-ब 
यौमिन्‌ अज्जीम+ ( १३५) कालू सवाउत्‌ अलैना अ व-अस्-त अम्‌ लम्‌ 
इन्‌-न फ़ी जालि-क लआऱ्य-तृत्‌# व मा का-न अक्सरुहुम्‌ मुझूमिनीन (१३९ 
व इन्‌-न रब्ब - क लहुवल्‌ - अजीजुर्‌ - रहीम %( १४० कज्‌-ज - बत्‌ 
समूदुल्‌ - मुसंलीन “टु १४१ ) इज्‌ का - ल लहुम्‌ अखूहुम्‌ सालिहुन्‌ 


तकुमू-मिनल्‌ - वाभिञ्जीन (१३६) इन्‌ हार्जां इल्ला खुलुक़ल्‌ - अव्वलीन । 
अला तत्तकूत ८( १४२ ) इन्नी लक्नुम्‌ रसूलुतू अमीन ( १४३ 


| (१३७) व मा नह्नु बिमुअज्जबीन& (१३८) फ़कजजबूहु फ़अहलकनाहुम्‌+ 
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कहा ।क मुझे क्या मालूम कि बे क्या करते हैं। (११२) उन का हिसाबे (आमाल) मेरे परवरदिगार 
के जिम्मे है, काश ! तुम समझो ।(११३) और मैं मोमिनों को निकाल देने वाला नहीं हूं । (१ १४) मैं , 
तो सिर्फ़ खोल-खोल कर नसीहत करने वाला हूं ।( ११५) उन्हो ने कहा कि नह अगर तम मानोगे नहीं 
तो पत्थर मार-मार कर हलाक कर दिए जाओगे। (११६) ( नूहे ने) कहा कि परवरदिगार मेरी न 
कोम नेतो मुझ को शुंठला दिया क (११७) सो तू मेरे और उन के दमियान एक खला 
फसला कर दे और मुझे और जो मोमिन मेरे साथ हैं, उन को बचा ले। (११८) पस हम नेउन को 
और उन के साथ भरी हुई क्ती में (सवार थे) उन को बचा लिया | (११६) फिर इस के बाद 
बाक़ी लोगों को डुबो दिया । (१२०) बेशक इस में निशानी है और इन में अक्सर ईमान लाने वाले 
नहीं थे । (१२१) और तुम्हारा परवरदिगार तो ग़ालिब (और) मेहरबान है (१२२) २ 
आद ने भी पंग़म्बरों को झुठलाया, (१२३) जब उन से उन के भाई हृद ने कहा, क्या तुम 
डरते नहीं ? (१२४) मैं तो तुम्हारा अमानतदार पंगम्बर हूं । (१२५) तो खुदा से डरो और मेरा 
कहा मानो (१२६). और मैं इस का तुम से कुछ बदला नहीं मांगता। मेरा बदला (खुदा-ए 
रब्बुल आलमीन के जिम्मे है । (१२७) भला तुम हर ऊंची जगह पर बेकार निशान तामीर करते 
हो। (१२८) और महल बनाते हो, शायद तुम हमेशा रहोगे।' (१२६) और जब (किसी को 
पकड़ते हो, तो ज्ञालिमाना पकड़ते हो । (१३०) तो खदा से डरो और मेरी इताअत करो | (१३१ 
और उस से, जिस ने तुम को उन चीज़ों से मदद दी, जिन को तुम जानते हो, डरो । (१३२) उसने 
तुम्हें चारपायों और बेटों से मदद दी, (१३३) और बागो और चश्मो से, (१३४) मुझ को तुम्हारे 
बारे में बड़े (सख्त) दिन के अज़ाब का डर है। (१३५) वे कहने लगे, हमें नसीहत करो या न करो 
| 


अजाब नहीं आएगा, (१३८) तो उन्हो ने हुद को भुठलाया, सो हम ने उन को हलाक कर डाला | 
बेशक इस में निशानी है और इन में अक्सर ईमान लाने वाले नहीं थे । (१३६) और तुम्हारा पर 
वरदिगार तो ग्रालिब (और) मेहरबान है। (१४०) उ 


(और) समूद (क्कौम ) ने भी पेग्रम्बरों को झुठलाया, (१४१) जब उन से उत्त के भाई सालेह 
ने कहा कि तुम डरते क्यों नहीं ? (१४२) में तो तुम्हारा अमानतदार पैगम्बर हूँ, (१४३) तो खुदा 


°... 
इन लोगों को बड़ा शौक़ था ऊँचे मज़बूत मीनारे बनाने का, जिस से कुछ काम न निकले, मगर नाम और 


रहने की इमारतें बड़े तकल्लफ़ से माल खराब करते हो । बागे इरम इन्हीं का मशहूर है। 


न अगले लोग भी इसी तरह बहिश्त की नेमतों की तारीफ़ें किया करते ये और दोजख के अज़ाब से डराया 
करते थे । 


ल्‍ हमारे लिए बराबर है। (१३६) ये तो अगलों के ही तरीके हैं। (१३७) और हम पर कोई 
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५९ फत्तक्ल्ला-ह ब अतीञ्ून ४(१४४) व मा अस्‌-अलुकुम्‌ अलैहि मिन्‌ अङ्रिन्‌ 
इन अज्रि-य इल्ला अला रगब्बिल्‌ - आलमीन » (१४५) अतवुत्रकू-न फी 
मा हा आमिनीन ॥ (१४६) फी जन्नातिव-व गुयुनिव-१(१४७) व 
जुरूभिव-व नरिलन्‌ तृल्भुहा ` हज्ञीम८ (१४८) तव तन्हितू-न मिनलूजिवालि 





बुयूतन्‌ फारिहीन८( १४६ ) फत्तकुल्ला-ह ॐ 
ब अतीशून ८ (१५०) व ला तुतीझू |¢ 
अम्‌-रल्‌-मुस्रिफीन ४ (१५१) अल्लजी - न 
युफ्सिदू-न फिल्‌अज्ञि व ला पुस्लिहन (१५२) 
काल इन्तर्मा अन्‌-त मिनल्‌ - मुसह-हरीन& 
( अन्‌-त इल्ला ब-श-रुम्‌- 
मिस्लुना 2 फ़अूति बिआ - यतिन इन्‌ 
कुन्‌-त मिनस्सादिक़ीन (१५४) का-ल हाजिही 
ना-क़्तुल्लहा शिर्‌बु व्‌-व लकुम्‌ शिर्‌बु यौमिम्‌- 
मअ-लूम £ (१५५) व ला तमस्सूहा 
बिसइन्‌ फ़-यअखू - जकुम्‌ अजाब्रु यौमिन्‌ 
अजीम ( १५६) फ-अ-करुहा फ-भूस््रहू 
नादिमीन/ ( १५७) फ-अ-ख-ज - हुंमुल्‌- [८४ 
अजाबु ५ इन्‌-न फ़ी जालिं-क ल-आज्यतुनू | ९८०४०५५४४ १७४ म 
व मा का-न अक्सरुहुम्‌-मुभूमिनीन (१५८) व १ Dia 
इन्‌-न रब्ब-क लहुवल्‌-अजीजुर्‌-रहीम १ (१५९) क़ज्जबत्‌ कौमु नूति-निल्‌ 
मुसँलीन “(१६० ) इज का.- ल लहम अखुहुम्‌ लृतुन्‌ अला नतत्तकुन& 
(१६१) ˆ इन्नी लकुम्‌ रसूलुन्‌ अमीन॥(१६२) ५त्तकुल्ला-ह व अतीञूनि 
(१६३) व मां अस्‌-अलुकुम्‌ अलैहि मिन्‌ अज्रिनृढइन्‌ अज्रि-य इल्ला अला 
रब्बिन्‌-आलमीन ५ (१६४) अततअ्‌ततूनञ्जुक्रा - न मिनल्‌-आलमीन ॥ (१६५) 
त-ज-रू-न मा ख़-ल-क़ लक्रुम्‌ रब्बुकुम्‌ मिन्‌ अजूवाजिकुम्‌४बल्‌ अन्तृम्‌ कौमुन्‌ % 
|: (१६६) कालू ल-इल्लम्‌ तन्तहि यानूतु लन्त-कूनन्‌-न मिनल्‌-मुख-रजीन 
१६७) क्रा-ल इन्नी लि-अ-मलिकुम्‌ मिनल्क्वालीन४( १६८ रब्त्रि नज्जिनी 
वे अह-ली मिम्मा यअ-मलून (१६६) फ़-नज्जेनाहु व अह-लहू! अज्मऔन /( १७०) % 
इल्ला अजूजन्‌ फिल्गाबिरीन ८ (१७१ म्‌-म दम्मर्‌नल्‌-आखरीन & (१७२ टर 
अम्तर्ना अलैहिमू म-त-रन्‌ & फर्साअ म-त-रुल्‌ - मुग्ञ्र्‍रीन ( १७३ 0 


se 67५३४ 9० ०(००००४००४ मंजिल पाने पान खे नराखे रखे 
रु. ८/१२ अ। १६ 







ai wi १११५१ TF bs 
Oe Tf 3 


TGS ATE YA 





PR 77 (4 


Esa 





202 










लिक CD BRR: a 2 


HRS]. 

















ह 


Ne 


a 


का 


रः दुरा २६ तजु मा ब क्रालल्सजी-न १९ ५६३ 
र MRNAS ARN MOAN 





से डरो और मेरा कहा मानो, (१४४) और मैं इस का सुम से बदला महीं मांगता | मेरा बदला 
(खुदा-ए-) रम्बुल आलमीन के जिम्मे है। (१४५) क्या जो चीज़ें (तुम्हें) यहां (मिलती) हैं, उन 
में तुम बे-खौफ़ छोड़ दिए जाओगे ! (१४६) (यानी) बाग और चश्मे, (१४७ ) और खेतियां और 
खज्रें जिन के खोशे लतीफ़ और नाजुक होते हैं। (१४८) और तकल्लुफ से पहाड़ों को काट-काट 
कर घर बनाते हो, (१४६) तो खुदा से डरो और मेरे कहे पर चलो । (१५० ) और हद से आगे 
बढ़ जाने वालों की बात न मानो, (१५१) जो मुल्क में फ्रसाद करते हैं और सुधार नहीं करते । 
(१५२) वे कहने लगे कि तुम पर तो जादू की मार है। (१५३) तुम और कुछ नहीं, हमारी ही 
तरह के आदमी हो। अगर सच्चे हो तो कोई निल्ञानीपेश करो। (१५४) (सालेह ने) क 
(देखो) यह ऊंटनी है, (छक दिन) इस की पानी पीने की बारी है और एक तै दिन तम्हारी 
रै बारी । (१५५) और इस को कोई तक्लीफ न देना, (नहीं तो) तुम को सख्त अज्ञाब आ पक- 
इंगा। (१५६) तो उन्हो ने उस की कचे काट डालीं, फिर शर्भिन्दा हुए। (१५७) सो उन को 
अज़ाब ने आ पकड़ा । बेशक इस में निशानी है और इन मे अक्सर ईमान लाने वाले तहीं । (१५८ ४ 


और तुम्हारा परवरदिगार तो ग़ालिब (और) मेहरबान है। (१५६) % 


और) लत की क्रीम ने भी पंग्रम्बरों को झुठलाया, (१६०) जब उन से उन के भाई लत ने 
कहा कि तुम क्यों नहीं डरते ? (१६१) मैं तो तुम्हारा अमानतदार पेगम्बर हूं, (१६२) तो खुदा से 
इरो और मेरा कहा मानो, (१६३) और मैं तुम से इस (काम) का बदला नहीं मांगता । मेरा बदला 
(खुदा-ए-) रब्बुल-आलमीन के जिम्मे है । (१६४) क्या तुम अहले आलम (दुनिया वालों) में मे 
लड़कों पर मायल होते हो ? (१६५) और तुम्हारे परवरदिगार ने जो तुम्हारे लिए तुम्हारी बीवियां 
पैदा की हैं, उन को छोड़ देते हो । सच तो यह है कि तुम हृद से निकल जाने वाले लोग हो । (१६६) 





` वे कहने लगे कि लूत ! अगर तुम मानोगे नहीं, तो देश-निकाला दे दिए जाओगे । (१६७) (लूत ने) . 
कहा कि मैं तुम्हारे काम से सख्त बेज़ार हूं। (१६८) ऐ मेरे परवरदिगार ! मुझ को और मेरे घर 
वालों को इन.के कामों (के वबाल से) निजात दे । (१६६) सो हमने उन को और उन के धर वालों 
को, सब को निजात दी । (१७०) मगर एक बुढ़िया कि पीछें रह गयी ।' (१७१) फिर हमने औरों 
को हलाक कर दिया। (१७२ ) और उन पर मेंह बरसाया, सो जो मेंह.उन (लोगों) पर बरसा, जो 
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५; इन्‌-न फी जालि-क ल-आ-य-तुगु+ ब मा कान्त अक्ससहुम्‌ मुभूमिनीन (१७४) 

व इन्‌-न रब्बन्क लहुवल्‌ - अज्ञीजुर्‌-रहीम % (१७५) , कज्ज अर्हाबुल्‌- | 

ऐकतिल्‌-मुसंलीन 4£ १७६) इन्‌ का-ल लहुम्‌ गुअबुत्‌ अला तत्न 

(१७७) इन्नी लकुम्‌ रसूलुन्‌ अमीन॥(१७5) कफत्तकुल्लानह व जतीन 
4] 


(१७६) व मा अस्‌अलुकुम्‌ अलैहि मिन्‌ 
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“=, 
२ ४४४७. ०४५४ 


AR 


















आलमीन » (१५०) औफुल्क-ल व ला 
तकन्‌ मिनल्‌-मुस्सिरीन८ ( १८१) व 
जिन्‌ बिल्‌-किस्तासिल्‌-मुस्तकीम ८ ( १८२ ) 
ब ला तब्खसुन्ना-स अश- या-अहुम्‌ वला तम्‌-सौ 
फ़िल्‌अज्ि मुफूसिदीन&(१८३) वत्तकुल्लजी 
ख-ल-क़्रकुम्‌ वल्‌ - जिबिल्ल-तूल्‌ - अव्वलीन} 
(१८४) काल इन्तम्‌ अन्‌-त मिनल्‌- 
मुसहू-हूरीन (१८५) व मां अन्‌-त इल्ला ६ 
ब-श-रुम्‌-मिस्लुना व इन्‌ नञुन्नु-क लमिनल्‌- 
काजिबीन ८ ( १८६) फ़-अस्कित्‌ अलेना 

कि-स-फ़म्‌ - मिनस्सर्माइ इन्‌ कुन्‌ -त | ES YT 
मिनस्सादिकीन + ( १८७ ) का-ल रब्बी CS 
अञ-लमु बिमा तअ-मलून (१८८) फ़-कञ्जबूहु फ-अ-ख-नहुम्‌ अजाबु यौमिउजुल्लति| 
इन्नहु का-न अजा-ब यौमित्‌ अजीम (१८६) इन्‌-न फ़ी जालि-क ल-आय-तुनु) 
व मा का-न अक्सरुहुम्‌ मुअभिनीन (१६०) व इन-न रब्ब-क लहुबल-अजीजुर- 
रहीमऋ( १९१ ) व इन्नहू लततन्जीनु रब्बिल-आलमीन $ ( १६२ ) 


न-जु-ल बिहिररूहुल्‌-अमीन ४ ( १६३ ) अला कल्बि-क लितक-न मिनल्‌- 
मुन्जिरीन / ( १६४ ) बिलिसानित्‌ अ-रबिय्यिम्‌ - मुबीन 8 ( १६४) व 
इन्नहू लफ़ी जुबुरिल्‌ अव्वलीन (१६६) अ-व-लम्‌ यकुल्लहुम्‌ आय-तृन्‌ अंय्यअ-ल-मह , 
झुलर्माउ बनीं ` इस्राई-ल + (१९७) व लौ नज्जल्ताहु अला बअ-ज्िल- 
अअजमीन ) ( १६८) फ-क-र-अह्‌ अलैहिम्‌ मा कान्‌ बिही मुअमिनीन॥ 
(१६६) कजालि-क स - लक्नाहु फी कूलूबिल्‌ - मुज्रिमीन + ( २०० ) 
ला युत्रमिनू -न बिही हत्ता य-र - बुल्‌ - अजाबल्‌ - अलीम ४ ( २०१ ) १ 
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इराये गये थे, वह बुरा था । (१७३) बेशक इस में निशानी है और उन में अक्सर र लाने वाले 
नहीं थे । (१७४) और तुम्हारा परवरदिगार तो गालिब (और) मेहरबान है। (१७५) 


और बन के रहने बालों ने भी पगम्बरों को झुठलाया, (१७६) जब उन मे शुऐब मे कहा कि 
तुम डरते क्यों नहीं, (१७७) मैं तो तुम्हारा अमानतदार पैगम्बर हूं, (१७८) तो खुदा से डरो और 
मेरा कहा मानो । (१७६) और मैं इस (काम) का तुम से कुछ बदला नहीं मांगता । मेरा बदला तो 
(खुदा-ए-) रब्बुल आलमीन के जिम्मे हे । (१८०) (देखो) पैमाना पूरा भरा करो और नुक्सान न 
किया करो । (१८१) और तराजू सीधी रख कर तौला करो (१८२) लोगों को उन की चीज़ें कम 
न दिया करो और मुल्क में फसाद न करते फिरो । (१८३) और उस से डरो, जिसने तुम को और 
पहली खलक्षत को पदा किया। (१८४) बे कहने लगे कि तुम पर जादू हो गया है। (१८५) और 
नुम और कुछ नहीं, हम ही जैसे आदमी हो और हमारा ख्याल है कि तुम झूठे हो। (१८६) अगर 
चे हो तो हम पर आसमान मे एक टुकड़ा ला गिराओ । (१८७) (शुऐब ने) कहा कि जो काम 
तुम करते हो, मेरा परवरदिगार उसे खूब जानता है। (१८८) तो उन लोगों ने उन को झुठलाया 
पस सायबान के अजञाब ने उन को आ पकड़ा । बेशक वह बड़े (सख्त) दिन का अज्ञाब था । (१८६) 
इसमें यक़्ीनन निशानी है और इनमें अक्सर ईमान लाने वाले नहीं थे । (१६०) और तुम्हारा परवरः 
दिगार तो ग़ालिब (और) मेहरबान है । (१६१) 


और यह (क्ररआन खुदा-ए-) रब्बुल आलमीन का उतारा हुआ है। (१६२) इस को अमानत- 


दार फरिश्ता लेकर उतरा है। (१९३) (यानी उस ने) तुम्हारे दिल पर (इलूका किया है, यानी 


झन दिया है) ताकि (लोगों को) नसीहत करते रहो । (१९४) (और इलूक़ा भी) खुली (डोर- 


दार) अरबी जुवान में (किया है) (१६५) और इसकी ख़बर पहले पेगम्बरों की किताबों में (लिखी 
हुई) है। (१६६) क्या उनके लिए यह सनद नहीं है कि बनी इसूराईल के उलेमा इस (बात) को 
जानते हैं। (१६७) और अगर हम इस को किसी गैर जुबान वाले पर उतारते । (१६८) और वह 
उसे उन (लोगों) को पढ़ कर सुनाता, तो ये उसे (कभी) न मानते। (१६६) इसी तरह हमने 
इकार को गुनाहगारों के दिलों में दाखिल कर.दिया। (२००) वे जंब तक दद देने वाला अज्ञाब न 
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फ-यअति-यहुम्‌ बग-त-तँव-व हुम्‌ ला यश-भ्रुरुन/ (२०२) -यक्ल्‌ हल्‌ नहृनु 
मुच्अरून+ (२०३) -फ़-बिअक्षाबिना यस्तअ्-जिलून (२०४) अ-फ़-रऐ-त इम्‌ 
अु-नाहुम्‌ सिनीत॥(२०५) सुम्‌-म जाअहुम्‌ मा कानू यूअदून / (२० 
मा अग्ना अन्हुम्‌ मा कान्‌ युमत्तञून + (२०७) व मा अह-लक्ना 
कर्‌ - यत्न इल्ला लहा मुन्जिख्त० हँ 
(२०८) जिक्रा #व मा कुन्ना 
छ आलिमीन (२०६) व मा त-नज्ज-लत्‌ [92:27 
८ बिहिशशयातीन (२६०) ब मा यम्बगी लहुम्‌ 
व मा यस्ततीञून+ ( २११) इन्नहुम्‌ 
अनिस्सम्ञि ल-मअ्‌-जूलून + (२१२) फ़ला 
& तद्भ्रु म-अल्लाहि इलाहन्‌ आख-र फ़त्तकू-न 
मिनल्‌ - मुअञ्ञबीन ८ ( २१३) व 
अन्जिर्‌ अृशी-र-त-कल्‌-अकरबीन ४ ( २१४ ) 
वर्ज जना-हू-क लिमनित्त-ब-अ-क मिनल्‌ 
१ मुअमिनीन & (२१ फ़-इन्‌ असौ - क 
र फ़कुल्‌ इन्नी ब मिम्मा तअ-मलूनह 
) व त-व-क्कल्‌ अलल्‌-अजीज्जिरंहीम ॥ 
२१७) अल्ली यरा-क टही-नत तक्म! 
) ब तकल्लु-ब-क फिस्‌-साजिदीन 


२१६) इन्नहु हुवस्समीअुल्‌-अलीम (२२०) हल्‌ उनब्बिउकुम्‌ अला मन्‌ 


AERO 





त-नज्जलुश्‌-शयातीन + (२२१) त-नञ्जलु अला कुल्लि अफ्काकित्‌ असीमिय-! 
२२२) युल्कनस्सम्‌-ञ ब अम्सरुहुम्‌ काजिबून+ (२२३) वण्शुअर्रा-उ 
यत्तबिञुहुमुल्‌-गावून/ (२२४) अतलम्‌ त-र अन्नहुम्‌ फी कुल्लि वादिय्यहीमून! 
(२२५) व अन्नहुम्‌ यक्ूलू-त मा ला यफ्‌-अलून/ (२२६) इल्लल्लजी-न 
आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति व ज-क-सुल्ला-ह कसीरंव्वन्‌-त-सृरू मिम्बञ-दि 
मा अलिमू&व सःयञ्‌-लमुल्लजी-त ऊ-लमू अय्‌-य मुन्कलबिग्यन्कलिबूनशै(२२७) 


। २७ सरतुन-नम्लि ४५ 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ४५७६ अक्षर, ११६७ शब्द, ६३ आयत और ७ रुकूअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम « ' 
ता -सी्‌ “ˆ तिल्‌-क आयातुल्‌-कर्‌आनि व किताबिम्‌-मुब्रीन ४ ( १ ) 
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देख लें, उसको नहीं मानेंगे। (२०१) वह उन पर अचानक आ पड़ेगा और उन्हें खबर भीन % 


होगी । (२०२) उस वक्त कहेंगे, बया हमें मोहलत मिलेगी ? (२५ तो 

को जल्दी तलब कर रहे हैं ? (२०४) भला देखो तो, र जो बा 
रहें, (२०५) फिर उन पर वह (अज़ाब) आ वाक्रेअ हो, जिसका उनसे वायदा किया जाता 
है, (२० के hs जो फ़ायदे ड र ५ उन के किस काम आएंगे ? (२०७ 
हलाक नहीं की, मगर उस के लिए नसीहत करने वाले (पहले भेज [२० 

नसीहत (कर दें):और हम ज़ालिम नहीं हैं। (२०६ J UR) 
नाजिल नहीं हुए। (२१०) यह काम न सो उन को मुनासिब है और ने वे इसकी ताकत रखते 
हैं! (२११) वे (आसमानी बातों के) सुनने (की जगहों) से अलग कर दिए गए हैं। (२१२) तो 
खुदा के सिवा किसी और माबूद को मत पुकारना, वरना तुम को अजाब दिया जाएगा। (२१३) 
और अपने करीब के रिश्तेदारों को डर सुना दो । (२१४) और जो मोमिन तुम्हारे पैरो हो गये हैं, 
उन से नर्मी से पेश आओ । (२१५) फिर अगर लोग तुम्हारी नाफ़रमानी करें तो कह दो कि मैं 
तुम्हारे आमाल से बे-ताल्लुक़ हूं। (२१६) और (खुदा-ए-) ग्रालिब (और) मेहरबान पर भरोसा 
रखो, (२१७) जो तुम को जब तुम (तहज्जुद के वक्त) उठते हो, देखता है,' (२१८) 
और नमाजियो में तुम्हारे फिरने को भी । (२१६) बेशक वह सुनने वाला (और) 
जानने वाला है । (२२०) (अच्छा,) मैं तुम्हें बताऊं कि शैतान किस पर उतरते 
हैं? (२२१) हर झूठे गुनाहगार पर उतरते हैं, (२२२) जो सुनी हुई बात (उसके कान में) डालते 
हैं और वे अक्सर झूठे हैं! (२२३) और शायरों की पैरवी गुमराह लोग किया करते हैं। (२२४) 
क्या तुमने नहीं देखा कि वे हर वादी में सर मारते फिरते हैं। (२२५) और कहते वह हैं जो करते 
नहीं, (२२६) मगर जो लोग ईमान लाये और नेक काम किये और खुदा को बहुत याद करते रहें 
और अपने ऊपर जुल्म होने के बाद' बदला लिया और ज्ञालिम बहुत जल्द जान लेंगे कि कौन-सी 
जगह लौट कर जाते हैं। (२२७) % 


DAR IL LI SA 
| २७ सूरः नम्ल ४५ 


सूरः नम्ल मककी है और इसमें तिरानवे आयते और सात रुक्‌अ हैं। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं। 5 
त्वा-सीन । ये कुरआन और रोशन किताब की आयतें हैं। (१) मोमिनों के लिए हिदायत और 


Dr नननलनुर का आनननुननुनतुव मु हू 
१. यानी क्रियाम से रुकअ में जाने और रुकूअ से सज्दे में जाने को भी देखता है । हे 

२. इन आयतों में शाथरों की बुराई बयान फ़रमायी गयी है, लेकिन बुराई के क़ाबिल शायर वही हैं जो बुरे और 
ना-याक शेर कहते हैं और जो ऐसे शेर कहें जिन में खुदा की तारीफ़ हो या जिन से उस के दीन की मदद हो, वह 


| तारीफ़ के काबिल और सबा के हकदार हैं। 


३. यानी अगर किसी ने उस की हिज्व (शेर में बुरे नाम से याद करना) कही हो और बह भी उस की “हिज्द 
कर के उस से बदला ले तो यह्‌ जायज़ है। 


“मु. थि मु ता ख.६ रु. ११/१५ आ ३६ 


) और हमने कोई बस्ती ? 


) और इस (कुरआन) को शैतान लेकर 
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छुशखबरी हैं। (२) वे, जो नमाज़ पढ़ते और एक्षात देते और आखिरत का यकीन रखते है । (३) ५९ 


जो लोग आखिरत पर ईमान नहीं रखते, हमने उन के आमाल उन कै लिए सजा दिए हैं, तो बे 
परेशान भटक रहे हैं। (४) यही लोग हैं, जित के लिए बड़ा अज्ञाब है और वे आखिरत में भी बहुत 
नुक्सान उठाने वाले हैं । और तुभ को कुरआन हकीम व अलीम (खुदा) की तरफ से अता 
किया जाता हैककै(६) जब मूसा ने अपने घर वालों से कहा कि मैं ने आग देखी है। मैं वहां से 
(रास्ते का) पता लाता हूं या सुलगता हुआ अंगारा तुम्हारे पास लाता हूं, ताकि तुम तापो। (७) 
जब मूसा उस के पास आए तो निदा (आवाज़) आयी कि वह जो आग में (तजहली दिखाता) है, 
बरकत वाला है और वह जो आग के आस-पास है और खुदा जो पूरी दुनिया का परवरदिगार हैं, 
(८) ऐ मूसा ! मैं ही खुदा-ए-गालिब व हकीम हूँ । (६) और अपनी लाठी डाल दो । जब उसे देखा 
तो ( इस तरह) हिल रही थी गोया सांप हूँ, तो पीठ फेर कर भागे और पीछे मुड़ कर न 
देखा । (हुक्म हुआ कि) मूसा डरो मत, हमारे पास पैगम्वर डरा नहीं करते। (१०) हां, जिसने 
जुल्म किया, फिर बुराई के बाद उसे नेकी से बदल दिया, तो मैं बस्शने वाला मेहरबान हूं। (११) 
` और अपना हाथ अपने गरेबान में अना बे-ऐब सफ़ेद तिकलेगा.! (इन दो मोजडों के साथ जो) नौ 
मोजज्नों में (दाखिल हैं) फ़िऔं' न और उसकी क़ौम के पास (जाओ) कि वे बद-किरदार लोग 
हैं। (१२) जब उनके पास हमारी रोशन निशातियां पहुंचीं, कहने लगे, यह खुला जादु है। (१३) 
लेकिन उत के दिल उन को मान चुके थे, सो देख 


और बे-इंसाफी और घमंड से उन से इंकार किया, ९ 


लो कि फसाद करने वालों का अंजाम कंसा हुआ ! (१४) ॐ 


और हमने दाऊद और सुलेमान को इल्म बरुशा और उन्होंने कहा कि खुदा का शुक है, जिस ने 


हमें अपने बहुत-से-मोमिम बन्दो पर बड़ाई दी । (१५) और सुलेमान दाऊद के जानशीन हुए और % 
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व वरि-स सुलेमानु दावू-द व का-ल या अय्युहन्नासु अुहिलम्ना मस्तिकत्तेरि व ऊतीना 
मिन्‌ कुल्लि शैइन्‌» इन्‌-न हाजा ल-हुबल-फ़ज़्लुल-गुबीत (१६) व हुशि- 

४2508 जुनूदृह मिनलूजिन्नि वल्इन्सि वत्तैरि हुम्‌ यू-ज-भून (१७) हृत्ता 


अतौ अला वादिन्नम्लि॥ कालत्‌ नम्लतु य्या अग्युहन्‌ - नम्लुद्खुलू | 
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शदीदन्‌ औ ल-अज्‌-बहुन्नह औ ल-यअूतियन्ती 
बिसुल्तानिम्‌-मुबीन (२१) फ़-म-क-स गैर ट 
बओदित्‌ फक्रा-ल अहत्तु बिमा लम्‌ तुहित्‌ 

बिही व जिअ्तु-क मिन्‌ स-ब-इम्‌- #2 
बिन-बइ ग्यक़्ीन (२२) इन्नी व-जत्तुम्‌-र-अ-तन्‌ तम्लिकुहुम्‌' व ऊतियत्‌ मिन्‌ 


कुल्लि शंइव्‌-व लहा अशुन्‌ अजीम (२३) व-जत्तुहा व कामहा यस्जुदु-न | 





लिश्शम्सि मिन्‌ दूनिल्लाहि व जय्य-न लहुमुग्शैतानु अभू-मालहुम्‌ फ-सुद्दहुम्‌ अनिस्सबीलि 
फहुम्‌ ला यह-तदून ॥ (२४) अल्ला यस्‍्जुदू लिल्लाहिल्लजी युरिरजुल्‌-खब्‌-अ 
फ़िस्समावाति वलुरआङ्ि व यअ-लमु मा तुखफू-न व मा तुअू-लिनून (२५) अल्लाहु 
दद इला-ह इल्ला हु-व रब्बुल्‌-अशिल्‌-अजीम [] (२६) का - ल॒ सनस्जुरु 
अ-सु-दक्र-त अम्‌ कुन्‌-त मिनलूकालिबीन (२७) इजहब्‌ बिकिताबी हाजा फ-अल्किह 
इलैहिम्‌ 'सुम्‌-म  तवल्‌-ल अन्हुम्‌ फ़्जुर मा जा यर्जिजून (२८) कालत्‌ य 
अय्युहल्म-लउ इन्नी/ उल्कि-य इलय्‌-य किताबुत्‌ करीम ( २६ इन्नहू 
मिन्‌ सुलेमा -न व इन्नहू बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ॥ 
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i कहने लगे कि लोगो ! हमें (खुदा की तरफ से) जानवरों की बोली सिखायी गयी है और हर चीज़ 
ड इनायत फ़रमायी गयी है। बेशक यह (उस की) खुली मेहरबानी है। (१६) और सुलेमान के लिए 
जिक्लों और इंसानों और परिदों के लश्कर जमा किए गये और वे क्रिस्मवार किए गए थे। (१७) 
यहां तक कि जब चींटियों के मैदान में पहुँचे तो एक चींटी ने कहा कि चींटियो ! अपने-अपने बिलों 
| में दाखिल हो जाओ, ऐसा न हो कि सुलेमान और उसके लश्कर तुमको कुचल डालें और उनको 

खबर भी न हो । (१८) तो वह उस की बात से हंस पड़े और कहने लगे कि ऐ परवरदिगार ! मुझे 
तौफीक दे कि जो एहसान तूने मुझ पर और मेरे मां-बाप पर किए हैं, उनका शुक्र करूं और ऐसे नेक 
काम करूं कि तू उन से खुश हो जाए और मुझे अपनी रहमत से अपने बन्दो में दाखिल 
फ़रमा । (१६) और जब उन्होंने जानवरों का जायज्ञा लिया, तो कहने लगे, क्या वजह हैं कि हुदहुद 
नज़र नहीं आता, क्या कही ग्रायब हो गसा है ? (२०) मैं उसे सख्त सज़ा दूंगा या जिब्ह कर डालूंगा 
या मेरे सामने (अपनी बे-क़सूरी की). खुली दलील पेश करे। (२१) अभौ-क्षेछी ही देर हुई थी कि 
हुदहुद आ मौजूद हुआ और. कहने लगा कि मुझे एक ऐसी चीज मालूम हुई है, जिस की आप को ख़बर 
नही और ' में आपके के पास (शहर) सबा से एक यक़ीनी ख़बर लेकर आया हूं। (२२) मैं ने एक 
! औरत देखा कि कं लोगों पर बादशाहत करती है और हर चीज उसे मिली हुई है और उसका एक 
बड़ा तख्त हैं । (२३) मैं ने देखा कि बह और उसकी क़ौम (के लोग) खुदा को छोड़ कर सूरज को 
सज्दा करते हैं और शैतान ने उन के आमाल उन्हें सजा कर दिखाए हैं और उनको रास्ते से रोक 
रखा है, पस वे रास्ते पर नही आते । (२४) (और नही' समझते) कि खुदा को जो आसमानों और 
जमीन में छिपी चीज़ों को जाहिर कर देता और तुम्हारे छिपे और ज़ाहिर आमाल को जानता हैं, 
क्यों सज्दा न करें? (२५).खुदा के सिवा कोई इबादत के लायक़ नही, वही बड़े अशं का मालिक 


हैं (२६) (सुलेमान ने) कहा, (अच्छा) हम देखेंगे, तू ने सच कहा है या तू झूठा हैं। (२७) यह 


मेरा खत ले जा और इसे उनकी तरफ़ डाल दे, फर उनके पास से फिर आ और देख कि वे क्या 
जवाब देते हैं? (२८) मलका (रानी) ने कहा कि दरबार वालो ! मेरी तरफ़ एक नामा (पत्र) 


डाला गया है। (२९) वह सुलेमान की तरफ़ से है और (मजमून यह है) कि शुरू खुदा का नाम ले 
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बि-म  यजिअृल्‌-मुसंलून (३५) फ़-लम्मा 
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बल्‌ अन्तुम्‌ बिहदिय्यतिकुम्‌ तफू-रहून (३६) 
इजिअ इलेहिम्‌ फ़-ल-नअतियन्नहुम्‌ बिजुनूदिल्ला 
र कि-ब-ल लहुम्‌ बिहा व लनुख्‌ रिजन्नहुम्‌ मिन्हा। 
5 अजिल्ल-तूंब्‌-व हुम्‌ सागिरून (३७) का-ल 
i अय्युहल्म-लउ अय्युकुम्‌ यअ्तीनी बिर्जशहा 

अलैहि लकविय्युन्‌ अमीन (३६) क्रालल्लजी अिन्दहू अिल्मुम्मिनल्‌-किताबि 
छै अ-न आती-क बिही क्रब्‌-ल अंय्यर-तद्‌-द इलै-क त्रफ़-क”फ़-लम्मा रआहु मुस्तक़िरंत्त 
बिन्दहू का -ल हाजा मिन्‌ फ़ज़्लि रब्बी लियब्लु - बनी. अ अश्कुरु 
5 अम्‌ अक्फुरु+ व मन्‌ श-क-र फ़-इल्तमा यश्कुरु लिनप्सिही ८ ब मन्‌ 
‰ क-फ़-र फ़-इनून , रब्बी गनिय्यूत्‌ करीम (४०) का-ल नक्किरू लहा अर्‌-शहा 
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क़ब-ल अंय्यअतूनी मुस्लिमी-न (३८) का-ल 
नस्मुर्‌ अ-तह-तदी अम्‌ तकूनु मिनल्लजी-त ला यह-तदून (४१) ` फ़ःलम्मा जाअत्‌ 
हु की-ल अहाकजा अरशुकि $ क्रालत्‌ क-अन्नहु हु-व८ व ऊतीनल्‌-भिल्‌ - म 
मिन्‌ कब्लिहा व कुत्ना मुस्लिमीन ( ४२) वे स॒द्दहा मा कानत्‌ 
तअ-बुदु॒ मिन्दूनिल्लाहि ५ इन्नहा कानत्‌ मिन्‌ क्रौमित्‌ काफ़िरीन ( ४३ ) 
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कर, जो बडा मेहरबान, निहायत रहम बाला है। (३०) (बाद इस के यह) कि मुप्त से सर-कशी न 
करो और इताअत गुज़ार हो कर मेरे पास चले आओ । (३१) + 


(खत सुना कर) कहने लगी कि ऐ दरबारियो ! मेरे इस मामले में मुझे मश्विरा दो, जब तक 
तुम हाजिर न हो (और सलाह न दो), मैं किसी काम का फ़ैसला करने बाली नही । (३२) वे 
बोले कि हम बड़े जोरावर और सख्त लड़ाकू हैं और - हुक्म आपके अख्तियार में हैं, तो जो हुक्म 
दीजिएगा, (उसके नतीजे पर) नजर कर लीजिएगा। (३३) उसने कहा कि बादशाह जब किसी 
गहर में दाखिल होते हैं, तो उसको तबाह कर देते हैं और वहां के इज्जत वालों को जलील कर दिया 
करते हैं और इसी तरह यह भी करेगे । (३४) और मैं उनकी तरफ कुछ तोहफ़ा भेजती हूं और 


देखती हु कि कासिद क्या जवाब लाते हैं। (३५) जब (कासिद) सुलेमान के .पास पहुंचा, तो र 


(सुलेमान ने) कहा, क्या तुभ मुझे माल से मदद देना चाहते हो, जो कुछ खुदा ने मुझे अता फरमाया 
है, वह उस से बेहतर है, जो तुम्हें दिया है। सच तो यह है कि अपने तोहफे से तुम ही खुश होते 


~ 


होगे । (३६) उनके पास वापस जाओ । हम उन पर ऐसे लश्कर लेकर हमला करेंगे, जिन के मुक़ाबले 


i 


की उन में ताक़त न होगी और उनको वहां से बे-इज्ज़त करके निकाल देंगे और वे जलील 


होंगे ।(३७) (सुलेमान ने) कहा कि ऐ दरबार वालो ! कोई तुम में ऐसा है कि इससे पहले कि वे लोग . 
s फरमांबरदार हो कर हमारे पास आएं, मलका का तस्त मेरे पास ले आए। (३८) जिन्नों में से एक 


कवी हैकल जिन्न ने कहा कि इस से पहले कि आप अपनी जगह से उठें, मैं उस को आप के पास ला 
हाजिर करता हूं और मुझे इस पर कुदरत (भी) हासिल है (और) अमानतदार (भी) हूं। (३६) 
एक शख्स जिसको (खुदा की) किताब का इल्म था, कहने लगा कि मैं आप की आंख के झपकने से 
पहले-पहले उसे आप के पास हाजिर किए देता हूं । जब (सुलेमान ने) तख्त को अपने पास रखा 
हुआ देखा, तो कहा कि यह मेरे परवरदिगार का फजल है, ताकि मुझे आजमाएं कि मैं शुक्र करता 
हूँ या नेमत की ना-शुक्री करता हुं और जो शुक्र करता है तो अपने ही फ़ायदे के लिए शुक्र करता है 
और जो ना-शुक्री करता है, तो मेरा परवरदिगार बे-परवाह (और) करम वाला है। (४०) 
(सुलेमान ने) कहा कि मलका के (अक्ल के इम्तिहान के) लिए उस के तहत की सूरत बदल दो, देखें 
कि बह सूझ रखती है या उन लोगों में से है, जो सूझ नहीं रखते । (४१) जब वह आ पहुंची, तो 
पृछा गया कि क्या आप का तस्त भो इसी तरह का है? उसे ते कहा कि यह तो गोया बिल्कुल उसी 
जेया है और हमको इससे पहले ही (सुलेमान की बड़ाई और शान का) इत्म हो गया था और हम 
फरमांबरदार हैं। (४२) और वह जो खुदा के सिवा (और की) पूजा करती थी, (सुलेमान ने) 


: उस को उस से मना किया (इस से पहले तो) बह काफ़िरों में से थी। (४३) (फिर) उस से कहा 
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यरश्ुरू (५०) फ़न्जुर्‌ क-फ़ का-न आक्रिंबतु |. 
मक्रिहिम्‌ | अन्ना वम्मर्नाहुम्‌ व क्रौमहुम्‌ ६०५ 
अज्मीन (५१) फ-तिल-क बुयूतुहुम्‌ खावि-य-तृम्‌-बिमा अ-लभू इन्‌-न फी 
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लजीनसू - तफा + ऑल्लाहु खेरुन अम्मा युश्रिकून # ( ५६ | 


०८०२५८०००८०२०८०२०८०२०८०१६५००५/२४०८०४९ मंजिल ५ ००४२७०४०५८०५८००५८०/९०८००५८००००४०८००८१६ 
हरु. ३/१८ आ १३ हरु, ४/१६ आ १४ 


सूरः नम्ल २७ तजु मा व क्रालल्लजी-न ११ ६०५ 

NONSENSE NOK NN उ 
गया कि महल में चसिए। जब उस मे उस (के फश i 3238: और 
(कपड़ा उठा कर) अपनी पिडलियो खोल दीं । ( ने) कहा, यह ऐसा ट नीचे 
भी) शीशे जड़े हुए हैं। बह बोल उठी कि परवरदिगार ! मैं अपने आप पर जुल्म करती रही थी 
और (अब) मैं सुलेमान कें हाथ पर' खुदा-ए-रब्बुल आलमीन पर ईमान लाती हूं। (४४) 9 


| और हम ने समूद की तरफ़ उन के भाई सालेह को भेजा कि खुदा की इबादत करो, तो वे दो 
फ़रीक हो कर आपस में झगड़ने लगे। (४५) (सालेह ने) कहा कि ऐ कौम ! तुम भलाई से पहले 
द बुराई के लिए क्यों जल्दी करते हो (और) खुदा से बहिशश क्यों नहीं मांगते, ताकि तुम पर रहम 
किया जाए।' (४६) वे कहने लगे कि तुम और तुम्हारे साथी हमारे लिए बुरे शगून हैं (सालेह ने) 
कहा कि तुम्हारी बद-शगूनी खुदी की तरफ से है, बल्कि तुभ ऐसे लोग हो जिन की आजमाइश की 
जातौ है। (४७) और शहर में नौ शरस थे, जो मुल्क में फसाद किया करते थे और इरजाह से काम 
नहीं लेते थे । (४८) कहने लगे कि खुदा की क़सम खाओ कि हम रात को उस पर ओर.उस के घर 
% वालों पर छापा मारेंगे, फिर उस के वारिसों से कह देंगे कि हम तो घर वालों की हलाकत की 
% जगह पर गये ही नहीं और हम सच कहते हैं। (४६) और मे एक जाल चले और हम भी एक चाल 
% चले और उनको कुछ खबर न हुई। (५०) तो देख लो कि उन की चाल का अंजाम कंसा हुआ । हम 
ने उन कों और उन की क़ौम, सब को हलाक कर डाला। (५१) अब ये उन के धर उन के जुल्म की 
वजह से खाली पड़े हैं। जो लोग समझ रखते हैं, उनके लिए इसमें निशानी है! (५२). ओर जो लोग 
ईमान लाए और डरते थे, उनको हम ने निजात दी । (५३) भौर लूत को (याद करो),जब उन्होंने ३% 
`. अपनी क्रौम से कहा कि तुम बे-हयाई (के काम) क्‍यों करते हो और तुम देखते हो । (५४) क्या 3 
तुम औरतों को छोड़ कर लज्जत (हासिल करने) के लिए मर्दों की तरफ़ मायल होते हो । सच तो | 
यहु है कि तुम जाहिल लोग हो । (५५) तो उन की. क्रोम के लोग (बोले, तो) यह बोले ओर इस एुः 
| के सिवा उन का कुछ जवाब न था कि लूत के घर वालों को अपने शहर से निकाल दो । ये लोग 
पाक बनाना चाहते हैं। (५६) तो हम ने उनको और उन के घर वालों को निजात दी, मगर उन 
की बीवी, कि उस के बारे में मुक़रंर कर रखा थां (कि वह) पीछे रह जाने वालों में होगी । (१७) 
और हम ने उन पर मेंह बरसाया सो (जो) मेंह उन लोगों पर (बरसा), जिन को मुतनब्बह कर 
दिया गया था, बुरा था । (५८) #ै (१ " 
है 


कह दो कि सब तारीफ़ खुदा ही को (मुनासिब) है और उस के बन्दो पर सलाम है, जिन को 
E ने चुन लिया। भला खुदा बेहतर है या वे, जिन को ये (उस का) शरीक बनाते हैं। (५६) 
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nnn 
१. लफ्यो का तर्जुमा है “सुलेमान के साथ मगर यहां मुराद है 'सुलेमात ने हाय पर, इस लिए हम ने यही 

म तर्जुमा किया है। < | 
९. हज़रत सालेह अलैहिस्सलाम उन लोगों को सुदा पर ईमान साने के लिए कहते थे कि ईमान लाओभे तो 
तुम्हारा भना होगा, बरना तुम पर भजाब नाडिल होगा। बे लोग न ईमान लाते भै, न भलाई के लिए कोशिश 
करते थे, बल्कि याह कहते थे कि बहू अज्ञाब, जिस से तुम हम को डरते हो, जल्दी नाजिल कराओ। सासेह 

ने कहा, तुम अज़ाब के लिए क्यों जल्दी माते हो। तुदा से बरिशश मांगो, ताकि बजाए अज्ञाब के 

रैम पर खुदा की रहमत नाडिल हो । 
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द £ अला किस ने आसमानों और शमीन को पैदा किया और (किस ने) तुम्हारे लिए आसमान से पानी 
बरसाया ? (हम ने।) फिर हम ने उस से हरे-भरे बाग उगाए। तुम्हारा काम तो न था कि तुम उन 
के पेड़ों को उगाते, तो क्या खुदा के साथ कोई और भी माबूद है ? (हरगिज नहीं,) बल्कि ये लोग डर 
- रास्ते से अलग हो रहे हैं। (६०) भला किस ने ज़मीन को कैरारगाह बनाया और उस के बीच नहरें % 
; बनायीं और उस के लिए पहाड़ बनाए और (किस ने) दो दरियाओं के बीच ओट बनायी । 
सब कुछ खुदा ने ही बनाया।) तो क्या खुदा के साथ कोई और माबूद भी है ? (हरगिज नहीं 
बल्कि उन में अक्सर समझ नहीं रखते । (६१) भला कौन बे-क़रार की इल्तिजा. क़बूल करता है 
द जब वह उस से दुआ करता है। और (कौन उस की) तक्लीफ को दूर करता है और 
को ज़मीन में (अगलों का) जानशीन बनाता है? (यह सब कुछ खुदा करता है) तो कया खदा के 
साथ कोई और माबूद भी है ? (हरगिज् नहीं, मगर ) तुम बहुत कम गौर करते हो? (६२) भला 
कौन तुम को जंगल और दरिया के अंधेरों में रास्ता बताता और (कौन) हवाओं को अपनी रहमत 
के आगे खुशखबरी बना कर भेजता है ? (यह सब कुछ खुदा करता है,) तो क्या खुदा के साथ कोई 
और माबूद भी है? (हरगिज्ञ नहीं,) ये लोग जो शिकंत करते हैं, खदा (की शान) उस से बुलंद 
छ है। (६३) भला कौन खल्कत को पहली बार पैदा करता, फिर उस को बार-बार पैदा करता रहता 
४; है ओर (कौन) तुम को आसमान और ज़मीन से रोजी देता है? (यह सब कुछ खदा करता है ५ 
क्या खुदा के साथ कोई और माबूद भी है ? (हरगिज़ नहीं।) कह दो कि ( मुश्रिको ! ) अगर तुम 
८ सच्चे हो, तो दलील पेश करो । (६४) कह दो कि जो लोग आसमानों और ज़मीन मैं हैं, खदा के 2 
. सिवा ग्रैब की बातें नहीं जानते और न यह जानते हैं कि (जिंदा कर के) उठाए जाएंगे । ४ 
बल्कि आखिरत (के बारे) में उन का इल्म मुन्तही' (खत्म) हो चुका है ।' बल्कि वे इस से शक में 
हैं, बल्कि इस से अंधे हो रहे हैं। (६६) र 
और जो लोग काफिर हैं, कहते हैं कि जब हम ओर हमारे बाप-दादा मिट्टी हो जाएंगे, तो 
i क्या हम फिर (क्ब्रों) से निकाले जाएंगे । (६७) यह वायदा हम से और हमारे बाप-दादा से पहले 
ॐ क्षे हाता चला आया है । (कहां का उठना और कंसी क्रियामत ! ) यह तो सिफ़ पहले लोगों की 
कहानियां हैँ । (६८) कह दो कि मुल्क में चलो-फिरो, फिर देखो कि गुनाहगारों का अंजाम क्या 
हुआ है ? (६९) और उन (के हाल) पर ग्रम न करना और न उन चालों से, जो ये कर रहे हैं, 


mms 
`. १- यानो आखिरत के बारे में उन का इह्म कुछ भी नहीं है और उस का खात्मा हो गया है । 
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व यक्ूलू-न मता हाजल्वभ्‌-दु इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़्ीन (७१) कूल्‌ अस! र 
A रदि-फ लकुम्‌ बभू-जुल्लजी तस्तभ्‌-जिलून (७२) व इन्‌-न रब्ब-क लजू फज़्लिन्‌ 
अलन्नासि व लाकिन्‌-न अक्स-रहुम्‌ ला यश्कुरून (७३) व इन-न रब्ब-क ल-यअ-लमु 
मा तुकिन्नु मुदूरहुम्‌ ब माः युञूःलिनून (७४) नमा मिन्‌ गाइबतिन्‌ फ़िस्समाई 
बल्‌अज़ि इल्ला फ़ी किताबिम्‌ - मुबीत | , 
७५) इन्‌-न झजल्कुरुआ-न यकुस्मु अला 
बनी इस्राई-ल मक्स-रहलजी हुम्‌ फीहि 
यखतलिफन (७६) व इन्नहू ल-हुदंव्‌-व 
रह-मतुल्‌-लिल्मुभूमिनीन ( ७७) इन्ःन. 
रब्ब --क यक्ज़्ी बे-नहुम्‌ बिहुनिमिही८ व | 
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ज़लालतिहिम्‌ ७ इन्‌ तुस्मिभु इल्ला म्युभूमिगु बिजीयातिना फ़ ह 


मुस्लिमून (८१) व इजा व-क-अल्क्रोलु अलैहिम्‌ अख-रज्‌-ना लहुम दा बब्तम्‌ | 


हुवल्‌अजीजुल्‌ - अलीम ६ ( ७८ ) 
फ़ - त - वक्कल्‌ -लल्लाहि + इन्न - क 
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ला तुस्मिअल्मौता लात व ला तुस्मि्रस्‌- 
सुम्मददुओ-अ इजा वल्लौ मुदबिरीन (८०) 






भिनलूअज्जि तुकहिलमुहुम्‌ ॥ अन्नन्ना-स कानू बिआयातिना ला यूकिनून (८२) , 
य यौ-म नह्शुरु मिन्‌ कुल्लि उम्मतिन्‌ फ़ीजम्मिम्‌-मंय्युकञ्जिबु बिआयातिना 
फ़हुम्‌ यूजअुन (८३) हत्ता इजा जाऊ का-ल अ-कञ्जब्तुम्‌ विआयाती व लम्‌ ॒ 
तुहीतू बिहा जिल्मन्‌ अम्माजा कुन्तुम्‌ तभू-मलून (८८) व व-क्र-अल्क्ोलु अले हिम्‌ 
बिमा अ-लमू फ़हुम्‌ ला यन्तिकून (८५) अ-लम्‌ यरी अन्ना ज-अल-नल्लै-ल लियस्कुन्‌ 
फीहि वन्नहा-र मुब्मिरन्‌+ इन्‌-न फी आलि-क लआयातिल्‌-लिक्ौमिय्युभूमिनून (८६) 
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तंगदिल होना । (७०) और कहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो, तो यह वायदा कत्र पूरा होगा ? (७१) 





कह दो कि जिस (अज्ञाब) के लिए तुम जल्दी कर रहे हो, शायद उस में मे कुछ तुम्हारे नजदीक आ 


Re 


"+ 


पहुंचा हो । (७२) और तुम्हारा परवरदिगार तो लोगों पर फ़ल करने वाला है, लेकिन इन में मे 


४२, 


अक्सर शुक्र नहीं करते । (७३) और जो बातें उन के सीनों में छिपी होती हैं और जो काम वे " 


५3 


ड्ाहिर करते हैं, तुम्हारा परवरदियार उन (सब) को जानता है। (७४) और आसमानों और जमीन 
में कोई छिपी चीज़ नहीं है, मगर (वह) रोशन किताब में (लिखी हुई) है। (७५) बेशक यह % 
कुरआन बनी इस्राईल के सामने अक्सर बातें, जिन में वे इस्तिलाफ करते हैं, बयान कर देता 
है। (७६) और बेशक यह मोमिनों के लिए हिंदायत और रहमत है । (७७) तुम्हारा परवरदिगार 


(क्रियामत के दिन) उन में अपने हुक्म से फैसला कर देगा और वह ग़ालिब (और) इल्म वाला 


नरन 
“ SNA 


SOAR 
RHRCRROR 
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~) 


` है। (७८) तो खुदा पर भरोसा रखो, तुम तो खुले हक़ पर हो । (७६) कुछ शक नहीं कि तुम मुर्दो 
को (बात) नहीं सुना सकते और न बहरों को, जब कि वे पीठ फेर कर फिर जाएं, आवाज़ सुना 
सकृते हो । (८०) और न अंधों को गुमराही से (निकाल कर) रास्ता दिखा सकते हो । तुम तो 
उन्हीं को मुना सकते हो, जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं और वे फ़रमांबरदार हा जातै 
हँ 


हैं। (८१) भौर जब उन के बारे में (अज़ाब का) वायदा पूरा होगा, तो हम उन के लिए अमीन में 


में एक जानवर निकालेंगे, जो उन से बयान कर देगा, इस लिए कि लोग हमारी आयतों पर ईमान 


नहीं लाते थे । (८२) 


और जिस दिन हम हर उम्मत में से उस गिरोह को जमा करेंगे, जो हमारी आयतों को झुठनाते 


थे, तो उन की जमाअतबंदी कर दी जाएगी । (८३) यहां तक कि जब (सब) आ जाएंगे तो (खुदा) 


फरमाएगा कि क्या तुम ने मेरी आयतों को झुठला दिया था और तुम ने (अपने) इल्म से उन पर 
एहाता तो किया ही न था! भला तुम क्या करते थे? (८४) और उन के जुल्म की वजह से उन के 


क में (अज्ञाब) का वायदा पूरा हो कर रहेगा, तो वे बोल भी न सकेंगे। (८५) कया उन्होंने नहीं 


देखा कि हम ने रात को (इस लिए) बनाया हैं कि इस में आराम करें और दिन को रोशन (बनाया 


है कि इस में काम करें) । बेशक इस में मोमिन लोगों के लिए निशानियां हैं । (६) और जिस दिन | 
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मन्‌ शा-अल्लाहु $ व कुल्लुन्‌ अतौहु दाखिरीन (८७) व त-रलूजिबा-ल ¢ 
तहू-सबुहा जामि-द-तव-व हि-य तमुर मर्रस्सहाबि/ मुन्‌-अल्ला हिह्लजी जी अत्‌-क़-न ट 
कुल-ल शेइन्‌) इन्नहू खबीरुम्‌ - बिमा तफू-अलून (८८) मन्‌ जा -अ 
; बिल्‌-हु-स-नति फ-लहू खेरुम्‌-मिग्हा ८ व हुम्‌ हाला, 
मिन्‌ फ-जइ म्यौमइजिन्‌ आमिनून (८६) 

ब मन्‌ जा.अ बिस्सय्यि-अति फ़-कुब्बत्‌ वुजूहुहुम्‌ 
फिन्नारि# हलू तुज्जौ-न इल्ला मा बुन्तुम्‌ 
तअ्‌-मलून (६०) इन्नमां उमिर्‌तु अन्‌ 
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खुदा चाहे और सब उस के पास आजिङ़ हो कर चले आएंगे । (५७) और तुम पहाड़ों को देखते हो 
तो ख्याल करते हो कि (अपनी जगह पर) खड़े हैं, मगर वे (उस दिन ) इस तरह उड़ते फिरेंगे 
जैसे बादल । (यह) खुदा की कारीगरी है, जिस ने हर चीज़ को मज़बूत बनाया । बेशक वह तुम्हारे 
कामों की खबर रखता हैं। (८८) जो शख्स नेकी ले कर आएगा, तो उस के लिए उस से बेहतर 
(बदला तयार) हूँ और ऐसे लोग (उस दिन) घबराहट से बे-खौफ़ होंगे । (८६) और जो बुराई 
ले कर आएगा, तो ऐसे लोग औंधे मुंह दोज़ख में डाल दिए जाएंगे। तुम को तो उन ही आमाल का 
बदला मिलेगा, जो तुम करते रहे हो। (६०) (कह दो,) मुझ को यही इर्शाद हुआ है कि इस शहर 
मक्का के मालिक की इबादत करू, जिस ने इस को मोहतरम (और अदव की जगह) बनाया है और 
सब चीज उस को है और यह भी हुक्म हुआ है कि उस का हुक्मबरदार रहूं। (६१) और यह भी 
कि कुरआन पढ़ा करूं, तो जो शख्स सीधा रास्ता अपनाता है तो अपने ही फ़ायदे के लिए अपनाता है 
और जो गुमराह रहता है तो कह दो कि मैं तो सिर्फ़ नसीहत करने वाला हूं । (६२) और कहो कि 
खुस का शुक्र है, बह तुम को बहुत जल्द अपनी निशातियाँ दिखाएगा, तो तुम उन को पहचान लोगे 
और जो काम तुम करते हो, तुम्हारा परवरदिगार उन से बे-खबर नहीं है। (६३) ह 
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२८ सरः क्रस्‌स्‌ ४६ 


सूरः रसस्‌ मक्की है और इस में ८८ आयते और € रुकअ हैं। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
 `तो-्सीम-मीम । (१) ये रोशन किताब की आयते हैं। (२) (ए मुहम्मद ! ) हम तुम्हें मूसा 
ओर फिऔन के कुछ हालात मोमिन लोगों (के सुनाने) के लिए सही-सही सुनाते हैं, (३) कि 
फ्रिऔौन ने मुल्क में सर उठा रखा था और वहां के रहने वालों को गिरोह-गिरोह बना रखा था, 
उन में से एक गिरोह को ( यहां तक) कमज़ोर कर दिया था कि उन बेटों को जिन्ह कर डालता और 
उन की लड़कियों को जिदा रहने देता । बेशक वह फसाद फैलाने वालों में था । (४) और हम चाहते 
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व नुरीदु अन्‌ नमुन्‌-न अ-लल्लजीनस्‌-तुज्-जिफ़ू फ़िलूअज्ञि व नज-अ-लहुम्‌ 
अ-इम्मतंव्‌-त्र॒नज्‌-अ-ल-हुमुल्‌-वारिसीन ! (५) व नुमक्कि-न लहुम्‌ फिल्‌अजि 
व नुरि-य फ़िरऔ-न व हामा-न व जुनूदहुमा मिन्हुम्‌ मा कानू यहजहून (६) 
व औहैना इला उम्मि मूसा अन्‌ अज़िऔहि ८ फ़-इजा सिफति ८ 
अलैहि फअल्क्रीहि फ़िल्यम्मि व ला छु ४३ 
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( १०) व कालत्‌ लिउख्तिही क्स्सीहिफ़ - बसुरत्‌ बिही अन्‌ 
जुनुबिव-व हुम्‌ ला यश-्रुरून ५ (११) व हूरंम्ना अलैहिल्‌ - मराज़ि-अ 
मिन्‌ क़ब्लु फ़ - क्रालत्‌ हल्‌ अदुल्लुकुम्‌ अला| अह्‌ - लि बेतिय्यक्फुलूनह 
लकुम्‌ व हुम्‌ लहू नासिहून (१२) फरर-दद्नाहु इला उम्मिही कं 
त-क्रर्‌-र अँनुहा व ला तहू-ज़-न व लि-तभू-ल-म अन्‌-न वअ-दल्लाहि हक्क व्‌-व 
लाकिन्‌-न भक्स-र-हुम्‌ ला यभू-लमून छ (१३) व लम्मा ब-ल-ग अशुद्दहू 
वस्तवा' आतेनाहु हुक्मंव्‌-व अिल्मन्‌/ व कजालि-क नजूजिल्‌-मुहिसनीन (१४) 


FORHOR HON 


द्र 


RARE 


2 
» 


५ 
५ 
कत 


pa 


Pe 


ORAOKRAORIOR ORION SOR IORSORK मंजिल WRYORSORYORIORNOR SOR HORIO SERS 
ईर. १/४ आ १३ छै रत्र १/४ ARRIORIONION SOR SOR ROR IERIE 


AORFORIOR 


सुरः कस २८ वशुभा अम्मन खन्‍्ल-क २० ६१३ 


NNN NAN SRNR NNN 
(6 थे कि जो लोग मुल्क में कमज़ोर कर दिए गए हैं, उन पर एहसान करें और उन को पेशवा बनाएं 


हल 


और उन्हें (मुल्क का) वारिस करें। (५) और मुल्क में उन को क़दरत दे और फ़िऑन और 
हामान और उन की फौज को वह चीज़ दिखा दें, जिस से वे डरते थे। (६) और हम ने मूसा की 
माँ की तरफ़ वह्य भेजी कि उस को दूध पिलाओ, जब तुम को इस के बारे में कुछ डर पैदा हो, तो 
उसे दरिया में डाल देना और न तो खौफ करना और न रंज करना । हम उस को तुम्हारे पास वापस 
पहुंचा देंगे और (फिर) उसे पेगम्बर बना देंगे। (७) तो फ़िऑन के लोगों ने उस को उठा लिया 
इस लिए कि (नतीजा यह होना था कि) वह उन का दुश्मन और (उन के लिए) ग़म (की वजह) 
हो । बेशक फ़िआन और हामान और उन के लश्कर चक गये । (८) और फ़िआँन की बीवी ने कहा 
कि (यह) मेरी और तुम्हारी (दोनों की) आंखों की ठंडक है, इस को क़त्ल न करना, शायद यह हमें 
फ़ायदा पहुंचाए, या हम इसे बेटा वना लें और वे (अंजाम) से बे-खबर थे । (६) और मूसा की मां 
का दिल बे-क़रार हो गया । अगर हम उन के दिल को मज़बूत न कर देते, तो क़रीब था कि वह इस 
(गुस्से) को ज्ञाहिर कर दें । गरज यह थी कि वे मोमिनों में रहे । (१०) और उस की बहन से कहा 
कि उस के पीछे-पीछे चली जा, तो बह उसे दूर से देखती रही और उन (लोगों) को कुछ ख़बर न 
थी। (११) और हम ने पहले ही से उस पर (दाइयों कें) दूध हराम कर दिए थे, बो मूसा की बहन 
न केटा कि मैं तुम्हें ऐसे घर वाले वताऊं कि तुम्हारे लिए इस (बच्चे) को पालं और उस की 
सैरख्वाही (से परवरिश) करें। (१२) तो हम ने (इस तरीक से) उन को उन की मां के पास 
वापस पहुंचा दिग्ग, ताकि उन की आंखें ठंडी हों और वह ग्रम न खाएं और मालूम करें कि खुदा का 
वायदा सच्चा है, लेकिन ये अक्सर नहीं जानते । (१३) 7 कै 

भौर जब मूसा जवानी को पहुंचे और भरपूर (जवान) हो गये, तो हम ने उन को हिक्मत और 
इत्म इनायत किया और हम नेको को ऐसा ही बदला दिया करते हैं। (१४) और वह ऐसे वक़्त 
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/ अदुब्बुम्‌-मुज़िल्सुम-मुबीन (१५) क्रा - ल 
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गफरुरहीम (१६) का-ल रब्बि बिमा 
£ अन-अम्‌-त अ-लय्‌-य फ़-लन्‌ अक्‌-न अहीरल्‌ 
£ लिल्मुज्रिमीन (१७) फ-अस्‌-ब-ह फिल्मदीनति 
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(१८) क्र-सम्मा/ अन्‌ अरां-द अंय्यब्ति-श , 
बिल्ली हु-व अदुन्तुल्‌ - लहुमा५ क्रा - ल 

या मुसा अतुरीदु ` अन्‌ तक्तु-लनी कमा | /50002 502 720: 
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शहर में दाखिल हुए कि बहा के रहने बाले बे-खबर हो रहे थे, तो देखा कि वहां दो शह्स लड़ रहे 
थे, एक तो मूसा की कौम का है और दूसरे उन के दुइभनो में से तो जो शख्स उन की कौम में से 


था, उस ने दूसरे शख्स के मुकाबले में, जो मूसा के दुश्मनों में से था, मदद तलब की, तो उच्हों ने उस % 


को मुक्का मारा और उसका काम तमाम कर दिया ।' कहने लगे कि यह काम तो शैतान (के 
बहकावे) से हुआ। बेशक वह (इन्सान का) दुश्मन और खुला बहकाने वाला है। (१५) बोले कि 
ऐ परवरदिगार ! मैं ने अपने आप पर जुल्म किया, तो मुझे बरुश दे, तो खुदा ने उन को बरुश दिया । 
बेशक वह बरुशने वाला मेहरबान है। (१६) कहने लगे कि ऐ परवरदिगार ! तूने जो मुझ पर 
मेहरबानी फरमायी है, मैं (आगे) कभी गुनाहगारों का मददगार न बनूं । (१७) गरज यह कि 
सुबह के वकत शहर में डरते-डरते दाखिल हुए कि देखें (क्या होता है), तो यकायक वही शख्स जिसं 


{ नेकल उनसे मदद मांगी थी, फिर उनको पुकार रहा है। (मूसा ने) उस से कहा कि तू तो खुली 


गुमराही में है । (१८) जब मूसा ने इरादा किया कि उस शख्स को, जो उन दोनों का दुश्मन था, 
पकड़ लें, तो वह (यानी मूसा की क्रौम का आदमी) बोल उडा कि जिस तरह तुम ने कल एक झरूस 
को मार डाला था, (उसी तरह) चाहते हो कि मुझे भी मार डालो। तुम तो यही चाहते होकि 
मुल्क में जुल्म व सितम करते फिरो और यह नहीं चाहते कि नेको में हो । (१९) और एक शख्स 
शहर के परली तरफ से दंड़ता हुआ आया (और बोला कि मूसा शहर के) रईस तुम्हारे बारे में 
मश्विरे करते हैं कि तुम को मार डाले, सो तुम यहां से निकल जाओ ।मैं तुम्हारा खे रख्वाह हूँ । (२०) 
मृसा वहां से डरते-डरते निकल खड़े हुए कि देखें (क्या होता है और) दुआ करने लगे क्रि ऐ परवर- 
दिगार ! मुझे जालिम लोगों से निजात दे (२१) # 


और जब मदयन की तरफ़ रुख किया तो कहने लगे, उम्मीद है कि मेरा परवरदिगार मुझे सीधा 
रास्ता बताए । (२२) और जब मदयन के पानी (कीं जगहे) पर पहुंचे तो देखा कि वहां लोग 
जमा हो रहे (और अपने चारपायों को) पानी पिला रहे हैं और उन के एक तरफ़ दो औरतें (अपनी 
बकरियों को) रोके खड़ी हैं । मूसा ने (उन से) कहा, तुम्हारा क्या काम है ! वे बोलीं कि जब तक 
चरवाहे (अपने चारपायों को) ले न जाएं, हम पानी नहीं पिला सकते और हमारे बालिद बड़ी उम्र 





ti वह हजरत 
१. कहते हैं कि जिस शख्स को हज़रत मूसा ने मुक्का मारा था, वह फ़न की बावरची था और वह ह 


मूमा की कौम के शख्स को बेगार के लिए मजबूर कर रहा था। जब उस ने मूसा अलैहिस्सलाम को देखा तो उन 


से मदद चाही ! मूसा अर्लहिस्सलाम ने उस मञ्लूम को जातिम के हाथ से बचाने की नीयत से उस क्रिब्ती को 
अगरचे जान-बूझ कर न था, बल्कि इत्तिफ़ाक़ की बात थी, 


मुक्का मारा और बह मर कर रह गया । यह क़त्ल 
हँ ८ हु ॥ लिहाज़ से उस को खता मान 


फिर भी मूसा अलैहिस्सलाम इस' काम पर बहुत शमिन्दा हुए और अपनी शान कै जि 
कर के खुदा से माफ़ी चाही । 
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अन्जलु-त इलय्‌-्य मिन्‌ खेरित्‌ फ़कीर (२४) फ़जा-अत्हु इट्दाहुमा तम्शी 
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मा सके-त लना» फ-लम्मा जअहु व क़स-स अलैहिलुक्र-स-स / क्रा-्ल ला 
त - खफ्‌ ,5% नजौ - त मिनल्‌ - 
कोमिउजालिमीन (२५) कालत्‌ इंहदा- [४६६८५०६ 
हुमा या अ-बतिस्तभ्‌ जिहु ८ इन्‌-न॒ खे-र |ॐ 
५% मनिस्तञ्‌-जतेल्‌ - ्विय्युल्‌ अमीन (२६) 
५९ काः्ल इन्नीं उरीदु अन्‌ उग्कि - ह- 
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५ फ-लम्मा . क्ज्ञा मूसल्‌-अ-ज-ल व सा-र बि-अहिलहीं' आ-न-स मिन्‌ जानिबित्तरि 


£ नारन्‌ट' का-ल लि अहिलहिम्कुस्‌। इन्नी आनस्तु ना-रल्ल - अल्ली! आतीकुम्‌ 
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फ-लम्मा अताहा नूदि-्य भिन्‌ शाति-इलू - वादिल्‌ - ऐमनि फ़िलबुक्अतिल्‌ 
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अक्बिलू व ला त - ख़फ़ इनन - क मिनल्‌ - आमिनीन ( ३१ ) 
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५६ के बूढ़े हैं। (२३) तो भूसा ने उन के लिए (बकरियों को) पानी पिला दिया, फिर साष्ट की तरफ़ 
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बले गये और कहने लगे कि परवरदिगार ! मैं इस का मुहताज हूँ कि तू मुझ पर अपनी नेमत 
नाजिल फ़रमाए । (२४) (थोड़ी देर के बाद) उन में से एक औरत जो शर्माती और लजाती चली 
आती थी, मूसा के पास आयी (ओर) कहने लगी कि तुम को मेरे वालिद बुलाते हैं कि तुम ने जो 
हमारे लिए पानी पिलाया था, उस का तुम.को बदला दें। जब वह उन के पास आए और उन से 
(अपना) माजरा बयान किया, तो उन्हों ने कहा कि कुछ खौफ न करो । तुम जालिम लोगों से बच 
आए हो । (२५) एक लड़की बोली कि अब्बा ! इन को नौकर रख लीजिए, क्योंकि बेहतर नौकर 
जो आप रखें, वह है (जो) मज़बूत और अमानतदार (हो) । (२६) (मूसा से) कहा कि मैं चाहता 
हूं, अपनी इन दो बेटियों में से एक को तुम से ब्याह दूं, इस (वायदे) पर कि तुम आठ वषं मेरी 


खिदमत करो और अगर - दस साल पूरे कर दो, तो वह तुम्हारी तरफ़ से (एहसान) है और मैं तुम 


पर तकलीफ डालनी नहीं चाहता, तुम मुझे इन्शाअल्लाह्‌ नेके लोगों में पाओगे। (२७) मूसा ने कहा 5 


कि मुझ में और आप में यह (पक्का वायदा हुआ), मैं जो-भी मुदत (चाह) प्री कर दूं, फिर मुझ 
पर कोई ज्यादती न हो और हुए जो समझौता करते हैं, खुदा उस का गवाह है। (२८) #ै 
जब मूसा ने मुहूत पुरी कर दी और अपने धर के लोगों को ले कर चले, तो तूर की तरफ से 


आग दिखाई दी, तो अपने घर वालों से कहने लगे कि (तुम यहां) ठहरो । मुझे आग नज़र आयी है 


शायद मैं वहां से (रास्ते का) कुछ पता लाऊं या आग का अंगारा ले आऊ, ताकि तुम तापो । (२९) 


आयी कि मूसा ! मैं तो खुदा-ए-रब्बुल आलमीन हूं । (३०) और यह कि अपनी लाठी डाल दो | 
जब देखा कि वह हरकत कर रही है, गोया सांप है, तो पीठ फेर कर चल दिए और पीछे मुड़ कर भी 


न देखा । (हम ने कहा कि) मूसा आगे आओ और डरो मत, तुम अम्न पाने वालों में हो । (३१ 


र 
र 


जब उस के पास पहुंचे तो मैदान के दाएं किनारे से एक मुबारक जगह में, एक पेड़ में से आवाज़ 


20020 0९,0९९ SOK YOR YORSOR IO मंजिन ५ NORVOKYORIORIORIORIORIORIOK 


ॐ. ३/६ आ ७ 


६१५ अम्मन ख-ल-ऊस्समाबाति २० करमन मजीद युति २, ॒ 
करो NNN BRAN NORE ik KOHN 


उस-लुक्‌ य-द-क फी जैबि-क तख-रुज्‌ बैज़ा-अ मिन्‌ गैरि मू व-वञ्जमुम्‌ ४ 
इलै-क जना-ह-क मिनरंहिब फ़ - आनि-क बुरहानानि मिरेब्बि-क इला फिरऔ-न 
ब मल-इही £ इन्नहुम्‌ कान्‌ क्रौमन्‌ फ़ासिक़ीन (३२) का -ल रब्बि ३! 
इन्नी क-तल्तु मिन्हुम्‌ नफ्सन्‌ फ़-अखाफु अंग्यक्तुलन (३३) व अखी | 








हारूनु व अफ्सह मिन्नी लिसानन “काणाय टात 
रनु हु हु 4222 Silos i; 3 ses ५ टर % 






असिल्हु मि - य रिद्अंय्युसद्दिकनी। 
इन्नी अखाफु अंग्युकज्जबून ( ३४ ) 
का-ल स-नशुद॒दु अज़ु-द-क बि-अखी-क व नज्अलु 
लकुमा सुल्तानन्‌ फ़ ला यसिलू-न इलेकुमा 
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मनित्त-ब-अ-कुमल्‌-ग़ालिबुन (३५) फ-लम्मा [८५१.५०५५ 
जा-अहुम्‌ मूसा बिआयातिना बग्यिनातिन्‌ 
कालू मा हाजा इल्ला सिह्रुम्‌-मुफ्तरंद्‌-व 
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अपना हाथ गरेबान में डालो तो बगैर किसी ऐब के सफ़ेद निकल आएगा और डर दूर होने ( 2 
बजह) से अपने बाजू को अपनी तरफ़ सुकेड लो । ये दो दलीले तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से हैं। 
(उन के साथ) फ़िआँन और उस के दरबारियो के पास (जाओ) कि वे नाफ़रमान लोग हैं। (३२) 
(मृसा ने) कहा, ऐ परवरदिगार ! उन में का एक शख्स मेरे हाथ से कत्ल हो चुका है, सो मुझे डर 
है कि वे (कहीं) मुझ को न मार डालें । (३३) और हारून (जो) मेरा भाई (है) उस की जुबान 
मुझ से ज्यादा साफ़ है तो उस को मेरे साथ मददगार बना कर भेज कि मेरी तस्दीक करे, मुझे डर है 
कि वे लोग मुझे झुठला देंगे ।' (३४) (खुदा ने) फरमाया, हम तुम्हारे भाई से तुम्हारे बाजू को 
मज़बूत करेंगे और तुम दोनों को ग़लबा दंगे,'तो हमारी निशानियों की वजह से'वे तुम तक पहुंच न 
सकेंगे (और) तुम और जिन्होंने तुम्हारी पैरवी की, ग़ालिब रहोगे । (३५) और जब मूसा उन के 
पास हमारी खुली निशानियां ले कर आये, तो वे कहने लगे कि यह तो जादू है, जो इस ने बना खड़ा 
किया है और ये (बातें) हम ने अपने अगले बाप-दादा में तो (कभी) सुनी नहीं। (२६) और 


आया है और जिस के लिए आकिबत का घर (यानी बहिश्त) हैं। बेशक जालिम निजात नहीं 


पाएंगे। (३७) और फ़िऔंन ने कहा कि ऐ दरबारियो ! मैं तुम्हारा, अपने सिवा, किसी को खुदा 


नहीं जानता, तो हामान मेरे लिए गारे को आग लगा (कर ईटें पका) दो, फिर एक (ऊंचा) महल 


बना दो, ताकि मैं मूसा के खुदा की तरफ़ चढ़ जाऊं और मैं तो उसे झठा समझता हूं । (३८) और 


वह और उस के लश्कर मुल्क में ना-हक़ घमंड में चूर हो रहे भे और ख्याल करते थे कि वे हमारी 


तो हम ने उन को और उत के लश्करों को पकड़ लिया और 


तरफ़ लौट कर नहीं आएंगे। (३६) 
(४०) और हम ने उन को 


दरिया में डाल दिया, सो देख लो कि ज्ञालिमों का कॅसा अंजाम हुआ | 
क्रियामत के दिन उन की मदद 


पेशवा बनाया था । वे (लोगों को) दोजख की तरफ़ बुलाते थे और 
१. हज़रत मसा अलैहिस्सलाम की जुबान में लुक्नत थी और उन को ख्याल था कि वे लुक्नत की बजह से तक्रीर 
साफ़ न कर सकेंगे, इस लिए छुदा से इल्तिजा की कि मेरे भाई हारून की, जिन की जुबान साफ है, मेरे साथ 
मददगार बना कर भेज, ताकि उन दलीलों को, जो जुबान की लुक्नत की वजह से अच्छी तरह बयान न कर सकू 
वह अपनी साफ़ जुबान होने की वजह से अच्छी तरह बयान कर सक और उन लोगों के जेहन में बिठा दें । 
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मूसा ने कहा कि मेरा परवरदिगार उस शख्स को खूब जानता है, जो उस की तरफ से हक़ लेकर र 
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-त-जक्करून (४६) व लौ ला अन्‌ | 
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रसूलन्‌ फ़-नत्तबि-अ आसाति-क व नकू-न मिनल्‌-मुभूमिनीने (४७) फ़-लम्मा 
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% सिहरानि तञ्जाहरा ब कालु इन्ना बिकुल्लिन्‌ काफ़िहन ( ४८ ) 
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नहीं की जाएगी । (४१) और इस दुनिया में हम ने उन के पीछे लानत लगा दी और वे क्रियामत 
के दिन भी बद-हालों में होंगे । (४२) ऊ 


और हम ने पहली उम्मतों के हलाक करने के बाद मूसा को किताब दी, जो लोगों के लिए 
बसीरत और हिदायत और रहमत हें, ताकि वे नसीहत पकड़ें। (४३) और जब हम ने मूसा की 
तरफ़ हुक्म भेजा, तो तुम (तूर के) पश्चिम की तरफ़ नहीं थे और न इस वाक्रिए के देखने वालों में 
थे। (४४) लेकिन हम ने (मूसा के बाद) कई उम्मतों को पैदा किया, फिर उन पर मुहत लम्बी 
बीत गयी और न तुम मदयन वालों में रहने वाले थे कि उन की हमारी आयतें पढ़-पढ़ कर सुनाते 
थे । हां, हम ही तो पंगम्बर भेजने वाले थे (४५) और न तुम उस वक्त, जब कि हम ने (मूसा 
को) आवाज दी, तूर के किनारे थे, बल्कि (तुम्हारा भेजा जाना) तुम्हारे परवरदिगार की रहमत 
है, ताकि तुम उन लोगों को जिन के पास तुम से पहले कोई हिदायत करने वाला नहीं आया, हिदायत 
करो ताकि वे नसीहत पकड़ें। (४६) और (ऐ पेराम्बर ! हम ने तुम को इस लिए भेजा है कि) 
ऐसा न हो कि अगर इन (आमाल) की वजह से जो उत के हाथ आगे भेज चुके हैं, उन पर कोई 
मुसीबत वाक्रेअ हो, तो ये कहने लगें कि ऐ परवरदिगार ! तू ने हमारी तरफ़ कोई पेगम्बर क्यों न 
भेजा कि हम तेरी आयतों की पैरवी करते और ईमान लाने वालों में होते । (४७) फिर जब उन के 


पास हमारी तरफ़ से हक़ आ पहुंचा, तो कहने लगे कि जँसी ( निशानियां) मूसा को मिली थीं, बैसी 


इस को क्यों नहीं मिलीं ? क्या जो (निशानियां) पहले मूसा को दी गयी थीं, उन्हों ने उन में कुकर 


नहीं किया ? कहने लगे कि दोनों जादूगर हैं एक दूसरे के मुवाफ़िक और बोले कि हम सब से मुंकिर 
हैं! (४८) कह दो कि अगर सच्चे हो, तो तुम खुदा के पास से कोई और किताब ले आओ, जो इन 
दोनों (किताबों) से बढ़ कर हिदायत करने वाली हो, ताकि मैं भी उसी की पेरवी करूं। (४६) 
फिर अगर ये तुम्हारी बात कबूल न करें, तो जान लो कि ये सिर्फ़ अपनी स्वाहिशो की पैरवी करते 
हैं और उस से ज़्यादा कौन गुमराह होगा जो खुदा की हिदायत को छोड़ कर अपनी ख्वाहिश के पीछे 


चले । बेशक खदा ज़ालिम लोगों को हिदायत नहीं देता । (५०) मै 
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आयातिना ब मा कुन्ना मुहिलकिलूकुरा इलला व अह्नुहा आलिमून (५९) 

ऊतीतुम्‌ मिन्‌ ` शेइत्‌ . क - मताज्रुल्‌ - हयातिद्दुन्या व जीनतुहा८ 
व मा मिन्दल्लाहि खैरंव-व अब्क्ा + अ - फ़ला तम्‌ - क्रिलूत जै( ६० ) 
अ-फ़-मंव्य-अदनाहु बमु-दन्‌ ह-स-नत्‌ फहु-व लाक़ीहि क-मम्‌-मत्तञू-नाहु मताअल्‌ 
हृयातिद्दुन्या प्म हु-व. यौमल्‌ - क्रियामति मिनल्‌-मुह-ञ्जरीन ( ६१ ) 
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५ ले आते हैं क्कै(१२) और जब (कुरआन) उन को पढ़ कर सुनाया जाता है, तो कहते हैं कि हम इस 


bn oo OO Oo कामह 


ORION NORIO 
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ओर हम (एक के बाद एक) लगातार उन लोगों के पास (हिदायत की) बातें भेजते रहे हैं 
ताकि नसीहत पकड़े ।' (५१) जिन लोगों को हम ने इस से पहले किताब दी थी वे इस पर ईमान 


पर ईमान ले आए । बेशक वह हमारे परवरदिगार की तरफ़ से बर हक है (और) हम तो इस से 

पहले के हुश्मबरदार हैं। (५३) इन लोगों को दोगुना बदला दिया जाएगा, बयोंकि सब्र करते रहे हैं 

और भलाई के साथ बुराई को दूर करते हैं और जो (माल) हम ने उन को दिया है, उस में से खर्च 

करते हैं। (५४) और जब बहूदा बात सुनते हैं, तो उस से मुंह फेर लेते हैं और कहते हैं कि हम को 

हमारे आमाल और तुम को तुम्हारे आमाल, तुम को सलाम। हम जाहिलों के ख्वास्तगार (चाहने 

वाले) नहीं हैं। (५५) (ऐ मुहम्मद ! ) तुम जिस को दोस्त रखते हो, उसे हिदायत नहीं. कर सकते 

बल्कि खुदा ही जिस को चाहता है, हिदायत करता है और वह हिदायत पाने वालों को खूब जानता 
है। (५६) और कहते हैं कि अगर हम तुम्हारे साथ हिदायत की पैरवी करें, तो अपने मुल्क से उचक 
लिए जाएं । क्या हम ने उन को हरम में, जो अम्न की जगह है, जगह नहीं दी, जहां हर किस्म के मेवे 
पहुंचाए जाते हैं (और यह) रिज् हमारी तरफ से है, लेकिन उनमें से अक्सर नहीं जानते । (५७ ) 

और हम ने बहुत-सी बस्तियों को हलाक कर डाला, जो अपनी दौलत (की ज्यादती) में इतरा रहे 
थे, सो ये उन के मकान हैं, जो उन के बाद आबाद नहीं हुए, मगर बहुत कम और उन के पीछे हम 
ही उन के वारिस हुए (१५८) और तुम्हारा परवरदिगार बस्तियों को हलाक नहीं किया करता 

जब तक उन के बड़े शहर में पराम्बर न भेज ले, जो उन को हमारी आयते पढु-पढ़ कर सुनाये, और 
हम बस्तियों को हुलाक नहीं किया करते, मगर इस हालत में कि वहां के बाशिदे जालिम हों । (५९) 
और जो चीज़ तुम को दी गयी है, वह दुनिया की जिंदगी का फ़ायदा और उस की ज्ञीनत है और जो 
खुदा के पास हें, वह बेहतर और बाकी रहने वाली है क्या तुम समझते नहीं ? (६०) ह 


भला जिस शख्स से हम ने नेक वायदा किया और उस ने उसे हासिल कर लिया तो कया वह 
उस शस्त का-सा है, जिस को हम ने दुनिया की ज़िंदगी के फ़ायदे से नवाजा । फिर वह क्रियामत के 
दिन उन लोगों में हो, जो (हमारे रू-ब-रू) हाजिर किए जाएंगे। (६१) और जिस (दिन) (खुदा) 


roots 
१- बातें 'कौल' का तर्जुमा है और इस से मुराद कुरआन मजीद की आयते हैं, जो एक दूसरे के बाद आती रहीं । 
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अम्मा मन्‌ ता-ब व आनमः्न वे अमि-ल 
सालिहुन्‌ फ-अर्सा अंय्यकू-न मिनलूमुफिलहीन 
(६७) व रब्बु-क यख्‌-लुक मा 
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अम्मा युश्रिकून (६८) व रब्बु-क यअ्‌-लमु 


f An टू 2 
si 5 
मा तुकिन्नु मरुदूरुहुम्‌ व मा युअ्‌-लिन्‌न (६९) 


| 
' व॒ हुवस्लाहु ला इला-ह इल्ला हु-व + लहु लू-हुम्दु फ़िल्कला वल्‌-आखिर ; 
व लहुल्‌-हुभु व इलैहि तुजँशून (७०) कल्‌ अ-रऐतुम इन्‌ ज-अ-लल्लाहु 
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अलैकुमुल्लंजल सर्मदन्‌ इला यौमिल्क्रियामति मन इलाहुन्‌ गेरुल्लाहि यअतीकुम्‌ १६ 
बिज़ियाइन्‌ ८ अ-फला . तसू-मअन (७१) कुल्‌ अ-रऐतुम्‌ इन्‌ ज-अ-लल्लाहु 
अलकुमुन्नहा-र समदन्‌ इला यौमिल्‌क्रियामति मन्‌ इलाहुन्‌ गैरुल्लाहि । पर 
यमूतीकुम्‌ बिलैलित्‌ तस्कुन्‌ - न फीहि + अ-फ-ला तुब्सिछन ( ७२ ) 
मिरेहमतिही ज-अ-ल लकुमुल्लै-ल ` वन्नहा - र लितस्कूनू फीहि ब छुँ 
लि - तब्तगू मिन्‌ फ़्जूलिही व ल - अल्नकुम्‌ तश्कुस्न ( ७३ ) हुँ 
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: जाहिर करते हैं, तुम्हारा परवरदिगार उस को जानता है । (६९ ) और वही खुदा है, उस के सिवा 


को पुकारेगा और कहेगा कि मेरे वे शरीक कहां हैं, जिन का तुम्हें दावा था? (६२) (तो) 
जिन लोगों पर (अज्ञाब का) हुक्म साबित हो चुका होगा, वे कहेंगे कि हमारे परवरदिगार ! ये वह 
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लोग हैं, जिन को हम ने गुमराह किया था और जिस तरह हम खुद गुमराह हुए थे उसी तरह उन को 


® 


गुमराह किया था, (अब) हम तेरी तरफ़ (मुतवज्जह हो कर) उन से बे-ज्ञार होते हैं। ये हमें नहीं 
पूजते ये। (६३) और कहा जाएगा कि अपने शरीको को बुलाओ, तो वे उन को पुकारग और वे 
उन को जवाब न दे सकेंगे और (जब) अज़ाब को देख लेंगे (तो तमन्‍ना करेंगे कि) काश | दै 
हिदायत पाये हुए होते । (६४) और जिस दिन (खुदा) उन को पुकारेगा और कहेगा कि तुम ने 
पैग्रम्बरों को क्या जवाब दिया ? (६५) तो वे उस दिन ख़बरों से अंधे हो जाएंगे' और आपस में 
कुछ भी पूछ न सकंगे। (६६) लेकिन जिस ने तौबा की और ईमान लाया और नेक अमल किए, तो 
उम्मीद है कि वह निजात बाग वालों में हो। (६७) और तुम्हारा परवरदिगार जो चाहता है, पैदा 
करतां है और (जिसे चाहता है) चुन लेता है। उन को (इस का) अछ्तियार नहीं है, ये जो शिक 
करते हैं, खदा उस सेपाक व ऊंचा है। (६८) और उन के सीने, जो कुछ छिपाते हैं और जो ये 


कोई मावूद नहीं, दुनिया और आखिरत में उसी की तारीफ़ है ओर उसी का हुक्म और उसी की 


तरफ़ तुम लौटाएं जाओगे । (७०) कहो, भला, देखो तो अगर खुदा तुम पर हमेशा क्ियांमत के दिन 


RR 


तक रात (का अंधेरा) किए रहे, तो खुदा के सिवा कौन माबूद हैं, जो तुम को रोशनी ला दे, तो 
क्या तुम सुनते नहीं ? (७१) कहो, तो भला देखो तो अगर खुदा तुभ पर हमेशा क्रियांमत तक दिन 
किए रहे, तो खुदा के सिवा कौन माबूद है कि तुम को रात ला दे, जिस में तुम आराम करो, तो क्या 
तुम देखते नहीं? (७२) और उस ने अपनी रहमत से तुम्हारे लिए रात को और दिन को बनाया 


ताकि तुम उसमें आराम करो और (उस में) उसका फ़उ्ल तलाश करो और ताकि शुक्र करो । (७३) 


rrr 
१. सफ्यो का तर्जुमा तो यह है कि उस दिन उन पर ख़बरें अंधी हों जाएंगी लेकिन उर्दू मुहावरे को ध्यान में 
रखते हुए उत्त का तर्जुमा इस तरह किया गया। 
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व क्रालल्लजी-न उतुल्‌अिल्‌-म वेलकुम्‌ सवाबुल्लाहि खेरुल्लिमन्‌ आम-न व अमि-ल 
सालिहून्‌ट व ला युलक्काहा इल्लस्साबिह्न (८० ) फ़ ख़ - सफ़्ता 
| बिही व बिदारिहिल्‌-अर्‌-ज़ मा का-न लहू मिन्‌ फि- अतिथ्यन्युरूनहू 
मिन्‌ दूनिल्लाहि 2 व मा का -न मिनल - मुन्तसिरीन ( ८१ ) 
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और जिस दिने वह उन को पुकारेगा और कहेगा कि मेरे वे शरीक, जिन का तुम्हें दावा 
कहां हैं? (७४) और हम हर एक उम्मत में से गवाह निकाल लेंगे, फिर कहेंगे कि अपनी दलील 

पेश करो, तो वे जान लेंगे कि सच बात खुदा की है और जो कुछ वे झूठ गढ़ा करते थे, उन से जाता 
रहेगा । (७५) त । 


कारून मूसा की कौम में सेथा और उन पर सरकशी करता था और हमने उस को इतने 
खजाने दिए थे कि उन की कृजियां एक ताकतवर जमाअत को उठानी मुश्किल होतीं। जब उस से 
उस की कोम ने कहा कि इतराइये मत कि खुदा इतराने वालों को पसन्द नहीं करता । (७६) ओर 
(माल) तुम को खुदा ने अता फ़रमाया है, उससे आखिरत (की भलाई ) तलब कीजिए और 
दुनिया से अपना हिस्सा न भुलाइए' और जैसी खुदा ने तुम से भलाई की है (वैसी) तुम भी 
(लोगों से) भलाई करो और मुल्क में फसाद न चाहो, क्योंकि खुदा फ़साद करने वालों को दोस्त 
नहीं रखता । (७७) बोला कि यह (माल) मुझे इल्म (के जोर) से मिला है। क्या उस को मालूम 
नहीं कि खुदा ने उस से पहले बहुत सी उम्मतें, जो उस से ताक़त में बढ़ कर ओर जमइयत में ज़्यादा 


तो (एक दिन) कारून (बड़ी) सजावट (और ठाठ) से अपनी क्रोम के सामने निकला । जो लोग 
दुनिया की जिंदगी के तलबगार थे, कहने लगे कि जेसा (माल व मता) क्रारून को मिला है, काश ! 

(ऐसा ही) हमें भी मिले । वह तो बड़ा ही क्रिस्मत. वाला है। (७६) और जिन लोगों को इलम 
दिया गया था, बे कहने लगे कि तुम पर अफ़सोस, मोमिनों और नेक लोगों के लिए, (जो ) सवाब 
बुदा (के यहां तैयार है, वह) कहीं बेहतर है । और वह सिफ़ सब्र करने वालों ही को 
मिलेगा । (5०) पस हमने कारून को और उस के घर को ज़मीन में धंसा दिया, तो खुदा के सिवा 
कोई जमाअत उस की मददगार न हो सकी और न वह बदला ले सका। (८१) और वे लोग जो 


sn 
१. थानी दुनिया में नेक अमल कीजिए कि आखिरत में यही साथ जाएंगे । 


२. यानी गुनाहगारों से पूछ कर उन को सजा नहीं दी जाएगी अहिक जब उन को अञ्चाब का होना श्र है, तो 
न पूछते की ज़रूरत है, न उन को चूत व चरा करते की ताकत । 


र 
थीं, हलाक़ कर डाली हैं और गुनाहगारों से उन के गुनाहों के बारे में पूछा नहीं जाएगा ।' (७८) | 
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५ जल उस के रुत्बे की तमन्ना करते बे, सुबह को कहने लगे, हाय शामत ! खुदा ही तो अपने बन्दों 
|: में से जिस के लिए चाहता है, रोजी फैला देता है और (जिस के लिए चाहता है) तंग कर देता है ! 
७१ अगर खुदा हम पर एहसान न करता तो हमें भी धंसा देता हाय खराबी ! काफ़िर निजात नहीं 


४ पा सकते । (८२) उ 
$ वह आखिरत का घर (है) हमने उसे उन लोगों के लिए (तैयार) कर रखा है जो 


ह मुल्क में जुल्म और फसाद का इरादा नहीं रखते और (नेक) अंजाम तो परहेडगारों ही का 
छ है। (५३) जो शख्स नेकी ले कर आएगा, उस के लिए इस से बेहतर (बदला मौजूद) है और जो 
बुराई लाएगा तो जिन लोगों ने बुरे काम किए, उन को बदला भी उसी तरह का मिलेगा, जिस 


(क 


डर तरह के वे काम करते थे । (८४) (ए पैगम्बर ! ) जिस (खुदा) ने तुम पर कुरआन (के हुक्मो 
४ फरे किया है, वह तुम्हें बाज गश्त' की जगह लौटा देगा । कह दो कि मेरा परवरदिगार उस 
१ शख्स को भी ख़ब जानता है, जो हिदायत ले कर आया और (उस को भी), जो खुली गुमराही में 
0 है। (८५) और तुम्हें उम्मीद न थी कि तुम पर यद्ग किताब नाजिल की जाएगी, मगर तुम्हारे 
टु परवरदिगार की मेहरबानी से (नाज़िल हुई), तो तुम हरगिज काफिरो के मददगार न होना । (८६) 
| और वे तुम्हें खुदा की आयतों (की तब्लीग़) से, बाद इस के कि वह तुम पर नाजिल हो चुकी हैं 
छ रोक न दें और अपने परवरदिगार को पुकारते रहो और मुश्रिको में हरगिज्ञ न होजियो । (५७) 
मै और खुदा के साथ किसी और को माबूद (समझ कर) न पुकारनाकउस के सिवा कोई माबूद बहीं । 
हर उस की जात (पाक) के सिवा हर चीज़ फना होने वाली है। उसी का हुक़्म है और उसी की तरफ़ 


हि 


ह 


तुम लौट कर जाओगे । (८८) # ७ 
२६ सूरः अकबत ८५५ 


र सूरः अंकबूत मक्की है और इस में उनहत्तर आयतें और सात रुकू हैं। _ 

शुरू ख़ुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

टू... अलिफ़-लाम-मीम, (१) कया ये लोग यह ख्याल किए हुए हैं कि (सिफ) यह कहने से कि हम 
hs 





इन से पहले हो चके हैं, हमने उन को भी आजमाया था (और उन को भी आजमाएंगे), सो खुदा 
उन को जरूर मालूम करेगा, जो (अपने ईमान में) सच्चे हैं और उन को भी, जो झूठे हैं। (३) 


mene 
१. वाज गश्त की जगह से या तो क्रियामत मराद है या बहिश्त । 
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ईमान ले आए, छोड़ दिए जाएंगे और उन की. आजमाइश नहीं की जाएगी । (२) और जो लोग | 


७ करआत मजीद परत श्रनि 
pas ख-ल-कस्समावाति २ हि NR SRNR £ हे के 
सेल अंग्यस्बिकूना 2 सान मा यह्कुमृन 
न पअ-मलूनसू-सब्यिआति अ ः कि 
हु के ee यर्‌जू लिक्ाअल्लाहि फन्‌ अ-ज-लल्लाहि लभति +१ 
हुवस्समीञ्जुल्‌-अलीम (५) व मन्‌ जाह-द फ़इन्नमा पुजाहिदु लिनपिसही, 
इन्नल्ला-ह लगानिययुत अनिल्‌ - आलमी (६) वहलजी न आमनू व 


अमिलुस्सालिहाति ल-नुकपिफरन-न अन्हुम्‌ [८४७००९५०१८ 45693645 
ST 


No 






NORASIO SOAK 


र 


( सम्यिआतिहिम्‌ व ल-नज्जियन्नहुम्‌ अहू-स-नल्लजी 
कान्‌ यअ-मलून (७) व वस्सेनल्‌-इन्सा-न 
बिवालिदेहि हुस्‌-नन्‌ + व इन्‌ जाहदा-क 
लितुश्रि-क बी मा लै-स ल-क बिही अिल्मुन्‌ 
फला तुतिअ्‌ - हुमा + इलय्‌-य मजिअुकुम्‌ 
फ़-उनब्बिउकुम्‌ बिमा कुन्तुम्‌ तभ-मलून (८) 
बल्लजी-न आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति ल- 
नुदूखिलन्नहुम्‌ फिस्सालिहीन (६) व मिनन्नासि 
मब्यक्र्लु आमन्ता बिल्लाहि फइजा 
ऊजि-य फिल्लाहि ज-अ-ल फिलतृन्नासि 
क-अजाबिल्लाहि ५ व लइन्‌ र्जाअ नस्रुम्‌- (6, 62722 00276 6 
मिरंब्बिक ल-यकूलुन-त इन्ना कुन्ना म-अकुम्‌) Hs bsnl ¢ 
अ-व लेसल्लाहु बिअभू-लम बिमा फी सुदूरिल्‌-आलमीन (१०) र ल-यअ-लमन्नल्‌ । 
लाहुल्लजी-न आमन्‌ व लन्यअ-ल-मन्ल्‌-मुनाफिकीन (११) व क्रालह्लजी-न 
क-फ़रू जिल्लजी-न आमनुत्तबिञ्ू सबीलना वल-नहू-मिल्‌ खतायाकुम्‌+ व मा? 
हुम्‌ बिहामिली-न मिन्‌ खतायाहुम्‌ मिन्‌ शेडन्‌ ७ इन्नहुम्‌ ल-काजिबून (१२) य 


A 


OAGANOENOK, 














व लर्‍यह्मिलुन्‌-न अस्कालहुम्‌ व अस्क्वालम्‌-म-अ्‌ अस्कालिहिम्‌/ व ल-युस्अलुन्‌-न 
यौमल्‌-क्रियामति अम्मा कान्‌ यफ्तरून #( १३) व ल - क्रद्‌ असंल्ना 
नूहन्‌ इला क्रोमिही फ़लबि -स फीहिम्‌ अल - फ़ स - नतित्‌ इर्ला 
खम्सी-न आमन्‌ + फ-अ-ख-ज - हुमुत्तूझानु व हुम्‌ आलिमून ( १४) 


HORHORRON HORS मंजि है 
ke १/१३ था पे कि 2000 न १११ 


NNR NANNIES SEMAN SENNA NAN 


* 






न 


छिन नेछ दिएछ हाड? 


दूरः अंकबृत २६ तजु मा अम्मन ख-ल-क्र २० ६३१ 
NAGANO NOR DR RC INANE NDE NEN DON INGEN DANONE 


PT 


Pt Ir RIS 


क्या वे लोग, जो बुरे काम करते हैं, यह समझे हुए हैं कि ये हमारे काबू से निकल जाएंगे। जो 
ख्याल ये करते हैं, बुरा है । (४) जी शख्स खुदा की मुलाक़ात की उम्मीद रखता हो, तो खुदा का 
| (मुक्रंर किया हुआ) वक्‍त जरूर आने वाला है और वह सुनने वाला (और) जानने वाला है ।(५) 
और जो शख्स मेहनत करता है, तो अपने ही फ़ायदे के लिए मेहनत करता है (और) खुदा तो 
सारी दुनिया से बे-परवा है । (६) और जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, हम उन के 
गुनाहों को उन से दूर कर देंगे और उन को उन के आमाल का बहुत अच्छा बदला देंगे। (७) और 
इंसान को अपने मां-बाप के साथ नेक सुलूक करने का हुक्म दिया है । (ऐ मुखातब ! ) अगर तेरे 
मां-बाप तेरे पीछे पड़ें कि तू मेरे साथ किसी को शरीक बनाए, जिस की हकीकत तुझे नहीं मालूम, 
तो उन का कहना न मानियो । तुम सब को मेरी तरफ़ लौट कर आना है । फिर जो कुछ तुम करते 
थे, मैं तुम को जता दूंगा । (८) और जो लोग ईमान लाए और तेक अमल करते रहे, उन को हम 
नेक लोगों में दाखिल करेंगे । (६) और कुछ लोग ऐसे हैं, जो कहते हैं कि हम खुदा पर ईमान 
लाए । जब उन को खुदा (के रास्ते) में ई तकलीफ़ पहुंचती है, तो लोगों की तकलीफ़ को (यों) 
समझते हैं, जैसे खुदा का अजाब और अगर तुम्हारे परवरदिगार की तरफ से मदद पहुंचे, तो कहते 
हैं कि हम तो तुम्हारे साथ थे । क्या जो दुनिया ब्रालों के सीनों में है, नदा उसे नहीं जानता ? (१०) 
और खुदा उन को जरूर मालूम करेगा जो (सच्चे) मोमिन हैं और मुताफ़िक्रों को भी “मालूम कर 
के रहेगा । (११) और जो काफिर हैं, वे मोमिनों से कहते हैं कि हमारे तरीके की पैरवी करो, हम 
तुम्हारे गुनाह उठा लेंगे, हालांकि वे उन के गुनाहों का कुछ भी बोझ उठाने वाले नहीं । कुछ शक 
नहीं कि ये झूठे हैं। (१२) और ये अपने बोझ भी उठाएंगे और अपने बोझों के साथ और (लोगों 
के) वोझ भी और जो बोहतान ये बांधते रहे, क्रियामत के दिन उन की उनसे जरूर पूछ-ताछ 
होगी । (१३) ॐ 

और हमने नूह को उन की क्रौम की तरफ़ भेजा, तो वह उन में पचास वर्ष कम हजार वर्ष 


रहे, फिर उन को तूफान (के अज्ञाब) ने आ पकड़ा और वह जालिम थे। (१४) फिर हमने तूह 
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को और कश्ती बालों को निजात दी और कश्ती को दुनिया वालों के लिए निशानी बना 
दिया। (१५) और इब्राहीम को, (याद करो) जब उन्हो ने अपनी क़ौम से कहा कि खुदा की 
इबादत करो और उस से डरो । अगर तुम समझ रखते हो, तो यह तुम्हारे हक़ में बेहतर है। (१६) 
तुम तो खुदा को छोड़ कर बुतों को पूजते और तूफान बांधते हो, तो जिन लोगों को तुम खुदा के 
सिवा पूजते हो, वे तुम को रोजी देने का अख्तियार नहीं रखते, पास खुदा ही के यहां से रोज़ी तलब 


करो और उसी की इबादत करो और उसी का शुक्र करो, उसी की तरफ़ तुम लौट कर 
जाओगे । (१७) और अगर तुमे (मुझे) झुठलाओ तो तुम से पहले भी उम्मतें (अपने पैगम्बरो 
की ) झुठला चुकी हैं और पैगम्बर के जिम्मे खोल कर सुना देने के सिवा और कुछ नहीं । (१८) 
क्या उन्हो ने नहीं देखा कि खुदा किस तरह खल्कत को पहली बार पंदा करता है, फिर (किस 
तरह) उस को बार-बार पैदा करता रहता है, यह खुदा को आसान है। (१६) कह दो कि मुल्क 
में चलो-फिरो और देखो कि उस ने किस तरह ख़ल्क़त को पहली बार पैदा किया है, फिर खुदा ही 
पिछली पैदाइश पैदा करेगा । बेशक खुदा हर चीज पर क्रादिर है। (२०) वह जिसे चाहे अज्चाब दे 
और जिस पर चाहे रहम करे और उसी की तरफ़ तुम लौटाए जाओगे। (२१) और तुम (उस 
को) न जमीन में आजिज्ञ कर सकते हो, न आसमान में और खुदा के सिवा तुम्हारा कोई दोस्त है 
और न मददगार । (२२) ४ 

. और जिन लोगों ने खुदा की आयतों से और उस के मिलने से इन्कार किया, वे मेरी रहमत से 
ना-उम्मीद हो गये हैं और उन करे: दर्द देने वाला अजाब होगा | (२३) तो उने की कोम के लोग 
जवाब में बोले, तो यह बोले, कि उसे मार डालो या जला दो, मगर खुदा ने उन को आग (की: 
जलन) से बचा लिया। जो लोग ईमान रखते हैं, उन के लिए उस में निशानियां हैं। (२४) और 
इब्राहीम ने कहा कि तुम जो खुदा को छोड़ कर बुत्तों को ले बेठ हो, तो दुनिया की जिदगी में आपसी 
दोस्ती के लिए, (मगर) फिर क़ियामत के दिन एक दूसरे (की दोस्ती) से इंकार कर दोगे और एक 


दूसरे पर लानत भेजोगे और तुम्हारा ठिकाना दोजख होगां और कोई तुम्हारा मददगार न 
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होगा । (२५) पस उन पर (एक) तमान लाए और (इब्राहीम) कहने लगे कि मैं अपने 


परबरदिगार की तरफ़ हिजरत करने वाला हूं। बेशक बह गालिव हिक्मत दाला है। (२६ 

हम ने उनको इसहाक और याकूब बहणे और उन की ओऔलाद में पैगम्बरी और किताब (मुक़रंर) 
कर दी और उन को दूनिथा में भी उन का बदला दिया और वे आखिरत में भी नेक लोगों में 
होंगे, (२७) और लूत (को याद करो,) जब उन्हों ने अपनी क़ौम से कहा कि तुम (अजब) बे 
हृयाई अपनाते हो, तुम से पहले दुनिया वालों में से किसी ने ऐसा काम नहीं किया । (२८) क्या 


तुम (लज्ज़त के इरादे से) लौंडों की तरफ़ मायल होते और (मुसाफ़िरों की) लूट-भार करते हो. 


और अपनी मज्लिसों में ना-पसन्दीदा काम करते हो, तो उन की क़ौम के लोग जवाब में बोले तो 
यह बोले कि अगर तुम सच्चे हो, तो हम पर अज़ाब ले आओ। (२६) (लत ने) कहा कि ऐ मेरे 


परवरदिगार ! इन फ़सादी लोगों के मुक़ाबले में मुझे नुसरत इनायत फरमा । (३०) ४ 


और जब हमारे फ़रिश्ते इब्राहीम के पास खुशी की खबर ले कर आए, तो कहने लगे कि हम 
इस बस्ती के लोगों को हलाक कर देने वाले हैं कि यहां के रहने वाले ना-फ़रमान हैं। (३१) 
(इब्राहीम ने) कहा कि इस में तो लूत भी हैं। वे कहने लगे कि जो लोग (यहां) रहते हैं, हमें सब 
मालूम हैं । हम उन को और उन के घर वालों को बचा लेंगे, अलावा उन को बीवी के, कि वह 
पीछे रहने वालों में होगी। (३२) और जब हमारे फरिश्ते लूत के पास आए तो वह उन (की 
वजह से ) ता-खश और तंग-दिल हुए । फ़रिश्तों ने कहा, कुछ खौफ़ न कीजिए और न रंज कीजिए 
हम आप को और आप के घर वालों को बचा लेंगे, मगर आप की बीवी कि पीछे रहने वालों में 


होगी । (३३) हम इस बस्ती के रहने बालों पर, इस बजह से कि ये बद-किरदारी करते रहे हैं 
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आसमान से अजाब नाखिल करने वाले हैं । (३४) और हमने समझने वाले लोगों के लिए इस बस्ती 
से एक खुली निशानी छोड़ दी। (३५) और मदयन की तरफ़ उनके भाई शुऐब को भेजा, तो 
उन्हो ने कहा, ऐ क़ौम ! खुदा को इबादत करो और पिछले दिन (के आने) की उम्मीद रखो और 


मुल्क में फसाद न मचाओ । (३६) मगर उन्होंने उनको झूठा समझा, सो उनको जलजले (के अंजाब ) 
ने आ पकड़ा और वे अपने घरों में औँधे पे रह गये । (३७) और आद और समूद को भी (हम 
ने हलाक कर दिया), चुनांचे उन के (वीरान) घर तुम्हारी आंखों के सामने हैं और शैतान ने उन के 
आमाल उन को सजा दिए और उन को (सीधे) रास्ते से रोक दिया, हालांकि वे देखने वाले (लोग) 
थे। (३८) और क्रारून और फिऔंन और हामान को भी (हलाक कर दिया) । और उन के पास 
मूसा खुली निशानियां ले कर आए, तो वे मुल्क में घमंड करने लगे और वे (हमारे) क्राबू से निकल 
जाने वाले न थे (३६) तो हमने सब को उन के गुनाहों की वजह से पकड़ लिया, सो उन में कुछ 
तो ऐसे थे जिन पर हमने पत्थरों का मेंह वरसाया और कुछ ऐसे थे जिन को चिघाड़ ने आ पकड़ा 
और कुछ ऐसे थे, जिन को हम ने ज़मीन में धंसा दिया और कुछ ऐसे थे जिन को डुबा दिया और 
खुदा ऐसा न था कि उन पर जुल्म करता, लेकिन वही अपने आष पर जुल्म करते थे। (४०) 

जिन लोगों ने खुदा के सिवा (औरों को) कारमाज बना रखा है, उन की मिसाल मकड़ी की-सी है 
कि वह भी एक (तरह का) घर बनाती है और कुछ शक नहीं कि तमाम घरों से कमजोर मकड़ी 
का घर है/#काश ! ये (इस बात को) जानते। (४१) ये जिस चीज़ को खुदा के सिवा पुकारते हैं 

(चाहे) वह कुछ ही हो, खुदा उसे जानता है और वह ग्रालिब (और) हिक्मत वाला है। (४२) 

और ये मिसालें हम लोगों के (समझाने के) लिए बयान करते हैं और इसे तो इल्म वाले ही समझते 


हैं। (४३) खुदा ने आसमानों और ज़मीन को हिक्मत के साथ पैदा किया है। कुछ शक नहीं कि 


ईमान वालों के लिए इस में निशानी है। (४४) १ 
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ANON, 


(ऐ मुहम्मद ! ) यह किताब जो तुम्हारी तरफ़ वहय की गयी है, उस को पढ़ा करो और 
द नमाज के पावरद रहो । कुछ शक नहीं कि नमाज बेहयाई और बुरी बातों से रोकती है और खदा“का 
जिक्र बड़ा (अच्छा काम) है और जो कुछ तुम करते हो, खुदा उसे जानता है । (४५) और अहले 
$ किताब से झगड़ा न करो, मगर ऐसे तरीके से, कि निहायत अच्छा हो, हां जो उन में से बे-इसाफ़ी 


त्य 


करें, (उन के साथ इसी तरह झगड़ा करो) और कह दो कि जो (किताब) हम पर उतरी और जो 
(किताब) तुम पर उतरीं, हम सब पर ईमान रखते हैं और हमारा और तुम्हारा माबूद एक ही है 
और हम उसी के फ़रमांबरदार हैं। (४६) और इसी तरह हम ने तुम्हारी त२% किताब उतारी है, 
तो जिन लोगों को हम ने किताबें दी थीं, वे उस पर ईमान ले आते हैं और कुछ उन (मुश्रिक) लोगों 


में से भी इस पर ईमान ले आते हैं और हमारी आयतो से वही इन्कार करते हैं जो काफ़िर (शुरू ही. 


% 

% 

से) हैं । (४७) और तुम इस से पहले कोई किताब नहीं पढ़ते थे और न उसे अपने हाथ से लिख 

त ही सकते थे, ऐसा होता तो बातिल वाले जरूर शक करते । (४५) बल्कि ये रोशन आयते हैं । जिन 

लोगों को इल्म दिया गया है, उन के सीनों में (महफूज) और हमारी आयतों से वही लोग इन्कार 

करते हैं, जो बे-इन्साफ़ हैं । (४६) और (काफ़िर) कहते हैं कि इस पर उस के परवरदिगार की 

तरफ़ से निशानियां क्यों नाजिल नहीं हुयी । कह दो कि निशानियां तो खुदा ही के पास हैं और मैं 
तो खुल्लम-खल्ला हिदायत करने वाला हूं । (५०) कया इन लोगों के लिए यह काफ़ी नहीं कि हम ने 

तुम पर किताब नाज्िल की जो उन को पढ़ कर सुनायी जाती है। कुछ शक नहीं कि मोमिन लोगों 

के लिए इस में रहमत और नसीहत है। (५१) 

f कह दो कि मेरे और तुम्हारे दमियान खुदा ही गवाह काफ़ी है। जो चीज़ आसमानों में और 

है जमीन में है, वह सब को जानता है और जिन लोगों ने बातिल को माना और खुदा से इन्कार किया 
वही नुक्सान उठाने बाले हैं । (५२) और ये लोग तुम से अज़ब के लिए जल्दी कर रहे हैं। अगर 
एक वक्त मुक्रर न (हो चुका) होता तो उन पर अज़ाब आ भी गया होता और वह (किसी वक्त 


में) उन पर जरूर आ कर रहेगा और उन को मालूम भी न होगा ' (५३) ये तुम से अज़ाव के 
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ख-ल-क्रस्समावाति वल्‌-अर्‌-ज़ “व सखुख-रश्शम्‌-स [४4 

वल्क-म-र - यकूलुन्नल्लाहु & फ - अन्ना |. 25.०८ 0७0 5 
युअ्‌-फकून (६१) अल्लाहु यब्सुतुरिजू-क़ लिमंय्यशाउ मिन्‌ अिबादिही व यविदर 
लहू इन्नल्ला-ह बिकुल्लि शेइन्‌ अलीम (६२) व ल-इन्‌ स-अल्तहुम्‌ 


मन्‌ 2: मा-अन्‌ फ-अह्या बिहिल्‌अर-ज्ञ मिम्बअ-दि मौतिहा 
ल-यक्रूलुन्नल्लाहु + कुलिल्हम्दु लिल्लाहि + बल्‌ अक्सरुहुम ला यअ्‌ - क़िलून 

१ (६३) व मा हाजिहिल्‌ - हयातुद्‌दुन्या इल्ला लह - बुव्‌-व लजिबुक्त 
व इन्नदूदारल्‌-आखि-र-त लहि-यल-ह-य-वानु& लो कान्‌ यभ्‌-लमून 

फणा रकिबू फिलूफुल्कि द-अ - बुल्ला - ह॒ मुखूलिसी - न लहुद्दी - ग 

फ़ - लम्मा नउजाहुम्‌ इललूबार इजा हुम्‌ युश्रिकून ४ ( ६५) 
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PR CN 


लिए जल्दी कर रहे हैं और दोजख तो काफ़िरों को धेर लेने वाली है। (५४) जिस दिन अज़ाब उन 
को उन के ऊपर से नीचे ढांक लेगा और (खुदा) फ़रमाएगा कि जो काम तुम किया करते थे, (अब) 


उन का मजा चखो। (५५) ऐ मेरे बन्दो ! जो ईमान लाए हो, मेरी जमीन फंली हुई है, तो मेरी ? 


ही इबादत करो । (५६) हर नफ्स मौत का मजा चखने वाला है, फिर तुम हमारी ही तरफ़ लोद - 


कर आओगे। (५७) और जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, उन को ह्म बहिश्त के 


र 
2 ऊंचे-ऊंचे महलों में जगह देंगे, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं। हमेशा उन में रहेंगे। (नेक) अमल 
करने वालों का (यह) खूब बदला है, (५८) जो सन्न करते और अपने परवरदिगार पर भरोसा 
दे रखते हैं। (५६) और बहुत से जानवर हैं, जो अपनी रोजी उठाए नहीं फिरते | खुदा ही उन को 
रोजी देता है और तुम को भी और वह सुनने वाला (और) जानने-वाला है। (६०) और अगर 
उन॑ से पूछो कि आसमानों और, ज़मीन को किस ने पैदा किया और सूरज और चांद को किस ने 
(तुम्हारे) हुक्म के ताबेअ किया, तो कह देंगे, खदा ने, तो फिर ये कहां उल्टे जा रहे हैं ? (६१) 
। खुदा ही अपने बन्दो में से जिस के लिए चाहता है रोजीं फैला देता है और जिस के लिए चाहता है 
। तंग कर देता है। बेशक सूदा हर चीजको जानता है। (६२) और अगर तुम उन से पूछो कि 
किया, तो कह देंगे कि ख़दा ने। कह दो कि खुदा का शुक्र है, लेकिन इन में अक्सर नहीं 
समझते। (६३) ॐ ह 


आसमान सेपांनी किस ने बरसाया, फिर उस से ज़मीन क्रो उस के मरने के बाद (किस ने) जिंदा 
और यह दुनिया की ज़िंदगी तो सिफ खेल और तंमाशा है और (हमेशा की) जिदगी की 





E को बरुशा है, उस की ना शुक्री करें और फ़ायदा उठाएं, (सो खैर,) बहुत जल्द उन को मालूम 


रह bs 
६/२ आ १२ ४ व. लाजिम 


~ 


य 
र 


(जगह) तो आखिरत का घर है काशं ये (लोग) समझते ! (६४) फिर जब ये कश्ती में सवार | 


होते हैं तो खुदा को पुकारते (और) खालिस उसी की इबादत करते हैं, लेकिन जब बह उन को | 
निजात देकर खुश्की पर पहुंचा देता है, तो झट शिक करने लंग जाते हैं। (६५) ,हाकि जो हम ने. 
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६४२ उत्नु माँ अहित्य २१ कुरआन मजीद | सूरतुरूमि ३, 
NAAN RAR DNA ORR NOR NMR EK #0670#7 07%: 
अ-व लम्‌ यरौ अन्ता ज-अल्ता हू-र-मत्‌ आमिनंव-व यु-त-खत्तफुल्तासु मिन्‌ हौलिहिम॥ 
अ-फ बिल्बातिलि युअमितू-त बे बिनिअ-मतिहलाहि यक्फुख्न (६७) वे मन्‌ 
-लमु॒मिम्मनिफ़्तरा अ-लल्लाहि कजिबन्‌ आ कञ्ज-ब बिल्हक्कि लम्मा जाअहृ | 


अलै-स फी जहन्न-म मस-वल्‌-लित्काफ़िरीन (६५ ) वल्लजी - न जाहदू 
फीना ल-नहिंदयन्नहुम्‌ सुबुलता७व इन्नल्ला-ह हक र न 






Me 


टु 

४ 

र ल - मअल्‌ - मुहिसनीन * (६६) 

३० सुरतुरू मि ८४ 

भक्की) इस सूरः में अरबी के ३५४७ अक्षर, 
८२७ शब्द, ६० आयते और ६ रुकूअ हैं। 

द बिस्मिल्लाहिर॑हमानिर्रहीम ° 

अलिफ - ला मीम्‌ ८ ( १ ) #९४१७४८४/८2॥/%८22 


॥ “9 /+ 7 /(र+८ ce १८ ३ sf ia 2१८ ' “१ 


गुलिबतिरख्मु ४ (२) फी अद - नल्‌अर्जि हट 2: क 
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हुम्‌ मिम्बअ-दि ग-लबिहिम्‌ स-यरिलबून! 

र फ़ी बिज़जि सिनी-न % लिल्लाहिल्‌- 

मिन्‌ . क़ब्लु व मिम्बआ्‌- दु» ब (0: 

यौमइजिय्यफ - रहल मुअमिनून/ ( ४ ) [5 RCT CWC EE] 
बिनस्‌ - रिह्लाहि यन्सुर मंय्यर्शाउ oro 28 
हुवल्‌-अजीजुरंहीम श ( ५) व्‌ : दल्लाहि॥ 2 ०० i, 
ला युहिलफुल्लाहु वअ-दहू व लाकिन्‌-न अक्स-रन्नासि ला यअ-लमून (६) र्भः 
लमू-न आहिरिम्‌ - मिनल्‌ हृयातिददुन्या ट द हुम्‌ अनिल्‌ - आखिरति हुम्‌ 
गाफिलन (७) अ-व लम्‌ यत-त-फरवकरू फी अन्फसिहिम्‌ मा ख-ल-कल्लाहुस्‌ 
समावाति वलूअर्‌-ज़ वे मा बनहुमा! इल्ला बिल॒हकिक़ि व अ-जलिम्‌-मुसम्म््‌/ 
व इन-न कसीरम्‌-मिनन्नासि बिलिकाइ रब्बिहिम्‌ लकाफिछन (म) अतब लम्‌ 
§ यसीरू फिलूअञ्जि फ़-यन्जुरू क-फ़ का-न आफक्रिबतुललजी-न मिन्‌ कब्लिहिम्‌/ कारू 


अ-म-सरूहा व जा अत्‌ हुम्‌ कप हुम्‌ बिल्बस्यिनाति » फमा कानल्लाहु 
लि - यब्लिमहुम्‌ व लाकिन्‌ अन्फुसहुम्‌ यज्जलिमून » ( ६ ) हँ 
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अशद-द मिन्हुम्‌ कुव्वतंव-व अ-सारुलअरुज़ त अ-म-रूहा अक्स-र मिम्मा , 
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सुरः रूम ३० तजु मा उत्लु मा अह्रिन्य ४ 
NARS RANK KOK ro कस > तु 
जाएगा। (६६) क्या उन्हो ने नहीं देखा कि हम ने हरम को अम्न की जगह बनाया है, और लोग 
उन के गिदे ब नवाह ( ति के इलाक़े) से उचक लिए जाते हैं। क्या ये लोग बातिल पर एतक्राद 
रखते हैं और खुदा की नेमतो की ना-शुक्री करते हैं। (६७) और उस से ज्ञालिम कौन, जो खुदा पर 
| झूठ बोहतान बांधे या जब हक़ वात उस के पास आए तो उसे झुठ्लाए ? क्या काफिरों का ठिकाना 
जहलम में नहीं है ? (६८ ) और जिन लोगों ने हमारे लिए कोशिश की, हम उन को ज़रूर अपने 
रास्ते दिखा देंगे और खुदा ती नेको के साथ है । (६६) % 





३० सूरः रूम ८४ 
सूरः रूम मक्की है और इस में साठ आयते और छ: रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत करम वाला है। 


र 
अलिफू-लाम्‌-मीम्‌, (१) रूम (वाले) मग्लूब हो गए, (२) नजदीक के मुल्क में और वे मरलूब 

होने के बाद बहुत जल्द गालिब आ जाएंगे,' (३) कुछ ही साल में, पहले भी और अब पीछे भी खुदा 3६ 
ही का हुक्म है और उस दिन मोमिन खुश हो जाएंगे। (४) (यानी) खुदा की मदद से, वह जिसे % 
चाहता है, मदद देता है और वह गालिब (और) मेहरबान है । (५) (यहि) खुदा का वायदा (है) । - 
खुदा अपने वायदे के खिलाफ नहीं करता, लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते। (६) ये तो दुनिया की 
जाहिरी जिंदगी को जानते हैं और आखिरत (की तरफ) से ग़ाफ़िल हैं । (७) कया इन्हों ने अपने 
दिल में गौर नहीं किया कि खुदा ने आसमानों और जमीन को और जो कुछ इन दोनों के दमियान 
है, उन को हिक्मत से और एक मुक्रर वक्त तक के लिए पैदा किया है और ब्रहुत-से-लोग अपने 
परवरदिगार से मिलने के क्रायल. ही नहीं । (८) क्या इन लोगों ने मुल्क में सैर नहीं की, (सेर करते) &. 
तो देख लेते कि जो लोग इन से पहले थे, उन का अंजाम कंसा हुआ । वे इन से जोर व ताक़त में 
कहीं ज्यादा थे ओर उन्हो ने ज़मीन को जोता और उस को इस से ज़्यादा आबाद किया था, जो इ्हों 
ने आबाद किया और उन के पास उन के पंगम्बर निश्ञानियां ले कर आते रहे, तो खुदा ऐसा न था 
कि उन पर जुल्म करता, बल्कि अपने आप पर जुल्म करते थे। (६) फिर जिन लोगों ने बुराई की, 


१. इन आयतों में रूमियों के ग़ालिब होने की पेशीनगोई की, जो वाक़ंअ.आ चुकी । वाक्षिया यह हुआ कि रूम 
और फ़ारस वालों में जंग हो गयी और फ़ारस वाले ग़ालिब आए। चूंकि रूमी अहले किताब यानी नसारा थे और 
फ़ारस वाले मुश्रिक, इस लिए कि मक्का के मुश्रिक मोमिनों से कहते थे कि जिस तरह फ़ारस वाले जो हमारी 
तरह मुश्रिक हैं रूमियों पर, जो तुम्हारी तरह अहले किताब हैं, गालिब हो गये हैं, इसी तरह जब हम में तुम में 
जंग होगी तो हम भी तुम पर मालिब होंगे । कुफ्फार की इस बात से मोमिनों को रंज हुआ, तब ये आयतें नाजिल 
हुयी । इन में कुछ साल में रूमियों के गालिब हो जाने की खबर दी गयी थी और वह बिल्कुल सही निकली । 
आयत में 'बिज-अ सिनीन' का लफ़्ज़ आया है 'बिज-अ' कहते हैं, तीन नवेंसे तक को । सातवें साल फिर रूम और 
फारस में लड़ाई हुई तो रूमी फ़ारस वालों पर ग़ालिब आए । अल्लाह तआल! की कुदरत को देखिए कि इधर बढ 
की लड़ाई में मुसलमान मक्के के काफ़िरों पर ग़ालिब आए, इस से भुसलमानों की दोहरी खुशी हुई, क्‍योंकि खुदा 
का वायदा सच्चा निकला और वह 'अस्दकुस्सादिक़रीन' जो वायदा करता है, उस को सच कर दिखाता है। | 
SOs nserver मंजिल ५9९९900 
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सुम्‌-म का-न आक्रिबतल्लजी-न असा उस्सू-आ अन्‌ कज्जबू बिआयातिल्लाहि व 
कान्‌ बिहा यस्तह-ज़िऊन १६ (१०) अल्लाहु यब्दउत्खल्‌-क़ 'सुम्‌-म युओदृह 
सुम्‌-म इलैहि दुर्जअून (११) ` व यौ-म तकूमुस्साअतु युब्लिसुल्‌-मुज्रिमूत (१२) 
व सम्‌ यकुल्लहुम्‌ मिन्‌ शरका- इहिम्‌ श्‌-फर्गाउ व कानू बिशु-र-का इहिम्‌ 


कक 


काफ़िरीन (१३) व यौ-म तकूमुस्साअतु 
यौमइजिय्य-त-फ़रेकुन (१४) फ-अम्मल्लजी- 
आमनू व अमिलुस्‌-सालिहाति फहुम्‌ फी 
रोज्ञतिय्युह-बरून (१५) व अम्मल्लजी-न 
-फ़हू व कञ्जबू बिआयातिना व लिकाइल्‌- 
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उन का अंजाम भी बुरा हुआ, इसलिए कि लुदा की आयतों को झुठलाते और उन की हंसी उडते 
रहे बे (१०) ० 

खुदा ही खल्कत को पहली बार पैदा करता है, वही उस को फिर पैदा करेगा, फिर तुम उसी 
की तरफ़ लौट जाओगे । (११) और जिस दिन क्लियामत बरपा होगी, गुनाहगार ना-उम्मीद हो 
र हो जाएंगे। (१२) और उत के (बताए हुए) शरीको में से कोई उन का सिफ़ारिशी न होगा और 
बे अपने शरीकों से इत्कारी हो जाएंगे। (१३) और जिस दिन क्रियामत बरपा होगी, उस दिन दे 
अलग-अलग फिके हो जाएंगे। (१४) तो जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, वे (बहिएत 
के) बाग में खुशहाल होंगे । (१५) और जिन्हों ने कुफ़ किया और हमारी आयतों और आखिरत के 
आने की झुठलाया, वे अज्ञाब में डाले जाएंगे। (१६) तो जिस वक्‍त तुम को शाम हो और जिस 
वक्त सुबह हो, खुदा की तस्बीह करो, (यानी नमाज पढ़ो), (१७) और आसमानों और ज़मीन में 
उसी की तारीफ़ है और तीसरे पहर भी और जब दोपहर हो, (उस वकत भी नमाज़ पढ़ा करो), (१८) 
वही जिन्दा को मुदे से निकालता और (वही) मुर्दे को जिन्दा से निकालता है और (वही) जमीन 
को उस के भरने के बाद जिन्दा करता है और इमी तरह तुम (दोबारा जमीन में से) निकाले 
जाओगे । (१६) % | 


और उसी की निञ्चानियों (और तसरु फात) में से है कि उसने तुम्हें मिट्टी से पैदा किया । फिर 
अब तुम इन्सान हो कर जगह-जगह फैल रहे हो। (२०) और उसी की निशानियों (और तसरु फ़ात ) 
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में से है कि उस ने तुम्हारे लिए तुम्हारी ही जिन्स की औरतें पैदा कीं, ताकि उन की तरफ़ (मायल 
हो कर) आराम हासिल करो और तुम में मुहब्बत और मेहरबानी पैदा कर दी। जो लोग गौर 
करते हैं, उन के लिए इन बातों में (बहुत-सी) निशानियां हैं। (२१) और उसी की निशातियों 
(बौर तसर फ़ात) में से है आसमानों और जमीन का पैदा करना और तुम्हारी जुबानों और रंगों का 
जुदा-जुदा होना, अकल बालों के लिए इन बातों में (बहुत सी) निशानियां हैं। (२२) और उसी की 
निशानियों (और तसरु फात ) में से है तुम्हारा रात और दिन में सोना और उस के फञज्ल का तलाश 
*रना, जो लोग सुनते हैं उन के लिए इन (बातों) में (बहुत-सीं) निशानियां हैं। (२३) और उसी 
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कय्यिमु ‡ व लाकिन्‌-न अक्सरन्नासि ला यभ्‌-लमून ५ (३०) मुनीबी - न 
इलेहि वत्तकहु व अकीमुस्सला-त व ला तकन मिनल्‌-मुश्रिकीन / (३१) 
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इजा अ-जाक्रहुम्‌ मिन्हु रह-म-तन्‌ इजा फरीक्रम-मिन हुम्‌ बिरब्बिहिम्‌ युश्रिक्‌न!(३३) 


Fs KARA FORO RO मंजिल ५ RORRORIORIOR HOR IORIOR YOK IO 
' ६ आ ५ @िरुब्‌ञृ १/४ 


| ॒ 5 
१ : म LE] 
म क 


सूरः स्म ३० तजु मा उत्लु मा ऊहि-य २१ ६४७ 


नपरे पार ७३, 40, ROK 
र. ३/६ आ 5 छी रुवअ १/४ 


की निशानियों (और तसरु फ़ात) में से है कि तुम को खौफ़ और उम्मीद दिलाने के | बिजली 
दिखाता है और आसमान से मेंह बरसाता है, फिर ज़मीन को उस के मर जाने के बाद जिंदा (व हरा- 
भरा) कर देता है। अक्ल वालों के लिए इने (बातों) में बहुत-सी निशानियां हैं । (२४) और उसी 
की निशातिमों (और तसर फ़ात) में से है कि आसमान और ज़मीन उस के हुक्म से क्रायम हैं । फिर 


जब वह तुम को जमीन में से (निकालने के लिए) आवज देगा, तो तुम झट निकल पड़ोगे। (२५) 
और आसमानों और जमीन में जितने (फ़रिश्ते और इन्सान वरीरह) हैं, उसी के (मम्लूक) हैं 
(और) तमाम उस के फ़रमांबरदार हैं। (२६) और बही तो है जो खल्कत को पहली बार पैदा 
करता है, फिर उसे दोबारा पैदा करेगा और यह उस को बहुत आसान है और आसमानों और जमीन 


में उस की शान बहुत बुलंद है और वह गालिब हिक्मत वाला है। ( २५)* छै 


छु 
वह तुम्हारे लिए तुम्हारे ही हाल की एक मिसाल बयान फ़रमाता है कि भला जिन (लॉडी- , 
गुलामों) के तुम मालिक हो, वह उस (माल) में जो हम ने तुम को अता फरमाया है, तुम्हारे शरीक. 
हैं? और (क्या), तुम उस में (उन को अपने) बराबर (मालिक) समझते हो (और क्या) तुम % 
उन से इस तरह डरते हो, जिस तरह अपनों से डरते हो ? इस तरह हम अक्ल वालों के लिए अपनी छू 
आयतें खोल-खोल कर बयान करते हैं, (२८) मगर जो ज़ाब्रिम हैं. बे-समझे अपनी ल्याहिशो के 2 
पीछे चलते हैं, तो जिस को खुदा गुमराह करे, उसे कौन हिदायत कर सकता है? और उन का-कोई 
मददगार नहीं । (२६) तो तुम एक तरफ़ के हो कर दीन (खुदा के रास्ते) पर सीधा मुह किए # 
चले जाओ (और) खुदा की फितरत को, जिस पर उस ने लोगों को पैदा किया है, (अख्तियार किए 
रहो) ।' खुदा की बनायी हुई (फितरत) -में तब्दीली नहीं हो सकती । यही सीधा दीन है, लेकिन 
अक्सर लोग नहीं जानते । (३०) (मोमिनो ! ) उसी (खुदा) की तरफ़ रुजूअ किए रहो और उस से 
डरते रहो और नमाज़ पढ़ते रहो और मुश्रिकों में न होना। (३१) (और न) उन लोगो में ' 
होना, जिन्हों ने अपने दीन को टुकड़े-टुकड़े कर दिया और (खुद) फिक्ष-फिर्क हो गये। सब फिक्री: 
उसी से खुश हैं, जो उन के पास है । (३२) और जब लोगों को तकलीफ़ पहुंचती है तो अपने “ 
परवरदिगार को पुकार ते और उसी की तरफ़ रुजूअ होते हैं। फिर जब-जब वह उन को अपनी 
रहमत का मजा चखाता है, तो एक फिर्का उन में, से अपने परवरदिगार से शिक. करने लगता 


१. फ़ितरत से मुराद अल्लाह तआला की तौहीद है यानी उस को एक-एक कर के समझना और उस के साथ 
किसी को शरीक न बनाना, यह तौहीद ही खुदा क दीन है और इसी तौहींद को खुदा ने इन्सान की फ़ितरत में 
दाखिल किया है। अगर किसी शख्स को पैदा होते ही. उस की हालत .पर छोड़ दिया जाए औरं शिर्क करने वारे 
उस के दिल में मुश्रिकाना ख्यालात न डालें, तो वह कभी शिक नहीं करेगाः। वह तोहीद पर पैदा हुआ है । त 
यहूदी होगा, न ईसाई, न आग का पुजारी, न सूरज का. पुजारी, न बुतों Lc का पुजारी, बल्कि खालिस तौहीद परस्त 
होगा ओर तौहोद के सिवा कुछ न जानेगा। चूंकि तोहीद खुदा की तरफ़ से इन्सानी फ़ितरत में दाखिल की गयी 
है, इस लिए उस को अल्लाह की फ़ित्रत से ताबीर फ़रमाया है और हुक्म दिया है कि तौहीद को, जो अल्लाह 
तआला का सीधा दीन है, अहितयार किये रहो, इस में हरगिज तबदीली न होते पाए । 
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है, (३३) ताकि जो हम ने उस को बलशा है उस की ना-शुक्री करें, सो (खैर) फ़ायदे उठा लो। 
बहुत जल्द तुम को (इस का अंजाम) मालूम हो जाएगा । (३४) क्या हम ने उन पर कोई ऐसी 
दलील उतारी है कि उन को खुदा के साथ शिकें करना बताती है। (३५) और जब हम लोगों को 
अपनी रहमत का मज़ा चखाते हैं, तो उस से खुश हो जाते हैं और अगर उन के अमलों की वजह से 
जो उन के हाथों ते आगे भेजे हैं, कोई तकलीफ़ पहुंचे, तो ना-उम्मीद हो कर रह जाते हैं। (३६) 
क्या उन्हो ने नहीं देखा कि खुदा ही जिस के लिए चाहता है, रोज़ी फैला देता है और (जिस के 
लिए चाहता है) तंग करता है। बेशक इस में ईमान लाने वालों के लिए निशानियां हैं। (३७) तो 
रिश्तेदारों और मुहताजों और मुसाफ़िरों को उन का हक़ देते रहो । जो लोग खुदा की खुश्नूदी की 
तलब में हैं, यह उन के हक़ में बेहतर है और यही लोग निजात हासिल करने वाले हैं। (३८) .और 
जो तुम सूद देते हो कि लोगों के माल में बढ़ती हो, तो खुदा के नजदीक उस में बढ़ती नहीं होती और 
जो तुम जकात देते हो और उस से खुदा की रज़ामंदी तलब करते हो, तो (वह बरकत की वजह है, 
और) ऐसे ही लोग (अपने माल को) दो-गुना तीन-गुना करने बाले हैं। (३६) खुदा ही तो है, जिस 
ने तुम को पैदा किया, फिर तुम को रोजी दी, फिर तुम्हें मारेगा, फिर जिदा करेगा । भला तुम्हारे 
(बनाए हुए) शरीकों में भी कोई ऐसा है जो इन कामों में से कुछ कर सके | बह पाक है और (उस 
की शान) उन के शरीकों से बुलंद है। (४०) #ै 
खुश्की और तरी में लोगों के आमाल की वजह से फसाद फैल गया है, ताकि खुदा उन को उनके 
कुछ आमाल का मज़ा चखाये, अजब नहीं कि दे रक जाएं । (४१) कह दो कि मुल्क में चलो-किरो 
और देखो कि जो लोग (तुम से) पहले हुए हैं, उनका केसा अंजाम हुआ है । उनमें ज्यादातर मुश्रिक 
ही बे। (४२) तो उस दिन से पहले, जो खुदा की तरफ़ से आ कर रहेगा और रुक नहीं सकेगा, दीन 
(के रास्ते) पर सीधा मह किए चलो । उस दिन (सब) लोग बिखरे हुए हो जाएंगे। (४३) जिस 
शस्स ने कुफ्र किया, तो उस के कुफ़ का नुक्सान उसी को है और जिस ने नेक अमल किए, तो ऐसे 
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लोग अपने ही लिए आरामगाह दुरुस्त करते हैं। (४४) 
रहे, उनको खुदा अपने फरल से बदला देगा । बेशक वह काफ़िरों को दोस्त नहीं रखता । (४५) 
और उसी की निशानियों में से है कि हवाओं को भेजता है कि खुशखबरी देती हैं, ताकि तुम को अपनी 
रहमत के मज़े चखाए और ताकि उस के हुक्म से कश्तियां चलें और ताकि तुम उस के फजल से 
(सेज्गी) तलब करो, अजब नहीं कि तुम शुक्र करो (४६ ) और हमने तुम से पहले भी पैगम्बर 


भेजे, तो वे उनके पास निशानियां ले कर आए, सो जो लोग नाफ़रमानी करते थे, हम ने उन से बदला 
ले कर छोड़ा और मोमिनों की मदद हम पर ज़रूरी थी । (४७) खुदा ही तो है, जो हवाओं को 
चलाता है, तो वे बादल को उभारती हैं, फिर खुदा उस को जिस तरह चाहता है, आसमान में फला 
देता और तह-ब-तह कर देता है, फिर तुम देखते हो कि उस के बीच में से मेंह निकलने लगता है। 
फिर जब वह्‌ अपने बन्दो में से जिन पर चाहता है, उसे बरसा देता है, तो बे खूश हो जाते 

। (४८) और पहले तो वे मेंह उतरने से पहले ना-उम्मीद हो रहे थे। (४६) तो (ऐ देखने 
वाले ! ) खुदा की रहमत की निशानियों की तरफ़ देख कि वह क्रिस तरह जमीन को उस के मरने के 
बाद जिंदा करता है। बेशक वह . मुदो को जिंदा करने वाला है और वह हर चीज़ पर क्रादिर 
है। (५०) और अगर हम ऐसी हवा भेजें कि वे (उस की वजह से) सेती को देखें (कि ) पीली 
(हो गयी है), तो इस के बाद वे ना-शुक्री करने लग जाएं। (५१ ) तो तुम मुर्दों को (बात) नहीं 
सुना सकते और न बहरों को कि जब वे पीठ फेर कर फिर जाएं, आवाज सुना सकते हो। (१२ ) 
और न अंधों को उनकी गुमराही से (निकाल कर) सीधे रास्ते पर ला सकते हो। तुम तो उन ही 


लोगों को सुना सकते हो, जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं, सो वही फ़रमांबरदार हैं ५ (५३) 


जुदा ही तो है, जिसने तुम को (शुरू में) कमजोर हालत में पैदा किया, फिर कमजोरी के 


बाद ताक़त इनायत की, फिर ताक़त के बाद कमजोरी और बुढापा दिया। बह्‌ जो चाहता है, पंदा 
करता है और वह इल्म वाला (और) कुदरत वाला है। (५४) और जिस दिन क्रियामत बरपा 
होगी, गुनाहगार क्स्म खाएंगे कि वे (दुनिया में) एक घड़ी से ज़्यादा नहीं रहे थे। इसी तरह वे 
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बिल्मिव-त॒यत्तखि-जहा हुजुदन्‌& उलाइ-क लहुम्‌ अजाबुम्‌-मुहीन (६) व 
a तुला अलैहि आयातुना वल्ला मुस्तक्बिरन्‌ .क-अल्लम्‌ यस्मअ-हा क-अन्‌-न फ़ी 
उनुनैहि बक्-रत्‌टफ-बरिशहुं बि-अजाबित्‌ अलीम (७) इन्तल्लजी-न आमनू 
व अमिलुस्सालिहाति लहुम्‌ जन्नातुन्नऔीम ॥ ( ५) खालिदी - 

फीहा ५ वभ - दल्लाहि हकक्रन्‌ ५ व हुबल्‌ - अजीजुल्‌ - हकीम ( ६ ) 
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(रास्ते से) उलटे जाते षे । (५५) और जिन लोगों को इल्म और र दिया गया था, वे कहेंगे 
कि खुदा की किताब के मुताबिक तुम क्रियामत तक रहे हो और यह क्रियामत ही का दिन है, लेकिन 
तुम को इसका यकीन ही न था। (५६) तो उस दिन जालिम लोगों को उनका उज्र कुछ फ़ायदा न ? 
देगा और न उन से तौबा कुबूल की जाएगी । (५७) और हम ते लोगों के (समझाने के) लिए इस 


कृरआन में हर तरह की मिसाल बयान कर दी है और अगर तुम उनके सामने कोई निशानी पेश 


समझ नहीं रखते, मुहर लगा देता है। (५६) पस तुम सब्र केरो।-बेशक खुदा का वायदा सच्चा है 
और (देखो) जो लोग यक़ीन नहीं रखते, वे तुम्हें ओछा न बना दें। (६० ) 


३१ सूरः लक्मान ५७ 

सुरः लुक्मान मककी है और इसमें चौतीस आयते और चार रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। . 
र अलिफ़ लाम्‌-मीम्‌, (१) यह हिक्मत की (भरी हुई) किताब की आयते हैं । (२) मुहिसनों के 
निए हिदायत और रहमत, (३) जो नमाज की पाबन्दी करते और जकात देते और आखिरत का 
यक्रीन रखते हैं । (४) यही अपने परवरदिगार की ( ख ) से हिदायत पर हैं और यही निजात 
पाने वाले हैं। (५) और लोगों में कोई ऐसा है, जो बेहूदा हिकायतें खरीदता है, ताकि (लोगों को) #६ 
बे-समझे खुदा के रास्ते से गुमराह करे और उसका मज़ाक़. उड़ाए । यही लोग हैं, जिनको जलील 
करने वाला अजञाब होगा । (६) और जब उस को हमारी आयतें सुनायी जाती हैं, तो अकड़ कर 
मुंह फेर लेता है, गोया उनको सुना ही नहीं जैसे उन के कानों में बोझ हैं, तो उस को दर्द देने वाले 
अजाब की खुशखबरी सुना दो । (७) जो लोग ईमान लाये और नेक काम करते रहे, उन के लिए 
| नेमत के बाग हैं, (=) हमेशा उन में रहेंगे। छुदा का वायदा सच्चा है और वह ग़ालिब हिक्मत 


करो, तो ये काफिर कह देंगे कि तुम तो झूठे हो। (५८) इसी तरह खुदा उन लोगों के दिलों पर, जो 
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ह हुं। (६) उसी ने आसमानों को स्तूनों के बगैर पैदा किया, जैसा कि तुम म्म हो और 
जमीन पर पहाड़ (बना कर) रख दिए, ताकि तुम को हिला-हिला नदे और उस में हर तरह के 
जानवर फैला दिए और हम ही ने आसमान से पानी उतारा, फिर (उस से) उस में हर क्रिस्म की 
नफ़ीस चीज़ें उगायीं । (१०) यह तो खुदा की पेदाइश है, तो मुझे दिखाओ कि खुदा के सिवा जो 


लोग हैं, उन्होंने क्या पदा किया हूँ सच तो यह है कि ये ज्ञालिम खुली गुमराहो में हैं। (११)४ . 










% 
और हमने लुक्मान को हिक्मत बहशी कि खुदा का शुक्र करो और जो शख्स शुक्र करता हैं, 
तो अपने ही फ़ायदे के लिए शुक्र करता है और जो ना-शुक्री करता है, तो खुदा भी बे-परवाह (और) 
हम्द (ब तारीफ़) के लायक़ है। (१२) और (उस वक्‍त को याद करो,) जब लुक्मान ने अपने बेटे 
र को नसीहत करते हुए कहा कि बेटा खुदा के साथ शिक न करना(&शिक तो बड़ा (भारी) जुल्म 
है। (१३) और हम ने इंसान को, जिसे उस की मां तकलीफ़ पर तकलीफ़ सह कर पेट में उठाए 
रखती है (फिर उस को दूध पिलाती है) और (आखिरकार में) दो वर्ष में उस का दूध छुड़ाना होता 
अपने, साथ ही) उसके मां-बाप के बारे में ताकीद की है कि मेरा भी शुक्र करता रह और अपने 
मां-बाप का भी (कि तुम को) मेरी ही तरफ़ लौट कर आना हैक( १४) और वे तेरे पीछे पड़े हों 
कि तू मेरे साथ किसी ऐसी चीज़ को शरीक करे, जिस का तुझे कुछ भी इल्म नहीं, तो उन का कहना 
ने मानना । हां, दुनिया के कामों में उन का अच्छी तरह साथ देना और जो शख्स मेरी तरफ़ रुजूअ 
लाये, उस के रास्ते पर चलना, फिर तुम को मेरी तरफ़ लौट कर आना है। तो जो काम तुम करते 
रहे, मैं सब से तुम को आगाह करू गा। (१५) (लुक्मात ने यह भी कहा कि) बेटा ! अगर कोई 
अमल (भान लो) राई के दाने के बराबर भी (छोटा) हो ओर हो भी किसी पत्थर के अन्दर या 
आसमानों में (छिपा हुआ हो) या ज़मीन में, खुदा उस को क्रियामत के दिन ला मौजूद करेगा। 


कुछ शक नहीं कि ख़दा लतीफ़ (और) ख़बरदार है। (१६) बेटा ! नमाज़ की पाबन्दी रखना और 
लोगों को) अच्छे कामों के करने का हुक्म और बुरी बातों सें मना करते रहना और जो मुसीबत 
उस पर आए, उस पर सब्र करना। बेशक ये बड़ी हिम्मत के काम हैं। (१७) और (घमंड में आ 
लोगों से गाल न फुलाना और ज़मीन में अकड़ कर न चलना कि खुदा किसी इतराने वाले खुद 

सिद को पसंद नहीं करता। (१८) और अपनी चाल में दमियानी रास्ता अपनाए रहना. और 
(बोलते क ) आवाज नीची रखना, क्योंकि (ऊंची आवाज़ गधों की-सी है और कुछ शक नहीं कि) 
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EE से हुरी आबाज गथो की है (१६) बया तुम ने नहीं देशा कि र कुछ आसमानों में और जो 
कुछ जमीन में है, सब को सुदा ने तुम्हारे काबू में कर दिया है और तुम पर अपनी डाहिरी और 


भीतरी नेमतें पूरी कर दी हैं और कुछ लोग ऐसे हैं कि खुवा के बारे में शगडते हैं, न हत्म रखते हैं 
और म हिदायत और न रोशन किताब्र। (२०) और जब उत से कहा जाता है कि'जो (किताब) 


| खुदा ने नाडिल फरभायी है, उसी की पैरवी करो, तो कहते हैं कि हम तो उसी की पैरवी करेंगे, 
। जिस पर अपने बाप-दादा को पाया । भला अगरचे शेतान उन को दोज़ख के अज्ञाब की तरफ़ बुलाता 


है, (तब भी ? ) (२१) और जो शस्स अपने आप को खुदा का फ़रमांबरदार कर दे और भला भी 
हो तो उस ने मज़बूत दस्तावेज हाथ में लेली और (सब) कामों का अंजाम खुदा ही की तरफ़ 
है। (२२) और जो कुफ्र करे तो उस का कुफ़ तुम्हें. मताक न कर दे। उन को हमारी तरफ़ लौट 
कर आना है, फिर जो काम वे किया करते थे, हम उन को बता देंगे । बेशक खुदा दिलों की बातों को 
जानता है। (२३) हम उन को थोड़ा-सा फायंदा पहुंचाएंगे, फिर सस्त अञ्जाब की तरफ़ मजबूर कर 
के ले जाएंगे। (२४) और अगर तुम उन से पूछो कि आसमानों और ज़मीन को किस ने पैदा किया, 
तो बोल उठेंगे कि खुदा ने, कह दो कि खुदा का शुक्र है, लेकिन उन में अक्सर समझ वहीं 
रखते । ( २ ५) जो कुछ आसमानों और जमीन में है ( सब) खुदा ही का है। बेशक खुदा बे-परवाह 
(और) हम्द (ब तारीफ) के लायक़ है। (२६) और अगर यों हो कि जमीन में जितने पेड़ हैं (सब 
३ सब) कलम हों और समुन्दर (का तमाम पानी) स्याही हो (और) इस के बाद सात समुन्दर और 
(स्थाही हो जाएं) तो खुदा की म बातें (यानी उस की सिफ़तं ) खत्म न हों। बेशक खुदा ग़ालिब 











हिक्मत वाला है। (२७) ( खुदा को), तुम्हारा पैदा करना और जिला उठाना एक शरस (के पैदा 
करने और जिला उठाने) की तरह है, बेशक खुदा सुनने वाला, देखते बाला है । (२८) क्या तुम ने 
नहीं देखा कि खुदाँ ही रात को दिन में दाखिल करता है और उसी ने सूरज और उसी ने चांद को 
(तुम्हारे ) फ़रमान के तहत कर रखा है। ` हर-एक एक मुक्रर वक्‍त तकः चल रहा है और यह कि 
खुदा तुम्हारे सब अमल से खबरदार है। (२६) यह इस लिए कि खुदा की ज्ञात बर-हुक है और जिन 
को ये लोग खुदा के सित्रा पुकारते हैं, वे बेकार हैं और यह कि खुदा ही ऊंचे मतंबे वाला और बड़ा 
है। (३०) + ९ 7 | 
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। अ-लम त-र अन्नह्फुल-क तउरी फ़िल्वहिर ह लियुरि-यकुम्‌ मिन्‌ 
$ आयातही+इन्‌-न फी आलि-क लआयातिल्‌-लिकुल्लि सब्बारिन्‌ शकूर (३१) व 
& इजा गशि-पहुम्‌ मोजुन्‌ कठझ्ओु - सल द-भवुह्ला-हमुखूलिली - न लहुद 
दी - न फ़ - लम्मा नउ्जाहुम्‌ इसबार. फमिन्हुम्‌ मुक्तसिदुत्‌+ व मा 
9 यज्हदु बिआयातिना' इल्ला कुल्लु खत्तारिन्‌ | 
i कफूर (३२) या अय्युहन्नासुसकू रव्वकुम्‌ 
वहशौ यौमल्ला यज्‌ - जी वालिदुत्‌ |; 
ज्व-लदिही “व ला मौलूदुन्‌ हु-व जाजित्‌ [5220550 asd ६68 
अ ब्वालिदिही शैअन्‌ » इन्‌-न बअन्दल्लाहि SB 

ॐ हुन्‌ फला तगुरन्नकुमुल्‌ हृयातुद्दुन्या ६ E 
£ ब ला गगुरेन्नकुम्‌ बिल्लाहिल्‌-रूर (३३) ; 
इन्नल्ला - ह॒ भिन्दह अिल्मुस्साअति ८ ब | 

युनज्जिलुल्‌ - गै - सट व यञ्‌ -लमु मा | ज | 
फिलूअहामि/व मा तद्री नफ्सुममाजा [१277 rsa 









तक्सिबु ग्र-दत्‌ / व मा 
MVE IES WMS 


नफूसुम्‌ - बि - अय्यि अज़ित्‌ तमूतु$ | फट 
इन्नल्ला - ह॒ अलीमुन्‌ ख़बीर*( ३४ ) ^ 


३२ सूरतुस्‌-सज्दति ७५ 
(मक्को) इस सूर: में अरबी के १५७७ अक्षर, २७४ शब्द, ३० आथतें और ३ रुकअ हैं। 
बिस्मिहलाहिरेह्मानिरंहीम « ` 
अलिफ्‌ ला मीम्‌ ८(१) त्न्जीलुलूकिताबि ला रे-ब फ्रीहि 
द मिरंब्बिलू - आलमीन + ( अम्‌ यकूलूनफूतराहु ¢ बल्‌ हुबलहकक 
मिर्रब्बि-क लितुन्जि-र क्रौमम्‌-मा अताहुम्‌ मिन्‌ नजीरिम्‌-मिन्‌ क़ब्लि-क ल-अहलहुम्‌ 
यहू-तदून (३) अल्लाहुल्लजी . ख-ल-क्रस्समावाति वलअर्‌-ज्ञ॒ व मा बैनहुमा फी 
सित्तति अय्यामिन्‌ सुम्मस्तवा अललूर्आश+ मा लकुम्‌ मिन्‌ दूनिही मिव्वलियिव्बला 
शफ़ीअनू $ अ-फ़-ला त-तु - जक्करून ( ४) युदब्बिरुल्‌-अम्‌-र मिनस्समाई 
4 इलेल्‌अञ्ि 'सुम्‌-म यअ-रुजु इलैहि फ्री यौमिति का-न a 5 अल्‌-फ़ स-नतिम्मिम्मा 
त-अुददून॒ (५) जालि-क आलिमुल्‌-गैबि व -अजीजुर्रहीम / (६) 
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जक तुम ने नहीं देखा कि खुदा ही की मेहरबानी से कश्तियां दरिया में चलती हैं, ताकि वह 
तुम को अपनी कुछ निशानियां दिखाए । बेशक इस में हर सब्र करने वाले (और) शुक्र करने वाले 
के लिए निशानियां हैं। (३१) और जब उन पर (दरिया की) लहरें सायबानो की तरह छा जाती 
हैं, तो खुदा को पुकारने (और) खालिस उस की इबादत करने लगते हैं, 'फिर जब वह उत को 
निजात दे कर खुएकी पर पहुंचा देता है, तो कुछ ही इंसाफ़ पर क्रायम रहते हैं और हमारी निशानियों 
से वही इन्कार करते हैं, जो वायदा तोड़ने वाले (और) ना-शुक्र हैं। (३२) लोगो ! अपने परवर- 
दिगार से डरो और उस दिन का खौफ करो कि न तो बाप अपने बेटे के कुछ काम आए और न बेटा 
बाप के कुछ काम आ सके । बेशक खुदा का वायदा सच्चा है, पस दुनिया की जिंदगी तुम को धोखे 
में न डाल दे औरन धोखा देने वाला (शैतान) तुम्हें खुदा के बारे में किसी तरह का फ़रेब 
दे।' (३३) खुदा ही को क्रियामत का इलम है और बही मेंह बरसाता है और वही (हामिला के) 
पेट की चीज़ों को जानता है (कि नर है या मादा) और कोई शरस नहीं जानता कि वह कल क्या 
करेगा । और कोई नफ्स नहीं जानता कि किस ज़मीन में उसे मौत आएगी । बेशक खुदा ही जानेने 
वाला (और) खबरदार है। (३४) #ै 


% 

३२ सूरः सज्दा ७५ 

सुर: सज्दा मक्की है और इस में तीस आयतें और तीन रुकूअ हैं। | | 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बडा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
अलिफ़-लाम-मीम, (१) इस में कुछ शक नहीं कि इस किताब का नाज़िल किया जाना तमाम 
| के परवरदिगार की तरफ़ से है। (२) क्या ये लोग यह कहते हैं कि पैगम्बर ने इस को खुद 
से बना लिया है? (नहीं,) बल्कि बह तुम्हारे . परवरदिगार की तरफ़ से बर-हक़ है, ताकि तुम उन 
लोगों को हिदायत करो, जिन के पास तुम से पहले र हिदायत करने वाला . नहीं आया, ताकि ये 
रास्ते पर चलें। (३) खुदा ही तो है, जिस ने आसमानों और जमीन को और जो चीजे इन दोनों में 
हैं, सब को छ: दिन में पैदा किया, फिर अर्श पर क़ायम हुआ । उस के सिवा तुम्हारा न कोई दोस्त 
है और न सिफारिश करने वाला । क्या तुम नसीहत नहीं पकडते ? (४) वही आसमान से अमीन 
तक (के) हर काम का इन्तिज़ाम करता है । फिर वह एक दित जिस की मिक्दार तुम्हारी गिनती के 
मुताबिक हज़ार वर्ष की होगी, उस की तरफ़ चढाई (और रुजूअ) करेगा! (१) यही तो छिपे और 
ज़ाहिर का जानने वाला (और) ग्रालिव (और) रहम वाला (खुदा) है। (६) जिस ने हर चीज 


SR म हि | 
१. यानी शैतान धोखा दे कि अल्लाह गफूर और रहीम है और दुनिया का जीना बहका दे कि जिस को यहां भला 3 
है, उस को वहां भी भला है! 
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अस्लजी/ अहू-स-म ल छौइन्‌ ल-ल्‌-क्हू वे लि अ खतहकल्‌ - इन्सानि 
मिन्‌ तीन ८00 ज-भ-ल नस्‌ लहू मिन्‌ सुलालतिम्‌-मिम्‌-मा.इम्‌-महीन 
सुम्‌ - म॒ सम्बाहु व म-फ़नख फ़ीहि मिरूहिही व जअ-अ-ल 















र लकुमुस्सम्‌-अ वल्‌-अढ्सा-र वल्‌-अपह-*-त + क्लीलम्‌-मा तश्कुरून 
अनइजा शन्लल्ता फिल्‌अञ्ि अ इन्ना छ 
खल्किन्‌ जदीदिन्‌ ‡ बल्‌ हुम्‌ [2 
बिलिङाई रब्बिहिम्‌ काफिरून ( १० ) 
कल्‌ य-त-वएफ़ाकुभ्‌ म-लकुल्‌ - मौतिल्लशी | 
०४ 
दुक्कि-ल बिकुम्‌ सुमू-म इला रबिबिकुम्‌ | ४4४८; 
तुजंजून * (११)व लौ तर इजिल्‌- 
मुज्रिमू-न नाकिसू रुङसिहिम्‌ भिन्‌ - द 
रब्बिहिम्‌ » रब्बन्‌! अब-सर्ना व समिभू-ना 
| फ़जिश्रू-ना नभू-मल्‌ सालिहुन्‌ इन्ना मूक्रिनन 
(१२) व लौ शिअना लआतेना कुल-ल | 
नफूसिन्‌ हुदाहा व लाकिन्‌ हूकक्ल्‌-कौलु 
£ मिन्नी ल-अम्‌-ल-अन्‌-न ज-हन्न-म मिनलूजिन्नति {ङग 
१८ वन्तासि अज्मऔीन (१३) फ़ञूक बिमा 
नसीतुम्‌ लिकर - अ योभिकुम्‌ 0.42. 
इन्ना नसीनाकुम्‌ अजाबल्‌-खुल्दि बिमा 
इन्नमा वने _बिआयातिनल लजी-न हा जुबिकरू लि रह यु कल्प 


बिहम्दि रब्बिहिम्‌ व हुम्‌ ला यस्तक्विरून [7] ( १५ ) त-त जाफ़ा 


जुनृबुहुम्‌ अनिलूमज्राजिजि यद्भू-न रव्बहुमू खौफ़व-व , त-म-अ क्‌ःव मिम्मा 
र-जक्नाहम्‌ युन्फिकून (१६) फ ला तअ-लमु नफ़्सुम्मा उस्फिय लहुंम्‌ मिन्‌ 
कुरति अग-पुनिन्‌& जजा-अम्‌-बिमा कान्‌ यञ्‌. ईम (१७) अ-फ-मन्‌ का-न 
र क-मन्‌ का-न फासिक्नूँ ला यस्तयून छ ( १८) भम्मल्लबी-न 
: आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति फ-लहुम्‌ जन्नातुल्‌ - मञूवा / नुजुलम्‌ - बिमा 
कानू यभू - (१९) व अम्मल्लजी-न फ॑-सक्‌' फ़-मभ्‌ वाहुमुन्नार/ 
कुल्लमा के अंय्यख् रुज्‌ मिन्हां उऔदू फ़ीहा व क्री-ल 
नहुन्‌ जूकू भनाबन्नारिल्लजी कुन्तुम्‌ बिही तुकक्जिबून ( २० ) 
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१००० ENON ANNAN Ie 
को बहुत अच्छी तरह बनाया (यानी) उस को पैदा किया और इन्सान की पैदाइश को मिटटी से 
शुरू किया । (७) फिर उस की नस्ल,खुलासे से (यानी) हक़ीर पानी से पैदा की (८) फिर उस 
को दुरुस्त किया, फिर उस में अपनी (तरफ़ से) रूह फूंकी और तुम्हारे कान और आंखें और दिल 
बनाये (मगर) तुम बहुत कम शुक्र करते हो (९) और कहने लगे कि जब हम जमीन में मलिया 
मेट हो जाएंगे, तो क्या नये सिरे से पैदा होंगे। सच तो यह है कि ये लोग अंपने परवरदिंगार के 
सामने जाने ही के क्रायल नहीं । (१०) कह दो कि मौत का फरिश्ता, जो तुम पर भुक़रेर किया गर्या 
है, तुम्हारी रूहें कब्ज कर लेता है, फिर तुम अपने परवरदिगार की तरफं लौटाये जाओगे । (११) ई 


| 

र 

| (और तुम ताज्जुब करो), जब देखो कि गुनाहगार अपने परवरदिगार के सामने सर झकाए 
$ होंगे (ओर कहेंगे कि) ऐ हमारे परवरदिगार ! हम ने देखे लिया और सुन लिया, तो हम को (दुनिया 
में) वापस भेज दे कि नेक अमल करें। बेशक हम यक्रीन करने वाले हैं। (१२) और अगर हम 
चाहते, तो हर शरूस को हिदायत कर देते, लेकिन मेरी तरफ़ से यह बात क़रार पा चकी है कि मैं 
'दोजख को जिन्नों और इन्सानों, सब से भर दंगा। (१३) सो (अब आग के) मज़े चखो, इस लिए 
कि तुमने उस दिन के आने को भुला रखा था, (आज) हम भी तुम्हें भुला देंगे और जो काम तुम 
करते थे, उनकी सज्ञा में हमेशा के अज्ञाब के मज़े चखते रहो । (१४ ) हमारी आयतो पर तो वही 
$ लोग ईमान लाते हैं कि जब उन को उन से नसीहत की जाती है, तो सज्दे मै गिर, पड़ते और अपने 
परवरदिगार की तारीफ़ के साथ तस्बीह करते हैं और घमंड नहीं करते [) (१५) उन के पहल 
बिछौनों से अलग रहते हैं (और) वह अपने परवरदिगार को खौफ और उम्मीद से पुकारते-और जो 
(माल) हम ने उन को दिया है, उस में से खर्च करते सु । (१६) कोई नफ्स नहीं जानता कि उन के 
हर 


लिए कैसी आंखों की ठंडक छिपा कर रखी गयी है, यह उन के आमाल का बदला है, जो वे करते छै 


ये। (१७) भला जो मोमिन हो, बह उस शस की तरह हौं सकता है जो नाफ़रमान हो दोनो 
[= नहीं हो सकते $ (१८) जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करतें रहे, उन के (रहने के) 
लिए बाग हैं। यह मेहमानी उन कामों का बदला है, जो वे करते थे। (१६) और जिन्हों ने ना- 
फेरमानी की, उन के (रहने के) लिए दोजख है। जब चाहेंगे कि उस में से निकल जाएं, तो उसमें 
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डु लौट दिए जाएंगे और उन से कहा जाएगा कि जिस दोजख के अज़ाब को तुम झूठ समझते थे, उस के 
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(२९) फ़अअ्‌ - रिङ्ग अन्हुम्‌ वन्तजिर्‌ इम्नहुम्‌ मुन्तज्िरून #( ३० ) 
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मज़े चखो । (२०) और हम उन को (क्विमामत के) बड़े अज्ञाव के सिवा दुतिया के अज़ाब का भी 
मज़ा षखाएंगे, शायद (हमारी तरफ) लौट आएं। (२१) और उस शरुस से बढ़कर ज्ञालिम कौन, 
जिस को उस के परवरदिगार की आयतों से नसीहत की जाए, तो बह उन से मुंह फेर ले । हम गुनाह- 
गारो से ज़रूर बदला लेने बाले हैं । (२२) % 


और हुम ने मूसा को किताब दी, तो तुम उनके मिलने से शक में न होना' और हमने उस. 
(किताब) को (या मूसा को) बनी इस्राईल के लिए हिदायत (का जरिया) बनाया। (२३) और 
उन में से हम ने पेशवा बनाये थे, जो हमारे हुम से हिदायत किया करते थे, जब ये सम्र करते ये 
और वे हमारी आयतों पर यक्षीन रखते थे। (२४) बेशक तुम्हारा परवरदिगार उन में जिन बातों 
में बे इस्तिलाफ़ करते थे, क्रियामत के दिन फैसला कर देगा। (२५) क्या उनको इन (बातों) से 
हिदायत न हुई कि हम ने इन से पहले बहुत-सी उम्मतों को, जिन के बसने की जगहों में ये चलते- 
फिरते हैं, हलाक कर दिया । बेशक इस में निशानियां हैं, तो ये सुनते क्यों नहीं ? (२६) क्या इन्होंने अ 
नहीं देखा कि हम इस बंजर ज़मीन की तरफ़ पानी चलाते हैं, फिर इससे खेती पैदा करते हैं, जिस में 
से इन के चौपाए भी खाते हैं और वे भी (खाते हैं), तो ये देखते क्यों नहीं (२७) ओर कहते हैं 
अगर तुम सच्चे हो, तो यह फैसला कब होगा ? (२५) कह दो कि फसले के दिन काफिरो को उनका 
ईमान लग्ना कुछ भी फ़ायदे का न होगा और न उन को मुहलत दी जाएगी । (२६) तो उनसे मुंह फेर 
लो और इन्तिज्ञार करो, ये भी इन्तिज्ञार कर रहे हैं। (३०) ५ 
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३३ सूरः अहज़ाब ६० 













सूरः अहजाब मदनी है और इस में तिहत्तर म और मौ रुकूअ हैं । 

शुरू खदा का नाम लल कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

ऐ पैगम्बर ! खुदा से डरते रहता और काफ़िरों और मुताफिको का कहा न मानना। बेशक 
खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला है । (१) और जो (किताब) तुम को तुम्हारे परवरदिगार 
की तरफ़ से वह्य की जाती है, उसी की पैरवी किए जाता। बेशक खुदा तुम्हारे सब अमलों से 


र यानौ तुम मूसा से जरूर मिलोगे । चुनांचे आप मेराज की रात आसमान पर हजरत मूसा अलै० से मिले, जसा 
कि हदीस में है । 
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खबरदार है । (२) और खुदा पर भरोसा रखना और खुदा ही कार-साञ्च काफ़ी है। (३) ख़ुदा ने 


किसी आदमी के पहलू में दो दिल नहीं बनाये और न तुम्हारी औरतों को, जिन को तुम मां कह बेठते 
हो, तुम्हारी मां बनाया और न तुम्हारे लय-पाकों को, तुम्हारे बेटे बनाया ।' ये सब तुम्हारे मुंह की 


र बातें हैं और खुदा तो सच्ची बात फ़रमाता है और वही सीधा रास्ता दिखाता है। (४) मोमिनो ! | 
लय-पालकों को उन के (असली) बापों के नाम से पुकारा करो कि खुदा के नजदीक यही बात दुरुस्त 
ई है। अगर तुम को उन के बापों के नाम मालूम न हों, तो दीन में वे.तुम्हारे भाई और दोस्त हैं और 
जो बात तुम से गलती से हो गयी हो, उस में तुम पर कुछ गुनाह नहीं, लेकिन जो दिलीं इरादे सै करो 
(उस पर पकड़ है) ओर खुदा बरूशने वाला मेहरबान है। (५) पैगम्बर मोमिनों पर उनकी जानों 
i से भी ज्यादा हक़ रखते हैं और पेगम्बर की बीबियां उनकी माएं हैं और रिश्तेदार आपस में अल्लाह )98 
र की किताब के मुताबिक मुसलमानों और मुहाजिरों से एक दूसरे (के तक) के ज्यादा हकदार हैं 
। 


मगर यह कि तुम अपने दोस्तों से एहसान करना चाहो । यह हुक्म किताब (यानी कुरआन) में लिख 
दिया गया है। | (६) और जब हमने पेगम्बरो से अहद लिया और तुम से और नूह से और इग्राहीम 


से और मूसा से और मरयम के बेटे ईसा से और अहद भी उन से पक्का लिया, (७ ) ताकि सच 
कहने वालों से उन की सच्चाई के बारे में मालूम करे और उसने काफ़िरों के लिए दुख देने वाला 


तैयार कर रखा है। (८) ह 


मोमिनो ! खुदा की उस मेहरबानी को याद करो, जो (उस ने) तुम पर (उस वक्‍त) की, 
जब फ़ौंजें तुम पर (हमला करने को) आयीं, तो हमने उन पर हवा भेजी और ऐसे लश्कर (नाज़िल 
किए), जिन को तुम देख नहीं सकते थे ओर | जो काम तुमः करते हो, खुदा उन को देख रहा 
है। (९) जब वे तुम्हारे ऊपर और नीचे की तरफ़ से म पर (चढ़) आए और जब आंखें फिर गयीं 
और दिल (मारे दहशत के) गलों तक पहुंच गये और तुम खुदा के बारे में तरह-तरह के गुमान करने 
सगे। (१०) वहां मोमिन आजमाए गए और सस्त तौर पर दिलाए गए । (११) और जब मुनाफ़िक़ 
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ब इज्‌ यकूलुल-मुनाफ़िकू-न बहलज़ी-न फी कुलूबिहिम्‌ म-र-बुम्मा व-भ्‌-इ-नल्लाहु 


कालत्ताई-फ़ तुम्‌ - मिन्छुम्‌ 
व इए्ला गुरुरा ( १२) ब इज्‌ 
या! ताक यर्रि-ब ला मुकाम लकुम्‌ फजिभ्रू&/व यस्तभूजिगु फरीकुम्‌-मिन्हुमुन्‌- 
नबिय-य बकलू - न इनं बुयूतना औरतुन्‌ + व मा हिन्य बिऔरतित्‌ ट 


इस्बुरीदू-न इल्ला फ़िरारा (१३) वे लौ छ 
दुखिलत्‌ अलैहिम्‌ मिन्‌ अक्तारिहा सुम्‌-म ४४ 
सुइलुल्‌-फित्‌-न-तं लआतौहा व मा त-लब्बसू 
बिह! इल्ला यसीरा (१४) व ल-कृद्‌ | दद 
कान्‌ आहदुल्ला-ह मिन्‌ क़ब्लु ला पुवल्लूनल्‌- [८ 
अद्बा-र५व का-न अहदुल्लाहि मस्भूला 
(१५) इुल्लें्यन्फ़-अ्‌ - कुमुल्‌-फिरारु इन्‌ 
करर्‌तुम्‌ मिनल्मौति अविलूक्त्लि व इजल्ला 
तुमत्त्ू-न इल्ला कलीला (१६) कुल्‌ 
मन्‌ जल्लजी यभ्‌-सिमुकुम्‌ मिनह्लाहि इन्‌ 
अरा-द बिकुम्‌ सूअत्‌ औ अरा-द बिकुम | bo स 

रहू-म-तन्‌+ व ला यजिदू-न लहुम्‌ - मिन्‌ | याधः 
दूनिल्लाहि वलिय्यंव्‌-व ला नसीरा (१७) 
कृद्‌ यंम्‌-लमुल्लाहुल्‌-मुअब्विक्की-न मिन्कुम्‌ वल्कराइली-त लिइरूवानिहिम्‌ हलुम्‌-म 
इलना८व ला यअ्तूनल्‌-बञ्‌-स इल्ला क़लीला ४ (१८) अशिहू-ह - तत्‌ 
अलेकुम्‌ हुँफ-इजा जा-अल्खौफु रऐ - तहुम्‌ यत्जुरू - न इले - क तदूर 
अभ्‌-युनुहृम्‌ कल्लजी युरशा अलैहि मिनलूमौति८ फ़-इजा अ-ह - 
स-लकुकुम्‌ बि-अल्सिनतिन्‌ हिदादिन्‌ अशिहृनह-तत्‌ अलल्खे रि) उलाइ-क लम्‌ युअमिन्‌ 
फ-अह-ब-तल्लाहु अभू-मालहुम्‌+व का-न जालि-क अलल्लाहि यसीरा (१६) यह 
सबूनल्‌-अह्डा-ब सम्‌ यज्‌-हबू८व इ य्यभ्‌तिल्‌-अह्जाबु यबद्दू लौ अन्नहुम्‌ बादू-न फिल्‌- 
अअ-राबि यस्‌-अलू-न अन्‌ अम्बा इकुर्म व लौ कानू फीकुम्‌ मा क़ातल्‌ इल्ला क़लीला (२०) 
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और बे लोग जिनके दिलों में बीमारी है, कहने लगे कि खुदा और 5 रसूल ने तो हम से सिफ 


घोले का वायदा किया था । (१२) और जब उन में से एक जमाअत कहती थी कि ऐ मदीना वालो ! 
(यहां) तुम्हारे (ठहरने की) जगह नही, तो लौट चलो और एक गिरोह उन में से पंगम्बर से 


इजाजत मांगने और कहने लगा कि हमारे घर खुले पड़े हैं, “हालांकि वे खुले नही थे,“वे तोसिफ ; 


भागना चाहते थे (१३) और अगर फ़ौजें मदीने के चारों तरफ़ से उन पर आ दाखिल हों, फिर 
उन से खाना जंगी के लिए कहा जाए, तो (फौरन) करने लगें और इसके लिए बहुत कम 
ठहरें। (१४) हालांकि पहले खुदा से इक़रार कर चुके थे कि पीठ नही फेरेंगे और खुदा से (जो) 


इकरार (किया जाता है, उस) की ज़रूर पूछ-ताछ होगी। (१५) कह दो कि अगर तुम मरने या 
मारे जाने से भागते हो, तो भागना तुम को फ़ायदा नही देगा और उस वक्‍त तुम बहुत ही कम 
फ़ायदा उठाओगे । (१६) कहे दो कि अगर खुदा तुम्हारे साथ बुराई का इरादा करे, तो कौन तुम 
को उससे बचा सकता है या अगर तुम पर मेहरबानी करनी चाहे, (तो कौन उसको हटा सकता है ? ) 
और ये लोग खुदा के सिवा किसी को न अपना दोस्त पाएंगे और न मददगार । (१७) खुदा तुम में 
से उन लोगों को भी जानता है, जो (लोगों को) मना करते हैं और अपने भाइयों से कहते हैं कि 
हमारे पास चलें आओ और लडाई में नही आते, मगर कम। (१८) (यह इस लिए कि) तुम्हारे 
वारे में बुख्ल करते हैं। फिर जब डर (का वक्त) आए तो तुम उन को देखो कि तुम्हारी तरफ़ देख 
रहे हैं (और) उनकी आंखें (उसी तरह) फिर रही हैं, मु किसी को मौत सेगशी आ रही हो । 
फिर जब डर जाता रहे, तो तेज़ जुबानों के साथ तुम्हारे बारे में जुबानदराजी करें और माल में बुझ्ल 
करें| ये लोग (हकीकत में) ईमान लाए ही न थे, तो खुदा ने उन के आमाल बर्बाद कर दिए और 
पह खुदा को आसान था। (१६) (डर की वजह से) ख्याल करते हैं कि फ़ौजें नही' गयी और 
अगर लश्कर आ जाएं तो तमन्ना करें कि (काश ! ) गंवारों में जा रहें (और) तुम्हारी खबर पूछा 


करें और अगर तम्हारे दर्मियान हों, तो लडाई न करें, मगर कम । (२०) % 
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बलू-पोमल-आखि-र व ज-क-रल्ला-ह कसीरा/(२१) व सम्मा र-अल्‌-मुअूमिनूनल्‌- 
अहज्ञा - ब) कालू हाजा मा व-म्‌- द-नल्लाहु व रसूर्लु व 
स-द-कल्लाहु व रसूलुहु/ व मा जादहुम्‌ इल्ला) ईमानंव्‌-व तस्लीम (२२) 
मिनल्‌ - मुअमिनी-न रिजालुन्‌ स-दक्‌ मा | पद 
आहंदुल्ला-ह्‌ अलैहि & फमिन्हुम्‌ मन्‌ [642 
कज्ा नहु - बहू व मिन्हुम्‌ भय्यन्तबजिह (25:26: Gas (६४ 
व मा बददलू तब्दीलल्‌/ ( २३ ) 
-लियज्‌जियल्लाहुस्‌ - सादिक्री-न बिसिद्क्रिहिम्‌ ` 
व॒ युअज्जिबलू-मुनाफ़िकी-न इन्‌ शाअ ओ | ल 
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व अन्ज्-लल्लजी-न आ-हरूहुम्‌ मिन्‌ अहिलल्‌- 
किताबि मिन्‌ सयासीहिम्‌ व क्र-ज-फ फी [०६५८०५५ 
कुनूबिहिमुर्‌-र््ू.ब फरीक्रन्‌ तक्तुलू-न व तंभूसिरू-न फरीक्रा £२६) व 
ओ-र-्सकुम्‌ अज्जहम्‌ व दियारहुम्‌ व अम्वा-लहुम्‌ व अङ्गेल्लम्‌ तःत- 
ऊहा+ व कानल्लाहु अला कुल्लि शेइन्‌ क़दीरा ४ (२७) या! अय्युहन्नबिय्यु' कल्‌ 
लिअज्वाजि-क इन्‌ कुन्तुन्‌-न तुरिद्नल्‌ म व जी-न-तहा फ-तआलै-न 
ति -कुन्‌-न व उसरिट्कुन्‌-न सराहन्‌ जमीला (२८) व इन्‌ कुन्तुन्‌-न तुरिद्नल्ला-ह 
व रसूलहू वढ्दारल्‌-आखि-र-त फ-इन्तल्ला-ह अ-अद्‌-द लिल्मुष्टिसनाति मिन्कुन्‌-न अज-रन्‌ 
अजीमा (२९) या निसान्नबिय्यि मंग्यअति मिन्कुन्‌-न बिफ्राहिशतिम्‌-मुबय्यिनतिय्‌- 
युज़ाअफू ल-हल्‌-अजाबु ज़िअ-फ़ैनि/ व का-न जालि-क अ-लेल्लाहि यसीरा (३०) 


(श मंजिल ५ 


NRC NEO MMA NN NAN ANNAN 







त्र. ३/१९ आ ७ 


सूरः अहज्ञाब ३३ ह उल्लु मा ञहिन्या २१ ६६६ 
OSMAN ONG SON GANA NN | 


खुदा के पेराम्बर की पैरबी (करनी) बेहतर है, (यामी) र उस शहस की जिसे खुदा (से 
मिलने) और क्रियामत के दिए (के आने) की उम्मीद हो और बह खुदा का डिक उयादा से उदा 
करता हो। (२१) और जब मोमिनों ने (काफ़िरों के) लश्कर को देखा, तो कहने लगे, यह वही है, 
} जिस का खुदा और उस के पैराम्बर ने हम से वायदा किया था और खुदा और उस के पैशम्तर ने सच 
कहा था और इससे उनका ईमान और इताअत और ज्यादा हो गयी। (२२) मोमिनों में कितने ही. 
९ ऐसे शह्स हैं कि जो इकरार उन्होंने खुदा से किया था, उस को सच कर दिखाया, तो उन में कुछ ऐसे 
? हैं, जो अपने नजू से फारिग हो गये और कुछ ऐसे हैं कि इन्तिजार कर रहे हैं और उन्होंने (अपने 
कौल को) जरा भी नहीं बदला, (२३) ताकि खुदा सञ्चो को उन की सच्चाई का बदला दे और 
€ मुनाफिको को चाहे तों अज्ञाब दे या (चाहे) तो उन पर मेहरबानी करे। बेशक : खुदा बरुशनें वाला 
मेहरबान है। (२ ४) , और जो काफ़िर थे, उनको: खुदा ने फेर दिया । वे-अपने गुस्से में (भरे हुए थे), 
£ कुछ भलाई हासिल न कर सके और खुदा मोमिनों को लडाई के बारे में काफ़ी हुआ और खुदा ताकंत- 
% वर और जबरदस्त हैं । (२५) भौर अहले किताब में से, जिन्होंने उन की मदद की थी, उन को उनके 
किलो से उतार दिया, और उन के दिलों में दहशत डाल.दी, तो कितनों को तुम क़त्ल कर देते थे 
और कितनों को कद कर लेते थे (२६) और उन की ज़मीन. और ,उनके घरों और उन के माल का 





और उस ज़मीन का, जिसमें तुमने पांव भी नहीं रखा था, तुम को वारिस बना दिया और खुदा हर 


चीज़ पर कुदरत रखता है । (२७) ० 


CCS 


है ऐ पैसम्बर ! की बीवियों ते कह दो, अगर तुम दुनिया की जिदगी और उसकी जीनत व 
भाराइश नतो हो, तो आमो, मैं तुम्हें माल दूं. और अच्छी तरह से रुख्सत कर दूं, (२८) और [2 
अगर तुम खुदा ओर उसके पैगम्बर और आक्रिबत के घर (याती बहिश्त) की तलब रखती हो, तो 
तुम में जो, नेकी करने वाली हैं, उनके लिए खुदा ने बडा बदलां तैयार कर रखा है। (२६) ऐ 
पैगम्बर की बीवियो ! तुम में से जो कोई खुली ना-शाइस्ता हरकत करेगी, उस को दोगुनी सज़ा दी % 
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माँ बाईसवां पार; व दि 
स्रतुल्‌-श्रहुजाबि श्रायात ३१ से ७३ 


व मंग्यकम्नुत्‌ मिन्कुन्‌-न लिल्लाहि व रसूलिही व तअ-मल्‌ सालिहन्‌ नुभ्‌ तिह अज्‌-रहा 
मरंतेनि/ब अभ्‌-तद्ना लहा रिजू-क्ृत्‌ करीमा (३१) यानिर्सा अन्तबिय्यि लस्तुन्‌-न 
क-अ-हदिम्‌ मिनन्तिसाइ इनित्तक्रेतुन्‌-न फ ला तख-ज्चमू-न बिल्कौलि फ-यत्म-अल्लजी 
फी क़ल-बिही म-र-जुब-३ कल्‌-न कोलम्‌-मभू-रूफ़ा& (३२) वे करन फ़ी 
बुयूतिकुन्न॒ व ला त-बरंजु-न त-बरजल्‌- 2८ न ५ 
जाहिलिय्यतिल्‌-झला व अक्रिम-नस्सला-त व | 









(३३) 
मिन्‌ आयातिल्लाहि 
इन्नल्ला-ह का-न लतीफन्‌ खबीरा ह(३४) 
इन्नल्‌ - मुस्लिमी - न वल्मुस्‌ - लिमाति | 
वल्मुझूमिनी-न वल्‌-मुझूमिनाति बल्क्रानिती-न 
वल्क्ानिताति वस्सादिक्री - न वस्सादिक्राति 
वस्साबिरी-न वस्साबिराति वल्‌-खाशिओऔ-न [८2 
वल्‌-खाशिआति वल्‌-मु-त-सद्दिक़ी-न वल्‌ |; FRM 
मु-त-सदूदिकाति बस्साइमी-न वस्साइमाति वल्‌-हाफिञ्जी-न | फुरू-जहुम्‌ वल्‌- 
EE वञ्जाकिरीनल्ला - ह कसीर्वञ्जाकिराति ॥ अ-अद्‌ - दल्लाहु लहुम्‌ 
मग-फ़ि-र-तंव-व अज्‌-रन्‌ अजीमा ( ३५) वे मा का-न लिमुञूमिनिवृतव 
ला मुञूमिनतिन्‌ इजा क-जल्लाहु व रसूलुहू अम्‌-रन्‌ अंय्यकू-न लहुमुल्‌-खि-य-रतु मिन्‌ 
अम्रिहिम्‌+ ब॒ मंय्यञ्‌-सिल्ला-ह व रसूलह फ़-क़्द्‌ ज़ल्‌-ल ज्लालम्‌-मुबीनाऽ (३६) 
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AGEN 
FE और यह (बास) खुदा को आसान है। (३०) और जो तुम में से खुदा और उस के रसूल की 
फ़रमांवरदार रहेगी और नेक अमल करेगी, उस को हम दोगुना सबाब देंगे और उसके लिए हम ने 


इज्जत की रोज़ी तैयार कर रखी है। (३१)ऐ पैगम्बर की बीवियो ! तुम और औरतों की तरह नहीं 
हो, अगर तुम परहेजयार रहना चाहती हो तो (किसी अजनबी शख्स से) नर्म-नर्म बातें न किया 


करो, ताकि बह शख्स जिसके दिल में किसी तरह का मर्ज है, कोई उम्मीद (न) पेदा कर ले और 


(उन में) दस्तूर के मुताबिक बात किया करो । (३२ ) और अपने घरों में ठहरी रहो और जिस 
तरह (पहले) जाहिलियत (के दिनों) में इज्हारे जमाल करती थीं, उस तरह्‌ ज्ीनत न दिखाओ और 
नमाज पढ़ती रहो और जकात देती रहो और खुदा और उस के रसूल की फरमांबरदारी करती रहो। 
ऐ (पंग़म्बर के) अहले बैत ! खुदा चाहता है कि तुम से ना पाकी (का मैल-कुचल) दूर कर दे 
और तुम्हें बिल्कुल पाक-साफ़ कर दे । (३३) और तुम्हांरे घरों में जो खुदा की आयतें पढ़ी जाती हैं 
और हिक्मत (की बातें सुनायी जाती हैं) उन को याद रखो । बेशक खुदा लतीफ और बा-खबर 
है। (३४) # 

(जो लोग खुदा के आगे इताअत का सर झुकाने वाले हैं, यानी) मुसलमाच मर्दे और मुसलमान 
औरतें और मोमिन मदं और मोमिन औरतें और फ़रमांबरदार मर्द और फ़रमांबरदार औरतें और 
रास्तबाज (सच्चे) मद और रास्तबाज औरतें और सब्र करने वाले मर्द और सब्र करने बाली औरतें 
और खुशूअ करने बाले मई और खुशअ करने वाली औरतें और खैरात करने वाले मर्द और खैरात 
करने वाली औरतें और रोजे रखने वाले मदे और रोजे रखने वाली औरतें और अपनी शर्मगाहों की 
हिफाजत करने वाले मर्द और हिफ़ाजत करने वाली औरतें और. खुदा को ज्यादा से ज्यादा याद 
करने वाले मद और योदा से ज्यादा याद करने वाली औरतें, कुछ शक नहीं कि उनके लिए खुदा ने 
बस्शिश और बड़ा बदला तैयार कर रखा है । (३५) और किसी मोमिन मर्द और मोमिन औरत को 


के नहीं है कि जब खुदा और उस का रसूल कोई अञ्ज मुकरंर कर दे, तो वे इस काम में अपना भी 


उँछ अख्तियार समझें और जो कोई खुदा और उस के रसूल की ना-फरमानी करे, वह खुला गुमराह 
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ब कान अमू-रुत्लाहि क्ग-दू-रम्‌ - मक्तूः्र/ 
नि+ ३८) -ल्लजी-न युबल्लिगू-न रिसालातिल्लाहि 
व यख्शोनहू व ला यखूशौ-न अ-हु-दन्‌ 
इल्लल्ला - ह+ व कफ़ा बिल्लाहि हुसीबा 
(३९) मा कानन मुहुम्मदुन्‌ अबा/ अ-हुदिम्‌- 
मिरिजालिकुम्‌ व लाकिरंसूलल्लाहि व र 
खातमन्नबिम्यी-न+ व कानल्लाहु बिकुह्लि | 5 6, 6 
शेइन अलीमा|(४०) या आ ‘ERI 


आमनुज्कुरुल्ला-ह जिवरन्‌ कसीरव- ४ (४१) व सब्बिहृहु बुक्रतृंव्‌-व असीला 
(४२) हुवल्लजी युसुल्ली अलैकुम्‌ व मलाइकतुह लियुखूरि-जकुम्‌ 
इलन्नूरि व का-न बिल्मुझूमिनी-न रहीमा (४३) तहिय्यतुहुम्‌ यौ-म यल्क्ौनहू सलामुन्‌ 

व अ-अदू-द सहुम्‌ अज्रन्‌ करीमा (४४) या अग्युन्नबिय्यु इनन अंसेल्ना-क शाहिदंव-ब 0 
मुबश्शिरंव-व नजीरा ५ (४५) व दाभियन्‌ इलल्लाहि बिइक्निही व सिरात्रभ्‌-मुनी रा 
(४६) व बश्शिरिल्‌-मुअमिनी-न बिअनू-न लहुम्‌ मिनल्लाहि फ़जू-लन्‌ कबीरा (४७) 

व सा तुतिगिल्‌-काफिरी-न वल्‌-मुनाफिक़ी-न व दअ नाह व॒ त-वककल्‌ अलल्लाहि) 
व कफ़ा बिल्लाहि वकीला (४८) या अय्युहल्लजी-न डा इजा न-कहतुमुच्‌-मुअ्‌मिः 
नाति सुम्‌-म तल्लक्तुमू-हुन्‌-न मिन्‌ क़ड्लि अन्‌ तमस्सूहुन्‌-न फ़मा लकुम्‌ अलैहिन्‌-न मिन्‌ 
इद्दतिन्‌ तम्‌-तद्दूनहाट कमत्ति्ूहुन्‌-न व सरिहृहुन्‌-न सराहुत्‌ जभीला (४६) 
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गया ।' (३६) और जब तुम उस शरुस से जिस पर खुदा ने झम किया और 

हो यह कहते थे कि अपनी बीवी को अपने पास रहने दो और खुदा से हरो और के कर दिल में, 
बह बात छिपाते थे, जिस को खुदा जाहिर करने वाला था और तुम लोगों से डरते थे, हालांकि खदा 
ही इसका उपादा हकदार है कि उस से डरो) फिर जब जैँद ने उस से (कोई) हाजत (मुताल्लिक ) 
न रखी (यानी उसको तलाक दे दी), हम ने तुम से उस का निकाह कर दिया, ताकि मोमिनों के 
लिए उन के मुंह बोले बेटों की बीवियों (के साथ निकाह करने के बारे) में जब वह उन से (अपनी) 
हाजत (मुताल्लिक्र) न रखें, (यानी तलाक दे दें), कुछ तंगी न रहे और खुदा का हुवम वाक़ेअ हो 
कर रहने वाला था | (३७) पेगम्बर पर इस काम में कुछ तंगी नहीं, जो खुदा ते उन के लिए 
मुक्ररेर कर दिया, और जो लोग पहले गुज़र चुके हैं, उनमें भी खुदा का यही दस्तुर रहा है और खुदा 
का हुक्म ठहर चुका था, (३८) और जो खुदा के पैगाम (ज्यों के त्यो) पहुंचाते और उस से डरते 
और खुदा के सिवा किसी से नहीं डरते थे और खुदा ही हिसाब करने को काफी है। (३६) मुहम्मद 
तुम्हारे मर्दों में से किसी के वालिद नहीं हैं, बल्कि खुदा के पैग्रम्बर और नबियों (की नुबृवत ) की 
मुहर (यानी उस को ख़त्म कर देने वाले हैं) और खुदा हर चीज़ को जानता है। (४०) + 

ऐ ईमान वालो ! खुदा का बहुत जिक्र किया करो । (४१) और सुबह और शाम उसकी पाकी 
बयान करते रहो । (४२) वही तो है, जो तुमं पर रहमत भेजता है और उस के फ़रिश्ते भी, ताकि 
तुम को अंधेरों से निकाल कर रोशनी की तरफ़ ले जाए और खुदा मोमिनों पर मेहरबान है। (४३) 
जिस दिन वह उन से मिलेंगे उन का तोहफा (खुदा की तरफ़ से) सलाम होगा और उस ने उनके 
लिए बड़ा सवाब तेयार कर रखा है। (४४) ऐ पैगम्बर ! हमने तुम को गवाही देने वाला और 
डराने वाला बनाकर भेजा है, (४५) और खुदा की तरफ़ बुलाने वाला और रीशन चिराग्र। (४६) 
और मोमिनो को खुशखबरी सुना दो कि उन के लिए खुदा की तरफ़ से बड़ा फज्ल है। (४७) और 
काफ़िरों और मुनाफिको का कहा न मानना और न उनके तक्लीफ देने पर नज़र करना और खुदा 
पर भरोसा रखना और खुदा ही कारसाज काफी है। (४८) मोमिनो ! जब तुम मोमिन औरतों से 
निकाह कर के उन को हाथ लगाने (यानी उन के पास जाने) से पहले तलाक़ दे दो, तो तुम को कुछ 
अस्तियार नहीं कि | से इद्त पूरी क्राओ । उन को कुछ फायदा (यानी खर्च) दे कर अच्छी 
१६ इस आयत में, जिन भिरयाबीवी का जिक है, वह उद और अनव रजि० हैं, चुनांचे सेद रखि० के नाम का 
अगली आयत में खुले तौर पर भी ज़िक्र आया है। दोनों आयतों में जिस वाक़िए की तरफ़ इशारा है, वह इस तरह 
पर है कि जैनब जनाबे रमूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व आ को फूफी की बेटी थीं और जाहिर है कि एक ऊंचे 
ड्रानदान की लड़की थीं । जैद भी एक शरीफ़ अरब थे जो बचपन में पकड़े गये थे और जवानी के क़रीब, गुलामी 
की हालत में मकके में आ कर बेचे गये । आंहज़रत ने उन को खरीद लिया ओर आजाद कर के अपने यहां रखा । 
जैद रजि० में, इस के अलावा कि उन पर गुलाम आज़ाद का लफ्ज बोला जाता हो और कोई बुराई न थी और 
वह आंहु्जरत सल्ल० की निगाह में बहुत इज्जत रखते थे, महां तक कि आप ने उन को लयपालक बना लिया । 
आप जानते थे कि गुलाम हो कर बेचे जाने से असली शराफ़त में फर्क नहीं आ सकता-- 

हज़ार बार जो यूसुफ़ बिके गुलाम नहीं । 
तो आप ने इरादा फ़रमाया कि उन का जैनब के साय निकाह कर दें, ताकि आप के खानदान भें उत की इज़्ज़त 
पादा हो, साथ ही यह भी मकसूद या कि गुलाम आजाद इस्लाम मज़हब में छोटे न समझे जाएं और उन की 
(शेष पृष्ठ ५८५ पर) 
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तरह से रुख्सत कर दो । (४९) ऐ पेगम्बर ! हम ने तुम्हारे लिए तुम्हारी बीबियां, जिन को तुम ने 


£ उन के महज दे दिए हैं, हलाल कर दी हैं और तुम्हारी लौंडियां, जो खुदा ने तुम को (काफिरो से 
2 ग्रनीमत के माल के तौर पर ) दिलवायी हैं और तुम्हारे चचा की बेटियां और तुम्हारी फूफियों की 


बेटियां और तुम्हारे मामुओं की बेटियां और तुम्हारी ख़ालाओं की बेटियां, जो तुम्हारे साथ वतन 
छोड़ कर आयी हैं, सब हलाल हैं और कोई मोमिन औरत अगर अपने आप पैगम्बर को बरुश दे 
( यानी मह्व लेने के बगेर निकाह में आना चाहे ) बशर्ते कि पैगम्बर भी उस से निकाह करना चाहें, 
(वह भी हलाल है, लेकिन यह इजाजत) (ऐ मुहम्मद ! ) खास तुम ही को है, सब मुसलमानों को 
नहीं, हम ने उन की बीवियों और लौंडियों के बारे में जो ( मह्ल, अदा करने के लिए जरूरी ) मुक़रंर 
कर दिया है, हम को मालूम है (यह) इस लिए (किया गया है) कि तुम पर किसी तरह की तंगी न 
रहे ओर खुदा बरुशने वाला मेहरबान है । (५०) (और तुम को यह भी अख्तियार है कि) जिस 
बीवी को चाहो, अलग रखो और जिसे चाहो अपने पास रखो और जिसको तुम ने अलाहिदा कर 
दिया हो, अगर उस को फिर अपने पास तलब कर लो, तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं । यह (इजाजत) 
इस लिए है कि उन की आंखें ठंडी रहें और वे गमनाक न हों और जो कुछ तुम उनको दो, उसे लेकर 
सब खुश रहें और जो कुछ तुम्हारे दिलों में है, खुदा उसे जानता है और खुदा जानने वाला (और ) 
बुदेबार (हलीम) है। (५१) (ऐ पेगम्बर ! ) इन के सिवा और औरतें तुम को जाथज़ नहीं और 
न यह कि इन बीवियों को छोड़ कर और बीवियां कर लो, चाहे उन का हुस्न तुम को (कंसा ही) 
अच्छा लगे, मगर वह, जो तुम्हारे हाथ का माल है, (यानी लौंडियों के बारे में) तुम को अख्तियार 
है और खुदा हर चीज़ पर निगाह रखता है। (५२) ॐ 

मोमिनो ! पैराम्बर के घरों में नं जाया करो, मगर इस सूरत में कि तुम को खाने के लिए 
इजाजत दी जाए और उसे के पकने का इन्तिजार भी न करना पड़े, लेकिन जब तुम्हारी दावत की 
जाए तो जाओ और जब खाना खा चुको, तो चल दो और बातों में जी लगा करन बेठ रहो | यह 
वात पैगम्बर को तक्लीफ देती थी और वह तुम से शर्म करते थे, (और कहते नहीं थे), लेकिन खुदा 
सच्ची बात के कहने से शर्म नहीं करता और जब पेगम्बर को बीवियों से कोई सामान मांगो, तो पदे 
के बाहर मांगो । ये तुम्हारे और उन के दोनों के दिलों के लिए बहुत पाकीजगी की बात है और तुम 
को यह मुनासिब नहीं कि पैग्रम्बरे खुदा को तक्लीफ दो और न यह कि उन की बीवियों से कभी 
उनके बाद निकाह करो ! बेशक यह खुदा के नजदीक बड़ा (गुनाह का काम) है। (५३) अगर तुम 


(पृष्ठ ६७३ का शेष) 
इज्जत भी आजादों की सरह ही की जाए यानी आज़ाद और गुलाम में जो अरब वाले फ़र्क़ करते हैं, बह मुसलमानों 
में व हो, चुनांचे इन ही मामलों को सामने रख कर आप ने जैद का निकाह जैनब से कर दिया । जैतब आखिर 
औरत थीं और पुराने ख्याल उन के दिल में बैठे हुए, थे, उनहों ने हमेशा ज़ैद से अपने को अफज़ल समझा और उन 
को अपने से कमतर समझा । ये बातें ऐसी थीं कि मियां-बीवी में मुवफकत पैदा नहीं होने देती थीं। आखिर जद 
शेस बात पर मजबूर हो गये कि जैनब को तलोक़ दे दें । यह हालत देख कर आंहजरत को बहुत फिक्र हो गया। 
आप दिल से तो यही बात चाहते थे कि जैँनब्र रजि० जद रशि० ही की बीवी रहें और जिस oe से एक बड़ी 
` लाह मकसूद थी, वह बाक्की रहे। इसी लिए आप जैँद को समझाते थे कि मियां खुदा का खा करो और जैनब 


को तलाक देने से बाज रहो, लेकिन आप फो यह भी डर था कि लोग कहेंगे, कैसा बे-जोड़ रिश्ता करा दिया या, 
(शेष पृष्ठ ६७७ पर) 
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किसी चीज को जाहिर करो या उसको छिपाए रखो, तो (याद रखो कि) ख़ुदा हर चीज़ से बा-ख़बर 
५४) औरतों पर अपने बापों से (पर्दो न करते में) कुछ गुनाह नहीं और न अपने बेटों से और 
अपने भाइयों से और न अपने भतीजों से और न अपने भांजों से, न अपनी (क्रिस्म की) औरतों से 
और न सौंडियों से और (ऐ औरतो ! ) खुदा से डरती रहो । बेशक खुदा हर चीज़ को जानता 
है। (१५) खुदा और उसके फ़रिश्ते पेग़म्बर पर दरूद भेजते हैं। मोमिनो ! तुम भी पगम्बर पर 
दरूद और सलाम भेजा करो । (५६) जो लोग खुदा और उस के पेग्रम्बर को रंज पहुंचाते हैं, उन 
पर खदा दुनिया और आखिरत में लानत करता है और उन के लिए उस ने जलील करने वाला 
अज़ाब तैयार कर रखा है । (५७) और जो लोग मोमिन मर्दों और, मोमिन औरतों को ऐसे काम 
की तोहमत) से जो उन्होंने न किया हो, तक्लीफ दें, तो उन्होंने बोहतान और खुले गुनाह का बोझ 
अपने सर पर रखा। (५८) ई 
ऐ पैगम्बर ! अपनी बीवियों और बेटियों और मुसलमानों की औरतों से कह दो कि (बाहर 
निकला करें तो) अपने (मुंहो) पर चादर लटका (कर घूंघट निकाल) लिया करें। यह बात उनके 
लिए पहचान (और फ़क़ की) वजह होगी तो कोई उन को तक्लीफ न देगा और खुदा बस्शने वाला 
मेहरबान है। (५६) अगर मुनाफ़िक़ और वे लोग, जिन के दिलों में मजं है और जो मदीने (के 
शहर) में बुरी-बुरी खबरें उड़ाया करते हैं, (अपने किरदार से) रुकेंगे नहीं, तो हम तुम को उनके 
पीछे लमा दंगे, फिर वहां तुम्हारे पड़ोस में न रह सकेंगे, मगर थोड़े दिन। (६०)“(वह भी फिटकारे 
हृए) “जहां पाये गये, पकड़े गये और जान से मार डाले गये । (६१) जो लोग पहले गुजर चुके है 
उन के बारे में भी खदा की यही आदत रही है, और तुम खुदा की आदत में तब्दीली न 





(पृष्ठ ६७५ का शेष) 
जो कायम न रह सका । खुदा ने रमाया कि इस मामले में लोगों के डरने की षया ज़रूरत थी, डर तो सिफ़ं हम 
से चाहिए । लोगों का दस्तूर है कि सुधार के मामलों में ही तरह-तरह की बातें किया करते हैं, इस के अलावा 
आप को यह फिक्र लग गया कि अगर इन मियां-बीवी में अलहिंदगी वाक़ंअ हुई, तो जैनब रज़ि० के बारे में बड़ी 
ह पेश आएगी कि जैद की बीवी बनीं रहने की वजह से .लोग जैनब के एहतराम व अदब में कमी करेंगे 
ओर यह बात आप को मंजूर न थी और हो सकती भी न थी । जब आप अद रजि० की इज्जत करते और लोगों 
से कराती चाहते थे, तो जैनब रखि० की तहक्ीर क्योंकर गवारा कर सकते । आखिर में जैद और ज़ैनब रजि० ' 
का ताल्लुक ख़त्म हो कर रहा । 
इस मोक्गे पर खुदा को तीन और सुधार करने ये--एक यह कि इस्लाम में लयपालक का वह हक़ न समझा जाए 
जो अपने बेटे का है और दोनों किस्म के ताल्लुकात में जो फ़ है, वह जाहिर कर दिया जाए । दूसरे यह कि मुंह 
बोले लड़कों की औरत सगे लड़कों की औरतों की तरह हराम न समझी जाएं । चुनांचे खुदा के हुक्म से आंहज़रत 
सत्स० खुद हजरत जैनब रजि० से निकाह करं लिया । 
सयपालक बनाना एक पुरानी रस्म है और इस्लाम ने इस को जायज़ रख्रा है, लेकिन. लयपालक बेटों को समे मेटों 
केसे हृझूक नहीं दिए और न॒ उन को औरतों से निकाह करना सगे बेटों को औरतों के साथ निकाह करने के 
बराबर समझा, तीसरे यह कि गुलामों की तलाक़ दी हुई औरतों की हैसियत, जिन को शरीफ़ अरब वाले अपनी 
बीवी बनाने से झिश्नकते ये, वही करार दी जाए जो आजादो की तलाक़ दी हुई औरतों का है, यानी उन से बे- 
निकाह कर लिया जाए और ये तीनों सुधार आंहजरत सल्ल० ही को बरकतों वाली ज्ञात से शुरू हुआ । 
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SOA RONAN NON ४४४५४ MAAN, 
ह (६२) लोग तुम से क्रियामत के वारे में पूछते हैं (कि कब आएगी ? ) कह न कि इसका 
इलम खुदा ही को है और तुम्हें क्या मालूम है, शायद क्रियामत क़रीब ही आ गयी हो। (६३) 
बेशक खुदा ने काफिरों पर लानत की है और उनके लिए (जहन्नम की ) आग तैयार कर रखी 
है। (६४) उस में हमेशा-हमेशा रहेंगे, न किसी को दोस्त पाएंगे और न मददगार । (६५) जिस 
दिन उन के मुंह आग में उलटाए जाएं, कहेंगे, काश्च ! हम खुदा की फ़रमांबरदारी करते और 
(अल्लाह के) रसूल का हुक्म मानते । (६६) और कहेंगे कि ऐ हमारे परवरदिगार! हमने अपने 
सरदारों और बड़े लोगों का कहा माना, तो उन्होंने हमको रास्ते से गुमराह कर दिया । (६७) ऐ 
हमारे परवरदिगार ! उनको दोगुना अज्ञाब दे और उन पर बड़ी लानत कर | (६८) % 











मोमिनो ! तुम उन लोगों जैसे न होना, जिन्होंने मूसा को (ऐब लगा कर ) रंज पहुंचाया, तो 
खुदा ने उन को बे-ऐब साबित किया और वह खुदा के नज़दीक आबरू वाले थे । (६६) मोमिनो ! 
खुदा से डरा करो और बात सीधी कहा करो । (७०) वह तुम्हारे सब अमाल दुरुस्त कर देगा और 
तुम्हारे गुनाह बख्श देगा और जो शरू्स खुदा और उसके रसूल की फ़रमांबरदारी करेगा, तो बेशक 
७४४२ पाएगा । (७१) हमने अमानत (के बोझ) को आसमानों और अमीन पर पेश किया तो 
उन्होंने उस के उठाने से इन्कार किया और उस से डर गये और इंसान ने उसको उठा लिया! बेशक र 
वह जालिम और जाहिल था।' (७२) ताकि खुदा मुनाफिक मर्दों और मुनाफ़िक़ | 
औरतों और मुश्रिक मदों और मुश्रिक औरतों को अज़ाब दे और खुदा मोमिन मर्दों और मोमिन 
औरतों पर मेहरबानी करे और खुदा तो बर्शने वाला मेहरबान है। (७३) #% 
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सूरः सवा मक्की हैं और इस में चौवन आयते और छ: रुक्अ हैं। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
सब तारीफ़ खुदा ही को (मुनासिब) है, (जो सब चीज़ों का मालिक है, यानी) वह कि जो 
कुछ आसमानों में हैं और जो कुछ जमीन में है, सव उसी का है और आखिरत में भी उसी की तारीफ़ 
ह हे लग पा! के अहकाम और फराइज हैं, जिन के उठाने से आसमान ने भी अपनी | हः 
E जाहिर की और जमीन और पहाड़ों ने भी, मगर इन्सान ने अपनी ताकत तो देखी नहीं, कहा कि मैं इस बोझ 
को उठाऊंगा, नादानी से उस को उठा तो लिया, लेकिन उठाते ही खुदा के हुक्म के खिलाफ़ अमल करने लगा और 
अल्लाह तआला की तरफ़ से गुस्से का शिकार हुआ। जब समझा कि मैं ने बड़ी नादानी की और अपने हक़ में 
बड़ा जुल्म किया और लगा खुदा से माफ़ी मांगने। इस मुट्ठी भर खाक को देखो और उस की ताक़त को देखो 
और उस की हिम्मत को देखो । लुदा की अमानत को कृवूला तो ज्ञाहिर हो गया 'इस्तहू का-न जलूमन जहूला० 
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® रू १/४ ५. ५/५ आ १० ॐर्‌. ६/६ आ ५ 


३४ सूरः सबा ५५ 







६८० व मंग्यक्नुत २२ क़रआन मजीद सूरतु स-बहन्‌ ३४ 
AERO Berk IGANG 


मः मा यलिजु फिलूअज़ि व मा यहुुजु मिन्हा व मा यन्जिलु मिनस्समाइ 





ब मा यअःरुजु फ़ीहा+ व हुवर्‌-रहीमुल्‌-गफूर (२) बे क्रालल्लजी-न 
क-फ़ू ला तभ्‌ - तौनस्साअतु + कुल्‌ बला व रब्बी ल - तअूतियन्नकुम्‌४ 
आलिमिल्‌-गैबि.ङ ला यथ्‌ - जुबु॒ अन्हु मिस्क्रालु जरंतिन्‌ फिस्समाबाति व र 





ला फिलूअज़ि व ला अस्गरु मिन्‌ जालि-क 











Das 
५03 ५७/००५,८०४८2९;५८०३५७ ८४ 
ANGIE GOS oe 
SRT जु; 
Ss sas Goel 
GHANA GG OS 
ENEMIES 


“०, )£:) हब कप ४ | छि CEE] ।s| 
५ be 


bP Ce sl rig] 


WET 


Feb ap 
NASON 
bosons dal GEN ८०४४५ 
SEES ENS 
EAN NN क CERN EIST) 
dS gE Risa eg ssh 


eS eo Sl 











ब ला अक्बरु इल्ला फ़ी किताबिम्‌- 
मुबीनिल्‌- ; ( ३) -लि-यज्जियल्‌ - लजी-न 
आमनू व अभिलुस्सालिहाति + उर्लाइ - 
लहुम्‌ मग-फि-रतु व-व रिज्कून्‌ करीम (४) 
वल्लजी-न सऔ फी आयातिना मुआजिज्ी-न 
उलाइ - क लहुम्‌ अजाबुम्‌ - मिरिजूजिन्‌ 
अलीम (५ व य-रल्लजी-न ऊतुल्‌- 


छ 
. बिल्मल्लजी। उन्जि-ल इलै-क मिरेडिबि-क 
र 









































































हुवल्‌-हक-क | व यहदी! इला सिरातिल्‌- 
अजीजिल्‌-हमीद (६) व क़ालल्लजी-न 
-फ़रू हल्‌ नदुल्लुकुम्‌ अला रजुलिय्युनब्बिउकुम्‌ 




















हद 


+ 





र 









इजा मुज्जिक्तुम्‌ कुल्‌ - ल मुमज्जक्रिन्‌/ 


अम्‌ बिही जिन्नतुन्‌+ बलिल्लजी-न ला युअमिनू-त बिल्‌-आखिरति फिल्‌ - 
अजाबि वज़्जेलालिल-बभीद (८) अ-फ़-लम्‌ यरौ इला मा बै-न ऐदीहिम्‌ व मा 
Er मिनस्समाई वलूअज्जिश इन्‌ न - शञ्‌ नहिसफ़ बिहिमुलूअर्‌ - ज़ 
औँ नुस्कित्‌ अलैहिम्‌ कि-स-फम्‌ मिनस्समाइ + इन्‌-न फी जालि-क लआयतल्‌- 
लिकुल्लि अब्दिम्‌ - मुनीब (६) व लऱ-क़्द्‌ आतंना दावु - द॒मिन्ना 
फलन्‌ ५ या जिबालु अव्विबी म-अहू वत्तै-र& ब अलन्ना लहुलू-हदीद / (१०) 
ROK HORIORIOR TORE ५ KIORIOIOSOHORNOR HORSE 







इन्नकुम्‌ लफ़ी खल्‌ - क्रिन्‌ जदीद&( ७) अफ्तरा अलल्लाहि कजिबन र 





+र. ११७आ ६ 


सरः सबा ३४ तजु मा य मंय्यकनुत २२ ६८१ 


है और बह हिक्मत वाला (और) खबरदार है। (१) जो कुछ ज़मीन में दाखिल पवन है और जो 
उसमें से निकलता है.और जो आसमान से उतरता है और जो उस पर चढ़ता है, सब उसको मालूम है 
और वह मेहरबान (और) बरुशने वाला है। (२) और काफ़िर कहते हैं कि (क्रियामत की) घड़ी 
हम पर नहीं आएगी । कह दो, क्यो नहीं (आएगी ) / मेरे परवरदिगार की | क़सम ! वह तुम पर 
ज्चरूर आ कर रहेगी, (वह परवरदिगार ) रॉब का जानने वाला (है), जर्रा भर चीज़ भी उससे 
छिपी नहीं, (न) आसमानों में और न ज़मीन में और कोई चीज़ उस से छोटी या बड़ी नहीं, मगर 
रोशन किताब में (लिखी हुई) है। (३) इस लिए कि जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते 
रहे, उन को बदला दे । यही हैं, जिन के लिए बस्शिश और इज्जत की रोजी है। (४) और जिन्होंने 
हमारी आयतों में कोशिश की कि हमें हरा दें, उन के लिए सख्त ददं देने वाले अजाब की सज़ा 
है । (५) और जिन लोगों को इल्म दिया गया है, वे जानते हैं कि जो (क्रुरआन) तुम्हारे परवर- 
दिगार की तरफ़ से तुम पर नाज़िल हुआ है, वह हक़ है और गालिब (और) तारीफ़ के क्राबिल 
(खुदा) का रास्ता बताता है। (६) और काफ़िर कहते हैं कि भला हम तुम्हें ऐसा आदमी बताएं 


जो तुम्हें खबर देता है किं जब तुम (मर कर) बिल्कुल पारा-पारा हो जाओगे, तो नए सिरे से पैदा 


आखिरत पर ईमान नहीं रखते, वह आफ़त और परले दर्जे की गुमराही में (पड़े) हैं। (८) क्या 
उन्होंने उस को नहीं देखा, जो उन के आगे और पीछे है यानी आसमान और जमीन । अगर हम 


चाहें, तो उनको ज़मीन में धंसा दें या उन पर आसमान के टुकड़े गिरा दें। इस में हर बन्दे के लिए, 


|: एक निशानी है। (£) “| | 

और हमने दाऊद को अपनी तरफ़ से बरतरी बरुशी थी । ऐ पहाड़ो ! इन के साथ तस्बीह करो 

और परिदों को (उन के वश में कर दिया) और उनके लिए हमने लोहे को नम कर दिया, (१०) 
NORIO मञ्जिल ५ 
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र होगे। (७) या तो उस ने खुदा पर झूठ बांध लिया है, या उसे जुनून है। बात यहे है कि जो लोग 
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तअ-मल-त बसीर (११) वे लि-सुलैमानर्‌-री-ह्‌ गुदुब्बुहा शहर 
नन मंय्यअ-मलु बेन यदैहि बिइज्नि 


जिक्ह मिन्‌ अजाबिस्सजीर (१२) 


लहन्‌ + इन्नी बिमा 
ब-व रवाहुहा शहरुन 


व अ-सल्ना लहू अ नल्‌क़ित्रि# व मिनलजिनि 
रब्बिही» व मंग्यजिग्‌ मिन्हुम्‌ अन्‌ अम्रिना तु 
यञ - मलू -न लहू मा यशाउ भिम्‌- 
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ब कुद्रिर्‌-रासियातिन्‌ # इअ मल आ-ल 
दाव्‌-द शुक्‌ - रन्‌ ५ व क़लीलुम्‌ - मिन्‌ 
अिबादि-्यश-शक्र (१३) फ़न्लम्मा क़ज़ेना 
अलेहिल्‌-मौ-त मा दत्लहुम्‌ अला मौतिही 


इल्ला दब्बितुल्‌ - अजि तअकुलु 
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शिमालिन्‌ 4 कुल्‌ मिरिज्कि रब्बिकुम्‌ 
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तिव-व अस्लिव-व शैइम्मिन्‌ सिद्रित्‌ कलील (१६) आालि-क जजना- 
हुम्‌ बिमा क-फरू+ वे हल्‌ नुजाजी/ इल्लल्‌-कफूर (१७) व ज-अल्मा 
बेनहुम्‌ व बैनल्‌-कुरल्लती बारकना फीहा कुरत्‌ आहिरतव्‌-व कद्दर्ना फीहस्से- र/सीरू 
फीहा लयालि-्य व अग्यामन्‌ आमितीन (१८) फ़ कालू रब्बना बाअिद्‌ ब-त 
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मुमज्जक्रिन्‌/ इन्‌-न फ्री आालि-क लआयातिल्‌-लिकुल्लि सब्बारिन्‌ शकूर (१६) 
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कि कुशादा जिरहे बनाओ और कड़ियों को अन्दाजे से जोड़ो और नेक अमल करो, जो अमल तुम 
करते ही, मैं उन को देखने वाला हुं । (११) और हवा को (हम) ने सुलेमान का ताबेअ कर दिया 
था, उस की सुबह की मंजिल एक महीने की राह होती और शाम की मंजिल भी महीने भर की 
होती और उन के लिए हम ने तांबे का चश्मा बहा दिया था और जिन्नों में से ऐसे थे, जो उनके 
परवरदिगार के हुक्म से उनके आगे काम करते थे और जो कोई उनमें से हमारे हुक्म से फिरेगा, उस 
को हम (जहन्नम की) आग का मज़ा चखाएंगे। (१२) वे जो चाहते, ये उन के लिए बनाते यानी 
किले और मुजस्समे' और (बड़े-बड़े) लगन जैसे तलाब और देंगे, जो एक ही जगह रखी रहें। ऐ 
दाऊद की औलाद ! (मेरा) शुक्र करो और मेरे बंदो में शुक्रगुजार थोड़े हैं। (१३) फिर जब हम 
ने उनके लिए मौत का हुक्म दिया, तो किसी चीज से उनका मरना मालूम न हुआ, मगर घुन के कीड़े 
से, जो उनकी लाठी को खाता रहा । जब लाठी गिर पड़ी, तब जिन्नों को मालम हुआ (और कहने 
लगे) कि अगर वे गैब जानते होते तो जिल्लत की तक्लीफ में न रहते । (१४) सबा (वालों) के 
लिए उन के रहने-सहने की जगह में एक निशानी थी (यानी) दो बाग, (एक) दाहिनी तरफ़ और 
(एक) बायीं तरफ़ । अपने परवरदिगार का दिया खाओ और उसका शुक्र करो । (यहां तुम्हारे रहने 
को यह) पाकीज़ा शहर है और (वहां बरुशने को) खुदा-ए-गप्फार । (१५) तो उन्होंने (शुक्रगुज्ञारी 
से) मुंह फर लिया, पस हम ने उन पर जोर का सलाब (बाढ़) छोड़ दिया और उन्हें उन के बागों 
के बदले दो ऐसे वाग दिए, जिन के मेवे बद-मज़ा थे और जिन में कुछ तो भाऊ था और थोड़ी-सी 
बेरियां । (१६) यह हमने उन की ना-शुक्री की उन को सञ्चा दी और हम सजा ना-शुक्र ही को दिया 
करते हैं । (१७) और हमने उन के और (शाम में) उन की बस्तियों के दमियान, जिन में हमने 
बरकत दी थी, {एक दूसरे से मिले हुए) दीहात बनाए थे, जो सामने नज़र आते थे और उन में आने 

जाने का अन्दाजा मुक़रंर कर दिया था कि रात-दिन बे-खौफ व ख़तर चलते रहो, (१८) तो 
उन्होंने दुआ की कि ऐ परवरदिगार ! हमारे सफ़रों में दूरी (और लंबाई पदा) कर दे और (इस से 
उन्होंने अपने हक़ में जुल्म किया, तो हम ने (उन्हें बर्बाद कर के) उनके अफ़साने बना दिए और 
उन्हें बिल्कुल बिखेर दिया । इसमें हर सब्र करने वाले और शुक्र करने वाले के लिए निशानियां 


A 





१. हजरत सुलेमान अलैहिस्सलाम की शरीअत में मजस्समे यानी मूर्तियां बनाना जायज था ! ये मूर्तियां नबियों 
और मेक लोगों और आलिमों और फ़रिश्तों की होती थीं, जो मस्जिदों और इबादतगाहों में रखी जाती थीं, और 
मक्सूद इस से यह होता था कि उन को देख कर लोगों के दिलों में खुदा की इबादत का ज्यादा शोक हो और वह 
उस में ज्यादा लगा हुआ हो अरब वालों ने ग़ज़ब कर दिया कि मतियों को पूजने लगे यानी उन को (अल्लाह 

` की पनाह) खुदा समझने लगे, इन्सान के लिए जो सब से शानदार मरुलूक है, बे इन्तिहा जिल्लत और अल्लाह 
तभाला के हक़ में निहायत ज्ञत्म है । महम्मदी शरीअत में जानदार को मूति बनाना मना कर दिया गया, ताकि 
बुतपरस्ती की जड़ कट जाए । 
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हैं। (१६) और शैतान ने उन के बारे में अपना ख्याल सच कर डे कि मोमिनों की एक 
जमाअत के सिवा वे उसके पीछे चल पड़े । (२०) और उसका उन पर कुछ जोर न था, मुगर 
(हमारा) मक्सूद यह था कि जो लोग आखिरत में शक रखते हैं, उन से उन लोगों को, जो उस पर 
ईमान रखते हैं अलग कर दें और तुम्हारा परवरदिगार हर चीज पर निगहबान हैं। (२१) उ 





डे कह दो कि जिनको तुम खुदा के सिवा (माबूद) ख्याल करते.हो, उन को बुलाओ, वह 
ह आसमानों और ज़मीन में ज़र्रा भर चीज के भी मालिक नहीं हैं और न उन में उन की शिकत है 
र और न उन में से कोई खुदा का मददगार है। (२२) और खुदा के यहां (किसी के लिए) सिफ़ारिश 
फायदा न देगी, मगर उस के लिए, जिस के बारे में वह इजाज़त बरुशे, यहां तक कि जब उन के 
दिलों से बेचैनी दूर कर दी जाएगी, तो कहेंगे कि तुम्हारे परवरदिगार ने क्या फरमाया है ? फरिश्ते 
कहेंगे कि हक़ (फरमाया है) और वह ऊंचे मतंबे वाला (और) बहुत बड़ा है। (२३) पूछो कि 
तुम को आसमानों और जमीन से कौन रोज़ी देता है? कहो कि खुदा और हम या तुम (या तो) 
सीधे रास्ते पर हैं या खुली गुमराही में (२४) कह दो कि न हमारे गुनाहों की तुम से पूछ-गछ 
'होगी और न तुम्हारे आमाल की हम से पूछ-गछ होगी । (२५) कह दो कि हमारा परवरदिगार हम 
को जमा करेगा, फिर हमारे दमियान इंसाफ के साथ फैसला कर देगा और वह खूब फैसला करने 
वाला (और) इलम वाला है। (२६) कहो कि मुझे वे लोग तो दिखाओ जिन को तुम ने (खुदा 
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का) शरीक बना कर उस के साथ मिला रखा है। कोई नहीं, बल्कि वही (अकेला) खुदा ग़ालिब 
श ) हिक्मत वाला है । (२७) और (ऐ मुहम्मद ! ) हमने तुम को तमाम लोगों के लिए 
खुशखबरी सुनाने वाला और डराने वाला बना कर भेजा है, लेकिन अक्सर लोग नहीं 


जानते । (२८) और कहते हैं, अगर तुम सच कहते हो तो यह (क्रियामत का) वायदा कब प्रा 
: होगा? (२६) कह दो कि तुम से एक दिन का वायदा है जिस से न एक घड़ी पीछे रहोगे, नं आगे | 









बढोगे। (३०) %@ 


और जो काफ़िर हैं, बे कहते हैं कि हम न तो इस क्रुरभान को मानेंगे और न उन (किताबों) 
को, जो उन से पहले की हैं और काश !. (इन) ज्ालिमों को तुम उस वक्‍त देखो, जब ये अपने 
परवरदिगार के सामने खड़े होंगे और एक दूसरे से रद्दच कह कर रहे होंगे। जो लोग कमज़ोर 
समझे जाते थे, वे बड़े लोगों से कहेंगे कि अगर तुम न होते, तो हम ज़रूर मोमिन हो जाते। (३१) 
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सूरः सबा ३४ तजु मा वे मंय्यक्नुत २२ ६८७ 
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बड़े लोग कमज़ोरों से कहेंगे कि भला हमने तुम को हिदायत से, जब वह तुम्हारे पास आ चुकी थी 


रोका था, (नहीं) बल्कि तुम ही गुनाहगार थे। (३२) और कमजोर लोग बड़े लोगों से कहेंगे «6 
(नहीं) बल्कि (तुम्हारी) रात-दित की चालों ने (हमें रोक रखा था), जब तुम हम से कहते थे कि ल्‍ 


हे 


हम खुदा से कुफ्र करें और उस का शरीक बताएं और जब वे अज्ञाब को देखेंगे, तो दिल में शभिन्दा 
होंगे और हम काफ़िरों की गर्देनो में तोक़ डाल देंगे। बस, जो अमल करते थे, उन्हीं का उन को 
बदला मिलेगा । (३३) और हमने किसी बस्ती में कोई डराने वाला नहीं भेजा, मगर वहां के 
खुशहाल लोगों ने कहा कि जो चीज़ तुम दे कर भेजे गये हो, हम उस के कायल नहीं । (३४) और 
(यह भी) कहने लगे कि हम बहुत सा माल और आल-औलाद रखते हैं और हम को .अज्ञाब नहीं 
होगा । (३५) कह दो कि मेरा रब जिस के लिए चाहता है, रोजी फैला सकता है और (जिस के 
लिए चाहता है) तंग कर देता है, लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते ! (३६ )+ 


और तुम्हारा माल और औलाद ऐसी चीज़ नहीं कि तुम को हमारा मुक़रंब बना दें, हां 


(हमारा मुकरंब वह है) जो ईमान लाया और नेक अमल करता रहा, ऐसे ही लोगों को उन के 


हमारी आयतों में कोशिश करते हैं कि हमें हरा दें, वे अज्ञाब में हाजिर किए जाएंगे । (३६ ) कह 
दो कि मेरा परवरदिगार अपने बन्दो में से, जिस के लिए बह है, रोज़ी कुशादा करता है और 
(जिसके लिए चाहता है) तंग कर देता है और तुम जो चीज़ खचे करोगे, वह इसका (तुम्हें) बदला 
देगा । वह सब से बेहतर रोजी देने वाला है। (३६) और जिस दिन वह इन सब को जमा करेगा 


फिर फ़रिश्तों से फ़रमाएगा, क्या ये लोग तुम को पूजा करते धे? (४०) वे कहेंगे, तू पाक है, तृ ही 


आमाल की बजह से दोगुना बदला मिलेगा और वे सुकून से कोठों में बैठे होंगे, (३७) जो | 
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हमारा दोस्त है, न ये, बल्कि ये जिन्नों को पूजा करते थे और उमम उन ही को मानते थे । (४१) 
तो आज तुम में से कोई किसी को नफ़ा और नुक्सान पहुंचाने का अख्तियार नहीं रखता और हम 
डालिमों से कहेंगे कि दोजख के अज़ाब का, जिस को तुम झूठ समझते थे, मजा चखो। (४२) 
और जब उन को हमारी रोशन आयते पढ़ कर सुनायी जाती हैं, तो कहते हैं, यह एक (ऐसा) 
शश्स है, जो चाहता है कि जिन चीज़ों की तुम्हारे बाप-दादा पूजा किया करते थे, उन से तुम को 
रोक दे और (यह भी) कहते हैं कि यह (क़रआन) सिर्फ़ झूठ हे, जो :(अपनी तरफ़ से) बना लिया 
गया हैं और काफ़िरों के पास जब हक़ आया तो उस के बारे में कहने लगे कि यह तो खुला जादू 
है। (४३) और हमने न.तो उन (मुश्रिकों) को किताबें दीं, जिन को येपंढ़ते हैं और न तुम से 
पहले उन की तरफ़ कोई डराने वाला भेजा, (मगर उन्होंने झुठला दिया) । (४४) और जो लोग 
उन से पहले थे, उन्हो ने झुठलाया था और जो कुछ हमने उन को दिया था, ये उस के दसवें हिस्से 


` को भी नहीं पहुंचे ।' तो उन्होंने तेरे पैग़म्बरों को झुठलाया, सो मेरा अजाब कैसा हुआ ? (४५) ॐ 


कह्‌ दो कि मैं तुम्हे एक नसीहत करता हूं कि तुम खुदा के लिए दो-दो और अकेले-अकेले : 


खड़े हो जाओ, फिर गौर करो । तुम्हारे साथी को बिल्कुल सौदा नहीं, वह तो तुम को सख्त अज्ञाब 
(के आने) से पहले सिर्फ़ डराने वाले हैं। (४६) कह दो कि मैं ने तुम से कुछ बदला मांगा हो, तो 
वह तुम्हारा मेरा बदला खुदा ही के जिम्मे हें और वह हर चीज से ख़बरदार हैं। (४७) कह दो 


कि मेरा परवरदिगार ऊपर से हक़ उतारता हे (और वह) रोब. की बातों का जानने वाला 


हैं। (४८) कह दो कि हक़ आ चुका और बातिल (माबूद) न तो पहली बार पैदा कर सकता है. 


और न दोबारा पैदा करेगा। (४६) कह दो कि अ मैं गुमराह हूं तो मेरी ग्ुमराहीं का नुक्सान 
मुझी को है और और अगर हिंदायत पर हूं, तो यह उसीकी तुफैल है, जो मेरा परवरंदिगार मेरी 


तरफ़ वद्य भेजता है, बेशक बह सुनने वाला (और) नजदीक है। (५०) ओर काश तुम देखो, 
जब ये घबरा जाएंगे तो (अजाब से) बच नहीं सकेंगे और नजदीक ही से पकड़ लिए जाएंगे, (५१) 





१. यानी जो माल और दौलत पहले काफिर रखते थे, उस का दसवां हिस्सा भी इन अरब के काफ़िरों के पास . 






नहीं, मगर हम ने उन को भी तबाह व बर्वाद कर दिया और यह तो कुछ ऐसी हकीकत नहीं रखते, इन को मिटा ५ 


देना क्या मुश्किल है ? 
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(मक्की ) इस सूरः में अरबी के ३२८६ अक्षर 
७६२ शब्द, ४५ आयते और ५ रुक्‌अ हैं । 
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| और कहेंगे कि हम इस पर ईमान ले आए और (अब) इतनी दूर से उन का हाथ ईमान के लेने को छः 
इमे पहुंच सकता है ? (५२) और पहले तो इस से इंकार करते रहे और बिन देखे दूर ही 
(अटकल के) तीर चलाते रहे । (५३) और उन में और उनकी ख्वाहिश की चीज़ों में पर्दा रोक 

बना दिया गया, जैसा कि पहले उन के हर्माजमों (उन्हीं जँस लोगों) से किया गया, वह भी उलझन 


so वकिल खि तन्‌ 
CAD APRA 
* ®» 4 


~~ 
०2 


र) 
~» 


में डालने वाले शक में पड़े हुए थे। (५४) 


काका कक का का कद, 


४३ सूरः फ़ातिर ३५ | 
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~ 
४4%: 


NSE 
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मुरः फ़ानिर मक्की है और इस में ४५ आयनें और पांच रुके हैं । 


शुरू खुदा का नाम ले कर, जा बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


सब तारीफ़ खुदा ही क लिए है, जो आसमानों और जमीन का पंदा करने वाला (और) 


# + 


~ 


ANDAR 


फ़रिउतों का कासिद बनाने बाला है, जिनके दो-दो और तीनक्ञीन और चार-चार पर हैं, वह 


~ [el 
Pt 
5] 


(अपनी) मरुलूक में जो चाहता है, बढ़ाता है । बेशक खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (१) 
खुदा जा अपनी रहमत (का दरवाज़ा) खोल दे तो काई उस को बन्द करन वाला नहीं और जो बंद 


कर दे तो उस के बाद कोई उस को खोलने वाला नहीं और वह गालिब हिक्मत वाला है । (२) 


लोगो ! खुदा के जो तुम पर एहमान हैं, उन को याद करो। क्या खुदा के सिवा कोई और पैदा 
करने वाला (और रोजी . देने वाला) है, जो तुम को आसमान और जमीन से रोजीदे! उसके 


सिवा कोई मातरूद नहीं, पस तुम कहां बहके फिरते हो? (३) और (ऐ पेगम्बर ! ) अगर ये लोग 


६ 


~ 


तुम का झुठलाएं, तो तुम मे पहले भी पैगम्बर झुठलाए गए हैं और (सब) काम खुदा ही की तरफ 


लोटाए जाएंगे । (४) लोगो ! खुदा का वायदा सच्चा है, तो तुम को दुनिया की जिदगी धोखे में न 
डान दे और न (शैतान) धोखा देन वाला तुम्हें धोखा दे। (५) शैतान तुम्हारा दुश्मन है, तुम भी 


= (0 
उसे दुष्मन ही समझो । वह अपने (पैरुओ के) गिरोह को बुलाता है, ताकि वह दोजख वालों में - 9 


“रत रहे, उन के लिए बह्शिश और बड़ा सवाब है । (७) परै 
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हीं, (६ ) जिन्हों ने कृफ़ किया । उन के लिए सख्त अज़ांब है और जो ईमान लाए और नक्र अमल 


| 
०." 
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अ-फ़मन जुब्यि-न सह सूँउ भ-मलिही फ़-रआहु हु-सःतः्‌) कनल ता जिल्ल 
तज्‌-हब्‌ नफ्सु-क भलैहिम्‌ ह-स-रातिन्‌| 


( द ) बल्लाहुल्लजी। अर्सलर - स्या हे 
स्यितिन फ-अहयैना बिहिल्अर-जर 


ब यहदी मंग्यशाउ 5 फ़ला 
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भला जिस शख्स को उस के बुरे आमाल सजा कर के दिखाए जाएं और वह उन को उम्दा 
समझने लगे, तो (क्या बह भला आदमी जैसा हो सकता है) ? बेशक खुदा जिस को चाहता है, 
गुमराह करता है और जिस को चाहता है, हिदायत देता है, तो उन लोगों पर अफ़सोस कर के 
तुम्हारा दम न निकल जाए। ये जो कुछ करते हैं, खुदा उसे जानता है। (८) और खुदा ही तो है, 
जो हवाए चलाता है और वे बादल को उभारती हैं, फिर हम उस को एक बे-जान शहर की तरफ़ 
चलाते हैं, फिर उस से ज़मीन को उस के मरने के बाद जिदा कर देते हैं। इसी तरह मुदो को जी 
उठना होगा । (६) जो शख्स इज्जत की तलब में है, तो इज्जत तो सब खुदा ही की है। उसी की 
तरफ़ पाकीज़ा कलिमे चढते हैं और नेक अमल उन को बुलंद करते हैं और जो लोग बुरे-बुरे मक्र 
करते हैं, उन के लिए सख्त अज़ाब है और उन का मक्र नाबूद हो जाएगा । (१०) और खुदा ही ने 
तुम को मिट्टी सें पैदा किया, फिर नुत्फे से, फिर तुम को जोड़ा-ओोड़ा बना दिया और कोई औरत 
न हामिला होती है, और न जानती है, मगर उस के इल्म से और न किसी बड़ी उम्र वाले को उम्र 
ज़्यादा दी जाती है और न उस की उम्र क्म की जाती है, मगर (सब कुछ) किताब में ( लिखा हुआ 
है) । बेशक यह खुदा को आसान है। (११) और दोनों दरिया (मिल कर) एक जैसे नहीं हो जाते, 
यह तो मीठा है, प्यास बुझाने वाला, जिस का पानी खुशगवार है और यह खारी है, कड़आ और सब 
से तुम ताजा गोश्त खाते हो और जेवर निकालते हो, जिसे पहनते हो । और तुम दरिया में कश्तियों 
को देखते हो कि (पानी को) फाड़ती चली आती हैं, ताकि तुम उस के फड़ल से (रोजी) खोजो और 


ताकि शुक्र करो । (१२) वही रात को दिन में दाखिल करता और (वही) दिन को रात में 


दाखिल करता है और उसी ने सूरज-चांद को काम में लगा दिया है। हर-एक एक मुक्ररर वक्ते 


तक चल रहा है। यही खुदा तुम्हारा परवरदिगार है, उसी की बादशाही है और जिन लोगों को 


ORC 


पुम उस के सिवा पुकारते हो, वे खजूर को गुठली के छिलके के बराबर भी तो (किसी चीज़ के) 
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८; इन्‌ तदअहुम ला यस्मअू जा कम मुव लौ समिभू णी नम | | 
8 यौमल्‌कियामति मक्‍्फ़ुरू - न बिशिकिकुम्‌/व ला युनब्बिउ-क जु ह | 

सबीर %छ$ ( १४ ) या अम्पुहन्नासु अन्तुमुल्‌ - फु - केराउ इलल्लाहिः 
वल्साहु हुवल्‌ - गनिय्युल्‌-हमीद (१५) इय्यशभ्‌ युजूहिब्कुमू व यभति 
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मालिक नहीं । (१३) अगर तुम उन को पुकारो, तो वे तुम्हारी पुकार न सनें और अगर सुन 


भी लें, तो तुम्हारी बात को क़ुबूल न कर सकें और क्रियामत के दिन तुम्हारे शिर्क से इंकार कर 
देंगे और बा-खबर (खुदा) की तरह तुम को कीईँ खबर नहीं देगा । (१४) है कै 
लोगो ! तुम (सब) खुदा के मुहताज हो और खुदा बे-परवा, हम्द (वसना) के लायक 

है।(१५) अगर चाहे तो तुम को नाबूद कर दे और तयी मस्लूक़् ला आबाद करे। (१६) और 
यह खुदा को कुछ मुश्किल नहीं । (१७) और कोई उठाने वाला दूसरे का बोझ न उठाएगा और 
कोई बोझ में दबा हुआ अपना बटाने को किसी को बुलाए, तो कोई उस में से कुछ न उठाएगा, 
चाहे रिश्तेदार ही हो । (ऐ पैगम्बर ! ) तुम उन ही लोगों को नसीहत कर सकते हो, जो बिन-देखे 
अपने परवरदिगार से डरते और नमाज एहतिमाम से पढ़ते हैं और जो शख्स पाक होता है, अपने ही 


लिए पाक होता है और (सब को) खदा ही की तरफ़ लौट कर जाना है। (१८) और अंधा और 


धप, (२१) और न जिदे और मुर्दे बराबर हो सकते हैं। खुदा जिस को चाहता है, सुना देता है 
और तुम उन को जो क़ब्रों में (दन) हैं, सुना नहीं सकते (२२) तुम तो सिर्फ हिदायत करने 
वाले हो । (२३) हमने तुम को हक के साथ खुशखबरी सुनाने वाला और डराने वाला भेजा है और 
कोई उम्मत नहीं, मगर इस में हिदायत करने वाला गुञ्जर चुका है। (२४) और अगर ये तुम्हें 
झुठलाएं, तो जो लोग उन से पहले थे, वे भी झुठला चके हैं, उन के पास उन के पेग्रम्बर निशानियां 
और सहीफ़ और रोशत किताबें ले-ले कर आते रहे। (२५) फिर मैं ने काफ़िरों को पकड़ लिया 


सो (देख लो कि) मेरा अज़ाब कंसा हुआ । (२६) हँ 


क्या तुम ने नहीं देखा कि खुदा ने आसमान से मेंह बरसाया तो हम ने उस से तरह-तरह के 
रंगों के मेवे पैदा, किए और पहाड़ों में सफेद और लाल रंगों के क़तए (टुकड़े) और (कुछ) काले 
स्याह हैं। (२७) इंसानों और जानवरों और चौपायों के भी कई तरह के रंग हैं। खुदा से तो उस के 


fe डरते हैं, जो इल्म वाले हैं । वेशक खुदा ग़ालिब (और) बस्शने वाला है। (२५) 
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आंख वाला बराबर नहीं। (१६) और न अंधेरा और रोशनी, (२०) और न साया और छ 
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फ़ांतिरित 
पड ति करमान मजीद परत फातारन्‌ ३५ 
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इन्नह्लजी किताबल्लाहि ब अकामुस्सला-तु व अन्फक्‌ कि र-जक- 
TR फल 
आना इले मिनलूकिताबि कब कद मुसद्दिकल्लिमा बनन पदैहि; 
इलत्ला - ह बिजिबादिही ल - खबीरम्‌- (दा लिउ 
% बसीर (३१) सुम्‌ - म औरस्नल्‌ - । 
किताबल्‌ - लजीनस्तर्फता मिन्‌ जिबादिना& 
फमिन्दुम्‌ आलिमुल्‌ - लिनफ्सिही & व 
मिन्हुम्‌ मुकृतसिदुन्‌& व मिन्हुम्‌ साबिकुम्‌-बिल्‌- 
खेराति बिश्जूनिल्लाहि/जांलि-क हुवल्‌-फऴलुल्‌ः 
ॐ कबीर४(३२) जन्तातु अद्निय्यद्खुलनहा युहल्‌- 
लौ-न फीहा मिन्‌ असावि-र मिन्‌ ज-ह-बिव-व 
हू लुञ्लुअन्‌ व लिबासुहुम्‌ फ़ीहा हरीर (३३) | र 
ब क़ालुल्‌-हम्दु लिल्लाहिल्लजी! अज-ह-ब | 43 
भन्नल्‌ - हु-ज-न ; इन्‌-न रब्बना ल-गफूरुन्‌ | 
शकूर्‌- ३४) -ल्लजी/ अ-हुल्लना 
दारल्‌ - मुक्रामति मिन्‌ फ़ज़्लिही & ला ॥2०८ 


यमस्सुना फीहा न-स-बु व्‌-व ला यमस्सुना फीहा लुगूब (३५) १ वह्लजी-न क-फ़रू 2. 
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लहुम्‌ नार ज-हन्न-म& ला युकज़ा अलैहिम्‌ फन्यमूत्‌ व ला पुखफ्फफु अन्हुम्‌ मिन्‌ 
अजाबिहा + कजालि-क जज्जी कुल-ल कफर ८ (३६) व हुम्‌ यस्तरिखू-न 
फीहा & रब्बना/ अख्रिज्ना नअ-मल्‌ सालिहन्‌ गैरल्लजी कुन्ता नभ्‌ - मलु 
द शव लम्‌ नुअस्मिर-कुम मा य-त - अक्करु फीहि मन्‌ त-जक्क-र व 
छ जाअढुमुलजीरु + फ़ - जूकू फमा लिञ्ञ्जालिमीन मिन नसीर % ( 
[ET आलिमु गैंबिस्समावाति वल्‌अज्ि) इन्नहू अलीमुम्‌-बिजातिस्सुदूर (३८ 
हुवल्लजी ज-अ्‌ - लकुम्‌ खलाइ-फ फ़िल्‌अज्ि ) फ़-मन्‌ क-फ़-र है बा 
उफ़्हू& व ला यजीदुल्‌ - काफिरी-न कुफरुहुम्‌ भिन्‌-द रब्बिहिम्‌ इल्लो 
भक्तन्‌ट व ला यजीदुल्‌ - काफ़िरीन कुफरुहम्‌ इल्ला खसारा ( ३६ ) 


ॐर्‌. ४/१६ आ ११ _ ४७५ ४७७७७७७७७७७ 





न 


ब्र शातिर ज्‌ व मंग्यक्नुत २२ ६६७ 
NNO PN ERR NORDEA HANNON NN SEN, 
जो लोग खुदा की किताब पढ़ते और नमाज़ की पाबन्दी करते हैं और जो कुछ हमने उने को दिया 


है, उस में से छिपे और जाहिर खर्च करते हैं, वे उस तिजारत (के फ़ायदे ) के उम्मीदवार हैं, जो 
कभी तबाह नहीं होगी, (२६) क्योंकि खुदा उन को पूरा-पूरा बदला देगा और अपने फञ्ल से कुछ i 
ज्यादा भी देगा ! वह तो बरुशने वाला (और) क॒द्रदां है। (३०) और यह किताब जो हमने तुम्हारी 
तरफ़ भेजी है, बर-हक है और उन (किताबों) की तस्दीक़ करती है, जो इस से पहले की हैं । बेशक 
खदा अपने बन्दों से खबरदार (और उन को) देखने वाला है। (३१) फिर हमने उन लोगों को 
र 


किताब का वारिस ठहराया, जिन को अपने बन्दो में से चुना, तो कुछ तो उन में से अपने आप पर 


ला 


जुल्म करते हैं और कुछ बीच के रास्ते पर हैं और कुछ खुदा के हुक्म से नेकियों में आगे निकल जाने 
बाले हैं । यही बड़ा फजल है, (३२) (उन लोगों के लिए) हमेशा की जन्तर्ते (हैं) जिन में वे 
दाखिल होंगे । वहां उन को सोने के कंगन और मोती पहनाए जाएंगे और उन का लिबास रेशमी 
होगा । (३३) वे कहेंगे कि खुदा का शुक्र है, जिस ने हम से गम दूर किया । बेशक हमारा 
प्रवरदिगार बरूशने वाला (और) कद्रदां है, (३४) जिस ने हम को अपने फज्ल से हमेशा के रहने 


धर में उतारा । यहां न तो हम को रज पहुंचेगा और न हमें थकन ही होगी। (३५) और जिन 


का अजाब ही उन से हल्का किया जाएगा। हम हर एक ना-शुक्र को ऐसा ही बदला दिया करते 
हैं। (३६) वे उस में चिल्लाएंगे कि ऐ परवररिंगार ! हम को निकाल ले, (अब) हम नेक अमल 
किया करेंगे, न वह जो (पहले) करते थे | क्या हमने तुम को इतनी उम्र नहीं दी थी कि उस में जो 


सोचना चाहता, सोच लेता और तुम्हारे पास डराने वाला भी आया, तो अब मज़े चलो, ज्ालिमों का 


" ४ 
लोगों ने कुफ़ किया, उन के लिए दोजख की आग है, न उन्हें मौत आएगी कि मर जाएं और न उस ४ 
कोई मददगार नहीं । (३७) 7 . 

२% 


बा 


बेशक खुदा ही आसमानों और जमीन की छिपी बातों का जानने वाला है। वह तो दिल के 


८ NO OT आन 


भेदों तक को जानता है। (३८) वही तो है, जिस ने तुम को जमीन में (पहलों का) जानशीं 
बनाया, तो जिस ने कुफर, किया, उस के कुफर, का नुक्सान उसी को है और काफिरो के हक़ में उन के टु 
उफ, से परवरदिगार के यहां ना-खशी ही बढ़ती है और काफ़िरों को उन का कुफ्र, नुक्सान ही १४ 
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९६ नजीरुम्मा जादहुम्‌ इल्ला नुफू-र-नि- (४२) 
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ईई कृदीरा (४४) व लौ गुआखिजुल्लाहुन्‌-ना-स बिमा कसबू मा त-र-क 
£ अला अहिरहा मिन्‌ दाईबतिव्‌- लाकिय्युअह्खिरुहुम्‌ इलां अ-जलिम्‌-मुसम्मन्‌; 
4 फ-इजा जा.अ अ-ज-लुहुम्‌ फ-इन्नल्ला-ह का-न बिश्रिबादिही बसीरा+#( ४४ ) 


४ ३६ सूरतु यासीन १ 

५ (मक्की) इस सूरः में अरबी के ३०९० अक्षर,,७३६ शब्द, ८३ आयतें और ५ रुकूअ हैं। 

2 बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम » ॥ 
{ यासीन (१) वल्कुरआनिल्‌-हुकींम ) (२) इन्न-क लमिनल्‌-मुसंलीन /(३) 2 
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ज्यादा करता है । (३९) भला तुम ने अपने शरीकों को देखा, जिन को तुम खदा के सिवा पुकारते 


हो; मुझे दिखाओ कि उल्हों ने ज़मीन से कौन सी चीज़ पैदा की है, या (बताओ कि) आसमानों में 
उन की शिकत है या हम ने उन को किताब दी हैं, तो वे उस की सनद रखते हैं ? (इन में से कोई 
बात भी नही), बल्कि जालिम जो एक दूसरे को वायदा देते हैं, सिर्फ धोखा है । (४०) खुदा ही : 
आसमानो और ज़मीन को थामे रखता हैं किटलन जाए अगर वे टल जाएं तो खुदा के सिवा 
कोई ऐसा नहीं जो उनको थाम सके । बेशक वह बुदंबार (और ) बख्णने वाला है ।(४१) और ये खुदा 
की सख्त-सख्त कस्में खाते हैं कि अगर उन के पास कोई हिदायत करने वाला आए, तो ये हर एक 
उम्मत से बढ़कर हिदायत पर हों, मगर जब उन के पास हिदायत करने वाला आया तो उस से उन 
को नफरत ही बढ़ी । (४२) यानी (उन्हो ने) मुल्क में घमंड करना और बुरी चाल चलना 
(अल्तियार किया) और बुरी चाल का वबाल उस के चलने वाले ही पर पड़ता हैं । ये अगले लोगों - 
के रदैएके सिवा और किसी चीज़ के इंतिजार में नहीं, सो तुम खुदा की इबादत में हरगिज् : 

तब्दीली न पाओगे और खुदा के तरीके में कभी तब्दीली न देखोगे ! (४३) क्या उन्हों ने जमीन में 
\ संर नहीं की, ताकि देखते कि जो लोग उन से पहले थे, उन का अंजाम क्या हुआ, हालांकि वे इन से 
५ ताक़त में बहुत ज्यादा थे। और खुदा ऐसा नहीं कि आसमानों और जमीन में कोई चीज उस को 
आजिज कर सके । वह इल्म वाला (और ) कुदरत वाला हैं। (४४) और अगर खुदा लोगों को. 
उनके आमाल की वजह से पकड़ने लगता तो रूं-ए-ज्ञमीन पर एक भी चलने-फिरने वाले को न छोड़ता 

उन को मुकरर वक्‍त तक मोहलत दिए जाता है । सो जब उन का वक्‍त आ जाएगा, तो 
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(उन के आमाल का बदला देगा), खुदा तो अपने बन्दा को देख रहा है। (४५) ह 
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सूरः यासीन मक्की हूँ और इस में तिरासी आयते और पांच रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला ह्‌ । 


यासीन, (१) क्सम है कुरआन की, जो हिक्मत से भरा हुआ हैं । (२) (ए मुहम्मद ! ) 





जो अगले लोगों के साथ बरता. जाता था, इन्तिज़ार करते हैं और वह ह 4 


१, यानी अल्लाह तआला के उस तरीके का, र 
ये भी अज्ञाब ही के इन्तिजार में हैं । 


यह कि उन के कुफ़ की वजह से उन पर अज़ाब नाजिल किया जाता था, 
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अला सिरातिम्‌ - मुस्तक़ीम+ ( ४ ) न्ज्ञीलल्‌ - अजीजिर्‌ - रहीम 
लितुन्जि-र क्ौमम्मा उन्नि-र आबाउहुम्‌ फहुम्‌ गाफिलून (६) ल-क़द्‌ हक्कल्‌ 
कौलु अला अक्सरिहिम्‌ फहुम्‌ ला ब्रुअमिनून (७) इन्ना ज-अत्ना फौँ 
अअ्‌-नाकिहिम्‌ अरलालन्‌ फ़हि-य इलल्‌-अञ्कानि फहुम्‌ मुक्महून ( ८) 
ज-अल्ना मिम्बेनि ऐदीहिम्‌ सद्दंव्‌-व मिन्‌ = 
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इल्ला तक्जिबून ( १५) क़ालू रूबुना यअ्‌ - लमु इन्न! इलेकुम्‌ 
लमुसलून (१६) व मा अलेना इल्लल्‌ बलागुल्‌-मुबीन (१७) कालै 
इन्ना त-तथ्यर्ना बिकुम्‌टल-इल्लम्‌ तन्तहू ल-नर्‌जुमन्नकुम्‌ व ल-य-मस्सन्नक्रुम्‌ मिम्ना 
अजाबुन्‌ अलीम (१८) कालू ताईरकुम्‌ म-अकुम्‌/अइन्‌ जुक्किरतुम्‌/ बल्‌ अन्तुम्‌ 
कौमुम्‌-मुस्रिफून (१९) व जअ मिन्‌ अक्सल्‌-मदीनति रजुलु य्यस्आ का-ल या 
6 कोमिसबिभुल्‌-मुसलीनट(२० ) -त्तबिञ्भू मल्ला यस्अलुकुम्‌ अञ्रव्‌-व हुम्‌ मुहतदून (२१) ॐ 
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छ बेशक तुम पंग़म्बरों में से हो, (३) सीधे रास्ते पर । (४) (यह खुदा-ए) गालिव (और) मेहरबान 
8 जे नाजिल किया है, (५) ताकि तुम उन लोगों को, जिन के बाप-दादा की तंबीह नहीं की गयी थी, 
तंबीह कर दो । वे गफ्लत में पड़े हुए हैं। (६) उन में से अक्सर पर (खुदा की) बात पूरी हो चुकी 
० है, सो वे ईमान नहीं लाएंगे। (७) हमने उन को गरदतों में तौक़ डाल रखे हैं और वे ठोड़ियों तक 
(फंसे हुए) हैं, तो उन के सर उलल रहे हैं। (५) और हमने उन के आगे भी दीवार वना दी और 
उन के पीछे भी, फिर उन पर पर्दा डाल दिया, तो ये देख नहीं सकते । (६) और तुम उनं को 
नसीहत करो या न करो, उन के लिए बराबर है, वे ईमान नहीं लाने के । (१०) तुम तो सिफ़ उस 
शस्स को नसीहत कर सकते हो, जो नसीहत की पेरवी करे और खुदा से गायबाना डरे सो उस को 
मरिफरत और बड़े सवाब को खुशखबरी सुना दो (११) बेशक हम भ्रुदों को जिदा करेंगे ्ीर जो 
i कुछ वे आगे भेज चुके और (जो) उन के निशान पीछे रह गये, हम उन को लिख देते हैं और हर 
चीज़ को हमने रोशन किताब (यानी लौहे महफूज) में लिख रखा है। (१२) ॐ 
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और उन से गांव वालों का किस्सा बयान करो, जब उन के पास पंग्रम्बर आये ।' (१३) 
(यानी) जब हमने उन की तरफ़ दो (पंगम्बर) भेजे, तो उन्हो मे उन को झुठलाया, फिर हमने 
तीसरे से ताक़त पहुंचायी, तो उन्हो ने कहा कि हम तुम्हारी तरफ़ पेगम्बर हो कर आए हैं।' (१४) 
वे बोले कि तुम (और कुछ) नहीं, मगर हमारी तरह के आदमी (हो) और खुदा ने कोई चीज भी 
नाजिल नहीं की, तुम सिर्फ झूठ बोलते हो । (१५) उन्हो ने कहा कि हमारा परवरदिगार जानता 
है कि हम तुम्हारी तरफ़ (पैगाम) दे कर भेजे गये हैं। (१६) और हमारे जिम्मे तो साफ़-साफ़ 
पहुंचा देना है और बस । (१७) वे बोले कि हम तुम को ना-मुबारक देखते हैं। अगर तुम मानोगे 
नहीं, तो हम तुम्हें संगसार कर देंगे और तुम को हम से दुख देने वाला अज़ाब पहुंचेगा। (१८) 
उन्होने: कहा कि तुम्हारी नहुसत तुम्हारे साथ है । क्या इसलिए कि तुम को नसीहत की गयी, कर 
ऐसे लोग हो जो हम से आगे निकल गये हो । (१६) और ह के परले किनारे से एक ह 
दौड्ता हुआ आया ।' कहने लगा कि ऐ मेरी क्रौम ! पगम्ब्वरों के पीछे चलो, (२०) ऐसों के जो 
तुम से बदला नहीं मांगते और वे सीधे रास्ते पर हैं। (२१) और मुझे क्या है कि मैं उस को 


१. मुल्क रूम में अन्ताकिया एक गांव था, यह वहां के लोगों का किस्सा है । 

२. कहते हैं, ये लोग हजरत ईसा अलै० के हवारियों में से थे, जिन को अल्लाह तआला ने हज़रत ईसा के बाद 
वैग्रम्बरी अता फ़रमायी थी । पहले दो पैग्रम्बरों का नाम यूहन्ना ओर शमऊन था और तीसरे का शुकूम । 

३. यानी नहूसत जो तुम्हारे बुरे आमाल की वजह से है, तुम जहां भी होगे, वह तुम्हारे साथ होगी । 

४. यानी जो नसीहत तुम को की गयी, क्या वह तुम्हारे लिए नहूसते की वजह साबित हुई ? यह हरगिज नहीं है, 
बल्कि तुम्हारी शामते आमाल तुम्हारे लिए बबाल की वजह हो रही है । 

५. यह शस्स शहर के करीब एक गार में इबादत करता था। जब उस ने पैगम्बरो के आगे का हाल सुना, तो 
गहर में दोड़ता हुआ आया और वहाँ के लोगों से कहने लगा कि पैग़म्बरों की इताअत करो और उनकी हिदायत 
पर चलो, उस का नाम हबीबा था । 
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कुलून (३३) व॑ ज-अल्ना फ़ीहा जन्नातिम्मिन्‌ नखीलिव-व अ्ू-नाबिव्‌-व फज्जर्ना 
फीहा मिनलू-अयून (३४) लि-यभूकुलू मिन्‌ स-मरिही)व मा अमि-लत्हु ऐदी हिम्‌ 
५ अ-फ-ला यश्कुरून ( ३५) सुन्हानत्लजी ख-न-क़्ल्‌-अज्बा-ज कुल्लहा मिम्मा 
तुम्बितुल्‌-अर्‌जु व मिन्‌ अन्फुसिहिम्‌ व मिम्मा ला यअ-लमून ३६) व आयतुल्‌ 
लहुमुल्लैलु टँ नस्‌ लखु मिन्हुन्नहा - र फनइजा हुम्‌ मुम्निमून / ( ३७ ) 
वश्शम्सु तज्री लिमुस्तक्ररिल्‌-लहा / जालि-क तङ्दीरुल्‌-अजीजिल्‌-अलीम » (३८५) 
वलू-क़-म-र कद्दर्नाहु मनाजि-ल हता आन्द कल्‌-अुरजूनिल-कदीम (३६) 
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$ इबादत न करूं जिस ने मुझे पदा किया और उसी की तरफ तुम को लौट कर जाना है। (२२ 
4 इया मैं उन को छोड कर औरों को माबूद बनाऊं ? अगर खुदा मेरे हक में नुकसान करना चाहे, तो 


4 उन की सिफारिश मुझे कुछ भी फायदा न दे सके और न वे मुझे छुड़ा ही सके । (२३) तब तो मैं. र 


( 
: गुमराही में पड़ गया । (२४) मैं तुम्हारे परवरदिगार पर ईमान लाया हूं, सो मेरी बात मुन 
|| 


१ रखो। (२५) हुक्म हुआ कि बहिश्त में दाखिल हो जा। बोला, काश! मेरी क्रौम को खबर 


छ 
११, 


5 हो, (२६) कि खुदा ने मुझे बहश दिया और इज्ज़त वालों में किया। (२७) और हमने उस के बाद : 
की कौम पर कोई लश्कर नहीं उतारा और न हम उतारने वाले थे ही (२८) वह तो सिर्फ़ 
एक चिघाड की (आग थी,) सो वे (इस से) यकायक बुझ कर रह गये। (२६) बन्दो पर अफ़सोस 
है कि उन के पास कोई पंगम्बर नहीं आता, मगर उस का मज़ाक उड़ाते हैं। (३०) क्या उन्हों ने 
नहीं देखा कि हमने उन से बहुत से लोगों को हलाक कर दिया था । अब वे उन की तरफ़ लौट कर 

नहीं आएंगे। (३१) और सब के सब हमारे सामने हाजिर किए जाएंगे। (३२) % 


और एक निशानी उन के लिए मर्दा जमीन है कि हमने उस को जिदा किया और उसमें से 


और उस में चश्मे जारी किए, (३४) ताकि ये उन के फल खाएं और उन के हाथों ने तो उन को 
नहीं बनाया, तो फिर क्या ये शुक्र नहीं करते ? (३५) वह खुदा पाक है, जिस ने जमीन के, पेड़ 
पौधों के और खद उन के. और जिन चीज़ों की उन को खवर नहीं, सब के जोड़े बनाए । (३६) और 
एक निशानी उन के लिए रात है कि उस में से हम दिन को खींच लेते हैं, तो उस वक्त उन पर अंधेरा 


ज जाता है। (३७) और सुरज अपने मुकरंर रास्ते पर चलता रहता है। यह (खुदा-ए-) ग़ालिब 







A 

अनाज उगाया, फिर ये उस में से खाते हैं। (३३) और उस में खज्रों और अंग्रों के बाग पदा किए 

| 
% 


4 


bn दाना का (मुक़रंर किया हुआ) अन्दाजा है। (३८). और चांद की भी हम ने मंजिले 
केररकर दी यहां तक कि (घटते-घटते) खजूर की पुरानी शाख की तरह हो जाता है । (३६) i 
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रु. २/१ आ २० 
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i लश्शम्सु यम्बगी लहा अन्‌ तुद्रिकल्‌ क़्-म-र व लल्लिलु साबिकुन्नहा रि» व कुल्लुन्‌ | 

५८ फी फ़-्लकिय्यस्बहून (४०) वे आयतुल्लहुम्‌ अन्ता ह-मल्ना जुरिय्य-त-हुम्‌ फ़िल- 

टु फुहिकल्‌-मश्हुन / (४१) वे खन्लकूता लहुम्‌ मिम्‌-मिस्लिही मा यकबून (४२) व 
-शञ्‌ नुर्रिक-हुम्‌ फला सरी-ख लहुँम्‌ ते ला हुम्‌ युन्कजून (४३) इल्ला रह: 

५९ ज-्तम-मिन्ता व मताअन्‌ इला ही-न्‌ (४४) | [ 

टु व इजा क़ी-ल लहुमुत्तकू मा बे-त ऐदीकुम्‌ व | 

मा खल्फकुम्‌ ल-अल्लकुम्‌ तुहेमून (४५ } व क Sele 

र मा तअतीहिम्‌ मिन्‌ आयतिम्मिन्‌ आयाति [5:22 ७८2 

& रब्बिहिम्‌ इल्ला कानू अम्हा मुअ-रिज़ीन [४४०४5५०८2४5 

% (४६) व इजा कील लहुम्‌ अन्फिकू 

0४ भिम्मा र-ज - ककुमुल्लाहु ४ क्कालल्लजी - न| दरका 

हैं क-फरू लिल्लजी-न आमने अ-तुस्थिमु मल्लौ दि है 2222 0252 sai 

यर्शाउल्लाहु अत्‌ - भ्‌ - महं हैं इन्‌ 

अन्तुम्‌ इल्ला फ़ी ज़लालिम्‌ - मुबीन 

४७) व यकूलू-न मता हाजलूवअ.दु इन्‌ 

कुन्तुम्‌ सादिक़ीन (४८) मा यब्जुरू-त इल्ला |: 

सेहतंन्वाहि-द-त॒न्‌ तञ्‌-खुजूहुम्‌ व हुम्‌ यखिस्सिमून 

(४६) फला यस्ततीअू-न तौसि-य-तंव-व ल! इल! अहिलहिम्‌ यजभून ओ (५०)व ; 

नुफ़ि-ख फिस्सूरि फ-इजा हुम्‌ मिनल्‌-अज्दासि इला रब्बिहिम्‌ यन्सिलून (५१) क्रालू 
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यावैलना मम्ब-अ-सूना मिम्‌ गर्कदिना हाजा मा व-अ-दरंहमानु व स-द-कल्‌-मुरसलून 
५२) इन्‌ कानत्‌ इस्ला संहतंब्वाहि-द-तन्‌ फइजा हुम्‌ जमोञ्जुल्लदना मुहृञ्गरून 
५३) फल्यौ-म ला तुञ्लमु नफसुन्‌ शअव्‌व ला तुज्जौ-न इल्ला मा कुन्तुम्‌ 
इन-न अग्हाबल्‌-जन्नतिल्‌-यौ-म फ़ी शुगुलिन्‌ फार्किहन८(४१ ) 
लल्‌-अराइकि मुत्तकिञन (५६) ललहुँम्‌ 
सलामुन्‌ ““ क़ौलम्‌ " 


नै, 


गक 


तअ-मलून (५४) 
हुम्‌ व अजवाजुहुम्‌ फी जिलालिन्‌ अ- 
फीहा फ्षाकिहतुव्‌-व लहुम्‌ मा यद्दभून ( ५७ ) 
मिरेड्बिर्‌-रहीम (५८) . वम्ताजुल्‌ यौ-म अग्युहल्‌ - मुञ्रिमून ( ५६ ) 
HORVORIORTOR YOR ICR HORII ज्ञिल ५ WHORIORIORIORIORIORIORIORIOF 
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rpm कक 


ण के 


CNRS MENGE, 


सुर यासीन ३६ 


NRA 


वापस जा सकेंगे । ( 


तरफ़ दौड़ पड़ेंगे । ( 


जगा दिया । 


ROE OREN NENA NNN ४४८४४ 
न तो सूरज ही से हो सकता है कि चांद को जा पकड़े और न रात ही दिन से पहले आ सकती है 
और सब अपने दायरे में तेर रहे हैं। (४०) और एक निशानी उन के लिए यह है कि हम ने उन 
की औलाद को भरी हुई कश्ती में सवार किया । (४१) और उन के लिए वैसी ही और चीजें पैदा 
कीं, जिन पर वे सवार होते हैं । (४२) ओर अगर हम चाहें, तो उन को डबा दें, फिर न सो उन की 
कोई फ़रियाद सुनने वाला हो और न उन को रिहाई मिले, (४३) भगर यह हमारी रहमत और 
एक मुदत तक के फायदे हैं। (४४) और जब उन से कहा जाता है कि जो तुम्हारे आमे और जो 
तुम्हारे पीछे है, उस से डरो ताकि तुम पर रहम किया जाए । (४५) और उन के पास उन के पर 


वरदिगार की तरफ़ से कोई निशानी नहीं आयी, मगर उन से मुंह फेर लेते हैं। (४६) और जब र 


ब मालि-य २३ ७०५ 


उन से कहा जाता है कि जो रोजी खुदा ने तुम को दी है, उस में से ख़चं करो, तो काफ़िर मोमिनों 
से कहते हैं कि. भला हम उन लोगों को खाना खिलाएं, जिन को अगर खदा चाहता, तो खद खिला 
देता, तुम तो खुली'गलती में हो । (४७) और कहते हैं कि अगर तुम सच कहते हो, तो यह वायदा 
कब (पूरा) होगा ? (४८) ये तो चिघाड़ के इन्तिज़ार में हैं, जो उन को इस हाल में कि आपस में 


झगड़ रहे होंगे, आ पकड़ेगी । (४९) फिर न तो वसीयत कर सकेंगे. और न अपने घर बालों में 
०) 


और (जिस वक्त) सूर' फूंका जाएगा, यह्‌ कम्रों से (निकल कर) अपने परवरदिगार की 


) कहेंगे, (ऐ हे!) हमें हमारी स्वाबगाहों से क्रिस ने (जगा) उठाया फ 


यह वही तो है जिस का खुदा ने वायदा किया था और पेगम्बरों ने सच कहा था। (५२) सिफ़ एक 
ज़ोर की आवाज़ का होना होगा कि सब के सब हमारे सामने आ हाजिर होंगे। (५३) उसे दिन 
किसी शसू प्रर कुछ भी जुल्म नहीं किया जाएगा और तुम को बदला वेसा ही मिलेगा, जैसे तुम काम 
करते यै । (५४) जन्नत वाले उस दिन ऐश व निशात के मशाले में होंगे, (५५) वे भी'और उन 
की बीवियां भी, सायों में तरूतों पर तकिए लगाए बैठे होंगे। (५६) वहां उन के लिए मेवे और जो 
चाहेंगे, (मौजूद होगा) । (५७) परवरदिगार मेहरबान की तरफ़ से सलाम (कहा जाएगा) । (५८) 


लत NE OEE: मदन 
१. सूर दो बार फूंका जाएगा । पहली बार के बाद सब लोग बेहोश हो जाएंगे और उन पर नींद की हालत छा 
जाएगी । दूसरी बार के बाद सब जिदा हो जाएंगे । चूंकि पहले सूर के बाद उन की हालत यह होगी कि गोया सो 
| रहे हैं, इस लिए दूसरे सूर के बाद यह ख्याल करेंगे कि नींद से जागे हैं, तब कहेंगे कि ऐ हे ! हम को किस ते 
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अ-लम्‌ अअ-हद्‌ इलेकुम्‌ या ब 
अदुब्बुम्‌ मुबीनुव-8 (६० )- व अनिभ्‌ बुदूनी % हाजा सिरातुम्‌-मुस्तकीम (६१) व 


ल-कद्‌ अज़ल्‌-ल मिन्कुम 
हाजिही जहन्नमुल्लती वृन्तुम्‌ तूअदून (६३) इस्लोहल्‌-यौ-म बिमा कुन्तुम्‌ तक्फुरुन 


(६४) अल्यौ-म नस्तिमु अला अफ्वाहिमि व । roe के थि 


२५००, 


जिबिल्लन्‌ कसीरन्‌/अ-फ-्लम्‌ तकूनू तअ्‌-क्रिलून (६२) 
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बिमा कानू यक्सिबून (६५) व लौ 

ल-त-मस्ना अला अअ-युनहिम्‌ फस्त-बकस्‌- 
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सिरा-त फ-अला युब्सिरुनं (६६) वं लौ 
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ल-म-सखनाहुम्‌ अला मकानतिहिम्‌ 








फमस्तताञ्‌ मुञ्जिय्यंव्‌-व ला यजिभून4(६७) 
व मन्‌  नुअम्मिर्‌हु नुनविकस्हु फिलूखल्कि} 
































हुश-शिअ-र व मा यम्बगी लहू इन्‌ हु-व इल्ला 
जिक्स्व्‌-व कुर्‌आनुम्‌-मुबीतुल-५६६) लियुन्जि-र ||; ५४ 7 

मन्‌ का-न हस्यंव-व यहिक्कल्‌-कौलु अलल्‌- ॥४०‰५८११५ ५४९/५6 ¢ ८४५५:५७४) 
काफिरीन (७०) अन्व लम्‌ यरो ऊना ख-लक्ता लहुम्‌ मिम्मा अमिलत्‌ ऐदीना' 
अन्भामन्‌ फहुम्‌ लहा मालिकून (७१) व जल्लल्नाहा लहुम्‌ फमिन्हा रकूबृहुम्‌ 
व मिन्हा यत्रकुलून (७२) व लहुम्‌ फीहा मनाफ़िश्ु व मशारिबु&अ-फ़ला यश्कुरून 
(७३) वत्तखजू मिनु दूनिल्लाहि आलि-ह-तल्‌-लअल्लहुम्‌ युन्सरून ” (७४) ला 
यस्ततीग्रू-न नर्रहुम्‌/व हुम्‌ लहुम्‌ जुन्दुम्‌-मृह्ज्ञरून (७५) फला यह्जुन्‌-क कौलु 
हुम्‌ ® इन्ना नभ-लभु मा युसिर्रून व मा युम्‌-लिनून (७६) अ-व लम्‌ यरल्‌-इन्सानु 
अन्ना ख-्लक्नाहु मिन्‌ नृत्फतिन्‌ फइजा हु-व खसीमुम्‌-मुबीन (७७) व ज़-र-ब लना 
म-स-लंब-व नसि-य खल्कह + का-ल मंय्युटियल्‌-ञिजा-म व हि-य रमीम (७८) 
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और गुनाहंगारो ! तुम आज अलग हो जाओ। (५६) ऐ आदम की औलाद ! हम ने तुम से कह 
नहीं दिया था कि शैतान को न पूजना, बह तुम्हारा खुला दुश्मन है । (६०) और यह कि मेरी ही 
इबादत करना यही सीधा रास्ता है। (६१) और उस ने तुम में से बहुत-सी खल्क्रत को गुमराह कर 


दिया था, तो क्या तुम समझते नहीं थे ? (६२) यही वह जहन्नम है, जिस की तुम्हें खबर दी जाती . 


थी। (६३) (सो,) जो तुम कुफ करते रहे, उस के बदले आज इस में दाखिल हो जाओ । (६४) 


आज हम उन के मुंहों पर मुहर लगा देंगे और जो कुछ ये करते रहे थे, उन के हाथ हम से बयान कर ४ 


देंगे और उन के पांव (उस की) गवाही देंगे । (६५) और अगर हम चाहें तो उन की आंखों 
को मिटा (कर अंधा कर) दें, फिर ये रास्ते को दौड़ें, तो कहां देख सकेंगे ? (६६) और हम चाहें 
तो उन की जगह उन की शक्लें बदल दें, फिर वहां से न आगे जा सकें, न पीछे लौट सकें। (६७) ह 

और जिस को हम बड़ी उम्र देते हैं, तो उसे खल्क्रत में औंधा कर देते हैं,' तो क्या ये 
समझते नहीं ? ` (६८) और हेम ने उन (पंग्रम्बर) को शेर कहना नहीं सिखाया और न वह उन 
को मूनासिब है। यह तो सिर्फ नसीहत और साफ-साफ़ क्ररआन (हिक्मत से भरा हुआ) है, (६६) 
ताकि उस शख्स को जो ज़िंदा हो, हिदायत का रास्ता दिखाए और काफ़िरों पर बात पूरी 


हो जाए। (७०) क्या उन्होंने नहीं देखा कि जो चीज़ें हमने अपने हाथों. से बनायीं हम ने 


उन में से उन के लिए चारपाए पैदा कर दिए और ये उन के मालिक हैं! (७१) और 
उन को उत के क़ाबू में कर दिया, तो कोई. तो उन में से उनकी सवारी है और किसी 
को ये खाते हैं। (७२) और उन में उन के लिए (और) फ़ायदे और पीने की चीज़ें हैं, तो क्या ये 


शुक्र नहीं करते ? (७३) और उन्होंने खुदा के सिवा (और) माबूद बना लिए हैं कि शायद (उन ' 


से) उन को मदद पहुंचे। (७४) (मगर) वे उन की मदद की (हरगिज्ञ) ताक़त नहीं रखते और 


वे उन की फौज हो कर हाजिर किए जाएंगे।' (७५) तो उन की बातें तुम्हें गमनाक न कर दें 


यहं जो कुछ छिपाते हैं और जो कुछ जाहिर करते हैं, हमें सब मालूम हैं । (७६) क्या इंसान ने नहीं 
देखा कि हम ने उस को नुते से पैदा किया, फिर वह तड़ाक-पड़ाक झगड़ने लगा! (७७) और 
हमारे बारे में मिसालें बयान करने लगा और अपनी पेदाइस को भूल गया, कहने लगा कि (जब) 
हड्डियां सड़-गल' जाएंगी, तो इन को कौन ज़िंदा करेगा ? (७८) कह दो कि उन को वह बिदा 


rN RM ES अमल 
१. पानी बच्चे से जवान करते हैं, फिर जवान से बूढ़ा कर देते हैं। . 

२. जो खुदा इन्सान की बनावट को इस तरह बदल देता है, वह इस पर भी कुदरत रखता है कि मुर्दों को जिला 
उठाए । - 

३. यानी क्रियामत के दिन, जहां से बुतपरस्त खुदा के सामने हाडिर किए जाएगे, वहां यह बु भी, जो बुतपरस्तों 
का लश्कर होगा, जवावदेही के लिए हाजिर किया जाएगा । कुछ ने यही मतलब निकाले हैं कि बह यामी बुत खुद 
अपनी मदद तो कर सकते ही नहीं और बुतपरस्त उन की दि़ाजत क लिए एक लश्कर-अन फर उन के सामने 
मौजूद रहते हुँ । ऐसे बे-भस्तियार और वे-दस उन की कया मदद करेंगे ? 
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क्‌लू ुहू-यीहस्सजी अम्श-अहा अव्व-ल मरंतिन्‌/व हु-त्र बिकुल्लि खेल्किन्‌ अलीमु-नि} 
(७६) स्तजी जःअ्‌-ल लकुम्‌ मितश्‌-श-जरिल्‌-अख्‌-ज्ञरि नारन्‌ फइजा अन्तुम्‌ मि 
तृकिदून (८०) अ-व लैसत्लजी खन्ल-क्रस्समावाति वल्‌अर्‌-ज बिकादिरिन्‌ अ 
अंग्यस्लु-क मिश्लहुमू बला० व हुवल्‌खल्लाकुल्‌-अलीम (५१) इन्नमा! अस्स र 


अरा-द शेअन्‌ अंग्यक-ल लहू कुन्‌ _ RES, 
-यकून (८) फसुब्हानल्लजी बियदिही 247 


~ 








१ ६ 


च 


-लक्‌तु कुल्लि शइ वन्व इलेहि तुर्जेभून % (८३) | 


३७ सूरतुस्साफ़ाति ५६ 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ३६५१ अक्षर, 
८७३ शब्द, १८२ आयते और ५ रुक्‌अ हैं । 


ER ४ ५३८० ५2०४! FLEE] 


बिस्मिल्लाहिर॑ह्मानिरंहीम: * ॥ प्ता | f 

वस्सपफाति सफूफन्‌ ॥ ( १ ) | 0. 
फ़ञ्जाजिराति जज्रन्‌ (२) पफत्तालियाति |ॐ a 
जिवरन्‌ `( ३) इन्‌ - न इलाहकुम्‌ [5५८६५५३८५०५०८ ; i ड 
ल-बाहिद ८ (४) रब्बुस्समावाति बलुअञि he 22० ४ 
व मा बेनहुमा व रब्बुल्‌-मशारिक ”(५) | प्लान नी 2 
इन्ना जब्यन्तस्समा अद्दुन्या ` बिजीनति-निल्‌- ˆ त | 
कवाकिब १(६) व हिफूञ्जम्‌-मिन्‌ कुह्लि शेतानिम्‌-मारिद८(७) ला यस्सम्मश्ू-न 
इलल्‌-प-ल-इल्‌-अअ-ला व युक्जफू-न मिन्‌ कुह्लि जानिब ५८) दूहुरंव्‌-व लहुम्‌ 
अजाबु व्वासिब (६) इल्ला मन्‌ खतिफल्‌-खत्फ-त्‌ फ़-अत्ब-अह शिहाबुन्‌ साकिब 
(१०) फ़स्तफ़्तिहिम अहम्‌ अशद्दु खल्कन्‌ अम्मन्‌ म इन्ना ख-लक्नाहुम्‌ 
मिन्‌ तीनिल्‌-लाजिब (११) बल्‌ अजिव-त व यस्खरून०(१२) व इजा जुक्किरू 
ला यळ्कुरून(१३) व इजा रऔ आयतुं्यस्तस्खिरून०{ १४) व क्रालु इन्‌ हाजा 
इल्ला सिह्रम्‌-मुबीन म १५) अ-इजा मित्ना व कुम्ना तुराबंव्‌-व अिज्जामन्‌ अ इन्ना ल- 
मग्कर्सून!( १६) अ-व आबा उनलू-अव्वलूनँ १७) कुल्‌ न-अम्‌ व अन्तुम्‌ दाखिख्न (१८) 
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OAR GHOSE DER MONG SRE, 
करेगा, जिस मे उन को पहली बार पैदा किया था और वह सब क्रिम का पैदा करना जानता 
। (७६) (वही) जिस ने तुम्हारे लिए हरे पेड़ मे आग पैदा की, फिर तुम उस (की टहनियों को 
रगड़ कर उन) से आग निकालते हो।' (५०) भला जिस ने आसमानों और ज़मीन की पैदा किया, 
क्या बह इस पर कुदरत नहीं रखता कि (उन को फिर) वेसे ही पैदा कर दें क्ुक्यों नहीं, और वह 
तो बड़ा पैदा करने वाला (और) इत्म वाला है। (८१) उस की शान यह है कि जब वह किसी 
ञोड़ का इरादा करता है, तो उस से फरमा देता है कि हो जा, तो वह हो जाती है! (८२) वह 
(डात) पाक है, जिस के हाथ में हर चीज की वादशाही है और उस की तरफ़ तुम को लौट कर 
जाना है । 
३७ सूरः साफ्रफात ५६ 
सूरः सापफ़ात मर्वेकी हे, इस में एक सौ बयासी आयते और पांच रुक्‌अ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं। 
कसम सफ बांधने वालों की, परा जमा कर, (१) फिर डांदने वालों की, झिड़क कर, (२) 
फिर जिक्र (यानी करआन) पढ़ने वालों की, (गौर कर-कर)% (३) कि तुम्हारा माबूद एक ही 
है, (४) जो आसमानों और जमीन और जो चीज़ें इन में हैं, सब का मालिक है और सूरज के 
निकलने की जगहों का भी मालिक है। (५) बेशक हम ही ने दुनिया के आसमान को सितारों की 
जीनत से सजाया । (६) और हर शैतान सरकश से उस की हिफ़ाज़त की, (७) कि ऊपर की 
मज्लिस की तरफ़ कान न लगा सके और हर तरफ़ से (उन पर अंगारे) फेंके जाते हैं। (८) 
(यानी वहां से) निकाल देने को और उन के लिए हमेशा का अज्ञाब है। (६) हां, जो कोई 
(फ़रिश्तों की किसी बात को) चोरी से झपट लेना चाहता है, तो जलता हुआ अंमारा उस के पीछे 
लगता है। (१०) तो उन से पूछो कि उन का बनाना मुश्किल है या जितनी खल्क्त हमने बनायी 
है उन का? उन्हें हमने चिपकते गारे से बनाया है। (११) हां, तो तुम ताज्जुब करते हो और ये 
मजाक उड़ाते हैं। (१२) और जब उन को नसीहत दी जाती है, तो नसीहत क़बूल नहीं 
करते। (१३) और जब कोई निशानी देखते हैं, तो ठट्ठे करते हैं। (१४) और कहते हैं कि यह 
तो खुला जादू है, (१५) भला जब हम मर गये और मिट्टी ओर हड्डियां हो गये, तो क्या फिर 
उठाए जाएंगे ? (१६) और क्या हमारे बाप-दादा भी (जो) पहले (हो गुजरे हैं) ? (१७) 


१. कहते हैं कि बांस या कुछ और पेड़ ऐसे हैं कि रहते तो हरे हैं, लेकिन अगर उन को शाों को रगडा जाए, तो 

र में से आग निकलती है और यह खुदा की बहुत बड़ी कुदरत को दलील है । 

२. सफ़ बांधने वालों से म्राद या तो मजाहिद हैं, जो लड़ाई के बाद गें सफ़ बांध कर खड़े होते हैं या नमाज़ी या 

फ़रिश्ते कि वे भी सफ़ में मिल कर और पैर जमा कर खड़े हाते हैं । 

३ डांटने बालों से या तो ग्राजी मुराद हैं, जो अपने घोड़ों को दूर से डांट कर हमला करते हैं या रब्बानी इल्म 

रखने वाले मुराद हैं, जो लोगों को गुनाह करने पर गुनाह से रोकने के लिए डांटते हैं । 

४. फ़रिश्ते खड़े होते हैं कतार हो कर अल्लाह का हुक्म सुनने को, फिर झिड़कते हैं शैतानों को, जो सुनते को जा 

का हैं, फिर जब उतर चुका, उस को जा लगते हैं, फिर जब उतर चुका, उस को पढ़ते हैं एक दूसरे को बताने 
। 

१. कुरआन पढ्ने वालों से या तो वे लोग मुराद हुँ, जो लड़ाई से फ्रारिग हो कर कुरआन की तिलावत में लग जाते 

(शेष पृष्ठ ७११ पर) 
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फ इन्नमा हि-य जउरतु व्वाहि-द-तुन्‌ फइजा हुम्‌ यन्झुरून (१६ ) व कालू या बैलना 
हाजा योमुद्दीन (२०) हाआ यौमुल्‌-फरिलिहलजी कुन्तुम्‌ बिही तुकज्जिबून (२१ 
उह्शुरुलजी-न अलमू व अउ्वाजहुम्‌ व मा कानू यअ-बुदून (२२) मिन्‌ दुनिल- 
लाहि फहदूहम्‌ इला सिरातिल्‌ जहीम छ (२३)व किफूहुम्‌ इन्नहुम्‌ मस्भूलून! 
(२४) मा लकुम ला तनासरून (२५) ६, | 


















बलू हुमुल्यो-म मुस्तस्लिमून (२६) व अक्ब-ल 27००५०६५०५५ 
CSL 


FERRETS] 


बअ-जुहुम्‌ अला बञु-जिय्य-त-सा[अलून (२७) ` छठा 


कालू इन्नकुम्‌ कुन्तुम्‌ तभ्‌-तनना अनिल्यमीन 














(२८) क्रालू बल्‌ लम्‌ तकन्‌ मुअमिनीनह | 
(२९) व मा का-न लना अलैकुम्‌ मिन्‌ 
सुल्तानिनéबल्‌ कुन्तुम्‌ कौमन्‌ तागीन (३०) 
4 

फ-हुकू-क्र अलैना कौलु रब्बिना0इन्ना लजाइ- 

(३१) फ-अस्वेनाकुम्‌ इन्ना कुन्ना गावीन 
३२) -इन्नहुम्‌ यौमइजिन्‌ फिल्‌अजाबि 
मुश्तरिकून (३३) इन्ना कजालि-क नफूअलु . 
बिलू-मुज्रिमीन (३४) इन्नहुम्‌ का्‌ इजा (2 I] 
की-ल लहुम्‌ ला इला-ह इल्लल्लाहु/यस्तक्बिरून ५३५) ब थकूल्‌-न अ-इन्ता ल- 
३ आलिहतिना लिशाञिरिम्‌-मज्नून(३६) बल्‌ जअ बिल्हकृक्रि व सद्‌-द- 
कल्‌-मुर्सलीन (३७) इन्नकुम्‌ लजाइकल्‌-अजाबिल्‌-अलीम८(३५ ) व मा तुज्जौ-न 
इल्ला मा कुन्तुम्‌ तअ-मलून (३९) इल्ला अिबादललाहिल्‌-मुख्‌-लसीन (४०) 
उर्लाइ क लहुम्‌ रिज्कुम्‌-मअ-लूम (४१) फवाकिहु&व हुम्‌ मुक्रमून ४ (४२) फी 
जन्नातिन्नऔीम्‌ (४३) अला atari (४४) युताफु अलैहिम्‌ बिकअ- 
सिम्‌-मिम्मभीनिम-५(४५) बेज्रा-अ लज्ज तिल्‌-लिश्शारिबीनषँ ४६) ला फ़ीहा गौलु व- 
व ला हुम्‌ अन्हा युन्जफून (४७) व अिन्दहुम्‌ कासिरातुत्तफि औनुन्‌ ५४८) 
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साफक़ात ३७ तजु मा व मालि-य २३ ७११ 
NORA ORL NON DANONE NCUA जय्य 

कह दो कि हां, और तुम ज़लील होगे । (१८) बह तो एक जोर की आवाज़ होगी और ये उस वकत १ 

देखने लगेंगे । (१६) और कहेंगे, हाय शामत ! यही बदले का दिन है। (२०) (कहा जाएगा 

कि हां,) फैसले का दिन, जिस को तुम शूठ समक्षते थे, यही है । (२१) . 


जो लोग जुल्म करते थे, उन को और उन के हर्माजसों को और जित की वे पूजा करते थे 
(सब को) जमा कर लो । (२२) (यानी जिन को) खुदा के सिवा (पजा करते थे) फिर उन को 
% जहन्नम के रास्ते पर चला दो@ि(२३) और उन को उहराए रखो कि उनसे (कुछ) पूछना 
है। (२४) तुम को कया हुआ कि एक दूसरे की मदद नहीं करते, (२५) बल्कि आज तो वे 
फ़रमांबरदार हैं। (२६) और एक दूसरे की तरफ़ रुख कर के सवाल (व जवाब) करेंगे। (२७) 
कहेंगे, क्या तुम ही हमारे पास दाएं (और बाएं) से आते थे। (२८) वे कहेंगे, बल्कि तुम ही ईमान 
लाने वाले न थे। (२६) और हमारा तुम पर कुछ जोर न था, बल्कि तुम सर-कश लोग थे । (३०) 
सो हमारे बारे में हमारे परवरदिगार की बात पूरी हो गयी, अब हम मजे चखेंगे। (३१) हमने 
| तुम को भी गुमराह किया (और) हम खुद भी गुमराह थे। (३२) पस वे उस दिन अजाब में एक 
| दूसरे के शरीक होंगे। (३३) हम गुमराहों के साथ ऐसा ही किया करते हैं। (३४) उन का यह 
हाल था कि जब उनसे कहा जाता था कि खुदा के सिवा कोई माबूद नहीं, तो घमंड करते 
थे। (३५) ओर कहते थे कि भला हम एक दीवाने शायर के कहने से कहीं अपने माबूदों को छोड़ 
देने बाले हैं । (३६) (नहीं) बल्कि वे हक लेकर आए हैं और (पहले) पेगम्बरों को सच्चा कहते 
; हैं।(३७) बेशक तुम तकलीफ देने वाले अज़ांब का मज़ा चखने वाले हो। (३८) और तुम कों 
बदला वेसा ही मिलेगा, जैसे तुम काम करते थे, (३९) मगर जो खुदा के खास बन्दे हैं। (४०) 
यही लोग हैं, जिन के लिए रोजी मुक़रर है। (४१) (यानी) मेवे और उनका एशाज किया 
जाएगा । (४२) नेमत के बागों में, (४३) एक दूसरे के सामने तस्तों पर (बैठे होंगे), (४४) 
शराबे लतीफ के जाम का उन में दौर चल रहा होगा, (४५) जो रंग की सफ़ेद और पीने बालों के 
लिए (सरासर) लज्जत होगी, (४६) न उस से सर-ददे हो और न वे उस से मतवाले हों, (४७) 
और उन के पास औरतें होंगी, जो निगाहें नीची रखती होंगी और आंखें बड़ी-बड़ी, (४८) गोया 
Se 3५4० मा पा ल्‍१4 मा) 
५ (पृष्ठ ७०९ का शेष) । ः 
2 हैं या आम कुरआन पढ्ने वाले । चंकि अल्लाह तआला ने इन खूबियों के लोगों की कस्में खायी हैं, इस लिए 
कि चाहिए कि उस के नज़दीक उन की बड़ी बड़ाई है। गौर कर-कर' लफ्ज जो तर्जुमे में बढ़ाया गया 
है, इस से एक तो इबारत फ़ाफ़िएदार हो गयी है, दूसरे यह जाहिर करना मक्सुद है कि कुरआन का पढ़ना इसी ५ 
भ्ल में भुफीद हो सकता है और इस के पढ़ने से जो गरड है SR तभौ पुरी हो सकती है, जब ग़ौर व किक्र कर 
के पढ़ जाए । क्रुआन मजीद का नाजिल करने वाला फ़रमाता है, ऐ मुहम्मद ! यह कुरआन एक बरकत वाली 
किताब है, जो हम ने तुम पर नाज़िल की है। मकसूद यह है कि लोग उस की आयतों पर ग्रौर करें और अक्ल 
बाले उस से नसीहत पकड़ें । 
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जि बैजुम्‌-मकनून (४६) फ-अकबनल बभ-जुहुम्‌ अला बअ-ज़िय्य-तर्सा: 


क्रा-्ल काइलुम्‌ मिन्हुम्‌ इन्नी का-त ली करीनुय्‌-' (५१) - यक़लु 


















अलून (५०) 

अइन्न-क लमिनल्‌-मुसद्दिकीन (५२) आअ-इजा मित्ना व दुन्ता तुराबकत भिद्ञा- 
मन्‌ अ-इन्ना ल-मंदीनून (५३) कारले हल्‌ अन्तुम्‌ मुत्तलिझून (५४) क 
फ-र-आहु फी सवाइल-जहीम (५५) का-ल कामता ताक 
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ला तिञू-मतु रब्बी लकुन्तु मिनल-मुहज़रीन [3०:27 
(१७) अ-फमा नहनु बिमय्यितीन/(५८) इल्ला 
मौत-त-नल-ऊला व मा नह्नु बिमुअज्जबीन 

र (१६) नून हाजा लहुबल्‌ - फ़ोजुल्‌ 
अज्जीम (६०) लिमिस्लि हाजा फल्यअ-मलिल्‌ 
आमिलून (६१) अ जालि-क खेरुन्‌ नुजुलन्‌ 
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अम्‌ श-ज-रतुज्‌-जक़कम (६२) दन्ना 
ज-अल्नाहा फित्‌-न-तल्‌-लिङ्झालिमीन (६३) 
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तल्मुहा क-अन्नहु रुऊसुश्‌-शयातीन | 

६५) फ़-इन्नहुम्‌ ल-आकिलू-न मिन्हा फमालिऊ-न मिन्हल्‌-बुतन/ ( ६६ ) सुम्‌-म 
इन्‌-न लहुम्‌ अलहा लशौबम्‌-मिन्‌ हमीम०(६७)  सुम्‌-म इन्‌-न मजि-अहुम्‌ ल-इलल्‌ 
जहीम (६८) इन्नहुम्‌ अल्फौ अहुम्‌ जञाएलीन ४५६६९) फहुम्‌ अला' आभा 
रिहिम्‌ युहुःरञ्ून (७०) व ल-क़द्‌ जल्‌-ल क़ब-लहुम्‌ अक्सरुल्‌-अव्बलीन (७१ ) 
सय ल-कद्‌ असंल्ना फीहिम्‌ मुन्जिरीन (७२) फन्जुर्‌ कं-फ़ का-न आकिबतुल्‌- 
मुख्जरीन /( ७३) इल्ला बिबादल्लाहिल्‌-मुख्‌-लसीन१ (७४) व ल-क्रद्‌ नादाना 


इन्नहा श-ज-रतुन्‌ तरूरुजु फी अस्लिल्‌-जहीमि! 8 


नहुन्‌ फन्तनिम,मस्‌-मुजीबून (७४) व नज्जैनाह व अहलह म 


(७६) व ज-अल्ना जुरिग्य-तहू हुमुल्‌-बाक्रीन /(७७ ) व त-रकना अलैहि फिल्‌ 
गाखिरीन 5( ७८) सलामुन्‌ अला नूहिन्‌ फिल्‌ - आलमीन ( ७६ ) 
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बह महफूज अडे हैं, (४६) फिर वे एक दूसरे की तरफ़ रुख करके सवाल (व जवाब) करेंगे ।(५०) 
एक कहने वाला उन में से कहेगा कि मेरा एक साथी था, (५१) (जो) कहता था कि भला तुम 
(ऐसी बातों के) मान लेने वालों में हो, (५२) भला जब हम मर गये और मिट्टी और हड्डिया 
हो गये तो क्या हम को बदला मिलेगा ? (५३) (फिर) कहेगा कि भला तुम (उसे) झांक कर 
देखना चाहते हो? (५४) (इतने में) वह (खुद) झांकेगा, तो उस को दोज़ख के बीच में 
देखेगा । (५५) कहेगा, कि खुदा की क्सम ! तू तो मुझे हुलाक ही कर चुका था। (५६) और 
अगर मेरे परवरदिगार की मेहरबानी न होती तो मैं भी उन में होता जो (अज़ाब में) हाजिर किए 
गए हैं। (५७) क्या (यह नहीं कि) हम (आगे कभी) मरने के नहीं । (५८) हां, (जो) पहली 
बार मरना (था, सो मर चके) और हमें अजाब भी नहीं होने का, (५) बेशक यह बड़ी कामियाबी है ! 
(६०) ऐसी ही (नेमतों) के लिए अमल करने बालों को अमल करने चाहिएं । (६१) भला यह मेहमानी 
अच्छी है या थूहर'का पेड? (६२) हमने उसको ज्ालिमों के लिए अज़ाब बना रखा है।(६३) वह एक 
पेड है कि जहन्तम के निचले हिस्से में उगेगा । (६४) उसके खोशे ऐसे होंगे; जैसे शैतानों के सर,(६५) 
सो वे उसी में से खाएंगे और उसी से पेट भरेंगे) (६६) फिर उस (खाने) के साथ उनको गम पानी 
मिला कर दिया जाएगा । (६७) फिर उनको दोजख की तरफ़ लौटाया जाएगा । (६८) उन्होंने अपने 
बाप-दादा को गुमराह ही पाया (६९) सो वे उन्हीं के पीछे दौड़े चले जाते हैं। (७०) और उनसे 
पहले बहुत से पहले लोग भी गुमराह हो गये थे, (७१) और हमने उन में तंबीह करने वाले 
भेजे। (७२) सो देख लो; जिन को तंबीह की गयी थी, उन का अंजाम कसा हुआ ? (७३) हां, 
खदा के खास बन्दों (का अंजाम बहुत अच्छा हुआ) । ( )X 
और हम को नूह ने पुकारा, सो (देख लो कि) हैम (दुआ को कंसे) अच्छ क़ुबूल करने वाले 
हैं। (७५) और हम ने उन को और उन के घर वालों को बड़ी य से निजात दी । (७६) 
और उन की औलाद को ऐसा किया कि वही बाक़ी रह गये। (७७) और पीछे आने बालों में 
उन का (अच्छा) जिक्र (वाकी) छोड़ दिया। (७८) (यानी) तमाम जहान में (कि) नूह पर 
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इन्ना कजालि-क नज्जिल्‌-मुहिसनीन (८०) इन्नहृ मिन्‌ मिबादिनल्‌-मुञ्‌ मिनीन 
(८१) सुम्‌-म अग्‌ य आखरीन (८२) व इन्‌-त मिन्‌ शी-अतिही ल 
इढराहीमरै(८३) इज्‌ जा-अ रब्बह बिक़ल-बिन सलीम (८४) इन्‌ का-ल 
लिअबीहिं व कौमिही माजा तअ्‌-बुदून०(८५) अ-इपकन्‌ आलि-ह-तेन्‌ दूनल्लाहि 








र त्र oC 2४ , 


LC} 82022 Yeo &॥$ ७८४2 ५ NIE 
Biss 

+ 7 9 रक ६ न 
४ pe SEs Os Als 
४५2०2520)280/,208,9,2 













OSORNO SION 


तुरीदून०(८६) फ मा अन्नुकुम्‌ बिरब्बिल्‌ 
आलमीन ( ८७) फ़-नञअ-र नज-र-तन्‌ * 
फिन्नुजूमि (८८) फ क़ा-ल इन्नी सक़ीम 
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फरा-ग इल आलिहतिहिम्‌ फ-का-ल अला तअ- 
कुलूनध(६१) मा लकुम्‌ ला तन्तिकून (९२) 
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सलाम । (७६) भले लोगों को हम ऐसा ही बदला दिया करते र ८०) बेशक वह हमारे 
मोमिन बन्दो में से धे। (८१) फिर हमने दूसरों को डुबो दिया। १ ८२ ) र उन्हीं की पैरवी 
करने वालों में इब्राहीम थे (८२) जब वह अपने परवरदिगार के पास (ऐब से) पाक दिल लेकर 
आए । (८४) जब उन्हों ने अपने बाप से और अपनी क़ौम से कहा कि तुम किन चीज़ों को पजते 
हो? (५५)क्ष्यो झूठ (बनाकर) खुदा के सिवा और माब्दो की तलब में हो? (८६) भला दुनिया के 
परवरदिगार के बारे में तुम्हारा क्या स्याल है ?' (८७) जब उन्हो ने सितारों की तरफ़ एक नजर 
की। (५८) और कहा मैं तो बीमार हूँ (८) तब वे उन से पीठ फेर कर लौट गये। (६०) 
फिर (इब्राहीम) उन के माबूद की तरफ़ मुतवज्जह हुए और कहने लगे कि तुम खाते क्यों 
नहीं ? (£१) तुम्हें क्या हुआ है, तुम बोलते नहीं ? (६२) फिर उन को दाहिने हाथ से मारना . 
(और तोड़ना) शुरू किया ।' (६३) तो वे लोग उन के पास दौड़े हुए आए। (६४) उन्हो ने कहा 


NERDS 


कि तुम ऐसी चीज़ों को क्यों पूजते हो, जिन को खुद तराशते हो, (६५) हालांकि तुम को और जो 
तुम बनाते हो, उस को खुदा ही ने पदा किया है। (६६) वे कहने लगे कि इस के लिए इमारत 
बनाओ, फिर उस को आग के ढेर में डाल दो । (६७) ग़रज़ उन्हों ने उन के साथ एक चाल चलनी | 
चाही और हमने उन्हीं को ज़ेर (पसपा) कर दिया। (६८) और इब्राहीम बोले कि मैं अयने 
परवरदिगार की तरफ़ जाने वाला हूं, वह मुझे रास्ता दिखाएगा । (६९) ऐ परवरदिगार ! मुझे 
(औलाद) भता फर्मा (जो) सआदतमंदों में से (हो) (१००) तो हमने उन को एक नमंदिल लड़के 
की खुशखबरी दी, (१०१) जब वह उन को साथ दौड़ने (की उम्र) को पहुंचा, तो इब्राहीम ने कहा 
कि बेटा ! मैं सपना देखता हूं कि (गोया) तुम को जिब्ह कर रहा हूं, तो तुम 
सोचो कि तुम्हारा क्या ख्याल है?' उन्होंने कहा कि अब्बा, जो आप को हुक्म हुआ है, 
वही कीजिए। खुदा ने चाहा, तो आप मुझे सब्र करने वालों में पाइएगा। (१०२) जब दोनों ने 
हुक्म मान लिया, और बाप ने बेटे को माथे के बल लिटा दिया, (१०३) तो हमने उन को पुकारा 
कि ऐ इब्राहीम ! (१०४) तुम ने सपने को सच्चा कर दिखाया, हम मुहिसनों को ऐसा ही बदला _ 
दिया करते हैं। (१०५) बेशक यह खुली आजमाइश थी ४ (१०६) और हमने एक बडी कुर्बानी 
को उन का फिद्या दिया।' (१०७) और पीछे आने वालों में इब्राहीम का (अच्छा) जिक्र (बाकी) 
छोड़ दिया, (१०८) कि इब्राहीम पर सलाम हो । हे १०३.) मुहिसनों को हम ऐसा ही बदला दिया 
करते हैं। (११०) बेशक वह हमारे मोमिन बन्दो में से थे। (१११) और हमने उन को इसहाक़ : 


सतक मावि 
१. क्या वह तुम को शिर्क करने पर पकडेगा नहीं और यों ही छीड़ देगा ? 
२. फिर वे लोग मेले में जाने लगे, तो हजरत इब्राहीम अले० से कहने लगे कि हमारे साथ मेले में चलिए । चूंकि | 
वे लोग इस बात पर एतक्ाद रखते थे कि दुनिया का कारखाना सितारों की गदिश से चल रहा है, इस लिए हज़रत 
इब्राहीम ने सितारों पर एक नजर की तांकि वे समझें कि जो हालत आप पर गुजरे, वह सितारों की गदिश से 
होगी, तो आप ने कहा कि मैं तो बीमार हूं। यह उजू सुन कर बे चल दिए । इधर उन का जाना था, उधर आप 
ने उन के बृतों की तरफ़ तवज्जोह की और उन को तोड़ डाला । र 
रै. इस में इख्तिलाफ है कि बेटे से इस्माईल मुराद हैं या इस्हाक़ । अक्सर तपसीर लिखने बालों के नज़दीक छर 
. र्माईल मुराद हैं और यही सही है । | | 
४. कहते हैं कि हजरत इब्राहीम ने हजरत इस्माईल को जिब्ह करने के लिए बड़ी कोशिश की, मगर छुरी ने जिस | 
(शेष पष्ठ ७१७ पर) 
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व बश्शर-नाहु बिइस्हा-क नबिस्यम्‌-मिनस्सालिहीन (११२) व प अलैहि व 

इस्हा-क$ व मिन्‌ जुरिय्यतिहिमा मुहिसनु बूत्र आलिमुल्‌-लिनफूसिही मुबीन 

+ (११३) ब ल-कद्‌ म-नन्ना अला मूसा वे हारूत&(११४) व नज्जनाहुमा व 

५ कौमहुमा मिनल्‌-कबिल-अमीम ८ (११५) वे न-सर-नाहुम्‌ फ-कानू हुमुल्‌-गालिबीन? 
भर (११६) ब आहेनाहुमल्‌-किताबल्‌-मुस्तबीन८ [[ 

% १७) व हदेना हुमस्सिरातल्‌-मुस्तकी म७ [¢ 





(११८) व त-रक्ना अलैहिमा फिल्‌-आखिरीन' [८५५३ Ss 
(११६) सलामुन्‌ अला मूसा व हारून (१२०) | 
इन्ना कजालि-क नज्जिल्‌-मुहु-सिनीन (१२१) IT 
इन्नहुमा मिन्‌ अिबादिनल्‌-मुभूमिनीन (१२२) ; 
व इन्‌-न इल्या-स लमिनल्‌-मुसंलीन+ (१२३) 
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खालिकीन ४ (१२५) अ्‌ल्ला-ह रब्बकुम्‌ व Chega त 

रब्‌-व आबाइकुमुल्‌-अव्वलीन १२६) फ- 


कज्ञबूहु फइन्नहुम्‌ ल-मुहज़रून७( १२७) इल्ला 
बिबादल्लाहिल्‌-मुखूलसीन (१२८) व त-रकना अलेहि फिल्‌-आखिरीन | (१ 
सलामुन्‌ इल्यासीन (१३०) इन्ना कजालि-क नज्जिल्‌-मुह्सिनीन (१३१) 
इन्नु मिन्‌ अिबादिनल्‌-मुभूमिनीन (१३२) व इन्‌-न लूतल्‌-लभिनल्‌ मुलीन) 
(१३३ इज नज्जनाहु व अह-लहू अज्मऔन !( १३४) इल्ला अजजन फिल्‌- 
गाबिरीन (१३५) सुम्‌-म दम्मरनल्‌-आखरीन (१३६) व इन्नकुम्‌ ल-तमुर्‌ 
ति अलैहिम्‌ मुस्बिहीन (१३७) व बिल्लेलि)अ-फला तअ-किलून५ १३८) 
व इन्‌-न यूनु-स लमिनल्‌-मुरसलीन (१३६) इन्‌ अ-ब-क़ इलल्फुहिकिल्‌-मश्हूनि 
(१४०) फ़ सा-ह-म फ़का-न मिनल्‌-मुद्हज्जीन ४ (१४१) फ़ल्त-क-महुल्‌ हृतु 
व हु-व मुलीम (१४२) फलौलां अन्नू का-न मिनलू-मुसब्बिहीन४ (१४३) 
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की खुशखबरी भी दी (कि वह) नयी और नेको में से (होंगे) । (११२) और हमने उन पर और 
इसहाक पर बरकतें नाज़िल की थीं और उन दोनों की औलाद में से ए भी है और अपने आप 
पर खुला जुल्म करने वाले (यानी गुनाहगार) भी हैं। (११३) +# 


और हमने मूसा और हारून पर एहसान किए, (११४) और उन को और उनकी कौम को 
बड़ी मुसीबत से निजात बस्शी। (११५) और उन की मदद की, ती वे ग़ालिब हो गये । (११६) 
और उन दोनों को किताब साफ़ (मतलब वाली) इनायत की, (११७) और उन को सीधा रास्ता 
दिखाया, (११८) और पीछे आने वालों में उन का (अच्छा) ज़िक्र (बाक़ी) छोड़ दिया, (११६) 
कि मूसा और हारून पर सलाम । (१२०) बेशक हम नेकों को ऐसा ही बदला दिया करते 
हैं। (१२१) वे दोनों हमारे मोमिन बन्दों में से थे। (१२२) और इल्यास भी पंम्बरों में से 
घे। (१२३) जब उन्होंने अपनी क़ौम से कहा कि तुमं डरते क्यों नहीं ? (१२४) क्या तुमबअल 
को पुकारते (और उसे पूजते हो) और सब से बेहतर पैदा करने बाले को छोड़ देते हो । (१२५) 
(यानी) खुदा को, जो तुम्हारा और तुम्हारे अगले बाप-दादा का परवरदिगार है । (१२६) 
तो उन लोगों ने उन को झठला दिया, सो वे (दोज़ख में) हाजिर किए जाएंगे। (१२७) हां, खुदा 
के खास बन्दे (अज़ाब में नहीं डाले जाएंगे।) (१२८) और उन का (अच्छा) जिक्र पिछलों में 
(बाकी) छोड़ दिया, (१२६) कि इल्यासीन पर सलाम।' (१३०) हम नेक लोगों को ऐसा ही 
बदला देते हैं । (१३१) बेशक वे हमारे मोमिन बन्दो में से थे। (१३२) और लूत भी पग्रम्बरों में 
से थे, (१३३) जब हमने उनको और उनके घर वालों को, सब को (अजाब से) निजात दी, (१३४) 
मगर एक बुढिया कि पीछे रह जाने वालों में थी। (१३५) फिर हम ने औरों को हुलाक कर 
दिया। (१३६) और तुम दिन को भी उन (की बस्तियों) के पास से गुजरते रहते हो, (१३७) 


और रात को भी, तो क्या तुम अक्ल नहींरखते ? (१३५) 


और यूनुस भी पैगम्बरो में से थे, (१३६) जब भाग कर भरी हुई कम्ती में पहुंचे। (१४०) 
उस वक्त क़रआ डाला, तो उन्हो ने जक उठायी। (१४१) फिर मछली ने उन को निगल लिया 
और वह मलामत (के क़ाबिल काम) करने वाले थे। (१४२) फिर अगर वह (खुदा की) पाकी 





(पृष्ठ ७१५ का शेष) 

को बार-बार तेज़ करते रहे, कुछ काम न दिया । आखिर जोर से चलाते-चलाते एक बार ऐसी आवाज़ आयी कि 
गोया कोई चीज़ कट गयी है, खून बहने लगा है । तब आप ने अपनी आंखों पर से पट्टी खोल दी, जो ज़िब्ह करते 
वक्त इस लिए बांध ली थी कि कहीं बाप की मुहब्बत जोश में न आए और अल्लाह तआला के हुक्म की तामील 
E पाव डममगा न जाएं । देखा तो एक दुंबा जिम्ह किया हुआ पड़ा है और हज़रत इस्माईल पास ही सही-सालिम 
खड़े हैं, उसी दुबे के बारे में खुदा ने रमाया कि एक बड़ी कुर्बानी को हम ने उन का फ़िदूया किया । 

१. अल्लाह तयाला ने हजरत इल्पास को नदी बना कर बालबक की तरफ़ भेजा था । यहां के लोग एक बुत को 
पजा करते थे, जिस का नाम बाल था । 

२. हृडरत इत्यास को इत्थासीन भी कहते हैं, जसे तूरे सीना और तूरे सीनीन और आले-्यासीन भी पढ़ा है किसी 
ने, तो वासीन उन के बाए का नाम है। 
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ल-लबि-स फी बत्‌-निही इला यौमि युब्‌-असून& @ (१४४) फ-न-बज्नाहु बिल्‌-अरर 
ब हु-व सक़ीम८(१४५) वभम्बत्ना अलैहि श-ज-र-तम्‌-मिय्यक्तीन ८ (१४६) व 
असेल्नाहु इला मि-अति अल्फिन्‌ औ यजीदून& १४७) फ़-आमनू फ़-मत्तअ-नाहुम्‌ इलाहीन 
५/१४८) फस्तफूतिहिम्‌ अ-लिरम्बिकल्‌-बनातु व लहुमुल्‌-बनून / (१४६) अम्‌ हा 
लङ्‌-्तल्‌-मलाइक-त इनासंव-्व हुम्‌ शाहिदून (दर काम 
(१५०) अल इन्नहुम्‌ मिन्‌ इफकिहिम्‌ ल- ££ 

य॑कूलून / (१५१) व-ल-दल्लाहु | व इन्नहुम्‌ 

ल-काजिबून (१५२) अस्त-फल्‌-बनाति अलल्‌- 
बनीन+(१५३) मा लकुम्‌““कै-फ तह्कुमून 
. (१५४) अ-फ़ला त-जक्कर्न&( १५५) अम्‌ 
लकुम्‌ सुल्तानुम्‌-मुबीन ॥ (१५६) फअत्‌ बि- 
किताबिकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीन (१५७) व 
ज-अलू बेनहू व बेनलूजिन्नति न-स-बन्‌»व ल- 
कद्‌ अलि-मतिल्‌-जिन्नतु इन्नहुम्‌ लमुहज़रून 2 
- (१५८) सुब्‌-हानल्लाहि अम्मा यसिफून॥( १५६) 
इल्ला अिबादल्लाहिल्‌-मुख्‌-लसीन (१६०). फ- 
इन्नकुम्‌ व मा तआ-बुदून ॥ (१६१). ‘i Ca 
अन्तुम्‌ अलैहि बिफातिनीन (१६२) इल्ला मन्‌ हु-व सालिल्‌-जहौम (१६३). व 
मा इल्ला लहू मकामुम्‌-मञू-लूमुव-४(१६४) व इन्ना ल-नहनुस्‌-सा -साफ्फून 
4१६५) व इन्ना ल-नट्नुल्‌-मुसब्बिहुन (१६६) व इन्‌ कानू ल-यकलून ॥( १६७) 
लो अनु-न अिन्द्रना जिक्‌-रम-मिनल्‌-अब्बलीन (१६८) लङुन्ना भिवादल्लाहिल- 
मुख-लसीन (१६६) फ-क-फ़ू बिही फसौ-फ यअ-लमून (१७०) ब ल-कद्‌ 
स-ब-क़्त्‌ कलिमतुना लिअिबादिनल्‌-मुसंलीन हु (१७१) इन्नहुम्‌ लहुमुल्‌-मन्सूरून 
(१७२) व इन्‌-न जुन्दना लहुमुल्‌-ग्रालिबून (१७३) फ-त-वल्‌-ल अन्हुम्‌ हृत्त 
हीनिव- ५ (१७४) - व अब्सिरहुम्‌ फसौ-फ युब्सिर्न (१७५) अ-फ बि- 
अजाबिना यस्तभू-जिलून (१७६) फ़-इजा न-ज-ल बिसाहतिहिम्‌ फर्साअ 7). 
हुल-मु्जरीन ( १७७) व त-वल्‌-ल अन्हुम्‌ हृता हीनिव-॥ ( १७८ ) 
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बयान न करते, (१४३) तो उस दिन तक कि लोग दोबारा शिदा किए जाएंगे, उसी के पेट में 
रहतेककै( १४४) फिर हमने उन को, जबकि वह बीमार थे, खुले मैदान में डाल दिया। (१४५) 
और उन पर कद्दू का पेड़ लगाया। (१४६) और उन को लाख या उस से ज़्यादा (लोगों) की 
तरफ़ (पँगम्बर बना कर) भेजा । (१४७) तो वे ईमान ले आए, सो हम भी उन को (दुनिया में) 
एक (मूकरेर) वक्‍त तक फायदे देते रहे। (१४८) इन से पूछो तो कि भला तुम्हारे परवरदिगार 
के लिए तो बेटियां और उन के लिए बेटे, (१४६) या हमने फ़रिश्तों को औरतें बनाया और वे 
(उस वक्त) मौजूद थे? (१५० )देखो, ये अपनी झूठ बनायी हुई (बात) कहते हैं, ( १५१)कि खुदा के 
औलाद है, कुछ शक नहीं कि ये झूठे हैं। (१५२) क्या उस ने बेटों के मुकाबले में बेटियों को पसन्द 
किया है ? (१५३) तुम केसे लोग हो ? किस तरह का फैसला करते हो ? (१५४) भला तुम गौर 
(क्यों) नहीं करते ? (१५५) या तुम्हारे पास कोई खुली दलील है, (१५६) अगर तुम सच्चे हो, 
तो अपनी किताब पेश करो । (१५७) और उन्हो ने खुदा में और जिन्तो में रिश्ता मुक़रंर किया, 
हालांकि जिन्नात जानते थे कि वे (खुदा के सामने) हाजिर किए जाएंगे। (१५८) यह जो कुछ 
बयान करते हैं, खुदा उस से पाक है। (१५६) मगर खुदा के खालिस बन्दे (अज्ञाब में नहीं डाले 
जाएंगे), (१६०) सो तुम और जिन को तुम पूजते हो, (१६१) खुदा के खिलाफ बहका नहीं 
सकते, (१६२) मगर उस को, जो जहन्नम में जाने वाला है। (१६३) और (फरिश्ते कहते हैं 
कि) हम में से हर एक का एक मक्राम मुक़रंर है। (१६४) और हम सफ बांधे रहते हैं। (१६५) 


और (खुदा-ए-) पाक (ज्ञात का) जिक्र करते रहते हैं, (१६६) और ये लोग कहा करते 


थे, (१६७) कि अगर हमारे पास अग्लो की कोई नसीहत (की किताब) होती, (१६५) तो हम 
खुदा के खालिस बन्दै होते, (१६६) लेकिन (अब) इस से कुफ़ करते हैं, सो बहुत जल्द उन को 
(इस का नतीजा) मालूम हो जाएगा। (१७०) और अपने पग़ाम पहुंचाने वाले बन्दों से हमारा 
वायदा हो चुका है, (१७१) कि वही (ग्रालिब व) मंसूर (मदद किए हुए) हैं, (१७२) और 
|: लश्कर ग़ालिब रहेगा, (१७३) तो एक वक्त तक उन से एराज किए रहो, (१७४) और 
उन्हें देखते रहो । ये भी बहुत जल्द (कुक का अंजाम) देख लेंगे। (१७५) क्या ये हमारे अज़ाब के 
लिए जल्दी कर रहे हैं, (१७६) मगर जब वह उन के मैदान में आ उतरेगा, तो जिन को डर 
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व अन्सिर फसौ-फ युम्सिरून (१७६) सुन्हा-त रब्बि-क रब्बिल्‌-भिज्जति अम्मा यसिफून 
(१८०) ब सलामुन्‌ अलल्‌-मुसंलीन (१८१) वलह्दु लिल्लाहि रब्बिल्‌-आलमीन (१६२) 


३५ सरतु साद ३५ हे 
(भक्की ) इस सूरः में अरबी के ३१०७ अक्षर, | दल 
७३८ शब्द, ८८ आयतें और ५ रुक हैं । 
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कालल्‌-काफिछ-न हाजा साहिरुत कजजाब”(४) 
-ज-अ-लल्‌ आलि-ह-त इलाहंव्वाहिदत्‌6इन्‌-न 

हाजा लशैउन्‌ अुजाब (५) .वन्त-ल-क्ल्‌ म-ल-उ [४2५४55८675 
मिन्हुम्‌ अनिम्श्‌ वस्बिरू भुल! आनिक | 
इन्‌-न हाजा लशैउ य्युराद€(६) मा समिअजा | 
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जुलूऔताद/(१२) व समूदु व कौमु लूतिव्‌ःव अस्हाबुल्‌-ऐकति 
अहजाब (१ a इन्‌ कुल्लुन्‌ इल्ला कञ्जबर-रुसु-ल फ़ हक्‌-क जिकाव ५ (१४) 
मा थन्मुर इल्ला संह-तंव्वाहि-द-तुमूगा लहा मिन्‌ फ़वाक़ (१५) 
कालू रब्बना अज्जिल्‌ लना किना क़ब-ल यौमिल्‌-हिसाइ ( १६) 
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रहो । (१७८) और देखते रहो, ये भी बहुत जल्द (नतीजा ) देख लेंगे। (१७६) यह जो कुछ 
बयान करते हैं, तुम्हारा परवरदिगार, जो इज्जत वाला है (इस से) पाक है। (१८०) और 
पैगम्बरों पर सलाम । (१८१) सब तरह की तारीफ़ खुदा-ए-रब्बुल आलमीन ही के लिए 
है। (१८२) ॐ 


३८ सूरः साद ३५ 

सूरः स्वाद मक्की है और इस में अठासी आयतें और पांच रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

स्वाद, कसम है कुरआन को, जो नसीहत देने वाला है (कि तुम हक़ पर हो), (१) मगर जो 
लोग काफिर हैं, वे घमंड और मुखालफ़त में हैं। (२) हम ने उन से पहले बहुत-सी उम्मतों को 
हलाक कर दिया, तो वे (अज्ञाब के वक्त) लगे फरियाद करने और बह रिहाई का वक्त नहीं 
था। (३) और उन्हो ने ताज्जुब किया कि उन के पास उन ही में से हिदायत करने वाला आया 
और काफ़िर कहने लगे कि यह तो जादूगर है झूठा । (४) क्या उस ने इतने माबूदों की जगह एक 
ही माबूद बना दिया ? यह तो बड़ी अजीब बात है। (५) तो उन में जो मुअज्ज़ज़ थे, वे चल खड 
हुए (और बोले) कि चलो और अपने माबूदों (की पूजा) पर कायम रहो । बेशक यह ऐसी बात हुँ, 
जिस से (तुम पर बुजुर्गी और बड़ाई) मकसूद है । (६) यह पिछले मजहब में हम ने कभी सुनी ही 
नहीं । यह बिलकुल बनायी हुई बात है। (७) कया हम सब में से इसी पर नंसीहत (की किताब) 
उतरी है? (नहीं) बल्कि ये मेरी नसीहत की किताब से शक में हैं, बल्कि उन्हो ने अभी मेरे अज़ाब 
का मज्ञा नहीं चखा। (८) क्या उन के पास तुम्हारे परवरदिगार की रहमत के खजाने हैं, जो 
ग़ालिब (और) बहुत अता करने वाला है। (६) या आसमानों और ज़मीन और जो कुछ उन में है, 
उन (सब )पर उन ही की हुकूमत है, तो चाहिए कि रस्सियां तान कर (आसमानों पर ) चढ़ जाएं ! ( १०) 
यहां हारे हुए गिरोहों में से यह भी एक लश्कर है। (११) इन से पहले नूह की क्रौम ओर आद और 
खों बाला फ़िऔँन (और उस की क़ौम के लोग) भी, झुठला चुके हैं। (१२) और समूद और लूत 
की कौम और बन के रहने वाले भी यही वे गिरोह हैं। (१३) (इन) सब ने पेग्रम्बरों को झुठेलाया, 
तो मेरा अजाब (उन पर) आ वाक़ेअ हुआ । (१४) % 

और ये लोग तो सिर्फ़ ज़ोर की आवाज़ का, जिस में (शुरू हुए पीछे) कुछ वक्फा नहीं होगा, 
इन्तिज्ञार करते हैं। (१५) और कहते हैं कि ऐ हमारे परवरदिगार ! हम को हमारा हिस्सा हिसाब 
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` दिन से पहले ही दे दे। (१६) (ऐ पगम्बर ! ) ये जो कुछ कहते हैं, उस पर सब्र करो और 
हमारे बन्दै दाऊद को याद करो, जो ताक़त बाले थे (और) बेशक वे रुजूअ करने वाले थे। (१७) 
हम ने पहाड़ों को उन के फरमान के तहत कर दिया था कि सुबह व शाम उन के साथ ( खुदा-ए-) 
पाक (का) जिक्र करते थे। (१८) और परिदों को भी कि जमा रहते थे, सब उन के फ़रमांबरदार 
बे। (१६) और हमने उनकी बादशाही को मजबूत किया और उन को हिक्मत अता फरमायी 
और (लड़ाई की) बात का फॅंसला (सिखाया) । (२०) भला तुम्हारे पास उन झगड़ने वालों की 
भी ख़बर आयी है, जब वे दीवार फांद कर अन्दर दाखिल हुए । (२१) जिस वक्त वे दाऊद के पास 
आए, तो वे उन से घबरा गये । उन्हों ने कहा, कि खौफ न कीजिए । हम दोनों का एक मुक़दमा है 
कि हम में से एक ने दूसरे से ज्यादती की है, तो आप हम में इंसाफ़ से फैसला कर दीजिए और बे- 
इंसाफ न कोजिएगा और हम को सीधा रास्ता दिखा दीजिए 7 (२२) (हाल यह है कि) यह मेरा 
{ भाई है, इस के (यहां) निन्यान्वे दुंबियां हैं और मेरे (पास) एक दुंबी है। यह कहता है कि यह भी 
$ मेरे हवाले कर दे और बातों में मुझ पर जबरदस्ती करता है। (२३) उन्हो ने कहा कि यह जो तेरी 
दुबी मांगता है कि अपनी | दुंबियों में मिला ले, बेशक तुम पर जुल्म करता है और अक्सर शरीक 

एक-दूसरे पर ज्यादती ही किया करते हैं। हां, जो ईमान लाए और नेक अमल करते रहे ओर ऐसे 
£ लोग बहुत कम हैं और दाऊद ने ख्याल किया कि (इस वाक़िए से) हम ने उन को आजमाया है, तो 
उन्हो ने अपने परवरदिगार से मरिफरत मांगी और झुक कर गिर पड़े और (खुदा की तरफ़) रुजू 
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क्रिया (२४) तो हम ने उनको बरुण दिया और बेशक उन के लिए हमारे यहां कुव और उम्दा 
जगह है। (२५) ऐ दाऊद ! हम ने तुम को जमीन में बादशाह बनाया है, तो लोगों में इंसाफ़ के 
फेसले किया करो और रवाहिश की पैरवी न करना कि वह तुम्हें खुदा के रास्ते से भटका देगी जो 
लोग खुदा के रास्ते से भटकते हैं, उन के लिए सख्त अजाब (तैयार) है कि उन्हो ने हिसाब के दिन 
को भुला दिया । (२६) % 
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और हम ने आसमान और ज़मीन को और जो (कायनात) उन में है, उस को मम्नहत मे 
खाली नहीं पैदा किया । यह उन का गुमान है, जो काफिर हैं, सो काफिरों के लिए दोजख का अज़ाब 


मुल्क में फसाद करते हैं या परहेजगारों को बद-कारों की तरह कर देंगे। (२८) (यह) किताव, जो 
हम ने तुम पर नाजिल की है, बरकत वाली है, ताकि लोग इस की आयतों में गौर करें और ताकि 
अक्ल वाले नसीहत पकड़ें । (२६) और हम ने दाऊद को सुलेमान अता किए । बहुत खूब बन्दे (थे 
और) बे ( खुदा की तरफ़) रुजूअ करने वाले ये । (३०) जब उन के सामने शाम को खासे के घोड़े | 
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है। (२७) जो लोग ईमान लाए और अमल करते रहे, क्या उन को हम उन की तरह कर देंगे, जो 


PORTER AOR RORIOR TOR HN WORRORHORIORRORRORIO YOR IORIOK 
व. लाजिम ए] सजूदः १० रु. २/११ आ १२ 


७२४ वमा लि-य २३ क़रआन मजीद सूरतु ताद ३६ 
NOAA SN NN ANNO Nk NC OSORIO Ae 
इज्‌ भुरि-क्ञ अलैहि बिल्अशिग्यिस्‌ू-साफ़िनातुल-जियाद/(३१) कुन इन्नी अहू 
धब्तु हुन्बल्‌-खेरि अन्‌ जिकिर रब्बी2हत्ता त-वारत बिल-हिंजाब (३२) रुद्‌ 
अलय्‌-य+ फ-तफि-क मस्हभ्‌-बिस्सूकि बल्‌-अअ.नाक्क (३३) व ल-कदू फ़-तन्नां 


सुलैमा-न व अल्क्ैना अला कुसिस्यिही ज-स-दन्‌ सुम-म अनाज (३४) क्रा-ल 
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लि-अ-हदिम्‌-मिम्बअ-दीट इन्न-क अन्तल्‌-वह्हाब 
(३५) फ़-सख्खर्ना लहुर्‌-री-ह तज्री बिअम्रिही ||} : 
रुखाअन्‌ हेसु असाब/(३६) वशशयाती-न कुल्‌-ल | 
बन्नाइ व्‌-व राव्वास / (३७) व आख़री-न 
मुकरंनी-न फिल्‌-अस्फाद (३८) हाजा भता 
उना फम्नुन्‌ औ अम्सिक्‌ बिगेरि हिसाब (३६) 65008, /«अ 8687 
ब इन्‌-न लहू अिन्दना लजुल्फ़ा व हुस्‌-न मआब [०2 FE 
रौ) वज्कुर्‌ अब्दना अय्यै इज्‌ नादा रब्बह अन्‌- |; भा म 
नी मस्सनियश-शंतानु बिनुस-बिव्‌-व अजाब (४१) 
उमज बिरिज्लि-क हाजा मुग़-त-सलुम्‌-बारिदू व-व 
शराब (४२) व व-हन्ना लहू अह-लहू व | 


।मस्लहुम्‌ म-अहुम्‌ रह-म-तम्‌-मिन्ना व जिक्रा लिउलिल्‌-अल्बाब (४३) वे खुज्‌ 


बियादि-क ज़िगू-सन्‌ फ़ड्िरब्‌ बिही व ला तहु-नस्‌/इत्ना व-अद्नाहु साबिरन्‌ निभू-मल्‌ 
अब्दु/ इन्नहू अव्वाब (४४) बज्कुर्‌ जिबादना द्ब्राही म व इस्हा-क़् व यअं-क्र-ब 


उलिल्‌-ऐदी वल्‌-अब्सार (४५) इन्ता अख्‌-लस्नाहुम्‌ बिखालि-सतिन्‌ जिक-रद्दार 
१४६ व इन्नहुम्‌ अिन्दना लमिनल्‌-मुस्तफेनल्‌-अख्यार (४७) वज्कुर्‌ इस्माऔ-ल : 
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बल-य-स्‌-अ ब जलूकिफूलि/ व कुल्लुम्‌-मिनल्‌-अख्यार (४८) हाजा जिकरुन्‌ 
व इन-न लिलमुत्तकी-त लहुस्‌-न मभआब/(४६)  जन्नाति अद्निम्‌-मुफत्त-ह-तल्‌ 

लहुमुल्‌-अब्वाब८(५०) मुत्तकिई-न फीहा यद्‌भू-न फ़ीहा बिफ़ाकिहतिन्‌ कसी रतिवृ-व 
शराब ( ५१) व अिन्दहुम्‌ क्रासिरातुत - तृफ़ि अत्राब ( ५२ ) 
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धुर: साद ३५ है तणुं मा व मालि-य २३ ७२१ 


% पेश किये गये, (३१) तो कहने लगे कि मैं ने परवरदिगार की याद से (ग्राफ़िल हो कर) माल कीं 
मुहब्बत अह्तियार की, यहां तक कि (सूरज) पर्दे में छिप गया। (३२) (बोले कि) उन को मेरे 
और हमारे बन्दे अय्यूब को याद करो/जब उन्हों ने अपने रब को पुकारा कि (ऐ खुदा ! ) 
शैतान ने मुझ को तकलीफ दे रखी है ! (४१) (हम ने कहा कि जमीन पर) लात मारो, (देखो), 


पास वापस लाओ, फिर उन की टांगों और गर्दनों पर हाथ फेरने लगे। (३३) हम ने सुलेमान की 
यह (चश्मा निकल आया), नहाने को ठंडा और पीने को (मीठा) । (४२) और हम ने उन की 





किया । (३४) (औरे) दुआ की कि ऐ परवरदिगार ! मुझे मरित कर, मुझ को ऐसी बादशाही 
अता कर कि मेरे बाद किसी को मुनासिब न हो। बेशक तू बड़ा अता फ़रमाने वाला है । (३५) फिर 
हम ने हवा को उन के फरमान के तहत कर दिया कि जहां वह पहुंचना चाहते, उन के हुक्म से नमे- 
नमं चलने लगती । (३६) और देवों को भी (उन के फ़रमान के तहत किया), यह सब इमारतें 
बनाने वाले और गोता मारने वाले थे। (३७) और औरों को भी, जो जंजीरों में जकड़े हुए 
थे। (३८) (हम ने कहा) यह हमारी बस्शिश है, (चाहो तो) एहसान करो या (चाहो तो) रख 
छोड़ो, (तुम से) कुछ हिसाब नहीं है। (३६) और बेशक उन के लिए हमारे यहां कूर्ब और अच्छी 
जगह है। (४०) # 


_ 


| आज्ञमाइश की और उन के तरत पर एक धड़ डाल दिया, फिर उन्हों ने (खुदा की तरफ़) हजुअ म 
$ 
; बीवी (-बच्चे) और उन के साथ उन के बराबर और बरुशे ।' (यह) हमारी तरफ़ से रहमत और 
दुई अक्ल वालों के लिए नसीहत थी, (४३) और अपने हाथ में झाइ लो और उस से मारो और क़सम 
| न तोड़ो ।' बेशक हम ने उन को साबित क़दम पाया बहुत खूब बुन्दै थे, बेशक वह रुजूअ करते वाले प्र 
थे। (४४) और हमारे बन्दो इब्राहीम और इस्हाक और याकूब को याद करो, जो ताक़त वाले और 
नज़र वाले थे। (४५) हम ते उनको एक खास (सिफ़त) (आखिरत के) घर की याद से 
मुम्ताज़ किया था । (४६) और बे हमारे तज़दीक चुने हुए और नेक लोगों में से थे। (४७) और 
इस्माईल और अल-यसअ्‌ और जुलकिफ्ल को. याद करो। वे सब नेक लोगों में से थे। (४८) यह 
नसीहत और परहेज़गारों के लिए तो उम्दा जगह है, (४९) हमेशा रहने के बाग, जिन के दरवाजे % 
उन के लिए खुले हगि | (५०) उन में तकिए लगाए बैठे होंगे और (खाने-पीने के लिए) बहुत से 
मेवे और शराब मांगते रहेंगे । (५१) और उन के पास नीची निगाह रखने वाली ( और) हम-उम्र 
१. यानी जितने बाल-च्चे पहले थे, वह भी दिए और उतने ही और अता किए । । 
२, कहते हैं कि हजरत अय्यूब की बीबी ने कोई ऐसी हरकत को या आप से कोई ऐसी बात कही, जो आप को 
ना-गवार हुई, तो आप ने कसम खा ली कि मैं तुझ को सौ छड्या मारू गा, तो आप को यह इर्शाद हुआ किमौ 
सीको की झाड़ू ले कर उस से बीबी को मारो, कसम सच्ची ह्र जाएगी i हर) 


१०५८ ९७ ०००२ %, ORION $ \ ४; 
२०२,७९ ७९70९, ९;ए९०२०७०९११८मंजिल ६ ००४०२०००९०८०९०८०४०८४०८०९०६१०८०५८०९ 
हू. ३/१२ आ १४ ‰⁄ व. लाजिम ॒ 


७२६ बंमालि-य २३ एरंआन मजीद सूरतु राद ३६ 
NNOANOANGLAN OANA SENG YANO GANONG WNC उ 


6 हाजा मा तूभदू-न लियोमिल्‌-हिसाव @ (५३) इन्‌-न हाजा ल-रिउक्ुना मा लहू मिन्‌ 
3 नाद ४) हाजाश्व इन्‌-न लिसागी-त ल-शर्‌-र म-आब/(५५) जहम्न-म 


§ यस्तौनहाटफबिभसल्‌-मिहाद (५६) हाजा/फत्यजूकूह हमीमु व-व गस्साक /(५७) 


ब आखु मित्‌ शक्सिहीं असवाज) (५८) हाजा फ़ौजुम्‌-मुक्तहिमुम्‌ म-बुम्‌छया 
टु महबम्‌-बिहिम्‌ + ड्न्नहुम्‌ सालुन्नार (५६) ६११ 

$ कालू बल्‌ अन्तुम्‌ ला महेबम्‌-बिकुम्‌॥अन्तुम्‌ 
४१ कद्दम्तुमृहु लना८ फबिअ्‌सल्‌-करार (६०) क्रालू 

रब्बना मन्‌ कद्‌-द-म लना हाजा फजिदूहु 
& अजाबन्‌ ज्रिञ्‌-फन्‌ फिन्नार (६१) व क्वाल्‌ {| द 
% मा लना ला नरा रिजालन्‌ मुन्ना नअुद्दुहुम्‌ 
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ह मिनल्‌-अश्रार (६२) अत्त-खज्नाहुम्‌ सिहिरय्यन्‌ 
५ अम्‌ जागत्‌ अन्हुमुल्‌-अब्सार (६३) इन-न 
£ जालि-क ल-हक्कुन्‌ तखासुमु अहिलन्नार ( रँ ) 
, कुल्‌ इन्नम/ अना मुब्जिस्व-व मा मिन्‌ इलाहिन्‌ 
इल्लल्लाहुल-वाहिदुल-कहहार (६५) रब्बुस्समा- 
वाति वल्अञ्चि व मा बैनहुमल-अजीजुल-गपफार ,2030,208: 
(६६ मल कल्‌ हु-व न-ब-उन्‌ अञ्जीम॥(६७) हि अन्तुम्‌ छ छ (६८) ; 
का-्न ei -बिल्मल-इल-अअ- Ro 
(त्‌ भिरिमम्‌- त्यला इम्‌ पशततिमून (६९) ह 


इलयू-य अ'न नजीरुम्‌-भुबीन (७०) इज्‌ क्रा-ल रब्बु-क 
इकति इन्नी खालिकुम्‌-ब-श-रम्‌ मिन्‌ तीन (७१) फ-इजा hs: न-फ़खतु । 
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मिर्रूही फ़-क़अं लहू साजिदीन (७२) फ़-स-ज-दल-मलाइकतु कुल्लुहुम्‌ 
(७३) इल्ला इब्ली-स) इस्तकब-र व का-न मिनर्काफिरीन (७४) क्रा-ल : 
£ ता मा म-न-अ्‌-क अन्‌ तस्जु-द लिमा ख-लक्तु बि-य-दय-य“अस्तक्ब र-त अम्‌ कुन-त 
मिनल-आलीन (७५) का-ल अन्त खैरुम्‌-मिन्हु»ख-लक्तनी मिन्‌ नारिबू-व ख-लक्तहु 
मन तीन (७६) का-ल फख्रुज्‌ मिन्हा फ-इन्त-क रजीमहै ७७) व इन-न अलै-क लअ 
इला यौमिद्दीन (७८) का-ल रब्बि फ़-अग्मि्नी' इला यौमि युब्‌-असून (७६) 2 
५ क़रा-ल फ-इन्न-क मिनल-मुन्झरीन ५(८०) इला यौमिल-वक्तिल-मअ-लूम (८१) |. 
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(औरतें) होंगी । (५२) ये बह चीज़ें हैं, जिन का हिसाब के दिन के लिए, तुम से वायदा किया 
जाता था&( ५२) पह हमारी रोजी है, जो कभी खत्म नहीं होगी । (५४) ये (नेमतें तो फ़रमां 
बरदारों के लिए हैं) और सर-कशों के लिए बुरा ठिकाना है । (५५) (यानी) दोजख, जिस में वें 
दाखिल होंगे और वह बुरी आरामगाह है। (५६) यह खौलता हुआ गमं पानी और पीप (है) 

उस के मज़े चर्खे। (५७) ओर इसी तरह के और बहुत से (अज्ञाब होंगे) (५८) यह एक्र फौज 
है, जो तुम्हारे साथ दाखिल होगी, इन को खुशी न हो, ये दोज़ख में जाने वाले है, (५६ ) कहेंगे 
बल्कि तुम ही को खुशी न हो, तुम ही तो यह (बला) हमारे सामने लाए हो, सो (यह) बुरा ठिकाना 
है। (६०) वे कहेंगे, ऐ परवरदिगार ! जो इस को हमारे सामने लाया है, उस को दोजख में द्‌ा 
अज़ाब दे, (६१) और कहेंगे, क्या वजह है कि (यहां) हम उन शस्सों को नहीं देखते, जिन को 


बुरों में गिना करते थे (६२) क्या हम ने उन मे ठट्ठा किया है या (हमारी) आंखें उन (की 
तरफ़) से फिर गयी हैं? (६३) बेशक यह दोजखियो का झगडना ना बर-हक़ है। (६४) % 


कह दो कि मैं तो सिफ हिदायत करने वाला हुं और खुदा-ए-यक्ता (और) गालिब के सिवा 
कोई माबूद नहीं । (६५) जो आसमानों और जमीन और जो (मख्लक) उन में है, सब का मालिक 
है, गालिब (और) बरुशने वाला । (६६) कह दो कि यह एक बड़ी (होलनाक चीज़ की) खबर 
है। (६७) जिस को तुम ध्यान में नहीं लाते, (६८) मुझ को ऊपर की मज्लिस (बालों) का जब वे 
झगड़ते थे, कुछ भी इलम न था । (६६) मेरी तरफ़ तो यही वहय की जाती है कि मैं खल्लम-खल्ला 
हिदायत करने वाला हूं । (७०) जब तुम्हारे परवरदिगार ने फ़रिश्तों से कहा कि मैं मिट्टी से 
इंसान बनाने वाला हूं । (७१) जब उस को दुरुस्त कर लूं और उस में अपनी रूह फक दूं तो उस के 
आगे सज्दे में गिर पडना । (७२) तो तमाम फ़रिश्तों ने सज्दा किया, (७३) मगर शैतान अकड़ 
षठा और काफिरों में हो गया । (७४) (खुदा ने) फ़रमाया कि ऐ इब्लीस जिस शख्स को मैं ने अपने 
हाथों से बनाया, उस के आगे सज्दा करने से तुझे किस चीज ने मना किया । क्या तू घमंड में आ गया 
या ऊंचे दर्जे वालों में था ? (७५) बोला कि मैं इस से बेहतर हूं (कि) तू ने मुझ को आग से पैदा 
किया और इसे मिट्टी से बनाया । (७६) कहा, यहां से निकल जा, तू मदू द है। (७७) और तुझ 
पर क्रियामत के दिन तक मेरी लानत (पड़ती) रहेगी । (३८) कहने लगा कि मेरे परवरदिगार 
मृझे उस दिन तक कि लोग उठाए जाएं, मुहलत दे । (७६) कहा, तुझ को मुहलत दी जाती । 
है। (५०) उस दिन तक, जिस का वक़्त मुक़रेर है। (५१) कहने लगा कि मुझे तेरी इस्जत की 
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हुमुल-मुख्‌-लसीन (८३) का-ल फ़ल्हककू/वबल्हुकू-क अक्र्ल(८४) ल-भम्‌-ल-अन्‌- 
जहन्न-म मिन-क व मिम्मन्‌ मिन्हुम अज्‌-मभीत (८५) कुल प्रा 
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(मक्की) इस सूरः में अरबी के ४६६४ अक्षर, 
११८४ शब्द, ७५ आयते और ८ रुकअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० 
तन्जीलुल-क्रिताबि मिनह्लाहिल-अजी- 
जिल-हकीम (१) इन्ना अन्जल्ना इलेकल- 
किता-ब बिल्हृकिक्रै फ़अ-बुदिल्ला-ह मुस्लिसल- 
लहुद्दीन#(२) अला लिल्लाहिद ता 
बल्लजीनत्त-ख-जू मिन्दूनिही औलिया-अ् मा [६ रत 
नअन्बुदुहुम्‌ इल्ला लियुकरिबूनां इलल्लाहि जुल्फा | 
इन्तल्ला-ह यहकुमु बनहुम्‌ फीमा हुम्‌ फीहि 
यख्‌तलिफ्‌-नढइन्नल्ला-ह ला यहदी मन्‌ हु-व 
काजिबुन्‌ कफ्फार (३) लौ अरदल्लाहु | ४ ~ 
अंय्यत्तखि-ज व-ल-दल्लस्तफ़ा मिम्मा यखलुक मा यशाउ५सुब्‌ हानहू# हुवल्लाहुल-वा 
दुल-कहहार (४) ख-ल-कस्समावाति वल्अर्‌-ज़ बिल्हकृ्किटयुकन्त्रिरुल्लै-ल अलन्नहारि 
व युकब्बिरुन्‌-नहा-र अलल्लैलि व सखूख-रशशम्‌-स वस्क-म-र/कुल्लु य्यञ्री लि-अ-जलिम- 
मुसम्मन्‌ / अला हुवल - अजीजुल - ग़फूफार ( ५) ख-ल क्रकुम्‌ मिन्‌ 
नफ़ूलिन्वाहिदतिन्‌ सुम्‌-म ज-अ्‌-ल मिन्हा जौजहा व अन्ज-ल लकुम्‌ मिनल-अन्आमि 
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कहा, सच (है) और मैं भी सच कहता हूं। (५४) कि मैं तुझ से क जो उन में से तेरी पैरव 
करेंगे, सब से जहन्नम को भर दूंगा। (५५) .(ऐ पैगम्बर ! ) कह दो कि मैं तुम से इस का बदला 
नहीं मांगता और न मैं बनावट करने वालों में हूं। (८६) यह (कुरआन) तो दुनिया वालों के लिए 
नसीहत है ! (८७) और तुम को इस का हाल एक वक्‍त के बाद मालूम हो जाएगा । (८५)% 


DSi SD Si Si UMS ६ 
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सुर: जुमर मककी है । इस में पचहत्तर आयतें और आठ रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


इस किताब का उतारा जामा खुदा-ए-गोलिब (और) हिक्मत वाले की तरफ़ से है। (१) 
पैगम्बर ! ) हम ने यह किताब तुम्हारी तरफ़ सच्चाई के साथ नाजिल की है, तो खुदा की इबादस 
करो (यानी) उस की इबादत को (शिक से) खालिस कर के (२) देखो खालिस इबादत खुदा 
ही के लिए है और जिन लोगों ने उस के सिवा और दोस्त बनाये हैं वे कहते हैं कि) हम इन को 
इस लिए पूजते हैं कि हम को खुदा का मुकरंब बना दें, तो जिन बातों में ये इस्तिलाफ़ करते हैं, खुदा 
उन में इन का फैसला कर देगा । बेशक खुदा उस शर्स को, जो झूठा, ना-शुक्रा है, हिदायत नहीं 
देता। (३) अगर खुदा किसी को अपता बेटा वनाता चाहता, तो अपनी मछ्लूक में से जिस को 
चाहता, चन लेता । वह पाक है, वही तो खुदा अकेला (और) ग़ालिब है। (४) उसी ने आसमानों 
भौर जमीन को तदबीर के साथ पैदा किया है (और) बही रात को दिन पर लपेटता और दिन को 
रात पर लपेटता है और उसी ने सूरज और चांद को बस में कर रखा है। सब एक मुक़रर वकत तक 
चलते रहेंगे । देखो वही गालिब (और) बह्शने वाला है। (५) उसी ने तुम को एक शहस से पैदा 
किया, फिर उस से उस का जोडा बनाया और उसी ने तुम्हारे लिए चारपायों में से आठ जोड़े 
बनाए । वहीं तुम को तुम्हारी माओं के पेट में (पहले ) एक तरह, फिर दूसरी तरह तीन अंधेरों में 
बनाता है। यही खदा तुम्हारा परवरदिगार है, उसी की बादंशाही है। उस के सिवा कोई माबूद 


नहीं, फिर तुम कहां फिर जाते हो? (६) अगर ना-शुक्री करोगे, तो सुदा तुम ह बे-परवा है और | 
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क्सम ! मैं उन सब को बहकाता रहूंगा। (८२) सिवा उन के, जो तेरै खालिस बन्दै हैं। (८३ | 


अपने बन्दो के लिए ना-शुकरी नहीं पसन्द करता।' और अगर शुक्र करोगे तो बह इस को तुम्हारे 


लिए पसन्द करेगा और कोई उठाने वाला दूसरे का बोझ नहीं उठाएगा, फिर तुम को अपने परवरः 


दिगार की तरफ़ लौटना है । फिर जो कुछ तुम करते रहे, वह तुम को बताएगा, वह तो दिलों 


१, यानी इस बात को पसंद नहीं करता कि उस के बन्दे हो कर उस की ना-शक्री करो । 


NORSK ६ YORRORIORHORIOR ROR ION IORIORIEK 
हर. ५/१४ आ २४ व. लाजिम 


७३० बमालि-प २३ क्रमान मजीद परतुरजु मार पल 
NNGANOENGRNGE NANOS INGA NNO MCN DONO, 


व॒ इजा मस्सल-इन्सा-न झुरत दआ रब्बहू मुतीबन्‌ इलेहि सुम्‌-म इजा खब्व-ल $ 

निअ्‌-म-तम्‌-मिन्हुं नसि-य मा का-न दू इलैहि मिन्‌ कब्लु व ज-अ-ल लिल्लाहि 
अन्दादस-लियुज्जिल्‌-न अन्‌ सबीलिही “कुल्‌ तमत्तअ-बिकुफ्रि-क कलीलतू्णइन्न-क मिन 

५ अस्हाबिन्तार (८) अम्मन्‌ हु-व कानितुन्‌ आर्नाअल्लैलि साजिदंव्‌-व कइमंग्यहज 






है रुल-आखि-र-त व यर्‌जू रह-म-त रब्बिही कुल्‌ हल्‌ ८८77 

ऐर यस्तविल्लजी-न गग्‌-लमू-न वल्लजी-न ला यभू SiG 

लमू-न इन्नमा य-त-जबकरु उलुल्अल्वाब (६) क्‌ल्‌ | ही 
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; असैतु रब्बी अ्र॒जा-ब यौमिन्‌ अञ्जीम ( ) न ु 
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फुल्लाहु बिही अिबादहू” याञिबादि फ़त्तकून (१६) वल्लजीनज्‌-त-नबुत्ताग- | 
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छिपी बाते तक जानता है। (७) और जब इन्सान को तकलीफ़ पहुंचती है, तो कट परवरदिगार 
को पुका रता है (और) उस की तरफ़ दिल से रुजूअ करता है । फिर जब वह उस को अपनी तरफ़ से 


शरीक बनाने लगता है, ताकि (लोगों को) उस के रास्ते से गुमराह करे। कह (ऐ काफ़िरे 
नेमत) अपनी ना-शुक्री से थोड़ा-सा फ़ायदा उठा ले, फिर तो तू दोज़खियों में होगा । (८) (भला 
मुश्रिक अच्छा है) या वह जो रात के वक्तो में जमीन प्र पेशानी रख कर और खड़े हो कर इबादत 
करता और आखिरत से डरता और अपने परवरदिगार की रहमत की उम्मीद रखता है। कहो, भला 
जो लोग इत्म रखते हैं और जो नहीं रखते, दोनों बराबर हो सकते हैं, (और) नसीहत तो वही 
पकड़ते हैं, जो अक्लमंद हैं । (६) 


कह दो कि ऐ मेरे बन्दो ! जो ईमान लाए हो, अपने परवरदिगार से डरो, जिन्हों ने इस 
दुनिया में नेकी की, उन के लिए भलाई है और खुदा की जमीन कुशादा है, जो सब्ग करने वाले हैं 
उन को बे-शुमार सवाब मिलेगा । (१०) कह दो कि मुझ से इर्शाद हुआ है कि खुदा की इबादत को 


% ख़ालिस कर के उस की बन्दगी करू । (११) और यह भी इर्शाद हुआ है कि मैं सब से अव्वल 
मुसलमान बनूं। (१२) कह दो कि अगर मैं अपने परवरदिगार का हुक्म न मान्‌ तो मुझे बड़े दिन 
के अज़ाब से डर लगता है। (१३) कह दो कि मैं अपने दीन को (शिक से) खालिस कर के उस की 


इवादत करता हूं । (१४) तो तुम उस के सिवा, जिस की चाहो, पूजा करो । कहे दो कि नुक्सान 
उठाने बाले बही लोग हैं, जिन्हों ने क्रियामत के दिन अपने आप को और अपने घर वालों को नुक्सान 


में डाला । देखो यही खुला नुक्सान है। (१५) उन के ऊपर तो आग के सायबान होंगे और नीचे 
£ (उसके) फर्श होंगे । यह वह (अज्ञाब) है, जिस से खुदा अपने बन्दो को डराता है, तो ऐ मेरे बन्दो ! 


मुझ से डरते रहो । (१६) और जो इस से बचा कि बुतों को पूजे ओर खुदा की तरफ़ रुजूअ किया 


उन के लिए खुशखबरी है, तो मेरे बंदों को खुशखबरी सुना दो, (१७) जो बात को सुनते और 


अच्छी बातों' की पैरवी करते हैं । यही वे लोग हैं जिन को खुदा ने हिदायत दी और यही अक्न वाले 
हैं। (१८) भला जिस शख्स पर अज्ञाब का हुक्म हो चुका, तो क्या तुम (ऐसे) दोजखी को मुख्लसी 


rnp ७७७५-७७, >प 
(- यानी जिन बातों के करने का उन को हुषम दिया गया, वे करते हैं और जित से मना किया गया है, वह नहीं 
करते । ये दोनों अच्छी बातें हैं। 
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कोई नेमत देता है, तो जिस काम के लिए पहले उस को पुकारता है, उसे भूल जाता है और खदा का ! 
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अजा-क़-हुमुल्लाहुल-खिज्‌-य फ़िल-हयात्दृदुत्या व ल-भजाबुल्‌-आखिरति अक्बरुलौ कान 
यभ-लभूत (२६) व ल-क्रद्‌ ज़-रब्ना लिन्नासि फी हाजल्‌-कुर्‌आनि मिन्‌ कुल्लि 
भ-्सलिल्‌-ल-अह्लहुम्‌ य-त-जककरून/(२७) कुर्‌आनन्‌ अ-रबिय्यन्‌ गै-र जी | 
जिल्‌-ल-अरुलहुम्‌ यत्तकून (२८) ज्ज-र-बहलाहु म-स-लर्‌-रजुलन्‌ फीहि शु-रकाउ 
मु-तशाकिसू-न, व रजुलन्‌ स-ल-मल्‌-लिरजुलिन्‌*हल्‌ यस्तवियानि मन्स-लड्‌॥अल्हम्दु | 
लिल्लाहिम्बल्‌ अक्सरुहुम्‌ ला यभ्‌-लमून (२६) इन्न-क मय्यितु व्‌-व इन्नहुम्‌ मय्यितू-न 
(३०) सुम्‌-म इन्नकुम्‌ यौमलुक्रियामति अिन्‌-द रब्बिकुम्‌ तस्तसिमून*(३१) 
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रः जुमर ३६ तजुमा व मालि-प २३ ७३३ 
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$ दे सकोगे ? (१६) लेकिन जो लोग अपने परवरदिगार से डरते हैं, उन के लिए ऊंचे-ऊंचे महल हैं, 
% ¦ (न के अन्दर कोठे बने हुए हैं (और) उन के नीचे नहरें बह रही हैं। (यह) खुदा का वायदा है। 
बायदे के खिलाफ नहीं करता | (२०) क्या तुम ने नहीं देखा कि खुदा आसमान से पानी 
नाजिल करता, फिर उस को जमीन में चश्मे बना कर जारी करता, फिर उस से खेती उगाता है, 
जिस के तरह-तरह के रंग होते हैं, फिर बह खुश्क हो जाती है, तो तुम उस को देखते हो (कि) 
पीली (हो गयी है) फिर उसे चूरा-चूरा कर देता हं। बेशक इस में अक्ल वालों के लिए नंसीहृत 
८ ह। + 
१ 3० शख्स का सीना खुदा ने इस्लाम के लिए खोल दिया हो और वह अपने परवरदिगार 
की तरफ़ से रोशनी पर हो, (तो क्या वह सख्त-दिल काफिर की तरह हो सकता है?) पस उन पर 
अफ़सोस है, जिनके दिल खुदा की याद से सस्त हो रहे हैं और यही लोग खुली गुमराही में हैं। (२२) 
खदा ने निहायत अच्छी बातें नाज़िल फ़रमायी हैं (यानी) किताब (जिस की आयतें आपस में) 
मिलती-जुलती (हैं) और दोहरायी जाती (हैं,) जो लोग अपने परवरदिगार से डरते हैं, उन के 
बदन के (उस से) रौंगटे खड़े हो जाते हैं, फिर उन के बदन और नमं (हो कर) खुदा की याद की 
तरफ़ (मुतवज्जह) हो जाते हैं। यही खुदा की हिदायत है, वह इस से जिस को चाहता है, हिदायत 
देता है और जिस को खुदा गुमराह करे, उस को कोई हिदायत देने वाला नहीं | (२३) भला जो 
आदमी क्रियामत के दिन अपने मुंह से बुरे अज्ञाब को रोकता हो, (क्या बह्‌ वैसा हो सकता है, जो 
चैन में हो) और जालिमों से कहा जाएगा कि जो कुछ तुम करते रहे थे, उस के मज़े चखो । (२४) 
जो लोग इन से पहले थे, उन्हों ने भी झुठलाया था, तो उन पर अज़ाब ऐसी जगह से आ गया कि 
उन को खबर ही न थी । (२५) फिर उन को खुदा ने दुनिया की ज़िंदगी में सवाई का मज़ा चखा 
दिग्रा और आखिरत का अञ्जाब तो बहुत बडा है्लैंकाश ये समझ रखते (२६) और हम ने लोगों के 
(समझाने के लिए) इस क्रुरआन में हर तरह की मिसालें बयान की हैं, ताकि वे नसीहत 


' 
पकड़ें । (२७) यह क़रआन अरबी (है), जिस में कोई ऐब (और इख्तिलाफ) नहीं, ताकि वे डर 
भर 


0 


र 
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मानें । (२८) खुदा एक मिसाल बयान करता है कि एक एख्स है, जिस में कई (आदमी) शरीक हैं, 
(अलग-अलग मिजाज) और बुरी आदतों वाले और एक आदमी खास एक शख्स का (गुलाम है।) 
भला दोनों की हालत बराबर है? (नहीं) अल्हम्दुलिल्लाहे ! बल्कि यह अक्सर लोग नहीं 
जानते ¦ (२६) (ऐ पंग्रम्बर ! ) तुम भी मर जाओगे और ये भी मर जाएंगे।' (३०) फिर तुम 
सब कयामत के दिन अपने परवरदिगार के सामने झगड़ोगे, और झगड़े का फसला कर दिया 
जाएगा ! (३१) + 


rrr RR : 

१. काफ़िर इस बात की तमन्ना में थे और इन्तिज्ञार कर रहे थे कि हज़रत सत्लल्लाहु अलैहि व सत्लम की 
जिदगी खत्म हो जाए । अल्लाह तआला ने हज़रत सल्ल० से फ़रमाया कि हमेशा की जिदगी तुम्हारे लिए भी नहीं 
है और इन सोगों के लिए भी नहीं है, मौत तुम को भी आएंगी और इन को भी कब्रस्तान में ले जाएगी, फिर 
उन का तुम्हारी मौत की तमन्ना और इस्तिज्ञार करना सिफ हिमाक्रत और नादानी की बात है। रिवायत है कि 
जब हज़रत सल्लल्लाहु अलैहि व सहलम का इन्तिक्राल हुआ, तो हज़रत उमर को यकीन न हुआ, तो उन्हों ने कहा 
कि जो कोई कहेगा कि आप वफात पा गये हैं, उस का सर तलवार से (जो नंगी हाथ में लिए हुए थे) उड़ा 
दूंगा । हज़रत अबूबक्र रशि० ने यह सुना तो हजरत उमर रज्षि० से कहा कि तलवार को म्यान में कीजिए और 
मिबर पर चढ़ कर यह आयत पढ़ी, तथ सब को यकीन हुआ कि आप इन्तिक्ाल फ़रमा गये । 
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चौब्रीसवां पारः फ्रमन अउलमु 
सरतुएज़-मरि आयात ३२ से ७५ 


७३४ फ़-मन अउलमु २४ 


फ़ी जहन्न-म मस्‌-वल्‌-लिलकाफिरीन (३२) वल्लक्षी जा-अ बिस्सिद्क्रि व सूद-द-क 


फ-मन्‌ अउलमु मिम्मन्‌ कअ-ब अलल्लाहि व कञ्ज-ब बिस्सिद्कि इज्‌ जाहु अनै स्‌ 
क हुमुल्मुत्तकन (३३) लहुम्‌ मा -न अिने-द रब्बिहिम्‌*जालि-क 


मुह्‌-सिनीन (३४) लियुकफिफ़रल्लाह अन्हुम्‌ अस्‌-व-अल्लजी अमिलू व 


यअ-मलून (३५) अलेसल्लाहु बिकाफिन्‌ अब्दहु५ 
व॒ युखब्विफू-न-क बिल्लजी-म मिन्‌ दूनिही५व 
मंय्युइलिलिल्लाहु फ़मा लहू भिन्‌ हाद४(३६) 

य व मंय्यहिदल्लाहु फमा लहु भिम्मुज़िल्लित”अलै- 
सल्लाहु बिअजीजिन्‌ जिन्तिक्ाम (३७) व 
द ल-इन्‌ स-अल्तहुम्‌ भन्‌ ख-ल-क्रस्समावाति वल्‌ 
अर्‌-ज्र ल-यकूलुन्नल्लाहु+ कल्‌ अ-फ-रऐतुम्‌ भा 
तद्ब़ू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि इन्‌ अरादनियल्लाहु 
बिज्रुरित्‌ हल्‌ हुन्‌-न काशिफ़ातु जुरिही। औँ 
2 अरादनी बिरहमतित्‌ हल्‌ हुन्‌-न मुम्सिकातु 
रह्मतिही” कुल्‌ हस्बियल्लाहु“अलैहि य-त-वक्क- | अ १८१५7 न ठ 
नुल्‌-मु-त-वक्किलून (३८) कृल्‌ याक्रौमिअ-मलू अला मकानतिकुम इन्नी आमिलुनई 
फ्रसौ-क़ तअु-लमून/(३६) , मंय्यञृतीहि अजाबु य्यख्‌-जीहि व यहिल्लु अलैहि अजाः 
| बुम्‌-मुक़्ीम (४० इन्ना! अन्जल्ना अलेकल्‌-किता-ब लिन्नासि बिल्हूक्किट फ-मनिह- | 
000 





तदा फलिनफूसिहीध्व मन्‌ ज्ञल्‌-ल फ-इन्नमा यज़िल्लु अलंहाधय अन्‌-त अलं हिम्‌ 
बिवकील ५ (४१) अल्लाह य-त-बफ्फल्‌-अन्फु-स ही-न मौतिहा वत्लती लम्‌ तमृत्‌ 
फी मनामिहाटफ-युम्सिकुल्लती क़ज़ा अलैहल्मौ-त व पुरसिलुल्‌-उख्र इला अ-जलिम्‌- 
मुलम्मन्‌ » इनु-्न फी जालि-क लभयातिल्‌-लिकौमिय्य-त-फ़क्करून ( ४२ ) 
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हे जुमर २६ अमल की [के मन बस्लमु २४ ७३१] फ़ मन बज्तमु २४ ७३१ 


तो उस से बढ़ कर ज़ालिम कौन, जो खुदा पर झूठ बोले और म बात, जब उस के पास 
पहुंच जाए तो उसे शुठलाए ? क्या जह्न्नम में काफ़िरों का ठिकाना नहीं है ? (३२) और जो शख्स 
सच्ची बात ले कर आया और जिसने उस की तस्दीक़् की, वही लोग मुत्तकी हैं । (३३) वे जो 
चाहेंगे, उन के लिए उन के परवरदिगार के पास (मौजूद है) मुहिसनों का यही बदला है, (३४) 


को बदला दे। (३५) क्या खुदा अपने बन्दे को काफ़ी नहीं ? और यह तुम को उन लोगों से, जो 
इस के सिवा हैं, (यानी गैर-खुदा से) डराते हैं और जिस को खुदा गुमराह केरे, उसे कोई हिदायत 
देने बाला नहीं । (३६) और जिस को खुदा हिदायत दे, उस को कोई गुमराह करने वाला नहीं । 
क्या खुदा गालिब (और) बदला लेने वाला नहीं है? (३७) और अगर तुम उन से पूछो कि 
आसमानों और जमीन को किस ने पैदा किया, तो कह दें कि खुदा ने कहो कि भला देखो तो जिनको 


तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, अगर खुदा मुझ को कोई तकलीफ़ पहुंचानी चाहे, तो क्या वे उस. 


तकलीफ़ को दूर कर सकते हैं या अगर मुझ पर मेहरबानी करना चाहे, तो वे उसकी मेहरबानी को रोक 
सकते हैं ? कह दो कि मुझे खुदा ही काफ़ी है, भरोसा रखने बाले उसी पर भरोसा रखते हैं। (३५) 
कह दों कि ऐ क़ौम ! तुम अपनी जगह अमल किए जाओ, मैं (अपनी जगह) अमल किए जाता हूं। 


ताकि खुदा उन से बुराइयों को जो उन्हो मे कीं, दूर कर दे और नेक कामों का जो वे करते रहे, उन 


| ह जल्द तुम को मालूम हो जाएगा, (३६) कि किंस पर अजाब आता है जो उसे रुसवा करेगा 
और किस पर हमेशा का अजाब नाजिल होता है ? (४०) हम ने तुम पर किताब लोगों (की हिदायत) 
के लिए सच्चाई के साथ नाजिल की है, तो जो शह्स हिदायत पाता है, तो अपने (भले के) लिए 











और जो गुमराह होता है तो गुमराही से अपना ही नुक्सान करता है और (ऐ पैगम्बर ! ) तुम उन के 
जिम्मेदार नहीं हो । (४१) ई | 

खुदा लोगों के मरने के वक्त उन की रूहें क़ब्ज कर लेता है और जो मरे नहीं (उन की रूहे) 
सोते में (कब्ज कर लेता है) फिर जिन पर मौत का हुनम कर चुकता है, उनको रोक 
भाक्ी रूहों को एक मुक़रंर- वक्‍त तक के लिए छोड़ देता हुँ । जो लोग सोच-विचार करते हैं, उन के 


SORYORYORIORHOR मंजिल (नेपालले छो नरे ले छे 


रखता है और 
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अमित-ख-जू मिन्‌ दूनिल्लाहि शुफ़-आ-अ”कुल्‌ अ-बलौ कानू ला यम्लिक-न शैअंव-व 
ला यअ-क़िलून (४३) कुल्‌ लिल्लाहिश्शफाअतु जमीअन्‌ लहू मुल्कुस्समावाति वत्भज्गि 

-म इलैहि तुन (४४) व इजा आुकिरह्लाहु वहु-दहुश्‌-म-अउ्जत्‌ कुलूबुल्लजी- 
ला युभूमिन्‌-न बिल्‌-आखिरति४ व इजा जुकि-रल्लजी-न मिनु दूनिही इजा हुम्‌ 







? 

यस्तब्शिरुन (४५) क्रुलिल्लाहुम्‌-म फ़ातिरस्‌- 
समावाति वर्ज आलिमल्‌-गैबि वश्शहादति ; 
अन्‌-्त तह्कुमु बै-न मिबादि-क फीमा कान्‌ [57nd ri 
फीहि यख्तलिफून (४६) व लौ अन-न ७८५/४६ 
पे लिल्लजी-न अ-लमू मा फिल्अञ्चि जमीअ व-व . [ania 
मिस्‌-लहू म-भूह लफ्तदौ बिही मिन साइल ४222 
. अजाबि यौमल्‌क्रियामतिश्व बदा लहुम्‌ मिनल- [१2०2 
: लाहि मा लम्‌ यकन्‌ यह-तसिबन (४७) व 
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बदा लहुम्‌ सय्यिआतु मा कस-बू व हा-क | द ge PSH 
बिहिम्‌ मा कान्‌ बिही यस्तहिजऊन (४८) 
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फ़ित-नतु व-व. लाकिन्‌-न अक्स-रहुम्‌ ला यअुलमूत (४६) कद्‌ क्राल- 
हल्लजी - न मिन्‌ क्रब्लिहिम्‌ फर्मा अरना अन्हुम्‌ मा कानू यक्सिबून 
(५०) फ़ - असाबहुम्‌ सय्यिआतु मा क-सबू + वल्लजी-न अ-लमू मिन्‌ 
| हाउला-इ सयुसी बुहुम्‌ सथ्यिआतु मा क-सबव मा हुम्‌ बिमुञ्‌-जिज्ञीन 


(५१) अन्व लम्‌ यअ लमू अन्नल्ला-ह यब्सुतुरिज-क़॒ लिमंब्यशा[उ व 


यक्दिष + इन्‌-न॒ फी आालि - क लआयातिल्‌ - लिक्कौमिय्युञूमिनून + ( ५२ ) 
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लिए इस में निशानियां हैं । (४२) क्या उन्हो ने खदा के सिवा और सिफ़ारिशी बना लिए हैं। कहो 


उ 


हैं कि चाहेवे किसी चीज़ का भी अख्तियार न रखते हों और न (कुछ) समझते ही हों? (४३) 
कह दो कि सिफारिश तो सब खुदा ही के अस्तियार में है। उसी के लिए आसमानों और जमीन की 
बादशाही है, फिर तुम उसी की तरफ़ लौट कर जाओगे।'(४४) और जब तंहा जिक्र किया जाता 
है, तो जो लोग आखिरते पर ईमान नहीं रखते, उन के दिल भींच ऽ हैं और जब इस के सिवा 
औरों का ज्जिक्र किया जाता है, तो खुश हो जाते हैं। (४५) कहो कि ऐ खुदा! (ऐ) आसमानों 
और जमीन के पैदा करने वाले (और) छिपे. और खुले के जानने वाले ! तू ही अपने हर बन्दो में 


इन बातों का, जिन में वे इस्तिलाफ करते रहे हैं, फैसला करेगा । (४६) और अगर जालिमों के 


(222 DARA AN 


2325 


के दिन बुरे अज़ाब (से मुख्लसी ) पानी के बदले में दे दें और उन पर खुदा की तरफ़ से वह वात 
$ जाहिर हो जाएगी, जिस का उन को ख्याल भी न था। (४७) और उन के आमाल की बुराइयां 
& उन पर ज़ाहिर हो जाएगी और जिस (अजाब) की वे हंसी उड़ाते थे, बह्‌ उन को आ घेरेगा । (४८) 


जब इंसान को तक्लीफ पहुंचती है, तो हमें पुकारने लगता है, फिर जब हम उस को अपनी तरफ़ से 


नमते बस्शते हैं, तो कहता है कि यह तो मुझे (मेरे) इल्म (व सूझ-बूझ) की वजह से मिली है। 
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(नहीं,) बल्कि वह आजमाइश है, मगर उन में से अक्सर नहीं जानते । (४६) जो लोग इन मे 


पहले थे, वे भी यही कहा करते थे, जो कुछ वे किया करते थे, उन के कुछ काम भी न आया । (५०) 


eS 


उन पर उन के आमाल के वबाल पड़ गये और जो लोग उत में से जुल्म करते रहे हैं, उन पर उन के 


"मगो के बवाल बहुत जल्द पड़ेंगे और वे (खुदा को) आजिज नहीं कर सकते । (५१) क्या उन को 


AOR, 


"लूम नहीं कि खुदा ही, जिस के लिए रोजी को फैला देता है और (जिस के लिए चाहता है) तंग 
कर 


“0९१0७ 


* देता है। जो ईमान लाते हैं, उन के लिए इस में (बहुत-सी) निशानियां हैं । (५२) 
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पास वह सब (माल व मताअ) हो जो ज़मीन में है और उस के साथ उसी क़दर और हो तो क्रियामत | 
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(५५) अन्‌ तकू-ल नफ्सु य्या-हस्‌-रता अला 


a 






मा फरंत्तु फ़ी जम्बिल्लाहि व इन्‌ कुन्तु ल- 
8 मिनस्‌-साखिरीन / (५६) आ तकू-ल लौ 
% अन्नल्सा-ह हदानी लकुन्तु मिनल्‌-मुत्तकीन (५७) 
छ औ तक्-ल ही-न तरल्अजा-ब लौ अन-न ली 
हुँ करंतन्‌ फ़अकून मिनल्‌-मुहिसनीन (५८) 
ई बला कद्‌ जॉअतू-क आयाती फ़-कजजब-त 














PT oC 












i ता SE 
द पत, का, 
५५7) A 042 i A 
EB a 
Yes i FART ४५ 
PSNR NIIP WIC 
<0/५॥५2 3० 2; sss | 


% बिहा वस्तक्बर-त ब कुन्‌-त मिनल्काफिरीन 
SARE HVAT 5525; 
Gog OPE 
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अलल्लाहि वुजूहुहुम्‌ मुस्‌-वद-दतुन्‌अलं-स फी {4८८५४४४ 2०22 ८/6707 

































































जहन्न-म मस्वल्‌-लिल्मु-त-कब्बिरीन (६०) ` व युनज्जिल्लाहुल्‌-लजीनत्तक्ौ बि-मफ़ा- 
ज़ति-हिम्‌ “ला यमस्सुहुमुस्सूउ व ला हुम्‌ यह-जनूत (६१) अल्लाहु खालिक्‌ कुल्लि 
£ शेइव-व डुन्व अला कुल्लि शंइव्वकील ( ६२) लहु मकालीदुस्‌ - 
५ समावाति वर्जि # वल्लजी - न क-फरू बिआयातिल्लाहि उर्लाइ-क हुमुल्‌- 
द्र खासिरून ई (६३) कल अ-फ-गरल्लाहि तञ्ूमुर्खनी। अअ्‌ - बुढु अय्युहल्‌ 
४ जाहिलून ( ६४) व ल-क़द्‌ अहि-य इलै-क व इलल्लजी-न मिन 
८ कब्लि-क ८ लइन्‌ अशरक्‌-त ल - यहव-तनू-न अःमलु-क व ल-तकनन - न 
§ मिनल्खासिरीन (६५ ) बलिल्ला-ह फअ-बुद्‌ व कुम्‌-मिनश्शाकिरीनः (६६ 
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ऐ पैगम्बर ' मेरी तरफ़ से लोगों को) कह दो कि ऐ मेरे बन्दो ! जि हों ने अपनी जानों पर 
झ्यादती की है, खुदा की रहमत से ना-उम्मीद न होना । खुदा तो सब गुनाहों को बसश देता है (और 


बह तो बस्शने वाला मेहरबान हैं। (५३) और इस से पहले कि तुभ पर अज़ाब आ वाकेअ हो 
अपने परवरदिगार की तरफ़ रुजूअ करो और उस के फ़रमांबरदार हो जाओ, फिर तुम को मदद नहीं 
मिलेगी । (५४) और इस से पहले कि तुम पर अचानक अज्ाब आ जाए और तुम को ख़बर भी न 

हो, इस निहायत अच्छी (किताब) की, जो तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से तुम पर नाजिल हुई है 
र पैरवी करो, (५५) कि (शायद उस वक्त) कोई नफ्स कहने लगे कि (हाय ! हाय ! ! ) उस गनती 
पर अफसोस है, जो मैं ने खुदा के हक़ में की और मैं तो हंसी ही करता रहा,(५६) या यह कहने लगे 
कि अगर खुदा मुझ को हिदायत देता तो मै भी परहेजगारों में होता । (५७) या जब अजाब देख ले 

तो कहने लगे कि अगर मुझे फिर एक बार दुनिया में जाना हो तो मैं नेक लोगों में हो जाऊ । (५८) 
खुदा फ़रमाएगा, ) क्‍यों नहीं, मेरी आयतें तेरे पास पहुंच गयी हैं, मगर तू ने उन को झठलाया और 


शेखी में आ गया और तू काफ़िर बन गया। (५६) और जिन लोगों ने खुदा पर झूठ बोला, तुम 
| क्रियामत के दिन देखोगे कि उन के मुंह काले हो रहे होंगे। क्या घमंड करने वालों का ठिकाना 


दोज़ख में नहीं है? (६०) और जो परहेज़गार हैं, उन की (सआदत और ) कामियाबी की वजह 


से खुदा उन को निजात देगा, न तो उन को कोई सस्ती पहुंचेगी और न गमनाक होंगे । (६१ ) ख़ुदा. 


ही हर चीज़ का पैदा करने वाला है और वही हर चीज़ का निगरांहै। (६०) उसी के पास 
आसमानों और ज़मीन की कुंजियां हैं और जिन्हो ने खुदा की आयतों से कुफ किया, वही नुक्सान 


उठाने वाले हैं । (६३) ॐ 


कह दो कि ऐ नादानो ! तुम मुझ से यह कहते हो मैं गैर-खुदा की पूजा करने लगू । (६४) 


और (ऐ मुहम्मद ! ) तुम्हारी तरफ और उन (पेराम्बरों).की तरफ़, जो तुम से पहले हो चके हे. : 


यही वह्य भेजी गयी है कि अगर तुम ने शिक किया, तो तुम्हारे अमल बर्बाद हो जाएंगे और नुम 
नुक्सान उठाने बालों में हो जाओगे (६५) बल्कि खदा ही को इब्रादत करो और शुक्रगुजारो में 
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४ र-कतिल्‌-अर्‌ज़॒बिनूरि रब्बिहा व वृजिअल्‌- 
किताबु व-जी अ बिन्तबिय्यी-न वश्श-ह-दाई व 
0 डुजि-्य बैनहुम्‌ बिल्हक्कि व हुम्‌ ला युउुलमून 

ॐ कु र (ला युञ्लमूत 
(६९) व बुफ्फियत्‌ कुल्लु नफ्सिम्मा अमिलत्‌ 
5 व हु-व अअू-लमु बिमा यफू-अलून+(७०) ब्र 
9 सीक्रल्लजी-न क-फर इला जहन्त-म जु-म-रन्‌” 
द हत्ता इजा फुतिहत्‌ अब्वाबुहा व का-ल 
लहुम्‌ ख-ज-नतुहा! अ-लम्‌ यअतिकुम्‌ रुमुलुम्‌- 
मिन्कुम्‌ यत्लू-न अलेकुम्‌ आयाति रब्बिकुम्‌ व. 
युन्जिरूनकुम्‌ लिक़ा अ यौमिकुम्‌ हाजा + कालू 2 SC a 
| बला व॒ लाकिन्‌ हृकक़्त्‌ कलिमतुल्‌-अजाबि | की पट आपका 

४६ अ-लल्काफिरीन ( ७१ ) कीलद्खुल्‌ अब्वा हेन्न-म खालिदी-न ४ 
(र फ़विभू-स मस्‌-वल्‌ - मु - त-कब्बिरीन (७२)  वसीक़ल्लजीनत्तकौ बहुम्‌ 
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इलल्जन्नति जुम - रन्‌ हत्त इजा जाहा व फूतिहत्‌ अब्वाबुहा त्र 
% काल लहुम्‌ ख-जनतुहा सलामुन्‌ अलैकुम्‌ तिब्तुम्‌ फद्खुलूहा छालिदीत : । 
. (७३) व कालुल्‌-हम्दु लिल्लाहिल्लजी स-द-क़ना वअ-दहु व औ-र-स- - 
6 तूअर-ज़ नत्त-बव्वउ मिनल्जन्तति हैसु नर्गाउ & फनिअरम अज्रुल-आमिलीन 
। (७४) व-त-रल्‌-मलाईइ-क-त हाएकी-न मिन्‌ हौलिल्‌-अशि पुसब्बिह-न बिहम्दि रब्बिहिम्‌/ 
; वे कुड़ि-य बैनहुम्‌ बिः्हविक व कीलल्‌-हम्दु लिल्लाहि रब्बिलू-आलमीन १ ) % 
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हो। (६६ ) और उन्होंने खुदा की कद्राशतासी जैसी करनी चाहिए थी, नहीँ की कियामत के 
दिन तमाम मीन उस की मुट्ठी में होगी और आसमान उस के दाहिने हाथ में लिपटे होंगे (और) 


बह-इन लोगों के शिकें से पाक और आली शान है । (६७) और जब सूर फूंका जाएगा, तो जो लोग 
८ आसमान में हैं और जो जमीभ में हैं, सब बेहोश हो कर गिर पड़ेंगे, मगर वह जिस को खदा चाहे 


(2 फिर दूसरी बार सूर फूंका जाएगा, तो फौरन सब खड़े हो कर देखने लगेंगे। (६८) और जमीन 
(५ अपने परवरदिगार के नूर से चमक उठेगी और (आमाल की) किताब (खोल कर) रख दी जाएगी 


और पँगम्बर और (और) गवाह हाजिर किए जाएंगे और उन में इंसाफ़ के साथ फैसला किया 


जाएगा और बे-इंसाफ़ी नहीं की जाएगी । (६६) और जिस शख्स ने जो अमल किया होगा, उस को 
उस का पूरा-पूरा बदला मिल जाएगा और जो कुछ ये करते हैं, उस को सब की ख़बर है। (७०)% 


और काफ़िरों को गिरोह-गिरोह बना कर जहन्नम की तरफ़ ले जाएंगे, यहां तक कि जब वे उस 
के पास पहुंच जाएंगे, तो उस के दरवाज़े खोल दिए जाएंगे, तो उस के दारोगा उन से कहेंगे कि क्या 


तुम्हारे पास तुम ही में से पेगम्बर नहीं आए थे, जो तुम को तुम्हारें परवरदिगार की आयते पढ़-पढ़ 


का हुक्म तहक्रीक़ हो चुका था। (७१) कहा जाएगा कि दोजख के दरवाज़ों में दाखिल हो जाओ, 
हमेशा उस में रहोगे, तकब्वुर करने वालों का बुरा ठिकाना है। (७२) ओर जो लोग अपने परवर 
दिगार से डरते हैं, उन को गिरोह-गिरोह बना कर बहिश्त की तरफ़ ले जाएंगे, यहां तक कि जब 
उस के पास पहुंच जाएंगे और उस के दरवाज़े खोल दिए जाएंगे, तो उस के दारोगा उन से कहेंगे कि 
तुम पर सलाम :! तुम बहुत अच्छे रहे अब इस में हमेशा के लिए दाखिल हो जाओ । (७३) वे 
कहेंगे कि खुदा का शुक्र हैं, जिस ने अपने वायदे को हम से सच्चा कर दिया और हम को उस जमीन 
का वारिस बना दिया, हम बहिश्त में जिस मकान में चाहें रहें तो (अच्छे) अमल करने वालों का 
बदला भी केसा खूब है । (७४) तुम फ़रिश्तों को देखोगे कि अर्श के गिर्द घेरा बांधे हुए हैं (और 
अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ तस्त्रीह कर रहे हैं और उन में इन्साफ के साथ फ़ेसला किया 
जाएगा और कहा जाएगा कि हर तरह की तारीफ़ अल्लाह ही के लिए है, जो सारे जहान का मालिक 
है। (७५) @ 


कर सुनाते और उस दिन के पेश आने से डराते थे, कहेंगे क्यों नहीं, लेकिन काफ़िरों के हक़ में अज्ञाब 2 
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४० सूरतुल्‌ मुश्रमिनि ६० ` 
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रब्बना वसिअ-त कुलू-ल शैइरंह्मतंब्‌-व हा. 
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पु इन्न-क अन्तल्‌ - अजीजुल्‌-हकीम (८) व क़िहिमुस्सस्यि 
आतिश्व मन्‌ तक्गिस्सथ्यिआति यौमइजिन्‌ फ़-क़द्‌ रहिम्तहू&व जालि-क हुवल्फौजुल्‌ 
अज्ञीम+(६) इन्नल्लजी-न क-फरू युनादौ-न ल-मकतुल्लाहि अक्बरु मिम्भक्तिकुम्‌ 
अन्फुसकुम्‌ इज्‌ तुदऔ - न इललूईमानि - तर्क्फुरून ( १० ) 
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४० सूरः मुत्नुमिन्‌ ६० 


सूरः मुभूमिन मक्की है, इस में पचासी आयतें और नौ रुकभ हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
हामीम्‌, (१) इस किताब का उतारा जाना खुदा-ए-गालिब व दाना की तरफ़ से है, (२) जो 


गुनाह बख्शने वाला है और तोबा क्रुवूल करने वाला (और) सर्त अज्ाब देने वाला (और) करम 


६ 


फ़ मन गञ्लमु २४ ७४३ 


4 


हे 
वाला है । उसके सिवा कोई माबूद नहीं, उसी की तरफ़ फिर कर जाना है। (३) खुदा की आयतों | 
में वही लोग झगड़ते हैं, जो काफिर हैं, तो उन लोगों का शहरों में चलना-फिरमा तुम्हें धोखे में न 
डाल दे । (४) उन से पहले नह की कौम और उनके बाद और उम्मतों ने (पंग्रम्बरों को) झठलाया 
और हर उम्मत ने अपने पेगम्बर के बारे में यही इरादा किया कि उसको पकड़ लें और बेहूदा शु 
शुबहों से) झगड्ते रहे कि उस से हक़ को ख़त्म कर दें, तो मैं ने उनको पकड़ लिया, सो (देख लो) 2 
मेरा अजाब कैसा हुआ ? (५) और इसी तरह काफ़िरों के बारे में भी तुम्हारे परवरदिगार की बात 
पूरी हो चुकी है कि वे दोजखी हैं ४६(६) जो लोग अर्श को उठाए हुए और जो उसके चारों तरफ़ ४ 
(हल्का बांधे हुए) हैं (यानी फरिश्ते,) वे अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ तस्बीह करते रहते 
४ हैं और उसके साथ ईमान रखते हैं और मोमिनों के लिए बल्शिश मांगते रहते हैं कि हमारे परवर ५ 
, दिगार ! तेरी रहमत और तेरा इल्म हर चीज़ को एहाता किए हुए है, तो जिन लोगो ने तौबा की ५ 
और तेरे रास्ते पर चले, उन को बरुश दे और दोजख के अज़ाब से बचा ले। (७) ऐ हमारे परवर- 
हद ! उनको हमेशा रहने की बहिश्तों में दाखिल कर, जिन का तूने उनसे वायदा किया है और < 
| 








जो उन के बाप-दादा और उन की बीवियों और उनकी औलाद में से नेक हों, उनको भी। बेशक तू 
गालिब हिक्मत वाला है । (८) और उनको अज्ञाबों से बचाए रख और जिस को तू उस दिन अज़ाब्रों 
सै बचा सेगा, तो बेशक उस पर मेहरबानी हुई और यही बडी कामियाबी है। (६) १ 


जिन लोगों ने कुएर किया उन से पुकार कर कह्‌ दिया जाएगा कि जब तुम (दुनिया में) ईमान 
की तरफ़ बुलाए जाते थे और मानते नहीं थे तो खुदा इस से कहीं ज़्यादा बेजार होता था, जितने कि 
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अलिग्यिल्‌ कबीर (१२) हुंबह्लजी युरीकुम्‌ आयातिही व युनज्जिलु 


[ed हे 





लकुम्‌ मिनस्सर्माइ रिजक्न्‌ धव मा य-त-जवकरु | 
इल्ला मंग्युनीब (१३) फद्भुल्ला-हैँ मुख्लिसी-न 
लहुद्दी-न व - लौ करिहल-काफ़िन (१४ ) | 
रफीअुद्‌-द-रजाति जुल्अर्शिट युल्किर्‌रूह मिन्‌ | जा 
अम्रिही अला मंग्यशाउ मिन्‌ मिबादिही लि- | se पाप 27 
युब्जि-र यौमत्तलाक ' (१५) यौ-म हुम्‌ [४5 ५५-2४46) 22272 ० 
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यौमल्‌-आजिफ़ति इजिल्कुलूबु ल-दत्हूनाजिरि काज्जिमी-न मा लिञ्ञ्जालिमी-न मिन्‌ 
हमौमिव-व ला शफ़ीअय्युता-अ% (१८) यभ्‌-लभु खाइनि-तल्‌ - अञ्‌ - युनि 
व मा तुशूफिस्सुदूर (१६) वल्लाहु यक्ज्जी बिल्हकिक्र+वल्लजी-न यद्‌झू-न मिन्‌ 
दूनिही ला यबज्रू-न बिशेइन्‌ + इन्नल्ला-हे हुवस्समीञ्रूल्‌ - बसीर ऋ ( २० ) 
अ-व लम्‌ यसीरू फिल्अज्ि फ-्यस्ुरू कै-फ का-न आक्किबतुल्लजी-न कान्‌ मित्‌ 
कब्लिहिम्‌# कान्‌ हुम्‌ अशद्‌ - द॒ मिन्हुम्‌ क्रुव्वतंव्‌-व आसारन्‌ फिल्अङि 
फ-अ-ल-अ-हुमुल्लाह बिजुनूबिहिम्‌#व मा का-न लहुम्‌ मिनल्लाहि भिव्वाक़ (२१) 
| जालि-क बि - अन्नहुम्‌ कानत्‌ तअ्तीहिम्‌ रुसुलुहुम्‌ बिल्बम्यिनाति 
फ़क-फ़ल फ़-अ-ख-ज-हुमुल्लाहु ५ इन्नहू क़विय्युन्‌ शदीदुल्‌-भिक्ाब ( २२ ) 
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टु तुम अपने आप से बेजार हो रहे हो । (१०) वे कहेंगे कि ऐ हमारे परवरदिगार ! तू ने हमको दो % 


बार बे-जाने किया और दो बार जान बल्शी । हम को अपने गुनाहों का इक़रार है, तो क्या निकलने 


का कोई रास्ता है? (११) यह इसलिए कि जब तन्हा खुदा को पुकारा जाता था, तो तुम इन्कार | 
कर देते थे और अगर उस के साथ शरीक मुकरंर किया जाता था, तो मान लेते थे, तो हुक्म तो खुदा 
ही का है, जो (सब से) ऊपर (और सब से) बड़ा है. (१२) वही तो है, जो तुम को अपनी निशा | 


(उस की तरफ़) रुजूअ करता है । (१३ ) तो ख़दा की इबादत को खालिस कर-कर उसी को पुकारो 


नियां दिखाता है और तुम पर आसमान से रोजी उतारता है और नसीहत तो बही पकड़ता है, जो 
, अगरचे काफिर बुरा ही मानें। (१४) वह मालिक ऊंचे दर्ज (और) अशे वाला है । अपने बन्दो में 


से, जिस को चाहता है, अपने हुबम से वहय भेजता है, ताकि मुलाक़ात के दिन से डराए, (१५) जिस 
दिन वे निकल पड़ेंगे, उन की कोई चीज़ खुदा से छिपी न रहेगी, आज किस की बादशाही है ? खुदा 
की जो अकेला (और) ग़ालिब है। (१६) आज के दिन हर शख्स को उसके आमाल का बदला 
दिया जाएगा । आज (किसी के हक में). बे-इंसाफ़ी नहीं होगी । बेशक खुदा जल्द हिसाब लेने वाला 
है। (१७) और उन को करीब आने वाले दिन से डराओ, जब्र कि दिल गम से भरकर गलों तक आ 
रहे होंगे (और) ज्ञालिमो का कोई दोस्त नहीं होगा, और न कबेई सिफ़ारिशी, जिस की बात क़ुबूल 
की जाए। (१८) वह आंखों की खियानत को जानता है ओर जो (बातें) सीतों में छिपी हैं (उनको 


भी) (१६) और खदा सच्चाई के साथ हुक्म फ़रमाता है और जिनको ये लोग पुकारते हैं, बे कुछ 


भी हुक्म नहीं दे सकते | बेशक खदा सुनने वाला (और) देखने वाला है । (२० । 





कसा हुआ, वह उनसे ज़ोर और ज़मीन में निशान (बनाने) के लिहाज़ से कहीं बढ़ कर थे, तो खुदा 
ने उनको उनके गुनाहों की वजह से पकड़ लिया और उनको खुदा (के अज़ाब) से कोई भी बचाने 
वाला न था। (२१) यह इसलिए कि उनके पास पंगम्बर खली दलीलें लाते थे, तो ये कुफ्र करते थे 
सो खदा ने उनको पकड़ लिया, बेशक वह्‌ ताक़त वाला (और) सलत अज्ञाब देने वाला है। (२२) 
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र क्या उन्होंने जमीन में सैर नहीं की, ताकि देख सेते कि जो लोग उन से पहले थे; उनका अंजाम 
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द्ध और कारून की तरफ़, तो उन्होंने कहा कि यह तो जादूगर है वन्न । (२४) गरज जब बह 


उनके पास हमारी तरफ़ से हक़ ले कर पहुंचे, तो कहने लगे कि जो लोग उसके साथ (खुदा पर) 
ईमान लाए हैं, उन के बेटों को कत्ल कर दो और बेटियों को रहने दो और काफ़िरों की तदूबीरें बे- 
ठिकाने होती हैं। (२५) और फ़िंऔ न बोला कि मुझे छोड़ो कि मूसा को क़त्ल कर दूं और वह अपने 


परवरदिगार को बुला ले । मुझे डर हे कि वह (कहीं) तुम्हारे दीन को (न) बदल दे या मुल्क में 


और हमने मूसा को अपनी निशानियां और रोशन दलील देकर भेजा, (२३) (यानी ) फ़िमो न और 


फसाद (न) पैदा कर दे। (२६) मूसा ने कहा कि मैं हर घमंडी से, जो हिसाब के दिन (यानी 
क्रियामत) पर ईमान नहीं लाता, अपने और तुम्हारे परवरदिगार की पनाह ले चुका हूं । (२७) % 


और फ्रिऔँन के लोगों में से एक मोमिन' शरूस जो अपने ईमान को छिपाए रखता था, कहने लगा, 


क्या तुम ऐसे शख्स को कत्ल करना चाहते हो, जो कहता है कि मेरा परवरदिगार खुदा है और वह 


: तुम्हारे पास तुम्हारे परवरदिगार (की तरफ़) से निशानियां भी लेकर आया है और अगर वह झूठा 


होगा, तो उसके झूठ का नुक्सान उसी को होगा और अगर सच्चा होगा, तो कोई-सा अज्ञाब, जिसका 


र 
वह तुम से वायदा करता है, तुम पर वाक्रेअ हो कर रहेगा । बेशक खुदा उस रहस को हिदायत नहीं 
देता, जो बे-लिहाज झूठा है। (२८) ऐ कौम ! आज तुम्हारी ही बादशाही है और तुम ही मुल्क में 
ग्रालिब हो, (लेकिन) अगर हम पर खुदा का अज्ञाब आ गया, तो (उसके दूर करने के लिए) 
हमारी मदद कौन करेगा ! फ़िऔ न ने कहा कि मैं तुम्हें बही बात सुनाता हूं, जो मुझे सूझी है और 2 
वही राह बताता हूं, जिसमें भलाई है । (२६) तो जो मोमिन था, वह कहने लगा कि ऐ क्रोम ! मुझे 
तुम्हारे बारे में डर है कि (शायद) तुम पर और उम्मतों की तरह के दिन का अज्ञाब आ | 
जाए । (३०) (यानी) नूह की क्रोम और आद और समूद और जो लोग उंनके पीछे हुए हैं, उनके 
हाल ही तरह (तुम्हारा हाल न हो जाए) और खुदा तो बन्दो पर जुल्म करना नहीं चाहता । (३१) 
और ऐ कौम ! मुझे तुम्हारे बारे में पुकार के दिन (यानी क्रियामत) का डर है, (३२) जिस दिन 
तुम पीठ फेर कर (क्रियामत के मैदान से) भागोगे, (उस दिन) तुम को कोई (अज्ञाबे) खुदा से 
बचाने वाला न होगा और जिस शस को खुदा गुमराह करे, उंसको कोई हिदायत देने वाला 
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आखि-र-त हिन्य दारुल्करार ( ३६ ) मन्‌ अमि-ल सय्यि-अ-तन्‌ फ़ला युज्जा! इल्ला 
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i हीं । (३३) और पहले युसुफ भी तुम्हारे पास निशानियां ले कर आए थे, तो जो वह लाए थे, उस 


से तुम हमेशा शक ही में रहे, यहां तक कि जब यह फौत हो गये, तो तुम कहने लगे कि खदा उसके 


ANE 


~ 


बाद कभी कोई पैराम्बर नहीं भेजेगा । इसी तरह खुदा उस शरूस को गुमराह कर देता है, जो हद 

निकल जाने वाला (और) शक करने वाला हो । (३४) जो लोग बगैर इसके कि उन के पास कोई 
दलील आयी हो, खुदा की आयतों में झगड़ते हैं, खदा के नजदीक और मोमिनों के नंज़दीक झगड़ा 
सख्त ता-पसन्द है। इसी तरह खुदा हर घमंडी-सरकश के दिल पर मुहर लगा देता है। (३५) और 
फिऔंन ते कहा कि हामान मेरे लिए एक महल बनाओ ताकि मैं उस पर चढ़ कर रास्तों पर पहुंच 
जाऊं। (३६) (यानी) आसमानों के रास्तों पर, फिर मूसा के खुदा को देख लूं और मैं तो उसे झूठा 
समझता हूं और इसी तरह फिऔँन को उस के बुरे आमाल अच्छे मालूम होते थे और वह रास्ते से 


पक 


के 


रोक दिया गया था और फिऔन की तद्बीर तो बेकार थी । (३७) 7४ 
और वह स्त जो मोमिन था, उसने कहा कि भाइयों | मेरे पीछे चलो, मैं तुम्हें भलाई का 
रास्ता दिखाऊंगा । (३८) भाइयों ! यह दुनिया की जिदगो (कुछ दिन) फ़ायदा उठाने की चीज़ 
और जो आखिरत है, वही हमेशा रहने का घर है । (३६) जो बुरे काम करेगा, उसको बदला भी 
वैसा ही मिलेगा और जो नेक काम करेगा, मर्द हो या औरत और वह ईमान वाला भी होगा, तो . 
ऐसे लोग बहिश्त में दाखिल होंगे, वहां उनको ब्रे-हिसाब रोजी मिलेगी । (४०) और -ऐ क्रौम ! 
मेरा क्या (हाल) है कि मैं तो तुम को निजात की तरफ़ बुलाता हूं और तुम मुझे (दोजख की) आग 
की तरफ बुलाते हो ® ४१) तुम मुझे इस लिए बुलाते हो कि खुदा के साथ कुफर करू और उस 


चीज को उसका शरीक मुकरेर करूं, जिस का मुझे कुछ भी इलम नहीं और मैं तुम को (खुदा-ए-) 


ग़ालिब (और) वस्ने वाले की तरफ बुलाता हूं । (४२) सच तो यह हैं कि जिस चीज़ की तरफ़ 
तुम मुझे बुलाते हो, उसको दुनिया और आखिरत में बुलाने (यानी दुआ कुबुल करने) की कुदरत 


नहीं और हम को खुदा की तरफ़ लौटना हैं और हद से निकल जानें वाले दोजखी हैं |(४३)जो बात 


नेट 


मैं तम से कहता हूं, तुम उसे (आगे चल कर) याद करोगे और मैं अपना काम खुदा के सुपुद करता 
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आ-ल फ़िरऔ-न अशद-दल्‌-अजाब (४६) वे इज्‌ य-तहाज्जू ज्जू-त॒ फिन्तारि 
फ-यक्लुड्‌-जु -अर्फाउ लिल्लनीनस्तकबर इन्ना कुन्ता लकुम्‌ त-ब-अन्‌ फहल्‌ अन्तम्‌ 





( मुरन्‌न अन्ना नसीबम्‌-मिनन्नार (४७) 2 
इला कुल्लुन्‌ फीहाइन्‌- “टेट 
नल्ला-ह कद्‌ ह-क-म बनलूअबाद (४८) व 


A 3 
|] Sei, 


| कालल्लबी-न फिन्नारि लि-ख-ज-नति ज-हन्तमदओ | ५5,८१८८ 
रब्बकुम्‌ युखफ्फ़िफ़ू अन्ना यौमम्मिनल्‌-अजाब |? हट 
४६) काल अन्व लम्‌ तकु तअ-तीकुम्‌ {| 
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० नन्सुरु रुसु-लना 
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( ५२) व ल-क़द्‌ आतंना मूसहहुदा व औरस्ना इस्राईलल्‌ हक 
किताब / ( ५३ ) हुदव्‌-ब जिक्रा लिउलिल्‌-अल्बाब 
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हूं। बेशक खुदा बन्दो को देखने वासा है। (४४) रारज छदा ने ( म को) उन लोगों की तदूबीरों 
की बुराइयों से बचाए रखा और फ़िऔन वालों को बुरे अजाब ने आ घेरा, (४५) (यानी जहन्नम 
की) आग कि सुबह व शाम उसके सामने पेश किए जाते हैं और जिस दिन क्रियामत बरपा होगी, 
(हुक्म होगा कि) फ़िओ न वालों को सहत अज्ञाब में दाखिल करो।' (४६) और जब वे दोजख में 
झगडँगे, तो छोटे दर्जे के लोग बड़े आदमियों से कहेंगे कि हम तो तुम्हारे ताबेअ थे, तो क्या तुम दोजख 
(के अजाब) का कुछ हिस्सा हम से दूर कर सकते हो? (४७) बड़े आदमी कहेंगे कि तुम (भी 
और) हम (भी) सब दोजख में हैं, खुदा बन्दो में फैसला कर चुका है। (४८) और जो लोग आग 
में (जल रहे) होगे, वे दोज़ख के दारोग़ाओं से कहेंगे कि अपने परवरदिगार से दुआ करो कि एक दिन 
तो हम से अज़ाब हका कर दे। (४९) वे कहेंगे कि क्या तुम्हारे पास तुम्हारे पंगम्बर निशानियां 
लेकर नहीं आए थे ? वे कहेंगे, क्यों नहीं, तो वे कहेंगे कि तुम ही दुआ करो और काफिरों की दुआ 
(उस दिन) बेकार होगी । (५०) ह 


हम अपने पँगम्बरों की और जो लोग ईमान लाए हैं उनकी, दुनिया की जिंदगी में भी मदद 
करते हैं और जिस दिन गवाह खड़े होंगे, (यानी क्रियामत को भी, ) (५१) जिस दिन ज्ञालिमो को 
उनको माज़रत कुछ फायदा न देगी और उन के लिए लानत और बुरा घर है। (५२) और हमने 
मूसा को हिंदायत (की किताब) दी और बनी इस्राईल को उस किताब का वारिस बनाया । (५३) 
अक्ल वालों के लिए हिदायत और नसीहत हँ । (५४) तो सब्र करो, बेशक खुदा का वायदा सच्चा 
हैं और अपने गुनाहों की माफ़ी मांगो और सुबह व शाम अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ 
तस्बीह करते रहो । (५५) जो लोग बगैर किसी दलील के, जो उनके पास आयी हो, खुदा की 
आयतों में झगड़ते हैं, उन के दिलों में और कुछ नहीं बड़ाई (का इरादा) है और वह उसको पहुंचने 
वाले नहीं,' तो खुदा की पनाह मांगो। बेशक बह सुनने वाला- (और) देखने वाला है। (५६) 
आसमानों और जमीन का पैदा करना लोगों के पैदा करने के मुक़ाबले में बड़ा (काम) है, लेकिन 


ना बस छ ENN 
१. यह कब्र की दुनिया का हाल है। काफ़िर को इस का .ठिकाना दिखाया जाता है और क्रियामत को उस में 
बैठेगा और मोमिन को बहिश्त । 
९. यानी ये कुपफ़ार जो अल्लाह तआा की आयतों में बे-दलील झगड़ते और उन को भुठलाते हैं, तो उन का 
मकसद यह होता है कि पैगम्बरे खुदा सल्लर्लाहु अहि व सल्लम उन पर कभी गालिब नहीं हो सकते । 
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अक्सर लोग नहीं जानते । (५७) और अंधा और आंख वाला बराबर नहीं और न ईमान वाले नेक 

और बद-कार बराबर हैं। (सच तो यह है कि) तुम बहुत कम गौर करते हो। (१८) क्रियामत तो १ 

आने बाली है, इसमें कुछ शक नहीं, लेकिन अक्सर लोग ईमान नहीं रखते। (५६) और तुम्हारे % 

परवरदिगार ने कहा है कि तुम मुझ से दुआ करो, मैं तुम्हारी ( दुआ) कबूल करूंगा । जो लोग मेरी ५ 

इबादत से घमंड के तौर पर कतराते हैं, बहुत जल्द जहन्तम में जलील हो कर दाखिल होंगे% (६०) ः | 
बुदा ही तो है, जिसने तुम्हारे लिए रात बनायी कि इस में आराम करो और दिन को रोशन 

: बनाया (कि इस में काम करो |) बेशक खुदा लोगों पर फ़ल करते वाला है, लेकिन अक्सर लोग 25 

2 शुक्र नहीं करते । (६१) यही खुदा तुम्हारा परवरदिगार है, जो हर चीज का पैदा करने वाला है 

उस के सिवा कोई माबूद नहीं, फिर तुम कहां भटक रहे हो ? (६२) इसी तरह वे लोग भटक रहे 

थे, जो खुदा की आयतों से इंकार करते थे । (६३) खुदा ही तो है, जिस ने ज़मीन को तुम्हारे लिए 

ठहरने की जगह और आसमान को छत बनाया और तुम्हारी शक्लें बनायीं और शकलें भी अच्छी 

बनायी और तुम्हें पाकीज़ा चीज़ें खाने को दीं। यही खुदा तुम्हारा परवरदिगार है । पस अल्लाह 

रब्वुल आलमीन बहुत ही बरकत वाला है। (६४) वह जिंदा है, (जिसे मौत नहीं,) उस के सिवा 2 

कोई इबादत के लायक नहीं, तो उस की इबादत को खालिस कर-कर उसी को पुकारो । हर तरह 

की तारीफ खुदा ही के लिए है जो तमाम जहान का परवरदिगार है । (६५) (छे मुहम्मद ! ) इनसे 2 

कह दो कि मुझे इस बात से मना किया गया है कि जिन को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, उन की ५ 

इबादत करू (और मैं उन की केसे इबादत करू,) जबकि मेरे पास मेरे परवरदियार (की तरफ़ 

म खुली दलीलें आ चुकी हैं और मुझ को यह हुक्म हुआ है कि सारे जहान के परवरदिगार ही के ५ 

फरमान के ताबेअ हूं। (६६) वही तो है, जिस ने तुम को (पहले) मिट्टी से पैदा किया, फिर १४ 

गुत्का बना कर, फिर लोथड़ा बना कर, फिर तुम को निकालता है (कि तुम) बच्चे (होंते हो,) फिर । 


७ 


&] 


क क ने 


= 


तुम अपनी जवानी को पहुंचते हो, फिर बूढ़े हो जाते हो और कोई तुम में से पहले ही मर जाता है 
और तुम (मौत के) मुकरंर वक्‍त तक पहुंच जाते हो, औरं ताकि तुम समझो ।' (६७) वही तो है 


र 


? 
यानी इस वात को सोचो. कि जिम खुदा ने तुम को पहली वार पैदा किया और तुम पर बचपन और जवानी 


भीर बुढ़ापे की हालते पैदा कर के फिर तुम को मौत दी, बह इस बात पर भी कुदरत रखता है कि तुम को 


क्रियामत के दिन फिर चिदा करे और जो लोग इन बातों पर गौर करते हैं, उन को इस बात के मानने में झिझक 
नहीं हो सकती कि उसी तरह क्ियामत को ज़िंदा किए जाएंगे ! 
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हुई हबल्लली गुह्यी व पुमीतु& फ-इजा कजा अम्‌-रन्‌ कमा यकूलु लह 
कुन्‌ फ़ाकून #( ६८६ ) अ -,लम तःर इलल्लजी - न युजादिलून फी 
आयातित्लाहि + अन्ना पुस्‌-रफून रज ६६) अल्लजी-न कज्जबू बिलूकिताबि 
व बिमा असंल्ना बिही रसुलुना ”फ-सौ-क यअ-लमून/ (७०) इजिल्‌- 
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युस्जरून¢(७२) सुम्‌-म की-ल लहुम्‌ ऐनमा 
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कालू जल्लू अन्ना बलू लम्‌ नकुन्‌ नद्ओ्‌ | 


मिन्‌ कन्लु शेअन्‌ ५ कजालि - क युज़िल्‌-लुल्‌ (3८; 
ल्‍ लाहुल्‌-काफिरीत (७४) जालिकुम्‌ बिमा बु 















IIT 


Bf ASN 





: [५2 Vs Gre 
24००५/४/४८०४ ५४०५४ 
कुस्तुम्‌ तफ्रह-न फ़िलअज़ि बिगैरिल्‌-हक्कि 
व बिमा कुन्तुम्‌ तम्‌ - रहन८ ( ७५ ) 





उद्खुरल्‌ अब्‌-वा-ब ज-हन्न-म खालिदी-न £ 
फीहा & .फ़बिभू-स मस्‌-वल्‌ - मु-त-कब्बिरीन ४ पिका म द 
(७६) फ़स्‌ - बिर्‌ इन्‌-न वअ्‌-दल्लाहि (42६ ८ दु दा । 
हक्कुन्‌& फ-इम्मा नुरि-यन्न-क बअ-ज़ललजी नअिदुहुम्‌ औँ न-त-वफ्फयन्त-क ५ 
फ़-इलेना युजंजून (७७) व ल-क़द असंल्ना रुसुलम - मिन कृब्लि-क ः 
मिन्हुम्‌ मन्‌ क-सस्ना अल -क व मिन्हुम्‌ मल्लेम्‌ नङ्र्सुस्‌ अलै-क + व | 
मा का - न लिरसूलिन्‌ अंय्यभृति - य बिआयतिन्‌ इल्ला बिइजूनिल्लाहि 
जा जा -अ अम्रल्लाहि कृज्रि - य बिल्हृक्कि व॒ ख़सि-र हुनालि 
कल्‌-मुन्तिलून ५( ७८ ) अल्लाहुल्लजी ज-अ-ल लकुमुल्‌-अन्आ-म लितकंबू 
मिन्हा व मिन्हा तभ्‌-कुलून/(७९) ब लकुम्‌. फीहा मनाकिञ्जु ब लितब्‌-लुग अलैहा 
हा-ज-तन्‌ फ्री सुदृरिकुम व अलहा व अललूफुल्कि तुह मलून + (८०) 
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जो जिलाता और मारता है, फिर जब वह कोई काम करना (और A को पैदा करना) चाहता 





है, तो उस से कह देता है कि हो जा तो वह हो जाता है। (६८ ) ५ 


क्या तुमने उन लोगों को नहीं देखा, जो खुदा की आयतों में झगड़ते हैं। ये कहां भटक रहे 
हैं? (६६) जिन लोगों ने (खुदा की) किताब को और जो कुछ हमने अपने पैग्रम्बरों को दे कर 
भेजा, उस को झुठलाया, वे बहुत जल्द मालूम कर लेंगे, (७०) जबकि उन की गरदनों में तौक़ 
टु और जंजीर होंगी (और) घसीटे जाएंगे । (७१) (यानी) खौलते हुए पानी में, फिर आग में झोंक 
दिए जाएंगे । (७२) फिर उन से कहा जाएगा कि वे कहां हैं, जिन को तुम (खुदा के) शरीक 
बनाते थे, (७३) (यानी) रौरेखुदा कहेंगे, वे तो हम से जाते रहे, बल्कि हम तो पहले किसी चीज़ 
$ को पुकारते ही नहीं थे, इसी तरह खुदा काफ़िरों को गुमराह करता है। (७४) यह इस का बदला 
है कि तुम ज़मीन में हक़ के बगेर (यानी इस के खिलाफ) खुश हुआ करते थे और उस की (सज़ा 
है) कि इतराया करते थे (७५) (अब) जहन्मम के दरवाज़ों में दाखिल हो जाओ, हमेशा उसी 
में रहोगे.। घमंड करने वालों का क्या बुरा ठिकाना है। (७६) तो (ऐ पंग़म्बर ! ) सब्र करो, खदा ४ 
का वायदा सच्चा हू! अगर हम तुम को कुछ उस में से दिखा दें, जिस का हम तुम से वायदा करते - 
हैं (यानी काफ़िरों पर अज़ाब नांज़िल करें) या तुम्हारी जिदगी की मुदत पूरी कर दें, तो उन को 
हमारी ही तरफ़ लौट कर आना हैँ ।' (७७) और हमने तुम से पहले (बहुत से) पैग़म्बर भेजे, उन 
। में कुछ तो ऐसे हैं, जिन के हालात तुम से बयान कर दिए हैं और कुछ ऐसे हैं, जिन के हालात बयान 
४ नहीं किए और किसी पैगम्बर की ताक़त न थी कि खुदा के हुक्म के बगैर कोई निशानी लाए, ४५ 
जब खुदा का हुक्म आ पहुंचा, तो इंसाफ़ के साथ फैसला कर दिया गया और बातिल वाले नुक्सान 
में पड़ गये । (७८) | 


खुदा ही तो है, जिसने तुम्हारे लिए चारपाए बनाए, ताकि उनमें से कुछ पर सवार हो और कुछ 
को तुभ खाते हो। (७६) और तुम्हारे लिए उन में (और भी) फ़ायदे हैं और इसलिए भी कि 
(कहीं जाने की) तुम्हारे दिलों में जो ज़रूरत हो, उत पर (चढ़ कर वहां) पहुंच जाओ और उन 


mms vn 


१. यानी अगर तुम्हारी जिंदगी में उन पर अज़ाब नाज़िल न किया जाए, तो तुम्हारी वफ़ात के बाद उन को 
हमारे ही पास लौट कर आना है, उस वकत खुदा का वायदा पूरा हो जाएगा और ये दर्दनाक अज्ाब में पड़े होगे । 
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व युरीकुम्‌ आयातिही £फ - अयू-य आयातिल्लाहि तुन्किरून 

अ-फ-लम्‌ यसीरू फ़िल्अजि फ़-यस्मुरू के-फ़ का-त आक्रिबतुल्लजी-न मिन्‌ करब्लिहिम्‌; 

कान अबस-र मिन्हुम्‌ व अशद्‌-द कुब्वतुंव्‌-व आसारन्‌ फिल्‌अजि फर्मा अर्ना अनृहुम्‌ 
मा कान्‌ यक्सिबून (८२) फ-लम्मा जा अत्हुम्‌ रुसुलुहुम्‌ .बिलूबस्यिनाति रिह 
बिमा अिन्दहुम्‌ मिनल्‌ञिल्मि व हा-क़ बिहिम्‌ ` ०६९ 
मा कानू बिही यस्तहिजऊन (5३) फ-लम्मा CB 
रऔ बञू-सना काल आम्ना बिल्लाहि वहू-दहु 
व क-फर्ना बिमा कुन्ना बिही मुश्रिकीन (८४) 
फ-लम्‌ यकु यन्फअुहुम्‌ ईमानुहुम्‌ लम्मा रऔ 
बज्‌-सना 0 सुन्नतल्लाहिल्लती क्रद्‌ ख-लत्‌ फी 
जिबादिही व खसि-र हुनालिकलू-काफ़िस्नो | ८५) 


४१ सूरतु हामीप्‌-स्सज्दति ६१ 


(मक्फी) इस सूरः में अरबी के ३४०६ अक्षर, 
८०६ शब्द, ५४ आयतें और ६ रुक्‌अ हैं | ` 


बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ० 

हामी (१) तन्जीलुम्‌ - 46 2 22808 82%,70 2५८2४ 
मिनरंहमानिर्रहीम ८ ( २ ) किताबुन्‌ र्‌ 
फुस्सिलत्‌ आयातुहु कुर॒आनन्‌ अ-रबिय्यल्‌-लिक्रौमिय्यभ्‌-लमून | (३) बशी - 
रंव-व नजीरन्‌ & फ-अभू-र-ज़॒ अक्सरुहुम्‌ फहुम्‌ ला यस्‌-मञ्न (४) व 
कालू क्ुलूबुना फ़ी अकिन्नतिम्‌-मिम्मा तद्भूना इलैहि व फी आजानिना 
वक्करंव्‌-त्र॒ भिम्बनिना व बैनि - क हिजाबुन्‌ फ़भू-मल्‌ इन्नना आमिलून 
@ (५) कुल्‌ इन्तमा अ-न ब-श-हम मिस्लुकुम्‌ यूह इलयू-्य अन्नम इलाहुकुम्‌ 
इलाहु व्वाहिदुन्‌ फरस्तकीमू इलैहि वस्तरिफरूहु »व वेलुल्‌-लिल्‌-मुश्रिकीन / (६) 
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पर और कश्तियों पर सवार होते हो । (८०) और वह तुम्हें अपनी निशानियां दिखाता हुँ. तो तुम 
खदा की किन-किन निशातियों को न मानोगे ? (६१) क्‍या इन लोगों ने जमीन में सैर नहीं की 
ताकि देखते कि जो लोग इन से पहले थे, उन का अंजाम कंसा हुआ, (हालांकि) वह उनसे कहीं ज्यादा 


और ताकतवर और जमीन में निशान [बनाने के एतबार से बहुत बढ़कर थे, तो जो कुछवे करते थे वह 


उनके कुछ काम न आया। (८२) और जब उनके पैगम्बर उनके पास खुली निशानियां लेकर आए तो जो 
इल्म (अपने ख्याल में) उनके पास था, उस पर इतराने लगे और जिस चीज़ का मज़ाक उड़ाया करते 
थे, उस ते उन को आ घेरा । (८३) फिर जब उन्हो ने हमारा अज्ञाब देख लिया, तो कहने लगे कि 
हम खुदा-ए-वाहिद पर ईमान लाए और जिस चीज को उस के साथ शरीक बनाते थे, उस से इंकारी 
हुए । (८४) लेकिन जब वह हमारा अज्ञाब देख चुके (उस वक्त) उन के ईमान ने उन को कुछ 
भी फ़ायदा न दिया । (यह) खुदा की आदत (हैँ) जो उस के बन्दो (के बारे में) चली आती हे 
और वहां काफिर घाटे में पड़ कर रह गये । (८५) 3% 


gi 


४१ सूरः हामीम अस्‌-सज्दा ६१ 


सूरः हामीम अस-सञ्दा मक्की हूँ, इस में चौवन आयते और छे रुकअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हुं । 
हामीम, (१) यह किताब ( खुदा-ए- ) रहमान व रहीम (की तरफ़) से उतरी हे! (२) 
(ऐसी) किताब जिस की आयते खुले (मतलब वाली) हैं, (यानी) क़ुरआने अरबी उन लोगों के 
लिए है, जो समझ रखते हैं। (३) जो खुशखबरी भी सुनाता है और खौफ भी दिलाता है, लेकिन 
उन में से अक्सरों ने म्‌ह फेरे और वे सुनते ही नहीं। (४) और कहने लगे कि जिस चीज़ की तरफ़ 
तुम हमें बुलाते हो, उस से हमारे दिल पर्दो में हैं और हमारे कानों में बोझ (यानी बहरापन) हे 
और हमारे और तुम्हारे दर्मियान पर्दा है, तो तुम (अपना) काम करो, हम (अपना ). काम करते 
&(५) कह दो कि में भी आदमी हूं, जैसे तुम, (हां,) मुझ पर यह व्य आती है कि तुम्हारा 
माबूद एक ख़ुदा हँ, तो सीधे उसी की तरफ़ मुतबज्जह रहो और उसी से. मरिफ़रत मांगो और 
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मुश्रिकों पर अफ़सोस है, (६) जो जकात नहीं देते और आखिरत के भी कायल क । (७) जो 
लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, उन के लिए (ऐसा) सवाब है, जो खत्म ही न 
होअ(८) कह दो, क्या तुम उस से इंकार करते हो, जिस ने अमीन को दो दिन में पैदा किया और 
बुतों को) उस के मुकाबले का ठहराते हो ? बही तो सारे जहान का मालिक है। (६) और उसी 


; ने जमीन में उसके ऊपर पहाड़ बनाए और ज़मीन में बरकत रखी और उस में रोजी का सामान 


मुकरंर किया, (सब) चार दिन में (और तमाम) तलब रखने वालों के लिए बराबर । (१०) फिर 
आसमान की तरफ मुतवज्जह हुआ और बह घुवां था तो उसने उससे और ज़मीन से फरमाया कि दोनों 
आओ (चाहे) खुशी से चाहे ना-खुशी से,उन्होंने कहा कि हम खुशी से आते हैं।(११)फिर दो दिन में सात 
आसमान बनाये ओर हर आसमान में उस (के काम) का हुक्म भेजा और हमने दुनिया के आसमान को 
चिराग्रों (यानी सितारों) से सजा दिया और (शंतानों से) बचाए रखा। ये जबरदस्त (ओर 
खबरदार के (मुकरंर किए हुए) अंदाजे हैं। (१२) फिर अगर ये मुंह फेर लें, तो कह दो कि मैं 
तुम को (ऐसी) चिघाइ (के अज्ञाब) से डराता हूं, जसे आद और समूद पर चिघाइ़ (का अज़ाब 
आया था) । (१३) जब उन के पास पंग्रम्बर उन के आगे और पीछे से आए कि खुदा के सिवा 

किसी की) इबादत नं करो, कहने लगे कि अगर हमारा परवरदिगार चाहता तो फरिश्ते उतार 
देता, सो ओ तुम दे कर भेजे गये हो, हम उस को नहीं मानते । (१४) जो आद थे, वे ना-हक मुल्क 
में घमंड करने लगे कि हम से बढ़ कर ताक़त में कौन हैं ? क्या उन्हों ने नहीं देखा कि खुदा जिसने 
उन को पैदा किया, वह उन से ताक़त में बहुत बढ़ कर है और वे हमारी आयतों से इंकार करते 


रहे। (१५) तो हमने उन पर नहूसत के दिनों में जोर की हवा चलाथी, ताकि उन को दुनिया की 


जिदगी में जिल्लत के अज़ाब का मज़ा चखा दें और आखिरत का अञ्जाब तो बहुत जलील करने 


वासा है और (उस दिन) उन को मदद भी न मिलेगी । (१६) और समूद थे, उन को हमने सीधा 
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|; तास्ता दिखा दिया था, मगर उन्हो ने हिदायत के मुकाबले में अंधा रहना पसन्द किया, तो उन के 


आमाल की सज़ा में कड़क ने उन को आ पकड़ा और वह जिल्लत का अजञाब था। (१७) और जो 
ईमान लाए और परहेजगारी करते रहे, उन को हमने बचा लिया। (१८) # 

और जिस दिन खुदा के दुश्मन दोज़ख की तरफ़ चलाए जाएंगे, तो तर्तीबवार कर लिए 
जाएंगे, (१६) यहां तक कि जब उस के पास पहुंच जाएंगे, तो उन के कान और आंखें और चमड़े 
(यानी दूसरे अंग,) उन के खिलाफ उन के आमाल की गवाही देंगे। (२०) और वे अपने चमड़ों 
{६ (बानी अंग) से कहेंगे कि तुमने हमारे खिलाफ क्यों गवाही दी? वे कहेंगे कि जिस खुदा ने सब 
| चीज़ों को जुबान दी, उसी ने हम को भी बोलने की ताक़त दी और उसी ने तुम को पहली बार पैदा 
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i किया था और उसी की तरफ़ तुम को लौट कर जाना है। (२१) और तुम इस (बात के डर) से 


s तो पर्दा नहीं करते थे कि तुम्हारे कान और तुम्हारी आंखें और चमड़े तुम्हारे खिलाफ गवाही देंगे 


rE 
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बल्कि तुम यह ख्याल करते थे कि खुदा को तुम्हारे बहुत से अमलों की खबर ही नहीं। (२२) 
और इसी ख्याल ने, जो तुम अपने परवरदिगार के बारे में रखते थे, तुम को हलाक कर दिया और 
तुम घाटा पाने वालों में हो गये । (२३) अब अगर ये सब्र करेंगे, तो उन का ठिकाना दोजख ही है. 
और अगर तौबा करेंगे, तो उन की तौबा कुबूल नहीं की जाएगी । (२४) और हमने (शंतानों को) 


उन का हमनशीन मुक़रंर कर दिया था, तो उम्हों ने उन के अगले और पिछले आमाल उन को 
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उम्दा कर दिखाए थे और इंसानों की जमाअते जो उन से पहले गुज्जर चुकीं, उन पर भी खुदा (के 


दे 


७ 


+ 
अज़ाब) का वायदा पूरा हो गया। बेशक ये नुक्सान उठाने वाले हैं। (२५) और काफिर कहने 


el 


लगे कि इस कुरआन को सुना ही न करो और (जब पढ़ने लगें तो) शोर मचा दिया करो, ताकि 


ग़ालिब रहो । (२६) सो हम भी काफ़िरों को सस्त अज़ाब के मज चखाएंगे और बुरे अमल की जो 
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इम्मा यन्‌-ज-गन्न-क मिनश्शेतानि नज्गूत्‌ फ़स्तभिज्‌ बिल्लाहि ) इन्नह 
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पिला 
बे करते थे, सजा देंगे (२७) यह खुदा के दुश्मनों का बदला है (यानी) दोज़ख । उन के लिए इसी 
में हमेशा का घर है । यह इस की सज़ा है कि हमारी आयतों से इंकार करते थे। (२८) और 
काफिर कहेंगे कि ऐ हमारे परवरदिगार ! जिन्नों और इंसानों में से जिन लोगों ने हम को गुमराह 
किया था, उन को हमें दिखा कि हम उन को अपने पाबों के तले (रोद) डालें, ताकि वे निहायत 
जलील हों । (२६) जिन लोगों ने कहा कि हमारा परवरदिगार खुदा है, फिर वे (उस पर) क्रायम 
रहे, उन. पर फ़रिश्ते उतरेंगे (और कहेंगे) कि खौफ करो और न ग्रमनाक हो और बहिश्त की, जिस 
का तुम से वायदा किया जाता है, खुशी मनाओ। (३०) हम दुनिया की जिंदगी में भी तुम्हारे 
दोस्त थे और आखिरत में भी (तुम्हारे साथी हैं) और वहां जिस (नेमत) को तुम्हारा जी चाहेगा 
तुम को मिलेगी और जो चीज़ तलब करोगे, तुम्हारे लिए मौजूद होगी । (३१) (यह) बरुशने 
बाले मेहरबान की तरफ़ से मेहमानी है! (३२) ५ | 

और उस शख्स से बात का अच्छा कौन हो सकता है, जो खुदा की तरफ़ बुलाए और नेक अमल 
करे और कहे कि मैं मुसलमान हूं । (३३) और भलाई और बुराई बराबर नहीं हो सकती, तो 
(सख्त बातों का) ऐसे तरीके. से जवाब दो, जो बहुत अच्छा हो, (ऐसा करने से तुम देखोगे) कि 
जिस में और तुम में दुश्मनी थी, वह तुम्हारा गमं-जोश दोस्त है। (३४) और यह बात उन ही 
लोगों को हासिल होती है, जो बर्दाश्त करने वाले हैं और उन ही को नसीब होती है, जो बड़ी किस्मत 
वाले हैं। (३५) और अगर तुम्हें शैतान की तरफ़ से कोई वस्वसा पैदा हो, तो खुदा की पनाह मांग 
लिया करो । बेशक बह सुनता जानता है। (३६) और रात और दिन, सूरज और चांद उस की 


निशानियों में से हैं । तुम लोग न तो सूरज को सञ्दा करो और न चांद को, बल्कि खुदा ही को 


ORG 


सज्दा करो, जिस ने इन चीज़ों को पैदा किया है, अगर तुम को उसकी इबादत मंजूर है। (३७ 
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है तन्जोनुम्‌-मिन्‌ हुकीमिन्‌ हूमीद ( ४२ ) 
2: मा युकालु ल-क इल्ला मा कद्‌ की-ल {2:22 
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- अ फ-अलैहा,व मा रब्बु - के बिजजल्लामिल्‌ - लिल्भबीद (४६) 


१८००५०५८१९०८२१४००४५०६५८१९०१०५९१४५८२४ मंजिल पने रेले रे ०७०० ७२०२ 
0 सजूइ: ११ प्ररु. ५/१६आ १२ 





सुर: हामीम भस-सज्दा ४१ तजु मा फ़ मन अउलमु २४ ७६५ 






'करते, तो ये लोग कहते कि इस की आयते (हमारी जुबान में) क्यों खोल कर बयान नहीं की गयीं? 


> 


अगर ये लोग सर-कशी करें, तो (खुदा को भी इन की परवाह नहीं) जो (फ़रिश्ते) तुम्हारे 
परवरदिगार के पास हैं, बे रात दिन उस की तस्बीह करते रहते हैं और (कभी) थकते. ही 
नहीं (१८) और (ऐ बन्दे ! ये) उसी (की कुदरत) के नमूने हैं कि जमीन को दबी हुई (यानी 
सुखी) देखता है । जब हम उस पर पानी बरसा देते हैं, तो हरी-भरी हो जाती और फूलने लगती है, 
तो जिस ने ज़मीन को सिदा किया, वही मुदो को जिदा करने वाला है। बेशक. वह हर चीज़ पर 
क़दरत रखता है । (३६) जो लोग हमारी आयतो में कजराही करते हैं, बे हम से छिपे नहीं हैं । 
भला जो शख्स दोज़ख में डाला जाए, वह बेहतर है या वह जो क्रियामत के दिन अम्न व अमान से 
आए ? (ती खैर) जो चाहो सो कर लो | जो कुछ तुम करते हो, वह उस को देख रहा है। (४०) 
जिन लोगों ने नसीहत को न माना, जब वह उनके पास आयी और यह तो एक बुलंद मतेबा 
किताब है। (४१) उस पर झूठ का दखल न आगे से हो सकता है, न पीछे से (और) दाना (और). 
खूबियों वाले (खुदा) की उतारी हुई है। (४२) तुम से वही बातें कही जाती हैं, जो तुम से पहले 


और पंग़म्बरों से कही गयी थो । बेशक तुम्हारा परवरदिगार बरुश देने वाला भी है और दर्दनाक 
अज्ञाब देने वाला भी है। (४३) और अगर हम इस क़रआन को गैर जुबाने अरब में (नाजिल) 


क्या (खूब, कि कुरआन तो) गैर-अरबी और (मुखातब) अरबी । कह दो कि जो ईमान लाते हैं, 
उन के लिए (यह) हिदायत और शिफ़ा है और जो ईमान नहीं लाते, उन को कानों में बोझ (यानी 
बहरापन) है और यह उन के हक़ में अंधेपन (की वजह) है। कोझ की वजह से उन को (गोया) 
दूर जगह से आवाज़ दी जाती है। (४४) + 


और हमने मूसा को किताब दी, तो इस में इख्तिलाफ़ किया गया और अगर तुम्हारे 
परवरदिगार की तरफ़ से एक बात पहले ठहर चुकी होती, तो उन में फैसला कर दिया जाता और 
ये इस (कुरआन) से शक में उलझ रहे हैं । (४५) जो नेक काम करेगा तो अपने लिए और जो 
बुरे करेगा, तो उन का नुक्सान उसी को होगा और तुम्हारा परवरदिगार बन्दो पर जुल्म करने बाला 
मल NN एव भीम ल्‍ियी, ह 
१. कजराही करने का मतलब यहे है कि आयतों का मतलब बदल देते हैं। साफ़ और सही और खुला मतलव है, 


१०० को छोड कर और मतलब निकालते हैं। यह बहुत गंदी हरकत है और इस पर जहन्तम की धमकी है । खुदा 
इस से पनाह में रखे । ह 
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शरा ४२ तजु भा पा 
SNR 3 Nr हैं युरददू २५ ७६७ 
नहीं । (४६) क्रियामत के इल्म का हबाला उसी की तरफ़ दिया जाता है (यानी कियामत का 
इल्म उसी को है) और न तो फल गाभों से निकलते हैं और न कोई प्रादा हामिला होती और न 
नती है, मगर उस के इल्म से और जिस दिन वह उन को पुकारेगा (और कहेमा) कि मेरे शरीक 
कहां हैं, तो बे कहेंगे कि हम तुझ से अरजे करते हैं कि हम में से किसी को (उन की) ख़बर ही 
नहीं । (४७) और जिन को पहले वे (खुदा के सिवा) पुकारा करते थे (सब) उन से गायब हो 
जाएंगे और बे यक्रीन कर लेंगे कि उन के लिए मुहिलसी नहीं। (४८) इंसान भलाई की दुआएं 
करता-करता तो थकता नहीं और अगर तकलीफ़ पहुंच जाती है, तो ना-उम्मीद हो जाता और आस 
तोड़ बैठता है । (४६) और अगर तकलीफ़ पहुंचने के बाद हम उस को अपनी रहमत का मज़ा 
खखाते हैं तो कहता है कि यह तो मेरा हक़ था और मैं नहीं ख्याल करता कि क्रियामत बरपा हो 
और अगर (क्रियामत सचमुच भी हो और) में अपने परवरदिगार की तरफ़ लौटाया भी जाऊं, तो 
मेरे लिए उस के यहां भी खुशहाली है, पस काफिर जो अमल किया करते हैं, वे हम ज़रूर उनको 
जताएंगे और उने को सख्त अजाब का मज़ा चखाएंगे । (५०) और जब हम इंसान पर करम करते 
हैं, तो मुंह मोड़ लेता ओर पहल फेर कर चल देता है और जब उस को तक्लीफ पहुंचती है, तो 
लंबी-लंबी' दुआएं करने लगता है। (५१) कहो कि भला देखो अगर यह (कुरआन) खदा की 
तरफ़ से हो, फिर तुम इस से इंकार करो, तो उस से बढ़ कर कौन गुमराह है जो (हक़ की) परले 


५ दर्जे की मुखालफत में हो । (५२) हम बहुत जल्द उन को. (दुनिया के) हर तरफ़ में भी और खुद 
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उन की जात में भी अपनी तिशानियां दिखाएंगे, यहां तक कि उनपर ज़ाहिर हो जाएगा कि 

करआन ) हक़ है। क्या तुम को यह काफ़ी नहीं कि तुम्हारा परवरदिगार हर चीज़ से खबरदार 
है। (१३) देखो, ये अपने परवरदिगार के सामने हाजिर होने से शक में हैं। सुन रखो कि वह हर 
चीज़ पर एहाता किए हुए है। (५४) ऋ . 
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सूरः शूरा मक्की है और इस में ५३ आयतें और पांच रुक्‌अ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। ; 
हाम्रीम्‌, (१) ऐन्‌-सीन्‌-काफ, (२) खुदा-ए-गालिब व दाना इसी तरह तुम्हारी तरफ़ 
मउ्मून और साफ़ दलीलें) भेजता है, (जिस तरह) तुम से पहले लोगों की तरफ़ वहय भेजता 
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१- यहां अरबी लफ्ज 'मरीज' है, जिसे मुहावरे में लम्बी-लम्बी दुआएं.कहते हैं, न चौड़ी-चौड़ी, इस लिए तर्जुम में 
लम्बी-लम्बी दुआएं' लिखा गया 
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रै मुर्दों को ज़िदा करेगा और वह हर चीज पर कुदरत रखता है। (६) 
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रहा है। (३) जो कुछ आसमातों में और जो कुछ ज़मीन में है, सब उसी का है, और वह बुलंद 
मतंबा (और) अज्ञीम है। (४) क़रीब है कि आसमान ऊपर से फट पढे और फ़रिश्ते अपने 
परवरदिगार की तारीफ़ के साथ उस की तस्बीह करते रहते और जो लोग जमीन में हैं, उन के लिए 
माफ़ी मांगते रहते हैं ।' सुन रखो कि खुदा बढ्शने वाला मेहरबान है। (५) और जिन लोगों ने 
उस के सिवा कारसाज्ञ बना रखे हैं, वे खुदा को याद हैं और तुम उन पर दारोग्रा नहीं हो। (६), 
और इसी तरह तुम्हारे पास अरबी कुरआन भेजा है, ताकि तुम बड़े गांव (यानी मक्के) के रहने 
वालों को और जो लोग उस के इदं-गिदे रहते हैं, उन को रास्ता दिखाओ और उन्हें क्रियामत के 
दिन का भी, जिस में कुछ शक नहीं, डर दिलाओ। उस दिन एक फ़रीक़ बहिश्त में होगा और एक 
फरीक दोज़ख में (७) और अगर खुदा चाहता, तो उन को एक ही जमाअत कर देता, लेकिन बह 
जिस को चाहता है, अपनी रहमत में दाखिल कर लेता है और जालिमों का न कोई यार है और न 
मददगार । (८) वथा उन्हो ने उस के सिवा कारसाज़ बनाए हैं? कारसाज तो खुदा ही है और वही 


AORIORAEN 


और तुम जिस बात में इस्तिलाफ़ करते हो, उस का फैसला खुदा की तरफ़ (से होगा) । यही 
खुदा मेरा परवरदिगार है, मैं उसी पर भरोसा रखता हूं और उसी की तरफ़ रुजूअ करता हूं! (१०) 
आसमानो और जमीन का पैदा करने वाला (बही है।) उसी ने तुम्हारे लिए तुम्हारी ही जिस के 
जोड़े बनाए और चारपायों के भी जोड़े (बनाए और) इसी तरीके पर तुम को फैलाता रहता है । 
उस जेसी कोई चीज़ नहीं और वह मुनता-देखता है । (११) आसमानों और जमीन की क्‌जियां उसी 
के हाथ में हैं। वह जिस के लिए चाहता है, रोजी फैला देता है और (जिस के लिए चाहता है) तंग 
कर देता हैं। बेशक वह हर चीज़ को जानता है। (१२) उस ने तुम्हारे लिए दीन का वही रास्ता 
मुक्ररेर किया, जिस (के अपनाने) का नूह को हुक्म दिया था और जिस की (ऐ मुहम्मद ! ) हम ने 
तुम्हारी तरफ़ वह्य भेजी है और जिस का इब्राहीम और मूसा और ईसा को हुक्म दिया था, (वह 
यह) कि दीन को क्रायम रखना और उस में फूट न डालना । जिस चीज की तरफ़ तुम मुश्रिको को 
लाते हो, वह उन को मुश्किल गुजरती हे । अल्लाह जिस को चाहता है, अपनी बारगाह का चुना 
हैजा कर लेता है और जो उस की तरफ़ रुजूअ करे उसे अपनी तरफ़ रास्ता दिखा देता है। (१३) 


 __ 
(- जा लोग अमीन पर हैं, इस में मोमिन और काफिर सव शामिल हैं। कार्फिरों के हक़ में फ़रिश्ते इस लिए 
37 करते हैं कि उन को उम्मीद होती है कि शायद वे ईमान ले आएंगे! कुछ ने कहा, वहिशश की हुमा से रोजी 
की दुआ मुराद है, यानी तमाम फ़रिश्ते ज़मीन वालों के लिए रोजी मांगते रहते हैं, चाहे मोमिन हों, चाहे 
काफ़िर । अगर यही मानी मुराद लिए आएं तो फ़रिश्तों की दुआ का असर जाहिर है। - 


ॐ. १/२ आ है 


७७० इलहि युश्वृदु २५ #_रआन मनीद सूरतुश्णूरा ४२ 
NNN SRN NRO IANO NANOS NS HNN 
व मा त-फ़रंक इल्ला मिम्बअ-दि माजा-अ हुमुल्‌भिल्मु बग्‌-यम्‌-बैनहुम्‌शव लौला 
कलि - मतुत्‌ स - ब - क़तू मिर्रग्बि- क इला अ-जलिम्‌ - मुसम्मल्‌ 
लक्ुज़ि-य बेनहुम्‌ व इन्मत्लजी-न ऊरिसुलूकिता-ब मिम्बअ्‌-दिहिम्‌ लफी शकिकिम्‌ 
मिम्हु मुरीब ( १४) फ़लिजालि - क फ्रदुभु £ वस्तक्किम्‌ उमिर्‌-तई 


र व सा तत्तबिभ्‌-अहवा्अहुम्‌ व कुलू आमन्तु | रट 





१.) $? 


tate Oi 
बिमा! अन्श-लल्लाहु मिन्‌ किताबित्व उमिर्‌तु |, ;., २72.55; 22 


ese । “¢ 2 


लिअू-दि-ल बैनकुम्‌ + अल्लाहु रब्बुना व [८१५5५५१०४५४ 





ङ 
रब्बुकुम्‌ » लन! अभू-मालुना व लकुम्‌ अभूः | 
हुई मालुकुम्‌+ला हुज्ज-त बेनना व बैनकुम्‌»अल्लाहु oe व 
यज्मञ्ु बेननाट व इनं हिल्‌-मसीर » (१५) | 
वल्लजी-न युहाज्जू-न फ़िल्लाहि.. मिम्बअ-दि | 
मस्तुजी-ब लहू हुज्जतुहुम्‌ दाहि-अतुन्‌ अिन्‌- 
। रब्बिहिम्‌ व भलेहिम्‌ ग्र-ज़-बुब-्ब लहुम्‌ | 
5 अजाबुन्‌ शदीद ( १६ ) अल्लाहुल्लनी। 
अन्ज-लल्‌किता-ब बिल्हृतिक वल्‌मीज्ञा-त 2 व [2025 
, मा युद्रीक ल-भल्लस्सा-अ-त करीब (१७) ल्त जिलु“बिहल्लजी-न ला 
युभूमिनू-न बिहा वल्लजी-न आमन्‌ मुश्फिकू-न मिन्हा!व यभ्‌-लभू-न अन्नहल्हक्क्‌ ५ 
इन्नल्लजी-न युमारू-न फ़िस्साञ्जति लफ़ी ज़लालिमू-बऔद (१८ ) अल्लाह 
लतीफुभ्‌-बिमिबादिही यरजुक मंय्यशाउट व 245 १९) मन्‌ 
का-न युरीदु हुर-्सल्‌-आखिरति नजिद्‌ लहु 'फ़ी हसिही£व मन का-न युरीदृ हृसंद्‌- 
दुन्या नुभूतिही मिन्हा ब. मा लहू फ़िलूआखिरति मिन नसीब (२०) अम्‌ लहुम्‌ 
र श-रू लहुम्‌ मिनद्दीनि मा लम्‌ यञ्‌-जम्‌ बिहिल्लाहु* व लौला कलि-मतुल्‌- 
लकुज़ि-य बेनहुम्‌+ व इन्नञ्ञालिमी-न नहुम्‌ अजाबून्‌ अलीम (२१) 


FORA मंजिल ६ १९५०९५७९ 


४ ०१ C3 Se 
Ee 5% 5. ३९, ॥१ ठ 
< CE; 





ऋ, २/३ भा १० 


; पूरा ४२ *.. तजुपा इनैहि पुरदहु २५ ७७१ 
on NORGANNON ENON NORNOAN YN SANTANA 


और मे लोग जो अलग-अलग हुए हैं, तो इसमे (हक़) आ चुकने के बाद आपस की नं से (हुए हैं) 
और अगर तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से एक मुक़रंर वक्त तक के लिए बात न ठहर चुकी होती 
वो उन में फैसला कर दिया जाता और जो लोग उन के बाद (खुदा की) किताब के वारिस हुए, 
बे उस (की तरफ़) से शुबहे की उलझन में (फंसे हुए) हैं। (१४) तो (ऐ मुहम्मद ! ) उसी (दीन 
की) तरफ़ (लोगों को) बुलाते रहता और जेसा तुम को हुक्म हुआ है, (उसी पर) कायम रहना 






और उन की ख्वाहिशों की पैरवी न करना और कह दो कि जो किताब खुदा ने नाजिल फ़रमायी, 
मैं उस पर ईमान रखता हूं और मुझे हुक्म हुआ है कि तुम में इंसाफ़ करूं। खुदा ही हमारा और 
तुम्हारा परवरदिगार है, हम को हमारे आमाल (का बदला मिलेगा) और तुम को तुम्हारे आमाल 
(का,) हम में और तुम में कुछ बहस व तकरार नहीं । खुदा हम (सब) को इकट्ठा करेगा और 
उसी की तरफ़ लौट कर जाना है। (१५) और जो लोग खुदा (के बारे) में इस के बाद कि उसे 
(म्रोमिनों ने) मान लिया हो, झगड़ते हैं, उन के परवरदिगार के नजदीक उन का झगड़ा बेकार है 
और उन पर (खुदा का) ग़ज़ब और उन के लिए सख्त अद्धाब है । (१६) खुदा ही तो है, जिस ने 
सच्चाई के साथ किताब नाज़िल की और (अद्ल व इंसाफ़ की) तराजू और तुम को क्या मालूम 
शायद क्रियामत क़रीब ही आ पहुंची हो।' (१७) जो लोग इस पर ईमान नहीं रखते, वे इस के 
लिए जल्दी कर रहे हैं और जो मोमिन हैं, वह इस से डरते हैं और जानते हैं कि वह बर-हक़ है । 
देखो जो लोग क्रियामत में झगड़ते हैं, वे परले दर्जे की गुमराही में हैं। (१८) खुदा अपने बन्दो पर 
मेहरबान है, वह जिस को चाहता है, रोजी देता है और वह जोर वाला (और) जबरदस्त 
है। (१६) | 

जो शख्स आखिरत की सेती का तालिब हो, उस | लिए हम उस की खेती में बढ़ाएंगे और 
जो दुनिया की खेती की ख्वाहिश रखता हो, उस को हम उसमें से देंगे और उस का आखिरत में कुछ 
हिस्सा न होगा । (२०) कया उन के वे शरीक हैं, जिन्हों ने उन के लिए ऐसा दीन मुक्रर किया हैं, 


जिस का खुदा ने हुक्म नहीं दिया और अगर फैसले (के दिन) का वायदा न होता, तो उन में फैसला 
कर दिया जाता और जो जालिम हैं उन के लिए ददं देने वाला अजाब हैं। (२१) तुम देखोगे कि 
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छ त क सट CE, 
| १. तराजू फ़रमाया दीने हक़ को जिस में बात पूरी है, न कम, न उपादा । 
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ज्ञालिम अपने आमाल (के बबाल) से डर रहे होंगे और वह उन पर पड़ कर रहेगा और जो लोग 
ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, वे बहिश्त के बागों में होंगे। वे जो कुछ चाहेंगे, उन के 
परवरदिगार के पास (मौजूद) होगा । यही बड़ा फ़क्ल है । (२२) यही वह (इनाम है, ) जिस की 
खुदा अपने उन बन्दो को जो ईमान और नेक अमल करते हैं, खुशखबरी देता हैं। कह दो कि मैं उस 
का तुम से बदला नहीं मांगता, मगर (तुम को) रिश्तेदारी की मुहब्बत (तो चाहिए') और जो 
कोई नेकी करेगा, हम उस के लिए उसमें सवाब बढ़ाएंगे। बेशक खुदा बरुशने वाला कद्रदान 
हैं। (२३) कया ये लोग कहते हैं कि पेगम्बर ने खुदा पर झूठ बांध लिया है ? अगर खुदा चाहे तो 
(ऐ मुहम्मद ! ) तुम्हारे दिल पर मुहर लगा दे' और खुदा झूठ को मिटाता और अपनी बातों से हक़ 
को साबित करता है। बेशक वह सीने तक की बातों को जानता है। (२४) और वही तो है, जो 
अपने बन्दो की तौबा कबूल करता और (उन के) कसूर माफ़ फ़रमाता हे और जो तुम करते हो 
(सब) जानता है। (२५) और जो ईमान लाए और नेक अमल किए, उन की (दुआ) कबूल 


'फरमाता और उन को अपने फञ्ल से बढ़ाता है और जो काफिर हैं, उन के लिए सख्त अजाब 


है। (२६) और अगर खुदा अपने बन्दो के लिए रोजी में फैलाव कर देता तो जमीन में फसाद करने 
लगते, लेकिन वह जिस क़दर चाहता है, अन्दाजे के साथ नाजिल करता है! बेशक बह्‌ अपने बंदों 


को जानता (और) देखता है । (२७) और बही तो है जो लोगों के ना-उम्मीद हो जाने के बाद 


मेंह बरसाता और अपनी रहमत (यानी बारिश की बरकत) को फैला देता है और वह कारसाज 
(और) तारीफ़ के लायक़ है । (२८) और उन निशानियों में से है आसमानों और जमीन का पैदा 
करना और उन जानवरों का जो उस ने उन में फैला रखे.हैं और वह जब चाहे, उन के जमा कर लेने 
की कुदरत रखता है। (२९) ह ७ 


और जो मुसीबत तुम पर वाक्रेअ होती है, सो तुम्हारे अपने फेलों से और वह बहुत से गुनाह 





१. यानी अगर तुम मुझ एर $ याभी अपर तुम मुझ पट ईमान नहीं लाते, तो रिश्तेदारी का पास तो करना चाहिए और मुझे तबलीफ़ नहीं 
चाहिए । कुछ ने यह मतलब बताए हैं कि खुदा का कुबे हासिल करने के लिए उस से मुहब्बत रखो 
२. ताकि तुम कुरआन के मउमून न बयान कर सको और काफ़िरों को यह कहने का मौक़ा न मिले कि तुम खुदा 
पर झूठ गढ़ते हो, मगर खदा को कुपफ़ार के बकने की क्या परवा है ? वह उन की बातों को झुठलाता है और 
अपने पैगम्बर पर कुरआन नाजिल कर के हुक साबित करता है । 
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) यअ-फु अन्‌ कसीर“(३४) ब यञू-ल-मह्लजी-न | ७ खि 

र युजादिलू-न की आयातिना मा लहुम्‌ मिभ्‌ दु द 

५९ महीस (३५) फर्मा ऊतीदुम्‌ मिन्‌ शैइन्‌ [१५५४४४५९५१ KOPN 

फ-मताजुल्‌-हयातिद्दुन्या ब मा अिन्दल्लाहि 
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ERROR MANSON NENA SENG ४ 
f माफ़ कर देता है। (३०) और तुम ज़मीन में (खुदा को) आजिज म कर सकैंते और ख़ुदा के 


सिवा न तुम्हारा कोई दोस्त है और न मददगार । (३१) और उसी की निशानियों में से समुद्र के जहाज 
हैं (जो) गोया पहाड़ (हैं।) (३२) अगर खुदा चाहे तो हवा को ठहरा दे और जहाज उस की सतह 


पर खड़े रह जाएं । तमाम सश्र और शुक्र करने वालों के लिए इन (बातो )में खदा की कदरत के नमूनें 


हैं। (३३) या उस के आमाल की वजह से उन को तबाह कर दे और बहुत-से क्सुर माफ़ कर . 


| 
छ 
८ दे। (३४) और (बदला इस लिए लिया जाए कि) जो लोग हमारी आयतों में झगड़ते हैं वे जान 
लें कि उन के लिए खलासी नहीं । (३५) (लोगो ! ) जो (माल व मताअ) तुम को दिया गया है 
, वह दुनिया की जिंदगी का (ना-पायदार) फायदा है और जो कुछ खुदा के यहां हे, बेहतर और 
i कायम रहने वाला हूँ (यानी) उन लोगों के लिए जो ईमान लाए और अपने परवरदिगार पर भरोसा 
रखते हैं, (३६) ओर जो बड़े-बड़े गुनाहों और बे-हयाई के कामों से परहेज करते हैं और जब गुस्सा 
आता हूं, तो माफ़ कर देते हैं, (३७) और जो अपने परवरदिगार का फ़रमान क़बूल करते हैं और 
नमाज पढ़ते है और अपने काम आपस के मश्विरे से करते हैं और जो (माल) हम ने उन को अता 
फ़रमाया है, उस में से ख़चे करते हैं । (३८) और जो ऐसे हैं कि जब उन पर जुल्म हो तो (मुनासिब 
तरीक़ से) बदला लेते हैं। (३९) और बुराई का बदला तो उसी तरह की बुराई हे, मगर जो दर 
गुजर करे और (मामले को) दुरुस्त कर दे तो इस का बदला खुदा के सिम्मे हैं। इस में शक नहीं 
कि बह हुल्म करने वालों को पसन्द नहीं करता ।(४०) और जिस पर जुल्म. हुआ हो, अगर बह 
इस के बाद बदला ले, तो ऐसे लोगों पर कुछ इल्जाम नहीं। (४१) इल्जाम तो उन लागों पर है, 
जो लोगों पर जुल्म करते हैं और मुल्क में ना-हक फसाद फैलाते हैं यही लोग हैं, जिन को तकलीफ़ 
द देने वाला अजाब होगा । (४२) और जो सञ्च करे और कसूर माफ़ कर दे, तो ये हिम्मत के काम 
हैं। (४३) 
और जिस शख्स को खदा गुमराह करे, तो इस के बाद उस का कोई दोस्त नहीं और तुम 


जालिमो को देखोगे कि जब वे (दोज़ख़ का) अजाब देखेंगे, तो कहेंगे, क्या (दुनिया में) वापस जाने 
FORFORIORIOR IORI मंजिल ORION IORIOR HORROR IRR REK 
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RO Ne 
5 का कोई रास्ता है ? (४४) और तुम उन को देखोगे कि दोजख के सामने लाए जाएंगे, ज़िल्लत से 


आजिडी करते हुए, छिपी (और नीची) निगाह से देख रहे होंगे और मोमिन लोग कहेंगे कि घाटा 
उठाने वाले तो वे हैं, जिन्हों ने क्रियामत के दिन अपने आपको और अपने घर वालों को घाटे में 


Ne ¢ 


डाला । देखो कि बे-इंसाफ़ लोग हमेशा के दुख में (पड़े) रहेंगे । (४५) और खदा के सिवा उनके कोई 
दोस्त न होंगे कि खुदा के सिवा उन को मदद दे सकं और जिस को खुदा गुमराह करे, उस के लिए 
(हिदायत का) कोई रास्ता नहीं । (४६) (उन से कह दो कि) इस से पहले कि वह दिन, जो टलेगा 


नहीं, खुदा की तरफ़ से आ मौजूद हो, अपने परवरदिंगार का हुक्म कबूल करो । उस दिन तुम्हारे लिए 
न कोई पनाह लेने की जगह होगी और न तुम से गुनाहों का इन्कार ही बन पड़ेगा। (४७) फिर 
अगर ये मुंह फर लें, तो हम ने तुभ को उन पर निगहबान बना कर नहीं भेजा, तुम्हारा काम तो 
सिर्फ (हुक्म का) पहुंचा देना हैं और जब हम इंसान को अपनी रहमत का मज़ा चखाते हैं, तो उस 


से खुश हो जाता हे' और अगर उन को उन्हीं के आमाल की वजह से कोई सख्ती पहुंचती है तो 


ही की है, आसमानों की भी और ज़मीन की भी। वह जो चाहता हैं. पैदा करता है, जिसे चाहता है, 
बेटियां अता करता. हैं और जिसे चाहता है, बेटे बरुशता हैँ, (४९) या उन को बेटे और बेटियां 
दोनों को इनायत फ़रमाता हें और जिस को चाहता हुँ, बे-औलाद रखता हैं । वह तो जानने वाला 
(और) क्रदरत वाला है। (५०) और किसी आदमी के लिए मुम्किन नहीं कि खुदा उस से बात 
करे, मगर इल्हाम (के ज़रिए) से या पर्दे के पीछे से या कोई फ़रिश्ता भेज दे, तो बह खुदा के हुक्म 
से जो शुदा चाहे इल्क्रा करे । बेशक वह बुलंद मतंबा (ओर) हिक्मत वाला है। (५१) और इसी 
तरह हम ने अपने हुक्म से तुम्हारी तरफ़ रूहुल कदस के ज़रिए से (कुरआन) भेजा हे। तुम न तो 
किताब को जानते थे और न ईमान को, लेकिन हम ने उस को नूर बनाया हैं कि इस से हम अपने 

बन्दो में से, जिस को चाहते हैं, हिदायत करते हैं और बेशक, (ऐ मुहम्मद ! ) तुम सीधा रास्ता 

दिखाते हो । (५२) (यानी) खुदा का रास्ता, जो आसमानों और जमीन की सब चीजों का मालिक 

हं। देखो, सब काम खुदा की तरफ़ रुजूअ होंगे (और वही इन में फैसला करेगा ।) (५३) 


Be YORIORSORIOR मंजिल ६ YORIORIOR HOR IORIORIOR YOR YOK 


(सब एहसानों को भूल जाता हैँ) बेशक इंसान बड़ा ना-शुक्रा हे । (४८) (तमाम) बादशाही खुदा 
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£ ४३ सूरः जुखरुफ ६३ 
सूरः जुरुरुफ मक्की है और इस में नवासी आयतें और सात रुकूअ हैं। 
हैं, 


शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं। 

हामीम, ( १)“रोशन किताब की क़सम, (२) कि हम ने इस को अरबी क़रआत बनाया 
ताकि तुम समझो । (३) और यह बड़ी किताब (यानी लोहे महफूज) में हमारे पास (लिखी हुई 
और) बडी फ़ज्जीलत और हिक्मत वाली है । (४) भला इस लिए कि तुम हृद से निकले हुए लोग हो 
हम तुम को नसीहत करने से बाज़ रहेंगे । (५) और हम ने पहले लोगों में भी बहुत से पंगम्बर भेजे 
थे, (६) और कोई पेग़म्बर उन के' पास नहों आता था, मगर वे उस का मज़ाक़ उड़ाते थे। (७) 
तो जो उन में सर्त जोर वाले थे, उन को हम ने हलाक कर दिया और अगले लोगों की हालत 
गुज़र गयी । (८) और अगर तुम उन से पूछो कि आसमानों और ज़मीन को किस ने पैदा किया हैं, 
तो कह देंगे कि उन को गालिब (और) इल्म बाले (खुदा) ने पैदा किया हूँ, (६) जिस ने तुम्हारे | 
लिए जमीन को बिछौना बनाया और उस में तुम्हारे लिए रास्ते बनाए ताकि तुम राह मालूम 2 
करो | (१०) और जिस ने एक अन्दाञ्जे के साथ आसमान से पानी उतारा, फिर हम ने उस से मुर्दा 
शहर को जिंदा किया, इसी तरह तुम (जमीन से) निकाले जाओगे । (११) और जिस ने तमाम 2 
क्रिस्म के जानवर पैदा किए और तुम्हारे लिए कश्तियां और चारपाए बनाए, जिन पर तुम सवार 
होते हो, (१२) ताकि तुम उनकी पीठ पर चढ़ बंठों और जब उस पर बँठ जाओ, फिर अपने 2 
परवरदिगार के एहसान को याद करो और कहो कि वह (ज्ञात) पाक है, जिस ने उस को हमारे 
फरमान के मातहत कर दिया और हम में ताक़त न थी कि उस को बस में कर लेते। (१३) और ५ 
हेम अपने परवरदिगार की तरफ़ लौट कर जाने वाले हैं। (१४) और उन्हो ने उस के बन्दो में से 
उस के लिए औलाद मुकरंर की । बेशक इंसान खुला ना-शुक्रा है । (१५)# 

क्या उस ने अपनी मरूलूक में से खुद तो बेटियां लीं और तुम को चुन कर बेटे दिए ? (१६) 
हालांकि जब उन में से किसी को उस की चीज़ की खुशखबरी दी ज्ञाती है, जो उन्हो ने खुदा के लिए 
बयान की है, तो उस का मुंह काला हो जाता और वह ग़म से भर जाता है। (१७) क्या वह जो 


जेवर में परवरिश पाए और झगड़े के वक्त बात न कर सके, (खुदा की बेटी हो सकती है? ) (१८) 


0 
१. रोशन का मतलब है साफ़ और खले मतलब का, जिस में खुदा के हुँबम साफ़-साफ़ बगर किसी पेचोदगी के ४ 


लिखे हुए हैं । 
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: व ज-अलुल्‌ - मलाद-क-तल्लजी-न हुम्‌ बिबादुरहमानि इनासनु» न शहिदू 
८ खल्कहुम्‌+ स-तुक्तबु शहादतुहुम्‌ व युस्‌-अलून (१९) व कालू लौ शा-अर्रहमानु 
मा अ-बद्नाहुम्‌+ मा सहुम्‌ 
यखर्सून+(२०) अम्‌ आतैनाहुम्‌ किंताबम्‌-मिन्‌ क्रब्लिही फहुम्‌ 
(२१) बल्‌ काल इन्ना व जद्ना। आबा-अना १६; नु 

उम्मतिव्‌-व इन्ना अला! आसारिहिंम्‌ 
मुह-तदून (२२) व कजालि-क मा अर्सल्ना 
मिन क़ब्लि-क फ़ी क्येतिम्‌-मिन्‌ तजीरिनत [8 || 
इल्ला का-ल मुत्‌-रफूहा ॥इन्ता व जद्ना ६, 
अना अला| उम्मतिब्‌-व इम्ना अला! आसारिहिम्‌ [६१ 
मुक्तटून (२३) क्रा-ल अ-वलौ जिअतुकुम्‌ 
बि-अहे-दा मिम्मा व-जत्तुम्‌ अलैहि आ बा अकुम्‌' 
कार्ल इन्ना बिमा उसिल्तुम्‌ बिही काफिछ्न | १७४०४ 
(२४) फ़न्त-कम्तां मिन्हुम्‌ फर कफ 560 
का-न आक्रिबतुल्‌-मुकञ्जिबीन 6१८ (२५) 
इज का-ल इब्राहीमु लिअबीहि व कौमिही (0४: 5] 
इन्ननी बराउम मिम्मा तभ-बुदून/ (२६) इल्लललजी फ-त-रनी फ-इन्नहू स-यहदीन 
(२७) ज़-अ-लहा कलि-म-तम्‌-बाकि-य-तन्‌ फी अक्रिबिही ल-अल्लहुम्‌ यजिञ्ून 
(२८) बल्‌ मत्तअ-तु हाला -इ व आबा अ-हुम्‌ ह्त्ता जा-अ-हुमुल्‌ हकक़ 
व रसूलुम्‌-मुबीन (२९) व लम्मा ज [भ हुमुल्‌-हक्क्र कालू हाजा सिहरुंव-व इन्ना 
बिही काफ़िन (३०) व क्रालू लौला नुज्जि-ल हाजल्कुरआनु अला 
रजुलिम्‌-मिनल्‌-कर्यतेनि भूज्जीम (३१) अहुम्‌ पक़्सिमू-न रह-म-त रब्बि-क/नहनु 
कृ-सम्ना बैनहुम्‌ मभी-श - तहुम्‌ फिल्‌ - हृयातिद्दुन्या वरफञूना बअ - ज़हुम्‌ 
फौ-क्र बभ - ज़िन्‌ द-र-जातिल्‌ - लि-यत्तखि - ज बभू - जुहुम्‌ बअ - जन्‌ 
सुखरिय्यन्‌ + व. रहमतु रब्बि-क खेरम्‌ - मिम्‌ - मा यज्मभून ( ३२ ) 
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और उन्हो ने फ़रिश्तों को, कि वे भी खुदा के बंदे हैं, (खुदा की) बेटियां मुकरेर किया । क्या ये उन 

टट्‌ की पैदाइश के वक्‍त हाजिर थे, बहुत जल्द उन की गवाही लिख ली जाएगी और उन से पूछन्गछ 
की जाएगी । (१६) और कहते हैं, अगर खुदा चाहता, तो हम्‌ उनको न पुजते। उन को इस का 

कुछ इल्म नहीं । वह तो सिर्फ़ अटकलें दौड़ा रहे हैं। (२०) या हम ने उन को इस से पहले कोई 

र किताब दी थी, तो ये उस से सनद पकड़ते हैं। (२१) बल्कि कहने लगे कि हम ने अपने बाप-दादा । 

ई को एक रास्ते पर पाया है और हम उन ही के क़दम-ब-क़दम चल रहे हैं। (२२) और इसी तरह 
हम ने तुम से पहले किसी बस्ती में कोई हिदायत करने वाला नहीं भेजा, मगर वहां के खुशहाल 
लोगों ने कहा कि हम ने अपने बाप-दादा को एक राह पर पाया है और हम क्रदम-ब-कदम उन ही 

के पीछे चलते हैं। (२३) पेग्रम्बर ने कहा, अगरचे मैं तुम्हारे पास ऐसा (दीन) लाऊं कि जिस 
(रास्ते) पर तुम ने अपने बाप-दादा को पाया, बह्‌ उस से कहीं सीधा रास्ता दिखाता हो, कहने लगे 
कि जो (दीन) तुम दे कर भेजे गये हो, हम उस को नहीं मानते । (२४) तो हम ने उन से बदला 
लिया, सो देख लो कि झठलाने वालों का अंजाम कैसा हुआ । (२५) & 


और जब इब्राहीम ने अपने बाप और अपनी क्रोम के लोगों से कहा कि जिन चीज़ों को तुम 
पूजते हो, मैं उन से बेजार हूं। (२६) हां, जिस ने मुझ को पैदा किया, वही मुझे सीधा रास्ता 
दिखाएगा । (२७) और यही बात अपनी औलाद में पीछे छोड़ गये, ताकि वे (खुदा की तरफ़ रुजूअ 
रहें। (२८) बात यह है कि मैं इन कुफफ़ार को और उन के बाप-दादा को नवाज़ता रहा, यहां तक 


कि उन के पास हुक और साफ-साफ बयान करने वाला पैगम्बर आ पहुंचा। (२६) और जब उन के 


मानते । (३०) और (यह भी) कहने लगे कि यह क़रआन इन दोनों बस्तियो (यानी मक्के और 
ताइफ़) में से किसी बड़े आदमी पर क्‍यों नाजिल न किया गया? (३१) कया ये लोग तुम्हारे 
परवरदिगार की रहमत को बांटते हैं? हम ने उन में उन की मईशत (रोजी) को दुनिया की जिंदगी 
में तक्सीम कर दिया और एक दूसरे पर दजे बुलंद किए, ताकि एक दूसरे से खिद्मत ले और जो कुछ 
ये जमा करते हैं, तुम्हारे परवरदिगार की रहमत उस से कहीं बेहतर है। (३२) और अगर यह 
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गास हक (यानी कुरआन) आया तो कहने लगेकि यह तो जादू है ऑर हुम इस को नहीं 


- (३३) व 
बुयूति हिम्‌ सुकुफम्‌-मिन्‌ फ़िजजञतिव-्य मआरि-ज अलैहा यञ्‌-हरुन 

लिबुयूतिहिम्‌ अब्‌-वाबंव्‌-व सुझुरत्‌ अलैहा यत्तकिऊन४(३४) व जुखःरुफत्‌शव इन्‌ 
कुल्लु जालि-क सम्मा मताझुल्‌-हृयातिद्दुत्या) वल्‌-आखिरतु भिन्‌-द रब्बि-क लिल्‌ 


व लौला! अंय्यक्नन्नासु उम्मतंख्वाहि-द-तल्‌-ल-ज-अल्ना लिमंय्यकुर बिरंहमानि लि 







करीन (३६) व इन्नहुम्‌ ल-य-सुद्दूनहुम्‌ 
अनिस्सबीलि व यहू-सबू-न अन्नहुम्‌ मुहू-तदून 
(३७) हत्ता इजा जा अना का-ल यालै-त [१८0% 
बेनी व बैत-क बुअ-दल्‌ मश्रिकैनि फबिअसल्‌- [त . 
करीन (३८) व लं्यन्फ-अ-कुमुल्‌-यौ-म बु; 
इउ्ज-लम्तुम्‌ अन्नङुम्‌ फ़िलूअजाबि मुइतरिकून |ॐ 
(३६) अ-फ़-अनू-त तुस्मिमरुस्सुम्‌-म औतहिदल्‌- ॥ 
अमूय व मन्‌ का-न फी जलालिम्‌- 
(४०) फ-इम्मा नज्‌-ह-बन्‌-न बि-क फ़-इन्ना 
मिन्हुम्‌ मुन्तकिमून / (४१) औ नृरि-यन्न 
कल्लजी व-अद्नाहुम्‌ फ-इन्ना अलैहिम्‌ मुक्तदि- {८४५०८४५४५५१ 
रून (४२) फस्तम्‌-सिक्‌ बिल्लजी ऊहि-य इलँ-क८इन्त-क अला सिरातिम्‌-मुस्तक्गीम 
(४३) व इन्नंहु ल-जिकर्लल-क व स व सौ-फ़ तुस्‌-अलून (४४) 
वस्‌-अल्‌ मन्‌ अर्सल्ना मिन्‌ क़ब्लि-क मिर्टेसुलिना अ-ज-अल्ना मिन्‌ दूनिरंहमानि 
आलिहतृय्युभ्‌-बदून ॐ (४५) व ल-क़द्‌ असंल्ना मूसा बिआयातिना इला फ़िरऔ-न 
व म-ल-इ-ही फ-क्रा-त इन्नी रसूलु रब्बिल्‌-आलमीन (४६) फ-्लम्मा जज हुम्‌ 
इजा हुम्‌ मिन्हा यज्ू-हुकून (४७) व मा नुरीहिम्‌ मिन्‌ आयतिन्‌ इल्ला 
हि-य अक्बरु मिन्‌ उख्‌-तिहा/व अ-खज्नाहुम्‌ बिल्मूजाबि ल-अल्लहुम्‌ यजिञ्जन (४८) 
व कालू या अय्युहस्‌-साहिरुद्‌मु लना रब्ब-क बिमा अहि-द अिन्द-कठइन्मना ल-मुह 
तदून (४६) फ़-लम्मा क-शफूना अन्हुमुल्‌-अजा-ब इजा हुम्‌ यन्कुसून (५०) 


बंलित्र 
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) न होता कि सब लोग एक ही जमाअत हो जाएंगे, तो जो लोग खुदा से इंकार करते हैं, हम 
उन के घरों की छते चांदी की बना देते और सीढ़ियां (भी,) जिन पर वे चढ़ते । (३३) और उतके 
घरों के दरवाज़े भी और तस्त भी, जिन पर तकिया लगाते हैं। (३४) और ( खूब) तजम्मुल 
(सजावट व आराइश कर देते) और यह सब दुनिया की जिंदगी का थोड़ा-सा सामान है और 
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आखिरत तुम्हारे परवरदिगार के यहां परहेजगारो के लिए है। (३५)% 


और जो कोई खुदा की याद से आंखें बन्द कर ले, (यानी जानी-बूझी गरफ़लत से) हम उस पर 

एक शैतान मुक़रंर कर देते हैं, तो वह उस का साथी हो जाता है। (३६) और ये (शैतान ) उन को 
रास्ते से रोकते रहते हैं और बे समझते हैं कि. सीधे रास्ते पर हैं, (३७) यहां तक कि जब हमारे 

पास आएगा तो कहेगा कि ऐ काश ! मुझ में और तुझ में पूरब और पच्छिम का फ़ासला होता, तू 

१ बुरा साथी है। (३८) और जब तुम जुल्म करते रहे, तो आज तुम्हें यह बात फ़ायदा नहीं दे सकती 
कि तुम (सब) अज़ाब में शरीक हो । (३६) क्या तुम बहरे को सुना सकते हो या अंधे को रास्ता 
दिखा सकते हो और जो खुली गुमराही में हो, उसे (राह पर ला सकते हो) ? (४०) अगर हम तुम 

को (बफ़ात देकर) उठा लें तो उन लोगों से हम बदला ले कर रहेंगे, (४१) या (तुम्हारी जिंदगी ही 

) तुम्हें वह (अज्ञाब) दिखाएंगे, जिन का हम ने उन से वायदा किया है, हम उन पर काबू रखते 
। (४२) पस तुम्हारी तरफ़ जो वह्य की गयी है, उस को मज़बूत पकड़े रहो, बेशक तुम सीधे 

ल्‍ रास्ते पर हो। (४३) और यह (कुरआन) तुम्हारे लिए और तुम्हारी कौम के लिए नसीहत है 
और (लोगो ! ) तुम से बहुत जल्द पूछ-ताछ होगी । (४४) और (ऐ मुहम्मद ! ) जो अपने पंग्रम्बर 

हम ने तुम से पहले भेजे हैं, उन के हाल मालूम कर लो। क्या हम ने ( खुदा-ए-) रहमान के सिवा 

और माबूद बनाए थे कि उन की इबादत की जाए? (४५) # 

और हम ने मूसा को अपनी निशानियां दे कर फ़िआँन और उस के दरबारियों की तरफ़ भेजा, 

तो उन्‍्हों ने कहा कि मैं अपने परवरदिगारे आलम का भेजा हुआ हूं। (४६) जब वे उन के पास 
हमारी निशानियां ले कर आए तो वे निशानियों से हंसी करने लगे । (४७) और जो निशानी हम 
मम को दिखाते हैं, वह दूसरों से बड़ी होती थी और हमने उन को अजाब में पकड़ लिया, ताकि 
बाज आ जाएं । (४८) और कहने लगे कि ऐ जादूगर ! उस अहद के मुताबिक, जो तेरे परवर- 
दिगार ने तु से कर रखा है, उस से दुआ कर, बेशक हम हिदायत पाए हुए होंगे। (४६) सो जब 
हम ने उन से अज़ाब को दूर कर दिया, तो वह भहद को तोड़ने लगा। (५०) फिऔँन ने अपनी 
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कौम से पुकार कर कहा कि ऐ क़ौम ! कया भिल की हुकूमत मेरे मणम में नहीं है और ये नहरें जो 
ररे (महलों के) नीचे बह रही हैं (मेरी नहीं हैं), क्या तुम देखते नहीं। (५१) बेशक मैं उस शख्स 
से, जो कुछ इज्जत नहीं रखता और साफ़ बात-चीत भी नहीं कर सकता, कहीं बेहतर हूं। (५२) 
तो उस पर सोने के कगन क्‍यों न उतारे गये या (यह होता कि) फ़रिश्ते जमा हो कर उस के साथ 
आते ? (५३) गरज उस ने अपनी क्रौम की अक्ल मार दी और उन्हो ने उस की मान ली, बेशक वे 
ना-फरमान लोग थे। (५४) जब उन्हो ने हम को खफा किया, तो हम ने उन से बदला ले कर और 
उन सब को इबो कर छोड़ा । (५५) और उन को गये-गुज़रे कर दिया और पिछलों के लिए इब्रत 


(सबक) बना दिया । (५६) ५ 
और जब मरयम के बेटे (ईसा) का हाल बयान किया गया, तो तुम्हारी क्रौम के लोग उस से 


बिहला उठे । (५७) और कहने लगे कि भला हमारे माबूद अच्छ हुँ या वह (ईसा) ? उन्हों ने जो 
इस (ईसा) की मिसाल तुम से बयान की है, तो सिर्फ झगड़े को । सच तो यह है कि ये लोग हैं ही 
झगड़ालू । (५८) वह तो हमारे ऐसे बन्दे थे, जिन पर हम ने फ़ल्ल किया और बनी इस्राईल के लिए 
उन को (अपनी कुदरत का) नमूना बना दिया। (५६) और अगर हम चाहते तो तुम में से फ़रिश्ते 
बना देते, जो तुम्हारी जगह जमीन में रहते । (६०) और वह (ईसा) क्रियामेत की निशानी हैं । तो 
(कह दो कि लोगो ! ) इस में शक न करो और मेरे पीछे चलो । यही सीधा रास्ता है। (६१) 
और (कहीं) शैतान तुम को (इससे) रोक न दे । वह तो तुम्हारा खुला दुश्मन है। (६२) और जब 
ईसा निशानियां ले कर आए, तो कहने लगे कि मैं तुम्हारे पास दानाई (की किताब) ले कर आया 
हुं । इस लिए कि कुछ बातें, जिन में तुम इस्तिलाफ़ करते हो, तुम को समझा दूं, तो खुदा से डरो और 
मेरा कहा मानो । (६३ ) कुछ शक नहीं कि खुदा ही मेरा और तुम्हारा परवरदिगार है, पस उसी 
की इबादत करो, यही सीधा रास्ता है । (६४) फिर कितने फ़िक़ उन में से फट गये, सो जो लोग 
आलिम हैं, उन की, दर्द देने वाले दिन के अज्ञाब से खराबी है । (६५) ये सिफ् इस बात के इन्तिजार 
में हैं कि क्रियामत उन पर यकायक आ मौजूद हो और उत को खबर तक न हो। (६६) जो आपस 
में दोस्त (हैँ,) उस दिन एक दूसरे के दुश्मन होंगे, मगर परहेजयार (कि) क्रियामत में दोस्त ही 
रहेंगे ।' (६७ }X 

मेरे बन्दो ! आज तुम्हें न कुछ खौफ है और न तुम ग़मनाक होगे, (६८) अः लोग हमारी 





१. उस दिन दोस्त से दोस्त भागेगा कि इस की वजह से मैं पकड़ा न जाऊ । 
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आयतों पर ईमान लाए और फ़रमांबरदार हो गये, (६६) (उन जाएगा 

तुम्हारी बीवियां इस्जत (व एहतराम) के साथ बहिएत म हो क (७०) । का हर pe 
की पिरयो और प्यालों का दौर चलेगा और वहां जो जी चाहे और जो आंखों को अच्छा लगे (मौजूद 
होगा) और (ऐ जन्नत वालो ! ) तुम इसमें हमेशा रहोगे । (७१) और यह जन्नत जिसके तुम मालिक 
कर दिए गमे हो, तुम्हारे आमाल का बदला है। (७२) वहां तुम्हारे लिए बहुत-से मेवे हैं, जिन को 
तुम खाओगे, (७३) (और कुप्फार) गुनाहगार हमेशा दोजख के अजाब में रहेंगे, (७४) जो उन से 
हल्का न किया जाएगा और वे इस में ना-उम्मीद हो कर पड़े रहेंगे। (७५) और हमने उन पर 
जुल्म नहीं किया, बल्कि वही (अपने आप पर) जुल्म करते थे । (७६) और पुकारेंगे कि ऐ मालिक! 

तुध्हारा परवरदिगार हमें मौत दे दे। वह कहेगा कि तुम हमेशा (इसी हालत में) रहोगे। (७७) 
हम तुम्हारे पास हक़ ले कर पहुंचे, लेकिन तुम में अक्सर हक़ से ना-खुश होते रहे । (७८) क्या 
उन्होंने कोई बात ठहरा रखी है, तो हम भी कुछ ठहराने वाले हैं।' (७६) कया ये लोग यह ख्याल 
करते हैं कि हम उन की छिपी बातों और सरगोशियों को सुनते नहीं ? हां, हां, (सब सुनते हैं) और 
हमारे फ़रिइते उन के. पास (उन की) सब बातें लिख लेते हैं। (८०) कह दो कि अगर खुदा के 
औलाद हो, तो मैं (सब से) पहले (उस की) इबादत करने वाला हूं ।(८१) ये जो कुछ बयान करते 


हैं, आसमानों और जमीन का मालिक (और) अर्श का मालिक उस से पाक है, (८२) तो उन को 


बक-बक करने और खेलने दो, यहां तक कि जिस दिन का उन से वायदा किया जाता है, उस को देख 


लें। (5३) और वही (एक) आसमानों में माबूंद है और (बही) ज़मीन में माबूद है ओर वह 
हिक्मत वाला (और) इल्म वाला है । (८४) और वह बहुत बरकत वाला हे, जिस के लिए आस- 
मानों और जमीन और जो कुछ उन दोनों में है, सब की बादशाही है और उसी को क्रियामत का 
इल्म है और उसी की तरफ़ तुम लौट कर जाओगे। (८५) और जिन को ये लोग खुदा के सिवा 
पुकारत हैं, वे सिफारिश का .कुछ अख्तियार नहीं रखते, हां, जो इल्म व यक्रीन के साथ हक़ की 
गवाही दें, (वे सिफारिश कर सकते हैं! `) (८६) और अगर तुम उन से पूछो कि उन को किस ने 


पैदा किया है, तो कह देंगे कि खुदा ने, तो फिर ये कहां बहके फिरते हैं? (८७) और (कभी-कभी) _ 


पैग्रम्बर कहा करते हैं कि परवरदिगार ! ये ऐसे लोग हैं कि ईमान नहीं लाते (८८) तो उन से 
मुंह फेर लो और सलाम कह दो, उन को बहुत जल्द (अंजाम) मालूम हो जाएगा । (८६) है 

१. काफ़िरों ने तो आंहुजरत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम के कत्ल और मक्का से उन के निकाले जाने की स्कीम 
सोची थी और खुदा ते यह इरादा फरमाया था कि बह आप को कुफफ़ार पर गालिब करेगा । चुनांचे आप'मक्के से 
हिजरत कर के मदीना तइरीफ़ ले गये, तो अल्लाह तआला ने आप की मदद फ़्रमायी और आप ने मक्का फ़त्ह 
कर लिया और काफिर मरलूब हो कर रह गये। . - 

२. यानी बुत, जिन की ये कुफफ़ार पूजा करते थे, उन की सिफ़ारिश नहीं कर सकेंगे । सिफ़ारिश करने का हक़ तो 
खुदा के उन नेक बंदों को होगा, जिन को खुदा के एक होने का यक्गीन है और वह उन के एक होने और अकेला 
माबूद होने की गवाही देते हैं और वही सिफ़ोरिश कर सकते हैं। 
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७८८ इलेहि युरददु २५ कुरआन मजीद सूरतुददुखानि ४४ 
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४४ सूरतुददुखानि ६४ 


(मक्की) इस सूर: में अरबी के १४९४ अक्षर, ३४६ शब्द, ५९ आयतें और ३ रुक हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंटमानिरंहीम ० 


हक 


हामीम्‌ ट वलूकिताबिल्मुबीन ॥ (२) इनन! अन्जन्नाहु फ्री लैलतिम्‌- 
मुबा-र-कतित्‌ इन्ना कुन्ना मुन्जिरीन (३) फ़ीहा युफ्रकु कुल्लु अम्रिन्‌ हृकीम$ 
(४) अम्‌-रम्‌-मिन्‌ अिन्दिना/इन्ना कुन्ना मुसिलीन (५) रहु-म-तम्‌-मिरंग्बि-क} 
इन्नह हुवस्समीअुल्‌-अलीम/ (६) रब्बिस्समावाति वल्‌अज्ञि व मा बंनहुमर्थिदिन 
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अव्वली-त (८) बल्‌ हुम्‌ फी शक्किय्यल- | 
अबून (६) फ्रर्तक्रिब्‌ यौ-म तअूतिस्सर्माउ 2 
वि दुखानिम्‌-मुबीनिय-४(१०} यग-शन्ना-स) CRATE 
हाजा अजाबुन्‌ अलीम (११) रब्ब-नक्शिफ | ०2४ ४0 SER 
अन्नल्‌-भजा-ब इन्ना मुभूमिनून (१२) अन्ना | हा । 
लहुमुज्जिक-रा व कद्‌ जा अहुम्‌ रसूलुम्‌-मुबीन} | 
(१३) सुमूम त-वल्लौ अन 
मु-अल्लमुम्‌-मज्नूत ३ (१४) इन्ना काशिफूल्‌- | 
अजाबि कलीलन्‌ इन्नकुम्‌ अ इदून (१५) 
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मुन्तक्रिभून (१६) व ल-कद्‌ फ्-तन्ना कब्‌-लहुम्‌ को-म फ़िरऔ-न व 
रसूलुन्‌ करीम/ (१७) अन्‌ अद्द्‌ इलय्‌-य अिबादल्लाति » इन्नी लकुम्‌ 





जा अहुम्‌ 

म्‌ रसूलुन्‌ 
(१६) व इन्नी उज्तु बिरब्बी व रब्बिकुम्‌ अन्‌ तर २० 

| तुअमिनू ली फ़अ-तजिलून ( ) फक-दआ रब्बहू अन र हा ड्‌ 2 श्र 
® ( २२ ) फ़-अस्रि बिजिबादी लैलन इन्नकुम्‌ 


वत-रुकिल्‌-बहु-र रह-वन्‌/ इन्नहुम्‌ जुन्दुम्‌ भुग-रकून (२४) कम | त भिन्‌ जन्ना- 
तिव्‌-व भुयूनिव- ॥ ( २५ ) व जुरूभिव-व मक़ामिनू करीमिव- ॥ (२६ 
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° दुलान 040 तजु मा ॥ | 
हि जसले इनैहि युरद्दु २५ ७८१ 


कै 
४४ सूरः दुखान ६४ 


सुरः दुखान मनकी है, इस में ५६ आयतें और तीन रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम जु है । 


हामीम्‌, (१)'इस रोशन किताब की क्सम !'(२) कि हम ने उस को मुबारक रात में 
नाजिल फ़रमाया, हम तो रास्ता दिखाने वाले हैं, (३) उसी रात में तमाम हिक्मत के काम फैसले 
किए जाते हैं, (४) (यानी) हमारे यहां से हुक्म हो कर, बेशक हम ही (पेग्रम्बर को) 
भेजते हैं। (५) (यह) तुम्हारे परवरदिगार की रहमत है। वह तो सुनने वाला, जानने 
वाला है। (६) आसमानों और जमीन और जो कुछ इन दोनों में है, सब का मालिकद्र 
बशर्ते कि तुम लोग यक़ीन करने वाले हो। (७) उस के सिवा कोई माबूद नहीं, 
(बही) जिलाता है और (वही) मारता है, (वही) तुम्हारा ओर तुम्हारे पहले बाप-दादा 
का परवरदिगार है । (८) लेकिन ये लोग शक में खेल रहे हैं। (६) तो उस दिन का इन्तिजार 
करो कि आसमान से साफ़ धुआँ निकलेगा, (१०) जो लोगों पर छा जाएगा। यह दर्द देने वाला 
अजाब है । (११) ऐ परवरदिगार ! हम से इस अज़ाब को दूर कर, हम ईमान लाते हैं। (१२) 
(उस वक्त) उन को नसीहत कहां मुफ़ीद होगी, जबकि उन के पास पैग्रम्बर आ चुके, जो खोल-खोल 
कर बयान कर देते थे (१३) फिर उन्हों ने उन से मुंह फेर लिया और कहने लगे, (यह तो) 
पढ़ाया हुआ (और) दीवाना है (१४) ह्म तो थोड़े दिनों अजाब टाल देते हैं, (मगर) तुम फिर 
कुफ करने लगते होझ(१५) जिस दिन हम बड़ी सख्त पकड़ पकड़ेंगे, तो बेशक बदला ले कर 


छोड़ेंगे। (१६) और उन से पहले हम ने फ़िआंन की क्रौम की आजमाइश की और उन के पास एक 2 





बुलंद मर्तवा पैग़म्बर आए, (१७) (जिन्हों ने) यह (कहा) कि खुदा के बन्दो (यानी बनी इस्राईल) 
को मेरे हवाले कर दो, मैं तुम्हारा अमानतदार पैग़म्बर हूं, (१८) और खुदा के सामने सर-कशी न 
करो, मैं तुम्हारे पास खुली दलील ले कर आया हूं। (१६) और इस (बात) से कि तुम मुझे पत्थर 
मार-मार कर हलाक कर दो, अपने और तुम्हारे परबरदिगार की पनाह मांगता हूं। (२०) और 


अगर मुझ पर ईमान नहीं लाते, तो मुझ से अलग हो जाओ । (२१) तब (मूसा ने) अपने परवर- 
( ® ) (सुदा ने फ़रमाया कि ) मेरे बन्दों को रातों-रात 


लिक काका कारक 


दिगार से दुआ की कि ये ना-फ़रमान लोग हैं । 
ले कर चले जाओ और (फ्रिआनी) ज़रूर तुम्हारा पीछा करेंगे, (२३) और दरिया से (कि) सूखा 
(२४) 


(हो रहा होगा) पार हो जाओ । (तुम्हारे बाद) उन का तमाम लश्कर डुबो दिया जाएगा। 
और 


वे लोग बहुत-से बाग और चश्मे छोड़ गये; (२५) और लेतियां और नफ़ीस मकान, (२६) 
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आराम की चीज़ें, जिन में ऐसा किया करते थे, (२७) इसी तरह (हुआ) और हम ड दूसरे लोगों 
को उन का मालिक बना दिया। (२८) फिर उन पर न तो आसमान और ज़मीन को रोना आया 
और न उन को मोहलत ही दी गयी । (२६)% 

और हम ने बनी इस्राईल को जिल्लत के अज्ञाब से निजात दी। (३० ) (यानी) फिऔँन सें, 
बेशक वह सर-कश (और) हद से निकला हुआ था। (३१) और हम ने बनी इस्राईल को दुनिया 
बालों से समझ-बूझ कर चुना था। (३२) और उन को ऐसी निशानियां दी थीं, जिन में खुली 
आजमाइश थी । (३३) ये लोग यह कहते हैं, (३४) कि हमें सिर्फ़ पहली बार (यानी एक बार) मरना 
है और (फिर) उठना नहीं, (३५) पस अगर तुम सच्चे हो, तो हमारे गप-दादा को (जिंदा कर) ` 
लाओ । (३६) भला ये अच्छे हैं यां तुब्बअ की क्रोम ! ' और वे लोग जो तुम से पहले हो चुके हैं, 
हम ने उन (सब) को हलाक कर दिया। बेशक वे गुनाहगार थे। (३७) और हम ने आसमानों 
और ज़मीन को और जो कुछ उन में है, उन को 'बैलते हुए नहीं बनाया। (३८) उन को हम ने % 
तद्बीर से पैदा किया है, लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते । (३६) कुछ शक नहीं कि फैसले का दिन 
उन सब (के उठने का) वक्त है, (४०).जिस दिन कोई दोस्त, किसी दोस्त के कुछ काम न आएगा 
और न उन को मदद मिलेगी, (४१) मगर जिस पर खुदा मेहरबानी करे, वह तो ग़ालिब (और) 
मेहरबान है । (४२) % 

बेशक थूहर का पेड़, (४३) गुनाहगार का खाना है, (४४) जैसे पिघला हुआ तांबा," पेटों में 
(इस तरह) खौलेगा, (४५) जिस तरह. गर्म पानी खौलता है। ( ४६ ) (हुम दिया जाएगा कि) 
इस को पकड़ लो और खोंचते हुए दोज़ख के बीचों-बीच ले जाओ। (४७) फिर उस के सर पर 
खोलता हुआ पानी उंडेल दो (कि अज़ाब पर) अज़ाब (हो,) (४८) (अब) मज़ा चख, तू बड़ी 
इज्जत बाला (और) सरदार है। (४६) यह वही (दोज़ख) है, जिस में तुम लोग शक किया करते 
थे। (५०) बेशक परहेजगार लोग अम्न की जगह में होंगे। (५१) (यानी) बागों और चश्मों 
६ (५२) हरीर का बारीक और दबीज (भारी) लिबास पहन कर एक-दूसरे के सामने बठे 
होंगे। (५३) (वहां) इस तरह (का हाल. होगा) और हम बड़ी-बड़ी आंखों वाली सफ़ेद रंग की 
औरतों से उन के जोड़े लगाएंगे। (५४) वहां अम्न-सुकून से हर क्स्म के मेदे मंगाएंगे (और 

भर 


CRP MP 40 
१. तुब्बभ यमन का बादशाह था, कहते हैं कि वह तो ईमान वाला था और उस की क्रौम बुतपरस्त थी, जो हुलाक 


* कर दी गयी। 


५०५ ०२००९५८१४०८००५०:०५८२०६मंजिल ६ पर 2२५(१२;एर २२7: 7२:२६ 
ॐर्‌. १/१४ आ २६ रु. २/१५आ १३ मु. भिं मु ताख- १४ 


७६२ इलैहि युरदृदु २५ करान मजीद सूरतुल जासियति ४४ 
NANNING MORNE ANN NOE NOR SR nk NNN NOS ARON 
ला यजूकू-न फीहत्मौ-त इल्लल्मौत - तुल्‌ - ऊला८ व वक्राहुम्‌ अनल 
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फ़ौजुल्‌-अऔम ( ५७ ) फ़-इन्नमा यस्सर-नाहु बिलिसानि-क ल-अल्लहुम्‌ 

य - त - जक्करून ( ५८) फर्तेकिब्‌ इन्नहुम्‌ मुरतक्रिबून + ( ५६ ) 
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(मक्की) इस सूरः में अरबी के २१३१ अक्षर, 
४६२ शब्द, ३७ आयते और ४ रुकअ हैं । 
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बबतिन्‌ आयातुल्‌-लिक्रोमिय्यूक्किनून ५ ( ४) 

बखतिलाफिल्लैलि वन्नहारि व माँ अन्ज-लल्लाहु | 
मिरिज्कित फ-अष्टया बिहिल्अर-ज | 

बअ-द मौतिहा व तस्रीफिर-रियाहि आयातुल्‌- 
लिक्रौमिय्यञू-क्रिलन (५) तिल-क आयातुल्‌- 
लाहि | अलै-क बिल्हक्कि८ फबिअय्यि |! 9५८ हिम 
हदीसिम्‌ बअ-दल्लाहि व आयातिही गुअमिनून [द न 
(६) बैलुलू-लिकुल्लि अफ्फाकिन्‌ असीमिय-/ ७८ ४9५ १००० 
(७) -यस्‌-मञु आयातिल्लाहि तुत्ला अलैहि सुम्‌-म युसिरु मुस्तक-बिरन्‌ क-अल्लम्‌ . 





7 O_O PP NOR Tn रन 





-मज-हा“ फ़बश्शिरहु बिअजाबिन्‌ अलीम (८५) व इजा अलि-म मिन्‌ आयातिना 
शै-अ-नित्त-ख-जहा हुजुवत्‌» उलाई-क लहुम्‌ अजाबुम्‌-मुहीन + (६ मिव्वराइहिम्‌ 
नहनमु व ला युरनी अन्हुम मा क-सबू न कक ला मत्त-ख-जू मिन्‌ दूनिल्लाहि 

-अधव लहुम्‌ अजाबुन्‌ अञ्जीम (१०) हाजा हुदन्‌ ८ वल्लजी-न क-फ़रू 
बिआयाति रब्बिहिम्‌ लहुम्‌ अनाबुम्‌-मिरिज्जिन्‌ अलीमरश्(११) अल्लाहुल्लजी 
सख्ख - र लकुमुल्‌ - बहर लितज्रि - यल्‌ - फुल्कु फीहि बिअम्रिही 
व लि - तम्तगू मिन्‌ फ़्जिही व ल - अल्लकुम्‌ तश्कुरन ¢ ( १२ ) 
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हाएंगे।) (५५) (और) पहली बार के मरने के सिवा (कि मर चुके थे) मौत का मजा नहीं 


उगे और खुदा उन को दोजख के अज़ाब से बचा लेगा । (५६) यह तुम्हारे परवरदिगार का फज्ल 
है। यही तो बड़ी कामियाबी है। (५७) हम ने इस (क्र्रआन) को तुम्हारी जुबान में आसान कर 
दिया है, ताकि ये लोग नसीहत पकड़ें । (५८) पस तुम भी इम्तिज्ञार करो, ये भी इन्तिजार कर रहे 


NE 20202 2222 22, 22 22 


४५ सरः जासिया ६५ 
सूरः जासिया मक्की है । इस में ३७ आयत ओर चार रकअहैँ। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बडा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


हामीम्‌, (१) इस किताब का उतारा जाना खुदा-ए-ग्रालिब (और) हकीम (की तरफ़) से 
है। (२) बेशक आसमानों और ज़मीन में ईमान वालों के लिए (खुदा की कुदरत की) निशानियां 
हैं। (३) और तुम्हारी पंदाइश में भी और जानवरों में भी, जिन को वह फेलाता है, यक्नीन करने 
बालों के लिए निशानियां हैं। (४) और रातं और दिन के आगे-पीछे आने-जाने में और वह जो 
खदा ने आसमान से रोजी (का जरिया) नाजिल फ़रमाया, फिर इस से जमीन को उस के मर जाने 
के बाद ज़िंदा किया, उस में और हवाओं के बदलने में अक्ल वालों के लिए निशानियां हैं। (५) 


खुदा की आयतें हैं, जो हम तुम को सच्चाई के साथ पढ़ कर सुनाते हैं, तो यह खुदा और उस की 
आयतों के बाद किस बात पर ईमान लाएंगे ? (६) हर झूठे गुनाहगार पर अफ़सोस है, (७) (कि) 


खुदा की आयतें उस को पढ़ कर सुनायी जाती हैं. तो उन को सुन तो लेता है (मगर) फिर घमंड में 
बा कर जिद करता है कि गोया उन को सुना ही नहीं, सो ऐसे शख्स को दुख देने वाले अज्जाब की 
खुशखबरी सुना दो । (८) और जब हमारी कुछ आयत उसे मालूम होती हैं, तो उन की हंसी उड़ाता 
है, ऐसे लोगों के लिए ज्ञलील करने वाला अज़ाब है। (६) इन के सामने दोज़ख़ है और जो काम वे 
करते रहे, कुछ भी उन के काम न आएंगे और न वही (काम आएंगे) जिन को उन्हो ने खुदा के 
|. माबूद बना रखा था और उन के लिए बडा अज़ाब हे। (१०) 


यह हिदायत (की किताब) है और जो लोग अपने परवरदिगार की भायतों से इन्कार करते 
हैं, उन को सख्त किस्म का दर्द देने वाला अज़ाब होगा। (११)%सूदा ही तो है, जिस ने दरिया को 
तुम्हारे काबू में कर दिया, ताकि उस के हुक्म से उस में कश्तियां चलें और ताकि तुम उस के फ़ल 
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जालि-क ल-आयातिल्‌-लिकौमिय्य-त-फक्करून (१३) कुल्‌ लिल्लजी-त आमन्‌ 
यरिफ़रू लिल्लजी-न ला यर्‌जू-त अय्यामल्लाहि लि-यज्जि-य कौमम्‌-बिमा कान्‌ थक्‌- 
सिबून (१४) मन्‌ अमि-ल सालिहन्‌ फ़लिनफ़सिही£व मन्‌ असा-अ फ-अलैहा “१ | 








सुभ्‌-म इला रब्बिकुम्‌ तुजेञून (१५) व 
ल-क़्द आतना बर्न इस्रईलल्‌ किता-ब बल्‌- 
हुक्‌-म वन्नुबुव्य-तृ व र-जकनाहुम्‌ मिनत्तय्यिबाति 
व फउज़ल्‌-नाहुम्‌ अलल्‌-आलमीनट (१६) व 
आतेनाहुम्‌ बय्यिनातिम्‌-मिनस्अम्रिटफ़-मरुत-लपू! 
2 इल्ला मिम्बञू-दि मा जअ हुमुल्‌-भिहमु! बग्‌- 
यम्‌-बनहुम्‌ + इन्‌-ने रब्ब-क यक्जी बेनहुम्‌ | 
यौमल्‌-क्रियामति फीमा कानू फीहि यख्तलिफून , 
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(१७) सुमू-म ज-अल्ना-क अला शरीभृतिम्‌- "|; र i छ 
मिनल्‌-अम्रि फत्तबिअ.हा व ला तत्तबिअ 
अहवा-अल्लजी-न ला यभू-लमून (१८) इन्नहुम्‌ 
लंय्युरन्‌ अन्‌-क मिनल्लाहि शेअन्‌७व इन्नङज्जालिः 


छ 

। 
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मी-न बअ-जुहुम्‌ औलियाउ ब्:ज़िनू वल्लाह वलिग्युल्‌-मुततक्रोन 2 





- (१६ |हाजा बसाइरु लिन्‌- 
नासि व हुदंव-व रह-मतुल्‌-लिक़ौमिय्यूक्रिनून (२०) अम्‌ हसिबल्लजीनज्‌-त-रहुस्‌-सय्यिआति 
अन्‌ नज्‌-अ-लहुम्‌ कल्लजी-न आमनू व अमिलुस्सालिहाति/ सवा-अम्महयाहुम्‌ व 
ममातुहुम्‌+सा-अ मा यह-कुभून + (२१)व ख-ल-कल्लाहुस्‌-समावाति वल्अरःज्ञ बिलः 
द हुक्क्रि व लितुज्जा कुल्लु नफ्सिम्‌-बिमा क-स-बत्‌ व हुम्‌ ला युज-लमून (२२ 
अ-क्-रऐ-त मनित्त-ख-जा इलाह. हवाह व अ-ज्ल्लह ल्लाहु अला अिल्‌- 
मिव्‌-व ख-त-म अला सम्भिही व क़ल्बिही व ज-अ-ल अला ब-सरिही गिशा-व तन्‌५ 
फ़मंय्यह्दीहि मिम्बम्‌-दिल्लाहि५ अ-फ़ला तःजवकरून (२३ व कालू मा 
हिय इल्ला हृयातुनद्दुन्या नभूतु व नहया व मा युहिलकुना इल्लद्‌-दह-रुटँव मा 
लहुम्‌ बिजालि - क मिन्‌ अिल्मिन्‌& इन्‌ हुम्‌ इह्ला यञ्जन्नन 
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से (रोजी) तलाश करो और ताकि शुक्र करो । (१२) और जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ 
ज़मीन में है, सब को अपने (हुषम) से तुम्हारे काम में लगा दिया, जो लोग गीर करते हैं, उन के 
लिए उस में (खुदा की कुदरत की) निशानियां हैं। (१३) मोमिनों से कह दो कि जो लोग खुदा 
के दिनों की (जो आमाल के बदले के लिए मुकरर हैं), उम्मीद नहीं रखते, उन से दरगुजर करें, 
ताकि वह उन लोगों को उन के आमाल का बदला दे । (१४) जो कोई नेक अमल करेगा, तो अपने 


लिए और जो बुरे काम करेगा, तो उन का नुक्सान उसी का होगा, फिर तुम अपने परवरदिगार की 

तरफ़ लौट कर जाओगे । (१५) और हम ने बनी इस्राईल को किताबे (हिदायत) और हुकूमत और % 

नुबूवत बरुशी और पाकीज़ा चीजें अता फ़रमायीं और दुनिया वालों पर फ़ज्जीलत दी । (१६) और 

उन को दीन के बारे में दलीलें अता कीं, तो उन्हो ने जो इस्तिलाफ़ किया, तो इल्म आ चुकने के बाद 

आपस की जिद से किया । बेशक तुम्हारा परवरदिगार क्रियामत के दिन उन में उन बातों का, जिन 

में, वे इस्तिलाफ करते थे, फसला करेगा । (१७) फिर हम ते तुमको दीन के खुले रास्ते पर (कायम) 

कर दिया, तो उसी: (रास्ते) पर चले चलो और नादानों की स्वाहिशो के पीछे न चलना । (१०) 

ये खुदा के सामने तुम्हारे किसी काम नहीं आएंगे और जालिम लोग एक दूसरे के दोस्त होते हैं और 

खुदा परहेजगारों का दोस्त है। (१६) यह ( क़रआमन ) लोगों के लिए दानाई (हिक्मत) की बातें ५ 

हैं और जो यक्रीन रखते हैं, उन के लिए हिदायत और रहमत है । (२०) जो लोग बुरे काम करते ४ 

हैं, क्या वह यह ख्याल करते हैं कि हम उन को उन लोगों जैसा कर देंगे , जो ईमान लाये और नेक 

अमल करते रहे (और) उनकी जिंदगी और मौत बराबर होगी । ये जो दावे करते हैं, बुरे हैँ । ( र ) 2 
ओर खुदा ने आसमानों और जमीन को हिक्मत से पैदा किया है और ताकि हर शख्स अपने 

अमाल का बदला पाए और उन पर जुल्म नहीं किया जाएगा। (२२) भला तुम ने उस शरूस को < 

देखा, जिस ने अपनी ख्वाहिश को माबूद बता रखा है और बावजूद जानने-बूझने के (गुमराह हो रहा 

है तो) खुदा ने (भी) उस को गुमराह कर दिया और उस के कानों और दिल पर मुहर लगा दी ४ 


नया तुम नसीहत नहीं पकड़ते ? (२३) और कहते हैं कि हमारी जिंदगी तो सिफ़ दुनिया ही की है 


और उस की आंखों पर पर्दा डाल दिया । अब खुदा के सिवा उस को कौन राह पर ला सकता है, तो | 
कि (यहीं) मरते और जीते हैं और हमें तो ज्ञमाना मार देता है और उग को इस का कुछ इलम नहीं, | 
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भ्रजीद सुरतुल जासियति ४५ 
लेक hse MNO 
व इजा तुत्ला अलेहिम्‌ आयातुना बय्यिनातिम्‌-मा का-न हुज्जतहुम्‌ इल्ला अन्‌ 
कालुभूत्‌ बिआबाइना इन्‌ कुन्तुम्‌ सादिक़ीन (२५) लिल्लाहु युह-यीकुम्‌ सुम्‌-म ः 
युमीतुकुम्‌ सुम्‌-भ यज्मअुकुम्‌ इला यौमिल्‌ क्रिपामति ला र॑-ब फीहि व लाकिन्‌-न 
अक्सरन्नासि ला यअ-लमून % (२६)व लिल्लाहि मुल्कुस्समावाति वल्अञ्चि व यौ-म 
हूँ तकूमुस्साअतु यौमइजिग्यख-सरुल्‌ मुब्तिलून (२७) १५: । 
ब तरा कुल-ल उम्मतिन्‌ जासि-य-तन्‌ कुल्लु [2५ 
उम्मतिन्‌ तुद्‌आ/ इला किताबिहा+ अल्यौ-म न 
तुज्डौ-न मा कुन्तुम्‌ तअू-मलून. (२८) हाजा 
किताबुना यन्तिकु अलकुम्‌ बिल्हृकिक ५ इन्ना | 
कुन्ना नस्तन्सिखु मा कुन्तुम्‌ तअ-मलून (२९) |& 
फ़-अम्मल्लजी-न आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति 
फ-युद्खिलुहुम्‌ रब्बुहुम्‌ फ़ी रह्मतिही४ जालि-क 
हुवल्‌-फीजुल्‌-मुबीन = (३०) व अम्मह्लजी-न 
क-फरू अ-फ लम्‌ तकुन्‌ आयाती तुत्ला अलेकुम्‌ 








die ६284 (4 ५०१९ र 


फ़स्तवबर्‌तुम्‌ व कुन्तुम्‌ कोमम्‌-मुज्रिमीन (३१) किल 
व इजा क्ी-ल इन -न वभू - दल्लाहि AEA EN 
हक्कु व्वस्साअतु ला रे-ब फीहा कुल्तुम्‌ भा नदरी मस्साअतु! इन्‌ नञ्जन्नु इल्ला अन्‌- 
नंवू-व मा नहनु बिमुस्तेक्रिनीन (३२) व बदा-लहुम्‌ सय्यिशातु मा अमिल्‌ व 
हा-क्ष बिहिम्‌ मा कानू बिही यस्तह-जिऊन (३३) व करीलल्यौ-म नन्साकुम्‌ 
कमा नसीतुम्‌ लिक यौमिकुम्‌ हाजा व मभूवाकुमुन्तार व मा लकुम्‌ मिन्‌ 
नासिंरीन (३४) जआालिकुम्‌ बि अन्नकुमुत्तखञ्तुम्‌ आयातिल्लाहि हुजुवंव्‌-ब गरंत- 
कुमुल्‌-हृयातुद्दुन्याफ़ल्यौ-म ला युख्‌-रजू-न मिन्हा व ला हुम्‌ युस्तञ्‌-तबून (३५) 
फलिल्लाहिल्‌-हम्दु रब्बिस्समावाति व रब्लिल्‌-अजि रब्बिल्‌-आलमीन (३६) 

व लहुल्‌-किब्रियाउ फ़िस्समावाति बल्ञञ्चि “व हुवल्‌-अजीजुल्‌-हकीम २४ (३७) % 
9 ९७0२ ०७५ मंजिल ६००० PN 
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का इलहि युरद्दु २५ ७६७ 
NOGA, 


सिफ अटकल से काम सेते हैं। (२४) और जब उन के सामने हमारी खली-खली आयतें पढ़ी जाती 
हैं, तो उन की यही हुज्जत होती है कि अगर सच्चे हो, तो हमारे ब्राप-दादा को (जिंदा कर) 


लाओ । (२५) कह दो कि खुदा ही तुम को जात बरुशता है, फिर (वही) तुम को मौत देता है 
फिर तुम को क्ियामत के दिन, जिस (के आने) में कुछ शक नहीं तुम को जमा करेगा, लेकिन बहुत 
से लोग नहीं जानते । (२६) % 


और आसमानों और जमीन की बादशाही खुदा ही की है और जिस दिन क्रियामत बरपा होगी 
उस दिन अहले बातिल घाटे में पड़ जाएंगे । (२७) और तुम एक किक को देखोगे कि घुटनों के बल 
बेठा होगा (और) हर एक जमाअत अपने (आमाल की) किताब की तरफ़ बुलायी जाएगी। जो 
कुछ तुम करते रहे हो, आज तुम को उस.का बदला दिया जाएगा । (२5) यह हमारी किताब तुम्हारे 
बारे में सच-सच बयान कर देगी, जो कुछ तुम किया करते थे, हम लिखबाते जाते थे । (२६) तो जो 5 
लोग ईमान लाए और नेक काम करते रहे, उन का परवरदिगार उन्हें अपनी रहमत (के बाग) में 
दाखिल करेगा। यही खली कामियाबी है। (३०) और जिन्होंने कुफ किया, (उन से कहा जाएगा 
कि) भला हमारी आयते तुम को पढ़ कर सुनायी नहीं जाती थीं ? मगर तुम ने तकब्बुर किया और 
तुम ना-करमान लोग थे । (३१) और जब कहा जाता था कि खुदा का वायदा सच्चा है और 
कियामत में कुछ शक नहीं, तो तुम कहते थे, हम नहीं जानते कि किंयामत क्या है । हम उस का 
सिर्फ अटकल का ख्याल करते हैं और हमें यक्रीन नहीं आता । (३२) और उनके आमाल की 
बुराइयां उन पर ज़ाहिर हो जाएंगी और जिस (अजाब) की वे हंसी उड़ाते थे, वह उनको आ 
धेरेगा । (३३) और कहा जाएगा कि जिस तरह तुम ने इस दिन के आने को भुला रखा था, उसी 
तरह आज हम तुम्हें भला देंगे और तुम्हारा ठिकाना दोज़ख है और कोई तुम्हारा मददगार 
नहीं।' (३४) यह इस लिए कि तुम ने खुदा की आयतों को मज़ाक बना रखा था और दुनिया की 
जिदगी ने तुम को धोखे में डाल रखा था, सो आज ये लोग न दोज़ख से निकाले जाएंगे और न उनकी 
तौबा क़बूल की जाएगी ? (३५) पस खदा ही के लिए हर तरह की तारीफ़ है, जो आसमानों का 
शहर 


मालिक और तमाम जमीन का मालिक और तमाम जहान का परवरदिगार है।( ३६) और आसमानों 


और जमीन में उसी के लिए बढाई है और वह ग़ालिब (और) हकीम है। (३७ 


34 EN BE 
१- अल्लाह तआला भुलावेंगे यानी तुम पर मेहरबानी न करेंगे। 
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छब्बीसवां पारः हामं 
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(पक्की) इस सूरः में अरबी के २७०६ अक्षर, ७५० शब्द, ३५ आयत और ४ रुकूभ हैं । 
बिस्मिरलाहिरंहमानिरंहीम ७ 
हामी १) तन्जीलुल्‌-किताबि मिनहलाहिल्‌-अजीजिल्‌-हकीम (२ 
ख-लक्नस्समावाति वल्अर-ज़ व मा बनहुमा इल्ला बिल्हक्कि व अ-जलिम्‌- 
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तद्भू-न मिन्‌ दूनिल्लाहि अरूनी माजा ख़-लकू मिनल्अज्ञि अम्‌ लहुम्‌ शिर्‌कुन्‌ 
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मुबीन* (७) अम्‌ यकूलूनफ्तराहु“ कुल्‌ इनिफ्‌- | : 
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४६ सूरः अ्रहक़ाफ़ ६६ 
सूरः अहक्राफ मकी है और इस में पेतीस आयतें और चार रुकूअ हैं । 


शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
हामीम्‌, (१) (यह) किताब खुदा-ए-गालिब (और) हिक्मत वाले की तरफ़ से नाज़िल हुई 
। (२) हमने आसमानों और जमीन को ओर जो कुछ इन दोनों में है, हिवमत के साथ और एक 
मुकरेर वकत तक के लिए पदा किया है और काफिरों को जिस चीज़ की नसीहत की जाती है, उससे 
मह फेर लेते हैं। (३) कहो कि भला तुम ने उन चीजों को देखा है, जिन को तुम खुदा के सिवा 
पुकारते हो । (जरा) मुझे भी तो दिखाओ कि उन्हों ने ज़मीन में कौन-सी चीज़ पैदा को हैया 


(नबियों के) इल्म (में) से कुछ लिखा चला आता हो, (तो उसे पेश करो ।) (४) और उस शख्स 


और उन को उन के पुकारने ही की ख़बर न हो। (५) और जब लोग जमा किए जाएं, तो वे उन के 
दुश्मन होंगे और उन की इबादत से इंकार करेगे। (६) ओर जब उन के सामने हमारी खुली आयतें 
पढ़ी जाती हैं, तो काफ़िर हक़ के बारे में, जब उन के पास आ चुका, कहते हैं कि यह तो खुला जादू 
है। (७) कया ये कहते हैं कि उस ने इस को ख़ुद से बना लिया है? कह दो कि अगर मैं ने इस को 
अपनी तरफ़ से बनाया हो, तो तुम खुदा के सामने मेरे (बचाव के) लिए कुछ अख्तियार नहीं 
रखते। वह उस बात-चीत को खूब जानता है, जो तुम उस के बारे में करते हो, बही मेरे और 
तुम्हारे दमियान गवाह काफ़ी है और वह बरुशने वाला मेहरबान है। (८) कहे दो कि मैं कोई नया 
पैगम्बर नहीं आया और मैं नहीं जानता कि मेरे साथ क्या सुलूक किया जाएगा और तुम्हारे साथ 
क्या (किया जाएगा |) मैं तो उसी की पैरवी करता हूं, जो मुझ पर वहय आती है और मेरा काम 
तो एलानिया हिदायत करना है। (& ) कहो कि भला देखो तो अगर यह (कुरआन) खुदा की तरफ़ 
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(किताब) की गवाही दे चका और ईमान ले आया और तुम ने सरकशी. की (तो तुम्हारे ज्ञालिम 
होने में क्या शक है) बेशक खदा जालिम लोगों को हिदायत नहीं देता। (१०)% 
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आसमानों में उन की शिरकत है । अगर सच्चे हो तो इस से पहले की कोई किताब मेरे पास लाओ या. 


से बढ़ कर कौन गुमराह हो सकता है, जो ऐसे को पुकारे, जो कयामत तक उसे जवाब न दे सके. 


से हो और तुम ने उस से इंकार किया और बनी इस्राईल में से एक गवाह इसी तरह को एक | 
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और काफ़िर मोमिनों से कहते हैं कि अगर यह (दीन) कुछ बेहतर होता, तो ये उस की 


तरफ़ हम से पहले न दौड़ पड़ते और जब वे इस से हिदायत न पा सके, तो अब कहेंगे कि यह पुराना 
झूठ है। (११) और इस से पहले मूसा की किताब थी (लोगों के लिए) रहनुमा और रहमत भौर 
यह किताब अरबी जुबान में है उसी की तस्दीक्र करने वाली, ताकि जालिमों को डराए और नेकी 
करने वालों को खुशखबरी सुनाए! (१२) जिन लोगों ते कहा कि हमारा परवरदिगार खुदा है, 
फिर वे उस पर हयम रहे, तो उन को न कुछ खौफ़ होगा और न वे ग्रमनाक होंगे । (१३ ) यही 
जन्नत वाले हैं कि हमेशा इस में रहेंगे। (यह) उस का बदला है, जो वे किया करते थे। (१४) 


और हमने इंसान को अपने मां-बाप के साथ भलाई करने का हुक्म दिया। उस की मां ने उस को 


तक्लीफ से पेट में रखा और तक्‍्लीफ़ ही से जना और उस का पेट में रहना और दूध छोड़ना ढाई 


` वषं में होता है, यहां तक कि जब खूब जवान होता और चालीस वर्ष को पहुंच जाता है, तो कहता है. 


. कि ऐ मेरे परवरदिगार ! मुझे तौफीक दे कि तूने जो एहसान मुझ पर और मेरे मां-बाप पर किए हैं, 
उन का शुक्रगुजार हूं और यह कि तेक अमल करू, जिन को तू पसन्द करे और मेरे लिए मेरी 
औलाद में इस्लाम (व तक्वा) दे । मैं तेरी तरफ़ रुजूअ करता हूं और मैं फरमांबरदारों में हूं । (१५) 
: लोग हैं, जिन के नेक अमल हम कुबूल करेंगे और उन के गुनाहो से दरगुज़र फ़रमाएंगे, (और 
यही) जन्नत वालों में (होंगे) (यह) सच्चा वायदा (है) जो उन से किया जाता था। (१६) और 
जिस शरुस ने अपने मां-बाप से कहा कि उफ ! उफ़ !! तुम मुझे यह बताते हो कि मैं (ज़मीन से) 
निकाला/जाऊंगा, हालांकि बहुत से लोग मुझ से पहले गुजर चुके हैं और वे दोनों खुदा की जनाव में 
फ़रियाद करते (हुए कहते) थे कि कमबख्त ईमान ला। खुदा का वायदा सच्चा है, तो कहने लगा 
यह तो पहले लोगों की कहानियां हैं ।' (१७) यही वे लोग हैं, जिन के बारे में जिन्नों और इंसानों 
की (दूसरी) उम्मतों में से, जो इन से पहले गुञ्चर चुकीं, अज़ाब का वायदा तहक्कीक् हो गया । देशक 





१. यह उस का हाल है जो काफिर है और मां-बाप समझते हैं ईमान की 
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बे नुक्सान उठाने वाले थे । (१८) और लोगों ने जैसे काम किए होंगे, उन के मुताबिक दर्जे होंगे 
(गरड यह है) कि उन को उनके आमाल का पूरा बदला दे भौर उन का नुक्सान न किया 
ड्ञाए। (१९) और जिस दिन काफिर दोजख के सामने किए जाएंगे, (तो कहा जाएगा कि) तम 
अपनी दुनिया की ज़िंदगी में सरते हासिल कर चुके और उन से फ़ायदा उठा चके, सो आज तुम को 
जिल्लत का अज्ञाब है, (यह) इस की सज़ा (है) कि तुम जमीन सें ना-हक़ धमंड किया करते थे 
और इस की कि बद-किरदारी करते थे। (२०) + 


और (कौमे) आद के भाई (हुद) को याद करो, कि जब उन्हों ते अपनी कौम को अहक 
की सर-जमीन में हिदायत की और उन से पहले और पीछे भी हिदायत करने वाले गुजर चुके थे कि 
खुदा के सिवा किसी की इबादत न करो । मुझे तुम्हारे वारे में बडे दिन के अज़ाब का डर लगता 
हैं। (२१) कहने लगे, क्या तुम हमारे पास इसलिए आए हो कि हम को हमारे माबूदों से फेर दो । 
अगर सच्चे हो, तो जिस चीज़ से हमें डराते हो, उसे हम पर ले आओ । (२२) उन्‍्हों ने कहा कि 


(इस का) इत्म तो खुदा ही को है और मैं तो जो (हुक्म) दे कर भेजा गया हूं, वह तुम्हें पहुंचा 
रहा हूं, लेकिन मैं देखता हूं कि तुम लोग नादानी में फंस रहे हो। (२३) फिर जब उन्हों ने उस 


(अजाब) को देखा कि बादल (की सूरत में) उन के 'मेंदानों को तरफ़ आ रहा है, तो कहने लगे, 
यह तो बादल है, जो हम पर बरस कर रहेगा, (नहीं,) बल्कि (यह) वह चीज़ है, जिस के लिए 
तुम जल्दी करते थे यानी आंधी, जिसमें दर्द देने वाला अज्जाब भरा हुआ है, (२४) हर चीज़ को 
अपते परवरदिगार के हुक्म से तबाह किए देती है, तो वे ऐसे हो गये कि उन के घरों के सिवा कुछ 
नज़र ही न आता था । गुताहगार लोगों को हम इसा तरह सज़ा दिया करते हैं। (२५) और उनको 


हम ने ऐसी क़दरतें दे दी थीं, जो तुम लोगों को नहीं दीं और उन्हें कान और आंखें और दिल दिए ५; 


थे, तो जब कि वे खुदा की आयतों से इंकार करते थे, तो न तो उन के कान ही उन के कुछ काम आ 
सके और न आंखें और न दिल और जिस चीज़ को मज़ाक़ उड़ाया करते थे, उसने उनको आ 
मः । (२६) 

और तुम्हारे आस-पास की बस्तियों को हमने म कर दिया और बार-बार (अपनी) 
निशानियां ज़ाहिर कर दीं, द्यक्रि वे रुजूअ करें। (२७) तो जिन को उन लोगों ने (खुदा की) 
नजदीकी के लिए खुदा के सिवा माबूद बनाया था, उन्हो ने उने की क्यों मदद न की ? बस्किवे 
(के सामने) से गुम हो गये और यह उनका झूठ था और यही तरै झूठ गढ़ा करते थे। (२५) 
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और जब हमने जिन्नों में से कई शरस तुम्हारी तरफ़ मुतवज्जह किये कि कुरआन सुनें, अब वे उस के | 

पास आए, तो (आपस में) कहने लगे कि खामोश रहो। जब (पढ़ना) तमाम्‌ हुआ तो अपनी 

बिरादरी के लोगों में वापस गये कि (उन को) नसीहत करें। (२६) कहने लगे कि ऐ क़ौम ! 

हमने एक किताब सुनी है, जो मूसा के बाद नाज़िल हुई है, जो (किताबें) इस से पहले (नाजिल 

हुई) हैं, उन की तस्दीक् करती है (और) सच्चा (दीन) और सीधा रास्ता बताती है। (३०) ऐ 

कौम ! खुदा की तरफ़ बुलाने वाले की बात को कंबल करो और उस पर ईमान लाओ । खुदा 

तुम्हारे गुनाह बरुश देगा और तुम्हें दुख देने वाले अज़ाब से पनाह में रखेगा । (३१) ओर जो शख्स 

खदा की तरफ़ बुलाने वाले की बात कबल न करेगा, तो वह ज़मीन में (खुदा को) आजिज नहीं 

कर सकेगा और न उस के सिवा उस के हिमायती होंगे। ये लोग खुली गुमराही में 

हैं। (३२) क्या उन्हो ने नहीं समझा कि जिस खुदा ने आसमानों और जमीन को पैदा किया और 

उन के पैदा करने से थका महीं, बह इस (बात) पर भी कदरत रखता है कि मुर्दों को ज़िदा कर दे 3 

हां, (हां,) वह हरे चीज़ पर क़दरत रखता है। (३३) और जिस दिन इंकार करने वाले आग के 

सामने किए जाएंगे, क्या यह हक़ नहीं ? तो कहेंगे, क्यों नहीं, हमारे परवरदिगार की कसम (हक़ 

है।) हुवमं होगा कि तुम जो (दुनिया में) इंकार किया करते थे, (अब) अजान के मजे 

चखो ।(३४) पस (ऐ मुहम्मद ! ) जिस तरह और बुलंद हिम्मत पेगम्बर सब्र करते रहे है, उसी 

तरह तुम भी सब्र करो और उन के लिए (अज्ञाब) जल्दी न मांगो । जिस दिन ये उस चीजको 

देखेंगे, जिस का उन से वायदा किया जाता है, तो (ख्याल करेंगे कि) गोया (दुनिया में) रहे हीन 

थे, मगर घड़ी भर दिन ! यह. (कुरआन) पैगाम है, सो (अब) वही हुलाक होंगे जो नाफ़रमान 
2४ 


ये। (३५)+ @ 


अकाकाकाकाकाकाकाकाकाकाकाा 
४७ सूरः मुहम्मद | 


सूरः मुहम्मद मदनी है और इस में ३८ आयते और चार रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहामत रहम वाला है । 
जिन लोगों ने कुफ, किया और (औरों को) खुदा के रास्ते से रोका, खुदा ने उन के आमाल 
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बर्बाद कर दिए। (१) और जो ईमान लाये और नेक अमल करते रहे और जो (किताब) मुहम्मद 
पर नाजिल हुई, उसे मानते रहे और वह॒ उन के परवरदिगार की तरफ से बर-हक़ है, उन मे उन के 
गुनाह दूर कर दिए और उन की हालत संवार दी। (२) यह (अमल की बर्बादी और इस्लाहे 
हाल) इसलिए है कि जिन लोगों ने कुफ्र किया, उन्हों ने झूठी बात की पैरवी की और जो 


ईमान लाए, वे अपने परवरदिगार की तरफ़ से (दीने) हक़ के पीछे चले । इसी तरह खुदा लोगों मे 
उन के हालात बयान फ़रमाता है। (३) जब तुम काफ़िरों से भिड़ जाओ, तो उन की गरदनें उड़ा 
दो, यहां तक कि जब उन को खूब क़त्ल कर चको तो (जो जिदा पकड़े जाएं, उन को) मजबती से 
कंद कर लो, फिर इस के बाद या तो एहसान रख कर छोड़ देना चाहिए या कुछ माल ले कर, यहां 
तक कि (मुखालिफ़ फरीक) लडाई (के) हथियार (हाथ से) रख दे ।“यहे (हुक्म याद रखो)'और 
अगर खुदा चाहता तो (और तरह) उन से बदले ले लेता, लेकिन, उस ने चाहा कि तुम्हारी: 
आजमाइश एक (को) दूसरे से (लड़वा कर) करे और जो लोग खुदा की राह में मारे गये, उन के 
अमलो को हरगिज्ञ बर्बाद नहीं करेगा । (४) (बल्कि) उनको सीधे रास्ते पर चलाएगा और उनकी 


हालत दुरुस्त कर देगा । (५) और उन को बहिश्त में, जिस से उन को पहचनवा रखा है, दाखिल 
करेगा। (६) ऐ अहले ईमान ! अगर तुम खुदा की मदद करोगे, तो वह भी तुम्हारी मदद करेगा 
और तुम को साबित क़दम रखेगा । (७) और जो काफिर हैं, उन के लिए हलाकत है और वह उन 
के आमाल को बर्बाद कर देगा । (८) यह इसलिए कि खुदा ने जो चीज नाजिल फ़रमायी, उन्हो ने 
उस को नापसन्द किया, तो खुदा ने उन के आमाल अकारथ कर दिए । (8) क्या उन्हो ने मुल्क में 
सर नहीं की, ताकि देखते कि जो लोग उन से पहले थे, उन का अंजाम केसा हुआ ? खुदा ने उनपर 
तबाही डाल दी और इसी तरह का (अजाब) उन काफिरो को होगा । (१०) यह इसलिए कि जो 
मोमिन हैं, उन का खुदा कारसाज़ है और काफ़िरों का कोई कारसाज नहीं। (११)% 

जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, उन को सुदा बहिश्तों में, जिन के नीचे नहरें 
बह रही हैं, दाखिल फरमाएगा | और जो काफिर हैं, वे फ़ायदे उठाते हैं और (इस तरह) खाते हैं 
भसे हैवान खाते हैं और उन का ठिकाना दोजख है। (१२) और बहुत-सी बस्तियां तुम्हारी बस्ती 
मे जिस (के बाशिदों ) ने तुम्हें (वहाँ से) निकाल दिया, ज्ञोर ब ताक़त में कहीं बढ़ कर थीं । हमने 
उन का सत्यानाश कर दिया और उन का कोई मददगार न हुआ। (१३) भला जो शरस अपने 
परवरदिगार (की मेहरबानी) से खुले रास्ते पर (चल रहा) हो, बह्‌ उन की तरह (हो सकता) है 
जिन के बुरे आमाल उन्हें अच्छे कर के दिखाए जाएं और जो अपनी हवाहिशों की पैरवी करें । (१४) 
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जन्नत जिस का परहेज़गारों से वामदा किया जाता है, उस की लूबी यह है कि इसमें पानी की 

नहं है, जो बू नहीं करेगा और दूध की नहरें हैं, जिस का मडा नहीं बदलेगा और शराब की महरे 

हैं, जो पीने बालों के लिए (सरासर) लज्जत है और शहदे मुसफ्फ़ा की नहरें हैँ (जो मिठास ही | 
मिठास है) और (वहां) उन के लिए हर किस्म के मेवे हैं और उन के परवरदिंगार की तरफ़ से 
मरिफ़रत है । (क्या ये परहेजगार) उन की तरह (हो सकते) हैं जो हमेशा दोजख में रहेंगे और 

जिन को खोलता हुआ पानी पिलाया जाएगा, तो उन की अंतड़ियों को काट डालेगा। (१५) और 

उन में कुछ ऐसे भी हैं, जो तुम्हारी तरफ़ कान लगाए रहते हैं, यहां तक कि (सब कुछ सुनते हैं, 
लेकिन) जब तुम्हारे पास से निकल कर चले जाते हैं, तो जिन लोगों को इलम (दीन) विया गया है, 

उन से कहते हैं कि (भला) अभी | उन्हो ने क्या कहा था ? यही लोग हैं, जिन के दिलों पर खुदा ने 

मुहर लगा रखी है और वे अपनी ख्वाहिशों के पीछे चल रहे हैं। (१६) और जो लोग हिदायत 

पाए हुए हैं, वह उन को और हिदायत बरुशता है और परहेज़गारी देता है। (१७) अब तो ये लोग टू 
क्रियामत ही को देखते हैं कि यकायक उन पर आ वाक़ेअ हो, सो उस की निशानियां (वक़ु॒अ में आ 

चुकी हैं।) फिर जब उन पर आ नाज़िल होगी, उस वक्त उन्हें नसीहत कहां (मुफ़ीद हो 2 
सकेगी ? ) (१८) पस जान रखो कि खुदा के सिवा कोई माद नहीं और अपने गुनाहों की माफी 
मांगो और (और) मोमिन मर्दों और मोमिन औरतों के लिए भी और खुदा तुम लोगों के चलने- 2 
फिरने और ठहरने को जानता है । (१६) १ 2 


और मोमिन लोग कहते हैं कि (जिहाद की) कोई सूरः क्यों नाजिल नहीं होती ! लेकिन जब 
कोई साफ़ मानी की सूरः नाजिल हो और उस में जिहाद का बयान हो, तो जिन लोगों के दिलों में 
(निफ़ाक का) मर्ज है, तुम उन को देखो कि तुम्हारी तरफ़ इस तरह देखने लगें, 
पर मौत की बेहोशी (छा) रही हो, सो उन के लिए खराबी है । (२०) (खूब काम तो) 
फरमांबरदारी और पसंदीदा बात कहना (है,) फिर जब (जिहाद की) बात ही गयी, तो अगर ये 


लोग खुदा से सच्चे रहना चाहते तो उन के लिए बहुत अच्छा होता । (२१) (ऐ मुनाफ्रिको ! ) तुम 


जिस तरह किसी " 
से अजब नहीं कि अगर तुम हाकिम हो जाओ तो मुल्क में खराबी करने लगो और अपने रिश्तों को | 


तोड़ डालो । (२२) यही लोग हैं. जिन पर खुदा ने लानत की है और उन (के कानों) को बहरा 


और (उन की) आंखों को अंधा कर दिया है। (२३) भला ये लोग कुरआन में गौर नहीं करते या 
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(उन के) दिलों पर ताले लग रहे हैं। (२४) जो लोग हिदायत की राह ज़ाहिर होने के बाद पीठ 
दे कर फिर गये, शैतान ने (यह काम) उनको सजा कर दिखाया और उन्हें लम्बी (उम्र का 
वायदा) दिया । (२५) यह इस लिए कि जो लोग खुदा की उतारी हुई (किताब) से बेजार हैं, यह 
५ उन से कहते हैं कि कुछ कामों में हम तुम्हारी बात भी मानेंगे और खुदा उन के छिपे मश्विरों को 
जानता है। (२६) तो उस वकत (उन का) कैसा (हाल) होगा, जब फ़रिश्ते उन की जान निकालेंगे 
(और) उन के मु हों और पीठो पर मारते जाएंगे। (२७) यह इस लिए कि जिस चीज से खुदा 
ता-खश है, ये उस के पीछे चले और उस की खुश्नूदी को अच्छा न समझे, तो उस ने भी उन के 
अमलों को बर्बाद कर दिया । (२८) ई 

क्या वे.लोग जिन के दिलों में बीमारी है, यह ख्याल किए हुए हैं कि खुदा उन के कीनों को 
जाहिर नहीं करेगा ? (२६) और अगर हम चाहते तो वे लोग तुम को दिखा भी देते और तुम 
उन को उन के चेहरों ही से पहचान लेते और तुम उन्हें (उन के) बात-चीत के अन्दाज ही से 
पहचान लोगे और खुदा तुम्हारे आमाल को जानता है। (३०) और हम तुम लोगों को आजमाएंगे 


RSE, 


~ 
७) 


पुन 


KAD 


तुम्हारे हालात जांच लें । (३१) जिन लोगों की सीधा रास्ता मालूम हो गया (और) फिर उन्होंने 
कुफ़् किया और (लोगों को) खुदा की राह से रोका और पँणग्बर को मुखालफत. की, वे खुदा का 


मोमिनो ! खुदा का इर्शाद मानो और पैगम्बर की फ़रमांबरदारी करो और अपने अमलों को बर्बाद 
न होने दो । (३३) जो लोग काफिर हुए और खुदा के रास्ते से रोकते रहे, फिर काफिर ही मर 
गये, खदा उन को हरगिज नहीं बख्शेगा । (३४) तो तुम हिम्मत न हारो और (दुश्मन को) सुलह 
की तरफ़ न बुलाओ और तुम तो ग्रालिब हो और खुदा तुम्हारे साथ है। वह हरगिज तुम्हारे आमाल 
को कम (और गुम) नहीं करेगा। (३५) दुनिया की जिंदगी तो सिफ खेल ओर तमाशा है और 
अगर तुम ईमान लाओगे और परहेजगारी करोगे, तो वह तुम को तुम्हारा बदला देगा और तुम से 
तुम्हारा माल तलब नहीं करेगा ।.(३६) अगर वह तुम से माल तलब करे और तुम्हें तंग करे तो 
तुम बुह्ल (कंजूसी) करने लगो और वह (बुस्ल) तुम्हारी बद-नीयती ज़ाहिर कर के रहे। (३७) 
देखो, तुम वे लोग हो कि ख़दा की राह में खर्चे करने के लिए बुलाए जाते हो तो तुम में ऐसे शख्स 
भी हैं, जो बुरुल करने लगते हैं और जो बुख्ल करता है अपने आप से बुख्ल करता है और खुदा बे. 


< pO i 


आएगा और वे तुम्हारी तरह के नहीं होंगे । (३८) % 
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ताकि जो तुम में लड़ाई करने वाले और साबित कदम रहने वाले हैं, उन को मालूम करे और 


कुछ भी बिगाड़ नहीं सकेंगे और खुदा उन का सब किया-कराया अकारथ कर देगा । (३२) | 


नियाज़ है और तुम मुहताज। और अगर तुम मुंह फेरोगे, तो वह तुम्हारी जगह और लोगों को ले. 
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(मदनी) इस सूरः में अरबी के २५५५ अक्षर, ५६८ शब्द, २६ आयते और ४ रुकूअ हैं। 


बिस्मिल्लाहिरेहमानिरहीम ० 
इन्ना फ़-तहना ल-क फत्हम्‌-मुदीनल-५(१) -लि-यरिफ़-र ल-कल्लाहु मा 
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यहिद-य-क सिरातम्‌-मुस्तक़ीमंव-/(२) -ब यन्सु-र-कल्लाहु नस्रत्‌ अजीजा (३) 
हुवल्लजी। अन्ज-लस्सकी-न-त फ़ी कुलूबिल्‌-मुजुमिनी-न लि-य़दाद ईमानम्‌-म-अ ईमानि- 
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हिम्‌*व लिल्लाहि जुनृदुस्समावाति वल्अर्जि” 

कानल्लाहु अलीमन्‌ हकीमा!(४) लियुद्खि- 
लल्‌-मुञूमिनी-न वल्‌-मुभूमिनाति जन्नातिन्‌ 
तज्री मिन्‌ तहितहल्‌-अन्हार खालिदी-न फीहा | 
व युकफ्फि-र अन्हुम्‌ सय्यिआतिहिम्‌+ व का-न 
जालि-क अिन्दल्लाहि फौजन्‌ अजीमंव-५(५) [०४८२ 
य युअज्जि-बल्‌-मुनाफिकी-न वल्मुनाफिक्राति = 
वल्मुश्रिकी-न वल्‌-मुश्रिकातिज्ज जान्नी-न बिल्‌ 


लाहि अन्नस्सौइ + अलेहिम्‌ द इरतुस्सौइ टब 
ग़ज़िबल्लाहु अलँहिम्‌ व ल-अ-नहुभ्‌ व अ-अद्‌-द 
लहुम्‌ ज-हेन्न-म+ व सा.अत्‌ मसीरा (६) 
व लिल्लाहि जुनूदुस्समावाति ह 
व कानल्लाहु अजीज़नू हकीमा (७) इनन्‍ना अर्सस्ना-क शाहिदंव्‌ - व 
मुबश्शिरंव - ब नजीरल-/ ( ८) -लितुञूमिन्‌ बिल्लाहि व रसूलिही व 
तुअुज्जिर्हु व तुवकिकिरूहु+ व पुसब्बिहृहु बुक-र - तुंब-व असीला ( 8) 
इन्नल्लजी-न ` युबायिञ्ू-न-क इन्नमा युबायिभ्ूनल्ला-ह + यदुल्लाहि फौ-क्र ऐदी 
हिम्‌ फ़-मन्‌ न-कःस फ़नइन्नमा यन्कुसु अला नफ्सिहीटव मन्‌ औफ़ा बिमा 
आह - द अलेहुल्ला - फ़ - स - युभृतीहि अज्रन्‌ अज्ञीमा#( १० ) 
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४५ सूरः फ़त्ह १११ 
सुरः फत्ह मदनी है, इस में २६ आयते और चार रुक॒अ हैं । र 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

(ऐ मुहम्मद ! ) हम ने तुम को फ़त्ह दी, फत्ह भी साफ़ ओर खुली हुई।' (१) ताकि खुदा 
तुम्हारे अगले और पिछले गुनाह बरुश दे और तुम पर अपनी नेमत पूरी करदे और तुम को सीधे रास्ते 
चलाए ।(२) और खुदा तुम्हारी जबरदस्त मदद करे। (३) वही तो है, जिसने मोमिनों के दिलों पर 
तसल्ली फरमायी, ताकि उनके ईमान के साथ और ईमान बढ़े और आसमानों और ज़मीन के लश्कर 
(सब) खुदा ही के हैं और खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (४) (यह) इस लिए कि 
वह मोमिन मर्दों और औरतों को. बहिश्तों में, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, दाखिल करे। वे उस में 
हमेशा रहेंगे और उन से उन के गुनाहों को दूर कर दे और यह खुदा के नजदीक बड़ी कामियाबी 
है। (५) और (इस लिए कि) मुनाफ़िक़ मर्दों और मुनाफिक़ औरतों और मुश्रिक मर्दों और मुश्रिक 
औरतों को, जो खुदा के हक में बुरे-बुरे ख्याल रखते हैं, अजाब दे । उन्हीं पर बुरे हादसे वाक़ेअ हों 
औ ( खुदा उन पर गुस्से हुआ ओर उन पर लानत की और उन के लिए दोज़ख़ तयार की और वह 
बुरी जगह है। (६) और आसमानों और ज़मीन के लश्कर खुदा ही के हैं और खुदा ग़ालिब (और) 
हिक्मत वाला है। (७) (और) हम ने (ऐ मुहम्मद ! ) तुम को हक ज़ाहिर करने वाला और 
शुशखबरी सुनने वाला और खौफ {दलाने वाला (बना कर) भेजा है। (5) ताकि ( मुसलमानों ! ) 
नुम लोग खुदा पर और उस के पैगम्बर पर ईमान लाओ और उस की मदद करो और उस को 
बुजुर्ग समझो और सुबह व शाम उस की तस्बीह करते रहो। (९) जो लोग तुम से बेअत करते हैं, . 


286 
। 
वे खुदा से बेअत करते हैं) खुदा का हाथ उन के हाथों पर है। फिर जो अहद को तोड़े, तो अहद 


तोड़ने का नुक्सान उसी को है और जो उस बात को, जिस का उस ने खुदा से अहद किया है, पूरा 
करे, तो वह उसे बहुत जल्द बड़ा बदला देगा । (१०) १९ 


१. फतह के वारे में इख्तिलाफ़ है कि इस से क्या मुराद है। अक्सर का कोल यह है कि इस से मुराद हुदेबिया का 
समझौता है, क्योंकि कभी समझौते का नाम जीत भी रख लेते हैं। हजरत इब्मे मसऊद राज़ि० से रिवायत है कि 
` तुम तो मक्के की फ़त्ह को फत्ह ख्याल करते हो और हम हुदेबिया के समझौते को फ़त्ह समझते हैं । बुखारी में 
हजरत वरा रजियल्लाहु अन्हु से रिवायत है कि तुम लोग मर्वका की फत्ह को फ़त्ह गिनते हो और हम बैअ- 
तुरिख्वान को, जो हुदैबिया के दिन हुई, फत्ह समझते हैं। इस समझौते के वाकिआत इस तरह हैं कि जनाबे रसूले 
खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम ने सन्‌ ०६ हिं० में हुदैबिया जाने से पहले ख्वाब देखा कि गोया आप ने और 
आप के अस्हाब ने सर मुंडवाया और बाल कटवाए। यह रूवाब आप ने अस्हाब को सुताया तो यह ख्याल कर के 
खुश हुए कि इसी साल मक्के में दाखिल होंगे, तो आप बैतुल्लाह की जियारत और उमरे की नीयत से मक्के को 
रवाना हुए । जब अस्फ़ान में पहुंचे तो आप को बशीर बिन सुफ़ियान ने खबर दी कि आप की रवानगी का हाल 
सुन कर कुरैश बढी फौज के साथ निकले हैं और उन्हो ने अहद किया है .कि ऐसा हरगिज न होने पाए कि आप 
उन पर ग़ालिब हो कर मबके में दाखिल हों और खालिद बिन क्लीद भी उन के सवारों में हैं जो कुराओं गमीम 
की तरफ़ आगे भेजा गया है तो आप ने फ़रमाया कि अब दो ही शबले हैं, या तो जिहाद कर के कामियाबी और 
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जो गंवार पीछे रह गये, वे तुम से कहेंगे कि हमको हमारे माल और बाल-बच्चों ने रोके रखा । 
आप हमारे लिए (खुदा से) बरिशश मांगें । ये लोग अपनी जुबान से वह बात कहते हैं, जो उन के 
दिल में नहीं है। कह दो कि अगर खुदा तुम (लोगों) को नुक्सान पहुंचाना चाहे या तुम्हें फ़ायदा 
पहुंचाने का इरादा फरमाए, तो कौन है जो उस के सामने तुम्हारे लिए किसी बात का कुछ अख्तियार 
रसे ? (कोई नहीं,) बल्कि जो कुछ तुम करते हो, खुदा उसे जानता है। (११) बात यह है कि तुम 
लोग यह समझ बेठे थे कि पैगम्बर और मोमिन अपने बाल-बच्चों में कभी लौट कर आने ही के नहीं 
और यही बात तुम्हारे दिलों को अच्छी मालूम हुई और (इसी वजह से) तुम ने बुरे-बुरे स्याल किए 
और (आखिरकार) तुम हलाकत में पड़ गए। (१२) और जो शख्स खुदा पर और उस के पंगम्बर 
पर ईमान न लाए, तो हम ने (ऐसे) काफिरों के लिए आग तैयार कर रखी है। (१३) और आस- 
मानों और जमीन की बादशाही खुदा ही की है। वह जिसे चाहे बरुशे और जिसे चाहे सज़ा दे ओर 
खुदा बस्शने वाला मेहरबान है । (१४) जब तुम लोग गनीमत तेने चलोगे तो जो लोग पीछे रह 
गए थे, वे कहेंगे हमें भी इजाजत दीजिए कि आप के साथ चलें! ये चाहते हैं कि खुदा के क़ौल को 
बदल दें । कह दो कि तुम हरगिज्ञ हमारे साथ नहीं चल सकते । इसी तरह खुदा ने पहले से फ़रमा 
दिया है । फिर कहेंगे, (नहीं) तुम तो हम से हसद रखते हो। बात यह है कि ये लोग समझते ही 
नहीं, मगर बहुत कम ।' (१५) जो गंवार पीछे रह गए थे, उनसे कह दो कि तुम जल्द एक सस्त 
नडाकू कौम (से, लडाई के) लिए बुलाए जाओगे। उन से तुम (या तो) जंग करते रहोगे या वे 
इस्लाम ले आएंगे, और अगर तुम हुक्म मानोगे तो खुदा तुम को अच्छा बदला देगा और अगर मुंह 
फेर लोगे जैसे पहली बार फेरा था, तो वह तुम को बुरी तकलीफ़ की सज़ा देगा। (१६) न तो अंधे 
पर गुनाह है (कि लड़ाई के सफ़र से पीछे रह जाए) और न लंगड़े पर गुनाह है और न बीमार पर 
गुनाह है और जो शख्स खुदा और उस के पैग्रम्बर के फरमान पर चलेगा, खुदा उस को बहिश् में 
दाखिल करेगा जिनके तले नहरें बह रही हैं और जो मुंह मोड़ेगा, उसे बुरे दुख की सज़ा देगा ड १७) 


(ऐ पैग्रम्बर ! ) जब मोमिन तुम से पेड़ के नीचे बेअत कर रहे थे, तो बहुत सुश हुआ और 
जो सच्चाई और खुल्‌स उन के दिलों में था, वह उस ने मालूम कर लिया तो उन पर तसल्ली नाजिल 


0002. | 
१. जब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सललम हिजरत के छठे साल हुदैबिया से लौट कर मदीना तश्रीफ़ लाए, 
तो खुदा ते आप को फ़्त्हे खबर का वायदा दिया और वहां की ग़नीमतों के लिए उन्हीं लोगों को खास करभाया 
जो हृईबिया में आप के साथ थे, जब आप खबर की तरफ़ तररीफ़ ले चले, तो जो लोग हुदैबिया में नहीं गये थे, 
उन्होंने गनीमत के लालच से द्वास्त की कि हम को भी साथ ले घलिए। जवाब मिला कि तुम हमारे साथ 
चलो ही मत, क्योंकि खैबर की ग्रनीमत में तुम लोगों का कुछ हिस्सा नहीं और खुदा का यही इशाद हू । तो बे 


कि तुम हम गरनीमत में शरीक नहीं करना चाहते । खुदा ने फ़रमाया/ कि ये अहमक लोग हैं, उन को इन बातों के 


र 


लोग कहने लगे कि खुदा ने तो ऐसा नहीं कहा होगा । यों कहो कि तुम को हम से हसद है और सारी हसद यह ८ 
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ऐदि-यन्नासि अन्कुम्‌्टैव लि-तकू-न आयतल्‌-लिल्मुभूमिनी-न व यहिंद-यकुम्‌ सिरातम्‌- 
मुस्तकीमा / (२०) व उख्रा लम्‌ तक्दिरू अलहा कृद्‌ अहातृल्लाहु बिहा+ व 
कानह्लाहु अला कुल्लि शैइन्‌ क़दीरा (२१) [pssst 
व लौ का-त-लकुमुस्लजी-न क-फ़रू ल-वल्लवुल्‌- | tho cir ५4, 72222 22400 ० 
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नसीरा (२२) सुन्नतल्लाहिल्लती कद्‌ खन्लत्‌ [म 
मिन्‌ कब्लुटव सन्‌. तजि-द सिमुन्नतिस्लाहि | दा पि उ गत | 
तब्दीला व हुवल्लजी कफू-फ ऐदि- ॥१०: Bi 
यहुम्‌ अन्कुम्‌ व ऐदि-थकुम्‌ अन्हुम्‌ बि-बत्नि 


NOENGANGE NOE NO NOUS 











PONT LE 6 


मक्क-त मिम्बभू-दि अन्‌ अअ-फ-रकुम्‌ अलैहिम [४४455957020 znuoni snd 
0५ Sy PSN 2 3 RA | I | 
व कानल्लाहु, बिमा तअ-मलू-न बसीरा (२४) | 7460 ic ooo 


छु हुमुल्लजी-न क-फ़ू व सद्दूकुम्‌ अनिल्‌- ॥2075222/057229028/<%25 
5 मस्जिदिलू-हरामि बल-हद्‌-य मझुकूफन्‌ अंग्यब्‌- [७2208 2045207068 
. 
प्र 
| 
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नस्लजी-न क-फरू मिन्हुम्‌ अजाबन्‌ अलीमा (२५) इज्‌ ज-अ-लल्लनी-न क-फरू फी 
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रसूलहुरंभू-या बिल्हक्क्रि £ ल - तद्खुलुन्नल्‌ - मस्जिदल्‌ - हरा-म इन्शाअल्लाहु 
आभिनी-न / मुहल्लिकी-न रुऊसकुम्‌ व मुक़स्सिरी-न / ला तख्राफू-न»फ-अलि-म 
| मा लम्‌ तअ-लमू फ़-ज-अ-ल मिन्‌ दूनि जालि-क फ़त-हत्‌ क़रीबा (२७) 
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कुछ तुम करते हो, खुदा उस को देख रहा है। (२४) ये वही लोग है, जिन्हो ने कुफ्र किया और 


तजु मा हामीम २६ ८१७ 


: फत्ह ४५ 
TSN ANOS NE SRE KNBR XN 3 
रमाई और उन्है जल्द फत्ह इनायत की ।' (१८) और बहुत सी गनीमते, जो उन्हों ने हासिल की ६ 
४ और खुदा ग़ालिब हिक्मत वाला हो । (१६) खुदा ने तुम मे बहुत सी गनीमतों का वायदा फरमाया £; 
हैँ हे कि तुम उन को हासिल करोगे, सो उस ते गनीमत की तुम्हरे लिए -ल्दी फरमायी और लोगों के £ 
५ हाथ तुम से रोक दिए। गरज यह थी कि ग्रह मोमिनों के लिए (ख़ुदा की) कुदरत का नमुना है और ९ 
भर वह तुम को सीधे रास्ते पर चलाए । (२०) और और (गनीमतें दीं), जिन पर तुम कुदरत नहीं % 
र्‌ ख़ते थे (और) वह खुदा ही की कुदरत में थी और खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (२१) 2£ 
और अगर तुम से काफिर लड़ते तो पीठ फेर कर भाग जाते, फिर किसी को दोस्त न पाते, और न ;, 
१९ प्रददगार। (२२) (यही) खुदा की आदत है जो पहले से चली आती है और तुम खुदा की आदत % 
कभी बदलती न देखरोगे। (२३) ओर बही तो है, जिस ने तुम को उन (काफ़िरों) पर फहत्याब 
i करने के बाद मक्का की सरहद में उन के हाथ तुम से और तुम्हारे हाथ उन मे रोक दिए और जो % 


मस्जिदे हराम से रोक दिया और कूर्बानियों को भी कि अपनी जगह पहुंचने से रुकी रहीं । और 
अगर ऐसे मुसलमान मर्द और मुसलमान औरतें न होतीं, जिन को तुम जानते न थे कि अगर तुम उन 
को पा-माल कर देते तो तुम को उन की तरफ से बे-खबरी में नुक्सान पहुंच जाता (तो भी तुम्हारे 
हाथ फत्ह हो जाती मगर देर) इस लिए (हुई) कि खुदा अपनी रहमत में जिस को चाहे दाखिल 
कर ले और अगर (दोनों फ़रीक़) अलग-अलग हो जाते, तो जो उन में काफिर थे, उन का हम दुख 
देने वाला अज्जाब देते ।' (२५) जब काफिरो ने अपने दिलों में जिद की और जिद भी जाहिलियत 
की तो खुदा ने अपने पैग़म्बर और मोमिनों पर अपनी तरफ़ से तस्कीन नाजिल फ़रमायी और उन को 
परहेजगारी की बात पर क्रायम रखा और वे इसी के हकदार और अहल थे और खुदा हर चीज से 
खबरदार है। (२६) #% 

बेशक खुदा ने अपने पैरम्बर को सच्चा (और) सही ख्वाब दिखाया कि तुम, खुदा ने चाहा तो 
मस्जिदे हराम में अपने सर मुंडबा कर और अपने बाल कतरवा कर अम्न व अमान से दाखिल होंगे 
और किसी तरह का खौफ न करोगे । जो बात तुम नहीं जानते थे, उस को मालूम थी, सो उस ने 
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१. चूंकि इस बअत की वजह से खुदा मोमिनों से सुश हुआ था, इस लिए इम को बेअतुरिसंवान कहते हैं । यह 
बत इस बात पर ली गयी थी कि मुसलमान क्रुरैश से लड़ाई करेंगे और मरते दम तक नहीं भागेंगे, इसके बदले में 
खुदा ने मोमिनों के दिलों में तसल्ली पैदा की और जल्द खैवर की फ़त्ह नसीब की जिस में बहुत-सी ग्रनीमते हाथ 
आयीं । बेअत के वक्‍त जनाब रमूले खुदा सल्लहलाहु अलैहि व मल्लम, अक्सर लोगों के कौल के मुताविक केकर के 
पेह और कुछ के मुताविक्र वेरी के तले तश्रीफ़ रखते थे। चूंकि लोग बैअत की वजह से इम पेड़ की इज्जत के लिए 
उमके पास आने लगे थे, तो हज़रत उमर रज्जि० ने इस ख्याल से कि इश्जत इवादत को हृद तक ने पहुंच आए, उस 
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का कटवा डाला । १ 
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२: इस आयत में मक्का फत्ह होने में देर की वजह बयान फ़रमायी गयी, वह यह कि भवरे में इस तरह की %; 
औरतें और मर्द मुसलमान भी थे कि जान के अंदेशे से अपना ईमान कुफ्फार से छिपाए रखते थे और खुदा के ॐ 
मा इन का हाल किसी को मालूम न था, तो अगर खुदा मुसलमानों को मक्के पर चढ़ाई का हुक्म दे देता तो छ 

tt डो सुलूक काफिरों के माथ होता, वही अनजाने में भी उन के साथ होता और खुदा को यह मंजूर न था और अगर 72५ 
($ त लोग इन में न होते तो मक्का की फ़तह. में देर न होती । त 
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(मदनी) इस सूर: में अरबी के १ ५७३ अक्षर, 
३५० शब्द, १८ आयतें और २ रुक्‌अ हैं । 
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उस से पहले ही जल्द फरह करा दी ।' (२७) बही तो है, जिस ने अपने पैगम्बर को हिदायत : की 
किताब) और सच्चा दीन दे कर भेजा, ताकि उस को तमाम दीनों पर गालिब करे और हक़ जाहिर 
करने के लिए खुदा ही काफी है। (२८) मुहम्मद खुदा के पैगम्बर हैं, और जो लोग उन के साथ हैं, 
बे काफ़िरों के हक़ में तो सस्त हैं और आपस में रहम दिल । (ऐ देखने वाले ! ) तू उन को देखता 
है कि (खुदा के आगे) झुके हुए, सर सज्दे में रखे हुए हैं और खुदा का फज्ल और उसकी खुश्नूदी तलब 
कर रहे हैं। सज्दों (की ज्यादती) के असर से उन की पेशानियों पर निशान पड़े हुए हैं। उन की 
यही सिफ़तें तौरात में (दजे) हैं ओर यही सिफ़तें इंजील में हैं।” (वे) गोया एक सेती हैं, जिस ने 
(पहले जमीन से) अपनी सूई निकाली, फिर उस को मज़बूत किया, फिर मोटी हुई और फिर अपनी 
नाल पर सीधी खड़ी हो गयो और लगी सेती वालों को खुश करने ताकि काफ़िरों का जी जलाए। 
जो लोग उन में से ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, उन से खुदा ने गुनाहों की बख्शिश और 
बड़े अज्ज का वायदा किया है। (२६) % 


CREED NERNEY NN CNESEHE 
४६ सूरः हुजुरात १०६ 


4९ 
सूरः हुजुरात मदनी है और इस में अठारह आयत और दो रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं। 
मोमिनो ! (किसी बात के जवाब में) खुदा और उस के रसूल से पहले न बोल उठा करो और 

खुदा से डरते रहो । बेशक खुदा सुनता-जानता है। (१) ऐ ईमान वालो ! अपनी आवाजें पेराम्बर की 
आवाज से ऊंची न करो और जिस तरह आपस में एक दूसरे से ज्ञोर से बोलते हो (उस तरह) उनके 
सामने जोर से न बोला करो । (ऐसा न हो) कि तुम्हारे. आमाल बर्बाद हो जाएं और तुम को खबर 
भी न हो। (२) जो लोग खुदा के पैगम्बर के सामने दबी आवाज से बोलते हैं, खुदा ने उन के दिल 
तकवे के लिए आजमा लिए हैं। उन के लिए बहिशश और बड़ा बदला है। (३) जो लोग तुम को 
हुजरों के बाहर से आवाज़ देते हैं, उन में अक्सर बे-अक्ल हैं । (४) ओर अगर बे स्न किए रहते, 
यहां तक कि तुम खुद निकल कर उन के पास आते, तो यह उन के लिए बेहतर था और खुदा तो % 


१. जनाब रसू बुदा सततत अलैहि ब सहलम जीकादा सन्‌ ०६ हि० में हुदैबिया से मदीने को वापस तश्रीफ़ 
ले गये । जरिलहिञ्जा और मुहरंम वहां ठहरे । सफ़र के महीने में खैबर पर चढ़ाई कर के उस को फ़त्ह किया और 
फिर मदीने को लौट गये । ज्ञीकादा ०७ हि० आप और हुदैबिया वाले उमरा करने के लिए मक्का को रवाना. हुए 
तो आप ने जुल हुलैफ्ा से एहराम बांधा और कुर्वानियो के जानवरों को साथ लिया । ग़रज्ञ आप मकके में बिला 


“किसी डर के दाखिल हुए और जो बातें आप ने हवाब में देखी थीं, वे इस साल पूरी हुयीं। इसी सवाब के सच होने 


का इस आयत में छिक्र है । 
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बरुशने वाला मेहरबान है। (५) मोमिनो ! अगर कोई बद-किरदार तुम्हारे पास कोई खबर लेकर 
आए, तो खूब तहक़ीक़ कर लिया करो, (शायद) कि किसी क़ौम को ना-दानी से नुक्सान पहुंचा दो, 
फिर तम को अपने किए पर शमिन्दा होना पड़े (६) और जान रखो कि तुम में खुदा के पैग़म्बर 
हैं । अगर बहुत-सी बातों में वह तुम्हारा कहा मान लिया करें तो तुम मुश्किल में पड़ जाओ, लेकिन 
खदा ने तुम को ईमान अजीज बना दिया और उस को तुम्हारे दिलों में सजा दिया और कुफ्र और 
गुनाह और ना-फ़रमानी से तुम को बेज़ार कर दिया, यही लोग हिदायत के रास्ते पर हैं। (७) 
(यानी) खुदा के फ़ल और एहसान से और खुदा जानने वाला (और) हिक्मत वाला है। (८) 
और अगर मोमिनों में से कोई दो फ़रीक आपस में लड़ पड़ें, तो उन में सुलह करा दो । और अगर 
एक फ़रीक़ दूसरे पर ज्यादती करे तो ज्यादती करने वाले से लडो, यहां तक कि वह खुदा के हुवम 
की तरफ़ रुजूअ लाए । पस जब वह्‌ रुजूअ लाए तो दोनों फरीक में बराबरी के साथ सुलह करा दो 
और इंसाफ़ से काम लो कि खुदा इंसाफ़ करने वालों को पसन्द करता है । (६) मोमिन तो आपस 
में भाई-भाई हैं, तो अपने दो भाइयों में सुलह करा दिया करो। और खुदा से डरते रहो, ताकि तुम 


पर रहमत की जाए। (१०) औक 


मोमिनो ! कोई कौम किसी कौम का मजाक़ न उडाये । मुम्किन है कि वे लोग उन से बेहतर 
हों और न औरतें औरतों का (मजाक उडाए) मुम्किन है किवे उन मे अच्छी हों और अपने 
(मोमिन भाई) को ऐब न लगाओ और न एक-दूसरे का ब्रुरा नाम रखो । ईमान लाने के बाद बुरा 
नाम (रखना) गुनाह है ।' और जो तौबा न करें, वे जालिम हैं ! (११) ईमान वालो ! बहुत 
गुमान करने से बचो कि कुछ गुमान गुनाह हैं और एक-दूसरे के हाल की टोह में न रहा करो और न 
कोई किसी की गीबत करे । क्या तुम में से कोई इस बात को पसन्द करेगा कि अपने मरे हुए भाई 
का गोश्त खाये ? इम से तो तुम जरूर नफ़रत करोगे, (ता गीबत न करो) और खुदा का इर रखो । 





१. यानी जव कोई ईमान ले आए, तो उस को यहूदी या ईसाई या मजूसी वगैरह कह कर नहीं पुकारना चाहिए 


ऐमे नामों मे पुकारना गुनाह है । अगर कोई यहूदी था तो इस्लाम लाने मे पहले था । इसी तरह ईसाई और बनमा 
वगैरह, ये नाम इस्लाम से पहले थे, लेकिन इस्लाम लाने के बाद न यहुदी यहूदी रहा, न ईसाई ईसाई, न शली 
मजूमी, इन जाहिलियत के नामों से मुसलमानों को क्यों पुकारा जाए और उन को रज क्यों साता जारा 
कि ईमान लाने के बाद फ़ासिक़ कहना बुरा नाम (रखना) है और बुरा नाम रखना बुरा है। जाँ गुनाह किमी से 
इस्लाम लाने से पहले हुआ हो, अब जब कि उस से तौबा कर लिया है, तो वह उस से मंसूब क्यो किया जाए 
और उसे बुरे नाम से क्‍यों ताना दिया जाए या यह कि ईमान लाने के बाद साम रखना यानी 


" = ने से गया है । 
करना) बुरा है। बहरहाल ऐब लगाने, ताने देने, बुरा नाम रखने, बुरे लक़ब से पुकारने से मना किया गया है 


अर, १११३ आ १० सु. ३/४ 
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ग अग्युहन्नासु इन्ना ख-लङ्नाकुम्‌ मित्‌ ज-करिव-व उन्सा व ज-अल्ताकुस्‌ शुभूबम्‌तव 
ख लि-त-आरफू+ इन्‌-न अक-र-मकुम्‌ भिन्दल्लाहि अत्‌-काझुम्‌ » इन्नल्ला-ह्‌ 

अलीमुन्‌ लबीर (१३) क्रालतिल्‌-अञ्‌-राबु आमन्नाऽकुल्‌ लम्‌ तुभूमिनू व लाकिन्‌ 
अस-सम्ना ब सम्मा यद्लुलिल्‌-ईमानु फी कुलूबिकुम्‌/व इन्‌ तुतीभुल्ला-ह व 

रसूलह ला यलित्कुम्‌ मिन्‌ अअ-मालिकुम्‌ [5 ; 
शेअन्‌ ४ इम्नल्ला-ह॒गफूररंहीम (१४) इन्न- | 
मल्‌-मुञ्मिनूनल्लजी-न आमन्‌ बिल्लाहि व | 
रसूलिही सुम्‌-म लम्‌ यर्ताब्‌ व जाहदू बिअम्वा 
लिहिम्‌ व अन्फुसिहिम्‌ फी सबीलिल्लाहिँ उलाई-क 


हुभुस्सादिकून (१५) कृल्‌ अ-तुअल्लिमूनल्ला-ह |ॐ५०२४ 








बिदीनिकुम्‌” वल्लाहु यअ-लमु मा फिस्समाबाति Fe 
व मा फिल्अज्िशवल्लाहु बिकुल्लि शैइन्‌ अलीम ६ 
(१६) यमुन्नू-न अलै-क अन्‌ अस्लमू+कूल्‌ 
ला तमुन्नू अ-लय्‌-य इस्लामकुम्‌ ८ बलिल्लाहु ६ 
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यमुन्नु अलैकुम्‌ अन्‌ हृदाकुम्‌ लिल्ईमानि इन्‌ 
कुन्तुम्‌ सादिक्री-न (१७) इन्नस्ला-्ह यअ- | 48:27. 
लमु गँबस्समावाति वत्अजि/ वल्लाहु बसीरुम्‌ - बिमा तर्ज-मलन (१5) 


५० सुरतु क़ाफ़ ३४ 

(मक्की) इस सूरः में अरबी के १५२५ अक्षर, २७६ शब्द, ४५ आयते और ३ रुकअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम « 

कर्‌ “४ वल्कुर्‌आनिल्‌ - मजीद ८ ( १ ) बल्‌ अजिन्‌ है 

जा अहुम्‌ मुन्जिरम्‌-मिन्हुम्‌ फ़-क़ाललू-काफ़िून हाजा शैउन्‌ अजीब( २) 
अ-इजा मित्ना व कुन्ता तुराबन्‌ ८ जालि-क रज्ुम-अओद (३) कद्‌ 
Ce मा तन्कुसुल्‌-अर्‌जु 2४ व अिन्दना किताबुन्‌ हफ़ीक (४) 
बलू कज्जवू बिल्हकक्‍्क़ि सम्मा जा“अहुम्‌ फहुम्‌ फी अम्रिम्‌-मरीज (५) 
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बेशक खुदा तौबा कुबूल करने वाला मेहरबान है । (१२) लोगो ! हम ने तुम को एक मर्द और एक 
औरत से पैदा किया और तुम्हारी कौमें और क़बीले बनाये, ताकि एक-दूसरे की पहचान करो (और) 
खुदा के नजदीक तुम में ज्यादा इज्जत वाला वह है, जो ज्यादा परहेजगार है। बेशक खुदा सब कुछ 
जानने वाला (और) सब से ख़बरदार है। (१३) देहाती कहते हैं कि हम ईमान ले आए। कह दो 
कि तुम ईमान नहीं लाए (बल्कि यों) कहो कि हम इस्लाम लाए हैं और ईमान तो अब भी तुम्हारे 
दिलों में दाखिल ही नहीं हुआ और अगर तुम खुदा और उस के रसूल की फ़रमांबरदारी करोगे तो 
खुदा तुम्हारे आमाल में से कुछ कम नहीं करेगा । बेशक खुदा बरूशने वाला मेहरबान है। (१४) 
मोमिन तो वे हैं जो खुदा और उस के रसूल पर ईमान लाए, फिर शक में न पड़े और खुदा की राह 
में जान और माल से लडे । यही लोग (ईमान के) सच्चे हैं। (१५) उत से कहो, क्या तुम खुदा को 
अपनी दीनदारी जतलाते हो और खुदा तो आसमानों और ज़मीन की सब चीज़ों को जानता है और 
खुदा हर चीज को जानता है। (१६) ये लोग तुम पर एहसान रखते हैं कि मुसलमान हो गये हैं । 
कह्‌ दो कि अपने मुसलमान होने का मुझ पर एहसान न रखो, बल्कि खुदा तुम पर एहसान रखता है 
कि उस ने तुम्हें ईमान का रास्ता दिखाया, बशर्ते कि तुम सच्चे मुसलमान हो । (१७) बेशक खुदा 
आसमानों और जमीन की छिपी बातों को जानता है और जो कुछ तुम करते हो, उसे देखता 
है। (१५) # 
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५० सूरः क़ाफ़ ३४ 
` सूरः काफ मक्की है और इस में पेतालीस आयते और तीन रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम बाला है । 


काफ्र, करभान मजीद की क़सम (कि मुहम्मद खुदा के पेराम्बर हैं) (१) लेकिन इन लोगों ने 
ताउजुब किया कि उन्हीं में से एक हिदायत करने वाला उन के पास आया, तो काफिर कहने लगे कि 
यह बात तो (बड़ी) अजीब है। (२) भला जब हम मर गये और मिट्टी हो गये (तो फिर जदा 
होंगे ?) यह जिंदा होना (अक्ल से) दूर है। (३) उन के जिस्मों को ज़मीन जितना (खा-खा कर) 
कम करती जाती है, हमको मालूम है और हमारे पास लिखी याद-दाण्त भी है । (४) बल्कि (अजीब 
रात यह है कि) जब उन के पास (दीन) हक़ आ पहुंचा तो उन्हों ने उस को झूठ समझा, सो यह एक 
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अ-फ़-लम्‌ परपु इलस्समा-इ फौकहुम्‌ कै-फ़ बनैनाहा व जय्यन्ताहा वे मा लहा मिन्‌ 
फुरूज (६) वल्अर-ज्ञ म-ददनाहा व अहक्रैता फ़ीहा रवासि-य व अम्बत्ना फीहा 
मिन्‌ कुल्लि जौजिम्‌-बहीज | 0 ) तब्सि-र-तुंबब जिबरा लिकुल्लि अन्दिम्‌-मुनीब 
(८) व नञ्जस्ना मिनस्समा-इ मा-अम्‌-मुबा-र-कन्‌ फ-अम्बत्ना बिही जन्नातिव्‌-व 
हब्बल्‌-हसीद॥ (६) वन्नख-ल बासिक़ातिल्लहा [८५५८५६८८१५४5 ०६४ 
स्न्‌ नज़ीद/ (१०) रिउ्क्रल्‌-लिलूभिबादि! | SS 00५2 dt 
व अहयेना बिही बल्द-त॒म्‌-मं-तन्‌+ कजालिकल्‌ | 
खुरूज (११) कञ्ज-बत्‌ कृब्‌-लहुम्‌ कौमु 
नूहिव-व अस्हाबुरंस्सि व समूद्‌/(१२) व [6 76252 72567: 222४ 
आदू ब्‌-व फिर्‌औनु व इरूबानु लूत ४ (१३) | म 
व अस्हाबुल्‌-ऐकति व क्ौमु तुब्बाअन्‌”कुल्लुन्‌ 
कज्ज-बरुंसु-ल फ़-हुक-क़॒ वऔीद (१४) अ-फ 
अयीना बिल्खल्किल्‌-अब्वलि» बल्‌ हुम्‌ फी | 
लब्सिम्‌-मिन्‌ खल्करिन्‌ जदीद मे (१५) 
ल-क़द्‌ ख-लकूनल्‌ - इन्सा - न व नअ- 
लमु मा तुवस्विसु बिही नफूसुहु 5 व हुँ 
नहनु अकू-रबु इलैहि मिन्‌ हब्लिल्‌-वरीद ( १६ ) इज्‌ य-त-लक्क़्ल्‌ 
मु-त-लक्क़ियानि -अनिल्यमीनि व अनिहिशमालि क्रऔीद (१७) मा यल्फिञ्ज 
मिन्‌ क्रौलिन्‌ इल्ला लदेहि रक्ीबुन्‌ अतीद (१८) व जात्‌ सक्‌-रतुल्‌-मौति 
बिलूहुकिक्र+ जालि-क मा कुन्‌-त मिन्हु तहीद ( १६ ) 
फ़िस्सूरि » जालि-क योौमुल्‌ - वओऔद (२०) ब जा -अत्‌ कुल्लु नफ़्सिम्‌ 
म-अहा साक वू-व शहीद (२१) ल-क्रद कुन्‌-त फी गफू-लतिम्‌-मिन्‌ हाजा फ़-क- 
शफ्ना अन्‌-क मिता[भ-क फःब-सरुकल्‌-यौ-म हृदीद (२२) 
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व क्रा-ल करीनुहू हाजा 2 
ल-दय्‌-य अतीद« (२३) अल्क़िया फी ज-हन्न-म कुल-ल कफ्फ़ारिन्‌ अनीद॥(२४) है 
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ज्ञमीन को (देखो इसे ) हम ने फलाया और इस में पहाड़ रख दिए और इस में हर तरह की खशनुमा 
४ चीजें उगाईं, (७) ताकि रुजूअ लाने वाले ब्रंदे हिदायत और नसीहत हासिल करें। (८) और 


दुई उलझी हुई बात में (पड़ रहे) हैं। (५) बया उन्हो ने अपर आसमान की तरफ निगाह नहीं की कि 


हम ने उस को कंसे बनाया और (कंसे) सजाया और इस में कहीं दराड़ तक नहीं | (६) और 


आसमान से बरकत वाला पानी उतारा और उस से बाग्र-बगीचे उगाए और खेती का अनाज 

और लम्बी-लम्बी खज्रे, जिन का गाभा तह-ब-तह होता है। (१०) (यह सब कुछ) बन्दो को रोजी 
देने के लिए (किया है) और उस (पानी) से हम ने मुर्दा शहर (यानी बंजर जमीन) को जिंदा 
किया, (बस) इसी तरह (क्रियामत के दिन) निकल पड़ना है। (११) उन से पहले नूह की क़ौम 
और कुएं वाले और समूद झुठला चुके हैं, (१२) और आद और फ़िऔन और लूत के भाई 

और बन के रहने वाले और तुब्बअ्‌ की क्रोम । (गर्ज) इन सबने पंगम्बरों को झुठलाया, तो हमारी 
धमकी भी पूरी हो कर रही । (१४) क्या हम पहली बार पैदा कर के थक गये हैं? (नहीं 
यह फिर से पैदा करने में शक में (पड़े हुए) हैं । (१५) १ 


; 


nid NN 


और हम ही ने इंसान को पैदा किया है और जो ख्याल उस के दिल में गुजरते हैं, हम उन को 
जानते हैँ और हम उस की रगे जान से भी उस से ज़्यादा करीब हैं। (१६) जब (वह कोई काम 
करता है तो) दो लिखने वाले जो दाएं-बाएं बेठते हैं, लिख लेते हैं। (१७) कोई बात उसकी जुबान 


पर नहों आती, मगर एक निगहबात उस के पास तैयार रहता है, (१८) और मौत की बेहोशी 


रेकीक़त खोलने को छा गयी । (ऐ इंसान ! ) यही (वह हालत है) जिस से तू भागता था। 
और सूर फूका जाएगा । यही (अजाब की) धमकी का दिन है। (२०) और हर शख्स (हमारे 
सामने) आएगा । एक (फरिएता) उस के साथ चिल्लाने वाला होगा और एक (उस के अमलों की 

गवाही देने बाला । (२१) (यह बह दिन है कि) इस से तू ग्राफ़िल हो रहा था । अब हमने तुझ 
पर से पर्दा उठा दिया, तो आज तेरी निगाह तेज़ है। (२२) और उसका हमनशीं ( फरिश्ता) कहेगा 


कि यह (आमालनामा ) मेरे पास हाजिर है! (२३) (हुक्म होगा कि) हर सरकश ना-शुक्रे को 
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८२६ हामीम २६ फ़रआन मजीद सूरतु कफ ५० 
RSE 20700: ७७४७७: 
मन्नाअिल्‌-लिल्खैरि मुअ-तदिम्‌-मुरीबि-नि (२५) -ल्लजी ज-अ-ल म-अल्लाहि इलाहन्‌ 
आख-र फ-अल्कियाहु फ़िल-अजाबिश्शदीद (२६) क्रा-ल क्रीनुहू रब्बना मा 
अतौतुह व लाकिन्‌ का-न फी ज्लालिम्‌-बभीद (२७) क्रा-ल ला तखूतसिमू 
ल-दयू-य व कद्‌ कद्दम्तु इलैकुम्‌ बिल्वऔद (२८) मा युबद-दलुल्‌-कौलु ल-दयू-य 
माँ अन्त बिञ्ल्लामिल्‌-लिलूअबीद “ (२६) दाता ) 
यौ-म नकूलु लिज-हन्न-म ` हलिम्त-लञृति व 895४ 2426 
तकूलु हल्‌ मिम्‌-मजीद (३०) व उउ्लि- (2302 20007 
फ़तिल्‌-जन्नतु लिल्‌-मुततक्री-न गै-र बओद (३१) | 77८ 2, 
हाजा मा तू-अदु-न लिकुल्लि अव्वाबिन्‌ हफीअ८ 
(३२) मन्‌ खशियरंहमा-न बिलौबि व जअ 
बिक्रल्बिम्‌-मुनीबि-नि- / (१३) -दुखुलूहा बि- 
सलामिन्‌#जालि-क़ पक (३४) लहुम्‌ म बि 
मा यशाऊ-न फीहा व लदेना मजीद (३५) » 
व कम्‌ अह्‌लक्ना क्रब्‌-लहुम्‌-मिन्‌ कनिन्‌ हुम्‌ 


कमै HIG) 2. 
अशद्दु मिन्हुम्‌ बत-शन्‌ फ-नक्कब फिल्बिलादि; 32229 22 i र 
% 












हल्‌ मिम्‌-महीस ( ) इन-न फी जालि-क Cis एदा दधु RN श 
लजिक्रा लिमन्‌ का-न लहू कल्बुन्‌ औ अल्‌- £९५४52 92४0 
क्स्सम्‌-अ व हु-व शहीद ( 9५ ) वे ल-कद्‌ ख-लक-नस्समावाति वल्अर्‌-ज़ व मा 
बनहुमा फी सित्तति अय्यामिव्‌-वे मा मस्सना मिल्‌-लुगृब (३८) 

यक्रूलू-न व सब्बिह बिहम्दि रब्बि-क कब-ल तुलूभिश्शम्सि व कब- 


व मिनल्लेलि फ़सब्बिह्हु व अद्‌ बारस्सुभूद (४०) वस्तमिअ-यौ-म युनादिल्मुनादि 
मिम्‌-मकानिन्‌ क्ररीब/(४१) यौ-म यस्मञूतस-स-ह-त बिल्हुक्किजालि-क योमुल्‌-खुरूज 
(४२) इन्ना नहुनु नुह्यी व नुमीतु व इलैनल्‌ मसीणँ(४३) यौ-म त-शक्क्रकुलअर्‌जु अन्‌- 
हुम्‌ सिराअन्‌ जालि-क हृश्रन्‌ अलँना यसीर ( 
अन्‌-त अ्लेहिम्‌ बिअभ्वारिन्‌ फ़-जविकर 
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फ़स्बिर अला मा 
लल्‌-गुरूब ३६) 


४४) नहनु अभू-लमु बिमा यकूलू-त व म 
बिल्कुरुआनि मंग्यखाफ़ वऔीद + (४५ 
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क ST हामीम २६ ८२७ 


दोज़ख में डाल दो । (२४) जो माल में बुझून करने वाला, हृद से बढ़ने वाला शुब्हे निकालने वाला 
था, (२५) जिस ने खुदा के साथ और माबूद मुक्रर कर रखे थे, तो उस को सख्त अज़ाब में डाल 


दो। (२६) उस का साथी (शैतान) कहेगा कि ऐ हमारे परवरदिगार ! मैं ने उस को गुमराह नहीं 


किया था, बल्कि यह आप ही रास्ते से दूर भटका हुआ था । (२७) (खुदा) कहेगा कि हमारे हुजूर 
में रह व कह न करो हम तुम्हारे पास पहले ही (अजाब की) धमकी भेज चुके थे । (२८) हमारे 
यहां बात बदला नहीं करती और हम बन्दो पर जुल्म नहीं किया करते । (२६) ई 


उस दिन हम दोजख से पूछेंगे कि क्या तू भर गयी ? वह कहेगी कि कुछ और भी हैं ? (३०) 
और बहिश्त परहेजगारों के क़रीब कर दी जाएगी (कि बिल्कुल) दूर न होगी । (३१) यही वह 
चीज है, जिस का तुम से वायदा किया जाता था (यानी) हर रुजूअ लाने वाले, हिफ़ाजत करने 
बाले से, (३२) जो खुदा से बिन देखे डरता रहा और रुजूअ लाने वाला दिल ले कर 
आया, (३३) इस में सलामती के साथ दाखिल हो जाओ, यह हमेशा रहने का दिन है। (३४) 
वहां वह जो चाहेंगे, उन के लिए हाजिर है और हमारे यहां और भी (बहुत कुछ) है। (३५) 
और हमने उन से पहले कई उम्मतें हुलाक कर डालीं, वह इन से ताक़त में कहीं बढ़ कर थे, वह 
शहरों में गशत करने लगे, क्या कहीं भागने की जगह है? (३६) जो शख्स दिल (आगाह) रखता 
है या दिल से मुतवज्जह हो कर सुनता है, उस के लिए इस में नसीहत है । (३७) और हमने 
आसमानों और जमीन को और जो (मख्लूक़रात) उनमें हैं, सब को छ: दिनों में बना दिया और 
हम को जरा भी थकन नहीं हुई । (३८) तो जो कुछ ये (कुफ्फार) बकते हैं, इस पर सब्र करो और 
सूरज के निकलने से पहले और उस के डूबने से पहले अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ तस्बीह 
करते रहो। (३६) और रात के कुछ बक्तों में भी और नमाज़ के बाद भी उस (के नाम) की 
पाकी बयान करो । (४०) और सुनो जिस दिन पुकारने वाला नजदीक की जगह से 
पुकारेगा, (४१) जिस दिन लोग चीख यकीनी तौर पर सुन लेंगे। वही निकल पड़ने का दिन 
है। (४२) हम ही तो जिंदा करते हैं और हम ही मारते हैं और हमारे ही पास लौट कर आना 
है। (४३) उस दिन जमीन उन पर से फट जाएगी और वे झट-पट निकल खड़े होमे । यह जमा 
करना हमें आसान है। (४४) ये लोग जो कुछ कहते हैं, हमें खूब मालूम है और तुम उत पर 
जबरदस्ती करने वाले नहीं हो। पस जो हमारे (अज्ञाब की) धमकी से डरे, उस को कुरआन से 
नसीहत करते रहो । (४५) 
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४ ५१ सुरतुज्‌-जारियाति ६७ 
५ (मक्की) इस सूरः में अरबी के १५५६ अक्षर, ३६० शब्द, ६० आयतें और ३ रुकूभ हैं। 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरहीम «४ 


. 
वञ्जारियाति जरबन्‌॥(१) फल्हामिलाति विक्र्‌ ॥( फल्जारियाति र 


A 


युस्रन्‌ (३) फह्मुकस्सिमाति अम्रन्‌/(४) इन्नमा तूअदू-न लसादिक्रु व- 
ब इन्नद्दी-न ल-बाक्रि-ञू५(६) वस्समा-इ जातिल्‌-हुबुकि(७) इन्नकुम्‌ लफी 
कौलिम्‌-भुर्तलिफिय्‌-५ (८) युअफ़कु अन्हु मन्‌ उफ़िक(६) क्रुतिलल्‌-खरसिन॥ 


(१०) अूल्लजी-त हुम्‌ फी गम्रतिन्‌ साहन पठः छ ॒ कः ता ' 
(११) यस-अलू-त अय्या-न यौमुद्दीन #( १२) ४-४ हु 


यौ-म हुम्‌ अलन्नारि युफ़्तनून (१३) जूक GOs Sa 
फित-न-तकुम्‌ » हाजल्लजी कुन्तुम्‌ बिही तस्तअ्‌ः | 
जिलून (१४) इन्नल्मुत्तक्री-न फी जन्नातिव्‌-व | 
अुयूनिन्‌ ५ (१५) आखिजी-न मां आताहुम्‌ [९५४४5 
रब्बुहुम्‌+इन्नहुम्‌ कान्‌ कब्‌-ल जालि-क मुहिस- | 
नीन + (१६) कान्‌ क़लीलम्‌-मिनह्लेलि मा 
ह्‌-जझून (१७) व बिल्‌-अस्हारि हुम्‌ यस्‌- 
तरिफ़न (१८) व फ़ी! अम्वालिहिम्‌ हक्कुल्‌ 
वलू-महरूम (१६) व फिल्अज्जि 
आयातुल्‌-लिल्मूक्रिनीन(२०) व फी अन्फुसि- 2 
कुमृ्‌शअ-फ-ला तुब्सिख्न (२१) . व ि 
रिज्कुकुम व मा तूअदून (२२) फ्र-व-रब्बिस्‌- iE | 
समाइ वल्अजि इन्तहू ल-हक्कुम्‌-मिस्‌-ल मा अन्नकुम्‌ तन्तिकून १ (२३) हल्‌ अता- ; 
6 हृदीसु ज्रैफि इब्राहीमल्‌-मुक्रमीनश(२४) इज्‌ द-ख-ल्‌ अलैहि फकाल सलामन”का-ल 
| सलामुन्‌ कौमुम्‌ मुन्करून2(२५) फरा-ग इला अहिलही फ़जाअ बिजिजलिन ह 
समीन / (२६) फ़-करंबह इलैहिम्‌ क्रा-ल अला तअ्‌-कुलून/(२७) फ-औजन्स 
मिन्हुम्‌ खी-फ-तन्‌» कालू ला त-खरफू+ व बश्शरुहु बिगुलामिन्‌ अलीम (२८) 
छु 
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(२६) क़ालू क़जालिकि/ का-ल रब्बुकि इन्नहू हुवल्‌ हकीमुल्‌-अलीम (३०) है 
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५१ सुरः जारियात ६७ 


सूरः ज्ञारियात मक्की है और इस में साठ आयतें और तीन रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। ` 


बिसेरने वालियों की क्सम ! जो उड़ा कर बिखेर देती हैं, (१) फिर (पानी का) बोझ 
उठती हैं, (२) फिर धीरे-धीरे चलती हैं, (३) फिर चीजें तक्सीम करती हैं (४) कि जिस का 
से वायदा किया जाता है, वह सच्चा है। (५) और इंसाफ (का दिन) ज़रूर वाक़ेअ होगा ।(६) 
और आसमान की क़सम ! जिसमें रास्ते हैं, (७) कि (ऐ मक्का वालो ! ) तुम एक झगड़े की 
बात में (पड़े हुए) हो।' (८) इस से वही फिरता है, जो (खुदा की तरफ़ से) फेरा जाए। (६) 
अटकल दौडाने वाले हलाक हों, (१०) जो बे-ख़बरी में भूले हुए हैं । (११) पूछते हैं कि बदले का 
दिन कब होगा ? (१२) उस दिन (होगा) जब उन को आग में अज्ञाब दिया जाएगा। (१३) 
अब अपनी शरारत का मज़ा चखो । यह वही है, जिस के लिए तुम जल्दी मचाया करते थे । (१४) 
बेशक परहेजगार बहिश्तों और चश्मों में (ऐश कर रहे) होंगे । (१५) (और) जो-जो (नेमते ) 
उन का परवरदिगार उन्हें देता होगा, उन को ले रहे होंगे । बेशक वे उस से पहले नेकियां करते 
थे, (१६) रात के थोड़े से हिस्से में सोते थे, (१७) और सुबह के वक्तो में बडिशश मांगा करते 
बे। (१८) और उन के माल में मांगने वाले और न मांगने बाले (दोनों) का हक़ होता है। (१९) 
और यकीन करने बालों के लिए ज़मीन में (बहुत-सी) निशानियां हैं। (२०) और खुद तुम्हारे 
नफ्सों में, तो क्या तुम देखते नहीं ? (२१) और तुम्हारी रोज़ी ओर जिस चीज का तुम से वायदा 
किया जाता है आसमान में है। (२२) तो आसमानों और जमीन के मालिक की क़सम ! यह (उसी 
तरह) यक़ीन के क्राबिल है, जिस तरह तुम बात करते हो । (२३ x 
भला तुम्हारे पास इब्राहीम के मुअउज ज मेहमानों की ख़बर पहुंची है ? (२४) जब वे उनके 
पास आए तो सलाम कहा । उन्हों ने भी (जवाब में) सलाम कहा; (देखा तो) ऐसे लोग किन 
जान, न पहचान । (२५) तो अपने घर जा कर एक (भुना हुआ) मोटा बछड़ा लाए । (२६) 
(और खाने के लिए) उन के आगे रख दिया । कहने लगे कि आप खाते क्यों नहीं ? (२७) और 
दिल में उन से खौफ मालूम किया । उन्ह हं ने कहा कि खौफ न कीजिए और उन को एक दानिशमंद 
(मूझ-बूझ वाले) लड़के की खुशखबरी भी सुनायी । (२८) तो इब्राहीम की बीवी चिल्लाती आयीं 
और अपना मुंह पीट कर कहने लगीं कि (ऐ हे, एक तो) बुढ़िया और (दूसरे) बांझ ? (२६) 
उन्हं ने कहा, (हां) तुम्हारे परवरदिगार ने यों ही फ़रमाया है। वह बेशक हिक्मत वाला (और) 


१. तपमीरो बे इन चार आयतों मे एक ही चीज़ भी मुराद लो गयी है यानी हेवा और चार मुख्तलिफ़ चीज़ें भी 
मुराद ली गयी हैं यानी 'जारियाति जर्क्न' से तो हवाएं कि धूल वगैरह को उड़ा कर बिखेर देती हैं और 'हामि- 
साति विक्र्रन' से अदलियां, जो मेंह का बोझ उठाती हैं और 'जारियाति युस्रन ' से किश्तियां जो दरिया में 
सहजन्यहज चलती हैं और 'मुकरस्सिमाति अम्रन' से फ़रिश्ते, जो बारिश और रोजी और सूखे और सस्ताई और 
चीज़ों को तक्सीम करते हैं। कुछ तफ्मीर लिखने बालों ने इन चीज़ों के अलावा 
उन का जिक्र गैर जरूरी है । रे 
२, गटे की बात यानी बे-जोइ बात यानी रसूले खुदा सह 


और चीज़ें भी मुराद ली हैं, मगर 


हल० का शान में कोई तो कहता है कि शायर है, कोई 
` (शेष पृष्ठ ५३१ पर) 
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सत्ताईसवां पारः क्रा-ल फ्रमा खतूबुकुम 
सरतुउ्जारियाति आयात ३१ से ६० 


का-ल फ़मा खत्बुकुम्‌ अय्युहल्‌ मुसंलून (३१ कालु इन्ना उसिल्ना। इला कौमिम्‌ 
मुज्रिमीन/(३२) लिनुसि-ल अलैहिम्‌ हिजा-र-तम्‌-मिन्तीन / ( ३३) मुसन्त्र-म-तन्‌ 
अिन्‌-द रब्बि-क लिल्मुस्पफीन (३४) फ़-अख-रज्ता मन्‌ का-न फीहा मिनल्‌- 
मुूमिनीन&(३५) फ-मा ब-जदना फीहा ग़े-र बेतिम्‌-मिनल्‌-मुस्लिमीन (३६) ब 
त-रक्ना फीहा। आयतृुल्‌-लिल्लजी-न यखाफूनल्‌- 6 ; 
अजाबल्‌-अलीम (३७) व. फी मूस! इज्‌ | 
असंल्नाहु इला फिर्‌औ-त बिसुल्तानिम्‌-मुबीन 

फ-त-वल्ला बिरुदिनही व का-ल साहि: 
रुन औ मज्नून (३६) फ़-अ-सज्नाहु व 


% 
% 
॒ 
जुनूदह्‌ फ-न-बज्नाहुम्‌ फिल्‌-यम्मि व हु-व 
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मुलीम) (४०) व फी आदिन्‌ इज्‌ असंल्ना 
अलैहिमुर-रीहल्‌-अकीम ८ (४१) मा त-जरु 
मिन्‌ शेइन्‌ अ-तत्‌ अलैहि इल्ला ज-अ-लत्हु 
करंमीम ५(४२) व फ्री समू-द इज्‌ की-ल ६ 
लहुम्‌ त-मत्तू हत्ता हीन (४३) फ़-अतौ 
अन्‌ अम्रि रब्बिहिम्‌ फ-अ-ख-जत्‌-हुमुस्साभिक्रतु 
व हुम्‌ यन्ज्ञुरून (४४) फ़-मस्तताभू मिन्‌ 
क्रियामिव्‌-व मा कान्‌ मुन्तसिरीन!(४५) व 
कौ-म नृहिम्मिन्‌ क़ब्लु $ इन्नहुम्‌ कान्‌ कौमन्‌ {८४४6४ | 
फ़ासिकीन ५ (४६) वस्सा. अ बनैनाहा बिऐदिव्‌-व इन्ना लमूसिझून (४७) वह्अर-ज़ 
फ़-रश्नाहा फनिअ-मल्‌-माहिदुन (४८) व मिन्‌ कुल्लि शेइन्‌ ख-लक्ना जौजैनि ल-अह्ल 
कुम्‌ त-जक्करून (४६) फर्फिरर इलल्लाहि“इन्नी लकुम्‌ मिन्हु नजीरुम-मुद्दीन£(५० ) 
ला तज्‌-अलू म-अल्लाहि इलाहत्‌ आख-र/ इन्नी लकुम्‌ मिन्हु नजीरुम-मुबीन&(५१) 
कजालि-क माँ अ-तल्लजी-न मिन्‌ क़ब्लिहिम्‌ मिरंसूलिन्‌ इल्ला कालू साहिरुन्‌ औ 
मज्नून८(५२) भन्त-बासौ बिही2 बल्‌ इम्‌ क्रौमुन्‌ तागून८(५३) फ़-त-बल-ल 
अन्हुम्‌ फर्मा अन्‌-त बिमलूमिव्‌- (4४ ) व जक्किर फ इन्नञ्जिक्रा तन्फअुल्‌ 
मुअमिनीन (५५) व मा ख़-लक़्तुलूजिन-न वल्‌इन-स इल्ला लि-यअ-बुदुन (५६) 
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बुर 


। कहा कि हम गुनाहगारो की तरफ़ भेजे गये हैं, (३२) ताकि उन पर खंगर बरसाएं, (३३) जिन 
¦ पर हद से बढ़ जाने वालों के लिए तुम्हारे परवरदिगार के यहाँ से निशान कर दिए गए हैं, (३४) 
i तो वहां जितने मोमिन थे, उत को हमने निकाल लिया, (३५) और उसमें एक घर के सिवा 


` गसीहत मोमिनों को नफ़ा देती है। (५५) और मैंने जिन्नों ओर इंसानों को इसलिए पैदा किया है 


र 


[ का-ल छमा खत्ुकुम २७ ५३१] 


रः आरियात ५१ तजु'मा [ कान्त कमा खत्दुकूम २७ ०३१ ] 
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खबरदार है। (३०) (इब्राहीम ने) कहा कि फरिश्तो ! तुम्हारा मतलब क्या है? (३१) उन्होंने 


मुसलमानों का कोई घर न पाया, (३६) और जो लोग दर्दनाक अज्ञाब से डरते हैं, उन के लिए 
वहां निशानी छोड़ दी । (३७) और मूसा (के हाल) में (भी निशानी है) जब हमने उन को 
फ़िआन की तरफ खुला हुआ मोजज़ा दे कर भेजा। (३८) तो उस ने अपनी ताक़त (के घमंड) से 
मुंह मोड़ लिया और कहने लगा, यह तो जादूगर है या दीवाना, (३६) तो हमने उस को और उसके 
लश्करों को पकड़ लिया और उन को दरिया में फेंक दिया और वह काम ही मलामत के काबिल 
करता था। (४०) और आद (की क़ौम के हाल) में भी (निशानी है,) जब हम ने उन पर ना- 
मुबारक हवा चलायी। (४१) वह जिस चीज़ पर चलती, उस को रेजा-रेजा किये बगेर न 
छोड़ती । (४२) और (कौम) समूद (के हाल) में भी (निशानी है,) जब उन से कहा गया कि 
एक वक्‍त तक फ़ायदा उठा लो । (४३) तो उन्हो ने अपने परवरदिगार के हुक्म से सरकशी की, सो 
उन को कड़क ने आ पकड़ा और वे देख रहे थे । (४४) फिर वे न तो उठने की ताक़त रखते थे और 
न मुकाबला कर सकते थे । (४५) और इस से पहले (हम) नह की कौम को (हलाक कर चके 
थे,) बेशक वे ना-फरमान लोग थे। (४६) ई 


और आसमानों को हम ही ने हाथों से बनाया और हम को सब मक्दूर है। (४७) और 
जमीन को हम ही ने बिछाया, तो (देखी) हम क्या खूब बिछाने वाले हैं। (४८) और हर चीज़-की 
हम ने दो क्रिस्में बनायीं, ताकि तुम नसीहत पकडो, (४६) तो तुम लोग खुदा की तरफ़ भाग चलो, 
मैं उस की तरफ से तुम को खुला रास्ता बताने वाला हूं । (५०) और खुदा के साथ किसी और को 
माबूद न बनाओ । मैं उस की तरफ़ से तुम को खुला रास्ता बताने वाला हूं । (५१) इसी तरह इन 
से पहले लोगों के पास जो पैग्रम्बर आता, वे उस को जादूगर या दीवाना कहते। (५२) क्या ये 
लोग एक-दूसरे को इसी बात की वसीयत करते आए हैं, बल्कि ये शरीर लोग हैं। (५३) तो इन' से 
एराज करो । तुम को (हमारी तरफ़ से) मलामत ने होगी! (५४) और नसीहत करते रहो कि 


४ 


र 
| 





(पृष्ठ १२६ का शेष) 
भता है कि दीवाना है, कोई कहता है कि काहिन है और इसी तरह क्रआत मजीद को शेर, जादू और कहातन 
वगैरह कहते हैँ । कुछ ने कहा, इस से यह मराद है कि कोई क्रियामत का इन्कार करता है, कोई इस में शक 
फत्ता है। कुछ ने कहा, इस से यह मुराद है कि वे खुदा का तो इकरार करते हैं और बुतो को पूजते हैं । 
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मा उरीदु मिन्हुम मिरिज्किब्‌-ब मा उरीदु अंग्युतृभमून (५७) एन्नल्ला-ह्‌ 
हुवरंस्जाकु जुल्कु व्वतिलू-मतीन (५८) फइन्‌-न लिल्लजी-न अ-लमू जनू- 
बम-मि्-ल जनबि अस-हाबिहिम्‌ फ ला यस्तभू-जिलून (५६) फवे- 
लुल्‌ - लिल्लजी - न के - फ़रू मिय्यौमिहिमुल्लजी यूअदूनऔ ( ) 


५२ सरतुत्तूरि ७६ 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के १३३४ अक्षर, WE 
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३१६ शब्द, ४६ आयतें और २ रुक्अ है । | 2 


PRT 


बिस्मिल्ला हिरंहमानिरंहीम ० पु अक हि id 
वत्तूर / (९) व किताबिम्‌-मस्त्रिन्‌॥ 2 न 
ह (२) फ़ी रक्किम्‌-मन्शूरिव-(३) वल्बेतिलू- - ।५ ३ हस १623 ३४.2 
है मअमूर (४) वस्सक्रफिल्‌-मरफूजि॥ (५) हक 
है वल्बहिरल्‌-मस्जूर १ ( ६) इन-न अजान्ब | A 
द रब्बि-क लवाक्रिञुम्‌-५ (७) मा लहू मिन्‌ | ५ 4424५ 26 ५4 ies 
$ दाफ़िजिय/ (८) यौ-म तमूरस्समाउ मौरव-/( ६) [sO ४०७४८:८८८४८४४ 
दँ व तसीरुल्‌-जिबालु सरा (१०) फवेलुय्यौ 
% मइजिल्‌-लिल्मुकञ्जिबीन (११) अूल्लजी-न 
हुम्‌ फ्री खौजिय्यलू-अबून (१२) यौत-म ५४2० 
युदआ-आ-न इला नारि ज-हन्न-म दअ.आ$ | 
(१३) हाजिहिन्‌-नारुल्लती कुन्तुम्‌ बिहा तुकञ्जिवून (१४) अ“फ़-सिहरुन हाजा 
र अम्‌ अन्तुम्‌ ला तुब्‌-सिरून८(१५) इस्लौहा फस्बिछ औ ला तस्बिरूटसरवाउन 
अलंकुम्‌/ इन्नमा तुज्‌-जौ-न मा वुन्तुम्‌ तअमलून (१६) इन्नल्‌-मुत्तक्की-न फी 
पट जन्नातिवू-व नथीम/(१७) फ़ाकिही-न बिमा! आताहुम्‌ रब्ब्रुहुम्‌श व बकाहुम्‌ रब्बु 
& हुम्‌ अजाबलू-जहीम (१८) कुलू वश्रबू हनीअम्‌-बिमा कुन्तुम्‌ तञ्‌-मलून!(१६) 
मुत्तकिई-न भुला सुरुरिम्‌-मस्फूफतिन्‌/व जब्वज्नाहुम्‌ बिहुरिन्‌ औन (२०) वल्‌- 
लजी-न भामनू वत्त-ब-अत्हुम्‌ जुरिय्यतुहुम्‌ बिईमानिन्‌ अल्‌-हूक्ना बिहिम्‌ अृरिय्य-तहुम्‌ 
मा अ-लत्नाहुमू मिन्‌ अ-मलिहिम्‌ मिन्‌ शैइन” कुल्लुम्रिइम्‌-बिमा क-स-ब रहीन 
(२१) व मम्दद्नाहुम्‌ बिफ़ाकिहतिव-व लहिमम्‌-मिम्मा यश्तहून (२२) 
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कि मेरी इबादत करें। (५६) मैं उन से रोजी नहीं चाहता और न यह चाहता हूं कि मुझे (खाना) 
खिलाएं (५७) खुदा ही तो रोज़ी देने वाला, जोरावर (और) मजबूत है। (५८) कुछ शक नहीं 
कि इन जालिमों के लिए भी (अज़ाब की) नौबत मुकरंर है, जिस तरह उन के साथियों की नौबत 
थी, तो उन को मुझ से (अज्ञा) जल्दी नहीं तलब करमा चाहिए। (५६) जिस दिन का इन 
काफ़िरों से वायदा किया जाता है, उस से उन के लिए खराबी है। (६०) + 


५२ सूरः तूर ७६ 


सूरः तूर मक्की है, इस में ४९ आयतें और दो रुकूअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, तिहायत रहम वाल! है ।. 


तूर (पहाड़) की क़सर्म ! (१) और किताब की जो लिखी हुई है !' (२) कुशादा पन्नों र 
(वरको) में, (३) और आबाद घर की ! (४) और ऊंची छत की ! (५) और उबलते हुए % 
दरिया की ! (६) कि तुम्हारे परवरदिगार का अज़ाब वाक्रेअ हो कर रहेगा। (७). (और) उस छ 
को कोई रोक नहीं सकेगा, (८) जिस दिन आसमान लंरज़ने लगे कपकपा कर, (६) और पहाड़ % 
उड़ने लगें ऊन हो कर, (१०). उस दिन झुठलाते वालों के लिए खराबी है। (११) जो (बातिल 
के) खौज़ (हुज्जतबाजी) में पड़े खेल रहे हैं#(१२) जिस दिन उन को जहन्नम की आग की तरफ़ : 
धकेल-धकेल कर ले जाएंगे। (१३) यही वह जहन्नम है जिस को तुम झूठ समझते थे। (१४) तो 
क्या यह जादू है या तुम को नज़र ही नहीं आता । (१५) इस में दाखिल हो. जाओ और सब्र करो 
या न करो, तुम्हारे लिए बरावर है, जो काम तुम किया करते थे, (यह) उन ही का तुम को बदला 
मिल रहा है । (१६) जो परहेज़गार हैं, बे ब्रागों और नेमतों में होंगे। (१७) जो कुछ उनके 
परवरदिगार ने उन को बहशा, उस (की वजह) से खुशहाल, और उन के परवरदिगार ने उन को 
Ee के अज़ाब से बचा लिया, (१८) अपने आमाल के वदले में, मे से खाओ और पियो, (१६) 
तस्तं पर जो बराबर-वराबर बिछे हुए, तकिया लगाए हुए और बड़ी-बड़ी आंखों वाली हुरों को हम 
उनका साथी बना देंगे । (२०) और जो लोग ईमान लाए और उनकी औलाद भी ईमान , (की राह) 
म उन के पीछे चली, हम उन की औलाद को भी उन (के दर्जे) तक पहुंचा देंगे और उन के आमाल 

से कुछ कम न करेंगे । हर शख्स अपने आमाल में फंसा हुआ है। (२१) और जिस तरह के मेवे 
और गोइत को उन का जी चाहेगा, हम उन को अता करेंगे। (२२) वहां वे एक दूसरे से जामे- 


nnn 
१, किताब के बारे में कई कोल हैं! किसी ने कहा, दूसरी आसमानी किताबें 
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शराब झंपट लिया करेंगे, जिस (के पीने) सेन बक-पक्षक्‌ होगी, न कोई गुनाह की बात । (२३) 
और नव-जवान खिद्मतगार, (जो ऐसे होंगे,) जसे छिपाए हुए मोती, उन के आस-पास 
फिरेंगे, (२४) और एक दूसरे की तरफ रुख कर के आपस में बात-चीत करेंगे। (२५) कहेंगे कि 
इस से पहले हम अपने धर में (खुदा से) डरते रहते थे, (२६). तो खुदा ने हम पर एहसान 
रमाया और हमें लू के अज़ाब से बचा लिया । (२७) इस से पहले हम उस से दुआएं किया करते 
थे । बेशक वह एहसान करने वाला मेहरबान है। (२८) ॐ 


तो (ऐ पेराम्बर ! ) तुम नसीहेत करते रहो, तुम अपने परवरदिगार के फ़उल से न तो काहिन 
हो और न दीवाने । (२६) क्या काफिर कहते हैं कि यह शायर है (और) हम उस के हक़ में 
जमाने के हादिसों का इन्तिज्ञार कर रहे हैं। (३०) कह दो कि इन्तिज्ञार किए जाओ, मैं भी तुम्हारे 
साथ इन्तिज्ञार करता हूं । (३१) क्या उन की अक्ले उन को यही सिखाती हैं, बल्कि ये लोग हैं ही 
शरीर । (३२) क्या कुफ्फार कहते हैं कि इन पैगम्बर ने कुरआन खुद से बना लिया है ? बात यह 
है किये (खुदा पर) ईमान नहीं रखते। (३३) अगर ये सच्चे हैं तो ऐसा कलाम बना तो 
लाएं। (३४) क्या ये किसी के पदा किए बगेर ही पैदा हो गये हैं या ये खुद (अपने आप) पैदा 
करने वाले हैं? (३५) या उन्होंने आसमानों और जमीन को पैदा किया है ? (नहीं) बल्कि ये 
यक्रीन ही नहीं रखते। (३६) क्या उन के पास तुम्हारे परवरदिगार के खजाने हैं या ये (कहीं के) 
दारोगा हैं? (३७) या उन के पास कोई सीढ़ी है जिस पर (चढ़ कर आसमान से बातें) सुन आते 
हैं, तो जो सुन आता है, वह खुला सनद दिखाए। (३८) क्या खुदा की तो बेटियां और तुम्हारे 
बेटे ? (३६) ऐ पैगम्बर ! क्या तुम उन से बदला मांगते हो कि उन पर जुर्माने का बोझ पड़ रहा. 
हैं! (४०) या उन के पास ग्रैब (का इलम) है कि वे उसे लिख लेते हैं? (४१) क्या ये कोई दांव 
करना चाहते हैं, तो काफ़िर तो खुद दांव में आने वाले हैं? (४२) क्या खुदा के सिवा उन का कोई 
और माबूद है ? ख़ुदा उन के शरीक बनाने से पाक है ? (४३) और अगर ये आसमान (से अञ्चाब) 
का कोई टुकड़ा गिरता हुआ देखें तो कहें कि यह गाढ़ा बादल है, (४४) पस उन को छोड़ दो, यहां 
तक कि वह दिन, जिस में वे बे-होश कर दिए जाएंगे, सामने आ जाएं। (४५) जिसे दिन उन का 
कोई दांव कुछ भी काम न आए और न उन को (कहीं से) मदद ही मिले। (४६) और ज्ालिमों 
के लिए इस के सिवा और अज़ाब भी है, लेकिन उन में के अक्सर नहीं जानते। (४७) और तुम 
अपने परवरदिगार के हुक्म के इन्तिजार में सब्र करो, तुम तो हमारी आंखों के सामने हो और जब 
उठा करो, तो अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ तस्वीह किग्रा करो। (४८) और रात के कुछ 
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सूरः नज्म मक्की है, इस में बासठ आयतें और तीन रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला है। 

तारे की कसम, जब गायब होने लगे, (१) कि तुम्हारे साहिब (मुहम्मद) न रास्ता भूले हैं 
न भटके हैं। (२) और न नफ्स की ख्वाहिश से मुंह से बात निकालते हैं। (३) यह (क़्रआन) तो 
खुदा का हुक्म है, जो (उन की तरफ़ ) भेजा जाता है, (४) उम को बहुत ताकत बलि ने 
सिखाया, (५) (यानी जिब्रील) ताक़तवर ने, फिर वह पूरे नज़र आये, (६) और वह (आसमान 
के) ऊंचे किनारे में थे, (७) फिर क़रीब हुए और आगे बढ़े, (८) तो वह कमान के फ़ासले पर या 
उस से भी कम, (६) फिर खुदा ते अपने बन्दे की तरफ़ जो भेजा, सो भेजा, (१०) जो कुछ 
उन्हों ने देखा, उन के दिल ने उस को झूठ न जाना। (११) क्या जो कुछ वे देखते हैं, तुम इस में 
उन से झगड़ते हो? (१२) और उन्हों ने उस को एक और बार भी देखा है। (१३) परली हद 
की बेरी के पास, (१४) उसी के पास रहने की बहिश्त है, (११) जबकि उस बेरी पर छा रहा था, 
जो छा रहा था। (१६) उन की आंख न तो और तरफ़ मायल हुई और न (हद से) आगे 
बढ़ी । (१७) उन्हों ने अपने परबरदिगार (की कूदरत) की कितनी ही बड़ी-बड़ी निशानियां 
देखीं । ( १८) भला तुम लोगों ने लात और उउजा को देखा, (१६) और तीसरे मनात को (कि ये 
बुत कहीं खुदा हो सकते हैं ?) (२०) मुश्रिको ! क्या तुम्हारे लिए तो बेटे और खुदा के लिए 
बेटियां ? (२१) यह तक्सीम तो बहुत बे-इंसाफ़ी को है। (२२) वे तो सिर्फ नाम ही नाम हैं, जो 
तुम ने और तुम्हारे बाप-दादा ने गढ़ लिए हैं, खुदा ने तो उन की कोई सनद नहीं उतारी । ये लोग 


सिफ (गंदे) गुमान और नफ्स की छृवाहिशों के पीछे चल रहे है, हालांकि उन के परवरदिगार की 
) क्या जिस चीज की, इंसान आरजू करता 





तरफ़ से उन के पास हिदायत आ चुकी है। (२३ 
है, वह उसे ज़रूर मिलती है? (२४) आखिरत और दुनिया तो खुदा ही के हाथ में है, (२१) 

और आसमानों में बहुत से फ़रिश्ते हैं, जिनकी सिफारिश कुछ भी फ़ायदा नहीं देती, मगर उस % 
वक्त कि खदा जिस के लिए चाहे, इजाजत बख्शे और ( सिफारिश) पसन्द करे.। (२६) जो लोग % 
आखिरत पर ईमान नहीं लाते, बे फ़रिश्तों को (खुदा की) लड़कियों के नाम से मौसूम करते |. 
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द मा लहुम्‌ बिही मित्‌ मि्मिनु» इस्यतबिभून इल्लउअनन्त ब मा 
युरनी मिनल्‌-हक्कि शैअन्‌ 6 ( २८ ) फ-अभ्‌-रिज अम्मनं त-वल्ल७ अन्‌ जिविरता व 
लम्‌ युरिद्‌ इल्लल्‌-हयातद्दुन्या»(२६) जआलि-क मब्‌-लगुहुम्‌ मिनलूभिल्मि इन्‌-न 
रब्ब-क हु-व अञू-लमु बिमन्‌ ज़ल्‌-ल अन्‌ सबीलिही/ व हु-व अभु-लमु बि-मनिह्तदा 
@ (३०) व लिल्लाहि मा फिस्समावाति वमा {६ ह 
फिल्ञजि॥ लि-यज्जि-यल्लजी-न असाऊ बिमा 
अमिल्‌ व यज्जि-यल्लजी-न अहूसनू बिल्हुस्ना |.) 
(३१) अल्लनी-न यज्‌-तनिबू-न कबाइरल्‌- 
इस्मि वल्‌-फ़वाहि-श इल्लल्ल-ममइन्‌-न रव्ब- 
वासिअल्‌-मरिफ़-रति» हु-व अअ-लमु बिकुम्‌ इज्‌ 
अन्‌-श-अकुम्‌ मिनल्‌अज़ि व इज्‌ अन्तुम्‌ अजिन्‌- 
नतुन्‌ फी बुतूनि उम्महातिकुम्‌”फ़ला तुजक्क 
अन्फुसकुम्‌? हुवे अआ्‌.लमु बिमतित्तकार( ३२) 
अ-फ-रऐतल्लंजी त-वल्ला/ (३३) व' अअ-ता 
क़लीलंव्‌-ब अक्दा (३४) अ-अिन्दहू अिल्मुल्‌- 
ग़ंबि फ़-हु-व यरा (३५) अम्‌ लम्‌ युनन्बभ्‌ 
बिमा फी सुहुफ़ि मूसा०(३६) व इब्राही- |:९५०५2५5४४० ४5५759255094 
मल्लजी वफ्फा॥ ३७) अल्ला तज़िरु बाजिरतु व्‌विज्‌-र उख्रा॥(३०५) व अल्ले-स 
लिल्‌-इन्सानि इल्ला मा सआ/(३६) व अन्‌-त सअ-यह सौ-फ बुरा“(४० 
सुम्‌-म युज्जाहुल्‌-ज जा अलू-औफ़ा ) (४१) व अनू-न इला रब्बिकल-मुन्तहा/(४२) 
व अन्नहू हु-व अज्ज-हु-क ब अब्का/(४३) व अन्नह हु-व अमा-त व अहया/(४४) 
व अन्नहु ख-ल-कजू-जौजेनिज-ज-क-र बल्‌-उन्सा॥(४५) मित्‌ नुत-फ़तित्‌ इजा ना 
(४६) व अन्‌-न अलैहिन्तश-अतल्‌-उख्रा॥ (४७) व अन्तह हुन्व अरना व अक्ना) 
(४८) व अन्नहू हु-व रब्बुश्शिभू-रा(४६) व अन्नहू अहस्ले-क आद-निल्‌-ऊला४ 
(५०) व समू-द फर्मा अब्का/ ( ५१) बे कौ-म नूहिम्‌ - 

कुब्लु + इन्तहुम्‌ कान्‌ हुम्‌ अञ्‌ -ल-म व अता { ५२) 
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नज्म ५२ तजुमा काल फ़मा खतबुकुम २७ ५३६ 


INNO DENGAN GANA NEN SENN | 


हैं। (२७) हालांकि उनको इस की कुछ ख़बर नहीं। वे सिर्फ गुमान पर चलते हैं और गुमान 

यकीन के मुकाबले में कुछ काम नहीं भाता । (२८) तो जो हमारी याद से मुंह फेरे और सिर्फ 
दुनिया ही की जिंदगी की तलब में हो, उस से तुम भी मुंह फेर लो । (२६) उन के इलम की यही 
इन्तिहा है । तुम्हारा परवरदिगार उस को भी खूब जानता है, जो उस के रास्ते से भटक गया और 
उसे भी खूब जानता है, जो रास्ते पर चला (३०) और जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ 
जमीन में है, सब खुदा ही का है (और उस ने खल्क्रत को) इसलिए (पैदा किया है) कि जिन लोगों 
ने बुरे काम किए, उन को उन के आमाल का (बुरा) बदला दे और जिन्हों ने नेकियां कीं, उन को 
नेक बदला दे । (३१) जो छोटे गुनाहों के सिवा बड़े-बड़े गुनाहों और बे-हयाई की बातों से बचते 
हैं, बेशक तुम्हारा परवरदिगार बडी बस्िशिश वाला है। वह तुम को खूब जानता है, जब उस ने तुम 
को मिट्टी से पैदा किया और जब तुम अपनी माओं के पेट में बच्चे थे तो अपने आप को पाक-साफ़ न 
जताओ । जो परहेजगार है, वह इसे खूब जानता है। (३२) + 


भला तुम ने उस शख्स को देखा, जिस ने मुंह फेर लिया, (३३) और थोड़ा-सा दिया (फिर) 
हाथ रोक लिया । (३४) क्या उस के पास ग्रैब का इल्म है कि वह उसे देख रहा है। (३५) क्या 
जो बातें मूसा के सहीफ़ों (किताबों) में हैं, उत की उस को ख़बर नहीं पहुंची ? (३६) और 
इब्राहीम की, जिन्हो ने (इताअत व रिसालत का हुक ) पूरा किया। (३७) (वह) यह कि कोई 
शस्स दूसरे (के गुनाह) का बोझ नहीं उठाएगा । (३८) और यह कि इंसान को वही मिलता है 
जिस की वह कोशिश करता है । (३६) औरं यह कि उस की कोशिश देखी जाएगी, (४०) फिर 
E को उस का पूरा-पूरा बदला दिया जाएगा, (४१) और यह कि तुम्हारे परव्रदिगार ही के पास 
पहुंचना है। (४२) और यह कि वह हंसाता और रुलाता है, (४३) और यह कि वही मारता और 
जिलाता है, (४४) और यह कि वही नर और मादा दो क्रिस्म (के हैवात) पैदा करता है, (४५) 
(यानी) नुत्फे से जो (रहम में) डाला जाता है, (४६) और यह कि (क्रियामत को) उसी पर 
दोबारा उठाना लाजिम है, (४७) और यह कि वही दौलतमन्द बनाता और मुफ्लिस करता 
है, (४८) और यह कि वही शेअरा का मालिक है। (४६) और यह कि उसी ने अव्वल आद को 
हुलाक कर डाला । (५०) और समूद को भी, गरञ्ञ किसी को बाक़ी न छोड़ । (५१) और इन से 
पहले नूह की कौम को भी | कुछ शक नहीं कि वे लोग बड़े ही ज्ञालिम और बड़े ही सरकश 
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चद अ-तफ़ि-क-त अहवा५(५३) फगश्शाहा मा गश्शाट(५४) फ़बि-अय्यि 

रव्बि-क त-त-मारा (५५) हाणा नजीरुम्‌ मिनन्नुजुरिल्‌-ऊला (५६) 

५८ अजि-फतिल्‌-आजिफतु ४ ( ५७ ) लँत्स लहा मिन्‌ दूनिल्लाहि काशिकः ७ 

अ-फ़मिन्‌ हाजल्‌-हृदीसि तअ्‌-जबून/(५६) व तज हृकून व ला 

है तब्कन॥(६०) ब अन्तुम्‌ सामिदून (६१) श्ल परी 
% 
( 


१) व इय्यरौ आयतृय्युअ्‌-रिज् व यकूल्‌ i 
सिहरुम-मुस्तमिरं (२) व कञ्जबू वत्त-बम [BRP NG) 
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५४ सरतुल्‌-क़-मरि ३७ पिका तिनि 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के १४८२ अक्षर, SEE a i 
३४८ शब्द, ५५ आयते और ३ रुकअ हैं । 
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अहू-वा अहुम्‌ व्‌ कुल्लु अम्रिम्‌-मुस्तक्रिरं (३) gies 
व ल-क़द्‌ जा हुम्‌ मिनल्‌ अम्बाइ मा फीहि 
१८ मुज्दजर ४ (४) हिक-मतुम्‌-बालि-गतुन्‌ फमा 
5 तुगिनिन्नुजुर / (५) फ-त-वल्‌-ल अन्हुम्‌श्यौ-म 
% यद्अद्दाजि इला शेइन्‌ नुकुर(६) खुश्श- Cid assed 
अन्‌ अब्‌-सारु_हुम्‌ यख्-रुजू-न मिनल्‌-अज्दासि क-अन्नहुम्‌ जरादुम्‌-मुन्तशिर/(७) 
मुहितऔ-न इलद्दाजि+ यक्रलुल्‌-काफिछ-न हाजा यौमुन्‌ असिर (८) कञ्ज-बत्‌ क़ब- 
लहुम्‌ कौमु नृहिन्‌ फ-कज्जब्‌ अब्‌-दना व काल्‌ मज्नूनु व्वजूदुजिर (६) फ-दअ 
र अन्नी मरलूबुन्‌ फन्तसिर्‌ (१०) फ़ फ़-तहना अन्वाबस-सर्माइ बिमाइम्‌ मुन-हमि 
(११) व फ़ज्जर-नल्‌-अर्‌-ज़ अुयूनन्‌ फल्त-कल्‌-म अस अम्रिन्‌ कद्‌ कुदिरट १२) 
व ह-मल-नाहु अला जाति अल-वाहिव-व दुसुरित्‌ (१३) तज्री बि-अअ-युनिना जज़ा-अल्‌ 
लिमन्‌ का-न कुफ़ि-र (१४) व ल-क्रत्‌-त-रक्नाह आ-य-तत्‌ फ-हल्‌ मिम्मुद्दकिर (१५) 
फ़-क-फ़ का-न अजाबी व नुजुर (१६) व लम्कद्‌ यस्सरनल-कुर्‌आ-न लिञ्जिक्रि 
फ-हल्‌ मिम्मुद्दकिर (१७) कजूज-बत्‌ आदुत्‌ फ-कै-फ का-न अजाबी व नुजुर (१८) 
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चे। (५२) और उसी ने उल्टी हुई बस्तियों को दे पटका । (५३) फिर उन पर छाया, जो 
छाया। (५४) तो (ऐ इंसान ! ) तू अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत पर झगड़ेगा? (५५) 
यह (मुहम्मद ) भी अगले डर सुनाने वालों में से एक डर सुनाने वाले हैं । (५६) आने वाली 
(यानी कयामत) क़रीब आ पहुंची । (५७) उस (दिन की तक्लीफो) को खुदा के सिवा कोई दूर 
नहीं कर सकेगा । (५८) (ऐ खुदा के इंकारियो !) क्या तुम इस कलाम से ताज्जुब करते 
हो ? (५९) और हंसते हो और रोते नहीं, (६०) और तुम गफलत में पड़ रहे हो, (६१) तो 
खुदा के आगे सज्दा करो और (उसी की) इबादत करो । (६२ ) 0 


GRIN GNI GN INN GINNING NS 
५४ सुरः क़मर ३७ 


सूरः कमर मककी है, इस में पचपन आयते और तीन रुकअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लें कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


क्रियामत करीब आ पहुंची और चांद शक्र हो (फट) गया। (१) और अगर काफिर कोई 
निशानी देखते हैं, तो मुंह फेर लेते हैं और कहते हैं कि यह एक हमेशा का जादू है। (२) और 
उन्हो ने झठलाया और अपनी रूवाहिशों की पेरवी की और हर काम का वक्त मुक्रर ह। (३) 
और उन को ऐसे (पिछले) हालात पहुंच चुके हैं, जिन में इबरत है। (४) और पूरी दानाई 
(हिक्मत) (की किताब भी,) लेकिन डराना उन को कुछ फ़ायदा नहीं देता, (५) तो तुम भी उन 
की कुछ परवाह न करों>जिस दिन बुलाने वाला उन को एक नाखुश चीज़ की तरफ़ बुलाएगा, (६) 
तो आंखे नीची किए हुए कब्रों रे निकल पड़ेंगे गोया बिखरी हुई टिड्डियां हैं। (७) उस बुलाने वाले 
की तरफ़ दौड़ते जाते होंगे । काफिर कहेंगे यह दिन बड़ा सख्त है। (८) इन से पहले नूह की कौम 
ने भी झुठलाया था, तो उन्हों ने हमारे बन्दे को झुठलाया और कहा कि दीवाना है और उन्हें डांटा 


भी। (६) तो उन्होंने अपने परवरदिगार से दुआ की कि (ऐ अल्लाह ! ) मैं (उन के मुकाबले में) 


कम्र हूं, तो (उन से) बदला ले। (१०) पस हमने ज़ोर के मेंह से आसमान के मुहाने खोल 
दिए । (११) और ज़मीन में चश्मे जारी कर दिए, तो पानी एक काम के लिए, जो मुकर हों चुका 


१६ था, जमा हो गया । (१२) और हमने नूह को एक कश्ती पर जो तहतों और मेखों से तैयार की 


गयौ थी, सवार कर लिया । (१३) वह हमारी आंखों के सामने चलती थी। (यह सब कुछ) उस 
शह्स से बदला लेने के लिए किया गया, जिस को काफिर मानते न थे । (१४ ) और हम ने उसको 
एक इब्रत बना छोड़ा, तो कोई है कि सोचे-समझे ? (१५) सो (देख लो कि) मेरा अज्ञाब और 
इराना कंसा हुआ? (१६) और हम ने कुरआन को समझने के लिए आसान कर दिया, तो कोई हूं 
कि सोचे-समझे ? (१७) आद ने भी झुठलाया था, सो (देख लो) कि मेरा अज्ाब और डराना 
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इन्ना अर्‌सल्ना अलैहिम्‌ रीहून्‌ सर-स-रन्‌ फ़ी यौमि नहिसम्‌ मुस्तमिर-! (१६ 
तन्डिभुन्ना-स“क-अन्नहुम्‌ अअ-जाजु नहिलम्‌-मुन्क्रभिर (२०) फ़-क-फ़ का-त अजाबी 
ब नुजुर (२१) ब ल-कद यस्सर्‌नल्‌-कुरुआ-त लिफ्जिकिर फ-हल्‌ मिम्‌-मुदृदकिर 


+ (२२) कज्ज-बत्‌ समूदु बिन्नुजुर (२३) अ-ब-श-रम्‌-मिन्‍ना वाहिदन्‌ 
नत्तबिजुहू? इन्ना इजल्लफी ज़लालिव्‌-व सुभुर [९३४-१५८ wedi i 555] 





(२४) अ उल्कि-यज्‌-जिक्द अलैहि भिम्बैनिना {27 
बल्‌ हु-व कज्जाबुन्‌ अशिर (२५) स-यञ्‌- 09:00 2 
लमू-न गदम्मनिल्‌-कञ्जाबुल्‌-अशिर (२६) 
इन्ता मुसिलुन्वाक्रति फित्‌-न-तल्‌-लहुम्‌ फतेकि- | 
ब्हुम्‌ वस्तबिर्‌ ४ (२७) व नब्बियुहुम्‌ [72 
अन्तल्मा[अ किस्मतुम्‌-बैनहुम्‌“कुल्लु शिबिम्‌-मुह 
त-ज़र (२८) फ़नादौ साहि-बहुम्‌ फ-तआता [७५:६०:१५०१:०४% 
फ़-अ-क़र (२६). फके-फ़ का-न अजाबी व (66935 
नुजुर (३०) इन्ना| असँल्ना अलेहिम्‌ से-हतंव्‌- |८६६५४१९५५ 
वाहि-द-तन्‌ फ-कानू क-हशीमिल्‌-मुह्तजिर ॥ 
(३१) व ल-कृद्‌ यस्सर्‌नल्‌-क्ुर्‌आ-न लिज्जिक्रि |. Ss, 
फ़-हल्‌ मिम्‌-मुद्दकिर (३२) कञजूजबत्‌ कौमु लूतिम्‌-िन्नुजुर (३३ 


असंस्ना अर्लहिम्‌ हासिबन्‌ इल्ला! आल लूतिन्‌ » नज्जैनाहुम्‌ बि-स-हरिन्‌ ५ (३४ 
निब;म-तम्‌-मिन्‌ : जिन्दिना« कजालि-क नज्जी मन्‌ श-कर (३५) व ल-कद अन्न 


रहुम्‌ बत्श-तना फ़-तमारो बिन्नुजुर (३६) ब ल-कृद्‌ रावदूहु अन्‌ ज्रफ़िही 
फ-त-मस्ता अअ-पुनहुम्‌ फजूक अजावी व नुजुर (३७) व ल-कृद्‌ सब्ब-हहुम्‌ बुक 
र-तन्‌ अजाबुम्‌-मुस्तक्रिर॥(३५) फ़्जूकू अजाबी व नुजुर (३६) ब ल-कद्‌ 
यस्सर्नलू-कुरुआ-न लिजूजिकिर फ-हल्‌ मिम्मुद्दकिर १ (४०) व लन्क्रद्‌ जअ आ-ल 
फिर्‌औनन्नुनुर ८ ) कजूजवू बिआयातिना कुल्लिहा , फ-अ-खज्नाहुम्‌ | 
अख-ज अजीजिम्‌-मुक्तदिर (४२) अकुफ्फ़ारकुम्‌ खैरुम्मिन्‌ उलाईकुम्‌ म्‌ अम्‌ लकुम्‌ 

“अतुत्‌ फ़िजूजुबुरं ८ (४३) अम्‌ अक़लू-त नह्नु जमीझुभ्‌-मुन्तसिर (४४) 
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NANOS ORDNANCE MR UN MANSON, 
हुआ ? (१८) हमने उन पर सख्त मनहूस दिन में आंधी चलायी । (१६) वह लोगों को (इस 
तरह) उखेड़े डालती थी, गोया उखडी हुई खजूरो के तने हैं, (२०) सो (देख लो कि) मेरा अजाब 
और डराना कैसा हुआ ? (२१) ओर हमने कुरआन को समझने के लिए आसान कर दिया है, तो 


कोई है कि सोचे-समझे ? (२२) % 

समूद ने भी हिदायत करने वालों को झुठलाया। (२३) और कहा किं भला एक आदमी, जो 
हम ही में से है, हम उस का पैरवी करें ? यों हो तो हम गुमराही और दीवानमी में पड़ गये । (२४) 
क्या हम सब में से उसी पर वहय नाज़िल हुई है? (नहीं) बल्कि यह झूठा खुदपसन्द है। (२५) 
उन को कल ही मालूम हो जाएगा कि कौन झूठा खुदपसन्द है। (२६) (ऐ सालेह ! ) हम उन की 
आजमाइश के लिए ऊंटनी भेजने बाले हैं तो तुम उन को देखते रहो और सब्र करो । (२७ ) और 
उन को आगाह कर दो कि उत में पानी की बारी मुक़रंर कर दी गयी है। हर (बारी वाले को 
अपनी) बारी पर आना चाहिए। (२८) तो उन लोगों ने अपने साहिब को बुला लिया और उसने 
(ऊंटनी को) पकड़ कर उस की कूचें काट डाली । (२९) सो (देख लो कि) मेरा अजाब और 
डराना कैसा हुआ, (३०) हम ने उन पर (अज़ाब के लिए) एक चीख भेजी, तो वे ऐसे हो गये, 


जैसे बाइ वाले की सूखी और टूटी हुई बाड़, (३१) और हमने कुरआन को समझने के लिए आसान. 


कर दिया, तो कोई है कि सोचे-समझे ? (३२) लूत की क्रीम ने भी डर सुनाने वालों को झुठलाया 
उने उन पर कंकड़ भरी हवा चलायी, मगर लूत कै घर वाले कि हमने उनको 
पिछली रात ही से बचा लिया, (३४) अपने फज्ल से शुक्र करने वाले को हम ऐसा ही बदला दिया 


करते हैं (लूत ने) उन को हमारी पकड़ सेडरा भी दियाथा, मगर उन्होंने ` 


डराने में शक किया । (३६) और उन से उन के मेहमानों को ले लेना चाहा, तो हमने उन की 
खें मिटा दीं, सो (अब) मेरे अजाब और डराने के मज़े चखो । (३७) और उन पर सुबह-सवेरे 
तो अब मेरे अजाब और डराने के मजे चखो । (३९) 


ही अटल अज़ाब आ नाजिल हुआ । (३८) 
है कि सोचे-समझे ? (४०) १ 


और हमने करआन को समझने के लिए आसान कर दिया है तो कोई 

और फिऔन की कौम के पास भी डर सुनाने वाले आए, (४१) उन्हों ने हमारी तमाम 
नि्चनियों को झठलाया, तो हमने उन को इस तरह पकड़ लिया, जिस तरह एक ताक़तवर और 
गालिब शरस पकड़ लेता है। (४२) (ऐ अरब वालो ? ) क्या तुम्हारे काफिर उन लोगों से बेहतर 
हैं या तुम्हारे लिए (पहली) किताबों में कोई फ़ार खती लिख दी गयी है ” (४३) क्या ये लोग 
कहते हैं कि हमारी जमाअत बड़ी मजबूत है ? (४४) बहुत जल्द यह जमाअत हार खाएगी और 
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% सयुह-ज़मुल्-जम्भु व युवल्लूनद्दुबुर (४५) बलिस्साअतु मौभिदृहुम्‌ वस्साअतु अदृहा 
व अमरे (४६) इन्नल्‌-मुज्रिमी-न फी ज्ञलालिव-व सुझुर%(४७) यौ-म युस्हृबू-न 
फ़िन्नारि अला जुजुहिहिम्‌! जूकू मस-स स-क़र (४८) इन्ता कुल-ल शइन्‌ ख-लक्‌- र 
नाहु बि-क़-दर (४६) व भा अम्सना/ इल्ला वाहि-दतुत्‌ क-लम्हिम्‌-बिल्ब-सर 
(५०) व ल-क़्द्‌ अह-लकन/ अण्याभकुम्‌ Fr खु 
फ-हल्‌ मिम्मुद्दकिर (५१) व कुल्लु शइन्‌ 
फ-अलूहु फ़िज्जुबुर (५२) व कुल्लु संगी रिव- 
व कबीरिम्‌-मुस्ततर (५३) इन्नल्‌-मुत्तकी-न [४८८ 2 
फी जन्नातिव-व न-हरिन्‌॥(५४) फी मक़-अदि 
सिद्किन्‌ अन-द मलीकिम्‌-मुक्तदिरश(५५) [५७६ 2 
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५५ सरतुर्‌-रहमानि ६७ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के १६८३ अक्षर 
३५१ शब्द, ७८ आयतें और ३ रुक्‌अ हैं। 


% 

बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० | 5 

अरेहमानु (१)  अल्ल-मल-कुरआन | gs % 

(२) ख-ल-क़ल्‌-इन्सा-न/ (३) अल्ल-महुल्‌- [९४५०5 

बयान (४) अश्शम्सु वल्कर-मरु बिहुस्बानि्वः CR) ५! 
(५) बन्नज्मु वश्श-जरु यस्जुदान (६) । 

वस्समा-अ र-फ-अहा व व-ज-अल्‌-मीजान॥(७) अल्ला तत्मौ फ़िल्मीज्ञान (८) ५ 
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2 व अक्रीमुल्‌-वज-न बिलृक्रिस्ति व ला तुरिसिरुल्‌-मीजान (६) बल्अर्‌-ञ व-ज्ञ-अहा 
हू! लिल-अनामि/ (१०) फीहा फार्कि-हतु ब-बन्नख्लु जातुल्‌ अक्मार्मि (११) वलहब्बु 
i र्ला 

६ जुन्‌ अस्फि बर्‌-रैहान०(१२) फ़बिअंस्यि आलाइ रब्बिकुमा तुकज्जिबान (१३) 


9९ ख-ल-कल-इन्सा-व मिन सल्सालिन्‌ कल्फ़खख्ारि/ (१४) व ख-ल-क़ल्‌-जान-्न मिम्‌ 
मारिजिम्‌-मिन्तार८' (१५) ` फ़बिअय््यि आला. रब्बिकुमा तुकजूजिबान (१६) 
; रब्बुल-मशिरिक्रैनि त्र रब्बुल-मरिरबँनि८( १७) क़बिअय्यि आलाइ रब्बिकुमा तुकज्‌- 
जिबान (१८) म-र-जल-बह्टरेनि यह्तक्वियानि !. (१९) बैनहुमा बज़ंखुल- 
ला यब्‌-गियान 2(२०) कबिअय्यि रब्बिकुमा तुकजूजिबान (२१) 
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धुर: रहमान १४ तर्जुमा क्रा-ल फमा खत्बुकुम २७ ८४ 
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बे लोग पीठ फेर-फेर कर भाग जाएंगे । (४५) उन के वायदे का वक्त तो क्रियामत है और 
क्रियामत बड़ी सख्त और बहुत कड़वी है। (४६) बेशक गुनाहगार लोग गुमराही और दीवानगी 
में (पड़े हुए) हैं ।%(४७) उस दिन मुंह के बल दोजख में घसीटे जाएंगे। अब आंग का मजा 
चखो। (४८) हमने हर चीज़ मुक़रंर अन्दाज़े के साथ पैदा की है। (४६) और हमारा हुक्म तो 
आंख के झपकने की तरह एक बात होती है। (५०) और हम तुम्हारे हम-मज़हबों को हलाक कर . 
चुके हैं, तो कोई है कि सोचे-समझे ? (५१) और जो कुछ उन्हो ते किया (उन के) आमालनामों 
में (दजे) है। (५२ के ( यानी ) हर छोटा और बड़ा काम लिख दिया गया है । (५३) जो 
परहेजगार हैं, वे बागों और नहरों में होंगे, (५४) (यानी) पाक मक्राम में हर तरह की क़दरत 
रखने वाले बादशाह की बारगाह में । (५५) हैं 
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` सूरः रहमान मक्की है, इस में अठहत्तर आयते और तीन रुकअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हैं। : 


(खुदा, जो) निहायत मेहरबान, (१) उसी ने क़रआन की तालीम फ़रमायो, (२) उसी ने 
इंसान को पैदा किया। (३) उसी ने उस को बोलना सिखाया, (४) सूरज और चांद एक मुक़रंर 
हिसाब से चल रहे हैं, (५) और बूटियां और पेड़ मज्दा कर रहे हैं। (६) और उसी ते आसमान 
को बुलंद किया और तराजू कायम की, (७) कि तराजू (से तौलने) में हृद से आगे न बढो। (८) 
और इंसाफ़ के साथ ठीक तोलो और तौल कम मत करो (६) और उसी ने खल्कत के लिए ज़मीन 
बिछायी, (१०) उस में मेवे और खजूर के पेड़ हैं, जिन के खोशों पर गिलाफ़ होते हैं। (११) और 
अनाज, जिस के साथ भुस होता है और खुश्बूदार फूल, (१२) तो (ऐजिन्नों और इंसानों के 
गिरोह ! ) तुम अपने परवरदिगार की कौत-कौन सी नेमतों को झुठलाओगे ?' (१३) उसी ने 
इंसान को ठीकरे की तरह खनखनाती मिट्टी से बनाया, (१४) और जिन्नों को आग के शोले से 
पैदा किया, (१५) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को mia ? (१६) 
वही दोनों मश्रिको और दोनों मरिरबों का मालिक (है,) (१७) तो तुम अपने परवरंदिगार की 
कौन-कौन सी नेमत को झठलाओगे ? (१८) उसी ने दो दरिया जारी किए जो आपस में मिलते 
हैं। (१९) दोनों में एक आड़ है कि (उस से) आगे नहीं बढ़ सकते । २०) तो तुम अपन परबर- 
दिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (२१) दीनों दरियाओं से मोती और मूंगे निकलते 


“mem 

१. इस आयत में खिताब दो जमाअत्ों ॒ 
. आयत में 'संकुलान' का लफ़ज़ है, जिसके मानी हैं दो गिरोह और उनसे जैसा कि हृदीसे सही में आया है, जिन्त और 

इन्सान मुराद हैं और तेतीसवीं आयत में तो साफ़ जिन्न ब इन्स का'तास ले कर उन से खिताब किया गया है! 
` इसी बजह से हम ने इस आयत के तर्जने में, ऐ जिमन वे इस्स के गिरोह ! के लप बढ़ा दिए हैं । 
१७९१०६०६१९५०९०७९५६१:५९१९१६२९१९९०४२१८ ORO OOO IBRIOR फेर 
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की तरफ़ है ओर इस से मुराद इन्सान और जिस हैं, चुनांचे इक्तीसवे 
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EEE MONROE, 
हैं। (२२) तो दुम अपने परवरदिगार कौ कौन-कौन सी नेमत को शुठलाओगे ? (२३) और जहाज 
भी उसी के हैं जो नदी में पहाड़ों की तरह ऊंचे खड़े होते हैं, (२४) तो तुम अपने परवरदिगार,की 
कौन-कौन सी नेमत को शुठलाओगे ? (२५) के । 

जो (मस्नूक) जमीन पर है, सब को फ़ना होना है। (२६) और तुम्हारे परवरदिगार ही की 
ज्ञात (बरकत बाली,) जो जलाल व अस्मत वाली है, बाक़ी रहेगी, (२७) तो तुम अपने परवर- 
डे दिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (२८) आसमान व जमीन में जितने लोग हैं, सब . 
¦ उसी से मांगते हैं, वह हर दिन काम में लगा रहता है।' (२६) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन- 
कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (३०) ऐ दोनों जमाअतो ! हम बहुत जल्द तुम्हारी तरफ़ मृतवज्जह 
होते हैं। (३१) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को शुठलाओगे ? (३२) ऐ 
जिन्त व इन्सान के गिरोह ! अगर तुम्हें कूदरत हो कि आसमान और जमीन के किनारों से निकल 
i जाओ, तो निकल जाओ और जोर के सिवा तो तुम निकल सकने ही के नहीं ।' (३३) तो तुम अपने _ 
र परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (३४) तुम पर आग के शोले और धुवाँ 
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छोड़ दिया जाएगा, तो फिर तुम मुकाबला न कर सकोगे। (३५) तो तुम अपने परवरदिगार की 

कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (३६) फिर जब आसमान फट कर तेल की तलछट की तरह 

[ गुलाबी हो जाएगा, (तो वह कैसा हौलनाक दिन होगा ? ) (३७) तो तुम अपने परवरदिगार की _ 

कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (३८) उस दिन न तो किसी इंसान से उस के गुनाहों के बारे 

१ में पूछ-ताछ की जाएगी और न किसी जिन्न से। (३६) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन 

- सी नेमत को झुठलाओगे ? (४०) गुनाहगार अपने चेहरे ही से पहन्नान लिए जाएंगे, तो पेशानी के 

बालों और पांवों से पकड़ लिए जाएंगे । (४१) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत 

| झुठलाओगे ? (४२) यही वह जहन्नम है, जिसे गुनाहगार लोग झुठलाते येश् ४३) वे दोज़ख 

और खोलते हुए गर्म पानी के दमियान घूमते फिरेंगे। (४४) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन- 
कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (४५) # | 














और जो शख्स अपने परवरदिगार के सामने खड़े होने से डरा, उस के लिए दो बाग हैं। (४६) 
तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाभोगे ? (४७) उन दोनों में बहुत-सी 
शाख्रे (यानी क्रिस्म-क्रस्म के मेवों के पेड़ हैं)) (४८) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी 
नेमत को झुठलाओगे ? (४६) इन में दो चश्मे बह रहे हैं, (५०) तो तुम अपने परवरदिगार | 
कौन-कौन सी नेमत कों झुठलाओगे ? (५१) उन में सब मेवे दी-दो क्रिस्म के हैं, (५२) तो तुम 
अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (५३) (जन्नत वाले) ऐसे. बिछोनों 
rrp AA 
१. मतलब यह्‌ है कि जितने तसरु फ़ात इस दुनिया में हो रहे हैं, उन सब का मस्दर वही रब्बुल आलमीन है। 

२, और जोर तुम.में है नहीं, तो तुम भाग कर निकल सकते भी नहीं। 
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जिबालु बस्सन्‌॥(५) फ़-कानत्‌ हवा-अम्‌ मुम्बस्संव-/ (६) व कुन्तुम्‌ अजूवाजन्‌ 
सला“सः » ( ७ ) फ-अस्हाबुल-मैमनति / मा अस्हाबुल-मैमन: 0 ( ६ 
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पर जिन के स्तर अतलस के हैं, तकिया लगाये हुए होंगे और दोनों बागों के मेवे करीब (भुक रहे) 
हुँ। (१४) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (५५) इन में 
८ नीची निगाह वाली औरतें हैं जिन को जन्नत वालों से पहले न किसी इन्सान ने हाथ लगाया और 

न किसी जिन्न ने, (५६) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (५७) 
गोया बे याकूत और मर्जान हैं। (५८) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को 
शुठलाओगे ? (५९) नेकी का बदला नेकी के सिवा कुछ नहीं है, (६०) तो तुम अपने परवरदिगार 
र की कौन-कोन सी नेमत को झुठलाओगे ? (६१) और इन बागों के अलावा दो बाग और हैं (६२) 
5 तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (६३) दोनों खुब गहरे 
छै हरे, (६४) तो तुम अपने परबरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे । (६५) इन में 
दो चश्मे उबल रहे हैं, (६६) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठला- 
ओगे ? (६७) इन में मेवे और खजूरें और अनार हैं। (६८) तो तुम अपने परवरदिगार की 
कीन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (६६) इन में नेक सीरत (और ) खूबसूरत औरतें हैं, (७०) 
तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (७१) (वे) हूरें (हैं, जो) 
मरं में छिपी (हैं), (७२) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठला- 
ओगे ? (७३) उन को (जन्नत वालों में) न किसी इंसान ने हाथ लगाया और न किसी जिन्न 
ने, (७४) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (७५) हरी 
: कालीनौं और उम्दा मस्नदौं पर तकिया लगाए बैठे होंगे। (७६ ) तो तुम अपने परवरदिगार क्षी 


कौन-कौन सी नेमत को झुठलाओगे ? (७७) (ए मुहम्मद ! ) तुम्हारा परवरदिगार, जो जलाल व 
अएमत का मालिक है, उस का नाम बड़ा बरकत वाला है । (७८) प्र 


काककाकककाक काका काका 


| ५६ सूरः वाक्रिञ्ः ४६ 
सूरः वाक्रिअ: मककी है, इस में ६६ आयतें और तीन रुकूअ हैं। | 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। | छि 
जब वाक्रेअ होने वाली वाक्रेअ हो जाए, (१) उस के वाकेअ होने में कुछ झूठ नहीं, (२) किसी 

को पस्त करे, किसी को बुलंद, (३) जब जमीन भूंचोल से कांपने लगे, (४) और पहाड़ | 
कर रेज्ञा-रेज़ा हो जाएं, (५) फिर गुबार हो कर उड़ने लगें, (६) और तुम लोग तीन क्रिस्म हो 
जाओ, (७) तो दाहिने हाथ वाले, (सुन्हानल्लाह ! ) दाहिने हाथ वाले क्या (ही चैन में) हैं, (८) 
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फुर्रशम्‌-मर्‌फूअ b( ३ ४) इनता! अन्शअूनाहुन्‌-न नशा. -अन्‌४ ( ३५ ) फ-ज-अल्नाहुन-न 
अन्कारन्‌ (३६) श्रुरुबत्‌ अत्राबल-५ (३७) सलि-अस्हाबिल-यमीन (३८) सुल्ल- 
तुम्‌-मिनल्‌-अव्बलीन !(३६) व सुस्लतुम्‌-मिनल-आखिरीन+(४०) व अस-हाबुश्शि- 
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मिय्यहमूमिल्‌-०(४३) ला बारिदिव-व ला करीम (४४) इन्तहुम्‌ कानू कब्‌-ल जालि-क 
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और बाए हाथ वाले (अफ़सोस ! ) बाएं हाथ वाले क्या (अज़ाब में गिरफ्तार) हैं, (€) और जो 
आगे बढ्ने बाले हैं, (उन का बया कहना) वे आगे ही बढ़ने बाले हैं, (१०) वही (खुदा के) मुक़ रेब 
हैं, (११) नेमत की बहिश्त में, (१२) वे बहुत से तो अगले लोगों में से होंगे, (१३) और थोड़े से 
पिछलो में से, (१४) (लाल व याकूत वरह से) जड़े हुए तख्तों पर, (१५) आमने-सामने तकिया 
लगाये हुए, (१६) नवजवान खिद्मतगुजार, जो हमेशा (एक ही हालत में) रहेंगे, उन के आस-पास 
फिरंगे। (१७) यानी आबखोरे और आफ़ताबे और साफ़ शराब के गिलास ले ले कर, (१८) इस 
सेन तो सर में ददं होगा और न उन की अक्लें मारी जाएंगी । (१६) और मेवे, जिस तरह के उन 

को पसन्द हों, (२०) और परिदों का गोश्त, जिस क्रिस्म का उनका जी चाहे, (२१) और बड़ी 

बड़ी आंखों वाली हरे, (२२) जैसे (हिफाजत से) तह किए हुए (आबदार) मोती । (२३) यह | 
उन के आमाल का बदला है, जो वे करते थे। (२४) वहांन बेहुदा बात सुनेंगे और न गाली- 
गलौज, (२५) हां, उन का कलाम सलाम-सलाम (होगा,) (२६) और दाहिने हाथ वाले ! ५ 
(सुन्हानल्लाह ! ) दाहिने हाथ बाले क्या (ही ऐश में) हैं? (२७) (यानी) बे-कांटे की 
बेरियों, (२८) और तह-ब-तह केलों, (२९) और लम्बे-लम्बे सायों, (३०) और पानी के | 
रनों, (३१) और ज्यादा से ज्यादा मेवों (के बागों) में, (३२) जो न कभी खत्म हों और न उने 

से कोई रोके,' (३३) और ऊंचे-ऊंचे फ़शों में, (३४) हम ने इन (हुरो) को पैदा किया, (३५) 
तो उन को कवारियां बनाया, (३६) (और शौहरों की) प्यारियां और हम-उम्र, (३७) (यानी) 


दाहिने हाथ वालों के लिए, (३८) 4 | 


(ये) बहुत से तो अगले लोगों में से हैं, (३६) और बहुत से पिछलों में से (४०) और बाएं 
हाथ बाले (अफ़सोस ! ) बाएं हाथ वाले क्या (ही अजाब में) हैं। (४१) (यानी दोउख की) 
लपट और खौलते हुए पानी में, (४२ ) और स्याह धुएं के साए में, (४३) (जो) न ठंडा (है,) 
खुशनुमा, (४४) ये लोग इस से पहले तेमतों के ऐश में पड़े हुए थे, (४५) और बड़े गुनाह पर अड़े 
हुए थे, (४६) और कहा करते थे कि भला जव हम मर गये और मिट्टी हो गये और हड्डिया (ही 
हड्डियां रह गये) तो क्या हमें फिर उठाना होगा ? (४७ ) और क्या हमारे बाप-दादा को 

४ 


भी? (४८) कह दो कि बेशक पहले और पिछले, (४६) (सब) एक मुक्रर दिन के वक्‍त पर जमा 





१. यानी इस में से कुछ टूट नहीं चुका । 
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६ नहनु ज-अल्नाहा तज्‌-कि-र-तंव्‌-व मताअल्‌-लिल्मुक्वीन ८(७३) फसब्बिह बिस्मि 
द रब्दिकल-अूज्जीम +&७ (७४) फला! उक्सिमु बि-मवाक्रिअिन्नुजुम (७५) व इभ्महू 
ल-क़्-समुल्‌-लौ तअू-लमू-न अजीम ॥ (७६) इन्नहू लक्ुर्‌आनुन्‌ करीम (७७) फ़ी 
किताबिम्‌-मक्नूनिल-५(७८) «ला यमस्सुह इल्लल-मुतह-हरून/(७६) तन्जीलुम्‌- 
मिरेब्बिल - आ-लमीन ( ०० ) अनफबिहाजल - हृदीसि अन्तुम्‌ मुद्हिनून/ 
(७१) व तजू-पलू-ज रिजू - कुम्‌ अन्तकुम्‌ तुकजजिबृून ( ०२ ) 
४५०९५९:०९००५१००९०५०५९०६%०९००९५२:%रमजिल ७११५०५०४०९०४५६०००००८००८००८० 
प्र, २/१५ आ ३६ कैपु. ३/४ 


हा. 

_ दरः वार्कित्ा १६ तजु मा क्रा-ल फ्रमा सत्बुकुम २७ ८५३ 
SSN NOR NDS No NE CT 0७ 
१, किए जाएंगे। (५०) फिर तुम ऐ कुठलाने वाले गुमराहो ! (५१ ) यूहर के पेड खाओगे, (५२) 


और इसी से पेट भरोगे, (५३) और इस पर खौलता हुआ पानी पियोगे, (५४) और पियोगे भी तो 


बज कि. 


इस तरह जैसे प्यासे ऊंट पीते हैं, (५५) बदले के दिन यह उन की मेहमानी होगी । (५६ हम ने 


DOTA PEON 


तुम को (पहले बार भी तो) पैदा किया है, तो तुम (दोबारा उठने को) क्यों सच नहीं 
समझते ? (५७) देखो तो कि जिस (नुत्फे) को तुम (औरतों के रहम में) डालते हो, (५८) बया 
तुम इस (से इंसान) को बनाते हो या हम बनाते हैं? (५६) हम ने तुम में मरना ठहरा दिया है 
और हम इस (बात) से आजिज़ नहीं, (६०) कि तुम्हारी तरह के और लोग तुम्हारी जगह ले आएं 
और तुम को ऐसे जहान में जिस को तुम नहीं जानते, पैदा कर दें । (६१) और तुम नें पहली पंदाइश 
तो जान ही ली है, फिर तुम सोचते-क्यों नहीं? (६२) भला देखो तो कि जो कुछ तुम बोते 


हो, (६३) तो क्या तुम उसे उगाते हो या हम उगाते हैं ? (६४) अगर हम चाहें तो उसे चूरा-चूर 


गये, (६६) बल्कि हम हैं ही बे-नसीब। (६७) भला देखो तो कि जो पानी तुम पीते हो, (६८) 
बया तुम ने उस को बादल से नाजिल किया हैं या हेम नाजिल करते हैं? (६६) अगर हम चाहें तो 
हम उसे खारी कर दें, फिर तुम शुक्र क्यों नहीं करते ? (७०) भला देखो तो जो आग तुम पेड़े से 
निकालते हो, (७१) क्या तुम ने उस पेड़ को पैदा किया है या हम पैदा करते हैं ? (७२) हम ने 
उसे याद दिलाने और भुसाफ़िरों के बरतने को बनाया है । (७३) तो तुम अपने परवरदिगार बुजुर्ग 
के नाम की तस्बीह करो । (७४)% ७ 


हमें तारों की मंजिलों की क्रसम ! (७५) और अगर तुम समझो तो यह बड़ी क्रेसम है, (७६) 
कि यह बड़े रुत्बे का क़रआन है, (७७) (जो) किताबे महफूज में (लिखा हुआ है। 


को वही हाथ लगाते हैं, जो पाक हैं।(७६) परवरदिगारे आलम की तरफ़ से उतारा गया है । (८० 
क्या तुम उस कलाम से इंकार करते हो? (८१) और अपना बजीफा यह बनाते हो कि (इसे 


र 
कर दें ओर तुम बातें बनाते रह जाओ | (६५) (कि हाय ! ) हम तो मुफ्त जुमनि में फंस र 
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सूरतुल-हृदीदि५७ 


५५४ का-ल फमा खत्नुकुम २७ कुरआन मजीद 
eer नशे eine NO EN SANGO 


फलोला इजा ब-्समातित-हत्ूम/(८३) व गन्तुम्‌ हीनइजित्‌ तस्थुरुत/ (८४) व 
सरून (८५) फलौला इन्‌ कुतम्‌ 


कुन्तुम्‌ सादिक्रीन (८७) फ़-अम्मा इन्‌ 
देव जन्नतु नऔीम (5९) व 


नहनु अक्‌-रबु इलेहि मिन्कुम्‌ व लाकिल्ला तुि 
गै-र मदीनीन (८६) तजिश्नहा। इन्‌ कुर 
का-न मिनल-मुकरंबीन (५८) फरौहुव्‌-व रेहानु 

इन्‌ का-त मिन्‌ अस्हाबिल-यमीन/(६०) छु 
क़-सलामुल्ल - क मिन्‌ अस्हाबिल - यमीन | 
(६१) व अम्मा इन्‌ का-त मितल- 
मुकज्जिबीनज़ू-ज़ाल्लीन / (६२) फ्नुजुलुम्‌- 
मिन्‌ हुमीमिव्‌-५ ( ६३ ) व तस्लि-यतु | 
जहीम (३४) इन्‌न हाजा र 
हक्रकुल - यक्रीन ८ ( ६५ ) , 
बिस्मि रब्बिकल - अञ्जीम # ( ६६ ) 
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५७ सूरतुल्‌ हुदौदि ६४ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के २५६६ अक्षर, 
५८६ शब्द, २६ आयते और ४ रुकूभ्‌ हैं। 
बिस्मिल्लाहिर॑ट्मानिरेहीम ० 
सब्ब-ह लिल्लाहि मा फ़िस्समावाति | 
व्अज़ि८ व हुवल-अजीजुल-हकीम ( १ ) 
युह्यी व युमीतुधव हु-व अला कुल्लि शेइन्‌ क़दीर (२) हुवल - 
अन्वलु वल-आखिरु वअूजाहिरु वल्वातिनु व हुन्ब बिकुल्लि शैदइन्‌ अलीम 
(३) हुवहलजी ख-ल - क्रस्समावाति वलूअर्‌-ज़॒ फी सित्तति अय्यामिन्‌ 
सुम्मस्तवा अ-ललूर्भश/यअ्‌-लमु मा यलिजु फिलूअज्ि व मा यख्ख्नु मिन्हा व मा 
यन्जिलु व मा यअ-रुजु फ़ीहा श व॒ हुन्व म-अकुम्‌ ऐनमा 
कुन्तुम्‌ + वल्लाहु बिमा तभ्‌ - मलू-न बसीर (४) लहू मुत्कुस्समावाति 
बल्‌अज़ि# व इलल्लाहि तुर्जञ्रुल - उमूर (५) यूलिजुल्लै-ल फिन्तहारि 
ब॒ यूलिजुन्नहा-र फ़िल्लैलि ५ व॒ हु-व अलीमुम्‌ - बिजातिस - सुदूर (६ ) 
फेर 9(०००० २००३ मंजिल ७ २०५०४०००५०४०८०००००००८०८०२१० 
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हुदीद १७ क पक क्ा-ल फमा खत 
तुकुम २७ ८५१ 
SOR RNIN NOR KH KN 


झठलते हो, (५२) भला जब रूह गले में आ पहुंचती है, (५३) और तम उस वकत (की हालत 
को) देखा करते हो, (८४) और हम उस (मरने वाले) से तुमसे भी ज़्यादा नज्ञदीक होते हैं 
लेकिन तुम को नजर नहीं आते। (५५) पस अगर तृम' किसी के बस में नहीं हो, (८६) तो अगर 
सच्चे हो तो रूह को फेर क्यों नहीं लेते ? (८७) फिर अगर वह (खुदा के) मुक्ररिबो में से है, (5८ ) 
तो (उस के लिए) आराम और खुशबूदार फल और नेमत के बाग हैं, (८६) और अगर वह दाएं 
हाथ वालों में से है, (६०) तो (कहा जाएगा कि) तुझ पर दाहिने हाथ बालों की तरफ़ से 
सलाम, (६१) और अगर वह्‌ झुठलाने वाले गुमराहों में से है, (६२) तो (उस के लिए) खौलते 
पानी की मेहमानो है, (६३) और जह॒न्नम में दाखिल किया जाना । (६४) यह (दाखिल किया 


जाना यक्ोनन सही यानी) हक्कुल यक्रीन है। (६५) तुम अपने परवरदिगार बुजुर्ग के नाम की 
तस्वीह करते रहो । (६६) + 


। शान 


| 
; ५७ सूरः हदीद ईश | र 
। . 
: 
; 
ल्‍ 


MNO TRO 5 


+ 


) पी ५ 


सूरः हृदीद मदनी है,-इस में २९ आयते और चार रुक्‌अ हैं। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


, जो मख्लक आसमानों और जमीन में है, खुदा को तस्बीह करती है और वह ग़ालिब (और) 
हिक्मत वाला है । (१) आसमानों और जमीन की बादशाही उसी की है, (वही) जिंदा करता और 
५ मारता है और वह हर चीज पर कुदरत रखता है। (२) वह (सब से) पहला और (सब से 
पिछला और (अपनी क़दरतों से सब पर) जाहिर और (अपनी ज्ञात से) पोशीदा है और वह 
५ तमाम चीज़ों को जानता है। (३) वही है जिस ने आसमानों और ज़मीन को छः दिन में 
हु पैदा किया, फिर अर्श पर जा ठहरा । जो चीज जमीन में दाखिल होती और जो उस से निकलती 
है और आसमान से उतरती और जो उस की तरफ चढ्ती है, सब मालूम है और तुम जहाँ कहीँ हो 
वह तुम्हारे साथ है और जो कुछ तुम करते हो, खुदा उस को देख रहा है। (४) आसमानों 
और जमीन की बादशाही उसी की है और सब मामले उसी की'तरफ़ रुजूज होते हैं। (५) 
वही ) रात को दिन में दाखिल करता और दिन को रात में दाखिल करता है और वह दिलों के भेदं 
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८५६ का-ल फमा खत्युकुम २७ कुरआन मजीद सूरतुल्‌-हुदीद ५७ 
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आमिनू बिल्लाहि व रसूलिही ब अन्फिक्‌ मिम्मा ज-अ-लकुम्‌ मुस्तख-लफी-न फीहि 
फरुलजी-न आमन्‌ मिन्कुम्‌ व अन्फकू लहुम्‌ अज्‌-रुत्‌ कबीर (७) व मां लकुम्‌ 
ला तुअमिनू-त बिल्लाहि ८ वरंसूलु यद्अकुम्‌ लितुञूमिन्‌ बिरब्बिकुम्‌ ब कद्‌ अ-ख-ज 
मीसाक़कुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ मुअमिनीन ( ८) हुवल्लजी पुनज्जिलु भला 
अन्दिही। आयातिम्‌-बय्पिनातिल-लियुखरि-जकुम्‌ (ह कः 
मिनजूजुलुमाति इलन्नूरि व इन्नल्ला-हं बिकुम्‌ ERED 
ल-रऊफुरंहीम (६) व मा लकुम्‌ अल्ला || Fas 

तुन्फिक्‌ फी सबीलिल्लाहि व लिल्लाहि मीरा sd ४3 
सुस्समावाति बलुअञ्जि"ला यस्तवी मिन्कुम्‌ मन्‌ न पट 2 
अन्फ-क मिन्‌ कब्लिल-फत्हि व क्रात-ल उलाइ-क 


० ६ ० 2 ' है 
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अञू.जमु द-र-ज-तम्‌-मिनल्लजी-न अन्फक्‌ मिम्‌- ८१४5; ५707209 Li 

बअ-दु व क़ातलू व कुल्लंग्व-अ-दल्लाहुल्‌-हुस्ना र POR DA ls 
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अ-मल्‌-त खबीर मन्‌ ; न्य 
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Ties 


जल्लजी युक्ररिजुल्ला-ह क़र-ज़न्‌ ह-स-तत्‌ फ | 5५5०/46322 4349/७७४२ 2 








१ दु REZ हुन ट्र बाद 55२ । 
युज़ाजि-फ़हू लहू व लहू अजन्‌ करीम८(११) | १2३7: ee | 
यौ-म त-रल्‌-भुञ्‌ मिनी-न वल्मुभूमिनाति यस्भा {६५९५५४525529५ ॥/2 
न्रुहुम्‌ बेनन ऐदीहिम्‌ व बिऐमानिहिम्‌ बुश्रा-कुमुल्यौ-म जन्नातुन्‌ तज्री मिन्‌ तहित 
हल-अन्हार खालिदी-न फ़ीहा + जालि-क हुवल-फ़ौजुल-अीम ८ (१२) यौ-म 
यकुलुल-मुन[फ़िकू-न बल्मुनाफिकातु लिल्लजी-न ` आमनुन््खुना नक्तबिस्‌ मिन्‌ 
तूरिकुम्‌ ८ क्रीलजिञर बरा[(अकुम्‌ फल्तमिसू वूरन्‌ + फजुरि-ब बैनहुम्‌ बिसू 
रिल्लह बाबुन्‌ + बातिनुह फ़ीहिरंह-मतु व आहिरुहू मिन कि-बलिहिल-अजाब॥ 
(१३) पुनादूनहुम्‌ अ-लम्‌ नकुम्‌-म-अकुम्‌ + कालू बला व लाकिलकुम्‌ 
फ-तन्तुम्‌ अन्फुसकुम व तरब्बस्तुम्‌ वतब्तुम्‌ व गारत्कुमुल - अमानिय्यु 
हत्ता जाँअ अम्स्ल्लाहि व ग़रंकुम बिल्लाहिल - गरूर ( १४ ) 
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$ तक को जानता है । (६) (तो) खुदा पर और उस के रसूल पर ईमान लाओ और जिस (माल) में 
उस ने तुम को (अपना) नायब बनाया है, उस में से खर्च करो । जो लोग तुम में से ईमान लाए और 
(माल) ख़चं करते रहे, उन के लिए बड़ा सवाब है। (७) और तुम केसे लोग हो कि खुदा पर 
ईमान नहीं लाते, हालांकि (उस के) पेगम्बर तुम्हें बुला रहे हैं कि अपने परवरदिगार पर ईमान 
लाओ और अगर तुम को बावर हो, तो वह तुम से (इस का) अहद भी ले चुका है। (८) बही तो 
है जो अपने बन्दै पर खुले (मतलब वाली) आयतें नाज़िल करता है, ताकि तुम को अंधेरे में से 
निकाल कर रोशनी में लाए। बेशक खुदा तुम पर निहायत शफ्क्रत करने वाला (और) मेहरबान 


REDE ES 


ज़मीन की विरासत खुदा ही की है, जिस शख्स ने तुम में से (मक्का की) फत्ह से पहले खच किया 
और लड़ाई की, वे (और जिस ने ये काम पीछे किए, वे) बराबर नहीं। उन का दर्जा उन लोगों से 
बढ़ कर है, जिन्हो ने बाद में (माल का) ख़चे और (कुफ्फार से) जिहाद ब क्रिताल किया और 
खुदा ने सब से नेक (सवाब) (का) वायदा तो किया है और जो काम तुम करते हो, खुदा उन्हें 


जानता है। (१०) % 


कौन है जो खुदा को नेक (नीयत और खुलूस से) कजे दे, तो वह उस को उस से दोगुना अदा 
करे और वह उस के लिए इज्जत का बदला (यानी) जन्नत है। (११) जिस दिन तुम मोमिन मर्दों 
और मोमिन औरतों को देखोगे कि उन (के ईमान) का नूर उन के आगे-आगे और दाहिनी तरफ़ 
चल रहा है, (तो उन से कहा जाएगा कि) तुम को बशारत हो (कि आज. तुम्हारे लिए) बाग़ हैं 
जिन के तले नहरें बह रही हैं, उन में हमेशा रहोगे। यही बड़ी कामियाबी है। (१२) उस दिन 
मुनाफ़िक़ मदे और मुनाफ़िक़ औरतें मोमिनों से कहेंगे कि हमारी तरफ़ (शपफ्क़त की) नज़र कीजिए 
कि हम भी तुम्हारे नूर से रोशनी हासिल करें तो उनसे कहा जाएगा कि पीछे को लौट जाओ, (बहां) 
और नूर तलाश करो, फिर उन के बीच में एक दीवार खड़ी कर दी जाएगी, जिस में एक दरवाज़ा 
होगा, जो उस के अन्दरूनी जानिब है, उस में तो रहमत है और जो बाहरी जानिब है, उस तरफ 
अजाब (ब तकलीफ़) (१३) तो मुनाफ़िक़ लोग मोमिनों से कहेंगे कि क्या हम (दुनिया में) तुम्हारे 
साथ न थे, वे कहेंगे, क्यों नहीं थे ? लेकिन तुम ने खुद अपने आप को बला में डाला और (हमारे 
हक में हादसे के) इंतिज्ञार में रहे और (इस्लाम में) शक किया और (लम्बी-चौड़ी) आरजूओं ने 
तुम को धोखा दिया, यहां तक कि खदा का हुक्म आ पहुंचा और खुदा के वारे में तुम को (शैतान) 
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है। (९) और तुम को क्या हुआ है कि खुदा के रास्ते में खचे नहीं करते, हालांकि आसमानों और 
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हि-य मौलाकुम्‌/व बिभ्‌ सला'सीर (१५) । 
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आयातिना! उलाइ-क अस्हाबुल-जहीम* (१६) 
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सूरः हृदीद ५७ तजु मा का-ल फमा खत्बुकूभ २७ ६ 

Rt RM ४४,८४५ VR 
दगाबाज दग्रा देता रहा । (१४) तो आज तुम से मुआवजा नहीं लिया जाएगा और न (वह) 
काफिरों ही से (कबूल किया जाएगा) । तुम सब का ठिकाना दोजख है (कि) वही तुम्हारे लायक है 
और वह बुरी जगह है। (१५) क्या अभी मोभिनों के लिए इस का वक्त नहीं आया कि खुदा की 
याद करने के वक्त और (करन) जो (खुदा-ए-बर-) हक़ (की तरफ़ ) से नाजिल हुआ है, उस के - 
५ सुनने के वक्त उन के दिल नमं हो जाएं और वे उन लोगों की तरह न हो जाएं, जिन को (उन से) 
; पहले किताबें दी गयी थीं, फिर उन पर लम्बा जमाना गुजर गया, तो उन के दिल सख्त हो गए और 
उन में से अक्सर ना-फ़रमान हैं। (१६) जान रखो कि खुदा ही जमीन को उस के मरने के बाद 
ज़िंदा करता है। हम ने अपनी निशानियां तुम से खोल-खोल कर बयान कर दी हैं, ताकि तुम 
समझो | (१७) जो लोग खैरात करने वाले हैं मदे भी और औरतें भी और खुदा को नेक (नीयत और 
खुलूस से) कज्ज देते हैं, उन को दोगुना अदा किया जाएगा और उन के लिए इज्जत का बदला 
है। (१८) और जो लोग खुदा और उस के पंग्म्बरों पर ईमान लाए, यही अपने परवरदिगार के 
नजदीक सिद्दीक और शहीद हैं। उन के लिए उन (के आमाल) का बदला होगा और उन (के 
ईमान) की रोशनी और जिन लोगों ने कुफ़ किया और हमारी आयतों को झुठलाया, वही दोजखी 
हैं। (१९) 


जान रखो कि दुनिया की जिदगी सिर्फ खेल और तमाशा और जीनत (व॑ आराइश) और 
तुम्हारे आपस में घमंड (व तारीफ) और माल व औलाद की एक दूसरे से ज़्यादा तलब (व 
स्वाहिश) है।' (इस की मिसाल ऐसी है) जैसे बारिश, कि (इस से खेती उगती और ) किसानों को 
सेती भली लगती है, फिर वह खूब जोर पर आती है, फिर (ऐ देखने वाले ! ) तू उस को देखता है 
कि (पक कर) पीली पड़ जाती है, फिर चूरा-चूरा हो जाती है और आखिरत में (काफ़िरों के लिए ) 
तेज अजाब और (मोमिनों के लिए) खुदा की तरफ़ से बर्शिश और खुश्नूदी है और दुनिया की 
जिंदगी तो धोखे का माल है। (२०) (बन्दो) अपने परवरदिगार की बछ्शिश की तरफ और जन्नत 
की (तरफ़) जिस का अजं आसमान और जमीन के अजं का-सा है और जो उन लोगों के लिए 
तैयार की गयी है जो खुदा पर और उस के पैग़म्बरों पर जो ईमान लाए हैं, लपको । यह खुदा का 
मजल है, जिसे चाहे अता फरमाए और खुदा बड़े फज्ल का मालिक है। (२१) कोई मुसीबत मुल्क 
पर और खुद तुम पर नहीं पड़ती, मगर इस से पहले कि हम उस को पैदा करें, एक किताब में 
(लिखी हुई) है, (और) यह (काम) खुदा को आसान है। (२२) ताकि जो (मतलब) तुम से 
nnn 
(. हेजरत रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम एक बार मस्जिद में तश्रीफ़ लाए तो देखा कि कुछ लोग 
मस्जिद में हँस रहे हैं। आप ने फ़रमाया, क्या तुम लोगों को ख़ौफ़ नहीं रहा ? साफ़ ही यह आयत पढ़ी, तो उन 


र ने पूछा कि ऐ अल्लाह के रसूल ! उस का कपफ़ारा क्या है ? आप ने रमाया, जितना हंसे हो, उतना ही 
रोओ । 
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नृततकूल्ला-ह व आमिनू बिरसूलिही युअतिकुम्‌ किफ्लैनि मिरंह्मतिही व 
यज्‌-अल्लकुम्‌ नूरत्‌ तम्शू-न बिही व यरिफर्‌ नकुम्‌ ४ बल्लाहु कूः 
रुरंहीमुल-/ (२८) लि-भत्ला यभू-ल-म अहलुल-किताबि अल्ला यिदिरू-न 
अला शैइम्‌ - मिन्‌ फ़ज़लिल्लाहि व अन्नल्फज - ल बियदिल्लाहि 
युञ्तीहि मंध्यशा[उ | वल्लाहु जुल्‌ - फजूलिल - अऔम + ( २६ ) 
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फौत हो गया हो, उस का ग़म न खाया करो और जो तुम ने उस को दिया हो, उस पर इतराया न 
करो और खुदा किसो इतराने और शेखी बघारने वाले को दोस्त नहीं रखता, (२३) जो खद भी 


बुख्त करें और लोगों को भी बुह्ल सिखाएं और जो शरस मुंह फर ले, ” खुदा भी बे-परवा है (और) 
बही हम्द (ब सना) के लायक हे । (२४) हमने अपने पेग्रम्बरों को खली निशानियां दे कर भेजा 
और उन पर किताबें नाज़िल कों ओर तराज (यानी इन्साफ के क़ायदे,) ताकि लोग इंसाफ पर 
कायम रहें और लोहा पेदा किया । उस में (लड़ाई के हथियार के लिहाज से) खतरा भी तेज़ है 

और लोगों के फ़ायदे भी हैं और इस लिए कि जो लोग बिन-देखे खुदा और उस के पंगम्बरो की 


मदद करते हैं, खदा उम को मालूम करे। बेशक खदा ताकतवर और ग्रालिब है । (२५) + 


९ 

i 
और हम मे नह और इग्राहीम को (पैगम्बर बन! कर) भेजा और उन की औलाद में पराम्बरी 
| और किताब (के सिलसिले) को (वक्त-वक्त पर) जारी रखा, तो कुछ तो उन में से हिदायत पर 
डर और अक्सर उन में से इताअत से बाहर हैं। (२६) फिर उन के पीछे उन्हीं के कदमों पर (और ) 
४ पैगम्बर भेजे और उन के पीछे मरयम के बेटे ईसा को भेजा और उन को इंजील इनायत की और 
४ न लोगों ने उन की पैरवी की, उन के दिलों में शपक़्त ओर मेहरबानी डाल दी और लज्ज़तों से 
किनारा-कशी की, तो उन्हों ने खुद एक नयी बात निकाल ली। हम ने उन को इस का हुक्म नहीं 
- दिया था, मगर (उन्हो ने अपने ख्याल में) खुदा की खश्नदी हासिल करने के लिए (आप ही ऐमा 
कर लिया था) फिर जैसा उस को बनाना चाहिए था, निबाह भी न सके। पस जो लोग उन में से 
: ईमान लाए उन को हम ने उन का बदला दिया और उन में से बहुत से ना-फ़रमान हैं! (२७) 
मोमिनो ! खदा से डरो और उस के पैगम्बर पर ईमान लाओ, वह तुम्हें अपनी रहमत से दोगुना 
बदला अता फ़रमाएगा और तुम्हारे लिए रोशनी कर देगा, जिस में चलोगे और तुम को बरुश देगा 
और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है। (२८) (ये बाते) इस लिए (बयान की गयी हैं) कि अहले 
किताब जान लें कि वे खुदा के फएल पर कुछ भी कुदरत नहीं रखते और यह कि फेश्ल खुदा के ही 


हाथ है, जिस को चाहा है देता है और खुदा बड़े फ़ल का मालिक है । (२६) १ 
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अट्ठाईसवां पारः क़दू समि-अल्लाहु 
४८ सूरतुल्‌-मुजादलत्ि १०५ 
ठ (मदनी) इस सूरः में अरबी के २१०३ अक्षर, ४७९ शब्द, २२ आयत और ३ रुकअ हैं। 
i बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम ०. 
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अंय्य-त-माश्सा ॐ जालिकुम्‌ तू-अजू-न बिही? | 
5 वल्लाहु बिमा तअ्‌-मलू-न खबीर (३) 
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५५ सुरः मुजादला १०४ 


सूरः मुजादला मदनी है, इस में बाईस आयतें और तीन रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। ह 
 (पंगम्बर ! ) जो औरत तुम से अपने शौहर के बारे में झगड़ती और खुदा से शिकायत 
र (रंज व मलाल) करती थी । खुदा ने उसकी इल्तिजा सुन ली और खुदा तुम दोनों की बात-चीत सुन 
रहा था । कुछ शक नहीं कि खुदा सुनता-देखता है ।(१) जो लोग तुममें से अपनी औरतों को मां कह 
5 देते हैं, वह उन का माएं नहीं (हो जाती) । उन की माएं तो वही हैं, जिन के पेट से वह पदा हुए । 
बेशक वे ना-माकूल और झूठी बात कहते हैं और खुदा बड़ा माफ़ करने वाला (और) बख्शने वाला 
है। (२) और जो लोग अपनी बीवियों को मां कह बैठें, फिर अपने कौल से रुजूअ कर सें, तो (उन 
को) हम-बिस्तर होने के पहले एक गुलाम आजाद करना (ज़रूर) है । (मोमिनो ! ) इस (हुक्म) 
५९ से तुम को नसीहत की जाती है और जो कुछ करते हो, खुदा उस से खबरदार है। (रे) जिस को 
गुलाम न मिले, वह हम-बिस्तरी से पहले लगातार दो महीने के रोजे रखे, जिस को इस की भी 
कुदरत न हो, (उसे) साठ मुहताजों को खाना खिलाना (चाहिए) ! यह (हुक्म) इस लिए (हें) 
कि तुम खुदा और रसूल के फरमांबरदार हो जाओ और ये खुदा की हदें हैं और न मानने वालों के 
लिए ददं देने वाला अज़ाब है ।' (४) जो लोग खुदा और उस के रसूल की मुखालफ़त करते हैं, वे 
(इसी तरह) जलील किए जाएंगे, जिस तरह उन से पहले जलील किए गये थे और हम ने साफ़ 
और खुली आयते नाज़िल कर दी हैं। जो नहीं मानते उन को जिल्लत का अज्ञाब होगा । (५) जिस 
दिन खुदा उन सब को जिला उठाएगा, तो जो काम वे करते रहे, उन को जताएगा। खुदा को वे सब 
(काम) याद हैं और यह उन को भूल गये हैं.और खुदा हर चीज़ की जानता है, (६) "है 





१. ये आयते खौला बिन्त सालबा के हक़ में नाजिल हुई हैं। उस का शीहर ओस बिन सामित गुस्से की हालत में 
: उस से जिहार कर बैठा और यों भी अरब में जिहार का रिवाज था। जिहार इस को कहते है कि मियां अपनी 
दीदी से इस तरह के लफ्ज कह दे, तू मेरी मां की जगह है या तेरी पीठ मेरी पीठ की जगह है। इस तरह कह 
देना जाहिलियत में तलाक़ समझा जाता था, तो खौला इस बारे में हुक्म मालूम करने के लिए हज़रत सल्ल० की 
खिदमत में हाजिर हुई' । आप ने फ़रमाया कि तू अपने शौहर पर हराम हो गयी । उस ने कहा कि उस ने तप्ताक़ 
तो नहीं दी ! गरज आप तो यह फ़रमाते कि तू उस पर हराम हो चुकी और वह कहती कि उस ने तलाक़ का 
नाम नहीं लिया । इसी बात-चीत को खुदा ने 'झगड़ा' कहा है । फिर वह खुदा से कहती कि रब्बुल आलमीन मेरी 
बेबसी का हाल तुझ को मालूम है। मेरे नन्हें बच्चे हुँ । अगर मैं उन को अपने शोहर के हवाले कर दू. तो 
अच्छी तरह परवरिश न होने की वजह से ख़राब हो जाएंगे और अगर अपने पास रखूं तो भूले मरेंगे और आसमान 
की तरफ़ सर उठा कर कहती कि ऐ अल्लाह ! मेरी शिकायत तुझी से है। खुदा ने उस की इज्ज वे जारी को 
कूबूल रमाया और जिहार को तलाक नहीं, बल्कि एक ना-माकूल बात क़रार दे कर उस का कपफारा मुक्रर 
फ़रमाया । 
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श्या क को मालूम नहीं कि जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में है, खुदा को सब 
मालूम है। (किसी जगह) तीन (शस्सों) का (मज्मा और) कानों में सलाह व मश्विरा नहीं होता, 
मगर वह उन में चौथा होता है और न कहीं पांच का, मगर वह उन में छठा होता हैं और न उस से 
कम या स्यादा, मगर बह उन के साथ होता है, चाहे वे कहीं हों। फिर जो-जो काम ये करते रहे हैं, 
कियामत के दिन वह (एक-एक) उन को बताएगा। बेशक खुदा हर चीज़ को जानता है। (७) 
क्या तुम ने उन लोगों को नहीं देखा जिन को कानाफूसियां करने से मना किया गया था। फिर जिस 
(काम) से मना किया गया था, वही फिर करने लगे और यह तो गुनाह और जुल्म और (खुदा के) 
रसूल की ना-फ़रमानी की कानाफूसियां करते हँ और जब तुम्हारे पास आते हैं. तो जिस (कलिमे) 
से खुदा ते तुम को दुआ नहीं दी, उस से तुम्हें दुआ देते हैं और अपने दिल में कहते हैं कि (अगर यह 
वाक़ई पंग़म्बर हैं तो) जो कुछ कहते हैं, खुदा हमें उस की सज़ा क्‍यों नहीं देता (ऐ पैग्रम्बर ! ) उन 
को दोज़ख (ही की सज़ा) काफी है, ये उसी में दाखिल होंगे और वह बुरी जगह है। (५) 
मोमिनो ! जब तुम आपस में कानाफूसियां करने लगो तो गुनाह और ज्यादती और पंग्रम्बर की ना- 
फरमानी की बातें न करता बल्कि नेकी और परहेज़गारी की बातें करना और खुदा से जिस के 
सामने जमा किए जाओगे, डरते रहना! (६) (काफ़िरों की) कानाफूसियां तो शैतान (की 
हरकतों) से हैं, (जो) इस लिए (की जाती हैं) कि मोमिन (उन से) रामनाक हों, मगर खुदा के 
हुक्म के सिवा उन से उन्हें कुछ नुक्सान नहीं पहुंच सकता, तो मोमिनों को चाहिए कि खुदा ही पर 
भरोसा रखें ।(१०) मोमिनो ! जब तुम से कहा जाए कि मज्लिस में खुल कर बैठो तो खुल कर बेठा 
करो । खुदा तुम को कुशादगी बरुशेगा और जब कहा जाए कि उठ खड़े हो तो उठ खड़े हुआ करो । 
जो लोग तुम में से ईमान लाए हैं और जिन को इलम अता किया गया है, खुदा उन के दर्ज बुलंद 
करेगा और खुदा तुम्हारे सब कामों को जानता है। (११) मोमिनो ! जब तुम पैगम्बर के कान में 
कोई बात कहो तो बात कहने से पहले (मिस्कीनों को) कुछ खैरात दे दिया करो । यह तुम्हारे लिए 
बहुत बेहतर और पाकीज़गी की बात है और अगर खैरात तुम को मयस्सर न आए, तो खुदा बरुशने 





१. हदीसों में है कि यहूदी हज़रत के पास आते, तो बजाए 'अस्सलामु अलँ-क' के 'अस्सामु अलै-क' कहते । 'साम' 
मौत को कहते हैं, तो बे जाहिर में तो नेक दुआ देते और हक़ीकृत में मौत मुराद सेते और बद-दुआ देते । आप 
उस के जवाब में सिर्फ़ 'व अलैकुम' फ़रमाते जिस का मतलब यह होता कि मौत तुम ही पर 
अपने दिल में कहते कि अगर मुहम्मद सच्चे पैगम्बर होते तो हमारे इस कलिमे के कहने से जरूर ह्म पर अज्ञाब 
नापि होता । कुछ ने यह मानी किए हैं कि अगर यह नबी होते तो उन की बद-दुआ हमारे हक में ज़रूर कुबल 
होती और हम पर मौत वाक़ेअ हो कर रहती । इन बातों के जवाब में खुदा 
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बाला मेहरबान है । (१२) बया तुम इस से कि पैगम्बर के कान में | बात कहने से पहले खैरात 





दिया करो, डर गये ? फिर जब तुमने (ऐसा) न किया और खुदा ने तुम्हें माफ़ कर दिया तो 
नमाज पढ़ते और जकात देते रहो और खुदा और उस के रसूल की फ़रमांबरदारी करते रहो और 
जो कुछ तुम करते हो, खुदा उस से खबरदार है। (१३ 


भला तुम ने उन लोगों को नहीं देखा, जो ऐसों से दोस्ती करते हैं, जिन पर खुदा का ग़ज़ब 


हुआ, वह न तुम में हैं, न उन में और जान बुझ कर झूठी बातों पर कस्मे खाते हैं। (१४) ख़ुदा ने 


% 

। 

र 

उन के लिए सख्त अज्ञाब तैयार कर रखा है! ये जो कुछ करते हैं, यक्रीनने बुरा है। (१५) उन्हों ने 
अपनी कस्मो को ढाल बना लिम्रा और (लोगों को) खुदा के रास्ते से रोक दिया है, सो उन के लिए 

जिल्लत का अजाब है। (१६) खुदा के (अज़ाब के) सामने न तो उनका माल ही कुछ काम 

आएगा और न औलाद ही.(कुछ फ़ायदा देगी) ये लोग दोज़खी हैं, इस में हमेशा (जलते) 
रहेंगे। (१७) जिस दिन ख़दा उन सब को जिला उठाएगा, तो जिस तरह तुम्हारे सामने कर्में खाते 

उसी तरह) खदा के सामने क्रस्में खाएंगे ओए झ्याल करेंगे कि (ऐसा करने से) काम ले निकले हैं 

५ देखो ये झूठे (और ग्रलती पर) हैं। (१८) शैतान ने म को क़ाबू में कर लिया है और खदा की 

2 


याद उन को भुला दी है । यह (जमाअत) शैतान का लश्कर है और सुन रखो कि शैतान का लश्कर 


Eo, उठाने वाला है। (१९) जो लोग खुदा और उस के रसूल की मुखालफ़त करते हैं, वे बहुत 


जलील होंगे। (२०) खुदा का हुक्म नातिक़ है कि मैं और मेरे पैगम्बर जरूर गालिब रहेंगे, बेशक | 


खरा जोरावर (और) जबरदस्त है। (२१) जो लोग खुदा पर और क्रियामत के दिन पर ईमान 
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| हैं तो उन को खुदा और उस के रसूल के दुश्मनों से दोस्ती करते हुए न देखोगे, चाहे वे उन के 
% ब्राप या बेटे या भाई या खानदान ही के लोग हों। ये वह लोग हैं, जिन के दिलों में खुदा ने ईमान 
४ पत्थर पर लकीर की तरह) लिख दिया है और ग्रैबी फ़ै़ से उन की मदद की है और वह उनको 
बहि्तों में, जिन के तले नहरें बह रही हैं, दाखिल करेगा, हमेशा उन में रहेंगे। खुदा उन से खुश और 
से खुश । यही गिरोह खुदा का लश्कर है। (और) सुन रखो कि खुदा ही का लश्कर मुराद 
हासिल करने वाला है। (२२) 
) ५०११ १५११ ०५//१%५//११५/०/१%५/०/१%५/०/|१५/०/११५//।%५/१११%५,/०१। 
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सुरः हहर मदनी है, इस में चौबीस आयते और तीन रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहाथतं रहम वाला हूँ । 

जो चीज़ें आसमान में हैं और जो चीज़ें जमीन में हैं, (सब) खुदा की तस्बीह करती हैं और 
वह ग़ालिब हिक्मत वाला है। (१) बही तो है जिस ने कुफ्फार अहले किताब को पहले हशर के वक्त 
उन के घरों से निकाल दिया % तुम्हारे ख्याल में भी न था कि वे निकल जाएंगे और वे लोग यह 
समझे हुए थे कि उन के क्रिले उन को खुदा (के अजान) से बचा लेंगे, मगर खुदा ने उन को वहां से 
आ लिया, जहां से उन को गुमान भी न था और उन के दिलों में दहशत डाल दी कि अपने घरों को 
खद अपने हाथों और मोमिनों के हाथों से उजाइने लगे, तो ऐ (बसीरत की) आंखें रखने वालो ! 
इबरत (सबक) पकड़ो । (२) और अगर खुदा ने उन के बारे में वतन से निकालना न लिख रखा 
दै होता, तो उन को दुनिया में भी अज्ञाब दें देता और आखिरत में तो उन के लिए आग का अज्जाब 
$ (तैयार) है। यह इस लिए कि उन्हों ने खुदा और उस के रसूल की मुखालफत की और जो 
शह्स खुदा की मुखालफ़त करे, तो खुदा सख्त अजाब देने बाला हँ। (४) (मोमिनो ! ) खजूर के 
जो पेड तुम ने काट डाले या उन को अपनी जड़ों पर्‌ खड़ा रहेने दिया, सो खुदा के हुक्म से था और 
मक्सूद यह था कि वह ना-फरमानों को रुस्वा करे।' (५) और जो (माल) ख़ुदा ने अपने पेगरम्बर 
को उन लोगों से (लड़ाई-भिड़ाई के बगेर) दिलवाया है, उस में तुम्हारा कुछ हक नहीं, क्योंकि इसके 
लिए न तुम ने घोड़े दौड़ाए, न ऊंट, लेकिन खुदा अपने पैगम्बरों को जिन पर चाहता है, मुसहलत 
र 


१. हजरत इत्मे अब्बास रजियल्लाहु अन्हु माते हैं कि जब बनू नजीर अपने मकानों से निकाल दिए गए और 
उन की खजूरों के काट डालने का हुम हुआ तो मसलमानों ने कुछ खजूरें तो काट दीं और कुछ रहने दीं, मगर 
उन को इस बारे में शुन्हा हुआ कि क्या उन को काटने पर सवाब होगा और न काटने पर गुनाह तो उन्हं ने यह 
बात जनाद रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम से मालूम करने को इरादा किया, इस पर खुदा ने फ़रमाया 
कि खजूरों के काटने, न काटने से मक्मुद यह है कि मुसलमान अपने लबा पाने से खुश हों और ना-फ़रमान लोगों 
को यह देख कर कि उन के मालों में मसलमान अपनी मर्जी के मुताबिक इस्तेमाल कर रहे हैं, रंज और जिल्लत 
हासिल ही । 
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-कर देता है और खुदा हर चीज़ पर कुदरत रखता है। (६) जो माल खुदा ने अपने पैगम्बर को 
देहात वालों से दिलवाया है, बह खुदा के और पैगम्बर के और (पैगम्बर कें) करीबी रिएते वालों के 


और यतीमों के और ज़रुरतमंदों के और मुसाफिरों के लिए है, ताकि जो लोग तुम में दौलतमंद हैं 
उन्हीं के हाथों में न फिरता रहे, सो जो चीज़ तुम को पैगम्बर दे बह्‌ लेलो और जिस से मना करें 
र (उस से) रुके रहो और खुदा से डरते रहो। बेशक खदा सख्त अज़ाब देने वाला है (७) और 
उन ग्ररीब वतन छोड़ने वालों के लिए भी जो अपने घरों और मालों से खारिज (ओर अलग) कर 
दिए गए हैँ (और) खुदा के फ़ल और उस की खश्नदी की तलब रखने वाले और खदा और उस के 
पैगम्बर के मददगार हैं। थही लोग सच्चे (ईमानदार) हैं। (5) और (उन लोगों के लिए भी) 
जो मुहाजिरों से पहले (हिजरत के) घर (यानी मदीने) में ठहरे रहे और ईमान में (मुस्तक्रिल) 


रहे (और) जो लोग हिजरत कर के उन के पास आते हैं, उन से मुहब्बत करते हैं और जो कुछ उन 


पर तरजीह देते हैं, चाहे उन को खुद जरूरत ही हो । और जो शख्स नपस के लोभ से बचा दिया गया 

£ तो ऐसे ही लोग मुराद पाने वाले हैं। (६) और (उन के लिए भी) जो उन (मुहाजिरों) के बाद 
आए (और) दुआ करते हैं कि ऐ परवरदिगार ! हमारे और हमारे भाइयों के जो हम से पहले 
ईमान लाए हैं गुनाह माफ़ करना और मोमिनों की तरफ़ से हमारे दिल में कीना (ब हसद) न पदा 
होने दे, ऐ हमारे परवरदिगार ! तू बड़ा शप्त करने वाला मेहरबान है । (१०) @ ` 


क्या तुम ने उन मुनाफिक्रो को नहीं देखा, जो अपने काफ़िर भाइयों से जो अहले किताब हैं 
वा गये, तो हम भी तुम्हारे साथ निकल चलेंगे और तुम्हारे 


को मिला, उस से अपने दिल में कुछ रुवाहिश (और बेचेनी) नहीं धाते और उन को अपनी जानों 


करते हैं कि अगर तुम देश निकाला प 
बारे में कभी किसी का कहा न मानेंगे और अगर तुम से लड़ाई हुई, तो तुम्हारी मदद करेंगे, मगर 


ब सत्सम के पीछे सरदार का कि सरदार पर ये खर्च 
का भी इसमें आ गया और नाते बाले 









rr "३ 

१. यानी फ़ पर कब्जा रसूल का और रसूल सल्लल्लाहु अलैहि 
पढ़ते हैं, अल्लाह सभी का मालिक है, मगर कावे का खर्च और मस्जिदों 2 net 
; हजरत सहलल्लाहु अलैहि व सल्लम के सामने उन के नाते वाले और पीछे भी बही त एग दै 
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जदा जाहिर किए देता है कि ये झूठे हैं। (११) अगर बे निकाले गये, तो ये उन के साथ नहीं 
निकलेंगे और अगर उन से जंग हुई तो उन का मदद नहीं करेंगे और अगर मदद करेंगे तो पीठ फेर 
कर भाग जाएंगे, फिर उन को (कहीं से भी) मदद न मिलेगी । (१२) (मुसलमानों ! ) तुम्हारी 
हवत उन लोगों के दिलों में खुदा से भी बढ़ कर है, यह इस लिए कि ये समझ नहीं रखते। (१३) 
गे सब जमा हो कर भी तुम से (आमने-सामने) नहीं लड सकेंगे, मगर बस्तियों के क़िलों में! (पनाह 
% 
अ 


ले कर) या दीवारों की ओट में (छिप कर) उन का आपस में बड़ा रौब है। तुम शायद ख्याल करते 


हो कि ये इकट् (और एक जान) हैं, मगर उन के दिल फटे हुए हैं, यह इस लिए कि ये बे-अक्ल 
लोग हैं। (१४) उन का हाल उन लोगों का-सा है, जो उन से कुछ ही पहले अपने कामों की सजा 
का मज़ा चख चुके हैं और (अभी) उन के लिए दुख देने वाला अज्ञाब (तैयार) है। (१५) (मुना- 
फिक्रो की) मिसाल शैतान की सी है कि इंसान से कहता रहा कि काफिर हो जा। जब वह काफ़िर 

गया, तो कहने'लगा कि मुझे तुझ से कुछ सरोकार नहीं। मुझ को तो खुदा-ए-रब्बुल आलमीन 
से डर लगता हैं। (१६) तो दोनों का अंजाम यह हुआ कि दोनों दोजख में (दाखिल हुए), हमेशा 
उस में रहेंगे और बे-इन्साफ़ों की यही सज़ा है। (१७) ५ 


ऐ ईमान बालो ! खुदा से डरते रहो और हर शख्स को देखना चाहिए कि उस ने कल (यानी 
क्ियामत के कल) के लिए क्या (सामान) भेजा है और (हम फिर कहते हैं कि) खदा से डरते रहो । 
बेशक खुदा तुम्हारे सब आमाल से खबरदार हैं । (१८) और उन लोगों जैसे न होना, जिन्होंने खदा को 
भुला दिया, तो खुदा ने उन्हें ऐसा कर दिया कि खुद अपने आप को भूल गये । ये बद-किरदार लोग 
हैं। (१६) दोजख वाले और जन्नत वाले बराबर नहीं । जन्नत वाले तो कामियाबी हासिल करने 
वाले हैं। (२०) अगर हम यह कुरआन किसी पहाड़ पर नाज़िल करते, तो तुम उस को देखते कि 
जुदा के खौफ से दबा और फटा जाता है और ये बातें हम लोगों के लिए बयान करते हैं ताकि वे गौर 
*९। (२१) वही खुदा है, जिस के सिवा कोई माबूद नहीं, छिपे और जाहिर का जानने वाला बह्‌ | 


र 
के ओं का तर्जुमा तो यह है कि ऐसी बस्तियों में जिन में किले बने हुए हैं, मगर चूंकि मुराद यह है कि उन 
| में जो बस्तियों में हैं, इस लिए तर्जुमे में ऐसे लफ़्ज़ अख्तियार किए गए हैं कि “बस्तियों के क्रिलो में । 
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हुंबल्लाहुह्लजी ला इला - है इल्ला हु-व ८ अल्मलिकुल्‌ - क्ुद्दूसुस्सलामुल्‌ः 
मुभूभिनुल्‌ - मुहेमिनुल्‌ - अजीजुल्‌ - जब्बारल्‌ - मु - त - कन्बिरु + सुब्हानल्लाहि 
अम्मा गुश्रिकन ( २३ ) हुवल्लाहुल्‌ - खालिक्रुल्‌ - बारिउल्‌ - मुसव्विर 
लहुल्‌ अस्माउल्‌ हुस्ना » युसब्बिहु लहू मा फ़िस्समावाति वलअञि 
ब हुवल्‌ - अजीजुल्‌ - हकीम ॐ ( २४ ) कड — त 
४० सूरतुल्‌-मुम्ताहनति &१ 

(मदनी) इस सूर भें अरबी के १५६३ अक्षर 

३७० शब्द, १३ आयतें और दो रुकअ हैं । 


बिस्मिल्ला हिरंहमानिर्‌रहीम ० 

या! अथ्युहल्लजी-न आमन्‌ ला तत्तज्‌ 
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-अकुम्‌ मिनल्‌हक्कि ८ गुख्‌रिज्नरंस्‌-ल व 
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नतुन्‌ फी) इब्राही-म वस्लजी-न म-भहु ८ इज्‌ कालू लिकोमिहिम्‌ इन्ना बु-रआउ 
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2 मेहरबान, निहायत रहम वाला है । (२२) वही खुदा है, जिस के सिवा कोई इबादत के लायक़ 
नहीं । बादशाह (हक़ीक़ी) पाक जात (हर ऐब से) सलामती, अम्न देने वाला, निगहबान, ग़ालिब 
उबरदस्त, बड़ाई वाला । खुदा उत लोगों के शरीक मुक़रंर करने से पाक है। (२३) वही खुदा 
(तमाम मख्लूक का) पैदा करने वाला, ईजाद करने वाला, सूरतें बनाने वाला,. उस के सब अच्छे 
नाम हैं। जितनी चीज़ें आसमानों और ज़मीन में हैं, सब उस की तस्बीह्‌ करती हैं और वह ग़ालिब 
हिक्मत वाला है । (२४) १, 

६० सूरः मुम्तहिनः &१ 
सूरः मुम्तहिना मक्की' है, इस में तेरह आयते और दो रुक्‌अ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
मोमिनो.! अगर तुम मेरी राह में लड़ने और मेरी खुश्नूदी तलब करने के लिए (मक्के से) 
निकले हो तो मेरे और अपने दुश्मनों को दोस्त न बनाओ तुम तो उन को दोस्ती के पेगाम भेजते हो 
और वे (दीने) हक़ से जो तुम्हारे पास आया है, मुन्किर हैं और इस वजह से कि तुम अपने परवर- 
दिगार खुदा-ए-तआला पर ईमान लाए हो, पेग्रम्बर को और तुम को देश निकाला देते हैं, तुम उन की 
तरफ पोशीदा दोस्ती के पैग़ाम भेजते हो और जो कुछ तुम छिपे तौर पर और जो खुले तौर पर 
करते हो, वह मुझे मालूम है और जो कोई तुम में से ऐसा करेगा, सीधे रास्ते से भटक गया । (१) 
मगर ये काफ़िर तुम पर कुदरत पा लें, तो तुम्हारे दुश्मन हो जाएं और तकलीफ पहुंचाने के लिए तुम 
पर हाथ (भी) .चलाएं और जुबानें (भी) और चाहते हैं कि तुम किसी तरह काफ़िर हो जाओ ।(२) 


“ कियामत के द्रिनःन तुम्हारे रिश्ते-नाते काम आएंगे और न औलाद। उस दिन वही तुम में फैसला 


करेगा, और जो कुछ तुम करते हो खुदा उस को देखता है। (३) तुम्हें इब्राहीम और उन के साथियों 
की नेक चाल चलनी (ज़रूर) है, जब उन्हों ने अपनी कोम के लोगों से कहा, कि हम तुम से और 
उन (बुतों) से, जिन को तुम खुदा के सिवा पूजते हो, बे-ताल्लुक हैं (और) तुम्हारे (माबुदो के 
कभी) [2 नहीं (हो सकते) और जब तक तुम खुदा-ए-बाहिद पर ईमान न लाओ, हम में, तुम 
में हमेशा खुल्लम-खुल्ला अदावत और दुश्मनी रहेगी । हां, इब्नाहीम ने अपने बाप से यह (जरूर) 
कहा कि मैं आप के लिए मरिफिरत भांगूंग और मैं खुदा के सामने आप के बारे में किसी चीज़ का 
कुछ अख्तियार नहीं रखता । ऐ हमारे परवरदिगार ! तुझी पर हमारा भरोसा है और तेरी ही तरफ़ 


nnn 
१. यह सूरः मक्की है या मदनी, इस में इस्तिलाफ्र है । 
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अन्तलू अजीजुल्‌ - हकीम (५) लौ-क़द्‌ का-न लकुम्‌ फीहिम्‌ 


उस-ब-तुन्‌ ह-स-नतुल्‌-लिमन्‌ का-न यरजुल्ला-ह वल्‌-यौमल्‌ आखि-र/व मंय्य-त-बल-ल 
ः 
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वल्लाहु क्दीरुन्‌* वल्लाहु ग्रफूरर-रहीम (७) 
ला यन्हाकुमुल्लाहु अनिह्लजी-न लम्‌ युका- 
तिलूकुम्‌ फ्रिद्दीनि व लम्‌ युखूरिजुकुम्‌ 
मिन्‌ दियारिकुम्‌ अन्‌ तबर्रूहुम्‌ व तुक्सित | ERC ६4: 
इलेहिम्‌ » इन्नल्ला - ह॒ युहिब्बुल्‌-मुक्सितीन ॥0४52:)377:6:८ 2 
इन्नमा ` थन्हाकुमुल्लाहु अनिल्लजी 
का-त-लूकुम्‌ फिद्दीति व अख-र - जूकुम्‌ 
मिन्‌ दियारिकुम्‌ व जआाहरू अल) इख्‌ 
राजिकुम्‌ अन्‌ तवस्लौ - हुम्‌ ८ व. मंय्य- 
त - वल्लहुम्‌ फ़-उलाइ - क ` हुमुङ्आालिमून erase EFS] 
(६) या अय्युहल्लजी - न आमन्‌ इजा जा - अ कुमुल्मुअमिनातु 
मुहाजिरातिन्‌ फम्तहिनूहुन - न » अल्लाहु अअ - लमु बिईमानिहिन्‌ 





फ़-इन्‌ अलिम्तुमूहुन्‌-न मुञूमिनातिन्‌ फ़ला तजिग्ूहुन्‌-न इलल्‌कुफ्फारि) ला 
हुन-न हिल्लुल्‌ - लहुम्‌ व ला ईम्‌ यहिह्लू-न लहुन्‌ - न) व आतूहुम्‌ 
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तुमूहुन्‌-न- उजूरहुन्‌-न 'व ला तुम्सिक्‌ बिजेसमिल्‌-कवाफ़िरि वस्अलू मा अन्फ्तुम्‌ वल्‌ 
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हम रुजूअ करते हैं। और तेरे ही हुशूर में (हमें) लौट कर आना है। (४) ऐ हमारे परवरदिगार ! 
हम को काफ़िरों के हाथ से अजाब न दिलाना और ऐ परवरदिगार हमारे ! हमें माफ फ़रमा, बेशक 
तू गालिब हिक्मत वाला है। (५) तुम (मुसलमानों) को यानी जो (खुदा के सामने जाने) और 
आखिरत के दिन (के आने ) की उम्मीद रखता हो, उसे उन लोगों की नेक चाल चलनी (जरूर) है 
और जो मुंह फरे, तो खुदा भी बे-परवा और हम्द (व सना) के लायक़ है। (६) +ै 


अजब नहीं कि खुदा तुम में और उन लोगों में, जिन से तुम दुश्मनी रखते हो, दोस्ती पैदा कर 
दे और खुदा कुदरत वाला है और खुदा बरुशने वाला मेहरबान है । (७) जिन लोगों ने तुम से दीन 
के बारे में जंग नहीं की और न तुम को तुम्हारे घरों से निकाला, उन के साथ भलाई और इन्साफ छ 
का सुलूक करने से खुदा तुम को मना नहीं करता। खुदा तो इन्साफ करने वालों को दोस्त रखता 2. 
है। (=) खुदा उन्हीं लोगों के साथ तुम को दोस्ती करने से मना करता है, "जिन्होंने तुम से दीन के 
बारे में लडाई की और तुम को तुम्हारे घरों से निकाला और तुम्हारे निकालने में औरों की मदद की, ५ 
तो जो-लोग ऐसो से दोस्ती करेंगे, वही ज्ञालिम हैं। (६) मोमिनो ! जब तुम्हारे पास मोमिन ४ 
औरतें वतन छोड़ कर आएं तो उन की आज़माइश कर लो (और) खुदा तो उन के ईमान को खूब 
जानता है, सो अगर तुम को मालूम हो कि मोमिन हैं, तो उन को कुफ्फार के पास वापस न भेजो कि 2 
ने ये उन को हलाल हैं और न वे उन को जायज्ञ । और जो कुछ उन्हों ने (उन पर) खच किया हो, | 


वह उन को दे दो और तुम पर कुछ गुनाह नहीं कि उन औरतों को मह दे कर उन से निकाह कर 
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लो और काफ़िर औरतों की इज्जत को क़ब्जे मैन रखो (यानी कुफ्फार को वापस दे दो) और 






|: कुछ तुम ने उन पर ख़च किया हो, तुम उन से तलब कर लो और जो कुछ उन्होंने (अपनी 
औरतों पर) खर्च किया हो, वह तुम से तलब कर लें, यह खुदा का हुक्म है जो तुम में फैसला किए 
देता है और खुदा जानने वाला, हिक्मत वाला है। (१०) और अगर तुम्हारी औरतों में से कोई 
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इन्‌ फ़ातकुम्‌ शैउम्मिन्‌ अञ्वाजिकुम्‌ इलल्‌ इका फ़ - आकृब्तुम्‌ 
फआतुल्लजी - न अ - ह - बत्‌ अउ्वाजुहुम्‌ मिस - ल अन्फक » वत्त 
कुल्लाहल्लजी। अन्तुम्‌ बिही मुअमितून ( ११ ) अय्युहन्लबिय्यु 
इजा जा - अकल्‌ - मुअमिनातु युवामिअ -न - क अला अल्ला युश्रिक्‌-न 






बिल्लाहि शैअंव्‌-व ला यस्रिक्र-न व ; 
{ई ला यउ्नीज व ला यक्तुल्‌-न औलाद- | 5५८ ह 
हुन्‌ने व ला यअ्ती-न बिबुहतानिय्यफू- (७; ste Gases, 
| तरीनहू बे-न ऐदीहिन-न व अरजुलिहिन्‌-न | त दुद हु के कह ; 
डर व ला यअआसी-न-क फी मअ - रूफिन [6% लाः f र 
फ़बायिओ्‌ - हुन्‌-न वस्तरिफर्‌ लहुन्नहला-ह्‌+ छु 
, इन्नल्ला - ह॒ ग़फुररहीम ( १२) या 2 
अय्युहल्लजी-न आमनू ला त - त-वल्लौ दिए 

कौमन्‌ गरज्चिबल्लाहु अलैहिम्‌ कद्‌ यइसू | 
मिनल्‌ - आखिरति कमा यइसल्‌-कुफ्फारु ग 
ं अस्हाबिल्‌ - कुबूर ॐ ७( १३ ) | ५ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के ६६१ अक्षर, २२३ बु १४ आयतें और २ रुक हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० 
सब्ब - हू लिल्लाहि मा फिस्समावाति व मा फिलूअज़िट व 
EE अड्धीजुल्‌ - हकीम ( १ ) या अय्युहल्लजी-न आमन्‌ लि- म 
तकलू-न मा ला तफू-अलून (२) कबु-र मक्तन्‌ अिन्दल्लाहि अन्‌ 
तक्र्लू मा ला तफू-अलून (३) इन्नल्ला-ह॒गुहिब्बुर्लजी-न युकातिलू-न 
फ्री सबीलिही सफ़र क - अन्नहुम्‌ बुस्थानुम्‌ - मर्‌ - सूस (४) 
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औरत तुह्हारे हाथ से निकल कर काफिरों के पास चली जाए (और उस का महल वसूल न हुआ हो) 
फिर तुम उन से जंग करो (और उन से तुम को ग़नीमत हाथ लगे) तो जिन की औरतें चली गयी हैं 


उन को (उस माल में से) उतना दे दो, जितना उन्हो ने खच किया था और खुदा से, जिस पर ईमान 


लाए हो, डरो । (११) ऐ पैगम्बर ! जब तुम्हारे पास मोमिन औरतें इस बात पर बेअत करने को 


वि 


आएं कि खुदा के साथ न तो शिक करेंगी, न चोरी करेंगी, न बदकारी करेंगी, न अपनी औलाद को 
कत्ल करेंगी, न अपने हाथ-पांव में कोई बोहतान बांध लाएंगी, न नेक कामों में तुम्हारी ना-फ़रमानी 

करेंगी, तो उन से बेअत ले लो और उन के लिए खुदा से बस्शिश मांगो । बेशक खुदा बरुशने वाला 
मेहरबान है । (१२) मोंमिनो ! उन लोगों से, जिन पर खुदा गुस्से हुआ है, दोस्ती न | करो 
(क्योंकि) जिस तरह काफ़िरों को मर्दों (के जी उठने) की उम्मीद नहीं, उसी तरह उन लोगों को 
भी आखिरत (के आने) की उम्मीद नहीं । (१३) ह ७ 
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सूरः सफ़्फ़ मदनी है, इस में चौदह आयते और दो रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

जो चीज़ आसमानों में है और जो ज़मीन में है, सब सुदा की तस्बीह करती है और वह | 
गालिब हिक्मत वाला है। (१) मोमिनो ! तुम ऐसी बातें क्यों कहा करते हो, जो किया नहीं 
करते ? (२) खुदा इस बात से सस्त बेजार है कि ऐसी बात कहो, जो करो महीं । (३) जो लोग 


खुदा की राह में (ऐसे तौर पर) पैर जमा कर लड़ते हैं कि गोया ससा पिलाई हुई दीवार हैं, वह 
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अन्नी रसूलुल्ला हि इलेकुम्‌ + फ-लम्मा जागू' अज्ञाराल्लाहु कुलूबहुम » यहलाहु 
ला यहिदल्‌ - कौमल्‌ - फ़ासिक़ीन ( ५) व इज क्रा-ल ओसब्नु 
मर्‌-य-म या बनीं इस्राई-त इन्नी रसूलुल्लाहि इलेकुम्‌ मुसद्दिक़ल्लिमा बै-न 
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फ़-्लम्मा जा-अहुम्‌ बिल्वस्यिनाति कालू 

हाजा सिहरुम्‌ - मुबीन (६) व मन्‌ 


नेछ निक निहु 


अज-लमु॒ मिम्मनिफ्तरा अलल्लाहिल्‌-कजि-ब 
चः हु-वे युद्अ॥ इलल्‌ - इस्लामि) 
वल्लाहु ला यहिदल-क्ौमज्‌ - आलिमीन 
(७) युरीदू - म लियुत्फि+क न्रल्लाहि 
बि-अफ्वाहिहिम्‌ बल्लाहु मुतिम्मु नूरिही 
व लौ करिहल्‌ - काफ़िन (८) 
हुवल्लजी' अरस-ल रसूलहू बिलूहुदा व नम 
दीनिल्‌हक्कि लियुद्िह - रह अलद्दीनि PEE 
कुल्लिही | व लौ करिहल्‌-मुश्रिकून % (६) यां अय्युहल्लजी-न आमन्‌ 
हल्‌ अदुल्लुकुम्‌ अला तिजा-रतिन्‌ तुन्जीकुम्‌ मिन्‌ अजाबिन अलीम 

तुझूमिनू - न बिल्लाहि व रसूलिही व तुजाहिदू - न फी सबीलिल्लाहि 
बि - अम्वालिकुम्‌ व अन्फुसिकुम्‌  जालिकुम्‌ खरुल्लकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ 
तभ-लमून ४ ( ११ ) यरिफर्‌ लकुम्‌ जुन्‌-बकुम्‌ व युद्सिल्कुम्‌ जन्नातिन्‌ 
तज्री मिन्‌ तट्ितिहल्‌ - अन्हार व मसाकि-न तृथ्यि-बततून्‌ फी जन्नाति 
अद्निन्‌ + जालिकल्‌ - फौजुल्‌ अजीम / १२) व उस्रा तुहिब्बूनहा 
नरहुम्‌-मिनल्लाहि व फ़तृहुन्‌ क़रीबुत्‌ + व बश्शिरिल्‌ - मुभूमिनीन 
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बेशक अल्लाह के महवूब हैं। (४) और (वह वक्त याद करने के लायक़ है) जब मूसा ने अपनी 
कौम से कहा कि भाइयो ! तुम मुझे क्या तकलीफ देते हो, हालांकि तुम जानते हो कि मैं तुम्हारे पास 
खदा का भेजा हुआ आया हूं तो जब उन लोगों ने टेढ्‌ अपनाया, खुदा ने भी उन के दिल टेढे कर 

दिए और खुदा ना-फ़रमानों को हिदायत नहीं देता । (५) और (वह वकत भी याद करो) 

मरयमके बेटे ईसा ने कहा कि ऐ बनी इस्राईल ! मैं तुम्हारे पास खुदा का भेजा हुआ आया हूं 
(और) जो (किताब) मुझ से पहले आ चुकी है (यानी) तौरात, उस की तस्दीक करता हुं और एक 
पैगम्बर, जो मेरे बाद आएंगे, जिन का नाम अहमद होगा, उन की खुशखबरी सुनाता हूं, (फिर) 

जब वह उन लोगों के पास खुली निशानियां लेकर आए, तो कहने लगे कि यह तो खुला जादू ५ 
है। (६) और उर्स से जालिम कौन कि बुलाया तो जाए इस्लाम की तरफ़ और वह खुदा पर झूठ ठ 
बुहतान बांधे और खुदा जालिम लोगों को हिदायत. नहीं दिया करतां । (७) ये चाहते हैं कि खुदा 

(के चिराग) की रोशनी को मुंह से (फूंक मार कर) बुझा दें, हालांकि खुदा अपनी रोशनी को पूरा ५ 
कर के रहेगा, चाहे काफिर ना-खुश ही हों । (८) वही तो है, जिस ने अपने पेग़म्बर को हिदायत 
और दीने हक़ दे कर भेजा, ताकि उसे और सब दीनों पर गालिब करे, चाहे मुश्रिकों को बुरा ही 


लगे। (६) + 


मोमिनो ! मैं तुम को ऐसी तिजारत बताऊं, जो तुम्हें दर्दनाक अज़ब में मुह्लिसी दे। (१०) 


(वह यह कि) खुदा पर और उस के रसूल पर ईमान लाओ और खदा की राह में अपने माल और 


जान से जिहांद करो, अगर समझो तो यह तुम्हारे हक में बेहतर है। (११) वह तुम्हारे गुनाह बछ्श 


मकानों में, जो हमेशा 


देगा भौर तुम को जन्नत के बागों में, जिन में नहरें.बह रही हैं और पाकीजा मका 


की बहि्तों में (तैयार) हैं, दाखिल करेगा । यह बडी कामियाबी है । (१२) और एक और चीज़ 


जिस को तुम बहुत चाहते हो (यानी तुम्हें) खुदा की तरफ़ से मदद (नसीब होगी) और फत्ह 


(बहुत) जल्द (होगी) और मोमिनों को (इस की) खुशखबरी सुना दो । (१३) 
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या अय्युहल्लजी-न आमनू क्‌्‌ अन्सारल्लाहि कमा का-ल औसब्नु मर्‌य-म 
लिल्‌ - हृवारिथ्मी-न मन्‌ अन्सारी! इलल्लाहि ४ क़ाललू - हृवारिय्यू-न नहनु 
अन्सारुल्लाहि फ-आ-म-तत्‌ - ताइफ-तुम्‌ - -ल व क-फ़-रत 

ताएक - तुन्‌ ८' फ़ - अय्यद्‌नल्लजी - न आमन्‌ अला ` अदुव्बिहिम्‌ 
फ़ - अस्वर आहिरीन % ( १४) छ 


६२ सूरतुल्‌-जुमुअति ११० 
(मदनी) इस सूरः में अरबी के ७८७ अक्षर, 
१७६ शब्द, ११ आयतं और २ रुक्म हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंह्मानिरंहीम ० 

युसब्बिहु लिल्लाहि मा फ़िस्समावाति 
व मा फिल्‌-अज्जिल्‌-मलिकिल्‌ - कूददूसिल्‌- 
अजीजिल्‌-हकीम (१) हुवहलजी ब-अ-स 
फ़िलूउम्मिय्यी - न रसूलम्‌ - मिन्हुम्‌ यत्लू 
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RANK A KIRN NOR NEY NNN 
के मददगार हो जाओ जैसे ईसा बिन मरयम ने हवारियों से कहा कि (भला) कौन हैं जो खुदा की 
तरफ (बुलाने में) मेरे मददगार हों, हवारियों ने कहा कि हम खुदा के मददगार हैं, तो बनी इस्राईल 
में से एक गिरोह तो ईमान ले आया और एक गिरोह काफ़िर रहा। आखिरकार हम ने ईमान लाने 
बालो को उन के दृश्मनों के मुकाबले में मदद दी और वह ग्रालिब हो गये ।' (१४) उ 


BANNAN INVNINNVNVNINNVRVIRY: 
६२ सूरः जुमुश्रः ११० 


सुरः जुमुअः मदनी है, इस में ग्यारह आयतें और दो रुकूअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । - 
जो चीज़ आसमानों में है और जो चीज जमीन में है, सब खुदा की तस्बीह करती है, जो हक़ीक़ी 
बादशाह, पाक ज्ञात, जबरदस्त हिक्मत वाल। है। (१) वही तो है, जिस ने अ-पढ़ों में उन्हीं में से 2% 
(मुहम्मद को) पेग्रम्बर (बना कर) भेजा, जो उस के सामने उस की आयते पढ़ते और उन को पाक % 
करते और ( खुदा की) किताब और हिक्मत सिंखाते हैं और इस से पहले तो ये लोग खुली गुमराही 
में थे।' (२) और उन में से और लोगों की तरफ़ भी (उन को भेजा है) जो अभी उन (मुसल- 
मानों) से नहीं मिले और वह ग़ालिब हिक्मत वाला है। (३) यह खुदा का फ़ड्ल है, जिसे चाहता 
है, अता करता है और खुदा बड़े फ़ल का मालिक है। (४) जिन लोगों (के सर) पर तौरात 
लदवायी गयी, फिर उन्हों ने उस (के पालन के बोझ) को न उठाया, उन की मिसाल गधे की-सी है, 
जिस पर बड़ी-बड़ी किताबें लदी हों । जो लोग खुदा की आयतों को झुठलाते हैं, उन की मिसाल 
बुरी है और खदा जालिम लोगों को हिंदायत नहीं देता । (५) कह दो कि ऐ यहूदियो ! अगर तुम 
को यह दावा हो कि तुम ही खुदा के दोस्त हो और लोग नहीं, तो अगर तुम सच्चे हो तो (जरा) 
मौत की आरजू तो करो । (६) और ये उन (आमाल) की. वजह से, जो कर चुके हैं, हरगिज्ञ इस 
की आरजू नहीं करेंगे और खुदा ज्रालिमों को खूब जानता है । (७) कह दो कि मोत, जिस से तुम 
भागते हो, बह तो तुम्हारे सामने आ कर रहेगी, फिर तुम छिपे नमन] जाहिर के जानने वाले (खुदा) : 
की तरफ़ लौटाए जाओगे, फिर जो-जो कुछ तुम करते रहे हो, बह तुम्हें सब बताएगा । (५) तै 
१: सरत इसा मतेहिस्सलाम के बाद उन के थारों ने बड़ी मेहनत की है, तब उन का दौन फैला । हमारे हजरत 


सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम के पीछे भौ खलीफ्ौं ने उस से ज्यादा किया । 
२. अ-पढ़ अरब के लोग थे, जिन के पास नबी को क्रिताब ने थी । 
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६३ सूरतुल्‌-मुनाफ़्िक्रून १०४ 

(मदनी) इस सूरः में अरबी के ८२१ अक्षर, 

१८३ शब्द, ११ आयते और २ रुक्‌अ हैं । 

बिस्मिल्लाहिरेहमानिर्‌रहीम ७ ॒ 
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मोमिनो ! जब जुमा के दिन नमाज़ के लिए अज्ञान दी जाए, तो ए की याद (यानी नमाज) 
के लिए जल्दी करो और (खरीदना व) बेचना छोड़ दो । अगर समझो। तो यह तुम्हारे हक़ में बेहतर 
है। (६) फिर जब नमाज़ हो चुके, तो अपनी-अपनी राह लो और खुदा का फ़ल खोजो और खदा 
को बहुत-बहुत याद करते रहो, ताकि निजात पाओ। (१०) और जब ये लोग सौदा ब्रिकता, या 
तमाशा होता देखते हैं तो उधर भाग जाते हैं और तुम्हें (खड़े का) खडा छोड़ जाते हैं । कह दो कि 
जो चीज खुदा के यहां है, वह तमाशे और सौदे से कहीं बेहतर है और खदा सब से बेहतर रोजी 
देने बाला है।' (११) + 


६३ सूरः मुनाफरिक्नन १०४ 


सूर  मुनाफ्रिकून मदनी है । इस में ग्यारह आयतें और दो रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
(ऐ मुहम्मद ! ) जब भुनाफ़िक लोग तुम्हारे पास आते हैं, तो (निफ़ाक़ की वजह से) कहते हैं 


कि हम इकरार करते हैं कि आप बेशक खुदा के पेगम्बर है और खुदा जानता है किहक़ीक़त में तुम 


उस के पंगम्बर हो, लेकिन खुदा जाहिर किए देता है कि मुनाफिक् (दिल से एतक़ाद न रखने के 
लिहाज से) झूठे हुँ (१) उन्हों ने अपनी क़स्मों को ढाल बना रखा हैं और उन के ज़रिए से 
(लोगों को) खुदा के रास्ते से रोक रहे हैं। कुछ शक नहीं कि जो काम ये करते हैं, बुरे हैं । (२) 


यह इस लिए कि ये (पहले तो) ईमान लाए, फिर काफ़िर हो गये, तो उन के दिलों पर मुहर लगा दी . 


गयी, सो अब ये समझते ही नहीं । (३) और जब तुम उन (के अंगों के मेल) को देखते हो तो उन. 
के जिस्म तुम्हें (क्या ही) अच्छे मालूम होते हैं और जब बे बातें करते हैं, तो तुम उन के बोल को 
तवज्जोह से सुनते हो, गोया लकड़ियां है, जो दीवारों से लगाम्री गयी हैं, (डरपोक ऐसे कि) हर जोर 
की आवाज़ को समझें (कि) उन पर (बला आयी) । मे (तुम्हारे) दुश्मन हैं, इनसे बे-खौफ़ न रहना । 
खुदा उन को हलाक करें, ये कहां बहके फिरते हैं। (४) और जब उन से कहा जाए कि आओ 
खुदा के रसूल तुम्हारे लिए मरिफरत : मांग तो सर हिला देते हैं और तुम उन को देखो कि तकब्बुर 





१. जनाब सरवरे कायनात सल्ल० जुमे का खुत्बा पढ़ रहे थे, इतने में शाम का क़ाफ़िला गल्ला ले कर आया । 
उन दिनों मदीने में मंहगाई थी और लोगों को गल्ले की जरूरत थी । सुस्बा सुन रहे लोगों के कानों में जो नवक़ारे 
की आवाज आयी तो आंहजरत को खुत्बे में खड़ा छोड़ कर सब | के देखने को चले गये।. मस्जिद में सिर्फ़ बारह 
मदे और सात औरतें रह गयीं, तब यह आयत नाजिल हुई । ' है 

२. यानी चूंकि ये लोग दिल से तुम्हारी रिसालत के क्रायल नहीं और तुम्हारे सामने सिर्फ़ जुबान से इक़॒रार करते 
हैं, भीतर कुछ रसत हैं और बाहर कुछ, इस लिए झूठे हैं और उन के कहने का एतबार नहीं। 

रे. यानी मुंह मे तो ये कहते हैं कि हम ईमान लाए, मगर दिल में कुफ़ है और इसी पर जमे हुए हैं, या यह कि 
मुसलमानों के पास आते हैं तो उन से मोमिन होने का इक़॒रार करते हैं और जब काफ़िरों के पास जाते हैं, तो 
इस्लाम से इन्कार करते हैं । 
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करते हुए मुंह फेर लेते हैं । (५) तुम उन के लिए मरिफ़रत मांगो या न मांगो, उन के हक़ में बराबर 
है, खुदा उन को हर गिज्ञ न बरुशेगा। बेशक खुदा ना-फरमान लोगों को हिदायत नहीं दिया 
करता । (६) यही हैं जो कहते हैं कि जो लोग अल्लाह के रसूल के पास (रहते) हैं, उन पर (कुछ) 


खर्च न करो, यहां तक कि ये (खुद ही) भाग जाएं, हालांकि आसमानों और जमीन के खजाने 
खुदा ही के हैं, लेकिन मुनाफिक नहीं समझते । (७) कहते हैं कि अगर्‌ हम लौट कर मदीने पहुंचे 





तो इफ्ज़त वाले जलील लोगों को वहां से निकाल बाहर करेंगे हालांकि इज्जत खुदा की है और 
उस के रसूल की और मोमिनों की, लेकिन मुनाफ़िक़ नहीं जानते । (८) # 


मोमिनो ! तुम्हारा माल और औलाद तुम को खुदा की याद से ग्राफ़िल न कर दे और जो ऐसा 
करेगा, तो वे लोग घाटा उठाने वाले हैं। (६) और जो (माल) हम ने तुम को दिया है, उस में से 
उस (वक्त) से पहले ख़चं कर लो कि तुम में सें किसी की मौत आ जाए तो (उस वक्त) कहने लगे 
कि मेरे परवरदिगार ! तू ने मुझे थोडी-सी और मोहलत क्यों न दी, ताकि मैं खैरात कर लेता और 


गिज मोहलत नहीं देता और जो कुछ तुम करते हो, खुदा उस से ख़बरदार है। (११) ह 


DSSS DSS SDSS DGPS 
६४ सरः तग्राबून १०८ 


सूरः तगाबुन मदनी है, इस में अठारह आयते और दो हा हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

जो चीज़ आसमानों में है और जो चीज़ ज़मीन में है, (सब) खुदा की तस्बीह करती हैं, उसी 
की सच्ची बादशाही हे और उसी की तारीफ़ (न खत्म होने वाली) है और वह हर चीज़ पर क्रुदरत 
रखता है। (१) वही तो है, जिसने तुम को पैदा किया फिर कोई तुम में काफ़िर है और कोई 
मोमिन और जो कुछ तुम करते हो, खदा उस को देखता है। (२) उसी ने आसमानों और जमीन 


| नेक लोगों में दाखिल हो जाता । (१०) और जब किसी की मौत आ जाती है, तो खुदा उस को हर- 


को हिक्मत के साथ पैदा किया और. उसी ने तुम्हारी सूरतें बनायी और सूरतें भी पाकीज़ा बनायौं 
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और उसी की तरफ़ (तुम्हें) लौट कर जाना है। (३) जो कुछ आसमानों और जमीन में है, वह सब 
जानता है और जो कुछ तुम छिपा कर करते हो और जो खुल्लम-लुल्ला करते हो, उस से भी आगाह 
है और खुदा दिल के भेदों को जानता है। ( ४) क्या तुम को उन लोगों के हाल की खबर नहीं 
र पहुची, जो पहले काफिर हुए थे, तो उन्हो ने अपने कामों की सजा का मजा चख लिया और (अभी) 
5 दुख देने वाला अजाब (और) होना है। (५) यह इस लिए कि उन के पास पंगम्बर खुली निञ्चानियां 
ले कर आते तो यह कहते कि क्या आदमी हमारे हादी बनते हैं? तो उन्हो ने (उन को) न माना 
और मुंह फेर लिया और खुदा ने भी बे-परवाई की और खुदा बे-परवा (और) तारीफ़ (व सना) 
के लायक है । (६) जो लोग काफिर हैं, उन का एतक़ाद है कि वे (दोबारा) हर गिज नहीं उठाए 
जाएंगे । कह दो कि हां, मेरे परवरदिगार की क्सम ! तुम जरूर उठाए जाओगे, फिर जो-जो काम 
तुम करते रहे हो, वे तुम्हें वताए जाएंगे और यह (बात) खुदा को आसान है। (७) तो खुदा पर 
और उस के रसूल पर और नूर (क्रुरआन) पर जो हम ने नाजिल फरमाया है, ईमान लाओ और 


खुदा तुम्हारे सब आमाल से खबरदार है। (८) जिस दिन वह तुम को इकट्ठा होने (यानी 


और नेक अमल करे वह उस से उस की बुराइवां दूर कर देगा। और जन्नत के वागों में, जिन के 
नीचे नहरें बह रहो हैं, दाखिल करेगा, हमेशा उन में रहेंगे। यह बडी कामियाबी है । (६) और 
जिन्हों ने कुफ़् किया और हमारी आयतों को झुठलाया, वही दोजख वाले हैं, हमेशा उसी में रहेंगे 
और वह बुरी जगह है (१०) 7९ कै | 

कोई मुसीबत नाजिल नहीं होती मगर खुदा के हुक्म से और जो शख्स खुदां पर ईमान लाता 
है, वह उस के दिल को हिदायत देता है और ख़ुदा हर चीज़ से बा-ख़बर है। (११) और खुदा की 
इताअत करो और उस के रसूल की इताअत करो । अगर तुम मुंह फेर लोगे, तो हमारे पैगम्बर के 
fi तो सिर्फ़ पैगाम का खोल-खोल कर पहुंचा देना है। (१२) खुदा (जो सच्चा माबूद है, उस) 
के सिवा कोई इबादत के लायक़ नहीं, तो मोमिनों को चाहिए कि खुदा ही पर भरोसा रखें। (१३) 
मोमिनो ! तुम्हारी औरतों और औलाद में से कुछ तुम्हारे दुश्मन (भी) हैं, उन से बचते रहो 
ओर भगर माफ़ कर दो और दरगुर करो और बुश दो तो खुदा भी बसशने वाला मेहरबान 
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। 
. क्रियामत) के दिन इकट्ठा करेगा वह नुक्सान उठाने को दिन है और जो शख्स खुदा पर ईमान लाए 
- 
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इल्ला अंग्यअृती-न बिफाहिशतिम्‌-मुबस्यिन तिन्‌» [2 
व तिल-क हुदुदुहलाहि& व मंय्य-त-अद्‌-द हुदू 
दल्लाहि फ़-क्गद अ-ल-म नफ़्समह ४ 
ला तद्री ल-अल्लल्ला-ह युहिदसु बअ-द जालि-क अम्रा (१) है फ़्इजा ब कक 
अ-ज-लहुन्‌-न फ़-अम्सिकूहुत्‌-न बिमअ-रूफिन्‌ औ फ़ारिकूहुन्‌-न बिमअ-रूफ्रिव्‌-व अश्टिदू 
जव अद्लिमू - मिन्कुम्‌ व अक्रीमुश्शहाद-तृ लिल्लाहि# आलिकुम्‌ यू - अजु 
बिही मन्‌ का-न युम्‌मिनु : बिल्लाहि बल्‌ + यौमिल्‌ - आखिरि& व 
| यज्‌-अल्‌ लहू ` मख्‌-र-जंव्‌-५ (२) व यरजुक्ह भिन्‌ हैसु 
ला यहु-तसिंबु+ व मंय्य - त-वककल्‌ अलल्लाहि हुः हस्बुह » इन्नल्ला-ह 
बालिगु अम्रिही कृद्‌ ज-अ्‌-लल्लाहु लिकुल्लि शेइन्‌ कद्रा (३) 
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है! (१४) तुम्हारा माल और तुम्हारी औलाद तो आज़माइश हैं और खुदा के यहां बड़ा बदला 
है। (१५) सो जहां तक हो सके, खुदा से डरो और (उस के हुक्मों को) सुनो और उसके फरमां 
बरदार (उस की राह में) खच करो, (यह) तुम्हारे हक में बेहतर है और जो शख्स तबीयत के 
बुह्ल से बचाया गया तो ऐसे ही लोग राह पाने बाले हैं | ( १६ ) अगर तुम खुदा को ( इस्लास और 
तीयत) नेक (से) कर्ज दोगे, तो वह तुम को उस का दो गुना देगा और तुम्हारे गुनाह भी माफ़ कर 
देगा और खुदा क़द्र शनास और बुदेबार है। (१७) छिपे और खले का जानने वाला ग़ालिब (और) 


'हिक्मत वाला । (१८) # 


६५ सरः तलाक रद 


सूरः तलाक्क मदनी है । इस में बारह आयतें और दो रुकअ हैं । र 
शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबानं, निहायत रहम वाला है । | 
ऐ पैगम्बर ! (मुसलमानों से कह दो कि) जब तुम औरतों को तलाक़ देने लगो, तो उन की 
इहत के शुरू में तलाक़ दो! और इद्दत को गिनते रहो और खुदा से, जो तुम्हारा परवरदिगार है छू 
डरो । (न तो तुम ही) उन को (इद्दत के दिनों में) उन के 'घरों से निकालो और न वे (खुद ही) 2 
निकलें । हां, अगर वे खुली बे-हयाई करें (तो निकाल देना चाहिए) और ये खदा की हदें हैं । जो 
खुदा की हदों से आगे बढ़ेगा, बह्‌ अपने आप पर जुल्म करेगा। (ऐ तलाक देने वाले ! ) तुझे क्या 
मालूम, शायद खुदा इसके बाद कोई (रुजूअ होने का) रास्ता पदा कर दे! (१) (फिर जब वह अपनी 2 
मीयाद (यानी इहृत पूरी होने) के करीब पहुंच जाएं, तो या तो उन को अच्छी तरह से (जौजियत 
में) रहने दो या अच्छी तरह से अलग कर दो और अपने में से दो इन्साफपसन्द मर्दों. को गवाह कर ४ 
लो और (गवाहो ! ) खुदा के लिए ठीक गवाही देना । इन बातों से उस शख्स को नसीहत की जाती 
है, जो खुदा पर और आखिरत के दिन पर ईमान रखता है और जो कोई खदा से डरेगा, बह उस के ४ 
लिए (रंज व ग़म से) मुख्लिसी की शक्ल पैदा कर देगा । (२) और उस को ऐसी जगह से रोजी 
देगा, जहां से (वहम व) गुमान भी न हो और जो खुदा पर भरोसा रखेगा, तो वह उस को किफ़ायत 
करेगा | खुदा अपने काम को (जो वह करना चाहता है) पूरा कर देता है। खुदा ने हर चीज का 


१. हजरत इब्मे उमर रड मे रिवायत है कि उन्हो ने अपनी बीवी को तलाक दी और वह उस वक्त हैज से थीं। 
हजरत उमर रजि० ने जनाब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम की खिदमत में इस का ज़िक्र किया तो आप 
गुस्सा हुए और रुजूअ कर लेने का हुक्म दिया और फ़रमाया कि इसे रहने देना चाहिए, यहां तक कि पाक हो 
जाए, फिर हैज आए फिर पाक हो, फिर अगर तलाक़ देनी चाहे, तो हम-बिस्तर होने से पहले तलाक़ दो । यह बह 
इहत है, जिस को खुदा ने इर्शाद फ़रमाया है कि औरतों को उन की इद्त के शुरू में तलाक़ दो और यह आयत 
पढ़ी -- 'या अरयहस्नवीय इजा तल्लक़तुमन्निसा-अ फतल्लिक्रुहुन-न लि इद्दतिहिन-त । 
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बल्लाई य-इस-न मिनल्‌-महीजि मिन्‌ निसाइकुम्‌ इनितब्तुम्‌ फभिद्दतुहुन्‌-न सलासतु 


अशहुरिव- लम्‌ यहिश्‌-न+व उलातुल्‌-अहमालि अ-जलुहुन-न अंग्य-जअ-न हम्ल- 


हुन्‌-न॥ ब मंय्यत्तकित्ला-ह यज्‌-अल्‌ सह मिन्‌ अम्रिही युसरा (४) आालि-क 
अम्रुल्लाहि अन्ज-लहू इलैकुम्‌शव मंय्यत्तक्रिल्ला-ह युकफ्फ़िर अन्हु सय्यिआतिही व 
युभ्‌-जिम्‌ लह अज्रा (५) अस्किन्‌हुन्‌-न एँ र 
हैसु स-कन्तुम्‌ मिंव्वुज्दिकुम्‌ ब ला तु 
रूहुन्‌-न लितुज़य्यिकू अलैहिन्‌-नशव इन्‌ कुन्‌-न 
उलाति हम्लिन्‌ फ-अन्फिक अलेहिन्‌-न हत्ता i 
-ज़ञू-न हृम्‌-लहुन-न ८ फ-इन्‌ अर्‌ज़अ-न लकुम्‌ ENB NE 
फ़॒आतूहुन्‌-न उजूरहुन्‌-न ८ वअूतमिरू बेनकुम्‌ = 
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फ़ -स-तुजिमु लह उख्रा+.( ६) 
लियुन्फिक्र ज्‌ स-अतिम्‌ - मिन्‌ सःअतिही.+ 
व मन्‌ क़दि-र अलेहि. रिज्कुह फल्युन्फिक्‌ द 

` आताहुल्लाहु » ला युकल्लिफुल्ला हु 
नफसन्‌ इल्ला मा आताहा» सयज्‌-अलुल्लाहु 
बअ-द अुरिरिय्युस्रा % ( ७ )व क-अय्यिम्‌- | 
मिन्‌ कर्‌यतिन्‌, अ-तत्‌ अन्‌ अम्रि रब्बिहा व रुसुलिही फ-हासब्नाहा हिसाबन्‌ 
शदीदर्व्| अञ्जब्नाहा अजाबन्‌' गुकरा (५) फ -आाक़्त्‌ वबा - ल 
अम्रिहा व का-न आक्किबतु अम्रिहा खुस्रा (६) भअ-भदुदल्लाहु लहुम्‌ 
अजाबन्‌ शदीदन्‌  फ़त्तक़ल्ला - ह या उलिल्‌ - अल्वाबि-£ -हलजी - न 
आमनू #क्रद्‌ भन्ज - लल्लाहु इलैकुम्‌ म / (१०) रूलग्यत्लू 
hs आयातिल्लाहि मुबय्यिनातिल्‌ - लियुखरिजल्‌ - लजी आमन्‌ ; 
व अमिलुस्सालिहाति मिनञजुलुमाति इलन्तूरि+ व॒ मंय्युञूमिम्‌ - बिल्लाहि 
व यभू - मल्‌ सालिहंग्युद्खिल्हु जन्नातिम्‌ तज्री मिन्‌ तहितिहल्‌ - अन्हार 
खालिदी-न फ़ीह! अ-ब-दन्‌ & कद्‌ अहु-स-मल्लाहु लहू रिजूक़ा ( ११ ) 
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अन्दाजा मुकरेर कर रखा है । (३) और तुम्हारी (तलाक पायी) औरतें जो हैज्ञ से ना-उम्मीद हो 
बुकी हों, अगर तुम को (उन की इट्त के बारे में) शुन्हा हो, तो उन की इदत तीन महीने है और 
जिन को अभी हैस नहीं आने लगा, (उन की इद्त भी यही है) और हमल वाली औरतों की इद्त 
हमल होने (यानी बच्चा जनने) तक है। ओर जो खुदा से डरेगा, खदा उस के काम में आसानी 
पैदा कर देगा। (४) ये खुदा के हुक्म हैं जो ख़दा ने तुम पर नाजिल किए हैं और जो ख़दा से 


इरेगा, वह उस से उस के गुनाह दूर कर देगा और उसे बड़ा बदला ब्शेगा | (५) (तलाक़ पायी) 


औरतों को (इहत के दिनों में) अपने कृदरत के मुताबिक़ वहीं रखो, जहां खुद रहते हो और उन को 
तंग करने के लिए तक्लीफ न दो और अंगर हमल से हों, तो बच्चा जनने तक उन का ख़च देते रहो । 
फिर अगर वह बच्चे को तुम्हारे कहने से दूध पिलाएं तो उन को उन की उज्रत दो और (बच्चे के 
बारे में) पसन्दीदा तरीक़ से मुवाफक्रेत रखो और अगर आपस में जिद (और ना-इत्तिफाक्की) करोगे 
तो (बच्चे को) उस के (बाप के) कटने से कोई और औरत दूध पिलाएगी । (६) वृस्‌अत वाले को 
अपनी वृस्‌अत के मुताबिक़ खर्च करना चाहिए और जिस की रोजी में तंगी हो, वह जितना खुदा ने 
उस को दिया है, उस के मुवाफिक खर्च करे। खुदा किसी को तक्लीफ्र नहीं देता, मगर उसी के 
मुताबिक़ जो उस को दिया है और खुदा बहुत जल्द तंगी के वाद कुशादगी बरुशेगा | (७) ५ 
और बहुत-सी बस्तियों (के रहने वालों) ने अपने परवरदिगारे और उस के पैम्रम्बरों के हुक्मों 
से सरकशी की, तो हम ने उन को सख्त हिसाब में पकड़ में लिया और उन पर (ऐसा) अज़ाब 
नाजिल किया, जोन देखा था, न सुना। | (८) सो उन्हो ने अपने कामों की सज़ा का मज़ा चख लिया 
और उन का अंजाम नुक्सान ही तो था। (&) खुदा ने उन के लिए सख्त अजाब तैयार कर रखा है, 
तो ऐ अक्ल वालो !“जो ईमान लाए हो,” खुदा से डरो। खुदा ने तुम्हारे पास नसीहत (की 
किताब) भेजी है। (१०) (और अपने) पैगम्बर (भी भेजे हैं) जो तुम्हारे सामने खुदा की खुली 
मतलब वाली आयते पढ़ते हैं, ताकि जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे हैं, उन को अंधेरे 
से निकाल कर रोशनी में ले आएं और जो शख्स ईमान लाएगा और नेक अमल करेगा, उन को 
बहिश्त के बागों में दाखिल करेगा, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, हमेशा-हमेशा उन में रहेंगे । उनको 
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अल्लाहुल्लजी ख-ल-क सब-अ॒ समावातिंब्‌-व मिनल्‌ - अज्ञि मिस्‌ - लहुन-न॥ 
य-त-नज्डलुल्‌-अम्र बेनहुन्‌-न लितअ-लमू। अन्नल्ला-ह्‌ अला कुहिल शैइन्‌ 
कदीरुव्‌-व अन्नहला-ह कद्‌ अहा - त बिकुल्लि शेइत्‌ जिह्मा #( १२ ) 


६६ सूरतुत्तहरीमि १०७ 


(मदनी) इस सूरः में अरबी के ११२४ अक्षर, 
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१ 
. २५३ शब्द, १२ आयतें और २ रुकअहँ। £ ITC 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० | 
ह या अय्युहन्नबिय्यु लि-म तुहरिमु मा ब i gi 
अ - हुल्लल्लाहु ल-क ८ तब्तगी मर-जा-त | वा 
अज्वाजि - क » बल्लाहु गफूरुर्‌ - रहीम | CNRS 
(१) क्षद्‌ फ़-र-ज़ल्लाहु लकुम्‌ तहिल्ल-त i ; सर न ः A 
ऐमानिकुम्‌ ८ वल्लाहु मौलाकुम्‌ ८ व 
हुवल्‌-अलीमुल्‌ - हकीम (२) व इन्‌ 
ड असर॑न्नबिय्यु इला बअ्‌ - जि अजूवाजिही 
हृदीसन्‌ ८ फ़-लम्मा नब्ब - अत्‌ बिही व ध 
अभ्‌-ह-रहुल्लाह अलैहि अरं-फ बंअज़हू व अभ्‌-र-ज़ अम्‌-बअ - ज़िन£ फ- 
लम्मा नब्ब-अहा बिही क्रालत्‌ मन्‌ म हाजा + क्रा-ल नब्ब-अनि 
यल्‌-अलीमुल्‌-खबीर (३) इन्‌ ततूब! इलल्लाहि फनकद्‌ सनात्‌ कुलबुकुमाँ 
व इन्‌ तद्जाहरा अलैहि फ-इन्नल्ला-ह हु-व मौलाहु ब जिब्रीलु व सालिहुल्‌ मुअभिनी-न 
EF तु बभू - द जालि-क अहीर ( ४ ) असा रब्बुहू। इन्‌ 
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तल्ल-क्रकुन्‌-न अंय्युब्दि-लहू अजू-वाजत्‌ खेरम्‌-मिन्कुन-त मुस्लिमातिम्‌-मुअमिनातित्त्‌ 
क़ानितातिन्‌ ता इबातिन्‌ भाबिदातिन्‌ साइहातिन्‌ सय्यिबातिव्‌-व अब्कारा (५) 
ORTON SR मंजिल ७ 





र. २/१८ आए 


रः तहरीम ६६ तजु मा कृद समिअल्नाहु २५ ८६६५ 









[ मुत्तला फरमाया । 
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हा खूब रोजी दी हैं। (११) खुदा ही तो है, जिस ने सात आसमान पैदा किए और वैसी ही 
, उन में (खुदा के) हुक्म उतरते रहते हैं, ताकि तुम लोग जान लो कि खुदा हर चीज़ पर 
कुदरत रखता है और यह कि खुदा अपने इल्म से हर चीज़ पर एहाता किए हुए है।(१२)५ 


HOR HOR HOR 


६६ सूरः तहुरीम १०७ 


मुरः तहरीम मदनी है । इस में बारह आयते और दो रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


ऐ पेगम्बर ! जो चीज खुदा ने तुम्हारे लिए जायज की है, तुम उस से किनाराकशी क्यों करते 
हो ? (क्या इस से) अपनी बीवियों की खुश्नूदी' चाहते हो? और खुदा बरुशने वाला' मेहरबान 
है। (१) खुदा ने तुम लोगों के लिए तुम्हारी क़स्मों का कफ्फारा भुकरंर कर दिया है और खुदा ही 
तुम्हारा कारसाज है और वह जानने वाला (और) हिक्मत बाला है। (२) और (याद करो) जब 
पेराम्बर ने अपनी एक बीवी से एक भेद की बात कही, तो (उस ने दूसरी को बता दी) जब उस ने 
उस को खोल दिया और खुदा ने इस (हाल) से पैगम्बर को आगाह कर दिया, तो पैगरम्बर ने (इन 
बीवी को वह बात) कुछ तो बतायी और कुछ न बतायी', तो जब बह उन को बतायी, तो पूछने 
लगीं कि आप को यह किस ने बताया ? उन्हों ने कहा कि मुझे उस न बताया है, जो जानने वाला 
खबरदार है । (३) अगर तुम दोनों खुदा के आगे तौबा करो, (तो बेहतर है, क्योंकि) तुम्हारे दिल 
टेढ़े हो गये हैं और अगर पैगम्बर (की तक्लीफ) पर आपस में मदद करोगी, तो खुदा और जित्रील 
ओर नेक मुसलमान उन के हामी और दोस्तदार हैं और इन के अलावा (और) फ़रिश्ते भी मददगार 
हैं। (४) और पैगम्बर तुम को तलाक दे दें तो अजब नहीं कि उन का परवरदिगार तुम्हारे बदले 
उन को तुम से बेहतर बीवियां दे दे, मुसलमान, ईमान वालियां, फ़रमांबरदार, तोबा करने वालियां, 
इबादत गुज़ार, रोजा रखने वालियां, बिन शौहर और कुवारियां, (५) मोमिनो ! अपने आप को 


१. कहते हैं आंहजरत ने अपनी बीवी उम्मुल मोमिनीन हजरत जैनब के पास शहद पी लिया, जब आप हजरत 
आइशा ओर हजरत हफ़्ता रज़ि० के पास आए तो उन दोनों ने जैसा कि पहले सलाह कर ली थी, आप से कहा 
कि आप के मुंह से बू आती है। आप को बू से सख्त नफ़रत थी, तो आप ने फरमाया कि मैं आगे कभी शहद 
नहीं पियूंगा । कुछ कहते हैं कि हजरत हप्सा को सुश करने के लिए आप ने मारिया किब्तिया को, जो आप की 
हरम और आप के साहबज़ादे इब्राहीम की वालिदा थीं, अपने ऊपर हराम कर लिया था, तब यह आयत उत्तरी । 

२. हलाल चीज को अपने ऊपर हराम कर लेना, गोया बुरी बात पर क्रसम खाना है, तो जो कपफारा कसम तोड़ 
डालने का है, बही हलाल चीज़ को अपने ऊपर हराम कर के फिर हलाल कर लेने का है और कसम तोड़ने का 
फपफ़ारा सूर: माइदा में जिक्र किया जा चुका है । 

३. आंहजरत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम ने मारिया को अपने अपर ह कर लिया तो हजरत हसा से 
फेरमाया कि यह हाल किसी से बयान न करना। हफ्सा और आइशा रक्षि० में बड़ा मेल था । उनो ने इस को 
हरत आइशा पर जाहिर कर दिया । अल्लाह तआला ने इस हाल से आंहशरत सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम को 


४. सथ्थि (बिन शौहर) उस औरत को कहते हैं, जो ब्याह हो जाते के बाद बे-शोहर हो गयी ही। 
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या अय्युहरुलजी-न आमनू कु अन्छुः्सकुम्‌ व अहलीकुम्‌ नारंव्वक्‌दुहन्ना 
वल्‌हिजारतु अलेहा मरलाइ-कतुन्‌ ग्रिलाजुत्‌ शिदादुल्ला यभू-सूनल्ला-ह मा अ-म-रहुम्‌ 
व यफू-अलू-न मा युअ-मरून या अय्युहल्लजी-न क-फरू ला तभू-तजिरुल्‌- 
यौ-म+ इन्नमा तुजंज़ौन्न मा कुन्तुम्‌ तभू-मलून + (७) या अय्युहल्लजी-न आमन 
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त्‌ इलल्लाहि तौब - तन्‌ नसूहन्‌ » असा 
रब्बुकुम्‌ अंय्युकपिफ-र्‌ अन्कुम्‌ सय्यिआति- 












कुम्‌ व युद्खि-लकुम्‌ जन्नातिन्‌ तज्री | छ 
मिन्‌ तह्तिहल्‌ - अन्हार यौ-म ला 


युस्जिल्लाहुन्नबियू - य वल्लजीनन आमन्‌ 






म-अहू ८ नूरुहुम यस्था बे - ने ऐदीहिम्‌ | ॐ 
व बिऐमानिहिम्‌ यकूलू-न रब्बना। अत्मिम्‌ | 
लना नूरना वरिफ़र-लना ८' इन्न-क अला [५ छ 

कुल्लि शैइन्‌ कदीर (८) य! अग्युहन्नबिय्यु 2 
जाहिदिल्‌-कुफ़ा-र बल्मुनाफिकी-न गरलुङ्जू 
अलेहिम्‌ + व मञ्‌ - बाहुम्‌ जहन्नमु# व ` व 
बिअ-सल-मसीर (६) ज़्-र-बल्लाहु मम्स-लल्‌- ८ ; HIST, 
लिल्लजी-न क-फ़-रम्‌-र-अ-त नूहिव्वम्‌-र-अ-्त लूतिन्‌ श कानता तह-त अब्दैनि 

मिन्‌ जिबादिना सालिहुनि फ़ंलखानताहुमा फ़-लम्‌ युरिनया अृन्हुमा मिनल्लाहि 
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शेअंब्वक्कीलद्खुलन्ना-र म-अद्दाखिलीन (१०) व ज-र-बल्लाहु म-स-लल्‌-लिल्लजी-त 
आमनुम्‌ - र-अ-त फ़िरऔ-न ४ इज्‌ कालत्‌ हा ली अिन्द-क बैतन्‌ ; 
फिल्जन्नति व नज्जिनी मिन्‌ फ़िरऔ -न व अमलिही. व नज्जिनी 
मिनल्‌ - क्रौमिज्‌ - आलिमीन/ ( ११) व मर्ऱय-मब्‌-न-त जिम्रानल्लती 
अह-स-तत्‌ फर-जहा फ-्न-फ़रुना फ़ीहि मिर्‌रूहिना व सद्‌-द-क्रत्‌ ` बिकलि- 
माति रब्बिहा व कुतुबिही व कानत्‌ मिनल्‌ - क़ानितीन ॐ ( १२ ) 
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और अपने धर बालों को (जहस्नम को) आग से बचाओ, जिस का ईधन आदमी और पत्थर हैं और 


जिस पर तुंदखू और सरुत मिजाज रिश्ते (मुक्रर) हैं जो इर्शाद खुदा उन को फ़रमाता है, उस की 
ना-करमानी नहीं करते और जो हुक्म उन को मिलता है, उसे बजा लाते हैं। (६) काफ़िरो ! आज 
बहाने मत बनाओ । जो अमल तुम किया करते हो, उन्हीं का तुम को बदला दिया जाएगा । (७) 


मोमिनो! खुदा के आगे साफ़ दिल से तोबा करो, उम्मीद है कि वह तुम्हारे गुनाह तुमसे दूर कर 
देगा और तुम को बहिश्त के बागों में, जिन के नीचे नहरे बह रही हैं, दाखिल करेगा, उस दिन खुदा 
ग़म्बर को और उन लोगों को, जो उन के साथ ईमान लाए हैं, रुसवा नहीं करेगा, (बल्कि) उन का 


इल्तिजा करेंगे कि ऐ परवरदिगार.! हमारा न्र हमारे लिए पूरा कर और हमें माफ़ फरमा । बेशक 
खुदा हर चीज़ पर क़दरत रखता है। (८) ऐ पैग़म्बर ! काफ़िरों और मुनाफ़िक़ों से लडो और उन 
पर सख्ती करो । उन का ठिकाना दोजख है और वह बहुत बुरी जगह है। (६) खुदा ने काफ़िरों के 
लिए नूह की बीवी और लूत की बीवी की मिसाल बयान फ़रमायी है दोनों हमारे दो नेक बन्दो 
के घर में थीं और दोनों ने उन की खियानत की तो वे खुदा के मुक़ाबले में उन औरतों के कुछ भी 
काम न आए और उन को हुक्म दिया गया कि और दाखिल होने वालों के साथ तुम भी दोजख में 
दाखिल हो जाओ । (१०) और मोमिनों के लिए (एक) मिसाल (तो) फ़िओंन की बीवी की 
बयान फरमायी कि उस ने बदा से इल्तिजा की कि ऐ मेरे परवरदिगार ! मेरे लिए बहिश्त में अपने 


अ नर (ईमान) उन के आगे और दाहिनी तरफ़ (रोशनी करता हुआ) चल रहा होगा और बे खुदा से 


पास एक धर बना और और उस के आमाल से निजात न और ज्ञालिम लोगों के हाथ से 











मुझ को मुश्लिसी अता फरमा । (११) और (दूसरी) इञ्रान की बेटी मरयम की, जिन्हों ने अपनी 
शमंगाह को बचाए रखा तो हम ने उस में अपनी रूह फूंक दी और वह अपने परवरदिगार के कलाम 
और उस की किताबों को सच्चा समझती थीं और फ़रमांबरदारों में से थों । (१२) प्र 
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उन्तीसवां पारः तबा-र-कल्लजी 
६७ सूरतुल-मुलकि ७७ 


TACHA 


१ 


(मक्की) इस सूर: में अरबी के १३५६ अक्षर, ३३५ शब्द, ३० आयते और २ रुक्‌अ हैं। 
बिस्मिस्लाहिरंह्मातिरंहीम ७ | 
तबा - र - कल्लजी बियदिहिल्‌ - मुल्कु व हु-व भला कुल्लि शैइन्‌ दीर! 
( १ ) अल्लजी ख-ल-क्रल्‌ - मौ-त वलूहुया-त लि-यब्‌लु-व-कुम्‌ अय्युकुम्‌ अह्सनु 
अ-म-्लन्‌* व हुबलू-अजीजुलू-गफूर / ( २) अल्लजी ख-ल-क्क सब्‌-अ र 
समावातित्‌ तिबाक़न्‌+ मा तरा फ्री खलक़िरंहमानि मिन्‌ तफ़ावृतिन्‌# 
फर्‌जिजिल्‌ - ब-स-र५ हल्‌ तरा मिन्‌ | 
फुतुर (३) सुम्मरजिजिल - ब-स-र “| र | 
करेंतेनि यन्क्रलिब्‌ इलैकल्‌ - ब-सरु खासिअंव्‌-व GO SA 30276 र 
हुन हसीर ( ४ ) ब ल-क़द्‌ जय्यन्तस्सर्माअद्‌ Pe IEEE 
दुन्या बिमसाबी-ह व ज-अलूनाहा रुजूमल्‌- | Ade 
लिश्शयातीनि व अअ्‌-तदूना लहुम्‌ अजाबस्सऔीर (2 ४2 
(५) व लिल्लजी-न क-फ-रू बिरब्बिहिम्‌ हिम 
अजाबु जहन्न-म+ व बिभूसल्‌-मसीर ( ६ ) | ति 
इ-जा| उल्क फ़ीहा समिझू लहा शहीकव्‌-व | 
हि-्य तक्र (७) तकादु त-मय्यजु 
मिनलझि + कुल्लमा उल्क्ि-य फ्रीहा * 
फौजुन्‌ स-अ-लहुम्‌ ख-ज-नतुहा अ-लम्‌ यअ्‌तिकुम्‌ 
नजीर ( ८ ) क़ालू बला कद्‌ जा-अना " 
नजीरुत £ फ-कज्जबना व कूलता मा 2223 PO a gk 
नउज-लल्लाहु मिन शेइन टु इन्‌ अन्तुम्‌ इल्ला फी ज़लालिन कबीर 2 
व कालू लौ कुन्ना नस्‌मञ्जु औ नभू-किलु मा कुन्ना फ़ी असूहाबिस्सऔी 
( १० -त-रफ़ बिजम्‌बिहिम्‌ 8 फ़्युहक़ल - लि-असूहाबिस्‌ - सभीर ( ११ | 
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५७ सूरः मुल्क ७७ | | 


सूरः मुल्क मककी है, इस में तीस आयते और दो रुक्‌अ हैं। 


A 


£ 


शुरू खुदा का माम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

बह (खुदा) जिस के हाथ में बादशाही है, बड़ी बरकत वाला है और वह हर चीज पर क़दरत 
रखता है। (१) उसी ने मौत और ज़िंदगी को पैदा किया, ताकि तुम्हारी आज़माइश करे कि तुम में 
कौन अच्छे काम करता है और वह जबरदस्त (और) बढ्शने वाला है । (२) उस ने सात आसमान 
उपर तले बनाए। (ऐ देखने वाले ! ) क्या तू (खुदा-ए-) रहमान की कायनात में कुछ कमी देखता 


है? जरा आंख उठा कर देख, भला तुझ को (आसमान में) कोई दराड़ नज़र आता है। (३) फिर 


आएगी । (४) और हम ने करीब के आसमान को (तारों के) चिराग़ों से जीनत दी और उन को 
शतान के मारने का आला बनाया और उनके लिए दहकती आग का अजाब तैयार कर रखा है । (५) 
और जिन लोगों ने अपने परवरदिगार से इन्कार किया, उन के लिए जहन्नम का अज्ञाब है और वह 
बुरा ठिकाना है । (६) जब वे उस में डाले जाएंगे, तो उस का चीखना-चिल्लाना सुनेगे और वह 
जोश मार रही होगी । (७) गोया मारे जोश के फट पड़ेगी। जब उस में उन की जमाअत डाली 
जाएगी, तो दोज़ख के दारोगा उन से . पूछेंगे तुम्हारे पास कोई हिदायत करने वाला नहीं आया 


था? (८) वे कहेंगे, क्यों नहीं, जरूर हिदायत करने वाला आया था, लेकिन हमने उसको ; 


दोबारा (तीसरी बार) नज़र कर, तो नजर (हर बार) तेरे पास नाकाम और थक कर लौट 


झुठला दिया और कहा कि खुदा ने तो कोई चीज नाजिल ही नहीं की'। तुम तो बड़ी गलती में (पड़े 
हुए) हो । (९) और कहेंगे, अगर हम सुनते या समझते होते तो दोजखियो में न होते, (१०) पस वे | 


mM NR आज कोारमलकक 


अपने गुनाहों का इक़रार कर लेंगे, सो दोजखियों के लिए (खुदा की रहमत से) दूरी है। (११) 
(और) जो लोग बिन देखे अपने परवरदिगार से डरते हैं, उन के लिए बस्शिश और बड़ा बदला 
है। (१२) और तुम (लोग) बात छिपी कहो या जाहिर। वह दिल के भेदों तक को जानता 
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बसीर ( १६ ) अम्मन्‌ हाजल्लजी हु-व दि 
जुन्दुल्लकुम्‌ यन्सुरुकुम्‌ मिन्दूनिर-रहमानि 
इनिल्काफ़िरन इल्ला फी गुरूर 
( २० ) अम्मन्‌ हाजल्लजी यजु कुकृम्‌ इन्‌ £ 
अम्‌-स-क रिज्क्हुट बल्‌ लज्ज्‌ फ़ी| ३ 
ुतुन्विव-व नुफूर (२१ ) अ-फ-मंग्यम्शी 
मुकिब्बन्‌ अला वजूहिहीँ अह दा अम्यंस्यम्शी 
सविय्यन्‌ अला सिरातिम्‌ःमुस्तक्रीम (२२) {र 
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कलीलम्मा तशकुरून (२३) कल्‌ हुवल्लजी ज-र-अकुम्‌ फ़िल्‌अंज़ि. व इलेहि 
तुहशरून (२४) व यक्ूलू-न मता हाजल्‌ - बअ-दु इन कुन्तुम्‌ सादिक़ीन 
(२५) कुल्‌ इन्नमल्‌ - जिल्मु अिन्दल्लाहि५ व इन्नम/ अनन नजीरुम्‌ - 
मुबीन (२६) फ-लम्मा रओहु जुल-फ-तन्‌ सीअत्‌ बुजूहुल्लजी-न क-फ़रू ब की-ल 
हाजल्लजी कुन्तुम्‌ बिही तद्‌-द-भून (२७) कुल अ-र-ऐतुम्‌ इन्‌ अह-ल-कनियल्लाहु व 
मम्ममि-य औ रहि-मना ॥ फ़मंय्युजीरुलू-काफिरी-न मिन्‌ अजाबिम्‌ अलीम 
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है। (१३) भला जिस ने पेदा किया, वह बे-खबर है? बह्‌ तो छिपी बातों का जानने वाला और 
हर चीज़ से) आगाह है। (१४) 


बही तो है जिस ने तुम्हारे लिए ज़मीन को नमं किया, तो उस की राहों में चलो-फिरो और 
खुदा की (दी हुई) रोजी खाओ ओर (तुम को) उसी के पास (कब्रों से) निकल कर जाना 
है।(१५) क्या तुम उस से जो आसमान में है, बे-खौफ़ हो कि तुम को जमीन में धंसा दे और वह 
उस वक्‍त हरकत करने लगे। (१६) क्या तुम उस से जो आसमान में है, निडर हो कि तुम पर कंकड़ 
भरी हवा छोड़ दे, सो तुम बहुत जल्द जान लोगे कि मेरा डराना कैसा है। (१७) और जो लोग 
इन से पहले थे, उन्हों ने झुठलाया था, सो (देख लो कि) मेरा कंसा अज़ाब हुआ? (१८) क्या 
उन्होंने अपने सरों पर उड़ते जानवरों को नहीं देखा जो परों को फलाए रहते हैं और उन को सुकेड़ 
भी लेते हैं१खुदा के सिवा उन्हें कोई थाम नहीं सकता । बेशक वह हर चीज को देख रहा है। (१६) 


धोले में हैं। (२०) भला अगर वह अपनी रोज़ी बन्द कर ले, तो कौन है जो तुम को रोजी दे । 
लेकिन ये सरकशी और नफ़रत में फसे हुए हैं। (२१) भला जो शरस चलता हुआ म॒ह के बल॑ गिर 


पड़ता है, वह सीधे रास्ते पर है या वह जो सीधे रास्ते पर बराबर चल रहा हो ? (२२) वह खदा ही 


किल: 


तो है, जिस ने तुम को पेदा किया और तुम्हारे कान और आंखें और दिल बनाए, (मगर) तुम कम 


एहसान मानते हो । (२३) कह दो कि वही है, जिस ने तुम को जमीन में फॅलाया और उसी के 
सामने तुम जमा किए जाओगे। (२४) और काफिर कहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो तो यह धमकी 
कब (पूरी) होगी ? (२५) कह दो कि इस का इत्म खुदा ही को है और मैं तो खोल-खोल कर 
इर सुना देने बाला हूं । (२६) सो जब वे देख लेंगे कि वह (वायदा) क़रीब आ गथा, तो काफ़िरों 
के मुंह बुरे हो जाएंगे और (उन से) कहा जाएगा कि यह वही है जिस की तुम सुवाहिश करते 
थे। (२७) कहो कि भला देखो तो अगर खदा मुझ को और मेरे साथियों को हलाक कर दे या हम 
पर मेहरबानी करे, तो कौन है जो काफ़िरों को दुख देने वाले अज्ञाब से पनाह दे? (२८) कह दो 
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र भला ऐसा कौन है, जो तुम्हारी फौज हो कर खुदा के सिवा तुम्हारी मदद कर सके। काफिर तो 
र 
- 
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कुल्‌ हुवरंह-मानु आमन्ता बिही व अलैहि त-बक्कल्‌ना ८ फ-स-तअ्‌-ल-मू-न मन्‌ 


फी ज्ञलालिम्‌ - मुबीन ( २६ कुल्‌ अ-र-ऐतुम इन्‌ अस्ब-हु 
मआन ॐ (३०) 


मरउकुम्‌ ग्रोरन्‌ फ-मंय्यभ्‌-तीकुम्‌ बिम 


६५ सूरतुल्‌ - क़लमि २ 
(मककी) इस सूर: में अरबी के १२६५ अक्षर 
ई ३०६ शब्द, ५२ आयतं और २ रुकअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम ७ 

[त्‌ वल्क-लमि व मा यस्तुरून/ | दि 

. १ अन-त बिनिञ्‌-मति रब्बि-क (3: 
द् बिमजूनून ८ २) व इनू-न ल-क 
श ल-अज्रन्‌ गै-र ममूनून6(३) ब इन्न-क 
-अला खुलुक़िन्‌ अजीम (४) फ-स-तुब्सिर | री नु, 
व युब्सिख्न / ( ५ ) बि-अग्यिकुमुल्‌- [० 
मफ़्तूत (६) इन्‌-न रब्ब-क हुवे अअ-लमु [३ 
बिमन्‌ ज़ल-ल अन्‌ सबीलिही/व हु-व 
अअ्‌-लमु बिल्मुह-तदीन (७) फला तुतिभिल्‌- 
मुकब्जिबीन (१) वद्दू लो तुदहित | 
फ़युदूहिनन (६) बला तुतिअ कुल्‌-ल ६ CASSEL NEN 


र 
र हल्लाफ़िम्‌ - महीन ५ ( १० ) हम्माजिम्‌ मश्शाइम बिनर्मीमम 
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(११) -मन्‍्नाभिल्‌ - लिल्खैरि मुअ-त़्दिनू असीम ५ (१२) अुतुल्लिम्‌- 
बअ-द जालि-क जनीम / (१३) अन्‌ का-नजा मालिवन्व बनीन॥( १४ ) 
इजा तुत्‌ला अलैहि आयातुना क़ा-ल असातीरुल्‌ - अव्वलीन ( १५ ) स-नसिमुह 
अलल्‌ - खुर्तूम ( १६ ) इन्ना बलौनाहुम्‌ कमा बलौना असूहाबल्‌ - जम्नति 
इज्‌ अक्समू ता न्नहा मुसूबिहीन/ १७ ) 7व ला यस्‌-तस्‌-नून ( १८ ) ¦ 
फ-ता-फ़ अलहा ताइफ़म्‌ - मिरेब्बि-क व हुम्‌ नाइ फ-अस्‌-ब-हत्‌ 
कस्सरीम॥ ( २० ) फ़-तनादौ मुसूबिहीन / ( २१ ) अनिगूदू अला 
हसिकुम्‌ इन्‌ कुन्तुम्‌ सारिमीन ( २२ ) फनन्तलकू व हुम्‌ 
य-त-खाफतून ५ ( २३ ) अल्ला यद्खुलन्महल्‌ - यौ-म अलैकुम्‌ 
मिस्कीन ५ ( २४) व गदौ अला हुर्‌दित्‌ क्रादिरीन ( २५) 
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कि वह (जो खुदा-ए-) रहमान (है) हम उसी पर ईमान लाए और उसी पर भरोसा रखते हैं । तुम 


गे जल्द मालूम हो जाएगा कि खुली गुमराही में कौन पड़ रहा था । (२६) कहो कि भला देखो तो 


अगर तुम्हारा पानी (जो तुम पीते हो और बरतते हो ) खुश्क हो जाए तो (खुदा के सिवा) कौन है 
3 ५ छ 


जो तुम्हारे लिए मीठे पानी का चश्मा बहा लाए ? (३०) + 
६५ सूरः क्रलम २ 


सूरः कलम मक्की है । इस में ५२ आयते और दो रुक्‌अ है । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
तून, कलम को और जो (कलम वाले) लिखते हैं, उन की क़सम, (१) कि (ऐ मुहम्मद! ) तुम 


अपने परवरदिगार के फरल से दीवाने नहीं हो, (२) और तुम्हारे लिए बे-इतिहा बदला है, (३) और 


तुम्हारे अस्लाक़ बड़े (बुलंद) हैं, (४) सो बहुत जल्द तुम भी देख लोगे और ये (काफिर) भी देख 

लेंगे, (५) कि तुम में से कौन दीवाना है। (६) तुम्हारा परवरदिगार उस को भी खूब जानता है 

जो उस के रास्ते से भटक गया और उन को भी खूब जानता है, जो सीधे रास्ते पर चल रहे हैं, (७) 

तो तुम झुठलाने वालों का कहा न मानना ! (८) ये लोग चाहते हैं कि तुम नर्मी अख्तियार करो, तो 

ये भी नमं हो जाएं, (९) और किसी ऐसे शख्स के कहे में न आ जाना, जो बहुत कर्में खाने वाला 

जलील औक़ात है, (१०) तानों भरे इशारे करने वाला, चुगलियां लिए फिरने वाला, (११) माल में 
बुल करने वाला, हद से बढ़ा हुआ बद-कार, (१२) सख्त मिजाज और इस के अलावा बद-जात 
है, (१३) इस वजह से कि ` माल और बेटे रखता है, (१४) जब उस को हमारी आयतें पढ़ कर 
सुनायी जाती हैं, तो कहता है कि ये अगले लोगों की कहानियां हैं, (१५) हम बहुत जल्द उस की 
नाक पर दाग लगाएंगे । (१६) हम ने उन लोगों की इसी तरह आज़माइश की है, जिस तरह बाग 
वालों की आजमाइश की थी, जब उन्हो ने कस्में खा-खा कर कहा कि सुबह होते-होतें. हम इस का 
मेवा तोड लेंगे। (१७) और इन्शाअल्लाह न कहा, (१८) सो वे अभी सो रहे थे कि तुम्हारे 
परवरदिगार की तरफ़ से (रातों-रात) उस पर एक आफत फिर गयी, (१९) तो वह ऐसा हो गया 
जैसे कटी हुई खेती । (२०) जब सुबह हुई तो वे लोग एक दूसरे को पुकारने लगे, (२१) कि अगर 
तुम को काटना है तो अपनी खेती पर सबेरै ही जा पहुंचो, (२२) तो वे चल पड़े और आपस में 
चुपके-चपके कहते जाते थे, (२३) कि आज यहां तुम्हारे पास कोई फ़कीर न आने पाये (२४) 
और कोशिश के साथ सवेरे ही जा पहुंचे (गोया खेती पर) कुदरत रखते (हैं) (२५) जब बाग को 
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फ़-लम्मा रऔहा कालु] इन्ना लज्ञाल्लून / (२६ ) बल्‌ नहतु 
(२७ ) क़ा-ल औसतुहुम्‌ अ-लम्‌ अक्रूल्‌ लकुम्‌ लौला तुसब्बिहुन (२८) क्रालू 
सुब्‌हा-न रब्बिन/ इन्ता कुन्ना आलिमीन (२६) फ़-अक़-ब-ल बअ-जुहुम्‌ अला 
बअज़िय्य-त-लावमून ( ३० ) क्रालू यावैलना इन्ना कुन्ता तागीन ( २१ ) 
असा रब्बुना। अय्युब्‌दि लना खे रम्मिन्‌ह। ७, 2/5020/06८:१६॥०८: । : 

इला रब्बिना रागिबून ( ३२ ) | ै 
कजालिकल्‌ - अजाबु व ल - अजाबुल- [६४५४८ 
आखिरति अक्बरुझ लौ कानू यअ-लमून [५ 
+( ३३ ) इन-न लिल्मुत्तक्रीन जिन्‌-द 
रब्बिहिम जन्नातिन्तऔीम ( ३४) 
-फ़-नज्‌अलुल्‌ - मुस्‌-लिमी - न कह्मुजूरिमीन+ 
( ३५) मा लकुम्‌ ?” कैफ तह्कुमूनटै 
( ३६) अम लकुम्‌ किताबुन्‌ फीहि 
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क्रियामति ॥ इन्‌-न लकुम्‌ लमा |; 
तह्कुमून ८ ( ३९ ) सल्‌ - हुम अय्युहुम ४ 
बिजालि - क ज़जीम & ( ४० ) भम लहुम्‌ शु - र-काउ “ फल्‌ - यअूत्‌ 
बि - शु-र-काई - हिम इन्‌ कानू सादिक्कीन ( ४१ ) यौ-म युक्‌शफू अन साक्तिव्‌-व 
युदुओ - न इसस्सुजूदि फला यस्ततीञ्भून/( ४२ ) खाशि - अ - तून्‌ अब्सारुहुम 
तईक्रुहुम जिल्लतुन » व कद कानू युद्‌औ-न इलस्सुजूदि व हुम सालिमून ( ४३) 
फ़ -जर्‍्नी व मंय्युकञ्जिबु बिहाजल्‌ म + स-नस्तद्रिजुहुम मिन हैसु 
ला यभू-लमून / ( ४४ ) व उमली लहुम्‌ + इन्‌-न कैदी मतीन ( ४५ ) ` 
अम्‌ तस्‌-अलुहुम्‌ अज्‌-रन्‌ फहुम्‌ मिम्‌ - मग्‌-रमिम्‌ - मुध्कलून(४६) अम्‌ अिन्द- 
हुमुल-गेबु हुम्‌ यक्तुबून (४७) फस्‌-बिर लिहुकूमि रब्बि-क व ला तकुन्‌ 
क-साहिबिल्‌ - हृति नादा व हु-व मकूजूम% ( ४८ ) 
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देखा तो (वीरान,) कहने लगे कि हम रास्ता भूल गये हैं। (२६) नहीं, बल्कि इम (बिगड़ी क्रिस्मत 
के) बे-नसीब हैं । (२७) एक जो उनमें से अक्लमंद था, बोला, क्या मैं ने तुम से नहीं कहा था, कि 
तुम तस्बीह क्यों नहीं करते ? (२८) (तब) वे कहने कि हमारा परवरदिगार पाक है । बेशक हम 
ही कृसूरवार थे। (२९) फिर लगे एक दूसरे को आमने-सामने मलामत करने, (३०) कहने लगे 
हाय शामत ! हम ही हद से बढ़ गये थे। (३१) उम्मीद है कि हमारा परवरदिगार इस के बदले में 
हमें इस से बेहतर बाग़ इनायत करे, हम अपने परवरदिगार की तरफ़ रुजूअ लाते हैं। (३२) 
अज़ाब यों होता है और आखिरत का अज्ञाब इस से कहीं बढ़ कर है काश कै ये लोग जानते 
होते। (३३) % 
परहेञ्गगारों के लिए उन के परवरदिगार के यहां नेमत के बाग हैं। (३४) क्या हम फरमां 
बरदारों को नाफ़रमानों की तरह (नेमतों से महरूम) कर देंगे? (३५) तुम्हें क्या हो गया है 
कंसी तज्वीज्ञें करते हो ? (३६) बया तुम्हारे पास कोई किताब है जिस में (यह) पढ़ते हो, (३७) 
कि जो चीज तुम पसन्द करोगे, वह तुम को जरूर मिलेगी, (३८) या तुम ने हम से क्रस्में ले रखी 
हैं, जो क्रियामत के दिन तक चली जाएंगी कि जिस चीज़ का तुम हुक्म करोगे, वह तुम्हारे लिए 
हाजिर होगी, .(३६) उन से पूछो कि इन में से इस का कौन जिम्मा लेता है ? (४०) क्या (इस 
+ कौल में) उन के और भी शरीक हैं? अगर ये सच्चे हैं, तो अपने शरीकों को ला सामने करें, (४१) 
जिस दिन पिडली से कपड़ा उठा दिया जाएगा' और कुफ्फ़ार सज्दे के लिए बुलाए जाएंगे, तो वे 
सज्दा न कर सकेंगे। (४२) उन की आंखें झुकी हुई होंगी और उन पर जिल्लत छा रही होगी, 
हालांकि पहले (उस वक्त) सज्दे के लिए बुलाए जाते थे, जब कि सही व सालिम थे । (४३) 
मुझ को इस कलाम के झठलाने वालों से समझ लेने दो । हम उन को धीरे-धीरे ऐसे 
 तरीक से पकड़ेंगे कि उन को ख़बर भी न होगी । (४४) और मैं उन को 
मोहलत दिए जाता हुँ, मेरी तद्बीर मजबूत है। (४५) क्या तुम उन से कुछ अज मांगते 
हो कि उन पर जुमने का बोझ पड़ रहा है, (४६) या उत के पास गैब की ख़बर है कि (उसे) 
Ee जाते हैं, (४७) तो अपने परवरदिगार के हुक्म के इंतिजार में सब्र किए रहो और मछली का 
(सुकमा होने) वाले (यूनुस) की तरह न होना कि उन्हों ने (खुदा को) पुकारा और वह (ग्रम व) 
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१. पिडुली से कपड़ा उठा देने से मुराद उस वशत की तकलीफ़ हैं। ईसी वास्ते हज़रत इम्ने अब्बास रज़ि० 
कहते हैं कि एक बड़ी कड़ी घड़ी होगी । 
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गुस्से में भरे हुए थे (४८) अगर तुम्हारे परवरदिगार की मेहरबानी उन की यावरी न करती, तो 
बहुं चटयल मैदान में डाल दिए जाते और उन का हाल बुरा हो जाता । (४६) फिर परवरदिगार 
ने उन को चुन कर भलों में कर लिया । (५०) और काफिर जब (यह) नसीहत (की किताब) 
सुनते हैं तो यों लगते हैं कि तुम को अपनी निगाहों से फिसला देंगे! और कहते हैं कि यह तो दीवाना 
है&(५१) और (लोगो ! ) यह (कुरआन) दुनिया वालों के लिए नसीहत है। (५२)+ ७ 


निति 
..&र्प सूरः हाक्रक्का ७८ 


सूरः हाक्क़ा मक्की है | इस में बावन आयतें और दो रुकअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

सचमुच होने वाली, (१) वह सचमुच होने वाली क्या है? (२) और तुम को क्या मालूम है 
कि वह सचमुच होने वाली क्या है? (३) (वही) खड़खड़ाने वाली, | (जिस) को समूद और आद 
(दोनों) ने झुठलाया, (४) सो समूद तो कड़क से हलाक कर दिए गए, (५) रहे आद, उन का 
निहायत तेज़ आंधी से सत्यानाश कर दिया गया, (६) खुदा ने उस को सात रात और आठ दिन 
उन पर चलाए रखा, तो (ऐ मुखातब ! ) तू लोगों को इस में (इस तरह) ढहे (और मरे) पड़े 
देखे, जसे खजरों के खोखले तने, (७) भला तू उन में से किसी को भी बाकी देखता है? (८) और 
फ़िऑन और जो लोग इस से पहले थे और वे जो उलटी बस्तियों में रहते थे, सब गुनाह के क्राम 
करते थे । (६) उन्हों ने अपने परव<दिगार के पैगम्बर की ना-फ़रमानी की, तो खुदा ने भी उन को 
बड़ा सख्त पकड़ा । (१०) जब पानी बाढ़ पर आया, तो हम ने तुभ (लोगों) को कश्ती में सवार कर 
लिया, (११) ताकि उस को तुम्हारे लिए यादगार बनाएं और याद रखने वाले कान उसे याद 
रखें, (१२) तो जब सूर में एक (बार) फूंक मार दी जाएगी, (१३) और जमीन और पहाड़ दोनों 
उठा. लिए जाएंगे, फिर एकबारगी तोइ-फौड़ कर बराबर कर दिए जाएंगे, (१४) तो उस दिन हो 
पड़ने वाली (यानी क्रियामत) हो पड़ेगी ।(१५) और आसमान फट जाएगा तो वह उस दिन कमजोर 
होगा, (१६) और फरिश्ते उस के किनारों पर (उतर आएंगे) और तुम्हारे परवरदिगार के अर्श को 


“a हि 
१. यानी तुम को इस तरह घूर-घूर कर देखते हैं कि तुम डर कर फिसल जाओ, यहां यह मुराद है कि यह तुम्हें 


बुरी नजर लगाना चाहते हैं, जिस के असर से खुदा ने तुम को महफूज रखा है । 
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6 यौमइजिन तुअ-रजून ला तखूफा मिन्कुम खाफ़ियः ( १३ ) फ़-अम्मा मन्‌ 
ऊति - ब किताबहू बियमीनिही! फ़ - यकूलु हा उमुक़्रऊ किताबियः ट( १६ ) 
इन्नी जनन्तु अन्नी मुलाक़ित हिसाबियः ८ ( २० ) फ़हु-्व फ्री औशतिर- 


राजिय:/ ( २१) फ्री जन्ततिन आलिथः ५ ( २२) कूतूफुहा 
दानियः ( २३ ) कुलू वश्रबू हनीअम्‌ TEARS RETA REDE 
बिमा अस्‌ - लफ्तुम फ़िल-अय्यामिल-खालिय: |; डि न i नए द द 


( २४ ) व अम्मा मन्‌ ऊति-य किताब 
बिशिमालिही फ़ - यकूलु यालैतनी लम्‌ [५६ 
उत्त किताबिये £ ( २५ ) व लम्‌ अदरि {ॐ 
भा हिसाबियः ८(२६) या लैतहा कानतिल- ` Rr 
काज़ियः८ ( २७) माँ अगूना अन्नी 
मालियः & ( २८) ह-ल-क अन्नी 
सुल्तानियः ¢ ( २६ ) खुजूह फगुल्तूहु ६००, 
§ ( ३० ) सुम्मल्‌-जही-म सल्लूहु ५ ( ३१ ) 
सुम-म फ़ी सिलसि-लतित जहा सबऊन [६५% 
जिराअनू फ़सलुकुहु& ( ३२) इन्नहु |; 
का-न ला युअमिनु बिल्लाहिल - अज्जीम ४ 
( ३३) वला यहु अला त॒आमिल- | ld: 
मिस्कीन५( ३४ ) फ़्ले-स लहुलूयौ - म हाहुना हमीमंव- ३५ ) - 
ला तआमुन इल्ला मिन . गिसूलीन / ( ३६ ) ला न इल्लल्‌ - 
खातिऊन ५ ॐ ( ३७ ) फ ला उक़्सिमु बिमा तुब्सिरून !( ३८ ) वमा ला 
तुबसिर्न ४( ३६ ) इन्नहू लक़ौलु रसूलित करीम £( ४० ) 
मा हु-व बिक्रौलि शाअिरित » क़लीलम्मा तुभूमिनून ) (४१) व 
बिक्रौलि काहिनिन्न+ क्रलीलम्मा त - जक्करून»( ४२) तन्जीलुम - मिरंब्बिल | 





आलमीन ( ४३ ) व लौ त-क़व्व-ल अलेना बअज़लू - अक्रावीलि॥( ४४ 
ल-अ-खजना मिनूहु बिलूयमीन १ ( ) सुम्‌ - म ल-क़-तअना मिनहुल 
वतीन £ ( ४६ ) फमा मिन्कुम मिन्‌ अ - हृदिन्‌ अनूह 
हाजिजीन ( ४७ ) व इन्नह ल-तजूकि - र-तुलू - लिल्मुत्तकीन ( ४८ 
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उस दिन आठ फ़रिश्ते उठाए होंगे । (१७) उस दिन तुम (सब लोगों के सामने) पेश आ जाओगे 
और तुम्हारी कोई पोशीदा बात छिपी न रहेगी । (१८) तो जिस का (आमाल-) नामा उस के 
दाहिने हाथ में दिया जाएगा, वह (दूसरों से) कहेगा कि लीजिए मेरा नामा (-ए-आमाल) 
पढ़ए। (१६) मुझे यकीन था कि मुझ को मेरा हिसाब (-किताब) जरूर मिलेगा। (२०) पस 
वह (शख्स) मनमाते ऐश में होगा, (२१) (यानी) ऊचे ( ऊंचे महलों के) बाग्र में, (२२) जिन 
के मेवे झुके हुए होगे, (२३) जो (अमल) तुम पिछले दिनों में आगे भेज चुके हो, उस के बदले में 
मज़े से खाओ और पियो। (२४) और जिस का नामा (-ए-आमाल) उस के बाएं हाथ में दिया 
जाएगा, वह कहेगा, ऐ काश ! मुझ को मेरा (आमाल-) नामा न दिया जाता। (२५) और मुझे 
मालूम न होता कि मेरा हिसाब क्या है। (२६) ऐ काश ! मौत (हमेशा-हमेशा के लिए मेरा काम) 
तमाम कर चुकी होती । (२७) (आज) मेरा माल मेरे कुछ भी काम न आया, (२८) (हाय ! ) 
मेरी सल्तनत खाक में मिल गयी। (२६) (हुक्म होगा कि) इसे पकड़ लो और तौक़ पहना 
दो । (३०) फिर दोज़ख की आग में झोंक दो, (३१) फिर जंजीर से जिस की नाप सत्तर गज है, 
जकड़ दो । (३२) यह न तो खुदा-ए-जल्लशानुह पर ईमान लाता था, (३३) और न फकीर के 
खाना-खिलाने त आमादा करता था, (३४) सो आज इस का भी यहां कोई दोस्तदार नहीं, (३५) 
और न पीप के सिवा (उस के लिए) खाना है, (३६) जिस को गुनाहगारों के सिवा कोई नहीं 
खाएगा, (३७) ई 


तो हम को उन चीज़ों की क़सम, जो तुमको नज़र आती हैं। (३८) और उनकी जो नज़र नहीं 
आती, (३६) कि यह कुरआन बुलंद मतंबा फ़रिश्ते की जुबान का पैग़ाम है, (४०) और यह किसी 
शायर का कलाम नहीं, मगर तुम लोग बहुत ही कम ईमान लाते हो, ( ४१ ) और न किसी काहिन 
की बातें हैं लेकिन तुम लोग बहुत ही कम फ़िक्र करते हो । (४२) (यह तो) दुनिया के परवरदिगार 
का उतारा (हुआ) है। (४३) अगर यह पंगाम्बर हमारे बारे में कोई बात झूठ बना लाते, (४४) 
तो हम उन का दाहिना हाथ पकड़ लेते, (४५) फिर उनकी गदेन की रग काट डालते, (४६) 
फिर तुम में से कोई (हमें) इस से रोकने वाला न होता। (४७) भौर यह (किताब) तो परहेज- 
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ब इन्ना ल-तअ.लमु अन्‌ - न मिन्कुम मुकञ्जिबीन ( ४६ ) व इननहू 
ल - हस्‌ - रतुन॒ अलल्‌ - काफ़िरीन ( ५० ) व इन्नहू लहतकुल - 
यक्रोन ( ) फ-सब्बिह बिसूमि रब्बिकल्‌ - अजीम ऋ ( ४२ ) 


७० सूरतुल-मआरिजि ७६ 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ६७७ अक्षर, 
२६० शब्द, ४४ आयते और २ रुक्‌अ हैँ। 
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स-अ-ल साइलुम-बिअजाबिव्वा क़िजिल- ॥ ता 
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( १ ) -लिल्‌ - काफ़िरी-ज लै-स लहू 
दाफ़िउम्‌ '- ( २) -मिनल्लाहिं 
जिल्मआरिज» ( ३ ) तभ्‌ - रुजुल' - 


-कतु वरूहु इलेहि फ़ी यौमिन का-न 
मिक़्दारुह खम्सी-न अल्‌-फ स-नतिन्‌८( ४ ) 
फस्‌बिर सब-रन्‌ जमीला (५ ) इन्नहुम्‌ 
यरौनहू बऔदंब्‌- ( ६) व ग 
क़रीबा / ( ७ ) यौ-म तक्‌नुस्‌ - स IE 
कल्मुहिल॥ ( ८) व तकूनुल - जिबालु ९ ४०४४०५४४५५०८४०६८३ ५४० 
कलञिष्टि॥ ( ९) वला यस्‌ - अलु हुमोमुत हमीमंय -हैं( १० ) 
युबस्सरूनहुम्‌  यवद्दुल्‌ - मुज्रिमु लौ यफ्तदी मिन अजाबि योमिइजिम-. 
बिबनीहि! ( ) व साहिबतिही व अखीहि५( ) ब फ़सीलतिहिल्लती 
तुञूवीहि( १३) व मन्‌ फिलअजि जमीअन्‌ / 'सुम्‌-म युन्जीहि ५( १४ ) 
कल्ला ४ इन्नहा लज्जा ( ११) नञा - भ्‌ - तल्‌ - लिश्शवा 6 १६) 
तदु मन्‌ अदू-ब-र व त-वल्ला(१७) व जन्म-अ फऔआ (१८) इन्नल्‌- 
इन्सा-न खुलि-क्र हलूअनु/( १६ ) ` इजा मस्सहुश्शर्ण जजूआ५( २० ) 
व इजा मस्सहुल्‌ खे-र मनूआ/( २१ तो इल्लल्‌ - मुसल्लीन / ( २२ ) 
भूल्लजी-न हुम्‌ अला सलातिहिम्‌ मून,# वल्लजी - न _ फ़ 


अम्‌वालिहिम्‌ हवक्रम्‌ - मञ्‌, - लूमुल ) लिस्साइलि 
वल्महुरूम % ( २५ ) वल्लजी - न मुसद्दिकू-न बियौमिद्दीनि, २६ ) 


वल्लजी - न हुम्‌ मिन्‌ अजाबि रब्बिहिम्‌ मुशूफ़िकून 2 ( २७ ) 
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गारो के लिए नसीहत है। (४८) और हम जानते हैं कि तुम में से कुछ इस को छुठलाने वाले 
हैं। (४६) साथ ही यह काफ़िरों के लिए हसरत (की वजह) है। (५०) और कुछ शक नहीं कि 
पह सच बात यकीन के क़ाबिल है। (५१) सो तुम अपने परवरदिगारे अज्ज व जल्लके नाम की 
तस्वीह करते रहो। (५२) ॐ 

GANG GNIS ININ VAN ZIN 

७० सुरः मञ्जारिज ७६ 
सूरः मआरिज मक्की है, इस में ४४ आयतें और दो रुकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


एक तलब करने बाले ने अजीब तलब किया, जो नाजिल हो कर रहेगा, (१) (यानी) काफ़िरों 
पर (और) कोई उस को टाल/न सकेगा । (२) (और वह) दर्जो के मालिक खुदा को तरफ़ से 
(नाजिल होगा) । (३) जिस की तरफ़ रूहुल अमीन और फ़रिश्ते चढ़ते हैं (और) उस दिन 
(नाजिल होगा) जिस का अन्दाज्ञा पचास हज़ार वषं का होगा । (४) (तो तुम काफ़िरों की बातों 
को) हौसले के साथ बर्दाश्त करते रहो ।' (५) वह उन लोगों की निगाहों में दूर है, (६) और 
हमारी नज़र में करीब, (७) जिस दिन आसमान ऐसा हो जाएगा और पिघला हुआ तांबा, (८) 
और पहाड़ (ऐसे), जेसे (धुंकी हुई) रंगीन ऊन । (६) और कोई दोस्त किसी दोस्त का पूछने 
बाला न होगा, (१०) (हालांकि) एक दूसरे को सामने देख रहे होंगे, (उस दिन) गुनाहगार 
ख्वाहिश करेगा किं किसी तरह उस दिन के अज़ाब के बदले में (सब कुछ) दे दे, (यानी) अपने 
बेटे, (११) और अपनी बीवी और अपने भाई, (१२) और अपना खानदान, जिस में वह रहता 
था। (१३) और जितने आदमी ज़मीन पर हैं (गरज ) सब (कुछ) दे दे और अपने आप को 
अजाब से छुड़ा ले। (१४) (लेकिन) ऐसा हरगिज्ञ नहीं 'होगा, वह भइकती हुई आग है, (१५) 
खाल उधेड़ डालने वाली, (१६) उन लोगों को अपनी तरफ़ बुलाएगी, जिन्हों ने (दीने हक़ से) 
एराज्ञ किया और मुंह फेर लिया, (१७) और (माल) जमा किया और बन्द कर रखा । (१८) 
कुछ शक नहीं कि इंसान कम हौसला पैदा हुआ है । (१९) जब उसे तकलीफ पहुंचती है, तो घबरा 
उठता है । (२०) और जब आराम हासिल होता है, तो बील बन जाता है, (२१) मगर नमाज 
गुजार, (२२) जो नमाज़ की पाबन्दी करते, (और बिला-नाग्रा पढ़ते) हैं, (२३) और जिनके 
माल में हिस्सा मुक़रर है, (२४) (यानी) मांगने वाले का और न मांगने वाले का, (२५) और जो 
बदले के दिन को सच समझते हैं, (२६) और जो अपने परवरदिगार के अज़ाब से खौफ रखते 


HORROR ROR 





१. दर्जो से मुराद आसमान हैं, चूंकि वे दर्जा-ब-दर्जा ऊपर तले हैं, इस लिए उन के दर्जे रमाया । 
२. सब्र जमील उस सब्र को कहते हैं जिस में चीख़ना-चिल्लाता, सर पटका वरह त हो, इसी लिए इस का 


तर्जुमा हौसले के साथ किया है । 
VORIORIOR IORI मंजिल ७ DORR OR POOR 
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Pe NNN ON De 
इन-न अजा-ब रब्बिहिम्‌ रैण मभूमून ( २८ ) वल्लज्ञी-न हुम्‌ लिफुरूजि हिम्‌ 
हाफ़िश्ून / ( २६) इल्ला भुला! अजवाजिहिम्‌ आ मा म-ल-कत्‌ रमाए हुम्‌ 
फ-इन्नहुम्‌ गैर मलूमीन॥ ( ३० ) फ-मतिबृतगा वरा-अ जालि-कं फ़उ 
हुमुलुआदून ८( ३१ ) वल्लजी - त हुम्‌ लि अमानाति - हिम्‌ व भहिदहिम्‌ राङ्न४ 
( ३२ ) बल्लजी-न हुम्‌ बि-शहादाति - हिम्‌ 0) 
काइमून ट ( ३३ ) वह्लजी-त हुम्‌ 
994 सलातिहिम्‌ युहाफ़िद्रून ५ ( ३४ ) ॥#& 

-क फो जन्नातिम्‌ - मुक्रमुन१ ऋ [५ 
( ३५ ) फमालिल्लजी-न क-फ़रू क्ि-ब-ल-क [55% 
मुहितुओन / ( ३६) अनिल्‌ - यमीनि व | 
अनिश्शिमालि अिजीन ( ३७ ) अ-यत्मञ्रु | 3 <| 
कुल्लुम्‌रिइम्‌ - भिन्‌हुम्‌ अंग्युदूख-ल जम्न - त | 6G, 
नऔस / ( ३८४ ) कल्ला ५ दन्ना म्लान 
ख-लक्नाहुम्‌ मिम्मा यअ-लमूत ( ३६ ) CO OLSEN 
उक़्सिमु बिरब्बिल्‌ - मशारिक्रि वल्मग्रारिब | 
इन्ना ल - क्रादिरून/( ४० ) अला/ अन्‌ 
नुबद्दि - ल खरम्‌ - मिन्हुम्‌ व मा नहनु 
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बिमस्बूकीन ( ४१) फजर्‌हुम्‌ यखूजू व [५५५०१५०५१५ ७9 ७० 
यल्‌अब्‌ हृत्ता युलाकू यौमहुमुल्लजी ५०४६३2 0205० //00/ 606 


यूजदून / ( ४२) यौ-म यस्‌ -स्ज्‌-न मिनल्‌ - अज्दासि सिराअन 
क-भन्नहुम्‌ इला नुसुबिय्यूफिजून ५ ( ४३) सखाशि-अ-तन अब्र - सारुहम 
तर्‌ - हकुहुम्‌ जिल्लतुन्‌ + जालिकल्‌ - यौमुल्लजी कान्‌ यू-अदून %ई( ४४ 


७१ सूरतु नूहिन्‌ ७१ 
(मक्क्री) इस सूरः में अरबी के ६७४ अक्षर, २३१ शब्द, २८ आयतें और २ रुकूअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरिहमानिरंहीम ० 
[ इन्ना अर्सलूना नूहन्‌ इला कौमिही। अन्‌ अनजिर 
कौ-म-क मिन्‌ क़बूलि अंय्यभृति- यहुम्‌ अजाबुन्‌ अलीम ( १ का- 
या क्रौमि इन्नी लकुम्‌ नजीरुम्‌ - मुबीन ॥ 
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हुए गृह ७१ वशु तबा-र-कल्तजी 
म अम्मय र 


हैं। (२७) बेशक उन के परवरविगार का अशाब है ही ऐसा कि उस से बे-खौफ़ न हुआ जाए, (२८) 
और जो अपनी शमेगाहों की हिाउत करते हैं, (२६) मगर अपनी बीवियों या लौंडियों से कि 
(उन के पास जाने पर) उन्हें कुछ मलामत नहीं, (३०) और जो लोग इन के सिवा और चाहते हों, 
वे हद से तिकल जाने वाले हैं, (३१) और जो अपनी अमानतों और इकरारों का ध्यान करते 
हैं, (३२) और जो अपनी गवाहियों पर क्रायभ रहते हैं, (३३) और जो अपनी नमाज की खबर 
रखते हैं, (३४) यही लोग बहिश्त के बागों में इज्जत ब इकराम से होगे। (३५) ऊ 


jo apna pan 


तो उन काफ़िरों को क्या हुआ है कि तुम्हारी तरफ़ दौड चले आते हैं, (३६) ( और ) दाएं- 
बाएं से गिरोह-गिरोह हो कर (जमा होते) जाते हैं। (३७) क्या उन में से हर शब्स यह उम्मीद 
रखता है कि नेमत के बाग में दाखिल किया जाएगा ? -(३८) हरगिज नहीं ! हम ने उन को उस 
नीज से पैदा किया है, जिसे वे जानते हैं, (३६) हमें महिरकों और मरिरबों के मालिक की कसम ! 

कि हम ताक़त रखते हैं। (४०) (यानी) इस बात (की कुदरत है) कि उन से बेहतर लोग बदल 
लाएं और हम आजिज नहीं हैं। (४१) तो (ऐ पैगम्बर !) उन को बातिल में पड़े रहने ओर खेल 
लेने दो, यहां तक कि जिस दिन का उन से वायदा किया जाता है, वह उन के सामने आ मौजूद 
हो। (४२) उस दित ये क्रों से निकल कर (इस तरह) दोड़ेंगे जैसे (शिकारी) शिकार के जाल 
की तरफ़ दौड़ते हैं। (४३) उन की आंखें झुक रही होंगी और जिल्लत उन पर छा रही होगी । 


यही वह दिन है जिस का उन से वायदा किया जाता था । (४४) + 


ही 5 2 220 22/20/2202 02 32 
७१ सुर नृहु ७५ 

सूरः नह मबकी है | इस में २८ आयते और दो रुक हैं। 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है।. | 

हमने नूह को उन की क़ौम' की तरफ़ भेजा कि. इस से पहले कि उन पर दर्द देने वाला अज्ञाब 

वाक़ेअ हो, अपनी क्रौम को हिदायत कर दो । (१) हन्हों ने कहा कि भाइयो ! मैं तुम को खुले तौर 
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६१४ तबा-र-कल्लजी २६ क़रआन मजीद सुरतु नूहिन ७१ 
PO NN Ee Pe NN 


अनिओ - बुदुल्ला - ह वत्तकूहु व अतीभून॥( ३ ) गगुफ्रिर लकुम्‌ मिन्‌ जुनू बिकुम्‌ 
ब यु-अस्खिर्‌ - कुम्‌ इला अ - जलिम्‌ - मुसम्मन्‌ + इन्‌ - न अ-ज-लल्लाहि इजा 
जअ ला यु-अरुलसक्षंलौ कुन्तुम तभू-लमून (४) क़ा-ल रब्बि इन्नी दऔतु 
क्रौमी लैलंब्‌-व नहारत्‌!( ५) फ़ - लम्‌ यज़िद॒हुम्‌ दुई इल्ला फिरारा (६ ) 
















व इन्मी कुल्लमा बु लि-तगृ-फ़ि-र लहुम्‌ पदादा 
ज-अल्‌। असाबि-अहुम्‌ फी आजानिहिम्‌ वस्तग्शौ ४; 
सिया-बहुम्‌ व असरू वस्तकबरुसूतिवबारा@ 
( ७) 'सुमू-म इन्ती दओतुहुम्‌ जिहारन्‌/ 
(०) 'सुम्‌-म इन्नी अभूःलन्तु लहुम्‌ व 
अस्‌ - रर्‌तु लहुम्‌ इस-रारा/ ( ६) 
फकूल्तुस्तगूफ़िरु रब्बकुम्‌ ५ इन्नहु कान्त 
ग़फ्फ़ारंय- ५ ( १० ) -युसिलिस्स 
अलैकुम्‌ मिद्रारंब्‌- ( ११) तव 
युमदिद्कुम्‌ ` बि-अम्‌वालिव्‌-व बनी-न व, 






अनूहारा ५ ( १२ ) 
सिललाहि वकारा / ( १३) 
-ल-क्रकुम्‌ अतूवारा ( १४ ) AY , 
कै-फ ख-ल-कल्लाहु सब्‌-भ॒समावातिन्‌ तिबाक्रा५( १५ ) व ज-अ-लल्‌ - क-म-र 
फ्रीहिन्‌-न नूरंवू-व ज-अ-लश्शम्‌-स सिराजा ( १६ ) वल्लाहु अम्ब-त-कुम्‌ मिनल्‌अजि 
नबाता/( १७) "सुम्‌ -म युभीदुकुम्‌ फ़ीहा व युखूरिजुकुम्‌ इख्राजा ( १८.) 
वल्लाहु- ज-अ-ल लकुमुल्‌अर्‌-ज बिसात /( १६ ) लितसूलुकू मिनहा सुबुलन्‌ 
फ़िजाजा ई( २० ) क्रा-ल नूहुरंब्बि इन्नहुम्‌ असौनी वत्त-बञ्ू मल्लम्‌ यजिद्‌हु 
मालुह ब. व-ल-दुह इल्ला ससारा८ ( २१) व म-करू मक्रन्‌ कुब्बारा6 
( ₹३.}:-ब कालू ला त-ज-रन्‌-न आलि-ह-तकुम्‌ व ला त-ज-रन्‌-न वदूदंब्‌-व ला 
सुवोभब 2४ तला यगू-स व यङ्ग-क़् व नस्रा४( २३ ब क़द्‌ 
अरजजल्ल्‌., केश्ीरन्‌ ४ व ला तजिदिज्जालिमी-न इल्ला ज़लाला 
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सुरः पूह ७१ तजु'मा ॒ तबा-र-कल्लजी २९ ११५ ` 


खु 


पर नसीहत करता हूं, (२) कि खुदा की इबादत करो और उससे डरो और मेरा कहा मानो, (३) 
वह तुम्हारे गुनाह बल्श देगा और (मौत के) मुक़रंर वक्त तक तुम को मोहलत अता करेगा । जब 
खुदा का मुकरर किया हुआ वक़्त आजाता है तो देर नहीं होती काश तुम जानते होते । (४) जब 
लोगों ने न माना, तो (नूह ने) खुदा से अजे की कि परवरदिगार ! मैं अपनी क्रोम को रात-दिन 
बुलाता रहा, (५ ) लेकिन मेरे बुलाने से वे और ज्यादा भागते रहे। (६) जब-जब मैं ने उन को 
बुलाया कि (तौबा करें और) तू उन को माफ़ फ़रमाए, तो उन्हो ने अपने कानों में उंगलियां दे लीं 
और कपड़े ओढ़ लिए और अड गये ओर अकड़ बैठे । (७) फिर मैं उन को खुले तौर पर भी बुलाता 


रहा, (८) और खुले और छिपे हर तरह समझाता रहा (६) और कहा कि अपने परवरदिगार से 


माफी मांगो कि वह बड़ा माफ़ करने वाला है, (१०) वह तुम पर आसमान से मेंह बरसाएगा,(११) _ 


रद 
और माल और बेटों से तुम्हारी मदद फ़रमाएगा और तुम्हें बारा अता करेगा और (उन में) तुम्हारे 
लिए नहरें बहा देगा। (१२) तुम को क्या हुआ है कि तुम खुदा की अश्मत का एतकाद नहीं 
रखते । (१३) हालांकि उसने तुमको तरह-तरह (की हालतों) का पैदा किया है। (१ ४) क्या तुमने 
नहीं देखा कि ख़दा ने सात आसमान कैसे ऊपर-तले बनाए हैं, (१५) और चांद को उन में (जमीन 
का) नर बनाया है और सूरज को चिराग ठहराया है, (१६) और खुदा ही ने तुम को जमीन से 
र पैदा किया है, (१७) फिर उसी में पुम्हें लौटा देगा और (उसी से) तुम को निकाल खड़ा 
करेगा, (१८) और खुदा ही ने जमीन को तुम्हारे लिए फ़श बनाया, (१६) ताकि उस के बड़े-बड़े 
कुशादा रास्तों में चलो-फिरो (२०)! हँ 
(इस के बाद) नूह ने अजं की कि मेरे परवरदिगार । ये लोग मेरे कहने पर नहीं चले और 


ऐसों के ताबेञ हुए हैं, जिन को उन कै माल और औलाद ने नुक्सान के सिवा कुछ फ़ायदा नहीं 
और कहने लगे म अपने माबूदों को हरगिज्ञ न 


दिया। (२१) ओर वे बड़ी-बड़ी चालें चले, (२२) 


छोड़ना और बह्‌ और सुवाम और यगूस और .यभूक और नस को कभी न छोड़ना | (२३) 
गुमराह कर 


(परवरदिगार ! ) उन्होंने बहुत लोगों को गुमराह कर दिया है तो तू उन को और 


os RN 
१. वहू और सुवआ और यगूस और यभूक भौर नसे बुतों के नाम हैँ। 
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६१६ तबा-र-कल्लजी २६ करआन मजीद ` सुरतुल-जिम्नि ७२ 
र मिम्मा खतीआतिहिम उगूरिक्‌ फ़ - उद्खिलू मारत&फ़- लम्‌ यजिदू लहुम्‌ 
2? मिन दूनिल्लाहि अन्सारा ( २५) व का-ल नूहुरंब्बि ला त-जर्‌ अ-लल्‌अज्ि 
४ मिनल्‌ - काफ़िरी-न दश्यारा ( २६ ) इन्न-क इन्‌ त-जर्‌हुम्‌ युज़िल्लू जिबा-द-क ः 
९ ब ला यलिट इल्ला फाजिरत्‌ कफ्फारा ( २७) रब्बिगूफ़िरली व लिबालिदय्‌-य 





«९ ब लिमन्‌ द-ख-ल बेति-य मुअूमितंव्‌-व लिल्‌- ६ 
मुज्मिनी - न वल्मुभमिनाति ५ व ला 
तजिदिउज्जालिमी -न इल्ला तबारा र ( २८ ) 
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७२ सूरतुल्‌-जिन्नि ४० 
(मक्की) इस सूर: में अरबी के ११२६ अक्षर, AO 
२५७ शब्द, २८ आयते और २ रुकअ हैँ । 
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कूल ऊहि-य इलय्‌-य अन्नहुस्त-म-अ न-फ़रुम्‌- 
मिनल - जिन्नि फ़ - कालु इन्ना समिअूना 
कुर्‌ - आनन्‌ अ-ज-बंय्‌- / (१) -यहदी' 
इलरुशदि फ़ - आमन्ना बिही ब लन्‌ 
नुश-रि - क बिरब्बिनां अ-हु-दा २) व 
अन्नहू तआला जद्दु रब्बिना मत्त-ख-ज साहि- 


ब-तुंद्‌-व ला व-ल-दा (३) व अन्नहू का-त § |: ५ 





न 


मेडल: 


यकूलु सफीहुना अ-लल्लाहि श-तृ-्ता ४ ) व अन्ना ज-नन्ना अल्लन तकलल- 
इन्सु वलूजिन्नु अलल्लाहि कजिबा॥ ५) व अन्नहु का-न रिजालुम्‌-मिनल्‌- 
इन्‌सि य-अूनू-न बिरिजालिम - मितल्‌ - जिन्नि फ़जादूःहुम्‌ र-हन्कब्‌ -/ 
४६ अन्नहुम्‌ अन्त्‌ कमा अननन्तुम्‌ अल्लंय्यब्‌-अ - 'सल्लाहु अ-ह-दा / 
है अन्ना ल-मस्‌-नस्सर्माअ फव-जद्नाहा मुलि-अत्‌ ह-र-सन्‌ शदीदंबु-व गुहुबंव -/(८) । 
व अन्ना कुन्ता नक्तू-अुदु मिनहा मक्राभि-द लिस्समूञि + फमंग्यस्तमिजिल्‌-आ-न 
; यजिद्‌ लहू शिहाबर्‌ र-स-द॑व्‌ -{ ( ९ ) व अन्ना ला नद्री अ-शरुन्‌ उरी-द 
- बिमन्‌ फिल्‌अञ्च अम्‌ अरा-द बिहिम्‌ रब्बुहुम्‌ र-शुदा/( १० ) व अन्ना 
मिन्नस्सालिहू - न व भिन्नो दू-न जालि -क कुन्ना तराइ-क़ कि-द-दा /( ११ ) | 
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कर दे। (२४) (आखिर) वे अपते गुनाहों की वजह मे ( पहले) इबा दिए गए, फिर आग में डाल 
दिये गये, तो उन्हों ने खुदा के सिवा किसी को अपना मददगार न पाया । (२५) और (फिर) नूह 
ने (यह) दुआ की कि मेरे परवरदिगार किसी काफिर को धरती पर बसता न रहने दे। (२६) 
अगर तू उन को रहने देगा, तो तेरे बन्दों को गुमराह करेंगे और उन से जो औलाद होगी, वह भी 
बद“कार और ना-शुक्रगुज्जार होगी । (२७) ऐ मेरे परवरदिगार ! मुझ को और मेरे मां-बाप को 
और जो ईमान ला.कर मेरे घर में आए उस को और तमाम ईमान वाले मर्दों और ईमान बाली 
| औरतों को माफ़ फरंमा और ज्ञालिम लोगों के लिए और ज्यादा तबाही बढ़ा । (२८) + ७ 


NSN bX Ng 4 श्र 
gee Nr 0232 02 i i 22 325 
| ७२ सुरः जिन्न ४० 
. सूरः जिन्न मक्की है, इस में २८ आयते और दो रकअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


(ऐ पंग़म्बर ! लोगों से) कह दो कि मेरे पास वहय आयी है कि जिन्नो की एक जमाअत ने 
(इस किताब को)-सुना तो कहने लगे कि हम ने एक अजीब कुरआन मुना, (१) जो भनाई का 
रास्ता बताता है, सो हम उस पर ईमान ले आए और हम अपने पंरवरदिगार के साथ क्रिसी को 
नहीं बनाएंगे ।(२) और यह कि हमारे परवरदिगार की (शान की) बड़ाई बहुत बड़ी है, वह न 
बीवी रखता है न औलाद, (३) और यह कि हममें से कुछ बेवकूफ खुदा के बारे में झठ गढ्ते हैं, (४) 
और हमारा (यह) स्याल था कि इन्सान और जिन्न खुदा के बारे में झूठ नहीं ज्ञोलते, (५) और यह 
कि कुछ आदम की औलाद कछ जिन्नों की पनाह पकड़ा करती थो, (इस से) उन की सरकशी और 
बढ़ गयी थी । (६) और यह कि उन का भी यही एतक्राद था, जिस तरह तुम्हारा था कि खुदा 
किसी को नहीं जिलाएगा । (७) और यह कि हमने आसमान को टटोला, तो उस को मजबूत 
चौकीदारों और अंगारों से भरा हुआ पाया, (८) और यह कि पहले हम वहां बहुत सी जगहों में 
(ख़बरें) सुनने के लिए बैठा करते थे । अब कोई सुनना चाहे तो अपने लिए अंगारा तैयार पाए, (६) 
और यह कि हमें मालूम' नहीं कि इस से ज़मीन वालों के हक़ में बुराई मक्सुद है या उन के 
परवरदिगार ने उन की भलाई का इरादा फ़रमांया है। (१०) और यह कि हम में कोई नेक है और 
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१८ तबा-र-कल्लजी २६ कुरआन मजीद सूरतुल-जिन्नि ७२ 
Fe ला मि पारा 
ब अन्ता उन्तन्‍्ना अल्लन्‌ नुअजिज्ञह्ला-ह फिल्अज्ञि व लन्‌ नुअजि-जहू ह-र-बंव्‌ ˆ 
( १२) वञअन्ना लम्मा समिञ्‌-नल्‌ - हुदा आमन्ना बिही» फमंय्युभृमिम्‌ 
बिरब्बिही फला यखाफु बह्संव-व ला र-ह-क्ा( १३) व अन्ना मिन्नल्‌ 
भुसूलिमू - न व मिन्तल - क़ासितून&फ़-मत्‌ अस्‌-ल-म फे-उलांई - क त-ह्र्‌रौ र-श-दा 
( १४ ) व अम्मल्‌ -क़ासितून फ़-कान्‌ |; भनन 
लि-ज -हन्न-म हत-बंबू - ( १५) -व 
अल्लविस्तक़ामू अलत्तरीकति ल - अस्क्नाहुम्‌ 
मान्‌ ग-द-्कल १ ( १६ ) लिनफूति-नहुम्‌ 
फीहिश्व मंय्युभ्‌-रिजू अन्‌ जिकरि रब्बिही 


| यसूलुकृहु अजाबन्‌ स-अ-दंव्‌ - ( १७ ) ब टर पक हट, 
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म-अल्लाहि अ-हु-दा ५ ( १८ ) व अन्नहू 
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लम्भा क्रा-म अन्दुल्लाहि यदुअहु कादू यकन-न 
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अलेहि लि-ब-दा५ #ै ( ) कल्‌ इन्नम! जि शक कट पर हि : 
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( २० ) कूल इन्नी ला अमूलिकु लकुम्‌ 
जर्‌रव-्व ला र-श-दा (२१) कुल्‌ इली 5805 05052202% 


थ मिनल्लाह्‌ अ-हंदंव/- व १8. ५2५००: | 
लन्‌ अजि-द मिन्‌ दूनिही मुल्त-ह-दा॥( २२ ) इल्ला बलांगम्‌ - मिनल्लाहि 
ब्‌ रिसालातिही” व मंय्यभू-सिल्ला-ह व रसूलहू फ़-इन्‌-न लहू ना-र जहन्त-म खालिदी-न 
फीर्हा अ-ब-दा+ { २३ ) हृत्त! इजा रऔ मा यू-अदू-न फ़-स-यअ्‌-लमू-न मन्‌ 
अज़्अफ़ू नासिरंब्‌-व अक़ल्लु अ-द-दा ( २४) कुल्‌ इन्‌ अद्री अ-करीबुम्‌ 
मा तूअदून अम्‌ यजूअलु लहू रब्बी अ-म-दा ( २५) आलिमुल्‌-गैबि फला 
युजूहिर अला गैबिही। अ-ह-दन्‌/ ( २६ ) इल्ला मनिर्‌तज्जा मिरसूलिन्‌ 
फइन्नहू यसूलुकु मिम्बैन यदैहि व मिन्‌ खल्‌फिही र-स- दल- 
( २७ ) लियअ-ल-म अन्‌ क़दू अब्‌ - लगू रिसालाति रब्बिहिम व 
अहा-्त बिमा लदेहिम्‌ व अहु-सा कुल-ल शैइत्‌ अ-द-दा ह ) 
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कोई और तरह के, हमारे कई तरह के मज़हब हैं। (११) और यह कि हमने यक्रीन कर लिया है 
कि हम ज़मीन में (चाहे कहीं हों) खुदा को हरा नहीं सकते और न भाग कर उस को थका सकते 
हैं। (१२) और जब हमने हिदायत (की किताब) सुनी, उस पर ईमान ले आए ती जो शरस 
अपने परवरदिगार पर ईमान लाता है, उस को न नुक्सान का डर है, न जुल्म का । (१३) और यह 
कि हम में कुछ फ़रमांबरदार हैं और कुछ (ना-फ़रमान) गुनाहगार हैं, तो जो फ़रमांबरदार हुए, वे 
सीधे रास्ते पर चले । (१४) और जो गुनाहगार हुए, वे दोज़ख का ईधन बने। (१५) और 
(ऐ पंग्रम्बर ! ) यह (भी उन से कह दो) कि अगर ये लोग सीधे रास्ते पर रहते तो हम -उन के 
पीने को बहुत-स। पानी देते, (१६) ताकि इस से उन की आजमाइश करें और जो शख्स अपने 
परवरदिगार की याद से मुंह फरेगा, वह उस को सख्त अजाब में दाखिल करेगा । (१७) और यह 
कि मस्जिदें (खास) खुदा की हैं, तो खुदा के साथ किसी और की इबादत न करो। (१ ८) और 
जब खुदा के बन्दे (मुहम्मद) उस की इबादत को खड़े हुए तो काफिर उन के चारों तरफ़ भीड़ कर 
लेने को थे । (१९) १ । 

कह दो कि मैं तो अपने परवरदिगार ही की इबादत करता हुं और (२०) यह भी 
कह दो कि मैं तुम्हारे हक़ में नुक्सान और नफ़े का कुछ अस्तियार नहीं रखता। (२१) 
यह भी कह दो कि खुदा (के अज़ाब) से मुझे कोई पनाह नहीं दे सकता और मैं 
उस के सिवा कहीं पनाह की जगह नहीं देखता । (२२) हां, खुदा की (तरफ़ से हुक्मों का) और 
उस के पेग्ामों का पहुंचा देना (ही मेरे जिम्मे है) और जो शख्स खुदा और उस के पेग़म्बर की 
ना-फ़रमानी करेगा तो ऐसों के लिए जहत्नम की आग है, हमेशा-हमेशा उस में रहेंगे, ( २३) यहां 
तक कि जब ये लोग वह (दिन) देख लेंगे, जिस का उन से वायदा .किया जाता है, तब उने को 
मालूम हो जाएगा कि मददगार किस के कमज़ोर और तायदाद किन की थोड़ी है। (२४) कह दो 
कि जिस (दिन) का तुम से वायदा किया जाता है, मैं नहीं जानता कि वह ( बहुत) करीब' (आने 
बाला) है या मेरे परवरदिगार ने उस की मुदृत लम्बी कर दी है। (२५) (वही) गैष (की बात) 
जानने वाला है और किसी पर अपने गैब को जाहिर नहीं करता। (२६) हां, जिस. पैसस्बर को 
पसन्द फ़रमाए तो उस (को रौब की बातें बता देता और उस) के आगे ओर पीछे निगहबान 
मुक्रर कर देता है, (२७ ) ताकि मालूम फ़रमाए कि उन्होंने अपने परवरदिगार के पेगामं पहुंचा 
दिए हैं और (यों तो) उस ने उन की सब चीज़ों को हर तरफ़ से काबू कर रखा है और'यके-एंक 
चीज गिन रखी है। (२८) 
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६२० तबा-र-कल्लज़ी २६ कुरआत मजीद सूरतुल मुर्डम्मिल ७३ 
हि. सुरतुलू-मुफज़म्मिलि १ 

(मक्की) इस सूरः मे अरबी के ६६४ अक्षर, २०० शब्द, २० आगर्ते और २ रुकृअ है । 

बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम ० 

या अय्युहल्‌ - मुउज्जम्मिलु( १ ) कुमिल्लै - ल इल्ला क़लीलन्‌“( २ ) 

निह अविन्कूस मिनहु क़लीलत्‌/( ३ ) अ जिद्‌ अलैहि व रत्तिलिल - 





कुर्‌आ-न तर्‌तीला( ४ ) इन्ना सनुल्की अलै-क कौलन्‌ 'सक्रीला ( ५ ) 
इन्‌-न .नाशि-अ-तल्लेलि हि-य अशद्दु बतृ-अंबू-ब अक्वमु क्रीला2(६) इन्‌-न ल-क 
फिन्नहारि सब्‌ - हुन्‌ तृवीला ( ७ ) छ 0: 
वज्कुरिस-म रब्बिनक व त-बत्तल्‌ इलैहि Co ii 
तब्तीला + हि ह) रब्बुल्‌ - मश्रिक्ति 
बल्मगूरिबि ला इला-ह इल्ला हु-व फत्तिजुहु [०5०-९०४ ७४ 
वकीला ( & ) वसूबिर अला मा यकूलू-न [7 
बह्जुर्‌हुम्‌ हज्‌-रन्‌ जमीला (१०) व जर्‌नी 
वल्‌-मुकञ्जिबी-न उलिन्नअ-मति व महिहल्‌हुम्‌ |: 
क़लीला (११) इन्‌-न लदैना अन्कालंव्‌-व | 


७०4०:७८:0:5 


जहीमव्‌ - ५ (१२) व त्मन्‌ 

जागरुस्सतिब्‌-ब अनाबन्‌. अलीमा 0 ( १३ ) |: 

यौ-म तजुं फुल्‌अङ्गं वलूजिबालु व कानतिल्‌ । ७220 
जिबालु कसीबम्‌ - महीला ( १४) इ १ 
असेलूना इलैकुम्‌ रसूलन्‌ । शाहिदन्‌ 





अलैकुम्‌ कमा! असंलूना इला फ़िरऔ-न स्क 2229 i 
रसूला५( १५ ) फ़ञअसा फ़िरऔनुर्‌ - रसू-ल फ़-अ-खजनाहु अख्जंग्वबीला (१६) 
फ-कै-फ़ तत्तकुन इन्‌ क-फ़रतुम्‌ यौमंग्यज-अलुल्‌ -विल्दा-न शी-ब-नि-ह १७ ) ; 
स्सर्माउ मुन्फ़तिस्म्‌ - बिही, का-न बअदुहु मफ्भूला ( १०) 
ड्नुनन हाजिही तजूकि-रतुन्‌ फ़-मन्‌ शाअत्त-ख-ज इला रब्बिही सबीला ४ (१९) 
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सूरः मुश्ज़म्मिल मक्की है, इस में २० आयतें और दो रुकअ हैं । 

खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबात, निहायत रहम वाला है। 

मुहम्मद ! ) जो कपड़े में लपट रहे हो, (१) रात को क्रियाम किया करो, मगर थोडी-सी 
रात' (२) यानी आधी रात या उस से कुछ कम, (३) या कुछ ज़्यादा और कूरआन को ठहर-ठहर 
कर पढ़ा करो । (४) हम बहुत जल्द तुम पर एक भारी फ़रमान नाजिल करेंगे। (५) कुछ शक 
नहीं कि रात का उठना (हैवानी नफ्स को) सख्त पामाल करता है और उस वक्‍त जिक्र भी खब 
दुरुस्त होता हैं । (६) दिन के वक्‍त तो तुम्हें और बहुत से शुरल (काम) होते हैं। (७) तो अपने 
परवरदिगार के नाम का ज़िक्र करो और हर तरफ़ से बे-ताल्लुक़ हो कर उसी की तरफ़ मुतवञ्जह 
हो जाओ । (८) (वही) पुरब और पश्चिम का मालिक (है और) उस के सिवा कोई माढूद नहों 


तो उसी को अपना कारसाज बनाओ | (६) और जो-जो (दिल दुखाने वाली) बातें ये लोग कहते 





हैं, उन को सहते रहो और अच्छे तरीक़े से उन से किनारा अख्तियार कर लो। (१०) और मुझे % 
उन झुठलाने वालों से जो दौलतमंद हैं, समझ लेने दो' और उन को थोड़ी-सी मोहलत दो । (११) 
कुछ शक नंहीं कि हमारे पास बेड़ियां हैं और भइकती आग है, (१२) और गुलूगीर' खाना हैं और 
ददे देने वाला अजाब है, (१३) जिस दिन जमीन और पहाड़ कांपने लगें और पहाड़ (ऐसे भरभरे 
गोया) रेत के टीले हो जाएं। (१४) (ऐ मक्का वालो ! ) जिस तरह हमने फिऔंत के पास 
(मूसा को) पैग़म्बर (बना कर) भेजा था, (उसी तरह) तुम्हारे पास भी (मुहम्मद) रसूल भेजे 
हैं, जो तुम्हारे मुक़ाबले में गवाह होंगे! (१५) सो फिऔँन ने (हमारे) पैगम्बर का कहा न माना, 
तो हम ने उस को बड़े वबाल में पकड़ लिया । (१६) अगर तुम भी (उन पैगम्बर को) न मानोगे 
तो उस दिन से कंसे बचोगे, जो बच्चों को बूढ़ा कर देगा. (१७) (और) जिस से आसमान फट 
जाएगा । यह उस का वायदा (पूरा) हो कर रहेगा। (१८) यह (कुरआन) तो नसीहत है, सो जो 
चाहे अपने परवरदिगार तक (पहुंचने का) रास्ता अख्तियार कर ले। (१६) + 





१. रात को खड़ा रह यानी नमाज़ पढ़ो रात को अव्वल । दीन में नमाज़ रात ही की फें हुई, मगर किसी रात न 
हो तो माफ़ है । 

२. लफ्ज़ों का मतलब तो यह है कि मुझे और इन झुठलाने वालों को जो दौलतमंद हैं, छोड़ दो, मगर हम ने 
मुहावरे का स्याल किया हैं। 

३. हलक् में फंसने वाला, जो न अन्दर जाए, न बाहर जाए । 

४. इस आयत के यह मानी भी हैं कि अगर तुम उस दिन को न मानोगे जो कंख्चों को बूढ़ा कर देगा, तो कंसे 
बचोगे 


HORROR SORIA मंजिल ७ 
र. १/१३ आ १९ 


६२२ तंबा-र-कल्लजी २६ करआन मजीद सूरतुल मुदृस्सिर ७४ 
NOAA GANNON ANGMAR NRK Yk उ 


इन्‌-न रब्ब-क यअ-लमु अन्त-क तक़ूमु अद्ता मिन्‌ सुलुसमिल्लैलि व निस-फ्हू व 
सुलुज्सह व ता इफतुम्‌-मिनल्लजी-न म-अ-क”वल्लाहु युकद्‌दिरुल्लै-ल बन्नहा-र 'अलि-म 
अल्लन्‌ तुह्सूहु फता-ब अलैकुम्‌ फ़कू-रक मा त-यस्स-र मिनल्‌-कुरुआनि“अलि-म अन्‌ 
स-यकूनु मिन्कुम्‌ मर्‌-ज्ञा व आखरू-न यज़ूरिबू-ने फ़िल्‌अज्ि यब्तगू-न मिन्‌ फज्जू 
लिल्लाहिब आखरू-न युक्रातिलू-न फी सबी- , । 
लिल्लाहिफ़कू-रऊ मा त-यस्स-र मिनहु/ व 
अक्रीमुस्सला-त व आतुज्जका-त व अक़्रिजुल्ला- 0 
क़र-जञन्‌ ह-स-तन्‌ » व मा तुक्रदृदिमू लि-अन्‌- 2 705 ८ 7 
फूसि-कुम्‌ "न्‌ खेरिन्‌ तजिदृहु भिन्दल्लाहि हु-व बा ा। ज 
खेरंव्‌-व अभू.अ-म अज्‌-रन्‌+ वस्तगूफिरुहला-ह+ पट ८2५5 27202 
इन्नल्ला-ह्‌ गफ्रुर्‌-रहीम # ( २० ) 
७४ सूरतुल-मुद्दस्सिरि ४ 
(मक्की) इस सूर: में अरबी के ११४४ अक्षर, 
२५६ शब्द, ५६ आयर्ते और २ रुक्‌अ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० 
अय्युहल्‌-मुद्दस्सिरु/( १) कुम्‌ फ-अन्‌- 


हे? fi ९2 । 
। 5:86 Bsa i ५७५८ ५ 
जिर्‌४(२) व रब्ब-क फ़-कब्बिर/(३) व [८20572267 
SI ts OAS 
> 












सिया-ब-क फ-तहिहर्‌/(४) वरंज-ज फ़हजुर्‌! 
(५) व ला तम्‌-गुन्‌ तस्तक्सिर/(६) व 
लिरब्बि-क फ़सबिर्‌५ (७) फइजा नुङ्गि-र 
फ़िन्नाकूरि (८) फ़जालि-क यौमइजिय्यौमुन्‌ 
असीरुन्‌ / ( € ) अलल्‌-काफिरी-व रौर यसोर (१०) जर्‌नी व मन्‌ ख-लक्तु वहीदंव- 
(११) व ज-अल्तु लहू मालम्‌-मम्दूदंव“ (१२) व बनी-न शुहृदंव-४(१३) व मह 
हत्तु लहू तमूहीदा (१४) सुम्‌-म यत्मगु अन्‌ अजी-द i १५) कल्ला) इन्नहू का-न 
लिआयातिमा अनीदा“(१६) सउर्‌हिकूह सभूदत्‌श(१७) इन्नहू फ़वक-र व क्द्‌-द-र ४ 
(१८) फ़क़ुति-ल कै-फ क्रद्‌-द-र/(१९) सुम्‌-म कुति-ल कै-फ कद्-द-र (२०) 'सुम्‌-म 
न-ज-र/( २१) 'सुम्‌-म अ-ब-स व ब-स-र५(२२) सुम्‌-म अद्‌-ब-र वस्तक्‌-ब-र!(२३ 
फ-क्रा-ल इन्‌ हाजा इल्ला सिहरुंय्युअ-सरु /( २४) इन्‌ हाजा इल्ला कीलुल्‌-ब-श र (२५ 
सउसूलीहि स-क़र (२६) व माँ अद्‌-रा-क मा स-क़्र+(२७) ला तुब्क्री व ला त-जर& 
(२८ ) लब्वाहृतुल्‌-लिल-ब शर८( २९ ) भलेहा तिस्‌-अ त अ-शर +» 
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तुम्हारा परवरदिगार खूब जानता है कि तुम और तुम्हारे साथ के लोग (कभी) दो तिहाई 
रात के करीब और (कभी) आधी रात और (कभी) तिहाई रात क्रियाम किया करते हो और खुदा 
तो रात और दिन का अन्दाज्ञा रखता है। उस ने मालूम किया कि तुम उस को निबाह न सकोगे तो 
उस ने तुम पर मेहरबानी की, पस जितना आसानी से हो. सके (उतना) कुरआन पढ़ लिया करो! 
उस ने जाना कि तुम में कुछ बीमार भी होते हैं, और कुछ खुदा के फउल (यानी रोजी) की खोज में 
मुल्क में सफ़र करते हैं और कुछ खुदा की राह में लड़ते हैं, तो जितना आसानी से हो सके उतना पढ़ 
लिया करो और नमाज पढ़ते रहो और जकात अदा करते रहो और खुदा को नेक (और नीयत के 
खुलूस से) कजं देते रहो और जो नेक अमल तुम अपने लिए आगे भेजोगे, उस को खुदा के यहां 
बेहतर और बदले में बुजुगंतर पाओगे ओर खुदा से बहिशश मांगते रहो | बेशक खुदा बरूशने वाला 


मेहरबान है। (२०) + | 
७४ सूरः मुदुदस्सिर ४ 

सूरः मुहस्सिर मक्की है । इस में ५६ आयते और दो रुकूअ हैं । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


ऐ (मुहम्मद ! ) जो कपड़ा लपेटे पड़े हो', (१) उठो और हिंदायत कर दो, (२) और अपने र 
परवरदिगार की बड़ाई करो, (३) और अपने कपड़ों को पाक रखो, (४) और नापाकी से दूर 
रहो, (५) और (इस नीयत से) एहसान न करो कि इस से ज़्यादा की तलब में हो, (६) और 
अपने परवरदिगार के लिए सब्र करो । (७) जब सूर फूंका जाएगा, (८) वह दिन मुश्किल का 
दिन होगा, (६) (यानी) काफ़िरों पर आसान होगा, (१०) हमें उस शख्स से समझ लेने दो, जिस 
को हम ने अकेला पैदा किया, (११) और ज्यादा माल दिया, (१२) और (हर वक्त . उस के पास) 
हाजिर होने वाले बेटे (दिए,) (१३) और हर तरह के सामान में वृसूअत दी । (१४) अभी 
ख्वाहिश रखता हूँ कि और ज्यादा दें।(१५) ऐसा हंरगिज नहीं होगा-। यह्‌ हमारी आयतों का दुश्मन 
रहा है। (१६) हम उसे सळद "7 चहाएंगे । (१७) उस ने फिक किया और तज्वीज़ की । (१८) 
यह मारा जाए, उस ने कसी तज्वीज की, (१६) फिर यह मारा जाए, उस ने कंसी तज्वीज 
की, (२०) फिर ताम्मुल किया, (२१) फिर त्यौरी चढ़ायी और मुंह बिगाड़ लिया, (२२) फिर 
पीठ फेर कर चला और (हक़ कबूल करने से) घमंड किया, (२३) फिर कहने लगा कि यह तो 
जादू है, जो (अगलों से) बराबर होता चला आया है।' (२४) (फिर) बोला) यह (खुदा का 
कलाम नहीं, बल्कि) इंसान का कलाम है। (२५) हम बहुत जल्द उस को सक़र में दाखिल 
करेंगे, (२६) और तुम क्या समझे किं सकर क्या है? (२७) (वहु आग है कि) न बाकी रखेगी 
और न छोड़ेगी । (२८) ओर बदन को झुलसा कर काला कर देगी, (२६) उस पर उन्नीस दारोगा 


१. यह सूरः बह्म के शुरू के दिनों में नाजिल हुई थी । चूंकि हजरत सल्ल० वहा के डर की वजह से कपड़ा ओढ़ 
लेते थे, इस लिए 'मुह्स्सिर' से खिताब फ्ररमाया । [ 
२. ये आयतें वलीद बिन मुगीरह के हक़ में नाज़िल हुई हैं। यह शख्स बड़ा मालदार और क्रैश में नामी था । 


बेटे भी बहुत-से रखता था । गरज दुनिया में जो बातें खुशक्रिस्मती की समझी जातौ हैं, सब उस को हासिल थीं। 
. {शेष पृष्ठ ६२५ पर) 
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इल्ला फित्‌-न-तल्‌-लिल्लजी-न क-फ़रू” लियस्तैक्रिनल्लजी-म. अतुल्‌-किता-ब ब यउदा- 
दल्लजी-न आमन्‌ ईमानंव्‌-वला यर्‌ताबल्लजी-न उतुल्‌-किता-ब वलूमुभूमितू-न! 
व लियङूलल्लजी - न फी क्ुलूबिहिम्‌ म- र -जुंव्वल्‌ - काफ़िनन माण 
अरादल्लाहु बिहाजा मःस-लन्‌ + कजालि -क उठ 
युज्जिल्लुल्लाहु मंय्यशाउ व यह्दी म्यउ [40/40/2676 si 
ब मा यअ-लमु जुन्‌-द रब्बि-क इल्ला हु-व+ 
व मा हि-य इल्ला जिक्रा सिल्ब-शर 
५ ( ३१ ) कल्ला वल्कमरि! ( ३२ ) 
वल्लेलि इज्‌ अद्‌-ब-र / ( ३३ ) बस्सुब॒हि ना FY 

अस्‌-फ़्-र / ( ३४ ) इन्नहा ; 
ल-इह्दल्‌ - कुबरि ! ( ) नजीरल्‌ - 
लिल्ब-शर ॥ ( ३६ ) लिमन्‌ शाअ मिन्कुम्‌ | 
अय्य-त-क्रद्‌-द-म औ य-त-अस्ख-र+ (३७) कुल्लु | 
नफ़्सिम्‌ - बिमा क-स-बत्‌ रहीनतुन्‌५ (३८) | - 
इल्ला' अस्‌-हाबल्‌ - यमीन» (३६) फ़ी जन्ना- ४ 


| तिन्‌ य-त-सा-अलून / (४०) अनिल्‌-मुज्रिमीन {= ०५५ 
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मा स-ल-ककुम्‌ फी स-क़र (४२) क्रालू लम्‌ नकु मिनल्‌-मुसल्लीन (४३) 
व लम्‌ नकु नुतूमिमुल्‌ - मिस्कीन (४४) व कुन्ता नखूज़ु म-अल्‌ 
| ) व कुन्ता नुकज्जिबु बियौमिद्दीन ॥( ) हत्त 
अतानल्‌ - यक्रीन»(४७) फ़मा तक्फअुहुम्‌ शफा-अतुश्‌ - शाफ्रिजीन/( ४८ ) | 
फमा ल-हुम्‌ अनित्तज-किरति मुअ, - रिज्जीन / (४६) क-अन्नहुम्‌ हुमुरुम्‌ - ^ 
मुस्तनूफ़िरः ५ ( ५० ) फरत्‌ मिन्‌ क्ृसू-वरः+( ५१) बल्‌ युरीदृ 
कुल्लुम्रिइम्‌ - मिन्‌हुम्‌ . अंय्युअता सुहुफ़म्‌ - मुनश्‌-श-र-तन्‌ ॥( ५२ ) कल्ला9 
ला यखाफूनल्‌ - आखिरः५ (५३) इन्नह तजुकि-रतुन्‌८( ५४) फ-मन्‌ 
जन्करह५( ५५ ) व मा यज्वुरूत इल्ला अंय्यशाहलाहु } हु-व 
अहलुत्तकूवा व. अहलुलू - मगूफिरः + ® ( ५६) | 
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हैं, (३०) और हम ने दोज़ख के दारोगा फ़रिश्ते बनाए हैं और उन की तायदाद को काफ़िरों की 
आजमाइश के लिए मुक्ररेर किया है (और) इस लिए कि किताब वाले यक्रीन करें और मोमिनो का 
ईमान और ज्यादा हो और अहले किताब और मोमिन शक न लाएं और इस लिए कि जिन लोगों 
के दिलों में (निफाक का) मजं है और (जो) काफ़िर (हैं) कहें कि इस मिसाल (के बयान A ) 
से खुदा का मकसूद क्या है ? इसी तरह खुदा जिस को चाहता है, गुमराह करता हूँ और जिस को 


चाहँता है, हिदायत देता हे और तुम्हारे परवरदिगार के लश्करों को उस के सिवा कोई नहीं जानता 
। और यह तो आदम की औलाद के लिए नकीहत है। (३१) ॐ 


हां, (हां, हमें.) चांद की कसम ! (३२) और रात की, जब पीठ फेरने लगे, (३३) और 
` सुबह की जब रोशन हो, (३४) कि वह (आग) एक बहुत बड़ी (आफ़त) है, (३५) (और) 
बशर के लिए खौफ की वजह, (३६) जो तुम में से आगे बढ़ना चाहे या पीछे रहना चाहे।' (३७) 
हर शरूस अपने आमाल के बदले रेहन है, (३८) मगर दाहिनी तरफ़ वाले (नेक लोग) (३६) 
“(कि) वे बहिश्त के बागों में (होंगे और ) पूछते होंगे, (४०) (यानी आग में जलने वाले) गुनाह- 
गारो से, (४१) कि.तुम दोजख में क्यों पड़े ? (४२) वे जवाब देंगे कि हम नमाज नहीं पढ़ते 
थे, (४३) और न फक्वीरों को खाना खिलाते थे, (४४) और बातिल वालों के साथ मिल कर (हक़ 
से) इंकार करते थे, (४५) और बदले के दिन को झुठलाते थे, (४६) 'यहाँ तक कि हमें मौत आ 
गयी; (४७) तो (इस हाल में) सिफारिश करने वालों की सिफारिश उन के हक़ में कुछ फ़ायदा न 
अ देगी. (४८) उन को क्या हुआ है कि नसीहत से मुंह फेर रहे हैं। (४६) गोया गधे हैं कि बिदक 
जाते हैं, (५० ) { यानी) शेर से डर कर भाग जाते हैं । (५१) असल यह्‌ है कि उन में से हर शख्स 
` यहं चाहता है कि उस के पास खुली हुई किताब आए । (५२) ऐसा हरगिज नहीं होगा । हक़ीक़त 
र ¦ यह है कि उन को आखिरत का खौफ ही नहीं । (५३) कुछ शक नहीं कि यह नसीहत है। (५४) 
तो जो चाहे याद रखे, (५५) और याद भी तभी रखेंगे जब खुदा चाहे । बही डरने के लायक़् और 
बरिशश का मालिक है । (५६) ह कै । 


HANGS NOS NASER SNE, 


(पृष्ठ ६२३ का शेष) 

एक बार जो हजरत सल्न० के पास आयातो आप ने उस को क्रुरआन सुनाया, ऐसा मीठा कलाम सुन कर फड़क 
'उठा और बे-सास्ता तारीफ़ करने लगा । यह बात अबू जहल को मालूम हुई तो उस ने वलीद से आ कर कहा कि 
चचा ! तुम्हारी बिरादरी के लोग तुम्हारे लिए चन्दा जमा करना चाहते हैं। उस ने कहा किस लिए ? अबु जहल 
ने कहा कि तुम मुहम्मद के पास जा कर उन की बातें सुनते हो। उस ने कहा कि क़ुरैश को मालूम है कि मैं इन 
सब से ज्यादा दौलतमंद हूं, तो मुझे उन के चन्दे की क्या जरूरत है। अबू जहल ने कहां, अच्छा, तो ऐसी बात 
कहो, जिस से साबित हो कि तुम उन के कलाम को पसन्द नहीं करते। उस ने कहा कि मैं उन के हक़ में क्या 
कहू । खुदा की क़सम ! तुम में कोई शख्स मुझ से ज्यादा अशआर व कसीदे का आलिम नहीं और मैं उन के कलाम 
को हरगिज शेर नहीं कह सकता । अबू जहल ने कहा, जब तक तुम उन के बारे में कोई बात लोगों की स्वाहिश 
के मुताबिक तजवीज न करोगे, वे तुम से खुश नहीं होंगे। आखिर उस ते सोच कर कहा कि यह जादू है। सऊद 
दोजख में एक पहाड़ है, जिस पर काफ़िर को चढ़ा कर नीचे गिरा दिया करेंगे। कुछ ने कहा कि सऊद दोजख में 
एक बहुत बड़ा पत्थर है, जिस पर काफ़िर को मुह के बल घसीटेंगे। ,किसी ने कहा कि सऊद जहत्नम में एक 
चिकना पत्थर है, जिस पर काफिर को चढ़ने के लिए मजबूर करेगे । 
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७५ सूरतुल्‌-क्रियामात ३१ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ६८२ अक्षर, १६४ शब्द, ४० आयते और २ रुकअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरेहीम ७ 

ला उक्सिमु बियौमिल्‌-क्रियामति॥ (१) व ला उक्सिमु बिन्नफूसिल्‌ 
लब्बाम “(१ ) अ-यहसबुल-इन्सानु अल्लन्‌ नज्म-अ अिञ्जामह%(३) बला क्रादि- 
री-न अला अन्नुसव्वि-य बनानह (४) बल युरीदुल-इन्सानु लियफ्जु-र अमामहं5 
(५) यस्भलु अय्या-न यौमुल-क्रियाम:» (६) फइजा बरिक़ल-ब-सरु/(७) 
ज-स-फ़ल्‌ क़-मर४ (८5) व जुमिअश्शम्सु वल्क- 22 गलाती 
मरु (६) यकूलुल-इन्सानु यौमइजिन्‌ ऐनल- | 
म-फरुंट (१०) -कल्ला ला ब-जर ४ (११) [sed 
हूँ इला रब्बि-क यौमइजि-निल-भुस्तक्रं ¦ (१२) | SS 
युनब्बउल-इन्सानु यौमइजिम्‌-बिमा क्ंद-द-म व 


अछ्ख-र४ (१३) बलिल-इन्सानु अला नफ्सिही [छट 5244 
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बसीरतुंव*( १४) व लौ अल्का मआजीर ( ) | 89044 
ला तुहरिक्‌ बिही लिसान-क लितअ-ज-ल बिही» | 
(१६) इन-न अलैना जम्‌-अहू व कुर्‌आनहुé |; इदु 
(१७) फइजा क़-रअनाहु फत्तबिअ-क्रर्‌आनः ६5:50 
(१८) सुम-म इन-न अलैना बयानः £ (१६) 
कल्ला बलू तुहिब्बूनल-आजि-ल-तृ/ (२०) व 
-जरूनल-आखि-रः५ (२१) वुजूहु म्यौमइजिन्‌ ३६१५; 
नाज़ि-र-तुन्‌ (२२) इला रन्बिहा नाजिर: ६| | 
(२३) व जूत ग्यौमइनिम- बासि सत ॥(२४) तजुन्तु अंग्युफ्‌-अ-ल बिहा फ़ाक़ि 
रः (२५) कल्ला इजा बन्ल-गतित-तराकि-य«(२६) व क़ील भरन्‌ राक्रिब 
(२७) -व जन-न अन्नहुल-फ़िराकु / (२८) बल-तफ़्फ़तिस्साकु बिस्साक्रि!(२६) 
इला रब्बिक यौमइजि-निल-मसाक » के ( ३० ) फला सदद-क व ला सल्ला॥( ३१ 
व लाकिन कज्ज-ब व त-वल्ला॥(३२) सुम-म ज-ह-ब इला अहिलही य-त-मत्ता॥( ३३ 
औला ल-क फ़-औला/(३४) 'सुम-म औला ल-क फ-औला”( ३५) अ-यहसबुल-इन्सानु 
अंय्युत-र-क सुदा/(३६) अ-लम्‌ यकु नुक्तनतम्‌ मिम्‌-मनिथ्यिय्युम्वा४( ३७) सुम-म 
का-न अ-ल-क़-तन्‌ फ़-ख-ल-क़ फ़-सव्वा/(रे८) बलियो मिन्हुज्‌-जौजैनिज्‌-ज-क-र 
वल-उन्सा (३६) भले-स जालि-क बिक्रादिरिन्‌ अंग्युहिय-यल-मौताकैं(४० 
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७५ सूरः क्रियामः ३१ 
सुर: क्याम: मककी है, इस मे चालीस आयते और दो रुकूअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


हम को क्रियामत के दिन की क़सम, (१) और नफ़्से लब्बामा' की (कि सब लोग उठा कर 
खड़े किए जाएंगे,) (२) क्या इंसान यह ख्याल करता है कि हम उस की (बिखरी हुई) हाड्डयां 
इकट्ठी नहीं करेंगे ? (३) ज़रूर करेगे (और) हम इस बात पर क्रुदरत रखते हैं कि उसके पोर" 
पोर दुरुस्त कर दें, (४) मगर इंसान चाहता है कि आगे को खुदसरी करता जाए। (५) पूछता 
है कि क्रियामत का दिन कब होगा? (६) जब आंखें चुंधिया जाएं, (७) और चांद गहना 
जाए, (८) और सूरज और चांद जमा कर दिए जाएं, (६) उस दिन इंसान कहेगा कि (अब) कहां 
भाग जाऊं? (१०) बेशक कहीं पनाह नहीं, (११) उस दिन परवरदिगार ही के पास ठिकाना 
है, (१२) उस दिन इंसान को जो (अमल) उस ने आगे भेजे और जो पीछे छोड़े होंगे, सब बता 
दिए जाएंगे, (१३) बल्कि इंसान आप अपना गवाह है, (१४) अगरचे उजू माजरत करता 
रहे (१५) और (ऐ मुहम्मद ! ) वहम के पढ़ने के लिए अपनी जुबान न चलाया करो कि उस को 
जल्द याद कर लो । (१६) उस का जमा करना और पढ़ाना हमारे जिम्मे है। (१७) जब वह वह्य 
पढ़ा करें, तो तुम (उस को सुना करो ओर) फिर उसी तरह पढ़ा करो, (१८) फिर उस (के मानी) 
का बयान भी हमारे जिम्मे है, (१६) मगर (लोगो ! ) तुम दुनिया को दोस्त रखते हो, (२०) 
'और आखिरत को छोड़े देते हो, (२१) उसे दिन बहुत से मुंह रौनकदार होंगे, (२२) (ओर) अपने 
परवरदिगार का दीदार कर रहे होंगे, (२३) और बहुत-से मुंह उस दिन उदास होंगे, (२४) ख्याल 
करेंगे कि उन पर मुसीबत वाक़ेअ होने को है । (२५) देखो, जब जान गले तक पहुंच जाए, (२६) 
और लोग कहने लग, (इस वक्‍त ) कौन झाइ-फूक करने वाला है (२७) और उस (जान गले तक 
पहुंचे हुए शख्स) ने समझा कि अब सबसे जुदाई है, (२८) और पिंडली से पिडली लिपट 
जाए, (२६) उस दिन तुझ को अपने परवरदिगार की तरफ़ चलना है, (३०) + 


तो उस (अंजाम से ना-समझं) ने न तो (खुदा के कलाम की) तस्दीक़ की, न नमाज 
पढ़ी। (३१) बल्कि झुठलाया और मुंह फेर लिया, (३२) फिर अपने घर वालों के पास अकड़ता 
हुआ चल दिया। (३३) अफ़सोस है तुझ पर, फिर अफ़सोस है, (३४) फिर अफ़सोस है तुझ पर 
फिर अफ़सोस है । (३५) क्या इंसान ख्याल करता हूँ कि यों ही छोड़ दिया जाएगा ? (३६) क्या 
वह भनी की, जो रहम में डाली जाती है, एक बूँद न था? (३७) फिर लोथड़ा हुआ, फिर (खुदा 
ने) उस को बनाया, फिर (उस के अंगों को) ठीक किया, (३८) फिर उस की दो क्किस्में बनायीं 
(एक) मदं और (एक) औरत । (३६) क्या उस को इस बात पर क़दरत नहीं कि मुर्दो को जिला 
उठाये ? (४०) , 


“ _ 
१. इन्सान का जी तीन तरह का है, एक जो गुनाहों और बुरे कामों की तरफ़ मायल रहे, उस को नमसे अम्मारा 


या अम्मारा बिस्सूइ कहते हैं, दूसरा जो बुराई और कुसूर के होने पर मलामत करे कि तू ने यह हरकत क्यों की 
उस को नफ़्से लब्वामा कहते हैं । तीसरा जो मेकियों में दिलचस्पी बढाए और बुराइयों से नफ़रत दिलाए, ऐसा जी 


` बड़े चैन में रहता है और उस को नफसे मृत्मइन्ना कहते हैं । यहां खुदा ने नप्से लब्वामा की क़सम खायी है । 
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सूरतुद्दहिर ७६ 
६२८ तबा-र-कल्कजी २६ कुरमान मजीद सूरतुद्‌ हे 
Fe सूरतुदर्दाहिर ऽ 
(मदनी) इस सूरः में अरबी के १०९६ अक्षर, २४६ शब्द, ३१ आयते और २ रुकूअ हैं । 


बिस्मिल्लाहिरेंहमानि रहीम ० 
हल्‌ अता अ-लल-इन्सानि हीनुमू-मिनद-दहिर यकुन्‌ शै-अम्‌-मज्करा 
(१) इन्ता ख-लक़नल-इन्सा-न मिन्‌ नुत्फतित्‌ (मताविति फ़-ज-अल्नाहु 
समीअम्‌-बसी रा ८ इन्ना हदैनाहुस्सबी-ल इम्मा शाकिरंवु-व इम्मा कफूरा (३) 
इन्ना' अअ-तदना लिल्काफ़िरी-न सलासि-ल व अरलालंवृू-व सऔीरा (४) इन्तल- 


द 
अब्रा-र यश्‌-रबू-न मिन्‌ कअसित्‌ का-न मिजा- हि 
जुहा काफ्रा&( ५) अंनंय्यश-रबु बिहा 
जिबादुल्लाहि गुफज्जिछ-नहा तफू-जीरा (६) 
यूफू-न बिन्नज्रि व यखाफू-न यौमन का-न 
शरुह मुस्ततीरा (७) व युत्भिमूनत्तआ- 
अला हुब्बिही मिस्कीनंव्‌-व यतीमंव्‌-व असीरा 
इन्नमा नुत्ममुकुम्‌ लिवज्हिल्लाहि ला 
नुरीदु मिन्कुम्‌ वृ-ब लाः शुक्रा (६) 
इन्ना नखाफु मिरेब्बिना यौमन्‌ अबूसन्‌ कम्‌ 
र तरी? (१०) फ-वकाहुमुल्लाहु शर्‌- 


(११) व जजाहुम्‌ बिमा स-बरू जन्नतंव्‌-व (ह 
हरीरम्‌-॥ ( १२ ) मृत्तकिई - न फीहा ।४४527:%2 ei 
मूलल्‌-अर्राइकिट ला यरौ-न फीहा शम्संव-व ला जम हरी-रा (१३) ब 
दानि-य-त॒न्‌ अलैहिम्‌ जिलालुहा व जुल्लिलत्‌ क़॒तूफुहा तज्लीला (१ ४) व इ 
| अलेहिम्‌ बिआनि-यतिम्‌-भिन्‌ फ़िज़्ज्तिव-व अक्वाबिन्‌ कानत्‌ कवारी-र ) (१५) 






क़वारी-र मिन्‌ फ़िज़्ज़तिन क़द्दरूहा तक्दीरा (१६) व युस्क्रो-न फ़ीहा कअ-सन्‌ 
का-न मिजाजुहा जन्जबीला& (१७) आनन्‌ फीहा तुसम्मा सल्सबीला (१८) 
व यतूफु अलैहिम्‌ विल्दानुम्‌-मुखह्लदू-न“इजा रऐतहुम्‌ हसिब्‌-तहुम्‌ लुअलुअम्‌-मन्सूरा 
(१६) व इजा रऐ-त 'सम्‌-म रऐ-त नओऔमंब्‌-व मुल्क कबीरा (२०) ‰ 
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सुरः दहन मकी है, इस में इबतीस आयते और दो रुकूअ हैं। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निद्दायत रहम वाला है । 

बेशक इंसान पर ज़माने में एक ऐसा वक्त भी आ चका है कि वह कोई चीज जिक्र के काबिल 
न था। (१) हम मे इंसान को मिले-जुले नुते से पैदा किया', -ताकि उसे आजमाएं, तो हम ने उसे 
सुनता-देखता बनाया । (२) और उसे रास्ता भी दिखा दिया। (अब वह) चाहे शुक्रगुजजार हो, चाहे 
ना-शुक्रा। (३) हमने काफ़िरों के लिए जंजीर और तौक़ और दहकती आग तैयार कर रखी 
है। (४) जो नेकी वाले हैं, वह ऐसी शराब' पिएंगे, जिस में काफूर की मिलावट होगी । (५) यह 
एक चश्मा है, जिस में से खुदा के बन्दे पिएंगे और उस में से (छोटी-छोटी) नहरें निकाल लेंगे । (६) 
ये लोग नज पुरी करते हैं और उस दिन से जिस की सख्ती फैल रही होगी, खौफ़ रखते हैं, (७) 
ओर इसके बावजूद कि उन को खुद खाने की ख्वाहिश (और जरूरत) है, फकीरां ओर यतीमों और 
कैदियों को खिलाते हैं। (८) (और कहते हैं कि) हम तुम को खालिस खुदा के लिए खिलाते हैं, न 
तुम से बदले की ख्वाहिश है, न शुक्रगुज़ारी के (तलबगार |) (€) हम को अपने परवरदिगार से उस 
दिनं का डर लगता है जो (चेहरों को) देखने में बुरा और (दिलों को) सख्त (बेचन कर देने वाला) 
है। (१०) तो खदा उन को उस दिन की सस्ती से बचा लेगा ओर ताजगी और खुशदिली इनायत 
फ़रमाएगा। (११) और उन के सश्र के बदले उन को बहिश्त (के बाग्र) और रेशम (के कपड़े) 
अता करेगा ? (१२) उन में वे तस्तं पर तकिए लगाए बेठे होंगे, बहां न धूप (की गर्मी) देखेंगे 
न सर्दी की तेजी, (१३) उन से (फलदार शाखं और) उन के साए क़रीब होंगे और मेवों के गुच्छे 
झुके हुए लटक रहे होंगे। (१४) (नौकर-चाकर) चांदी के बासन लिए हुए उन के चारों तरफ़ 
फिरुँगे और शीशे के (निहायत साफ-सुथरे) गिलास, (१५) और शीशे भी चांदी के, जो ठीक 
अन्दाज के मुताबिक बनाए गए हैं, (१६) और वहां उन को ऐसी शराब (भी) पिलायी गयी, जिस 
मे सोंठ की मिलावट होगी । (१७) यह बहिश्त में एक चश्मा है, जिस का नाम सलसबील 
है। (१८) और उन के पास लड़के आते जाते होंगे, जो हमेशा एक ही हालत पर आएंगे। जब तुम 
उन पर निगाह डालो, तो ख्याल करो कि बिखरे हुए मोती न । (१६) और बहि्त में (जहां) आंख 
उठाओगे, कसरत से नेमत और शानदार सल्तनत देखोगे । (२०) (उन (के बदनों) पर हरी दीबा 
१. चूँकि मई और औरत दोनों के नुस्फ़ों के मिलने से बच्चा बनता है, इस लिए मिला-जुला नुता फ़रमाया । 
२. 'कास' शराब के सागर को भी कहते हैं भौर इसे शराब के लिए भी बोल सकते हैं, इस लिए यहां हम ने इस 
का तर्जुमा शराब किया । 
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आलि-यहुम्‌ सियाबु सुन्दुसिन्‌ लुत़रुंत-व इस्तब्रकु बू-व हुल्ल्‌ असावि-र मिन्‌ 40: 
तिन्‌ टब सकाहुम्‌ रब्बुहुम्‌ शराबन्‌ तहूरा (२१) इन्‌-न हाजा का-न लकुम्‌ ज 
अंब-व का-न सअ-युकुम्‌ मश्क्रा (२२) इभ्ना महनु नजज़ल्ता अलेकल-करआ-न 
तन्डीला (२३) फ़स्बिर लिहुक्मि रब्बि-क व ला तुतिभःमिन्हुम्‌ आसिमन्‌ औ 


कफ्राट (२४) वज्कुरिस-म रब्बि-क बुक्‌- ; 
ऊँ र-तंव्‌-व असीलाए २५) व मिनल्लैलि फस्जुद्‌ | टः 
द लहू व सब्बिह्हु ललन्‌ तवीला (२६) इन्‌-न ई 
हाउलाइ युहिब्बूनलू-आजि-ल-त व य-ज-रून 
$ -अहुम्‌ यौमन्‌ सक़ीला (२७) नह्नु ख- 
लक्नाहुम्‌ व शददूना' अस्‌ रहुम्‌थव इजा शिअना 
अम्सालहुम्‌ तब्दीला Je ) इन्‌-न 
हाजिही तज्कि-रतुन्‌ ८ फ-मन्‌ शाअत्त-ख-ज इला 
रब्बिही सबीला (२६) व मा तशाऊ 
अंग्यशाअल्ला हु“इन्तल्ला-ह का-न अली- [र 
2 मन्‌ हृकोमंय- ) -युद्खिलु मंग्यशाउ 
$ फी रहमतिही» वजआलिमी - न अ-अदुद | 
अजाबन्‌ अलीमा १ ( ) 
2 
। 





र 
' ७७ सूरतुल-मुसलाति ३३ 


१. 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ५४६ अक्षर, १८१ शब्द, ५० आगर्ते और २ रुकू हैं । 
बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ० 


सर गन त ४ ठ 
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बल्मुर्सलाति भुरफन्‌। ( १) फ़ल - आसिफाति अस्फन्‌ ५ । 
वन्नाशिराति नश्रनू ५ (३) फ़ल्फ़ारिक़ाति फ़रक़न्‌ ) (४) फल्मुल्‌कियाति 
जिक्रन्‌ ५ (५) अुज्रन्‌ औ नुज्रन्‌ (६) इन्तमा तू-अदू-न लवाकि 
क ५ (७) फन््जन्नुजूमु तुमिसत्‌ ४ (८) इनस्स्माउ फुरिजत्‌ / (६) 
इजल - जि नुसिफ़त्‌ ५ ( १० ) व इजर्र्सुलु उक्क्रितत्‌। 
( ११ लिअग्यि ही यौमित्‌  उज्जिलत्‌ ४ ( १२) लियीौमिल्‌ 
फसूलि ८ च मा अद्रा-क मा थौमुल्‌ - सूल ५ ( १४ ) 
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और अतलस के कपड़े होंगे और उन्हें चांदी के कंगन पहनाए जाएंगे ह उत का परवरदिगार उन 
को निहायत पाकीज़ा शराब पिलाएंगा । (२१) यह तुम्हारा बदला है और तुम्हारी कोशिश (खुदा 
के यहो) मकबूल हुई। (२२) # 


र (ऐ मुहम्मद ! ) हम ने तुम पर कूरआन धीरे-धीरे नाजिल किया है, (२३) तो अपने परवर- 
: दिगार के हुक्म के मुताबिक सब्र किए रहो और उन लोगों में से किसी बद-अमल और ना-शुक्र का 
कहा न मानो, (२४) और सुबह व शाम अपने परवरदिगार का नाम लेते रहो ! (२५) और रात 
को बड़ी रात तक उस के आगे सज्दे करो और उस की पाकी बयान करते रहो। (२६) ये लोग 
दुनिया को दोस्त रखते हैं और (क्रियामत के ) भारी दिन को पीठ पीछे छोड़ देते हैं। (२७) हमने 
उन को पैदा किया और उन के जोड़ों को मज़बूत बनाया और अगर हम चाहें तो उन के बदले उन्हीं 
की तरह और लोग ले आएं। (२८) यह तो नसीहत है, जो चाहे अपने परवरदिगार की तरफ 
पहुंचने का रास्ता अख्तियार करे। (२६) और तुम कुछ भी नहीं चहू सकते, मगर जो खुदा को 
अ मंजूर हो । बेशक खुदा जानने वाला, हिक्मत वाला है, (३०) जिस को चाहता है, अपनी रहमत में 
दाखिल कर लेता है और जालिमों के लिए उस ने दुख देने वाला अज्ञान तैयार कर रखा है (३१) 
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र : मुसंलात मक्की है, उस में पचास आयतें और दो रुकूअ है । | 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, म रहम वाला है । 
हवाओं की क्सम जो नर्म-नमं चलती हैं, (१) . फिर जोर पकड़ कर शक्कड़ हो जाती हैं, (२) 
और (बादलों को) फाड़ कर फैला देती हैं, (३) फिर उन को फाड़ कर जुदा-जुदा कर देती हैं, (४) 
फिर फ़रिश्तों की कसम, जो वह्य लाते हैं, (५) ताकि उजू (दूर) कर दिया जाए, (६) कि जिस 
का तुम से वायदा किया जाता है, वह हो कर रहेगा। (७) जब तारों की चमक जाती रहे, (८) 
और जब आसमान फट जाए, (६) और जब पहाड़ उड़े-उड़े फिरें, (१०) और जब पैगम्बर फ़राहम 
किए जाएं, (११) भला (इन मामलों में) देर किस लिए की गयी ? (१२) फैसले के दिन के 
लिए, (१३) और तुम्हें क्या खबर कि फ़ैसले का दिन क्या है, (१४) उस दिन झुठलाने वालों के 
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E खराबी है। (१५) क्या हम ने पहले लोगों को हुलाक नहीं | डाला ? (१६) फिर इन 
पिछलो को भी उन के पीछे भेज देते हैं। (१७) हमं गुनाहगारों के साथ ऐसा ही करते हैं। (१८) 
उस दिन शुठलाने वालों की खराबी है। (१६) क्या हम ने तुम को हकीर. पानी से नहीं पैदा 
किया ? (२०) (पहले) उस को एक महफूज जगह में रखा, (२१) एक मालूम वक़्त तक, (२२) 
फिर अन्दाज्ञा मुकरेर किया और हम क्या ही खूब अन्दाज मुक़रंर करने वाले हें। (२३) उस दिन 
शुठलाने वालों की खराबी है। (२४) क्या हम ने ज़मीन को समेटते वाली नहीं बनाया ? (२५) 
(यानी) शिदो और मुदों को, (२६) और उस पर उचे-ऊंचे पहाड रख दिए और तुम लोगों को 
मीठा पानी पिलाया, (२७) उस दिन झुठलाने वालों की खराबी है। (२८) जिस चीज़ को तुम 
झुठलाया करते थे, (अब) उस की तरफ़ चलो, (२६) (यानी) उस साए की तरफ़ चलो, जिस की 
तीन शाखे हैँ, (३०) न ठंडी छांव और न लपट से बचाव, (३१) उस से आग की ( इतनी-इतनी 
बड़ी) चिगारियां उड़ती हैं, जैसे महल, (३२) गोया पीले रंग के उं हैं, (३३) उस दिन झुठलाने 
वालों की खराबी है। | (३४) यह वह दिन हैं कि (लोग) लब तक न हिला सकेंगे, (३५) और न 
उनको इजाज़त दी जाएगी कि उजु कर सकें। (३६) उस दिन झुठलाने वालों की खराबी 
है। (३७) यही फैसले का दिन है, (जिस में) हम ने तुम को और पहले के लोगों को जमा किया 
है। (३८) अगर तुम को कोई दांव आता हो तो मुझ से कर चलो ! (३६) उस दिन झुठलाने वालों 
खराबी हें। (४०) ४ 
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बेशक परहेजगार सायों और चश्मों में म . (४१) और मेवों में जो उन को पसन्द हों, (४२) 
जो अमल तुम करते रहे थे, उन के बदले में मज़े से खाओ और पियो । (४३) हम नेकों को ऐसा 
ही बदला दिया करते हैं । (४४) उस दिन झुठलानें वालों की खराबी है। (४५) (ऐ झुठलाने 
वालो ! ) तुम किसी क़दर खा लो और फ़ायदे उठा लो, तुम बेशक गुनाहगार हो! (४६ ) उस दिन 
भुठलाने बालों की खराबी है। (४७) और जंब उन से कहा जाता है कि (खुदा के आगे) शुको तो 
भुते नहीं । (४८) उस दिन झुठलाने वालों की खराबी हैं। (४६) अब इस के बाद ये कौन-सी 
बात पर ईमान लाएंगे ? (५०) % 
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(मक्की) इस सूरः में अरबी के ८०१ अक्षर, १७४ शब्द, ४०, आयते और २ रुकूअ हैं । 
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सूरः मबा मक्की है । इस में चालीस आयतें और दो रुकू हैं । 
शुरू ख़ुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हूं । 


(ये) लोग किस चीज़ के बारे में पूछते हैं? (१) (क्या) बडी ख़बर के बारे मै? (२) जिस 
में ये इख्तिलाफ कर रहे हैं। (३) देखो, ये बहुत जल्द जान लेंगे। (४) फिर देखो, ये बहुत जल्द 
जान लेंगे। (५) क्या हम ने ज़मीन को बिछौना नहीं बनाया ? (६) ओर पहाड़ों को (उसकी) 
मेखें (नहीं ठहराया ? ) (७) (बेशक वनाया) और तुम को जोडा-जोडा भी पैदा किया, (=) 


“और दिन को रोजी (का वक्‍त) करार दिया, (११) और तुम्हारे ऊपर सात मजबूत (आसमान) 
बनाये, (१२) और (सूरज का) रोशन चिराग बनाया, (१ ३) और निचुइते बादलों से मुसलाधार 
मेंह बरसाया, (१४) ताकि उस से अनाज और सब्ज़ा पैदा करें, (१५) और घने-घने बाग़ । (१६) 
बेशक फैसले का दिन मुकरंर है, (१७) जिस दिन सूर फूंका जाएगा, तो तुम लोग गुट के गुट आ 
मौजूद होगे, (१८) और आसमान खोला जाएगा, तो (उस में) दरवाजे हो जाएंगे, (१६) और 
पहाड़ चलाए जाएंगे, तो वे रेत हो कर रह जाएंगे। (२०) बेशक दोजख घात में है, (२१) (यानी) 
सर-कशों का वही ठिकाना हैं। (२२) उस में मुद्दतों पड़े रहेंगे। (२३) वहां न ठंडक का मज़ा 
चखेगे, न (कुछ) पीना (नसीब होगा), (२४) मगर गमं पानी और बहती पीप, (२५) (यह) 
बदला है पूरा-पूरा । (२६) ये लोग हिसाब (आखिरत) की उम्मीद नहीं रखते थे। (२७) और 
हमारी आयतों को झूठ समझ कर झुठलाते रहते थे। (२८) और हम ने हर चीज को लिख कर 
जब्त कर रखा है। (२६) सो (अब) मज्ञा चखो । हम तुम पर अज्ञाब ही बढ़ाते जाएंगे । (३०) X 


बेशक परहेजगारों के लिए कामियाबी है। (३१) (यानी) बाग और अंगूर, (३२) और हेम 


| उम्र नव-जवान औरतें, (३३) और शराब के छलकते हुए गिलास, (३४) वहां न बेहुदा बात 


ुेगे, न झूठ (खुराफात) ।' (३५) यह तुम्हारे परवरदिगार की तरफ़ से बदला है तै इनाम, (३६) 


१. कोई किसी से झगइता नहीं कि उस की बात मुकरावे । 
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और नींद को तुम्हारे लिए आराम की (वजह) बनाया, (६) और रात को पर्दा मुकरंर किया, (१०) र 
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ee बहअज़ि व मा इंनहुमरंहमानि ला यम्लिकू-त मिन्हु खिताबा&(३७) 
यौ-म गक्रमुरुरूहु बल्मलाइकतु सप्‌ य-त-कल्लमु-त इरुला मनु अजिन 


लहुरंहमानु व क़ा-ल सृवाबा (३५) जालिकल यौमुल्हक्कु८फ-मन्‌ शा.अत्त-ख- 
इला रब्बिही मआबा (३६) इन्ता अन्जर्नाकुम्‌ अजाबन्‌ करीबंयुदौ-म यखनुरल्‌ 





i 


यालेतनी कुन्तु तुराबा % ( ४० ) | 
५८ सूरतुन्‌-नाज़िआति ५१ 


(मककी) इस सूरः में अरबी के ७६१ अक्षर, 
१८१ शब्द, ४६ आयते और २ रुक्‌अ हैं। 
बिस्मिहलाहिरैह्मानिरंहीम ० METIS RTA | 
वन्नाजिआति गर्कव्‌-+ (१) वन्नाशि- E 
ताति नश्तुं-व्‌-५ (२) वस्साबिहाति सब्हन्‌॥ | 306 6४५5६ 
(३) फस्साबिक्राति सब्कन्‌ (४) फ़ल्मुदब्बि- | 
राति अम्रा (५) यौ-म तर्‌जुफुर्राजिफ्रतु॥| Sa 
(६) तत्बभुहर-रादिफ़ः ५ (७) कृलूबु य्यौम- | 
इर्जिव्वाजिफतुन्‌ ५ (८) अब्सारुहा खाशिअ 
ह (६) यक्ूल्‌-न भ इन्ता ल-मर्‌दृदू-न फिल्‌ 
हाफ़िरः५ (१०) अ इजा कुन्ना भिज्जामन्‌ ॥ 
नखिरःऽ (११) क्रालू तिल्‌-क इजन्‌ करंतुत्‌ खासिरः ह (१२) .फ-इन्नमा हिन्य 


जजु-रतु व्वाहिदतुन्‌/ (१३) फ़-इजा हुम्‌ बिस्साहिरः५ (१४) हल्‌ अता-क हुदीसु 






मुसा १५) इज नादाहु रब्बुह बिल्वादिल-मुकद्दसि तुवा८(१६) इन्‌हब्‌ इला 
फ़िर्‌औ-न इन्नहू तगा १७) फ़क़ल हल्‌ ल-क इल! अन्‌ त-जक्का/ (१ ब 
अहिद-्य-क इला रब्बि-क फ-्तहशा८ (१६) फ-भराहुल-आ-य is २० 

फ-कजूज-ब व असाँ( २१) 'सुम्‌-म अद्‌-ब-र यस्आ #_ २२ -ह-श-र फ़नादां 
२३) फ़क़ा-ल अन्त रु्युकुमुल-अभ-ला#(२४) फ-अ-ख-जहुल्लाहु म 
आखिरति वल्ऊला५ (२५) इन्‌-न ,फी जालि-क_ ल-अिब्रतल-लिमंय्यरुशा $ 
१ (२६) अ अन्तुभ्‌ अशद्दु खल्‌ - कृन्‌ अमिस्सर्माउ + बनाहा”*१ २७ 
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रः नाजियात ७६ तजु मा क्षम-म ३० ६३७ 
॥ जो भासमानो और जमीन और जो उन दोनों में है, सब का मालिक है, बड़ा मेहरबान, किसी को 
उस से बात करने का यारा न होगा। (३७) जिस दिन रूहुल अमीन और (और) फ़रिश्ते सफ़ 
बांध कर बड़े हों, तो कोई बोल न सकेगा, मगर जिस को (खुदा-ए-) रहमान इजाजत बर्हे और 
उस ने बात भी दुरुस्त कही हो । (३८) यह दिन बर-हक़ है। पस जो शस्स चाहे अपने परवरदिगार % 
२ के पास ठिकाना बना ले । (३६) हम ने तुम को अज्जाब से, जो बहुत जल्द आने वाला हैं, आगाह 
$ कर दिया हें। जिस दिन हर शरस उत (आमाल) को जो उनसे आगे भेजे होंगे, देख लेगा और 
काफिर कहेगा कि ऐ काश ! मैं मिट्टी होता। (४०) ह | 
५१ सूरः नाजिग्रात ७६ | 
सूरः नाखिआत मक्क्री हैं। इस में छियालीस आयतें और दो रकूअ हैं । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, ओ बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हुं। | 
ई उन (फ़रिश्तों) की क़सम, जो डूब कर खींच लेते हैं, (१) और उन की जो आसानी से खोल 
देते हैं, (२) और उनकी जो तैरते-फिरते हैं, (३) फिर लपक कर आगे बढ़ते हैं, (४) फिर 
(दुनिया के) कामों का इन्तिज्ञाम करते हैं (५) (कि वह दिन आ कर रहेगा), जिस दिन ज़मीन 
को भोंचाल आएगा, (६) फिर उस के पीछे और (भोंचाल) आएगा, (७) उस दिन (लोगों के) 2 
दिल डर'रहे. होंगे । (८) (और )आंखें शुकी हुई (६) काफ़िर कहते हैं, क्या हुम उलटे पांव फिर 
लौटेंगे ? (१०) भला जब हम खोखली हड्डियाँ हो जाएंगे, (तो फिर जिंदा किए जाएंगे) । (११) ४ 
र कहते हैं कि यह लौटना तो नुक्सान (की वजह) है १२) वह तो सिर्फ़ एक डांट होगी । (१३) 
र उस वक्‍त वे (सब हर के) मैदान में जमा होंगे! (१४) भला. तुम को मूसा की हिकाथत पहुंची 
ह १५) जब उन के.परवरदिगार ने उन को पाक मंदान (यानी) तुवा में पुकारा, (१६) (और 
दिया) कि फ़िआँन के पास जाओ, वह सरकश हो रहा है, (१७) और (उस से) कहो, क्या 
तू चाहता है कि पाक हो जाए, (१८) और मैं तुझे तेरे परवरदिगार का रास्ता बताऊ, ताकि तुझ को 
$ खोफ (पैदा) हो। (१६) ग़रज्ञ उन्होंने उस को बड़ी निशानी दिखायी, (२०) मगर उस ने 
भुठलाया और न माना, (२१) फिर लौट गया और तदूबीरे करने लगा, (२२) और (लोगों को) 
इकट्ठा किया और पुकारा, (२३) कहने लगा कि तुम्हारा सब से बड़ा मालिक मैं हूं। (२४) तो 
खुदा ने उस को दुनिया और आखिरत (दोनों) के अजाब में पकड़ लिया । (२५) जो दास्स (खुदा | 
से) हर रखता है, उस के लिए इस (किस्से) में इब्रत है। (२६) ४ै 
भला तुम्हारा बनाना मुश्किल है या आसमान का? उसी ने उस को बनाया, (२७) उस की 


se ha नलम न , 

१, जिन चीड़ों की यह लूबियां बयान की गयी हैं, उन के बारे में आम राय यही है कि वे फ़रिश्ते हैं, इसी लिए 
जमे में हम ने फ़रिश्तों का लफ्श बढ़ा दिया है । डूब कर खींचने से मुराद रूहों का खीचना है। किसी की रुह 
को मुश्किल से निकालते हैं और किसी की रूह को आसानी से गोया बन्द खोल देते हैं। | 
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९३६ भ्रम-म व-तन्साभलून ३० क्रुरआन मजीद सूरतू भ्रु-ब-स ८० 
१०0 ७८१९११८१६००४००१६५७८००८००५% 
र-फ-अ सम्कहा फ-सब्चाहा) (२८) व अरत-श लैलहा व अहर-ज्‌. जुहाहा/(२६ 
वल्अर्‌-ज्च बभू-द जालि-क दहाहा४(३०) अखू-र-ज मिन्हा हा व मर्जाहा 
( esl अर्साहा / मताअलू-लकुम्‌ व लि-अन्भामिकुम्‌/(३३ 
फ़्इजा ज तित्‌-ताएमतुल ३४) पौ-म य-त-जक्करुल्‌ इन्सानु गा संआ॥ 
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( ३५ च बुरिज्ञतिल-जहीमु लिमंय्यरा 
(३६) फ़-अम्मा मन्‌ तया! (३७) व 
आन्स-रल्‌-हयातद्दुन्या / ( ३८) फ़इन्नल्‌- 
जही-म हियल्‌-मअ्वा(३६) व अम्मा मन्‌ 
खा-फ मक़ा-म रब्बिही व नहन्नफू-स अनिल्‌ 
हवा ४ -इन्नल-जन्न-त्‌ हि-यल्‌ 


र 
मञूवा + (४१ यस्‌-अलू-न-के अनिस्साअति रन 
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अय्या-न मूर्साहा (४२) फी-म अन-त | 
मिन्‌ जिक्‌-राहा ५ (४३) इला रब्बि-क 

मुन्तहाहा५(४४) - इन्नमा अन्‌-त मुन्जिरु मंय्यख्‌- 
शाहा#(४५) क-अन्नहुम्‌ यौ-म यरौनहा लम्‌ १ 
यसू इल्ला अशिय्य-तन्‌ औ ज्ुहाहा (४६) 


| ८५० सूरतु अ-ब-स २४ 

मक्की) इसे सूरः में अरबी के ५५३ अक्षर, ११३ शब्द, ४२ आयते और १ रुकूअ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ 

अ-ब-स वल्ला। /(१) अन्‌ जा.अहुल-अअु मा» (२) व मा युद्री-क 
ल-अल्लहू यज्जकका! 9 ) आ यज्जक्करु फ़-तन्फ़-अ-हुज्जिकरा » अम्मा 
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र 
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मनिस्तग्ना / (६). फ-अन्‌-त्‌ लहू त-सद्दाश(६) व मा अलैक अल्ला य-उजवका 
El ७) व अम्मा मन्‌ चा यस-आ / (८5)  व हु-व यख्‌शा॥( -अन-त 
मुन्हु त-लहहा८( १ इन्नहा तज्‌कि-रतुन्‌ (११) फ़-मन्‌ शा.अ ज-क- 


रः 3% फी सुहृफ़िम्‌ मुकरमतिम्‌- / ( १३) मर्‌फूअतिम्‌-मुतह-ह-रतिम्‌४ 
( १ Re) ह समरति ५( १५) किरामिम्‌ - ब-र-रः+ ( १६ ) 
क्ुतिलल-इन्सानु अक्फरः 4 (१७) मिन्‌ अय्णि शेइन्‌ ख-लप्क्रः + (१८) 
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सुर; अन्ब-स ८० तजुमा ' अम-म ३० 


"कक पक शाप साफ को ऊंचा किया, फिर उसे बराबर कर दिया, (२८) और उसी ने रात अंधेरी ट और (दिम 
को.) धूप निकाली (२६) और उस के बाद जमीन को फैला दिया, (३०) उसी ने इस में से इस 
का पानी निकाला और चारा उगाया, (३१) और उस पर पहाड़ों का बोझ रख दिया । (३२) 
यह सब कुछ तुम्हारे और तुम्हारे चौपायों के फ़ायदे के लिए (किया) । (३३) तो जब बडी आफ़त 
आएगी, (३४) उस दिन इंसान अपने कामों को याद करेगा, (३५) और दोज़ख देखने वाले के 
सामने निकाल कर रख दी जाएगी, (३६) तो जिस ने सरकशी की, (३७) और दुनिया की ज़िंदगी 
को मुकईम समझा, (३८) उस का ठिकाना दोजख है। (३९) और जो अपने परवरदिगार के 
सामने खड़े होने से डरता और जी को ख्वाहिशों से रोकता रहा, (४०) उस का ठिकाना बहिश्त 
है। (४१) (एँ पेगम्बर ! लोग) तुम से क्रियामत के बारे में पूछते हैं कि वह कब वाक़ेअ 
होगी ? (४२) सो तुम उस के जिक्र से किस फ़िक्र में हो ? (४३) उस का मुन्तहा (यानी वाक़ेअ 
होने का वक्त) तुम्हारे परवरदिगार ही को (मालूम है)' (४४) जो शख्स उस से डर रखता हैं, 
तुम तो उसी को डर सुनाने वाले हो। (४५) जब वे उस को देखेंगे, (तो ऐसा स्याल करेंगे) कि 
गोया (दुनिया में सिर्फ) एक शाम या सुबह रहे थे। (४६) ऊ 


५० सुरः अऋ-ब-स २४ 

सूरः अ-ब-स भवकी है । इस में ४२ आयते और एक रुकूअ है। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

(मुहम्मद मुस्तफ़ा) तुशरू हुए और मुंह फर बैठे, (१) कि उन के पास एक अंधा आया, (२) 
और तुम को क्या खबर, शायद वह पाकी हासिल करता, (३) या सोचता तो समझामा उसे फ़ायदा 
देता । (४) जो परवाह नहीं करती, (५) उसक्री तरफ तो तवज्जोह करते हो, (६) हालांकि 
अगर वह न संवरे, तो तुम पर कुछ (इल्जाम) नहीं, (७) ओर जो तुम्हारे पास दौड़ता हुआ 
आया, (८) और (खुदा से) डरता है, (६) उस से तुम बे-रखी करते हो,' (१०) देखो यह 
(कुरआन) नसीहत है, (११) पस जो चाहे, उसे याद रखे १२) अदब के क्राबिल पन्नों में (लिखा 
हुआ), (१३) जो बुलन्द मकाम पर रखे हुए (और) पाक हैं, (१४) (ऐसे) लिखने वालों के हाथों 
में, (१५) जो सरदार और नेक हैं, (१६) इंसान हलाक हो जाए, कंसा ना-शुक्रा है (१७) उसे 


१. पूछते-पूछते इसी तक पहुचता है, बीच में. सब वे-ख़बर हैं । 

२. हजरत इव्मे अब्बास रजि० कहते हैं कि जनाबे रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम उत्बा बिन रबीआ 
और अबू जहल बिन हिशाम और अब्बास नित अब्दुल मुत्तलिब से बड़ी तबज्जोह से बातें कर रहे थे, क्योंकि आप 
दिल से चाहते थे कि वे इस्लाम ले आएं। इतने में अब्दुहलाह बिन उम्मे मक्तूम,जो आंखों से मजबूर थे, आए 
और हजरत से कहने लगे कि मुझ को क्ररआन सुनाइए और जो कुछ सुदा ने आपको सिखाया है, यह मुझे 
सिखाइए ? आप ने इस हालत में उन को बात को पसन्द न फ़रमाया ओर पेशाती पर बल ला कर उस की तरफ़ 
से मुंह फेर लिया । इस पर ये आयतें नाडिल हुयी । 
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मक्की) इस सूरः में अरबी के ४३६ अक्षर, १०४ शब्द, २६ आयते और १ रुक्‌ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ७ | 
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लत्‌ ५ बिअय्यि जम्बित्‌ कुतिलत्‌8(६) व इजस्सुहुफु तुशिरत्‌/(१०) व 
कुशितत्‌ / ( ११) व इजल-- जहीमु सुभ-भिरत्‌,/ ( १२ ) 
ब॒ इंजल्जन्नतु .उरिलिफ़त / ( १३) अलिमत नफ़्तुम्मा अहू - ज्ज - रत 
उक्सिमु बिल्खुन्नंसिल्‌- (१५) RR ५( १६) 
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(खुदा ने) किस चीज़ से बनाया? (१८) नुरे से बनाया, उ उस का अन्दाज्ा मुक़रंर 

किया, (१६) फिर उस के लिए रास्ता आसान कर दिया, (२०) फिर उस को मौत दी, फिर कब्र 

में दफन कराया, (२१) फिर जब चाहेगा, उसे उठा खड़ा करेगा । (२२) कुछ शक नहीं कि खुदा ने 

उसे जो हुक्म दिया, उसने उस पर अमल न किया, (२३) तो इंसान को चाहिए कि अपने खाने 

की तरफ़ नज़र करे (२४) बेशक हम ही ने पानी बरसाया, (२५) फिर हम ही ने ज़मीन को 

चीरा-फाड़ा । (२६) फिर हम ही ने उसमें अनाज उगाया, (२७) और अंगूर और तरकारी, (२८) 
और जैतून और खजूरें, (२६) और घने-घने बाग, (३०) और मेवे और चारा, (३१) (यह सब 
कुछ) तुम्हारे और तुम्हारे चारपायों के लिए बनाया, (३२) तो जब (क्रियामत का) गुल 
मचेगा, (३३) उस दिन आदमी अपने भाई से दूर भागेगा, (३४) और अपनी मां और अपने बाप 
से, (३५) और अपनी बीवी और अपने बेटे से, (३६) हर आदमी उस दिन एक फिक में होगा, जो 
उसे (मस्रूफ़ियत के लिए) बस करेगा, (३७) और कितने मुंह उस दिन चमक रहे होंगे, (३०) 
हंसते और खिले हुए चेहरे (ये नेक लोग हैं), (१६) और कितने मुंह होंगे, जिन पर धूल पड़ रही 
होगी, (४०) (और) स्याही चढ़ रही होगी, (४१) ये कुफ़्ार बद-किरदार हैं (४२) गे 
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८१ सूरः तक्वीर ७ 
सुरः तक्वीर मक्की है और इस में २६ आयें हैं । और १ रुकूअ है। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
जब सूरज लपेट लिया जाएगा, (१) और जब तारे बे-नूर हो जाएंगे, (२) और जब पहाड़ 
चलाए जाएंगे, (३) और जब ब्याने वाली ऊंटनियां बेकार हो जाएंगी, (४) और जब वहशी 
| जानवर जमा किए जाएंगे, (५) और जब दरिया आग हो जाएंगे, (६) और जब रुहेँ (बदनों से) 
मिला दी जाएंगी । (७) और जब उस लड़की से जो. जिंदा दफ्न की गयी हो, पूछा जाएगा, (६) 
कि वह किस गुनाह पर मार दी गयी? (£) और जब (अझलो के) दफ्तर खोले जाएंगे, (१०) 
और जब आसमान की खाल खींच ली जाएगी, (११) और जब दोजख (की आग) भड़कायी 
जाएगी, (१२) और बहिश्त जब करीब लायी जाएगी, (१३) तब हर शस्स मालूम कर लेगा कि 
। वह क्या ले कर आया है। (१४) हम को उन सितारों की क़सम जो पीछे हट जाते हैं, (१५) और 
५०९५९०९५८२९५६२०५२०५६१९५००५८००५८०९५६२ (हल ७ ऐले IRR IORI OR IOR IERIE 
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६४२ प्रम-म य-त-सा अनून ३० करक्षान मजीर सुरतुल-इन्‌फ़ितारि ६२ 


बस्लैलि इजा अस्‌-अस॥(१७) वस्सुब्हि इजा त-नपफ़स/(१८) ए लक़ौलु 
रसूलिन्‌ करीमिन्‌ / (१६) जी कुब्वतितू जिन-द जिलूअशि मकीनिम्‌-॥(२०) 
मुताजित्‌ सम्‌-म अमीन+(२१) मा साहिबुकुम्‌ बिमञ्नून/(२२) व ल-क़द्‌ 
रआहु बिलूउफुक्िल्‌-मुबीन&(२३) व मा हु-व अललौबि बिज़नीन2(२४) वमा 


हच बिक्रौलि शतानिरजीम) (२५) हेन | 







तञ्हबून » इन्‌ हु-व इल्ला जिक्रुल- 
लिल्‌आलमीन/ (२७) लिमन्‌ शा मिन्कुम्‌ 
अंय्यस्तक़्ीम+(२८) व मा तर्शाऊ-न इल्ला 
अंग्यशञिल्लाहु ह रब्बूल-आलमीन १ ( २९.) 
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PRESSWIRE 
मक्की) इस सूर: में अरबी के ३३४ अक्षर, 
८० शब्द, १६ आयते और १ रुकअ हैं। 

बिस्मिल्लाहिरेहमानिर्रहीम ० 

जस्सर्भाउन्फ त-रत४(१) व इजल- 
कवाकिबुन्‌-त-स-रत्‌ 8 (२) व इजलूबिहारु | AT 
फुज्जिरत्‌ (३) व इजल्क्ुवूर बुभ्‌-सिरत्‌!(४) १6 3.८72077 
अलिमत नफूसुम्मा कृद्‌-द-मत्‌ व अरुख-रत्‌»(५) या अय्युहल इन्सानु मा गर्र-क 
बिरब्बिकल यक) ) भूल्लजी ख-ल-क्र-क फ़-सव्वा-क फ-अ-द-लक॥ (७) फी! 
अय्यि सूरतिम्‌-मा शा-अ रक्क-बक+(८) कल्ला बल्‌ तुकज्‌जिबू-न बिद्दीनि॥(६) व' 
इन्‌-न अलैकुम्‌ लहाफ्रिज्जीन / (१०) किरामन्‌ कातिबीन/(११) यअ-लमू-न मा 
नि (१२) इन्नल-अन्रा-र लफी नआीम९(१३ ) ब इन्नल्फज्जा-र लफी 
जहीमिंय हौँ १४) -यस्लौनहा यौमद्दीन (१५) वमा हुम्‌ अन्हा बिगाइबीन (१६ 
वर्मा अद्रा-क मा यौघुददीन/( १७) 'सुम्‌-म मा अद्रा-क मा यौमुद्दीन”( १८) यौ-म 
ला तम्लिकु नफ़्सुल-लिनफ़्सिन्‌ शेअर) बलूअम् यौमइशिल-लिरुलाह ५( १६ ) ‰ 
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जो सैर करते और गायब हो जाते हैं, (१६) भौर रात की कसम, जब खत्म होने लगती है, (१७) 

और सुबह की कसम जब नमूदार होती है, (१८) कि बेशक यह (कुरआन) बुलंद दर्जा फरिश्ते 

की जुबान का पैगाम है, (१६) जो ताक़त वाला, अशं के मालिक के यहां ऊंचे दर्ज वाला, (२०) 
सरदार (और) अमानतदार है । (२१) और (भकके वालो ! ) तुम्हारे रफीक (यानी मुहम्मद) 
दीवाने नहीं है। (२२) बेशक उन्होंने इस (फरिश्ते) को (आसमान के) खुले (यानी पूर्वी) किनारे 

पर देखा है, (२३) और वह छिपी बातों (के ज्ञाहिर करने) में वखील नहीं, (२४) और यह 
शैतान मदूं द का कलाम नहीं । (२५) फिर तुभ किधर जा रहे हो ? (२६) यह तो जहान के लोगों 

के लिए नसीहत है, (२७) (यानी) उस के लिए जो तुम में से सीधी चाल चलना चाहे, (२५) 
और तुम कुछ भी नहीं चाह'सकते, मगर वही जो खुदा-ए-रब्बुल आलमीन चाहे । (२९) ॐ 
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५२ सूरः इन्फ़ितार ८२ | 
सूरः इन्फ्रितार मकक्ी है। इस में १६ आयते हैं । और १ रुकू है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । ह ४ 
जब आसमान फट जाएगा, (१) और जब तारे झड़ पड़ेंगे, (२) और जब दरिया बह्‌ (कर 
एक दूसरे से मिल) जाएंगे, (३) और जब कब्र उखेड दी जाएगी, (४) तब हर शख्स मालूम कर ४ 
लेगा कि उस ने आगें क्या भेजा था और पीछे क्या छोड़ा था ? (५) ऐ इंसान ! तुझ को अपने 
परवरदिगारे करीम के बारे में किस चीज ने धोखा दिया ? (६) (वही तो है) जिस ने तुझे बनाया 2 
. और (तेरे अंगों को) ठीक किया और (तेरी करामत को ) एतदाल में रखा, (७) और जिस सूरत में 
चाहा, तुझे जोड दिया, (८) मगर हैरत (अफ़सोस ! ) तुम लोग बदले को झुठलाते हो, (६) "6 
हालांकि तुम पर निगहबान मुक़रंर हैं, (१०) बुलंद मतंबा, (तुम्हारी बातों के) लिखने वाले, (११) 
श जो तुम करते हो, वे उसे जानते हैं, (१२) बेशक नेक लोग नेमतों (की) बहिश्त में होंगे। (१३) 
और बुरे दोजख में, (१४) (यानी) बदले के दिन उस में दाखिल होंगे, (१५) और उस से छिप 
नहीं सकेंगे, (१६) और तुम्हें कया मालूम कि बदले का दिन कंसा है? (१७) फिर तुम्हें क्या 
मालूम कि बदले का दिन कंसा है? (१८) जिस दिन कोई किसी का कुछ भला न कर सकेगा और 
हुक्म उस दिन खुदा ही का होगा । (१९) + के | 
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९४४ प्रम-म य-त-सा-अलून ३० हुरमात मजीद सुरतुल-मुतफ्फिफीन ६३ 
लिय 


५३ सूरतुल-मुतफ़्फ़िफ़ीन ५६ 
(मक्की) हस सूरः में अरबी के ७५८ अक्षर, १७२ शब्द, ३६ आयत और १ रुकूअ है। 
बिस्मिल्लाहिरैष्रमानिरंहीम ० 
बैलुल्‌ - लित्मुतपिफ़फ्रीन!( १ ) अह्लनी-न इजबतालू अलन्मासि यस्तौफ्न 
(२) ब इजा कालू-हुम्‌ अव्व-जनूहुम्‌ युखूसिरून/( ३) अला यजुन्नु 
अन्नहुम्‌ मबूअसून/ (४) लियौमिन्‌ भूज़ीम / (५) यो-म यङूमुन्नासु लिरब्बिल्‌ । 
आलमीन ४ कहल! इन्‌-न किताबल्‌-फुज्जारि लफी सिञ्जीन+( ७ मा 
अद्रा-क मा सिज्जीन+(८) किताबुम्‌-मक्रू में हैं, गा 
वैलुंय्यौ-म - इजिल्लिल्‌-मुकज्जिबीन/ १०) | _ 
अल्लजी-न युकज्जिबून बियौमिददीन ४(१६) 


व मा युकज्जिबु बिही इल्ला कुल्लु मुअ-तदिन्‌ AH GSO Gi 





असीम/(१२) इजा तुत्‌ला अलैहि आयातुना | ४६; 
क्रा-लु असातीरुल्‌-अव्वलीन ५ (१३) कल्ला {2४७४ 
बर्लू रा-न अला क्रुलूबिहिम्‌ मा कानू यक्सिबून a 
(१४ कल्ला इन्नहुम्‌ अरंब्बिहिम्‌ यौमइजिल्‌- ठ 
ल-मह्जूबून/ ( १५) 'सुम्‌-म इन्नहुम्‌ लसालुल्‌ 


जहीम+(१६) 'सुम्‌-म युकालु हाजल्लजी कुन्तुम्‌ | ३ 
बिही तुकज्जिबून+( १७) कल्ला इन्‌-न किंताबल्‌ > 
अबूरारि लफ़ी जिल्लिय्यीन (१८ ) व मा | oe 
अदरा-क मा िल्लिम्यून+ (१६) किताबुम्‌ - |` 
मत्रू मुंय ४ (२०) यशुहदुहुल्‌ ुक़र्रबुनं# (२१) ॥ ४८ 
इन्नल्‌ - अब्रा-र लफी नऔीम /( २२ ) अलल्‌ अराइकि यन्जुरून/( २३ ) 
तअ - रिफ फी वुजूहिहिम्‌ नजू-र-तन्तऔीम2( २४ ) युस्कौ-न मिरहीक़िम्‌ 
मस्तूम ! ( २५ ) खितामुह मिस्क+ व फ़ी जालि-क फल्‌ - य-त-नाफ़सिल्‌ 
मु-त-नािसून+( २६) व मिजाजूह मिन्‌ तसूनीम/(२७) अं नंस्यश्रबु बिहल्‌ 


मुक़रंबून » (२६ ) इन्तल्लजी-न अज्रमू कात्‌ मिनल्लजी-न आमन्‌ यज्‌-हकूनः( २६ 
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: के चेहरों ही से राहत की ताज़गी मालूम कर लोगे, (२४) उन को ख़ालिस शराब 


` स | 
५३ सूरः मुतफ़्फ़िफ़ोन ८६ 
F तत्फ़ीफ़ मककी है, इस में ३६ आयते और १ हक्‌अ है । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
नाप और तौल में कमी करने बालों के लिए खराबी है, (१) शो लोगों से ताप कर लें तो पूरा 


लें, (२) और जब उन को ताप कर या तौल कर दें तो कम दें, (३) क्या ये लोग नहीं जानते कि 


उठाए भी जाएंगे, (४) ( यानी ) एक बड़े (सख्त) दिन में, (५) जिस दिन (तमाम) लोग रब्बुल 
आलमीन के सामने खड़े होंगे। (६) सुन रखो कि बद-कारों के आमाल सिज्जीन में हैं (७) 


तुम क्या जानते हो, कि सिज्जीन क्या चीज हँ? (८) एक दफ्तर है लिखा हुआ । (६) उस दिन 
झठलाने वालों की खराबी है, (१०) (यानी) जो इंसाफ़ के दिन को झुठलाते हैं, (११) और उस 
को झठलाता वही है जो हद से निकल जाने वाला गुनाहगार है। (१२) जब उस को हमारी आयतें 
सुनाई जाली हैं, तो कहता है, यह तो अगले लोगों की कहानियां हैं। (१३) देखो, ये जो (बुरे 
आमाल) करते हैं, उन का उन के दिलों पर जँग बैठ गया है, (१४) बेशक ये लोग उस दिन अपने 
परवरदिगार (के दीदार) से ओट में होंगे, (१५) फिर दोजख में जा दाखिल होंगे (१६) फिर 
उन से कहा जाएगा कि यह वही चीज़ है जिस को तुम झुठलाते थे। (१७) (यह भी) सुन रखो 
कि नेको के आमाल इल्लीयीन में है, (१८) और तुम को क्या मालूम कि इल्लीयीन क्या चीज़ 
है? (१६) एक दफ्तर है लिखा हुआ, (२०) जिस के पास मुक्ररब (फ़रिश्ते) हाजिर रहते 
हैं। (२१) बेशक नेक लोग चैन में होंगे, (२२) तख्तो पर बैठे हुए नजारे करेंगे, (२३) तुम उन 
मृहरबन्द 
पिलायी जाएगी, (२५) (२६) जिस की मुहर र की होगी, तो (नेमतों का) शौक 
रखने वालों को चाहिए कि उसी का चाव करें। (२६) और ईस में तस्वीम (के पानी) 
की मिलावट होगी । (२७) वह एक चश्मा है, जिस में से (खुदा के) मुकरब पिएंगे, (२५) 

गुनाहगार (यानी कुफ्फ़ार) हैं, वे (दुनिया में) मोमिनों से हंसी किया करते ये । (२६) और जब 
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६४६ अम-म यतत स.अलून ३० क़रआन मजीद सूरतुल-इन्शिक्राक्रि ८४ 
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व इजां मररुबिहिम्‌ य-त-गा मजून#(३०) व इजन्कलबु इल! अहिलहिमुन्कृ-लब्‌ 
१ फ़किहीन 5 ३१) व इजा रओहुम्‌ काल इन्‌न्त ह्‌ लञ्जाल्लन ॥ (३२ 
मा उसिलू अलैहिम्‌ हाफिज्जीन?(३ स्‌ फल-यौमल्लजी-व आमन्‌ मिनल्‌-कुफ्‌फारि 
यज़ू-हकन / (३४) अलल्‌ - अराइ-कि/ यस्जुरूत ५ (३५) हल्‌ सुन्त्रिबल्‌- छ 
कुफूफारु मा कान्‌ यफ़-अलून* ( ३६ ) § ७ दद ः 


ह 


८४ सूरतुल्‌-इन्शिक्राक्रि ५३ 
(प्रक्करो) इस सूरः में अरबी के ४४८ अक्षर, 
१०८ शब्द, २५ आयतें और १ रुक्‌अ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० De ए तल 
७) 


७9१७ । 
न्शक्क़त्‌/ (१) व अजिनत Be % 
जि 


यक 


लिहष्बिहा व हुक्कृत॥ (२) व इजल्भरज़ु 
मुद्दत्‌ (३) व अल्कत मा फ़ीहा व त-खल्‌- 
लत॥ (४) व अजिनत लिरब्बिहा व हुक्क्रत” |: 
५) अय्युहल-इन्सानु इन्न-क कादिहुन्‌ र 
ला रब्बिक कदहन्‌ फमुलाक्रीहि & (६) [४ ु 
अम्मा मन्‌ ऊति-य किताबह बियमीनिही/ [#४४९५५ 

७) फ्रसौ-फ़ युहासबु हिसाबंग्यसीरा ॥ (८) ६४ 
यन्कलिबु इला अहिलही मस्रूरा(९) व अम्मा मन्‌ ऊति-्य किताबहू व 


क अहिरही /( १०) फ़सौ-क यदभू सुब्रा/(११) व यस्ला सऔरा#(१२) न्नहू 
6 
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द का-न छ अहिलही मस्रूरा (१३) इम्नहू जन्‌-न अल्लंय्यह-र( १४) ! 
4 इन-न रब्बह का-न बिही बसीरा/ (१५ फ़ल! उक्सिमु विश्शफक्रि (१६) बल्‌- 
% लेलि व मा व-स-क्र(१७) वह्क़-मरि इजत्त-स-क्र (१८) ल-तरकबुन-त त-ब्‌- 


पक 


कन्‌ अन्‌ त-बक (१६) फमा लहुम्‌ ला युञूमिनून(२०) ब इजा क्रि-अ 
अलेहिभुल-क्ररूआनु ला यस्जुदून 7(२१) बलिल्लजी-न क-फ़रू युकज्जिबू क २२) वल्लाहु 
अ-लमु बिमा यूझूत (२३). फ़-बशिशि रृहुम्‌ बिअजाबिन्‌ अलीम /(२४ 

£ लल्लजी-न आमनू व अमिलुस्सालिहाति लहुम्‌ अज्रुन्‌ गैरु मम्नून+(२५) : 
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सुरः इन्शिकाक ८४ तजु मा क्षम-म ३० ९४७ 
उन के पास से गुजरते, तो हिक्ारत से इशारे करते, (३०) और मम अपने घर को लौटते, तो 
इतराते हुए लौटते, (३१) और जब उन (मोमिनों) को देखते तो कहते कि ये तो गुमराह हैं, (३२) 
हालांकि वे उन पर निगरां बना कर नहीं भेजे गये थे। (३३) तो आज मोमिन काफ़िरों से हंसी ८ 
करेंगे, (३४) (और) तस्तों पर (बैठे हुए उन का हाल) देख रहे होंगे। (३५) तो काफ़िरों को 
उन के अमलों का (पूरा-पूरा) बदला मिल गया। (३६) ऊ 


८४ सूरः इन्शिक्राक्र ८३ 

सुरः इन्शिक्राक मक्की है, इस में पचीस आयतें हैं। और १ रुकूअ हैं। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

जब आसमान फट जाएगा, (१) और अपने परवरदिगार का फ़रमान बजा लाएगा और उसे 
वाजिब भी यही है, (२) और जब जमीन हमवार कर दी जाएगी। (३) और जो कुछ इस में है, 
उसे निकाल कर बाहर डाल देगी और (बिल्कुल) खाली हो जाएगी, (४) और अपने परवरदिगार 
के इर्शाद की तामील करेगी और उस को लाकज़िम भी यही हैं, (तो क्रियामत कायम हो 
जाएगी ।) (५) ऐ इंसान! तू अपने परवरदिगार की तरफ़ (पहुंचने में) खूब कोशिश करता है, सो 
उसमे जा मिलेगा। (६) तो जिसका नामा (-ए-आमाल) उस के दाहिने हाथ में दिया 
जाएगा, (७) उस से आसान हिसाब लिया जाएगा, (८) और वह अपने घर वालों में खश-खुछ 
आएगा, (६) और जिस कां नामा (-ए-आमाल) उस की पीठ के पीछे से दिया जाएगा, (१०) झैँ 
वह मोत को पुकारेगा, (११) और दोजख में दाखिल होगा, (१२) यह अपने अहल (व अयाल) टे 
में मस्त रहता था, (१३) और ख्याल करता था कि (खुदा की तरफ़) फिर कर न जाएगा... १४) » 
हां, (हां,)--उसं का परवरदिगार उस को देख रहा था । (१५) हमें शाप की लाली की ॐ 
क्रसम ! (१६) और रात की और जिन चीज़ों को वह इकट्ठा कर लेती है, उन की, (१७) और ष | 
चांद की जब EE हो जाए, (१८) कि तुम दर्जा-दर्जा (ऊंचे रुत्बे पर) चढ़ोगे, (१९) तो उन लोगों 4 
को क्या हुआ है कि ईमान नहीं लाते, (२०) और जब उन के सामने. कुरआन पढ़ा जाता है, तो : 
सज्दा नहीं करते. २१) बल्कि काफिर झुठलाते हैं, (२२) और खुदा उन बातों को, जो ये अपने 2 
दिलों में छिपाते हैं, खूब जानता है, (२३) तो उन को दुख देने वाले अज़ाब की खबर सुना 
दो। (२४) हां, जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, उन के लिए बे-इन्तिहा बदला ' 
है। (२५) % 
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८५ सूरतुल्‌-बुरूजि २७ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ४७५ अक्षर, १०९ शब्द, २२ आयतें और १ कह हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमॉनिरेहीम ० 
जातित्वुरूजि/ (१) वल-यौमिल-मौञ्ूदि/(२) व शाहिदिव्‌- 
मश्हृद8 (३) कुति-ल असहाबुल-उख्दूदि-॥(४) -न्नारि आतिल्वक्रूदि! (५). इज्‌ 
हुम्‌ अलेहा कुअंदुव-/(६) व हुम्‌ अला मा यफू-अलू-न बिल्‌-मुञूमिनी-त शुहृद॥ 
(७) व मा न-क़्मू मिन्हुम्‌ इल्लां अंग्युञूमिन्‌ बिल्लाहिल-अजीजिल-हुमीद 


(८) अल्लजी लहू मुल्कुस्समावाति वत्अज्रि+ | 





बल्लाहु अला कुल्लि शैइन्‌ शहीद» (६) YN) 
इन्नल्लजी-न फ़-तनुल्‌-मुभूमिनी-म वल-भुभूमिः , रु Sa 
है नाति सुम्‌-म लम्‌ यतृबू फ़-्लहुम्‌ अजाबु 30५४8: Gan 
ज-हलन्म ब लहुम अजाबुल-हरीक& (१०) |W 2 
इन्नल्लजी-न आमन्‌ व अमिलुस्सालिहाति 240: 
जालिकल-फ़ौजुल-कबीर ५ (११) इन्‌-न बत्‌-श [325835१478427 302 
रब्बिक ल-शदीद » (१२) इन्नहू हुव i 
युन्दिउ व पुऔद्‌८(१२) व हुवल-गफूरुल 





वदूद/ (१४) जुल्भशल-मजीद (१५) फ़रञ- 
आलुल-लिमा युरीद» (१६) हल्‌ अता-क _ 


ह॒ृदीसुल-जुन्‌द ॥ (१७) फिर्‌औ-न व समूद2{१८) बलिल्लजी-न क-फरू फ़ी 
तक्जीबिव -  ( १९ ) तवल्लाहु मिव्वराइहिम्‌ मृहीत्‌  ( २० ) बल्‌ 
द हु-्व क्रुरआनुम्‌ - मजीद / ( २१) फ्री लौहिम्‌ - महफूज ॐ ( २२ ) 
५६ सुरतुत्‌-तारिक्रि ३६ 
| इस सूरः में अरबी के २५४ अक्षर, ६१ शब्द, १७ आयते और १,रक्‌अ्‌ हैं । 
बिस्मिल्ला हिर॑ह्मानिरंहीम ० 
वस्सा वत्तारिक्रिश ( १) ब मा अद्रा - 
मत्तारिङ्र -„ ( २ ) ¬ न्नज्मुस्साक्निबु ( ३) 
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सुरः बुरूज ५५, सूरः तारिक ८६ तजु मा 


८५४ सूरः बुरूज २७ 


सूरः बुरूज मक्की है, इस में बाईस आयतें हैं। और १ हकूअ है । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


आसमान की कसम, जिस में बुज हैं,, (१) और उस दिन की, जिसका वायदा है, (२) और 


PEDERI OKC 


हाजिर होने वाले की और जो उस के पास हाजिर किया जाए उस की, (३) कि सन्दकों (के 
खोदने) वाले हलाक कर दिए गए, (४) (यानी) आग (की खन्दकं) जिस में ईधन (झोंक रखा 
था,) (१) जबकि वे उन (के किनारों) पर बैठे हुए थे, (६) ओर जो (सस्तियां) ईमान वालों 
पर कर रहे थे, उन को सामने देख रहे थे । (७) उन को मोमिनों की यही बात बुरी लगती थी कि 
वे खुदा पर ईमान लाए हुए थे, जो ग्रालिब और ठारीफ के क्राबिल है ।' (८) जिस की आसमानों 
और जमीन में बादशाही है और खुदा हर चीज़ को जानता है। (९) जिन लोगों ने मोमिन मर्दों 
और मोमिन औरतों को तक्लीफ दीं और तौबा न की, उन को दोज़ख़ का (और) अज़ाब भी होगा . 
और जलने का अज्ाब भी होगा। (१०) (और) जो ईमान लाए और नेक काम करते रहे, उन के 
लिए बाग़ हैं, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं। यही बड़ी कामियाब्री हैर (११) बेशक तुम्हारे. 
परवरदिगार की पकड़ बहुत सर्त है। (१२) वही पहली बार पैदा करता है और वही दोबारा 
(ज़िंदा) करेगा । (१३) और वह बल्शने वाला (और) मुहब्बत करने वाला है । (१४) अशे का 
मालिक, बड़ी शान वाला, (१५) जो चाहता है, कर देता है, (१६) भला तुम को लश्करों का 
हाल मालूम हुआ है, (१७) (यानी) फिओंन और समूद का, (१८) लेकिन काफ़िर (जान-बूझ 
कर) झुठलाने में (गिरफ्तार) हैं, (१६) और खुदा (भी) उन को गिर्दा-गिद से घेरे हुए है । (२०) % 
(वह किताब बकवास व झूठ नहीं,) बल्कि यह कुरआन अज्ञीमुश्शान है, (२१) लौहे महफूज में 
(लिखा हुआ ।) (२२) ई र 
८६ सूरः तारिक़ ३६ ४ 
सूर: तारिक मक्की है, इस में सत्तरह आयतें और चार रुकूअ है। | 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । | 
आसमान और रात के वक्‍त आने वाले की क़सम ! (१) और तुम को क्या मालूम कि रात के 
वकत आने वाला क्या है? (२) वह तारा है, चमकने वाला, (३) कि कोई नफ्स नहीं, जिस पर 


९. वुर्जो से मुराद तारे या उन की मंजिले हैं । बुर्ज अरब में महल को कहते हैं, तारों की मंजिलो का नाम बुजं 
इस लिए रखा गया कि ये गोया उन के घर हैं। | । 
२. कहते हैं अगले जमाने में, जब कि दीन में बहुत-सी खराबियां पड़ गयीं और लोगों में फित्ने और फसाद बरपा 
हो गये, तो एक दीनदार और खुदा परस्त क्रौम ने अलग एक गांव आबाद किया और उस में रहने-सहने और 
खुदा की इबादत करने लगे, यहां तक कि उस के काफ़िर जालिम बादशाह को इस हाल से इत्तिला हुई तो उस ने 
उन लोगों को कहला भेजा कि जिन बुतों को हम पूजते हैं, तुम भी उन्हीं को पूजो। उन्हो ने इन्कार किया और ५ 


रर 


कहा कि हम खुदा के सिवा किसी की इबादत न करेंगे, क्योंकि वह हमारा माबूद है । बादशाह ने धमकी दी कि 
अगर हमारे मावूदों को नहीं पूजोगे तो मैं तुम को कत्ल कर दूंगा। इम का कुछ अमर उन के दिख पर न हुआ । 
| (शेष पृष्ठ ६५१ पर) ऽ 
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| ३० करआन मजीद सूरठुल-अशरू-्ा ५७ 
४०, अमम बसना OR SSRN 


इन्‌ कुल्लु नफ्सिल-लम्मा 22 हाफ़िश५ (४) फ लू-यत्जुरिल-इन्सानू मिम्‌-म 
खुलि-क + (५) खुलि-क्र मिम्माइन्‌ दाफ़िक्रिय- / (६) - यख्रुजु मिम्बेनिस्सुल्बि 
वत्तरादब + (७) - इन्नहू अला रञ्भिही लक्रादिर (८) यौ-म तुब्‌ | 
(६) फमा लहू मिन्‌ कुब्वतिव्य ला नासिर/(१०) वस्स आातिर्‌रज्भि! 


(११) वत्अज्ञि जातिस्सद्भि(१२) इन्नह {37 
ल-कौलुन्‌ फस्लु व-/(१३) ब मा हु-व बिल्‌- 
हर्लि>(१४) इन्नहुम्‌ यकीदू-न कैदव्‌- (१५) FE 
ब अकीदु कैदन्‌ £ (१६) . फ़-मह-हिलिल- 
काफ़िरी न॒ भम्हिल्हुम्‌ रुवैदा #( १७ ) | 
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५७ सूरतुल-अअू-ला ० 
(मक्की) इस सुर: में अरबी के २६६ अक्षर, 
७२ शब्द, १६ आयतें और १ रुकूअ हैं। 
बिस्मिल्ला हिरंह्मानिरंहीम ० 

सब्बिहिस-म रब्बिकल-अञ्‌-ला (१) 
अल्लजी ख-ल-क्क फ-सब्वा (२) बल्लजी | म 
कदृ-द-र फ-हदा /(३) बल्लजी' अख्‌-र-जल- $ dus 2 40/20/2032 है 
मर्आा/(४) फ़-ज-अ-लह गुर्साअन्‌ अहवा»(५) सनुक्रिउ-क फला तन्स!! (६) 
इल्ला मा शा अल्लाहु/ इन्नह  यअ-लमुल-जह-र व मा यखफा/(७) व नुयस्सिरु-क 
लिल्युस्राट ८) फ़जक्किर्‌ इन्‌ न-फ-अतिञ्जिक्रा” (९) स-यजूजक्कर मंय्यरुशा) 
(१०) व य-त-जन्तबुहल-अएक्र-॥(११) - हु यसलन्नारल-कुब्रा ४ १२) सुम्‌- ॐ 
मला यमूतु फीहा व ला यहया४(१३) क्रद्‌ अफू-ल-ह मन्‌ त-जक्का/(१४) 
व ज-क-रस-म रब्बिही फ्र-सलला#(१५) बल्‌ तुअसिरूनल-हयात॒ददुन्या #[ १६) 
वलआखिरतु खैसंव्‌ -व अब्का४ ( १७) इन्‌ -न हाजां लफ़िस्‌ - 
सुहुफ्र्लिञला) ( १८५) सुहुफ़ि इब्रही -म व मूसा#( १६ ) 
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ॐ. १/११ भा १७ रु. १/१२ आ १६ 











सूरः भमला ८७ तजु मा ' अम-म ३० ६५१ 
NOOO NONE N GANDA MANCAN YSN OAN NANNY, 


निगहबान मुकरंर नही । (४) तो इंसान को देखना चाहिए कि बह काहे से पैदा हुआ 

बह उछलते हुए पानी से पदा हुआ है, (६) जो र और, सीने के बीच में से काहा | । हि | 
बेशक खुदा उस के इआदे (यानी फिर पैदा करने) पर कादिर है, (८) जिस दिन दिलों के भेद 
जांचे जाएंगे, (६) तो इंसान की कुछ पेशन चल सकेगी और न कोई उस का मददगार 
होगा । (१०) आसमान की .क्रसम, जो मेंह बरसाता है, (११) और जमीन की कसम ! जो फट हु 
जाती है, (१२) कि यह कलाम (हक़ को बातिल से) जुदा करने वाला है, (१३) और बेहुदा बात 
नहीं, (१४) ये लोग तो अपनी तदबीरों में लग रहे हैं, (१५) अर अपनी तद्बीर कर रहे हैं, ( १६) 
तो तुम काफिरो को मोहलत दो, बस कुछ दिन ही मोहलत दो । (१७) ई 





GRINNING GNI ANAS 
५७ सरः अञ्ला ५ 


सूरः अञूला मक्की है । इस में उन्नीस आयते हैं । और १ रुक्‌अ है ! 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 


ऐ पंग़म्बर ! अपने परवरदिगार जलीलुश्शान के नाम की तस्बीह करो, (१) जिस ने (इंसान 
को) बनाया, फिर (उस के अंगों को) ठीक किया, (२) और जिसने (उस का) अन्दाज़ा ठहराया 
फिर उन को) रास्ता बताया, (३) और जिसने चारा उगाया, (४) फिर उस को स्याह रंग का _ 
कडा कर दिया । (५) हम तुम्हें पढ़ा देंगे कि तुम भूलोगे नहीं, (६) मगर जो खुदा चाहे । वह खुली 
बात को भी जानता है और छिपी को भी । (७) हम तुम को आसान तरीक़ की तौफ़ीक़ देंगे, (८) 
सो जहां तक नसीहत (के) नफ़ा देने (की उम्मीद) हो, नसीहत करते रहो । (६) जो खौफ रखता 
है, वह तो नसीहत पकड़ेगा, (१०) और (बे-खौफ़) बद-बस्त पहलू बचाएगा, ( ) जो (क्रियामत 
को) बड़ी (तेज़) आग में दाखिल होगा, (१२) फिर वहां न मरेगा, न जिएगा । (१३) बेशक वह 
मुराद को पहुंच गयां, जो पाक हुआ, (१४) और अपने परवरदिगार के नाम का जिक्र करता रहा 
और नमाज़ पढ़ता रहा, (१५) मगर तुम लोग तो दुनिया की ज़िंदगी को अख्तियार करते 

(१६) हालांकि आखिरत बहुत बेहतर और बाक़ी रहने वाली है। (१७) यही बात पहले 
महीफ़ों (किताबों) में (लिखी हुई) है, (१८) (यानी) इब्राहीम और मूसा के सहीफो में (१६) 


(८5 ६४६ का शेष) ॥ 

तब उस ने खम्दक खुदवा कर उन में आग जलवा दी और खुद उन के किनारे पर खड़े हो कर उन से कहने लगा 
कि या तो हमारे दीन को कवल करो या इस आग को अपनाओ) मगर उन्हों ने बुतो को पूजना मंजूर न किया 
और आग में पड़ना मंजूर किया । यह हाल देख कर औरतें और बच्चे चिल्ला उठे । दीनदार शौहर और बाप जो 
खुदा पर पूरा ईमान रखते थे, उन्हों ने तसल्ली दी कि उसको आग न समझो, यह तुम्हारे लिए निजात है । 
चुनांचे सब के सव इस में कद पड़े । कहते हैं कि आग के शोले अभी उन के जिस्मों तक पहुंचने न पाए थे कि 
खुदा ने उन की रहें क्ज कर लीं और आग भड़क कर बादशाह और उस के दरबारियों में जो किनारे पर खरे 
थे, जा लगी और सब को जला कर ख़ाक कर दिया । 

१. दिलों के भेद जानने से यह मुराद है कि ताल्लुकात और सयालात जाहिर कर दिए जाएंगे और अच्छे-बुरे अलग 
कर दिए जाएंगे । 
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पए सूः लादि आयति ६५ 

(मक्की) इस सूरः में अरबी के ३ र ६३ शब्द, २६ भयतें और १ जे हँ] 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरहीम ० 

हन्‌ अता-क हूदीसुल-गाशियः+ (१) बुजूहु थ्यौमइजिन्‌ खाशि-अतुत्‌ / (२) = 

आमि-लतुन्‌ नासि-बतुन्‌ / (३) तस्ला नारम्‌ हामि-य-तन्‌ ॥ (४) तुस्क़ा मिन्‌ 

अनिन आनियः५(५) लैस लहुम्‌ तआमुन्‌ इल्ला मिन्‌ ज़रीबिल-/(६) -ला 

युस्मिनु व ला युरनी मिन्‌ जू-अ (७) वुजूहुय्यौमइिन्‌ नाजिमतुल-५(5) 
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लिसअ-यिहा राजियतुन्‌॥(६) फ्री जन्नतिन्‌ | RE Boiss FRE 
आलि-यतिल-५ (१०) ला तस्मञु फौहा |: 
लागियः+(११) फीहा अंनुन्‌ जारियः (१२) 
फीहा सुरुरुम्‌-मर्फभतु द्‌! (१३) व अक्वा- 
बुम्‌मोजूअतु व- / (१४) व नमारिक्त मस्फूः | 
फतु व-५( १५ ) व जराबिय्यु मन्सूसः} (१६) | 
अ-फ़ला ` यन्जुरून इलल्‌ - इबिलि कैफ | 
खुलिक़त्‌”( १७) व कॅ-फ़ रुफि- {22 

म १८) व इलल्‌-जिबालि क-फ़ नुस्िबंत्‌ 


( १६ ) व इलल्तत्रि कैनफ सुतिहत्‌। कक । 
IER 


( २० ) फ़-जकिकिर्‌ 
मुजक्किर + (' २१ ) 

बिमुसैतिरिन्‌  ( २२ ) | शु | 
त-वस्ला व, क-फ़र ५ (२३) फयुअज्जिबुहुह्लाहुच-अजाबल ” अक्बर + (२४ 
इन-न इतना इयाबहुम्‌ ५ (२५) सुम्‌-म इन्‌-न अलैना हिसाबहुम्‌ ( २६ ) 


पर्द सूरतुल्‌-फ्रज्रि १० 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ५८५ अक्षर, १३७ शब्द, ३० आयते और १ रुकूअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ 
वह्फ़ज्रि (१) व लयालिन्‌ अश्रिव्‌- (२) वश्शफूञि वलूवतिर 
(३) बल्लैलि इजा यस्रि८(४) हल्‌ फ्री जालि-क क्र-समुल्लिजी हिञ्र+( 
अ त-र॑ कैफ़ फनभ-ल र्वुनक बिआदिनू ८(६) इर- 
जातिल्‌बिमादि-/ (७) -ल्लती लम्‌ पुख-लक्क मिस्लुहा फ़िलबिलाद //(८) 
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सुरः ग़क्षिय: दद सूरः फ्र ८६ तजु मा क्षम-म ३० ६५३ 
ES NON I 


८५८ सूरः ग़ाशियः ६८ 
सूरः ग़ाशिय: मक्की है, इस में २६ आयतें हैं और १ हकूम दै । 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहाग्रत रहम वाला है। 
भला तुम को ढांप लेने बाली (यानी क्रियामत) का हाल मालूम हुआ है? (१) उस दिन 
बहुत से मुंह (वाले) जलील होंगे, (२) सस्त मेहनत करने वाले, थके-मांदे, (३) दहकती आग में 
दाखिल होंगे, (४) एक खौलते हुए चश्मे का उन को पानी पिलाया जाएगा, (५) और कांटेदार 
झाड़ के सिवा उन के लिए,कोई खाना नहीं (होगा,) (६) जी न मोटा बन्मये, न भूख में कुछ काम 
आए । (७) और बहुत से मुंह (वाले) उस दिन खुश होगे, (८) अपने आमाल (के बदले) से खुश 
दिल, (&) ऊंची बहिश्त में, (१०) वहां किसी तरह की बकवास नहीं सुनेंगेक( ११) उस में चश्मे. 
फू बह रहे होंगे, (१२) वहां तख्त होंगे ऊंचे बिछे हुए, (१३) और आबखोरे (क़रीने से) रंखे 
भ हुए, (१४) और गाव तकिए क़तार की कतार लगे हुए, (१५) और उम्दा मस्नदें बिछी 
५ हुई । (१६) ये लोग ऊंटों की तरफ़ नहीं देखते कि कंसे (अजीव) पैदा किए गए हैं, (१७) और 
आसमान की तरफ़ कि कंसा बुलन्द किया गया है, (१८) और पहाड़ों की तरफ़ कि किस तरह खड़े 
किए गए हैं, (१६) और जमीन की तरफ़ कि किस तरह बिछायी गयी, (२०) तो तुम नसीहत 
करते रहो कि तुम नसीहत करने वाले ही हो, (२१) तुम उन पर दारोगा नहीं हो, (२२) हां, 
जिसने मुंह फेरा और न माना, (२३) तो खुदा उस को बड़ा अजाब देगा । (२४) बेशक उन को 
हमारे पास लौट कर आना है, (२५) फिर हम ही को उन से हिसाब लेना है। (२६) उ ७ 
च 


जर्द सूरः फ़ञ्र १० 
सूरः फञ्च मककी है, इस में तीस आयतें हैं और १ रुकूअ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, ज़ो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
फञ्च की कसम, (१) और दस रातों की,' (२) और जुफ्त और ताक़ की, (३) और रात 
की जब जाने लगे, (४) (और) बेशक ये चीज़ें अक्लमन्दों के नजदीक क़सम खाने के लायक 
हैं (कि काफ़िरों को जरूर अज़ाब होगा!) (५) कया तुमने नहीं देखा कि तुम्हारे परबरदिगार ने 
आद के साथ क्या किया? (६) (जो) इरम (कहलाते थे, इतने) लम्बे कद । (७) कि तमाम 
कुछ का कौल है रमजान का पहला अशरा मुराद है, मगर कोई दलील इस पर नहीं कि इस से यही अशरे 
| मराद 
रै; र दो थे । पहले आद जिन को हणम कहते हैं, दूसरे आद समूद । इरम के आद हज़रत हूद अलै० की 
उम्मत के लोग थे इरम उस के कबीले का नाम था । 
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| १. दस रातो के है करने में अलग-अलग क्रील हैं! कुछ लोग कहते हैं, उन से जिलहिज्जा का अशरा मुराद है, 
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मिस्कीन/ (१८) व तञुकुलूनत्तुराम्स अक्‌- 
लल्‌-लम्मव्‌-॥ (१९) व तुहिब्बूनल्‌-मा-ल पिर दु ग्रे 
हुब्बन्‌ जम्मा १ (२०) कल्ला! इजा दुक्कतिल- ७२ 
अरजु दक्कत्‌ दकेकव्‌-(२१) व जअ रब्बु-क 
वल-म-लकु सफ्फन्‌ सफ्फाट(२२) व जीअ! 
यौमइजिम्‌-बिज-हन्न-म 4 यौमइजिय्य-त-जक्करुल- | 


इन्सानु व अन्ना लहुज्जिक्रा(२३) यकूलु | कप 


हद 
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यालैतनी कद्दम्तु लिहयाती2(२४) फयौमइजिल्ला युअजूजिबु अजाबहू अ-हदु व्‌- 
(२५) व ला यूसिक्र व-साकहू अ-हद (२६) या अय्यतुहन्नफूसुल-मत्मइन्नतुः 
(२७) “जिओ इला रब्बिकि राज़ि - य - तुम्‌ मञ्िय्यतन्‌ ¢ ( २८ ) 
फ़द्खूली फी अिबादी! ( २६ ) वद्खुली जन्नती ५ ( ३० ) 
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(मक्की) इस सूरः में अरबी के ३४७ अक्षर, ८२ शब्द, २० आयतें और १ रुकअ है । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ 
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रुक में ऐसे पैदा नहीं हुए थे, (८) और समूद के साथ (क्या किया) जो (कुरा की) वादी में 
पत्थर तराशते और (घर बनाते) थे ?' (९) और फिऔंत के साथ (क्या किया) जो खेमे और 
मेखें रखता था ? (१०) ये लोग मुल्को में सरकश हो रहे थे, (११)- और उन में बहुत-सी 
खराबियां करते थे, (१२) तो तुम्हारे परबरदिगार ने उन पर अज्ञाब का कोड़ा नाजिल 
किया, (१३) बेशक तुम्हारा परवरदिगार ताक में है, (१४) मगर इंसान (अजीब मस्लुक् है कि) 
जब उस का परवरदिगार उस को आजमाता है कि उसे इज्जत देता और नेमत बरुशता है, तो कहता 
है कि (आ हा) मेरे परवरदिगार ने मुझे इज्जत बख्शी (१५) और जब (दूसरी तरह) आजमाता 
है कि उस पर रोजी तंग कर देता है, तो कहता है कि (हाय) मेरे परवरदिगार ने मुझे जलील 
किया । (१६) नहीं, बल्कि तुम लोग यतीम की खातिर नहीं करते, (१७) और न मिस्कीन को 
खाना खिलाने का चाव पैदा करते हो,(१८) और मीरास के माल की समेट कर खा जाते हो, (१६) 
और माल को बहुत ही अजीज रखते हो, (२०) तो जब ज़मीन कीं बुलंदी कूट-कूट कर पस्त कर 
दी जाएगी, (२१) और तुम्हारा परवरदिगार (जलवा फ़रमां होगा) और फरिश्ते लाइन बना-बना 
कर आ मौजूद होंगे, (२२) और दोजख उस दिन हाजिर की जाएगी, तो इंसान उस दिन चेतेगा, 
मगर (अब) चेतने (से) उसे (फ़ायदा) कहाँ (मिल सकेगा ?) (२३) कहेगा, काश ! मैंने 
अपमी (हमेशा की) जिंदगी के लिए कुछ आगे भेजा होता, (२४) तो उस दिन न कोई खुदा के 
अञ्ञाब की तरह का (किसी कों) अजाब देगा । (२५) और न कोई वैसा जकड़ना जकड़ेगा । (२६) 
ऐ इत्मीनान पाने वाली रूह ! (२७) अपने परवरदिगार की तरफ़ लौट चल, तू उस से राजी, वह 
तुझ से राजी, (२८) तू मेरे (मुम्ताज) बन्दो में शामिल हो जा, (२६) और मेरी बहिश्त में 
दाखिल हो जा, (३०) + 
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 ६०सूरःबःलद॒ ३५ | 
सूरः ब-लद मक्की है, इस में बीस आयत और १ रुकअ हैं । 
शुरू ख़दा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला है । 
हमें इस शहर (मक्का) की क्सम, (१) और तुम इसी शहर में तो रहते हो, (२) और बाप 


(यानी आदम) और उस की औलाद की कसम (३) कि हमने इंसान को तक्लीफ (की हालत) 
(रहने वाला) बनाया है, (४) क्या वह ख्याल रखता है कि उस पर कोई काबू न पाएगा (५) 





ति तत त ती 


काट कर घुर बनाते थे और उस में रहते-सहते थे ! 


अर, १/१४ आ ३० ££व. लाज्िम 


६५६ प्रम-म यत्त-साअलून ३० कुरआन मजीद . पूरतुशशम्‌सि ६१, सूरतुल्लैलि ६२ 
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यकूलु अह-लक्तु मालल-लु-ब-दा(६) अ-यहसबु अल्लम्‌ गह अ-हृद "(७ 

अ-लम्‌ जर्ज अत लहु अँनेनि(८) व लिसानंव्‌-व श-फ़तेति/(६) व हदताहुन्‌ 
नज्दैनि८(१०) फ-लक्त-हु-मल्‌-अ-क्र-ब- त २११) वब अद्रा-क मल्‌-अ-क्र-ब 
(१२) फक्कु र-क-बतिन्‌॥ (१३) औं इत-आमुत्‌ फी यौमिन्‌ जी मस्ग-बतिय- 
(१४) यतीमत्‌ जा मंत्र-र-बतिनू ।(१५) ४ 
औ मिस्कीनन्‌ जा मत्‌-र-बः५ (१६) सुम्‌-म | 
का-न मिनल्लजी-न आमन्‌ व त-वासौ [gs 2002 

बूरि व त-वासौ बिल्मर्‌-ह-मः + (१७ [2 Sos 
असूहाबुल्‌ - म-म-न:५( १८ ) वल्लजी-न 


क-फ़रू बिआयातिना हुम्‌ असूहाबुल्‌-मश्‌-अ-म+| ८०7११ हू | : म 
fi; ; 





(१९) अलैहिम्‌ नास्म-मुअ-स-दः ५ (२०) ; 
८१ सूरतुश्दामूसि २६ 


(मक्की ) इस सूर: में अरबी के २५४ अक्षर, 
५६ शब्द, १५ आयतें और १ रुक॒अ हैं। . 
बिस्मिल्ला हिरहमानिर्रहीम « - 
वश्शम्‌सि वं ज़ुहाहा// वल्क़-मरि |” न माल 
इजा तलाहा,/(२) i >) Tf र CL | 
(३) वल्लैलि इजा यगृशाहा,५(४) कुन नु Wises छि 
व मा बनाहा/(५) वलूअज़ि व मा तह! [४ खु 2 
(६) व नफूसिव्‌-ब मा सव्वाहा/(७) {८ 00 
फ-अल्‌-ह-महा फुजूरहा वे तक्‌-वाहा £ कृद्‌ अफ़-ल-ह मन्‌ ज़क्काहा,॥(€ ५ 
व कृद्‌ खा-ब मन्‌ दस्साहा५(१०) कञ्ज-बत्‌ समूदु बितगवाहा,/(११) इजिम्ब-अ 
अशूकाहा//( १२) फ़नका-्ल लहुम्‌ रसुलुल्ल।हि ना-क्र-तल्लाहि व सुक्र्याहा५(१३ 
फ-कञ्जबूहु फ़-अ-क़रूहा:फ़-दम्द-म अलैहिम्‌ रब्बुहुम्‌ बिजमूबिहिम्‌ फ-सव्वाहा//(१४ 
व ला यखाफु भुक्बाहा % ( १५ ) 


- ४२ सूरतुल्लैलि ८ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ३१४ अक्षर, ७१ शब्द, २१ आयते और १ रुकअ हैं । 


बिस्मिल्ला हिरंहृमानिरंहीम ० 
वल्लैलि इजा यगृशा! ( १ ) वन्नहारि इजा 
त-जल्ला ॥ [ २) घब मा ख-ल-क्रञ्ज-क -र बल्उन्स/! ( ३) 


pl Me dh OS /# ७ 
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वर शम्स १ सुरः लल ९२ 
पठन पठाउन १ क्षम-म ३० ६५७ 
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है कि मैं ने बहुत-सा माल बर्बाद कर दिया। (६) क्ष्या उसे यह गुम 
ने देखा नहीं ? (७) भला हमने उस को दो आलें 0 दीं? ( RE vd 
(नहीं दिए ? ) (६) (ये चीज़ें भी दीं) और उस को (भलाई-बुराई के) दोनों रास्ते भी दिँखा 
दिए, (१०) मगर वह घाटी पर से हो करन गुजरा, (११) और तुम क्या समझे कि घाटी क्या 
(१२) किसी (की) गरदन का छुड़ाता, (१३) या भूख के दिन लाना खिलाना, (१४) 
यतीम रिश्तेदार को" (१५) या फ़क्कीर खाकसार को, (१६) फिर उन लोगों में भी (दाखिल) 
आ, जो ईमान लाए और सब्र की नसीहत और (लोगों पर) शफ्क्रत करने की वसीयत करते 
रहे। (१७) यही लोग सआदत वाले हैं, (१८) और जिन्हो ने हमारी आयतों को न माना, वे बद 
बस्त हैं, (१६) ये लोग आग में बन्द कर दिए जाएंगे । (२०) ३, 


८१ सूरः शम्स २६ 


र सूरः शम्स मक्की है । इस में पन्द्रह आयत और १ रुक्‌अ है। 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

सुरज की क़सम और उस की रोशनी की (१) और चांद की, जब उस के पीछे निकले, (२) 
और दिन की जब उसे चमका दे, (३) और रात की जब उसे छिपा ले; (४) और आसमान की 
और उस जात की, जिस ने उसे बनाया, (५) और ज़मीन की और उस की, जिस ने उसे 
फलाया, (६) और इंसान की और उस की जिस ने उस के अंगों को बराबर किया, (७) फिर उस 
को बद-कारी (से बचने) और परहेजगारी करने की समझ दी, (८) कि जिसने (अपने) 
(यानी रूह) को पाक रखा, बह भुराद को पहुँचा, (९) और जिसने उसे खाक में मिलाया, वह 
घाटे में रहा, (१०) समूद (कौम) ने अपनी सरकशी की वजह से (पंगम्बर को) झुठलाया । (११) 
जब उन में से एक निहायत बदबस्त उठा, (१२ ) तो खुदा के पेग्रम्बर . (सालेह) ने उन से कहा कि 
खदा की ऊंटनी और उस के पानी पीने की बारी से बचो, (१३) मगर उन्होंने पेगम्बर को झुठलाया 
और ऊंटनी की कंचे काट दीं, तो खूदा मे उन के गुनाह की वजह से उन पर अज्ञाब नाजिल किया 
र और सब को (हलाक कर के) बराबर किया, (१४) और उस को उन के बदला लेने का कुछ भी 


डर नहीं। (१५) ज 
८२ सूरः लैल ६ 

सूरः लैल मबकी है, इस में २१ आयतेऔर र रुकू हैं। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। _ 

रात की कसम, जब (दिन को) छिपा ले, (१) और दिन की क़सम, जब चमक उठ, (२) 
E उस (जात) की क़सम, जिस ने नर और मादा पदा किए, (३) कि तुम लोगों की कोशिश 











rr ५७७७3 ाए ०७333 ॥७ आप -+-+ नमक 
१. यतीम का एक हक, नातेदार का एक हक़, जो दोनों हुए तो म हक़ । । 
खुदा ने हज़रत सालेह को एक ऊंटनी मोजजे के तौर पर दी थी जो एक बड़े भारी पत्थर में से निकाली गयी 
थी । सामेह अलैहिस्सलाम ने उन लोगों से कहा कि गह ऊंटनी खुदा की है । उस को बुरी तरह हाथ न लगाता और 
जो दिन उस के पानी पीने का हो, उस में छेड़खानी न करना। उन्हो ने यह बात न मानी और एक निहायत 
बद-जस्त शस्स ने जिस का ताम क़िदार बिन सालिफ़ था, अंटनी के सांव काट दिए। इस वजह से उन सब पर 
अज्भाब वाजिल हुआ । 


20032, 02, 02002" 
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१ इन-न सअ-यकुम्‌ लशत्ता» ( छी फ़-अम्मा मन्‌ अअन्ता वत्तका/(५) व सदु-दक् 
४६ बिहहुस्ना १ फ़-स-नुयस्सिरहु लिल्‌-युस्रा« (७) वे अम्मा मम्‌-बलि- 

वस्तरना॥ (८) व॑ कजूज-ब बिल- -सनुयस्सिर्हु लिल- 

अस्रा/(१०) ब मा युरनी अन्हु गु इजा त-रद्दा+ (११) इन्‌-त अलवा 

दे लस्हृदा £( १२) व. इन्‌ -न लना फट गा 
लल्‌-आखि-र-त वल्ऊला (१३) फ-अन्जरतुकुम्‌ 
नारन्‌ क-लजूप्रा ८ (१४) ला यस-लाहा 
इस्लल-अश्क- / ( १५ ) -ह्लजी कजूज-ब 
व त-वल्ला५ ( १६) व सयुजन्नबुहस- 
अत्क-/ ( १७) -ल्लजी युभूती मा-लहू 
य-त-ज़क्का ८ (१८) व मा लि-अ-हु-दिन्‌ , 
अिन्दहू मिन्‌ निभ्‌-मतिन्‌ तुज्ज ५ (१६) ` 
इल्लब्तिग़ा - अ वज्हि रब्बिहिल - अअ्‌-ला¢ 
(२०) व लसौ-फ़ यर्ज़ाऋ( २१ ) 


८३ सूरतुज्जहा ११ 
(मक्की) इस सूरः में अरवी के १६६ अक्षर 
४० शब्द, ११ आयतें और १ रुक हैं ! ६ 

बिस्मिल्ला हिरंहमार्निरेहीम ० 

वज़्जुहा / ( १) वल्लेलि इजा | 
सजा ४ (२) मा वद्‌-द-अ-क रब्बुःक व मा क़ला/(३) व ललूआखिरतु 
खैरुल्ल-क मिनलूऊला/(४) व लसौ-फ युअती-क रब्बु-क फ-तज़ा४(५) अ-लम्‌ 
यजिद्‌-क _म्रतीमन्‌ फ़-आवा“(६) व व-ज-द-क ज़ । छि फ-हदा४ व व-ज- 


दक त फ-अग्ना ५ (८5) फ-अम्मल-यती-म फ़ला तक़्-हर्‌ + 
अ -ल फला तन्हर्‌+(१०) ब अम्मा बिनिअ-मति रब्बि-क फ-हद्दिस्‌ (११ 
८४ सूरत अ-लम्‌ नश्रह्‌ १२ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के १०३ अक्षर, २७ शब्द, ८ आयतें और १ रुकूअ है । 
बिस्मिल्ला हिरंह्मानिरेहीम ० 
अ-लम्‌ नश्रह ल-क सद्‌ - र-क / ( १) व व-ज़ञुजना 
विजू-र-क- ५ (२) -ल्लजी अक्तन्ञ अहु, - रक ! ले 
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ओर. १/१७ आ २१ हरः १/१८आ ११ 


(OX Sd 4» 



















FRAC PROC CECH 
isons 6५ Clg 9 ~> 
FRESE 6 ५-०) HERA COW 
७ 40) ३ i छु go ISS ज 
OREN] “il Gi ५० १ EE 
५५०५ ३ ७५१७ Mess 


Coes ier हार, a 
42, 4) 9६: ।५|७ ४)०४३५००2४३-७ Ys 





४५ 












































«ह! 


७ ५७): 3० OS, 
LEE SN BSE 














सलवान ०४ TRA Id 


HONE CST EIEN #4! 





sia gush Bis 


CRN 8, 6 ५४६ 54 घ 


र 
% 
RAG Sr Sosa Eade | 
र 
अ 



















७७८० ८७94५. 55 
ATE 
EUR SN sh FE 


PET 


4) ७20. 2: ७०5:%2/ 0047 a] 


Fr 







































SS १ ७) ८ OAR DONC NDAD DANCIN SANA SSA 


AON 


ONSEN 


DN 


तरह-तरह की है, (४) तो जिस ने (खुदा के रास्ते-मै माल) दिया और परहेजगारी की (५) 
और नेक बात को सच जाना, (६) उस को हम आसान तरीक़े की तौफीक देंगे (७) और जिसने 
कंजूसी की और बे-परवाह बना रहा, (५) और मेक बात को झठ समझा, (६) उसे सख्ती में 
पहुंचाएंगे, (१०) और जब वह (दोज़ख के गढ़े में) गिरेगा, तो उस का माल उस के कुछ भी काम 
न आएगा । (११) हमें तो राह दिखाना है, (१२) और आखिरत .और दुनिया हमारी ही चीजें 
हैं, (१३) सो मैंने तुम को भइकती आग से डरा दिया । (१४) उस में वही दाखिल होगा, जो 
बड़ा बद-बस्त है, (१५) जिस ने शुठलाया और मुंह फेरा, (१६) और जो बड़ा परहेजगार है, वह 
(उस से) बचा लिया जाएगा, (१७) जो माल देता है ताकि पाक हो, (१८) और (इस लिए) 
नहीं (देता कि) उस पर किसी का एहसान (हे,) जिस का वह बदला उतारता हैं, (१६) बल्कि 
अपने खुदावंदे आला की रज़ामंदी हासिल करने के लिए देता है, (२०) और वह बहुत जल्द खुश 
हो जाएगा । (२१) ॐ 
४50७:25७४25७25७४25४250४2७७2 


३ सूरः ज़ुहा ११ 


सूरः जहा मक्की है और इस में ग्यारह आयतें और १ रुक्‌अ है। 

शुरू ख़ुदा का ताम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

सूरज की रोशनी की कसम, (१) और रात (की अंधियारी) की. जब छा जाए, (२) (ऐ 
मुहम्मद ! ) तुम्हारे परवरदिगार ने न तो तुम को छोड़ा और न (तुम से) नाराज़ हुआ, (३) और 
आखिरत तुम्हारे लिए पहली (हालत यानी दुनिया) से कहीं बेहतर हं, (४) ओर तुम्हें परवरदिगार 
बहुत जल्द वह कुछ अता फरमाएगा कि तुम खुश हो जाओगे। (५) भला उस ने तुम्हें यतीम पाकर 
जगह नहीं दी, (बेशक दी) (६) और रास्ते से अनजान देखा तो सीधा रास्ता दिखाया, 
तंगदस्त पाया तो ग्रनी कर दिया (८) तो तुम भी यतीम पर सितम न करना, और मांगते 
वाले को झिड़की न देना, (१०) और अपने परवरदिगार की नेमतों का बयान करते रहना (११) 


GGA VAN IN INA NININNINVII NSH 
' ८४ सरः इन्शिराह १२ 


सूरः इन्शिराह मक्की है और इस में आठ भायतें. और १ रुकअ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
(ऐ मुहम्मद ! ) क्या हमने तुम्हारा सीना खोल नहीं दिया? (बेशक खोल दिया।) (१ 


| और तुम पर से बोझ भी उतार दिया, (२) जिसने तुम्हारी पीठ तोड़ रखी थी, (३) और तुम्हारा 
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६६० ममम यतस अजूत ३० करआन मजीद दूरतुत्तीनि ६५, सूरतुल-अ-लक्ि ६६ 
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ब र-फअ:ना ल-क जिक्‌-रक»(४) फ़ःइन्‌-न म-अल्‌-भुरिरि युस्रन्‌/(५) इन्‌ःन 
म-अल्‌-अुस्र युस्राश(६) फइजा फ़-रगू-त फन्सब्‌/(७) व इला रब्बि-क फगब्‌ अ(५) 


६4 सूरतृत्तीनि २८ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के १६५ अक्षर, ३४ शब्द, ८ आयतें और १ रुकू है । 

बिस्मिल्ला हिरंहमानि रहीम ० 
बत्तीनि वज्जतूनि/ ( १) वेतूरि [४१ 7777 
सोनी-नन( २) व हान्‌ - ब-लदिल्‌- |5८५६५५५५५३९०७८१ 
अभीने! ( ३) ल-क़द्‌ ख-लक़-तल्‌-इन्सा-त 
फी अहसनि तक़्वीम 2 ( ४) ससुम्‌-म 
र-ददनाहु अस्फ़ -ल साफ़िलीन / ( ५ ) 
इल्लल्लजी-न आमनू व अभिलुस्सालिहांति 
फ़-लहुम्‌ अज्झन्‌ गरु मम्नून (६) फमा 
युकञ्जिबु-क बभू - दु बिद्दीन + ( ७ ) 
अलैसल्लाहु बि-अहकमिलू-हाकिमीन ५ ( ५ ) 8£#08%-% 


६६ सूरतुल-अ-लक्ि १ दु 


ट 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के २६० अक्षर, SAKA GCNS 
७२ शब्द, १९ आयतें और १ रुकूअ हैं। NE 


बिस्मिल्लाहिरमानिरंहीम ० _ 
इक्र-रभ्‌ बिस्मि रब्बिकल्लजी ख- लक ४ 2 
(१) ख-ल-कल - इन्सा-्न मिन्‌ अ-लक्र भिन न 
(२) इक्रभ्‌ व रब्बुकल्‌-अक्रमुः ५ (रे) स्लजी अल्ल-म च्या 
(४)  अल्ल-मलू-इन्सान्न मा लम्‌ यभु-लम्‌ (५) . कल्ला इन्नल्‌-इन्सा-न 
ल-त! / (६) अर्र - आहुस्तना ५ ( ७) इनू-न इला रब्बिकर्रुज्ञा 
(८) अ-र-ऐ-तल्लजी यन्हा ( € ) भब्‌-दन्‌ इजा सलला& ( १० | 
अ-र-ऐ-त इन्‌ का-न अलल्‌-हुदा/ (११) औ अन्म-र बित्तक़रवा(१२) अ-र-ऐ- 
इन्‌ कज्ज-्ब व त-वल्ला + (१३) अ-लम्‌ यभू-लम्‌ बिअन्नल्ला-ह यरा/(१४) 
कुल्ला लडल्लम्‌ यन्तहि# ल-नस्फ - अम्‌ - बिल्लासियति / (१५) नासियतिन्‌ 
काजिबतिन्‌ खातिभ-& ( १६) -फ़ल्‌ « यद्र्‌्भु नादियः ॥ ( १७ ) 
१७00 ION ०० ७०००२०९७६ मंजिल ७००१००००२००५०२००२०००००८०२५०००४ 
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जिक्र बुलंद किया, (४) हां, (हां) मुश्किल के साथ आसानी भी है। MRT । ५) (भौर) बेशक मुश्किल | 


OEE IRS 
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के साथ आसानी भी है, (६) तो जब फ़ारिग्र हुआ करो, तो (इबादत में) मेहनत किया करो, (७) 
और अपने परवरदिगार की तरफ़ मुतवज्जह हो जाया करो । (८) % 
६५ सूरः तीन २८ 

सूरः तीन मककी है और इस में आठ आयतें और १ रुकूअहै 

शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

इंजीर की कसम और जैतून की, (१) और तूरे सीनीन की, (२) और इस अम्न बाले शहर 
की, (३) कि हमने इंसान को बहुत अच्छी शूरत में पैदा किया है । (४) फिर (धीरे-धीरे) उस 
(की हालत) को (बदल कर) पस्त से पस्त कर दिया । (५) मगर जो लोग ईमान लाए और नेक 
अमल करते रहे, उन के लिए बे-इन्तिहा बदला है, (६) तो (ऐ आदम की औलाद ! ) फिर तू 
बदले के दिन को क्यों झुठलाता है ? (७) क्या खुदा सब से बड़ा हाकिम नहीं है ? (८) है 


&६ सूरः श्रलक्र १ 


सूरः अलक मक्की हे और इसमें १६ आयते और १ शकू है । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम बाला है । ह 

(ऐ मुहम्मद‡) अपने परवरदिगार का नाम ले कर पढ़ो, जिस ने (दुनिया को) पैदा 
किया, (१) जिस ने इंसान को खून की फुटकी से बताया, (२) पढ़ो और तुम्हारा परवरदिगार 
बडा करम वाला हैं, (३) जिस ने क़लम के जरिए से इत्म सिखाया, (४) और इंसान को वे बातें 
सिखाई', जिन का उस को इल्म न था,' (५) मगर इंसान सरकश हो जाता है, (६) जबकि अपने 
आप को गनी देखता है, (७) कुछ झक नहीं कि (उस को) तुम्हारे परवरदिगार ही की तरफ़ लौट 
कर जाना है। (८) भला तुम ने उस शख्स की देखा, जो मना करता हैं। (६) (यानी) एक बन्दे 
को जब वह नमाज़ पढ़ने लगता है। (१०) भला देखो तो अगर यह सीधे रास्ते पर हो, (११) या 
परहेड़गारी का हुक्म करे (तो मना करना कंसा !') (१२) और देख तो अगर उस ने दीने हक़ को 
झुठलाया और उस से मुंह मोडा, (तो कया हुआ ? ) (१३) क्या उस को मालूम नहीं कि खुदा देख 
रहा है। (१४) देखो, अगर वह बाज़ न आएगा तो हम (उस की) पेशानी के बाल पकड़ कर 
घसीटेगे। (१५) यानी उस झूठे खताकार की पेशानी के बाल। (१६) तोवह अपने यारों की 





१. हरत सल्ल० पर जो वह्य सब से पहले नाजिल हुई, बही इस सूरः की पहली पांच आयते हैं । ये आयतें 
हिरा के ग्रार में नाडिल हुयीं, जहां आप तहरीफ़ ले जा कर तंहाई में इबादत किया करते थे । आप फ़रमाते हैं कि 
जब फ़रिश्ते मे आ कर मुझ से कहा कि पढ़ो तो मैं ते कहा कि मैं पढ़ा हुआ नहीं हूं ता र ने मुझे एकड़ कर 
दबाया, यहाँ तक कि मैं थक गया, फिर छोड़ दिया और कहा कि पढ़ो, मैं ने कहा कि मुझे पढ़ना नहीं आता, फिर 
दोबारा मृत को दबोचा, यहां तक कि मैं थक गया, फिर छोड़ दिया और कहा कि पढ़ो । मैं ने कहा, मैं पढ़ना 
नहीं जानता । फिर तीसरी बार दबाया, यहां तक कि मैं थक कर चूर हो गया, फिर छोड़ दिया और कहा, इक्र्रभ्‌ 
बिस्मि रम्बिकल्लजी खलक” और 'मालम्यअलम' तक पहुंचा । इस के बाद आप डर की वजह से कांपते-कांपते 
हजरत खदीजा के पास आए और कहा कि मुझे लिहाफ़ उढ़ाओ । जब ख़ौफ़ दूर हुआ तो आप ने अपना हाल बयान 
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६9 सूरतुल-क्रद रि २५ 


(मक्की) इस सूरः में अरबी के ११५ अक्षर, ३० शब्द, १ आयतें और १ रुकूअ हैं। - 
बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम ० 
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फीहा बिइज्नि रब्बिहिम्‌मिन्‌ कुल्लि अम्रिन्‌ (४) 
सलामुन हि-य हत्ता मत-लभिल्‌-फ़ज्रि ई ७ (५) 
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८ सूरतुल्‌-बदियिनति १०० (६ 
(मदनी) इस सूरः में अरबी के ४१३ अक्षर, 
` ६४५ शब्द, ८ आयतें और १ रुक हैं। 





बिस्मिल्लाहिरहमानिरेहीम ० र 
लम्‌ यकुंनिल्लजी-न क-फरू मित्‌ अहिलल्‌- 
किताबि वल्मुह्रिकी-न मुन्फवकी-न हृत्ता तअति- 
यहुमुल-बय्यिन:॥ ( १) रसूलुम्‌-मिनल्लाहि यत्लू 
सुहुफ़म्‌-मुतह-ह-र-तन्‌ श (२) फीहा कुतुबुत्‌ 

कृय्यिमः+ ब मा त-फरंकल्लजी-न ऊतुल्‌-. 
र किता-ब इल्ला मिम्बअ-दि मा जाअत्हुमुल- 
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बय्यिनः५ (४) वे मा उमिर् इल्ला लियअ बुदुल्ला-ह मुस्लिसी-न लहुद्दी-न हु-नफ़ा-अ 

६ व युक्रीमुस्सला-त व युभूतुजूजका-त व जालि-क दीनुल-क्य्यिमः ५ (५) इन्नल्लजी-न 
क-़रू मिन्‌ अहिलल्‌किताबि वल्मुशिरिकी-न फी नारि ज-हन्न-म खालिदी-न फ़ीहा 

-क हुम्‌ शर्हल - बरिय्यः५ ( ६) इन्नल्लजी - न 
अमिलुस्सालिहाति ॥ उलाइ - क हुम्‌ खैरुल - बरिय्यः ५ ( ७ जजाउहुम्‌ 

| मिन्‌-द रब्बिहिम्‌ जन्नातु अदूनिन्‌ तज्री मिन्‌ तहित-हल्‌-अन्हार खालिदी-न फ़ीहा 
अ-ब-दन्‌ + रज्ियल्लाहु अन्हुम्‌ व रज अन्हुआलि-क लिमन्‌ खशि-य रब्ब 
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सूरः कद्र €७ सूरः बग्यिनः ६८ तजु मा 
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मज्लिस को बुला ले । (१७) हम भी अपने दोजल के मुवविकलों को बुलाएंगे । (१८) देखो, उस 
का कहा न मानना और सज्दा करना और (खुदा का) क्ुबं हासिल करते रहना । (१६) % [) 


४७ सूरः क़द्र २५ 
सूरः कद्र मक्की है और इस में पांच आयतें और १ रुकूअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बडा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
हम ने इस (कुरआन) को शबे केद्र में नाजिल (करना शुरू) किया, (१) और तुम्हें क्या 
मालूम कि शबे कद्र क्या है? (२) शबे केद्र हजार महीने से बेहतर है To ३) इस में रूहुल अमीन 
और फरिश्ते हर काम के (इन्तिजाम के) लिए, अपने परवरदिगार के हुक्म से उतरते हैं । (४) 
(रात) सुबह के होने तक (अमान और) सलामती है । (५)१८ छै 


८&७ सूरः बयियनः १०० 


सूरः बय्पिनः मदनी है और इस में आठ आयतें और १ रुकूअ हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। | 
जो लोग काफिर हैं यानी अहले किताब और मुश्रिक वे (कुफ्र से) बाज़ रहने बाले न थे, जब 

तक कि उने के पास खली दलील न आती, (१) (यानी) खुदा के पेगम्बर जो पाक पन्ने पढ़ते 
हैं, (२) जिन में मज़बत (आयते) लिखी हुई हैं, (3) और अहले किताब जो अलग-अलग (और 
मुख्तलिफ) हुए हैं तो खुली दलील के आने के बाद (हुए हैं) (४) और उन को हुक्म तो यही हुआ 
था कि अमल के इख्लास के साथ खुदा की इबादत करें (और यक्सु हो कर) और नमाज पढ़ें और 
जकात दें और यही सच्चा दीन है । (५) जो लोग काफिर हैं (यानी) अहले किताब और मुश्रिक, 
वे दोजख की आग में (पड़ेंगे और) हमेशा उस में रहेंगे । थे लोग सब मरुलूक से. बद-तर हैं। (६) 
और जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे, वे तमाम खेल्कत से बेहतर हैं। (७) उन का 
बदला उन के परवरदिगार के यहां हमेशा रहने के बाग हैं, जिन के तीचे नहर बह रही हैं। हमेशा- 
हमेशा उन में रहेंगे । खदा उन से खश और वे उस से खुश । यह (बदला) उस के लिए है, जो अपने 
परवरदिगार से डरता है। (८) 





१. कुरआन मजीद एक ही बार नाज़िल नहीं हुआ, बल्कि पारा-पारा नाजिल हुआ है। पहले-पहल वह शबेकद्र में 
नाजिल हुआ । इस आयत से मालूम होता है कि शबेकद्र रमजान के महीने में है, जैसा कि दूसरी जगह रमाया -- 
शहर र-म-ज्ञानल्लञ्ञी उन्जि-ल फ़ीहिल करआन' यह मालूम नहीं कि यह रात किस तारीख़ को होती है, लेकिन 
मही हृदीसों से इतना साबित है कि हज़रत रमज़ान की आखिरी दहाई में एतिकाफ़ फ़रमाया करते थे और जितना 
एहतिमाम इस दहाई में फ़रमाते और में न फरमाते । ज्यादातर तपसीर लिखने वालों का ख्याल है कि इस रात का 
अमल हजार महीने के अमल से अफज़ल है। 


मरि 
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रद सूरतुज्‌-जिलजालि ६३ 
(मदनी) इस सुर; में अरबी के १५८ अक्षर, ३७ शब्द, ८ आयतें और १ रुक॒अ हैं। 
बिस्मिल्लाहिर॑ंहमानिरंहीम ० 

इजा जुल्जि-लतिल्अरज़ु॒ जिल्जालहा/ (१) ब अख्-र-जतिल्अर्‌जु अस्क्रालहा 
व कालल-इन्सानु मा लहा८(३) यौमइजिन्‌ तुहद्‌दिसु अख्‌-बारहा (४) 
बि-अन्‌-न रब्ब-क औहा लहा ५ ( ५) यौमइण्य्यस्दुसुननासु अश्तातल-; 
लियुरो अञ्ू-मालहुम्‌+( ) फमंग्यअ-मल्‌ मिस्क्रा-ल जरंतिन्‌ खैरंय्यरः "(७) व 
मय्यअ-मल्‌ मिस्का-ल जरति शरय्यर ५ ८) $ णता 





१०० सूरतुल्‌-आदियाति १४ 
(भक्की) इस सूरः में अरबी के १७० अक्षर 
४० शब्द, ११ आयतें और १ रुकअ हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० ee 05 
वल्आदियाति ज़ब्हून्‌ / (१) फल्मूरि- |ॐ 
याति क़दहन्‌/(२) फल्मुगीराति सुन्हत्‌) (३) 
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बिही जम्‌-अन्‌ / (५) इन्नल-इन्सा-न लि- | 
रब्बिही ल-कनूद ८(६) व इन्नहू अला 
जालि-क ल-शहीद ८(७) व इन्नहू लिहुब्बिल- 
खरि ल-शदीद/(८) अ-फ़ला यभ-लमु इजा 
बुअ-सि-र मा फ़िल्कूबूरि/ (९) व हुस्सि-ल | 
मा फिस्सुदूरि ) (१०) इन्‌-त रब्बहुम्‌ बिहिम्‌ यौमइजिल्‌-ल-खबीर 


| १०१ सूरतुल्‌-क्रारिअति ३० 
(मक्की ) इस सूरः में अरबी के १६० अक्षर, ३५ शब्द, ११ आयते और १ रुक हैं । 
बिस्मिल्लाहिरंटमानिरेहीम ० 
अल्कारिअतु ( १) मन्क्रारिअः८( २) व माँ अद्‌ - रा- 
मल्क्रारिअः ४ ( ३) यौ -म यकनुन्नासु कल्फराशिल - 
( ४) ब तकूनुलूजिबालु कलूभिहिनल - मन्फूश » 
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55 सूरः ज़िलूजाल ६३ 
सूरः जिलज्ञाल मदनी है और इस में आठ आयतें और १ रुकूअ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
जब जमीन भोंचाल से हिला दी जाएगी, (१) और जमीन अपने (अन्दर के) बोझ निकाल 
डालेगी, (२) और इन्सान कहेगा कि इस को क्या हुआ है ? (३) उस दिन वह अपने हालात बयान 
कर देगी, (४) क्योंकि तुम्हारे परवरदिगार ने उस को हुक्म भेजा (होगा।) (५) उस दिन लोग 
गिरोह-गिरोह हो कर आएंगे, ताकि उन को उन के आमाल दिखा दिए जाएं । (६) तो जिस ने 


र्रा भर नेकी की होगी, वह उस को देख लेगा, (७) और जिस ने ज़र्स भर बुराई की होगी, वह 
उसे देख लेगा । (८) ई 


१०० सूरः आदियात १४. 
सूरः आदियात मक्की है और इस में ग्यारह आथते और १ रुकूम है। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


उन सरपट दौड़ने वाले घोड़ों की क़सम, जो हांप उठते हैं, (१) फिर पत्थरों पर (नाल) मार 
कर आग निकालते हैं, (२) फिर सुबह को छापा मारते हैं, (३) फिर उस में गद उठाते हैं, (४) 
फिर उस वक्त (दुश्मन की) फौज में जा घुसते हैं, (५) कि इंसान अपने प्रवरदिगार का नाशुक्रा 
है, (६) और वह इस से आगाह भी है । (७) बह तो माल की सख्त मुहब्बत करने वाला है । (८) 
क्या वह उस वनत को नहीं जानता कि जो (मुद्दे) कब्रों में हैं, वे बाहर निकाल लिए जाएंगे, (&) 
और जो (भेद) दिलों में हैं, वे जाहिर कर दिए जाएंगे। (१०) बेशक उन का परवरदिगार उस 
दिन को खूब जानता होगा । (११) % | 


GNA NNSA GGL NN 
१०१ सूरः क्रारिञ्जः ३० 

सूरः कारिअः मककी है, और इस में ग्यारह आयतें और १ रुकूअ ह । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 


खड़खड़ाने वाली, (१) खड़ख़ड़ाने वाली कया है? (२) झौर तुम क्या जानो कि खड़खड़ाने 
वाली क्या है ? (३) (वह क्रियामत है.) जिस दिन लोग ऐसे होंगे जैसे बिखरे हुए पतंगे, (४) और 
पहाड़ ऐसे हो जाएंगे जैसे धुंकी हुई रंग-बिरंग की ऊन, (५) तो जिस के (आमाल के) वज़न भारी 


हद. १/२४ आ ८ ॐरु' १/२५ आ ११ 
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फ़-अम्मा मन्‌ सकुलत्‌ मवाजीनुह ) ( ६) फ़रहु फी औशतिर्‌-राज्जियः+ 
(७) अम्मा मन्‌ खपफत्‌ मवाजीनुहु”7 ( 5 ) -उम्मुहु हावियः+ 
(६) व माँ अद्रा-क मा हियः (१०) नारुन्‌ हामियः + (११) 


१०२ सूरतुत्तकासुरि १६ ` ला 


(मककी) इस सूरः में अरबी के १२३ अक्षर, BES १८०७ 
२५ शब्द, ८ आयतें और १ रुकभ हैं। id 
. बिस्मिल्लाहिरेह्मानिरंहीम ० 


अल्हाकुमृत्तकाभुरु  ({ १ ) हत्त 
तुमुल्‌-मक्राबिर 8 ( २) कल्ला सो-फ़ &66:22:2:2% 
तअ्‌-लमून (३) सुम्‌-म॒ कल्ला सौ-फ़ 
तअ्‌-लमून ५ (४) कल्ला लौ तअ्‌-लमू-न ४ 
जिल्मल्‌-यक्रीन + ( ५ ) ल-त - रवुन्नल्‌- | ठ 
जहीम / (६) सुम्‌ू-म लतत-र-बुनहा अँनल्‌- ॥ ब 
यक्रीन॥ (७) सुमूम लतुस - अलुन्‌-न "|¬ दर 
यौमइजित्र अनिन्नऔम ई ( ८ ) 


८४ 
2 
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१०३ सूरतुल्‌-अ ररि १३ 
(मक्क्री) इस सूरः में अरबी के ७४ अक्षर 25390 08 HE 
१४ शब्द, ३ आयतें और १ रुक्‌ हैं। | 


बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० 
अहिर (१) इन्नल्‌-इन्सा-्न लफ़ी खुस्र/(२) इल्लल्लजी 


आमन व अभिनुस्सालिहाति व त-वासौं बिल्हविक/ब त-्वासौ बिस्सृब्रि»( 


१०४ सूरतुल्‌-हु-मजति ३२ 
(मवकी) इस सूरः में अरबी के १३४ अक्षर, ३३ शब्द, ९ आयते और १ रुकू हैं। 
बिस्मिल्ला हिरंहमानिरंहीम ० | 
वैलुल्लिकुल्लि हु-म-जतिल-लु-मज़:॥ (१) अल्लजी ज-म-अ मालंबू-व 
अद्‌-द-दह्‌ / (९) यह्सबु अन्न मा लह अख्‌-ल-दः £(३) कल्ला लयुम्बजन्‌-न 
फ़िल-हुतमति ‡( ४) वर्मा अद्राक मल्लु-त-मः ५ (५) 
नारुल्लाहिल्‌-मू्क-दतु-) (६) -ल्लती तत्तलिञ्जु अलल्‌-अफ्‌-इदः + ( ७ ) 
इन्नहा _ अलैहिम्‌  मुभ्‌-स-दतुन्‌  ( ८ ) फ्री अ-मदिम्‌-मुमद्‌-द-दः % ( ६ ) 
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सुरः तकासुर १०२ सूरः अस्र १०३ सूरः हुम-श्ः १०४ 


नमम ३० ६६७ 
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छ निकलेंगे, (६) वह्‌ दिल पसन्द ऐश में होगा, (७) और जिस के वजन हल्के निकलेंगे, (८) उन के 
i लौटने की जगह हाविया है, (६) और तुम कया समझे कि हाविया क्या चीज है? (१०) (वह 
| दहकती हुई आग है। (११) उ 
NANNING INN 
१०२ सूरः तकासुर १६ 

सूरः तकासुर मककी है और इस में आठ आयते और १ रुकूअ है। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला हे । 

(लोगो ! } तुम को (माल की) बहुत सी तलब ने गाफ़िल कर दिया, (१) यहां तक कि तुम 
ने कब्र जा देखी । (२) देखो, तुम्हें बहुत जल्द मालूम हो जाएगा, (३) फिर देखो, तुम्हें बहुत जल्द 
मालूम हो जाएगा । (४) देखो अगर तुम जानते (यानी) यक्रीन का इल्म (रखते, तो गफ़लत न 
र करते,) (५) तुम जरूर दोजख को देखोगे । (६) फिर उस को. (ऐसा) देखोगे (कि) ऐनुन्‌ यकीन 
` (यकीन की आंख) (आ जाएगा), (७) फिर उस दिन तुम से नेमत के (शुक्र के) बारे में पूछ-गछ 
होगी । (८) १४ 

RRR RRS ६३ 
१०३ सूरः अस्र १३ 
सूरः अस्र मक्की है और इस में तीन आयते और १ रुक्‌अ है। 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
अञ्न की क़सम, (१) कि इंसान नुक्सान में है, (२) मगर वे लोग, जो ईमान लाए और नेक 


अमल करते रहे और आपस में हक (बात) की तल्कीन और सब्र की ताकीद करते रहे। (३) ॐ . 


PRG 
१०४ सूरः हु-म-ज़ः ३२ 

सूरः हु-म-ज: मक्की है और इस में मौ आयते और १ रुक॒अ है। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबात, निहायत रहम वाला है । 

हर तानों भरे इशारे करने बाले चुग़लखोर की खराबी है, (१) जो माल जमा करता और 

उस को गिन-गिन कर रखता है, (२) और ख्याल करता है कि उस का माल उस की हमेशा की 

जिंदगी की वजह होगा। (३) हरगिज नहीं, वह जरूर हुतमा में डाला जाएगा । (४) और तुम 

क्या समझे कि हुतमा कया है? (५) बह खदा की भड़कायी हुई आग है, (६) जो दिलों पर जा 

लपटेगी, (७) (और) वे उस में बन्द कर दिए जाएंगे, (८) यानी (आग के) लम्बे-लम्बे स्तूनों 
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६६८ अप-म यत्तसा(अलून ३० सूरतुल फ़ीलि १०१, कृरैशित १०६, माभूति१०७ कौ-सरि १०६ 
SN कुरान मज RNAI 
१०५ सूरतुलू-फ़ीलि द 
2 मक्की) इस सूरः में अरबी के ६४ अक्षर, २४ शब्द, ५ आयतें भौर १ रुकम हैं । 
बिस्मिल्लाहिरहमानिरहीम ® 
अ-लम्‌ ते-र के-फ़ फ-अ-ल रब्बु-क बि-अस्हाबित़्ील (१) अ-लम्‌ यज्‌ 
अल्‌ कँदहुम्‌ फ़ी तज़लीलिव-/ (२) व अर॒स-ल अलैहिम्‌ तैरत्‌ अबाबील! 
(२ तर्मीहिम्‌ बिहिजा-रतिम्‌-मिन्‌ सिज्जीलित् ८( ४) फ-ज-भ-लहुम्‌ 
क-अस्फिम-मअ्‌-कूल ५ ( ) RN 
१०६ सूरतु क़रेशिन्‌ २्द ¦ 
मक्की) इस सूरः में अरबी के ७६ अक्षर, 
१७ शब्द, ४ आयतें और १ रुकअ हैँ । 
बिरिमल्लाहिरेहृमानिरंहीम ० 


द 
| 
लि - ईलाफ़ि कुरेशिन्‌  ( १ क 5 
. ईलाफिहिम्‌ रिह-ल-तश - शिर्ताइ वस्सैफ लाल ठा 
छ 
2 






जी जी अत्‌ - अृ-महुम्‌ मिन्‌ जूथिवई | 
व अ-म -नहुम्‌ मिन्‌ खौफ़ (४) 





१०७ सुरतुल-माझूनि ७ वा 


dua 





(मक्की) इस सूरः में अरबी के ११५ अक्षर 
२५ शब्द, ७ आयत और १ रुकक्ष हैं । 





बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ७ । 
अ-र-ऐ-तल्लजी युकज्जिबु बिद्दीन»(१) | 
फजालिकल्लजी यदुअ-अल्‌-यतीम/ (२) व ४ 
ला यहु्॑जु अला तृआमिल्‌ - मिस्कीन 
. फवैलुल्‌-लिल्मुसल्लीन ॥ प्‌ अहलजी-त हुम्‌ अन्‌ सलातिहिम्‌ 

न ४ 


साहन अल्लजी-न हुम्‌ (६) व यम्‌-भूनल्‌-माञून (७) ॐ 


(मक्की) इस सूर: में अरबी के ३७ अक्षर, १० शब्द, ३ आयते और १ रुकअ हैं । 
बिस्मिल्ला हिरेष्टमानिरंहीम # 
इनन अअ-तैनाकलू-कौ-सर » (१) फ़-सल्लि लिरब्बि-क वन्हर्‌+(२) 
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१०५ सूरः फ़ील १६ 


सूरः फील मककी है और इस में पांच आयतें और १ रुकू है। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 

कया तुम मे नहीं देखा कि तुम्हारे परवरदिगार ने हाथी वालों के साथ क्या किया ? (१) क्या 
उन का दांव ग़लत नहीं किया? (किया।) (२) और उन पर झिल्लड़ के झिहलड़ जानवर 
भेजे, (३) जो उन पर कंकर को पत्थरियां फेंकते थे, (४) तो उन को ऐसा कर दिया जैसे खाया 


हुआ भुस । (५) + | 
१०६ सूरः क्रैश २४ 
सूरः कुरश मकी है और इस में चार आयते और १ रुकञ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
क्रैश के मानूस करने की बजह से, (१) (यानी) उन को जाड़े और गर्मी के सफ़र से मानूस 
करने की वजह से, (२) (लोगों को) चाहिए कि (इस नेमत के शुक्र में) इस घर के मालिक की 
इबादत करें, (३) जिस ने उन को भूख में खाना खिलाया और खौफ़ से अम्न बरूशा ।' (४) १ 


१०७ सुरः माऊत १७ 
सूरः माऊन मक्की है और इस में सात आयते आयतें और १ रुक॒अ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 
भला तुम ने उस शख्स को देखा जो बदले (के दिम) को झुठलाता है। (१) यह्‌ वही (बद- 
नस्त) है जो यतीम को धवके देता है, (२) और फ़क़ीर को खाना खिलाने के लिए (लोगों को) 
तर्गीब नहीं देता । (३) तो ऐसे नमाजियो की खराबी है, (४) जो नमाज की तरफ़ से ग्राफ़िल 
रहते हैं । (५) जो दिखावे का कप करते हैं, (६) और बरतने की चीज़ें (उधार) नहीं देते (७) 


१०५ सूरः कौसर १५ 


सुर: कौसर मक्की है और. इस में तीन आयते आयतें और १ रुकू है । 


शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । PR 
(ऐ मुहम्मद ! ) हम ने तुम को कोसर अता फेरमायी है। (१) तो अपने परवरदिगार के 
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१. हजरत की बारहवीं पीढ़ी में एक आदमी गजू बिन कनाना था । उस की औलाद ङुरैश में है । ये बैतुल्लाह के 
खादिम थे और लोग उन का बहुत अदब और एहतराम करते थे । इस सूरः में खुदा कुरैश पर अपना एहसान 
बताता है कि वहं जाड़े और गर्मी में तिजारत के लिए सफ़र करते हैं और कोई उन को टोकता नहीं, चेन से खाते- 
पीते ओर अम्न से रहते-सहते हैं तो उन को चाहिए कि तौहीद अपनाएं और बुतों की पूजा को छोड़ कर उस के घर 
के मालिक यानी एक खुदा की इबादत करें। कुछ तफ्सीर लिक्भने बालों ने लिखा है कि यह सूरः पहली सूरः से 
मताल्लिक़ है और उन के नजदीक इस के मानी यह हैं कि हम ने जो मक्के से हाथियों और हाथी वालों को रौद 

[ (शेष पृष्ठ ६८० पर) 
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इन्‌-न शानि-अ-क हुवल्‌-अभ्तर* ( ३ ) 


छ १०६ सूरतुल्‌-काफ़िरून १५ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ६६ अक्षर, २६ शब्द, ६ आयते और १ रुकूअ 
छर 2 बिस्मिल्लाहिर॑हमानिरंहीम ® 
कल्‌ या अय्युहलू-काफ़िन / (१) ला अभू-बुढु मा तगुनबुदून ॥(२) 


ब ला अन्तुम्‌ आबिदू-न मा अअ-बुद & अ-व आबिदुम्‌-मा 
छुँ अबत्तुम्‌ ॥( ४ ला अन्तुम्‌ आबिदू-न मा अअ्‌-बुद ५ ( ५) लकुम्‌ 
दीनुकुम्‌ वलि-य दीन + (६) हँ ei Fe 
श 






११० सूरतुन्नर्सर ११४ 


(मदनी) इस सुर: में अरबी के ८१ अक्षर 
१९ शब्द, ३ आयतें और १ रुक हैं। sds dl SON 


बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० 


जा-अ नस्रुल्लाहि 


, 


ee) 


x 





अफ़्वाजा / (२) फ़सब्बिह बिहम्दि रब्बि-क६ | 
वस्तरिफर्‌हुर् इन्नह्‌ का-न तव्वाबा %( ३ ) |; ः 


“ 

छु 
4 १११ सूरतुल-ल-हबि ६ 
5 (मक्की) इस सुरः में अरबी के ५१ अक्षर, 
२४ शब्द, ५ आयत और १ रुक्‌अ हैं । 
बिस्मिल्लाहिररहमानिरंहीम ० 
अबी ल-हबिव्‌-व तब्‌-ब} | $: mi 
f (१) अग्ना अन्हु मा लुहू व मा १५८७ 
क-सब्‌# (२) स-्यस्ला नारन्‌ आा-त ल-हेबिव्‌-द( ३) बम-र-अतुह 
हम्मालतल्‌-हु-तबि८(४) फी जीदिहा हब्लुम्‌-मिम्‌-म-सद्‌ (५) 


११२ सूरतल इख्लासि २२ 
मकी) इस सूरः में अरबी के ४६ अक्षर, १७ शब्द, ४ आयतें और १ रुक्‌अ हैं। 
बिस्मिल्लाहिरेहमानिरंहीम ० । 
कुलू हुवहलाहु अ-हृद८' (१) अल्लाहुस्स-मद ८ ( २) 
थलिद्‌ ४ व लम्‌ - पूलद्‌ | ( ३) 
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के लिए नमाह पढ़ा करो और कुर्बानी किया करो । (२) कुछ शक नहीं कि तुम्हारा दुश्मन ही बे 


औलाद रहेगा ।' (३) 
०६ सरः काफ़िरून १८ 


सूरः काफिछ्न मक्की है और इस में छ: आयतें और १ रुकूअ है। 

शुरू खुदा का. नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

(ऐ पैगम्बर ! इस्लाम के इन मुन्किरों से) कह दो कि ऐ काफ़िरो ! (१) जिन (बुतों) 
को तुम पूजते हो, उन को मैं नहीं पूजता, (२) और जिस (खुदा) की मैं इबादत करता हूं, उसकी 
तुम इबादत नहीं करते, (३) और (मैं फिर कहता हूं कि) जिन की तुम पूजा करते हो, उन की मैं 
पूजा करने वाला नहीं हूँ । ( ) और न तुम उस की बन्दगी करने वाले (मालूम होते) हो, जिस की 
मैं बन्दगी करता हूं। (५) तुम अपने दीन पर, मैं अपने दीन पर । (६) % 


११० सरः नस्र ११४ 


सुरः नसर मदनी है और इस में तीन आयतें और २ रुकू हैँ । र 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है । 

जब खदा की मदद आ पहुंची और फत्ह (हासिल हो गयी,) (१) और तुम ने देख लिया किं छः 

लोग भंड के झंड खदा के दीन में दाखिल हो रहे हैं, (२) तो अपने परवरदिगार की तारीफ़ के साथ ४ 
; 


तस्बीह करो और उस से मरिफरत मांगो££बेशक वह माफ़ करने वाला है। ( 
१११ सरः ल-हब ६ 


` सूरः ल-हब मक्की है और इस में पांच आयतें और १ रुकूभ है । 
शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बडा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
अबू लहब के हाथ टूटे और वह हुलाक हो, (१) नतो उसका माल ही उस के कुछ काम 
आया हो और न वह जो उस ने कमाया । (२) वह जल्द भड़कती हुई आग में दाखिल होगा । (३) 
और उस की जोरूभी जो ईंधन संर पर उठाए फिरती है, (४) उस के गले में मूंज की रस्सी 


होगी । (५) % 
११२ सरः इसख्लास २२ 


सूरः इस्लास मक्की है और इस में चार आयत और १ रुकूअ है । 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला. है.। 

कहो कि वह (ज्ञात पाक जिस का नाम) अल्लाह (है) एक है (१) (वह) माबुदे बरहक़ 
बे-नियाज है। (२) न किसी का. बाप है और न किसी का बेटा, (३) और कोई उस का हमसर 


कोई न रहे। जब हज़रत के बेटों का इन्तिकाल हो गया 
इस के बाद कोई इस का नाम लेने वाला न रहेगा । खुदा 
नर कट जाएगी और आप का नाम आप की उम्मत के 


१. अब्तर उस को कहते हैं जिस के मदं औलाद में से 

तो कुछ काफ़िर कहने लगे कि मुहम्मद अन्तर हो गया, 

ने आप से फ़रमायां कि तुम्हारा बुरा चाहने वाले ही की 

जरिए ते हमेशा के लिए बाक़ी रखा । 

२. “अबू लहब' रिश्ते में हजरत का चया था, मगर बड़ा काफिर और आप की जान का दुश्मन, उस का नाम तो 
एष पृष्ठ ६७३ पर 
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११३ सूरतुल्‌-फ़-लक्ति २० 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ७३ अक्षर, २३ शब्द, ५ भायतें और १ रुक्अ हैं। 
बिस्मिल्ला हिरेहमानिर्रहीम ० 
कुल्‌ अञूजु बिरब्बिल्‌-फ-लकि (१) मिन्‌ शरि मा ख-लक्‌ (२) 
व मिन्‌ शरि गासिक्रिन्‌ इजा व-कब्‌ /(३) = 
व मिन्‌ शरिन्नफ्ासाति फिल्ग्रुकद्‌ ४ (४) | 
(५) | 
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व मिन्‌ शारि हासिदिन्‌ इजा हुन्सद्‌ ई 


| SECT 
HS PEE AACE] नः 

११४ सूरतुन्नासि २१ 
(मक्की) इस सूरः में अरबी के ८१ अक्षर, 
. २० शब्द, ६ आयते और १ रुक्‌अ है। | 
बिस्मिल्लाहिरंहमानिरंहीम ० BCE A sl 
कल्‌ अअजु बिरब्बिन्नासि!(१) मलि- FG 
किन्नासि ४ (२) इलाहिन्तासि ४५(३) मिन्‌ | 
शरिल्‌-वस्वासिःस्खन्नासि- /( ४ ) -ल्लजी | 
युवसूबिसु फी सुदूरिन्तासि( ५ ) | 
मिनलूजिन्नति वन्तास ॐ ( ६ )| 








DORR C CNN, 


RIOR TORIORIORIERYORSORI मंडिल GOORIORNORIORNER SOLER OLR 
गरु १/३७आ ४ रु. १/३८ आ ५%र्‌. १/३९ आ ६ ie ५ 


सूर 


रँ 





फलक ११३ सूरः नास ११४ अम-म ३० ६७३ 
५४5६४5४%8589886%9%282४272४8%85508658४026४05:५522४%. 


कि नहीं । (४) है 
११३ सुर; फ़लक़ २० 

सूरः फलक मदनी है और इस में पांच आयतें और १ रुकूअ है। 

शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहेम वाला है । 

कहो कि मैं सुबह के मालिक की पनाह मांगता हूं, (१) हर चीज़ की बुराई से, जो उस ने 
पैदा की, (२) और अंधेरी रात की बुराई से, जब उस का अंधेरा छा जाए, (३) और गंडों पर 
(पढ़-पढ़ कर) फूंकने वालियों की बुराई से, (४) और हसद (जलन) करने वाले की बुराई से, जब 
हसद करने लगे।' (५) + 


 काक्ाकाकाकाकाकाककाकाक 8 
११४ सूरः नास २१ | 


सूरः नास मदनी है और इस में छः आयते और १ रुकूअ है । 





शुरू खुदा का नाम ले कर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला है। 
कहो कि मैं लोगों के परवरदिगार की पनाह मांगता हूं, (१) (यानी) लोगों केहक्रीक्री 
बादशाह की, (२) लोगों के माबूदे बर-हक़ की, (३) (शैतान) वस्वसा डालने वाले की बुराई से 
(खुदा का नाम सुन कर) पीछे हट जाता है, (४) जो लोगों के दिलों में वस्वसे डालता है, (५) 


(चाहे वह) जिन्नों में से (हो) या इंसानों में से । (६) + 


अब्दुल उडा बिन अब्दुल मुतलिब था, मगर मशहूर इसी कुन्नियत से था, क्योंकि बहुत ज्यादा खूबसूरत था और 
हुस्न व जमाल की वजह से उस का चेहरा आग की तरह चमकता या । जब आप को हुक्म हुआ कि अपने क़बीलों 
को तंबीह करो तो आप गे क्रैश को जमा कर के रमाया कि भला अगर मैं तुम को खबर दूं कि दुश्मन की फौज 
सुबह या शाम तुम पर हमला करने बाली है तो तुम इस बात को मान लोगे ? उन्हो ने कहा जरूर मानेंगे। आप 
ने फरमाया कि मैं तुम को एक सख्त अज़ाब से आगाह करता हूँ जो तुम पर नाजिल होने वाला है तो अबू लहब 
ने कहा कि तुम्हारे हाथ टूटें (यानी तुम हलाक हो) जो तुम ने हम न इसी लिए जमा किया था ? इस के जवाब 
में यह आयत नाज़िल हुई थी | अबू लहब की जोरू जिस का ताम उम्मे जमील था, उस को भी आप से बड़ा बैर 
था । उस ने यह तरीक्रा अख्तियार कर रखा था कि रात को आप के रास्ते में कांटेदार लकड़ियां डाल जाती थी, 
इसी लिए उस को 'हम्हालतल हृतब' फ़रमाया । ; 

१. उस वकता उस की टोक लग जाती है | 

२. शैतान गुनाह की दावत दे और आप नजर ते आए । 
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दुआए माशूर: 

अल्लाहुम्‌-म आनिस्‌ वहू-शती फी क़ब्री अल्लाहुम्मर्‌-हूम्नी बिकुर्‌आनिल्‌- 
अजीमि वज्अल्हु लीं इमामंव्‌-व नूरंव्‌-व हुदंव-व रहम-तुन्‌ अल्लाहुम्‌-म जकिकर्ती 
मिन्हु मा नसीतु व अल्लिम्नी मिन्हु मा जहिल्तु वर्‌जुक्नी तिलाव-तहूं आनाअल्लैलि 
च आर्नाञ्जन्नहारि वज्अल्हु ली हुञ्जतृंय्या रब्बल-आलमीन (आमीन ) 





दुआए मासूर: 


ऐ अल्लाह ! मेरे मरने के बाद मेरी कब्र की परेशानी से मुझ को मानूस (अभ्यस्त) करना। 
इस महान कुरआन मजीद (की बरकत) के वसीले से मुझ पर रहम कर और क़्रआन मजीद को मेरे 
लिए इमाम (अधिनायक), नूर (प्रकाश), हिदायत (पथ-प्रदर्शक), और रहमत (का साधन) बना । 
ऐ अल्लाह ! (कुरआन मजीद में) जो मैं भूल गया हूं मुझे याद दिला (और) जो मैं नहीं जान पाया 
वह मुझे सिखला । भमन से रात दिन (कुरआन मजीद की) तिलावत करने का नसीब दे और उसकी 
४ मेरे लिए दलील बना, ऐ दुनिया के पालनहार ! (यह मेरी दुआ क्रुबुल कर ।) . 
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(पृष्ठ १ का शेष) 

यह मुराद है कि जिन रास्तों से इन्सान हिदायत की बातों को मुन सकता और समझ मकता है, वे बन्द हैं। 

३. इस आयत से मुनाफिको का हाल शुरू होता है। मुनाफिक् उस को कहते हैं जो दिल से तो काफ़िर हो, और 
जाहिर में अपने को मोमिन बयान करे | इस तरह के लोग मदीने में थे और-काफ़िरों के मुक़ाबले में उन से नुक्सान 
पहुंचने का ज्यादा खतरा रहता था, इस लिए अल्लाह तआला ने उन के हाल और उन की चाल से मुमलमामों को 
आगाह फ़रमा दिया, ताकि उन से बचते रहें और उन के धोखे में न आएं 

४. ये लोग मुसलमानों के पास भी आते थे ओर काफ़िरों के यहां भी जाते थे, तो ऐसी बात॑ करते जिन से फ़माद 
पैदा हो, सो जब उन से कहा जाता कि फसाद की बातें न करो, तो जवाब देते कि हमारी ग़रज तो दोनों फरीक़ों 
में सुलह व साज़गारी पैदा करना है । खुदा ने फरमाया कि उन के काम फ़साद की वजह हैं और ये यकीनी तौर पर 
फसाद पैदा करने वाले हैं, लेकिन इन को मालूम नहीं । 


मुसलमानों से दिल-लगी करते हैं और अपना ईमान ज्ञाहिर कर के उन को मूर्ख बनाते हैं। 

६. इस आयत में खदा मुनाफ़िक़ों की इन बातों के जवाब में फ़रमाता है कि उनसे खुदा हंसी करता है । हंसी से मुराद 
यहाँ यह है कि जिस तरह वे देखने में ईमान जाहिर करते हैं और अपने सरदारों से मिल कर यह कहते हैं कि हम 
तुम्हारे साथ हैं, इसी तरह खुदा दुनिया में उन को पनाह देता और उन के माल व जान को महफूज रखता है और 
बे समझे हुए हैं कि उन के काम उन को नुक्सान नहीं पहुंचाते, लेकिन क्रियामत के दिन उन को अज़ाब में मुब्तला 
किया जाएगा । 

७. मनाफ़िक कई क्रिस्म के थे। कुछ ऐसे थे कि पहले मुसलमान हो गये थे, फिर मुनाफिक हो गये । इस आयत की 
मिसाल उन्हीं का नक्शा खींचेती है किं उन्होंने पहले ईमान लाकर रोशनी हासिल को, फिर मुनाफिक बनकर इस 
रोशनी को खो दिया और निफ़ाक़ के अंधेरे में पड़ गने यानी उन के दिल अंधे हो गये । 


(पृष्ठ ७ का शेष) 

२. इस आयत में यह बयान है कि हज़रत मुहम्मद मुस्तफ़ा सरलल्लाहु अलेहि व सल्लम ख दा के पैगम्बर और क़रआत 
मजीद खेदा का कलाम है और कुपफ़ार को चेलेंज किया गया है कि अगर तुम इन बातों को नहीं मानते और समझते 
हो कि यह किताब खदा की तरफ़ से नाडिल नहीं हुई, बल्कि मुहम्मद (सललम) ने अपनी तरफ़ से बना ली है, तो 
इस जैसी एक सुरः तुम भी बना लाओ । इस बारे में इब्तिलाफ़ है कि कुरआन किस लिहाज से बे-मिंस्ल और चप 
कर देने वाला है यानी जैसी उम्दा, साफ़-सुधरी और जानदार इबारत कुरआन मजीद की है, ऐसी इबारत किसी 
से नहीं बन सकती । वे यह भी कहते हैं और इसे उन के दावे की दलील समझना चाहिए कि जिस जमाने में, जिस 
का ज्यादा प्रचार होता था, उस वक्त के पैगम्बर को उसी क्रिस्म का मोजज़ा दिया जाता था । चूंकि कुरआन मजीद 
के उतरने के जमाने में अरब में जानदार और जुबान का बहुत चर्चा था, इस लिए खदा ने ख़ात- 
मुन्नदीयीन (नबियो में आखिरी नबी) को कुरआन की जोरदार और साफ़-सुधरी जुबान का ऐसा मोजजा बढ्शा 
कि बहे-बढ़े नामी और माहिर शायर और खतीब उस के मुकाबले में आजिंड हो गये । कुछ ने कहा कि कुरआन 
अपनी हृकीमाना हिदायतों के लिहाज़ से मोजिज़ (चुप कर देने वालो) है। कुछ इस को रूहानियत के एतयार से 
मोजिज मानते हैं, बहरहाल इस में आदाब हैं, अब्लाक़ हैं, समाजी जिंदगी गुजारने का बेहतरीन तरीका है, नपस 
को संवारने की बात है, सियासत के कानून हैं, मुल्क का इंतिज्ञाम चलाने के क्रायदे हैं, अदब व इंसाफ है, कमाई व 
व्यापार है, हुझूक हैं, इबावतें हैं, बराबरी है, भाईचारा है, नर्मी है, रियायत है, खै रख्वाही है, नसीहत है, खुदा की हस्ती 
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५. शैतानों से मुराद उन के सरदार हैं। मनाफ़िक लोग जब मुसलमानों से मिलते तो कहते कि हम तो तुम्हारी . 
तरह मोमिन हैं और जब अपने सरदारों के पास जाते तो कहते, कहां का ईमान, कैसी मुसलमानी ! हम तो: 
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इंसान की हालत की इस्लाह है और कुछ शक महीं कि वह क्या 
कया हकीमाता हिदायतों और ङहानियत के, बे-मिसाल व बेनशीर 
बनाने की कुदरत नहीं रखता । इसी वजह से दूसरी जगह इर्शाद 


और बहदानियत है, प्रर इसमें कमाल दर्ज की 
साफ़-सुधरी श्ोरदार जुबान के लिहाज हे और 


? और कोई आदमी इस किस्म की किताब बना 
तय दै, “कल ल-इनिज-तन्म-अतिल इन्सु वल जिन्नु अला भम्यम्‌ तू बिमिस्लि हाजल क्रुरआनि ला थातू-न बिमिस्लिही 


ब शो का-त दअजूहुम लि बअज़ित शहीर०' (कह दीजिए, अगर तमाम जिन्न व इंसान इस कुरआन जैसा बना लाने 
पर जमा हो जाएं, तो वे इस जैसा नहीं ला सकते, चाहे वे एक दूसरे के पुहत-पवाह ही क्यों न हों।) 
३. कुरआन में मुध्रिको और उनके झूठे माबूदों की मिसालें कुछ आयतों में इस तरह बयान हुई हैं कि 'जो लोग ३ . 
खुदा को छोड़ कर औरों को कर्ता-धर्ता बनाते हैं, उनकी मिसाल मकड़ी की-सी है कि वह भी एक (तरह का) 
घर बनाती है ओर कुछ शक नहीं कि तमाम घरों से कमज़ोर मकड़ी का धर होता है, काश ये इस बात को 
जानते ।' दूसरी आयत में है, 'लोगो !. एक मिसाल बयान की जाती है, उसे गौर से सुनो कि जिन लोगों को तुम 
खुदा के सिवा पुकारते हो, वे एक मक्खी भी नहीं बना सकते, अगरचे इस (काम) के लिए सब जमा हो जाएं और 
अगर उनसे मकी कोई चीज़ छीन ले जाए तो उसे उससे छुडा नहीं सकते । तालिब ओर मतलूब (यानी आबिद 
और माबूद) दोनों गये गुज़रे हैं।' काफ़िर लोग ये मिसालें सुनते तो कहते कि ऐसी छोटी और मामूली चीज़ों की 
र मिसालें बयान करना खुदा की शान के ख़िलाफ़ है । खुदा ने फ़रमायां कि खुदा मच्छर या जो चीज़ें इससे बड़ी हैं, 
उनकी भिसालें बयान करने से शर्माता नहीं । इन चीज़ों को पैदा भी तो उसी ने किया है और जब पैदा करने में | 
उसे शर्म नहीं तो उनकी मिसाल में क्यों शमं हो ? । टर 
(पृष्ठ € का शेष) ५ 
२. शैतान जिन्न की क़िस्म से था, बडी इबादत किया करता था और बड़ा इत्भ रखता था। हबादत की ज्यादती 
की वजह से फरिश्तो का दर्जा मिल गया था । यही वजह है कि जब अल्लाह तआला ने फ़रिश्तों को हुक्म दिया कि 
< आदम को सज्दा करें तो इस खिताब में वह भी दाखिल था । चूंकि उस की पैदाइश आग से हुई थी और आदम की 


मिट्टी से, और आय को मिट्टी पर बरतरी है, इस के अलावा वह इबादत करने वाला और इल्म रखने वाला भी 
बडा था, इस लिए शेखी में आ गया और आदम अलेहिस्सलाम को सज्दा न किया। खदा ने इस घमंड-भुरूर की 
वजह से उसे मर्दूद (धुत्क।रा हुआ) कर दिया । | 
| (पृष्ठ १५ का शेष) 

उस हुक्म के ख़िलाफ़ करते और एक दिन पहले दरिया के किनारे गढ़े खोद केर उस में पानो भर देते थे और जब 

मछलियां उनमें जमा हो जातीं, तो निकालते और कहते कि यह शिकार जुमा का हैं। इस हीले की वजह से बन्दर 

बना दिये गये । 

२. तपसीर लिखने वाले लिखते हैं कि बनी इस्राईल में एक बड़ा मालदार शख्स था, मगर बे-औलाद । उस का 
द वारिस उस का एक भतीजा था । उस ने माल के लोभ की वजह से उस को कत्ल कर डाला। जो लोग इस तरह : 
क़त्स किया करते ये, बड़ी आ से काम लिया करते थे । उस ने भी ऐसे तरीके से उसे कत्ल किया कि क्रातिल 

का कुछ पता नहीं मिलता था । लोग इस बारे में लड़ने-कऋगड़ने लगे, तो किसी ने कहा कि तुम में बुदा के पैगम्बर 

मौजूद हैं, उन से रजूअ करो । उन्होंने मूसा अलै० से यह कैफ्रियत बयान की। आप ने बल जिम्ह करने का.हुश्म 

दिया । अजब नहीं कि कातिल को इस बात का छोफ़ हो गया हो कि. कहीं राज न खुल जाए, इस लिए इस से पहले 

कि बैल के बारे में हुज्जर्ते करें, यह बात कही कि क्या आप इस से हंसी करते हैं, क्योंकि हम पूछते हैं किं कातिल 

कौन है ? आप कहते हैं कि बेल जिम्ह करो और यह एक बिल्कुल बे-मुनासिन बात है। मूसा मलै” ने फरमाया 
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EE में हंसी नहीं करता, बसि हकीकृत तो गह है कि वह बात कहता हूं, जिस को खुदा ने इशादि फ़रमाया है, तो 
उन्होंने बैल की खूबियां मालूम करने में कई तरह की बाते कीं। आखिरकार उन्होंने उस को जिब्ह किया, तो 
हुक्म हुआ, उस का कोई-सा टुकड़ा मक्तूल को मारो । उस के मारने से मक्तूल जिदः हो गया और उस से पूछा 
गया कि तुझ को किस ने मारा था ? तो उस ने क्रातिल का नाम ले दिवा। इस किस्से से यह जाहिर करना 
मक्सूद है कि जिस तरह खूदा ने उस मक्तूल को तुम्हारी आंखों के सामने जिंदा कर दिग्रा, उसी तरह बह क्रियामत 
के दिन तमाम भुर्दों को उठा खड़ा करेगा और यह उस को कुछ मुश्किल नहीं । 
(पृष्ठ १७ का शेष) 

% 


ऐसी बातें मुसलमानों को क्यों बताया करते हो? वे उन की सनद से तुम को क्रियामत के दिन खदा के सामने 
इल्ज़ाम देंगे । खुदा ने फ़रमाया कि मुनाफ़िक़ों का यह ख्याल गलत है कि उन के अपने बताने से हमारे यहां उन 
पर इल्ञ्जाम लगेगा, बल्कि हम तमाम बातों को, जो ये छिपे या खुले तौर पर करते हैं, जानते हैं और खुदा ही उन 
से पूछ लेंगे कि हमारी नाफ़रमानी क्‍यों करते रहे ? 

३. यहूदी कहते थे कि हेम ने चालीस दिन बड़े की पूजा को श्री, सो उतने ही दिन हम को दोजख का अज़ाब 
होगा और किसी और असल की वजह से हम ज्यादा अजाब नहीं पाएंगे । खुदा ने इस क़ोल की तर्दीद (खंडन) 
की और फरमाया कि क्या खुदा ने तुम से वायदा किया है कि तुम कुछ दिन से ज्यादा दोज़्ख़ में न रहोगे, हालांकि 
तुम्हारे अमल ऐसे हैं कि हमेशा जहन्नम की आग में जलते रहो । 

(पृष्ठ ५६१ का शेष) 


कहा था, फिर उस ने सबारी का अगला पांव दबाया, तो ।मैं उस पर सवार हो गयी और वह मेरी सवारी की बाग 
हाय में ले कर चैला, यहां तक कि हम लश्कर में जा पहुंचे और उस वकत ठीक दोपहर यी | फिर मेरे बारे में जो 
कुछ अफ़वाहें फॅलायी गयीं, फेलाथी गयीं और जो हलाक हुआ, सो हुआ । 
इस तूफान उठाने में जिस ने सब से बड़ा हिस्सा लिया, यह अब्दुल्लाह बिन उबई बिन सलूल था, इस के बाद हम 
मदीना आए और वहां आकर मैं महीने भर बीमार रही। लोग मेरे बारे में तडिकरे करते'थे, लेक्तिन मुझ कौ 
कुछ खबर न थो । अलबत्ा मुझे एक बात से शक होता था कि जनाब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम 
मुझ पर वह लुत्क व तवज्जोह नहीं फ़रमाते थे, जो पहले मेरी बीमारी के जमाने में रमाया करते थे। अब जो 
तश्रीफ़ जाते तो सलाम करने के बाद सिर्फ़ इतना पूछते कि तुम्हारा हाल कैसा है। इस से मुझे एक तरह का 
शुब्हा तो होता, लेकिन बोहतान लगाने वालों के बोहतान ब शरारत की बिल्कुल ख़बर न थी । इस हालत में मैं 
बहुत कमजोर हो गयी । एक रात जो जरूरत पूरी करने बाहर निकली, तो मिस्तह की मां मेरे साथ थी। 
इत्तिफ़ाक़ से उस का पांव लड़खड़ाया तो उस ने कहा, 'मिस्तह हलाक हो । मैं मे कहा तुम ऐसे शख्स को बद-दुआ 
देती हो, जो बद्र में शरीक हुआ । उस ने कहा, क्या तुम ने नहीं सुना कि क्या बोहतान लगाया है? मैं ने कहा 
नहीं, तुम बताओ कि उस ने क्या कहा है ? तो उसने पूरा माजरा बयान किया । उस को सुन कर मुझे बहुत 
रंज हुआ । एक़ तो मैं पहले ही बीमार थी । यह हालत सुन कर रज पर रज हुआ । जब मैं लौट कर अपने घर 
आयी, तो जनाबे रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम तश्रीफ़ लाए और मेरा हाल पूछा । मैं ने कहा, अगर 
आप इजाजत बरुशें तो मैं अपने मायके चली जाऊं । मेरा मतलब यह था कि वहां जा कर इस ख़बर की यक्रोनी 
मालूमात करू । आप मे इजाज्ञत दे दी और मैं अपने मां-बाप के पास चली गयी । वहां मैं ने अपनी मां से पूछा 
कि लोग क्रा तज्किरा करते हैं ? उम्हों ने कहा कि बेटा ! कोई ऐसी बड़ी बात नहीं है, तुम कुछ ख्याल ने करो । 
Ee जवाब से मेरा दिल मुत्मइन न हुआ और मैं रात भर रोती रही । उधर जनाब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि 
व सल्लम पर वह्य आने में बहुत देर हो गयी तो आप ने मश्विरा लेने के लिए हुंजरत अली बिन अबी तालिब ओर 
उसामा बिन जैद रेजियल्लाहु अन्हुमा को बुलाया । उसामा ने तो यह कहा कि ऐ अल्लाह के रतूज्ञ ! बह आप की 
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बीवी हैं और हम को उन के बारे में भलाई के सिवा कुछ नहीं मालूम । रहे अली बिन अबी म उन्हो ने कहा, 
` ऐ अल्लाह के रसूल ! खुदा ने आप पर तंगी नहीं की, औरतें और बहुत हैं । अगर आप लौंडी यानी बरी रा रजि० 
से मालूम फरमाएंगे, तो वहं सच-सच बयान कर देगी । आप ने बरीरा रजि० को बला कर मालूम किय।, तो उस 
ने कहा कि कसम है उस ज्ञात को ! जिस ने आप को हक़ दे कर भेजा हैं, मैं ने कोई ऐसी बात नहीं देखी कि इस 
का उन पर ऐब लगाऊं। वह तो एक सीधी-सादी और भोली-भाली नव-उम्र लड़की है । यह सुन कर आप उसी 
दिन खुत्बा पढ़ने को खडे हुए और फ़रमायः कि उस शरस के मुक्राबले में, जिस की वजह से मुझे मेरे अहल के 
मामले में इतनी तक्लीफ पहुंची है, कौन 'मेरी मदद करता है, तो साद बिन मुआज़ अंसारी खड़े हुए और अजे 
किया, ऐ अल्लाह के रसूल ! मैं आप की मदद करता हूं और वह शख्स ओस कबीले से है, तो हम उस की गरदन 
मारेंगे और अगर भाइयों या खजरज कबीले से है तो आप जो इर्शाद फ़रमाएंगे, हम उसे पूरा करेंगे । फिर साद 
बिन उबादा खड़े हुए । यह खजरज बीले के सरदार थे, थे तो नेक आदमी, लेकिन हमीयत ने जोश मारा तो 
साद बिन मुआज से कहने लगे कि तुम ने गलत कहा । अगर वह शख्स तुम्हारी जमाअकसे है, तो मैं भी पसन्द 
नहीं करता कि कत्ल किया जाए, तो उसँद बिन हुजैर रजि० जो साद बित मुआज्ञ रज़ि० के चचेरे भाई हैं, खड़े 
हुए और साद बिन उबादा रज़ि० से कहने लगे कि तुम मे झूठ कहा। खुदा की क्सम ! हम उस को ज़रूर कत्ल 
कर डालेंगे । तुम मुनाफ़िक़ हो कि मुनाफिको की तरफ़ से झगड़ते हो । फिर दोनों कबीले औस और खजरज मारे 
गुस्से के खड़े हो गये और क़रीब था कि उन में लड़ाई और हाथापाई हो जाए, मगर प्यारे नबी सल्ल० ने उन के 
जोश को ठंडा किया और लड़ाई होने से रुक गयी । हां, तो मेरे रोने का थह हाल था कि मेरे मां-ब/प सोचते थे 
कि रोना मेरे कलेजे को फाड़ कर रहेगा । इसी बीच एक दिन दोनों मेरे पास बैठे थे, और मैं रो रही थी कि 
अंसार को एक औरत मेरे पास आयी और वह भी बँठ कर मेरे साथ रोने लगी । अभी हम रो ही रहे थे कि 
रसूले खुदा सल्लै० तश्रीफ लाए और सलाम कर के बैठ गये। जब से लोगो ने मेरे बारे में वह कहा जो कहा, 
आप-मरे पांस नहीं बैठते थे और आप पर मेरी शान में कुछ वह्य नहीं हुई थी। जब आप दंठ गये तो खुत्बा पढ़ा 
और फ़रमाया, ऐ आइशा ! तुम्हारे बारे में ऐसी बात मुझ तक पहुंची है, अभर तुम बरी हो, तो बहुत जल्द खुदा 
तुम्हारा बरी होना जाहिर कर देगा और अगर तुम से गुनाह हुआ है, तो खुदा से बस्थिश मांगो और उस की 
तरफ़ रुजूअ हो, क्योंकि बन्दा जिस वकत अपने गुनाह का ईक़रार करता और तौबा कर लेता है, तो खुदा भो उस 
पर रुनूअ फ़रमाता और उस की तोबा कुबूल कर लेता है । जब आप बात खत्म कर चुके, तो मेरे आंसू थम गये, 
यहां तक कि एक क्रतरा भी आंख से नहीं निक्लता था। फिर मैं ने अपने बाप से कहा कि आप मेरी तरक से 
रसुलुह्लाह सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम को जवाब दे दीजिए। उन्होंने कहा, मैं नहीं जानता कि रसूलुल्लाह 
सल्लल्लाहु अलैहि व सहलम से क्या कहूं । फिर मैं ने अपनी मां से कहा कि आप जवाब दे दीजिए । उन्होंने भी 
यही कहा कि खुदा की क़सम ! मैं नहीं जातती कि रखूलुल्लाह सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम से क्या कहूं । फिर 
मैं ने खुद ही कहा, हालांकि मैं एक नव-उम्र लड़की धी और कुरआन भी बहुत-सा नहीं पढ़ा था कि जो क्रिस्सा 
आप ने सुना है, वह मुझे मालूम हो गया है ओर यह्‌ भी कि आप उसे बावर कर चूके हैं, लेकिन अगर मैं कहूं कि 
मैं बरी हूं और खुदा खूब जानता है कि मैं बरी हूं तो आप उस को सच महीं समझेंगे और अगर इस का इक़रार 
कर लू हालांकि खदा जानता है कि मैं उस से बरी हूं, तो आप छस को मना लेंगे, सो खुदा की क्रसम ! मैं वही 
बात कहती हूं, जो यूसुफ के बाप ने कही थी कि 'फसब्रून जमील वल्लाहुल मुस्तआनु अला मा तसिफून९' फिर मैं 
बहां से उठ कर अपने बिस्तर पर आ लेटी और मैं मक्रीन करती थी कि चूंकि मैं बरी हूं, इस लिए खुदा ज़रूर मेरे 
बरी होने का एलान फ़रमायेगा, लेकिन मैं यह ख्याल नहीं करती थी कि मेरी शान में कुरआन की आयतें नाजिल 
होंगी, क्योंकि मैं अपनी शान को इस से कमतर समझती थी कि खुदा मेरे बारे में अपना कलाम नाजिल फ़रमाएगा, 
जो हमेशा पढ़ा जाएगा, अल-बत्ता उम्मीद जाहिर करती थी कि अल्लाह के रसूल सल्लल्लाहु अलैहि व सललम | 
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टर ख्वाब देख लेंगे, जिस में खुदा मेरा बरी होना ज़ाहिर फ़रमाएगा। सो 4 की कसम ! अभी रसूलुल्लाह 
सल्लल्लाहु अलैहि व सल्लम मज्लिस से तश्टीफ़ भी नहीं ले जाते पाए थे कि खुदा ने आप पर क़्रक्षान नाजिल 
फ़रमाया और वह्य नाजिल होते वक्त जिस तरह आप पसीना-पसीना हो जाते थे, उसी तरह उस वक्त आप के 
मुबारक जिस्म से मोतियों की तरह पसीने के क़ृतरे टपकने लगे। जब वह हालत दूर हो गयी तो आप का चेहरा 
खिल उठा और पहला जुम्ला जो आप की मुबारक जुबान से निकला, वह यह था कि ऐ आइशा रजि० ! खुश हो 
जाओ, खुदा ने तुम्हें बरी करार दे दिया है । जब खुदा ने हजरत आइशा के बरी किए जाने मैं 'इन्नहलजी-व जाऊ 
बिन इपिक अस्बतुम मिन्कुम से दस आयते नाजिल कीं, तो हज़रत अबूबक्र रजि० ने कहा कि अल्लाह की क्रसम ! 
मैं आगे मिस्तह को कुछ खर्च नहीं दूंगा । मिस्तह हज़रत अबूबक्र रजि० के अजीजों में थे और ग्ररीब थे । हजरत 
अबूबक़ रज़ि० खर्च से उन की भदद किया करते थे, लेकिन इत्तिफाक्क से इस बोहतान के तज्किरे में वह भी शरीक 
हो गये थे । जब हजरत अबुबक्र रजि० ने क़सम खायी कि वह मिस्तह को खर्च नहीं देंगे, तो खुदा ने आयत 'व ला 
यअतलि उलुल फज्लि मिन्कुम' नाजिल फरमायी । इस पर हज़रत अबूबक्र रजि० ने पहले ही की तरह खाच देना 
जारी कर दिया और कहने लगे कि अल्लाह की क्रसम ! मैं इंस को खर्च देने से कभी हाथ न रोकंगा । 

(पृष्ठ ८१३ का शेष) 

ग़लबा हासिल करें था जान ही दे दें । ह 

चुनांचे स़थियों को हुक्म दिया किं खुदा का नाम ले कर चल दो। फिर वहां से रवाना हुए और मुरार की घाटी 
में से हो कर हुदैबिया के परले सिरे जा उतरे! वहां आप के पास कुरेंश के कई आदमी एक-एक कर के आते रहे! 
आप उन से यही फ़रमाते रहे कि हम तो सिर्फ कावा की जियारत के लिए आए हैं, लड़ाई लड़ने नहीं आए । वे 
लोग जो बातें यहां सुनते थे त्रहां जा कर कह देते थे। आखिर में आप ने अपनी तरफ़ से हज़रत उस्मान रज़ि० 
को कुरेश के पास यह पैगाम दे कर भेजा कि हम लड़ने नहीं आए, ख़ाना-ए-खुदा की जियारत करने को आए हैं, 
अभी आप वापस नहीं आए थे कि यहां यह अफ़वाह उड़ गयी'कि आप कत्ल कर दिए गए हैं। यह खबर सुन कर 
जनाब रसूले खुदा सल्लल्लाहु अलैहि व सललम को लड़ाई का इरादा करना पडा और इसी इरादे से आप ने 
मुसलमानों से बैअत ली, जिस को 'बंअतुरिणबान कहते हैं। उधर कुपफार को जो यहां के हालात मालूम हुए, तो 
वह्‌ जोश व खरोश हल्का पड़ गया और उन्हो ने सुहैल बिन अम्र को हज़रत सल्ल० के पास समझोते के लिए 
रवाना किया और समझौते की शर्ते यह करार दीं कि आप अब के बे उमरा किए वापस चले जाएं, अगले साल 
उमरे को आएं और सिर्फ़ तीन दिन ठहरें और तलवारों के सिवा कोई हथियार साथ न लाएं और उन को भी 
म्यान से न निकालें । 

शर्ते हज़रत सल्ल ने मंजूर फ़रमा लीं और, सुलेहतामा तैयार होने खगा, तो आप ने हज़रत अली रज़ि० 
से फ़रमाया कि लिखो, 'बिस्मिल्लाहिरहमानिरंहीम' तो सुहैल बोला, हम नहँ जानते 'बिस्मित्लाहिरंहमानिरंहीम” 
क्या है, 'विस्मिकल्लाहुम-म' लिखो । फिर आप ने रमाया लिखो 'मिम मुहम्मदिरंसूलुल्लाइ तो कहा कि हम 
अगर इस बात को मान लेते कि आप खुदा के रसूल हैं, तो आप की पैरवी ही न अपना लेते ? अपने वालिद का 
नाम सिखवाइए, तो आप ने फ़रमाया, लिखो, 'मिम मुहम्मदिब्नि अब्दुल्लाह ' और एक शतं कुफ्फ़ार ने यह को कि 
जो शस्स आप की तरफ़ से हमारे पास जाए, हम उसको वापस म करेंगे और जो हमारी तरफ़ से आपके पास जाए, 
आप उम्र को वापस कर दें। इस समझौते की जो मसलहत थी, उस को तो जन]ब रसूले खुदा ही खूब समझते थे, 
लेकिन जोशीले साथियों को सुलह की बातें बहुत बोझ मालूम हुयीं और सख्त रैंजीदा हुए और इस पर ख्वाब का 
मामला उन को बे-दिल किए देता था । बे यह समझते थे कि इसी साल उमरा करेंगे, मगर जाते हैं नाकाम व॑ ना- 
मुराद । इसी बीच एक ना-खुशगवार वाफ़िआ पेश आया कि अभी सुलहनामा लिखा ही जा रहा था कि अचानक 





ः 
ल्‍ 


६८० कुरआन मजीद बक्रिया तफ़्सीर 

NNER SNA DANIAN ROAD RL MAO NOA NAGANO 

ह अबू जुन्दल बिन सुहैल बिन अन्न, पैरों में जंजीर पड़ी हुई, कुपफ़ार में से भाग कर पास आ मौजूद हुए तो सुहैल 
ने कहा कि जिन लोगों के बारे में मैं आप से समझौता करता हूं, उन में यह पहला शख्स है, इस को आप मेरे 

टु हबाले कर दीजिए । आप ने फरमाया कि अभी तक सुलहनाप्ता मुकम्मल नहीं हुआ । उस ने कहा कि मामला उस 
के आने से पहले तै हो चुका है । आप ने फ़रमाया, हां, यह संच है। फिर सुहैल ने उठ कर अबू जुन्दल का गरेबान 
पकड़ लिया और अबू जुन्दल धाड़ें मार-मार कर रोने और कहने लगे कि मुसलमानों ! तुम मुझे मुश्रिकों के हवाले 
क्यों करते हो ? ये तो मुझे मेरे दीन से हटा देंगे । हज़रत सल्ल० ने फ़रमाया, अबू जुन्दल ! सब्र कर और खुदा 

से अपने बदले की उम्मीद रख, खुदा तेरी मुश्किलों का हल करने वाला है। हम तुझ को हरगिज़ वापस न देते 
लेकिन हम इन लोगों से इस बात का अहद कर चुके हैं और हम अहद तोड़ना नहीं चाहते । बहरहाल ये बातें 

क्र मुसलमानों पर बहुत बोझ रहीं और इन्हों ने उन को बड़ा दुखी किया, लेकिन यह समझौता ही था जो तमाम 
कामियाबियो की तम्हीद साबित हुआ । इस के बाद वही बात हो गयी-- 

जिधर रुख किया, सल्तनत जेरे फ़रमां, 

जिधर आंख उठायी ममालिक्‌ मुसख्खर ॥ 
(पृष्ठ ६६१ का शेष) [ | 

. 


फ़रमाया। ख़दीजा ने आप को तसल्ली दी ओर वरक्रा बिन नौफुल (अपने चचेरे भाई) के पास जे गयीं । ये बूढ़े 
शख्स जाहिलियत के जमाने में ईसाई हो गये थे। उन्हो ने आप से बह माजरा सुना तो कहा कि यह वही नामूस 
है, जो ईसा पर उतरा था और खुदा ने आप को पैगम्बर किया है और यह भी कहा, काश मैं जवान होता ओर 
जिस वक्त आप की क्रोम आप को वतन से निकालती, उस वक्‍त तक विदा रहता। आप ने पूछा, क्या वे मुझ को 
निकाल देंगे ? उस ने कहा, हां, जो शख्स ऐसी चीज़ लाया करता है जो आप लाए हैं, लोग उस के दुश्मन हो 
जाया करते हैं । अगर मैं उस वक्‍त तक जीता रहूंगा तो तुम्हारी बहुत मदद व हिमायत करूगा । मगर उस के 
थोड़े ही असें के बाद वह इन्तिक़ाल फरमा गये और जी की आरजू जी ही में ले गये । 

२. यह मतलब भी हो सकता है कि अगर यह मना करने. बाला शख्स सीधे रास्ते पर होता और परहेजगारी की 
बातें सिखाता तो क्या अच्छा होता। तफ्सीर लिखने वालों ने लिखा है कि मना करने बाले शख्स से मराद 
अबू जहल है, जो नमाज़ पढ़ते वकल आप को देखता, तो चिढ़ाता | खुदा ने फ़रमाया कि क्या यह नहीं जानता कि 
खुदा उस के कामों को देख रहा है और अगर यह ऐसी . गुस्ताख्रियों से बाज़ न आएगा, तो हम उस को घसीट कर 
जहन्नम में दाखिल कर देंगे । कहते हैं कि दुनिया में भी उस को यह सजा मिली कि बद्र की लड़ाई में मारा गया 
और घसीट कर गढ़े. में डाल दिया गया । 

(पृष्ठ ६६६ का शेष) . 

कर हुलाक किया, तो इस लिए कि करंश जाडे और गर्मी के सफ़र से मानूस हो कर अपने शहर में अम्न व अमान 
से रहें । 


द २. बहुत-सी हदीस हैं, जिनसे साबित होता है-कि कौसर बहिश्त की एक नहर का नाम है जो हज़रत सल्ल० को अता 





हुई है । हरत अनस रज़ि० से रिवायेत है कि आंहज़रत सल्ल० को ऊंध आ गयी, फिर सर उठा कर मस्कराए : 
और मुस्कराने की यह वजह बयान फ़रमायो कि अभी मुझ पर एक सूरः नाखिल हुई है और फिर यह सूरः पढ़ी 
और फ़रमाया कि तुम जानते हो कि कोसर क्या चीज़ है। सहावा रजि० ने अहं किया कि खुदा और रसूल ही 
जानं । फरमाया, ब्रह एक महर है जो खुदा ने मुझ को बहिश्त में दी है, इस में खैरे कसीर (बड़ी भलाई) है। 
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क़रआन खत्म करने के बाद की दुआ 


अल्लाह बुलन्द और अजमत (बड़ा दर्ज) वाले ने सच्चा कलाम नाजिल (उतारा) किया और 
उसके रसूल (सल्लल्लाहु अलेहि व सललम) जो बहुत ही इउजञत और इकराम वाले नबी हैं, उन्होंने 
सच सच हम तक पहुंचा दिया । हम सब उसके सच्चा होने की गवाही देते हैं। ऐ हमारे रब ! तू इस 
करआन की तिलावत (पाठ) हुम से कबूल फ़रमा, बेशक तू बड़ा सुनने वाला, जानने वाला है । 

ऐ अल्लाह ! तू हमें क्रआन मजीद के हर एक हुरूफ के बदले में ईमान की लज्जत (मज़ा) 
और मिठास अता फ़रमा (दे) और क़रआनं मजीद के हर मक्काम (जगह) के हर हिस्सा में से 
तिलावत करने की हम को जजाएं खैर (अच्छा वदला) अता फ़रमा। ऐ अल्लाह हर (अलिफ़) के 


टर 
पढ्ने पर हमें उलफ़त (मुहब्बत) अता फरमा और ( चा ) के सबब बरकत अता फ़रमा और 
% 


( ता ) के पढ़ने पर हमारी तोबा क़ुबूल फरमा और ( "सा ) के हर्फ पर हमें सवाब अता 
फ़रमा और (जीम ) के पढ़ने पर हमें जमाल (खूबसूरती) अता फरमा और ( हा ) के अदा 
करने पर हिकमत अता फ़रमा और हर्फ (खा )के पढ़ने पर हमें खेर (भलाई) से नवाज्ञ दे और(दाल]के 
अदा करने (पढ्ने ) पर हमें दलील अता कर और हर्फ (जाल ) के पढ़ने पर हमें ज़िर( याद) की तौफ़ीक़ 
अता फ़रमा और हर्फ(रा )पर हमें अपनी रहमत से नवाज़ दे और (ज़ा)पर हमें साफ़ सुथरापन अता 
कर और ( सीन ) से हम में सआदत मन्दी (नेक बस्ती) पेदा फरमा और (. शीन ) के पढ़ने पर 
शिफ़ा (तन्दुरुस्ती) अता फ़रमा और ( साद ) पर हमें सच्चा सांदिक (सच बोलने वाला) वना 
दे और ( जाद ) से हमें रोशनी. में चला दे और ( तो) से हमें ताज्जगी अता फ़रमा और (जो) 
से हमें कामयाब कर और { अन ) से हमें इस्म (ज्ञान) अता फ़रमा और ( रौन ) से माल 
की कुशादगी अंता फरमा और ( फा ) से फ़लाह (निजात) और फ़तह (कामयाबी ) अता फ़रमा 
और ( क्राफ ) से हमें अपनी क़बंत (नजदीकी) अता फ़रमा और ( क्लाफ़ ) हमें इकराम 
(अच्छाई) की ज़िन्दगी अंता फ़रमा और (लाम ) सै हम पर लुत्फ व इनायत (मेहरबानी) की 
बारिश कर दे और (मींम)के बदले में हमें अच्छी नसीहत पर चला दे और ( नून )से हम पर अपने 
नूर की किरनों को नुजूल फ़रमा और हर्फ (वाव) से हमें इत्तफ़ाक व इत्तेहाद की बरकत से नवाज़ दे 
E (हा ) के बदले हमें हिदायत (सीधी राह) षर चला दे और क्रआन मजीद में हर जगह 
तिलावत में आये हुये ( या ) की बरकत से हम को यकीने मुहुकम (पका यक्रीन) अता फ़ेरमा । 

ऐ अल्लाह ! हमें तू अजमत (बुजुर्गी) वाले कुरआन मजीद की बरकत से खूब नफ़ा अता 
फ़रमा और हर आयत की दानिश मन्दाना (बुद्धिपरख) नसीहत से हमारे दरजात में बुलम्दी 
अता फ़रमा और हमारे इस्त पढ़ने पढ़ाने को कबूल फ़रमा। कुरआन मजीद की तिलाक्त के 
मौक़े पर हम से जो ख़ता (ग्रलती) हो गई हो और भूल चूक हुई हो उसे माफ़ कर दे, कुरआन पढ़ते 
वक्त किसी लफ्ज़ में उस के ठिकाने से हट कर ग़लती की हो तो उसे.माफ़ कर हे या कोई हे र 

. आगे पढ्‌ लिया, या आगे का पीछे पढ़ लिया, या कोई हम से ज्यादती हुई, या पढ़ने में कमी हु ह 
सब हम को माफ़ फ़रमा और तूने जो कलाम नाजिल फर्माया (उतारा) उस के खुलासे में र 
. करने से हम को बचे ले, हर तरह के शक शुब्हा और भूल चूक से हमें बचा ले, चाहे नछुना 
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गया हो, या करआन की तिलावत में हम से उजलत (जल्द बाजी) हो गई हो 
| बसा की तेजी से गुज़ार गये हों या पढ़ते वत्त हमारी जुबान लड़खड़ा गई हो, तो 
१ तमाम भूल चक से दर गुज़र फरमा । 
न पढ़ते वक्त जहां ठहरने की जगह हो वहां न ठहरे हों या अल्फाज (शब्द) मिला कर पढ्ने को 
बंजाए बगेर मिलाए पढ़ लिये हों या कोई ऐसा लफ़ज़ जो तूने बयान न फरमाया हो और हमारी 
जुबान से निकल गया हो, तो उसकी भी हम तुझ से माफी चाहते हँ । ह 
ऐ अल्लाह ! कुरआन मजीद में कोई मद ( १०” ) की जगह हो या तशदीद ( ५ ) या जहां 
तशदीद न हो, या जज्ञम ( 2 ) होया कोई जेर, जबर (,,)/” ) और पेश (2 )। इस 
तरह पढ़ लिया हो जो वहां लिखा हुआ न हो, तो उस भूल की भी हम तुझ से माफ़ी के तलबगार 
(चाहने वाले) हैं। रहमत की आयत पढ़ते वक्‍त बगैर रग्रबत (लगाव) के पढ़ लिये हों और अज्ञाव 
की आयाते पढ़ने पर हमारे दिल में तेरा डर पैदा होने की कमी रह गई हो तो माफ़ कर दे । 

ऐ हमारे रब ! हमारे गुनाहों को माफ़ फरमा और हक़ (सच्चाई) की गवाही देने वालों की 
फेहरिस्त (सूची) में हमारा भी नाम लिख ले। था अल्लाह ! हमारे दिलों को करआन मजीद के 
नर (रोशनी) से जगमगा दे, हमारे अछलाक़ (आचरण) में कुरआन मजोद की तालीम से जीनत 
पदा फ़रमा। ऐ अल्लाह ! कुरआन मजीद की बरकत सें हमें आग से निजात भता फ़रमा और 
कुरआन मजीद के जरिए हमें जन्नत में दाखिल अता फ़रमा। ऐ अल्लाह दुनिया की ज़िन्दगी में 
हमारे लिये कुरआन मजीद को तुझ से ताल्लुक्न बनाये रखने का जरिया बना और ब्रब्न में ऋरआन 

. मंजीद की बरकत से हमारे लिये बहशत (खौफ़) को दूर कर दे, आखिरत का रास्ता तै करने पर 
हेः हमारे लिये कुरआन मजीद को जन्नत में हमारा रफीक (साथी) बना दे और आग से बचने की ढाल 
बना और तमाम भलाइयों के हासिल करने में कुरआन मजीद को हमारे लिये दलील (राह बताने 


वाला) बना दे और तमाम भलाइयां हमारे लिये नामए आमाल (कर्मनामा) में दर्ज फर्मा (लिख दे} 


और हमें तौफ़ीक दे कि सच्चे दिल से, साफ सुथरी जवान से, खैर व भलाई की मुहब्बत से और 
ईमान की बशारत (खुश ख़बरी) से हम माला माल हो जायें । 

ओर ऐ अल्लाह ! तूने दरूद ब सलाम का तोहफा हज़रत मुहम्मद सल्ल० को अता फरमाया है 
जो तेरी मझ्लूक में सब से भएज़ल (उत्तम) और बेहतर हैं और तेरे लुत्फ व इनायत (मेहरबानी) 
की हम को पहचान कराने वाले हैं जो हम सब के सरदार हैं और अपने भशं (तख्त) के नर से तूने 
उनको नवाजा (अता किया) है) ऐ अल्लाह ! तू हम सब की तरफ़ से दरूद व सलाम का तोहफा 
| मुहम्मद सल्लल्लाहु अर्लहि व सल्लम पर, उन की अज़वाजे मुतह॒हरात (पाक बीवियों) पर 
उनकी भलाद पर और उन के तमाम असाब्रै किराम (नेक साथियों) तक पहुंचा दे, सलाम पर 
सलाम और बहुत बहुत बहुत सलाम...... 
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